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ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
ರಂಗಪ್ರಿಯಮಹಾದೇಶಿಕಸ್ಹಾಮಿಗಳೆವರು 


ಆದಿ ವೃವಸಾಪಕ ಸಂಪಾದಕರು 
ರಿ ಛು P/ A 
ಬ! ಕ.ಎಸ್‌ೌ. ಕಳಲಿಕ್‌ (ಉಪ್ತೌಬುತ್ತಿ ) 
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ಶ್ರೀಮತ್ತರಮಹಂಸಪರಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀಮಜ್ಜಗದ್ಗುರು 
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀರಾಮಚೆಂದ್ರಾಪುರಮಠಸ್ತ 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಭಾರತೀ ಶ್ರೀಸ್ಥಾಮಿಭಿಃ | 





ಅಸ್ಮದತ್ಕಂತ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯ ಶ್ರೀಯುತ ಕೇಶವ-ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ-ಕ್‌ಶಿಕ, 


ಆವಿ 


ಸಂಪಾದಕರು, ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನ, ತ್ಯಾಗರಾಜನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು. 
ಏತೇಷಾಂ ವಿಷಯೇ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಸ್ಮರಣಪುರಸ್ಸರಂ 
ಸಂದಿಷ್ಟೋ*ಯಂ ಸಂದೇಶಃ 
ಅದಾಗಿ ಶ್ರೀಮನಹಾಭಾರತದ ೨೩ನೆಯ ಸಂಪುಟವೂ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ 
ಇದೇ ವರ್ಷ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅತೀವ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 
ನೂತನ ಸಂಪುಟಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ಕಾತರತೆಯಿಂದ ಇರುವ 
ವಾಚಕರಿಗೂ ಸಮಾಧಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕಾಶನಸಂಸೆಯವರಿಗೂ ಭಾರವು 
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ಬರಬಹುದೆಂಬ ಭರವಸ ಕನ್ನಡ ಜನತೆ 
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ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ.  ಆಪದ್ರರ್ಮಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ-ಚಾಂಡಾಲರ ಸಂಭಾಷಣೆಯು . ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿದೆ. 
ವ್ಯಾಧ-ಕಪೋತರ ಉಪಾಖ್ಯಾನವು ವಾಚಕರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅತೀವ ಪರಿಣಾಮ 
ಕರವಾಗಿದೆ. ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ತೊರೆಯಬೇಕೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಲು ಬೂರುಗ 
ಮರದ ಉಪಾಖ್ಯಾನವು ಬಹಳ ಸ್ಹಾರಸ್ಕವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಗೌತಮನ 
ಉಪಾಖ್ಯಾನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಕೃತಘ್ನನು 
ಹೇಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


23ನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಆಪದರ್ಮ ಉಪಪರ್ವವು ಮುಗಿದು, 
ee) 


ಇದರಲ್ಲಿರುವ ತತ್ವವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರೂ ಮನನಮಾಡಬೇಕು. 
ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ತರುವುದು ಶ್ರೇಯಸ್ಮರ. 


ಮುಂದಿನ ಸಂಪುಟಗಳೂ ಶೀಘ್ರಾತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರಬಂದು ಈ 
ಕ 


ಮಹಾಭಾರತ ಸಂಪುಟಗಳು ಕನ್ನಡ ಜನರಿಗೆ ಆಧ್ಕಾ ತಿಕಸ್ಪತ್ತಾ ಗಲೆಂದು 
ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ. 


ಇತಿ, ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಸ್ಮ ತಯಃ 


ಮಿತಿ :- ಶ್ರೀದುರ್ಮತಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ ಶುಕ್ಲ ೩ ಯು (ದಿನಾಂಕ 
೨೯-೧೧-೮೧ ಭಾನುವಾಸರೇ) 
ವಸತಿ :- ತುಂಗಾತೀರಸ್ತ ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಚಂದ್ರಾಪುರಮಠೇ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
ವಿನಮವಚನಗಳು 


) ನ್‌್‌ ( 
ಭಗವಂತನ ದಯಯಿಂದಲೂ, ಸದುರುವಿನ ದಿವ್ಯಾನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ, 


ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಹಕಾರ-ಸದಾಶಯಗಳಿಂದಲೂ ದಿವ್ಯಕುಸುಮರೂಪವಾದ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತದ ೨೩ನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಪರಮಾತನ ದಿವ್ಯಪಾದಾರ 
ವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಪ್ರಸಾದರೂಪವಾದ ಈ ದಿವ್ಯಕುಸುಮವನ್ನು 
ವಾಚಕರ ಅಂಜಲಿಪುಟಗಳಲ್ಲಿಡುತ್ತಿದೇವೆ. ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು ನವೆಂಬರ್‌ 
ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಆಶಯವಿದ್ದಿತು. ಅನಿವಾರ್ಯಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದಾಗಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಸಾವಕಾಶವಾಯಿತು. ೨೨ನೆಯ ಸಂಪುಟವು 
ಪ್ರಕಾಶನವಾದನಂತರ ಆನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ಇದೀಗ ೨೩ನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶನಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಮುದ್ರಣಕಾರ್ಯವು ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ನಡೆದಿದೆಯೆಂದೇ ಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ "ಮುಗಿದು ಹೋಗಿರುವ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ನೆನೆಸಿ 
ಕೊಂಡರೆ ಭಯವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ೨೩ನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಹೊರಬೀಳುವ ವೇಳೆಗೆ 
ಹಿಂದಿನ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲ ಹತ್ತು ಸಂಪುಟಗಳು ಇಲ್ಲವಾಗಿವೆ. ೧೨ ಸಂಪುಟಗಳು 
ಮಾತ್ರವೇ ಹೊನ ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ೩ ಹಳೆಯ 
ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಪುನರ್ಮುದ್ರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಹಳಯ ಸಂಪುಟವನ್ನೂ 
ಈ ವರ್ಷದ ಕಡೆಯೊಳಗಾಗಿಯೇ ವ ಮುಗಿಸುವ ಆಶಯವಿದೆ. ಬೇರೆಯ ಕಡೆ 
ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಅಷ್ಟು ಫಲದಾಯಕವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
೧೫ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಪುಟವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವು ದೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದವು. 
ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳಾದರೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ 
ಮುದ್ರಣಾಲಯದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊಸ ಮತ್ತು ಹಳಯ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು. 


ಮುದಿ ನಿಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ ವಾಗಿದೆ. 


ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಗೆ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಹಲವಾರು ಮಂದಿ 


ಮಧ್ಯ-ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಸಂಪುಟಗಳೇ ಸಿಗದೆಂದು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಬೇಡಿಕೆ 
ಅಕಕ ಕಾಲ ಷು ದ್‌ ಉನ ಳೆ ಲ ದಿರುತದೆ. 
ಆಲಿ ಓಟು) ol ಒಬುಕೂಂಟಂಿಯಿತೆರಿ ನಳದ ಟ್ಟೂ/ ರ್‌ ಟ್ರೂ AV AS NA Nd 


ತಾರೆ. 
ಶೈ ೦ದೆ ಬರುವ ಧರ್ಮಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಸತ್ತು 


ರುಷರಿಗೆ ಈ ಒಂದು ವಿಷಯ ವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಯಸುತೇವೆ. ಹಲವಾರು 
ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಮಹಾಗ್ರಂಥಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ! © ಹೀಗಿರುತ್ತದೆ. 
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> Gy 


ಈ ೨೩ನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ-ಶಾಂತಿಪರ್ವದ ಎರಡನೆಯ ಉಪಪರ್ವ 
ವಾದ ಆಪದ್ದರ್ಮಪರ್ವವು ಮುಗಿದು ಮೂರನೆಯದಾದ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮ 
ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ೨೧ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಮುಗಿದಿವೆ. ಸ್ಪಾರಸ್ಯವಾದ- ಹೃದಯಂಗಮ 
ವಾದ ಕಥೆಗಳೂ, ಸಂಭಾಷಣೆಗಳೂ, ರಾಜನೀತಿಗಳೂ, ಆಧ್ಯಾತಿಕ ವಿಷಯ 
ಗಳೂ ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಹೋಗಿವೆ. ಹಿಂದಿನ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಒದಿದ 
ನಂತರ ನಮ್ಮ ವಾಚಕರಲ್ಲನೇಕರು-"ಈ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಓದದೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ 
ನಮ್ಮ ಜನವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ'-ಎಂದು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ವೃಕಪಡಿಸಿದಾರೆ. ಈ ಸಂಪುಟವೂ ಅದೇ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಶ್ರೀಮನಹಾ 
ಭಾರತವೇ ಅಂತಹುದು. ಒಂದೊಂದು ಶ್ಲೋಕವೂ-ಒಂದೊಂದು 
ಅಧ್ಯಾಯವೂ ಪ್ರಶಸ್ತತಮವಾದುದು. ಇದರ ಸವಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರೂ 
ಸವಿಯಬೇಕು.  ಲಕ್ಷಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ  ಗ್ರಾಹಕರಾಗಬೇಕು.  ಲಕ್ಟಜನಕ್ಕೆ 
ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನು ನಮಗೆ 
ದಯಪಾಲಿಸಬೇಕು. ಇದೇ ನಮ್ಮ ಜೀವನದ ಧ್ಯೇಯವಾಗಿದೆ. 
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ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿ ತಿರುಮಲೆ- ತಿರುಪತಿ ದೇವಸ್ಥಾನದವರು ಈ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆರ್ಥಿಕ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪಾರ್ಡ್ಥಿಸಿದರು 


NAAN ಕಿ. td ted ಆ 


ವೇದಘೋಷ- ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳೊಡನೆ ಸನ್ನಾನ ಶೀ ಪಿ. ವಿ. ಆರ್‌. ಕೆ. 


ಹೆ 
ಈರಿ ಸ್‌ 


ಪ್ರಸಾದ್‌ರವರು ೨೨ನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಪ ಪ್ರಕಾಶನಗೊಳಿಸಿದರು. ಅನಂತರ 
ಶ್ರೀಮತಿ ಇಂದಿರಾರಾಮಚಂದ್ರ ಅವರು ಈ ಸಂಪುಟದಿಂದ ಆಯ್ದ ಶ್ಲೋಕ 


೬ ಬಾತ್‌ ಹ್‌ ಶಸ್‌ಸತೆ ಸ ತೆ್‌ ಯ 


ಗಳನ್ನು ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಹಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ವಿದ್ದಾನ್‌ ವರದದೇಶಿಕಾ 
ಚಾರ್ಯರಂಗಪ್ರಿಯರು ಸಂಪುಟದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತಾ-" ಈ 
ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಉಪದೇಶಗಳು ಕಾಲ-ದೇಶಗಳನ್ನು ಮೀರಿ 


ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾದದ್ದಾಗಿದೆ. ಜ್ಞಾನಭಾಸ್ಕರರಾದ ಭೀಷರ ಉಪದೇಶವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದರೆ "ಒಂದು ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ, ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರ, 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಇದು ಭಾರತೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಓದಲೇಬೇಕಾದ 
ಮಹಾಗ್ರಂಥ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕರೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ನೀಡಬೇಕು. ಸರ್ಕಾರ 
ದವರೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ನೀಡಬೇಕು. ದಯಮಾಡಿ ಆಗಮಿಸಿರುವ ತಿರುಮಲೆ 
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ಸಮಾರಂಭದ ಕೊನೆಯಲ್ಲ ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿ ಶ್ರೀ ಜಿ. ಎನ್‌. 
ಸಭಾಹಿತರು ಪರಮಹಂಸಪರಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀ ಜಗದ್ಗುರು ಶಂಕರಾ 
ಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರಭಾರತೀಸ್ಥಾಮಿಗಳು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದ 
ಸುವರ್ಣಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ದಾಂಸರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ 
ಗೌರವಿಸಿದರು. ವಿದ್ದಾನ್‌ ರಾಮೇಶ್ವರಾವಧಾನಿಗಳಿಂದ ವಂದನಾರ್ಪಣೆ 
ಯಾದನಂತರ ಶಾಂತಿಪಾಠದೊಂದಿಗೆ ಸಮಾರಂಭವು ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು. 


ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಈ ಸಮಾರಂಭವು ಚಿರಸರಣೀಯವಾದುದು. ಕಷ್ಟ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ 8 ಪರಮಾತನು ಯಾವುದೋ 7 ೧ಣನವ್‌ ಹಾ ಸಹಾಯಮಾಡಹು 


ಹ್‌ ಸರ್‌ ಹ್‌ ಲ್‌ ್‌ಶ್ರಿ & wef Nee Ne ಸಿದ್‌ ಈ ಈ ಪ್‌ ಟ್‌ ಸದ್‌ ಜ್‌ Ref oe Nef ho ಲ್‌ 


ತಾನೆ. ಅವನನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವವರನ್ನು ಅವನೆಂದಿಗೂ ಕೈಬಿಡತಕ್ಕವ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


IX 
ಲೆ ಗ್ರ ಎ ಕ್ಕಾಗಿ ಯಿ ನಂ ಸ ದಾರ ಹಾಲೆ ಓತ ಹಮ್ಮ್ಯ ಜು ಘಾಲಿ ಸ ಕಾಲ ಸೃ ಇರು ದದಾಳಿ ಕ್ಯು. ಶಾಲಿ ಭಾಜ ಗರಾಕಾಾ 
ಮು ಮ್‌ ಲಭ ಟು. ಡಾ ಓವಿ ಪುರು SUV ದುವಾ ಬ್ಬ ಲ 
ಯಿತು. ಸಭಾಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚಾಸನೆಯನ್ನಿತ್ತ ಸನಾನ್ಯ ಶ್ರೀ ಪಿ. ವಿ. ಆರ್‌ 
ಕೆ. ಪ್ರಸಾದರೂ ಕೆಲವೇ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣವಾಗುವ ಶ್ರೀಮನಹಾ 
ಬಾರತದ ಎಲ ಸಂಘಟಗಲಳಿಗೂ ಐದು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಸಹಾಯ 
ಈ Mj 1 ಛಿ 1 NS Wi NGS ಗಚ್‌ ಬ NAA IU A dF Nd 


ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಪರಿಪತ್ರವನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದರು. ಅದರಂತೆ ನಾವು 
ರಾ ಪಾಲ ಅಧಿ ಲಾ ಕಶ (ಕ್ಕ ಸಾಧ ಹಾಣೆ ಷ್ಟ ಹಾಸೊ ಸನಾ ಲ್ನ ಥಿ ಷ್ಟ ಸಾಕಾ ರಾ ಕ್‌ ಇ ಭಾಗ ಐಡಿ) ಚಾಫ್ಸೆ ಮಾ ಲಾ) ಬ ಬಾ 
Th No KAS ಎ ಎಛ() ಟು) ಖಿ (UN NVI IT “ಲ ಟ್ರೂಶ್ಯಜಯ್ಸು 
ತಿರುಮಲೆ-ತಿರುಪತಿ ದೇವಸಾನದಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುತೇವೆ. ಮನಸ್ಸು, 
೦ 0 ಬಿ? 

ಮಾತು ಮತ್ತು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಏಕಮುಖರಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಪ್ರಸಾದ್‌ರಂತಹ 
ಇಂಗೆ ಮಾಳ ವಾನ ಎ ವಾ್‌ ೦0ರ ಕಾ “ಯಲಿ Tate Tao ದೈ 7 ಳಂ 
ಗಾ ಭ್ರ ಟ್‌ ಕಟ್ಟಿ UCU A ಸೊ UA Wag) wd Nd No hd ಗಲ್‌ ಯ 
ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರ ಉತ್ಸಾಹವು ಕುಗ್ಗಿ ವೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮಹಾನುಭಾವನಾದ, ಕರುಣಾಮಯನಾದ, ದಿವ್ಯಮಂಗಳ 
ವಿಗ್ರಹನಾದ ತಿರುಪತಿ ವೆಂಕಟೇಶ್ವರನಿಗೆ ದೀರ್ವದಂಡನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸುವುದಲ್ಲದೇ ಅವನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾಗಿರುವ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠರಾದ ಸನಾನ್ಯ ಶ್ರೀ 
© NEN ನಾ 
Ge We Nosh ಆಂ Oe ಗಲಿ ಓ/ ಲ) ಓ/| Mh Dee ha ರಯ ಛು” MN ್‌ 
ಕರ್ನಾಟಕರಾಜ್ಯದ ಜನಪ್ರಿಯ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಗಳಾದ ಸನಾವ್ಯ ಶ್ರೀ 
ಆರ್‌. ಗುಂಡೂರಾಯರು ಇತ್ತಿದ್ದ ಆಶ್ಚಾಸನೆಯು ಇನ್ನೂ ಕಾರ್ಯ 


ಗತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಗಳು ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ 
ಆಸ್ವಾಸನೆಯು ಸುಳ್ಳಾಗಲಾರದೆಂಬ ಭರವಸೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡೇ 
ಇದ್ದೇವೆ. ಮರಳಿಯತ್ನವ ಮಾಡು-ಮರಳಿಯತ್ನವ ಮಾಡು-ಎಂಬ 
ಕನ್ನಡಕವಿಯ ಉಪದೇಶದಂತೆ ಆ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನವು ಮುಂದು 
ವರಿಯುತ್ತಲೇ ಇದೆ. 


ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ದಾಂಸರು ಸೌಜನ್ಯದಿಂದ, ಸಹನೆಯಿಂದ, 


ರಾ ಸಾಕ ಹಾಲ ಸಾವ) ಇರಿಸಿ ಜೃ ಲಾ ರಾ Re ನಿಲಿ ಘಾ ಭಾರ ರಾ ಗಾಳಿ Ka) 
UU TD MAA ಓ/ tad ಸಂಪುಟ] ಇಯಲ್ಲ ಆಲ ರಜಾ ಪಲ್ಲವ pS ಗ್ರೆ 


ಹತೆಯಿಂದ ₹ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಕನ್ನಡ ಬಾಂದವರು 


ಈ ಮಹಾ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಓದುವುದರ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಶ್ರಮದ 
pew cde Ve ಯ ಳೂ CONN ರ್‌ 7 ಈ ಳಾ ಎಲ್ಲ ಕ್‌ು 
ಹಿಮ ಟೆ ed Ne eA ಯು Ww EC CAs hd ಊಟ್‌ No | ಥ್‌ * a ಓಲ್‌ FG ॥ bY te Nes “ಶ್ಹ್‌ 


ಗರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ಯೋತಿಯಂತೆ ಬೆಳಗಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವರ "ಪರಮ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಘಾಲಿ ಯವಾಗಿದೆ ಹಾ ಕಾಶನದ ೦.೦೪೪ ಕರಾದ ವಿದಾ ನ್‌ ವರದದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯ 
ಆ NAM ಲ! Wd e ಇಆಲಲಟಉಟು ASN ಭಲ ಊಟ ಒಟ ಚಲ WANT 


ರಂಗಪ್ರಿಯರವರು ಮಾರ್ಗದರ್ಶನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅನಂತಾನಂತ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಸನಾನ್ಯ ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ಆರ್‌. ದಿವಾಕರ್‌ ಅವರು ಈ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ 


ಲಕ 


ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು ಉಪ ಪಕರಿಸಿರು ರೆ. ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ 


~~ 


ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾದ ವಂದನೆಗಳು. 


ತಿಳಿದಂತೆ ಮತ್ತು ತಿಳಿಯದಂತೆ ಮಹಾಭಾರತದ ಪ್ರಚಾರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 


ತೊಡಗಿರುವವರು ಅನೇಕರಿದ್ದಾರೆ. ಗ್ರಾಹಕರನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆವೇ ಹೊರತು 
ಗ್ರಾಹಕರಾಗಲು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವವರನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ-ಸಲಹೆಗಳಿಲ್ಲದೇ ಇಂತಹ ಧರ್ಮಗಂಥಗಳಿಗೆ ಗ್ರಾಹಕರು 
ಲಭಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ಹೀಗೆ ತೆರೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಧರ್ಮದೃಷಿಯಿಂದ 
ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಹಿತೈಷಿಗಳಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತಾಪೂರ್ವಕ 
ವಾದ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ, ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತನನ್ನು ಪುನಃ 
ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಿಸಿ ೨೪ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ವಿನಮ್ರವಚನಗಳನ್ನು 
ಬರೆಯುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕರುಣಿಸಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ವಿರಮಿಸುವೆವು. 


-ಪ್ರಕಾಶಕರು. 

ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸಾವನೆ 
ನಗ್‌ AB ಗೃಗಿಣೊಗಣಸಿಗಿಗಗ ೧ನೇ ವ ETT AE 
dl 1 NC ONO ೦ SN “ಲಭ ಉಹ್‌ bes ede 
ಮುಗಿಸಿರುತ್ತೇವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಕ್ಕೂ ಐವತ್ತುಸಾವಿರ 
ಲಾ ದಿ ಇ ರಾಳ ಲಿ ಮಾ ರಾವ ಲ್ನ ರಾವ ಈ ದಲಿ ಕಾಳಿ ಸಸಾರ RS ಕಾಸಾ ಜಾ ವ ಮಿ ಸಾರಾ ಪಾಲಿ ಜು ಜಾಲ 
WMowdUMt NY NNTB ಎ )ಒಎಟು ಟಿ ಊಟವ. ಓಟು ಟಟ ಟುಟ್ಬಟು ಆಖಲಲ್ಲು 
ಮೊತ್ತವು ಸಂಗಹವಾಗಲಾರದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸತತವಾಗಿ ಪುನ 


ನಾವು ಮಹಾಭಾರತದ 6 ಸೆ ಪುಟಗಳನ್ನು ಪುನರ್ಮನನ "ಮಾಡಿರುತ್ತೇವೆ. 
ಆದರೂ ಈಗ ನಮಲ್ಲಿ 14 ಸಂಪುಟಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಇವೆ. ಅಷ್ಟೇ 
ವೇಗವಾಗಿ ಸಂಪುಟಗಳು ಮುಗಿದು ಹೋಗುತ್ತಿವೆ. ಮುಂದಿನ ವರ್ಷ 


ಗ್‌ 5 ದ್‌್‌ ಬಾಷ ಹಾದ ಟ್ರೂ 


ದಲ್ಲಿಯೂ 6 ಸಂಪುಟಗಳಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದೇ ಮಹಾಭಾರತ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು 


೨ 
CS 


2 


ನಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯವರು ಈ ಸಂಪುಟದ ತಪ್ಪು-ಒಪ್ಪಗಳನ್ನೂ 


ಭಿ ಇ (ಗ ಗ ಕ್‌ ಕ್ಮ ಕ್ಲ ದ್ದ ಜ್ಯ ಲ್ನ ಬ್ರ ಭಾಲಿ ನಾ ಅನಿ ಉಲ ಕಾ ಹಣಾ ವ ಎ ಜಾ ನ್ಯಾ 
CMO OY Nಉಲಂರಲ ಹವ sks MO ಟ್ರ ಹಲ ಈ) 


ವಂದನೆಗಳು. ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ "ಸಾವಿರ ಮಂದಿಯನ್ನು ಚಂದಾದಾರ ರನ್ನಾಗಿ 


ಮಾಡಲು ದಕ ಟೆ eM VU (ಇಟು) ಒಬರೆಳಂಂ/1ಿ ಶ್ರಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕನ್ನಡಿಗರೂ ಮಹಾಭಾರತ- ರಾಮಾಯಣಗಳನ್ನು 
ಹಲಿ: A ಇತರಡಾಗಯಗಿ ಎ೧ 33ರ ಳಾ ನಾ ಗೌೈನ್‌ಗಿಗಿವು 
ed ಶಿ ಬ್ರ a [A td No ಓಟ್‌ ಟ್‌ಟ್‌ಲ್‌ ಅ ಸಕ್ರಿಯ Dae ಕ್ರ 
ಪ್ರಾರ್ಥನಿಯಾಗಿದೆ 
ಶಾಂತಿಃಪುಷಿಸುಷಿಶಾಸು | ಸಮಸಸನಜುಲಾನಿ ಭವನು 
ಆಲಲ್ಬು್ರಿಲ್ಬುಲಳ್ಳ ನೂ! ೧ ಗಣಯ ತಾ ಲ ತ್ವಾ 
__ಪ್ರ್‌ಷಾಸ್‌ಕರೂು 
ಫ್‌] ಕ್‌ ಗ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಪ್‌ಿದ್‌ 
ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸಾವನೆ 
ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತನ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಶ್ರೀಮನಹಾ 
ಭಾರತದ 23ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ನೆಯ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದೇವೆ. ವನಮು ರ್‌ ೧೧ನ್ನು ಇರಾನ್‌ ಮಾಸ್ಟ್‌ 2೬ ಶಿನ್‌ ಜಾ ಲಾಲ್‌ ನ್‌ ೧೧ 
ag Ud AA CWC UY NEVE CY Nes ॥ ಜ್‌ ಊೂಲ್ರ) (ಆ AAS C dC ಧಿ” 


ವಾಗಬೇಕಾಗಿರುವ ಸಂಪುಟಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತ 
ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತ 21 ಸಂಪುಟಗಳನ್ನೂ ರಾಮಾಯಣ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ 4 
ಸಂಪುಟಗಳನ್ನೂ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ 2 ಸಂಪುಟಗಳನ್ನೂ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತವು ಮುಗಿದನಂತರ (ಸುಮಾರು ಒಂದು ವರ್ಷದ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯಬಹುದು ) 3-4 ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕೇವಲ ಪುನರ್ಮು 
ದ್ರಣವನ್ನೇ ಮಾಡಿ ಗ್ರಾಹಕರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಆಶಯವಿದೆ. ಭಗವಂತನು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಬೇಕು. ಸಂಪಾ 
ದಕ ಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ದಾಂಸರು ಈ ಸಂಪುಟದ ತಪ್ಪು-ಒಪ್ಪುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಸಹಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ವಂದನೆಗಳು. 
ಸರ್ವೇಜನಾಃ ಸುಖಿನೋಭವನ್ನು | ಸಮಸ್ಪಸನ್ನಜಲಾನಿ ಭವನ್ನು 
-ಪ್ರಕಾಶಕರು 


ತ್ರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


*ಖೂಲದಿಲ್ಲ ೀವವಾಣೀ ಎನಿಸಿದ ಸಂಸ್ಕ ಟ್‌ ಲಾಯಿತು. ೮ 
ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆ ನಮ ಮಾತೃವಾಣಯೂ ಅಹುದು ; ಮೂಲಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 


[7] 


6 ಈ 
ವಿಧ-ವಿಧದ ಸುಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕನ್ನಡವನ್ನು ಘನ 


gu Gh 


ಗೇರಿಸಿದ 
ರು 


ಮೂಲಸ ಎಸ್ಕೃತ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಓದುವ-ಅಭ್ಯಸಿಸುವ ರೂಢಿ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಾ ಶೂನ್ಮಕ್ಕೆ ಮುಟಿದೆ-ಎಂದರೆ ಅದು ಅತಿಶಯೋಕಿ 
೨೦ ಶಿಕ ಲು ಫ್‌ 

ಎನಿಸಲಾರದು 
ಶ್ರೀಮನಹಾಭಾರತವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಈವರೆಗೆ ಹಲವು 


ಹಾಸ್ತಾ 


ಆಗಿವೆ. ಅದು ಸಹಜ. ಆ ಗ್ರಂಥದ ಮಹಿಮೆಯೇ ಹಾಗಿದೆ. 
"ಮಹಾಭಾರತ'ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ವಿಷಯ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಾರದು-ಎಂಬ 


ಗ್‌ 


ಐತಿಹ್ಕ ಈಗ್ಯೂ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದೆ. ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳ ತರುವಾಯ ಮಹಾ 


pe ಇದು ಧಾಲ್ಭು . ಉ್ಯಾಕ ದ್ರ ಸಾದಾರ್ಯಾ ಸದು ಇದು ಅರಾ ರಾಾರಾಳ ರದು ಇ ಉಲಾಷಿತಳಿ ಇರೆ ನದ ಭಾಳ ED ಏ.೦ ದಿ (ಗಾಲಾ ದೌ ಹ್‌ 
web vu) ಇರುಂಲಗು”ಆಟ್ರಆಲಲಲಂಉ! IT ಲ! NANG UM UN oe NASON ಲಆಟುಲ್ಯಲ್ಮರ 
ವಾದ ತುರೀಯಾವಸ್ಥೆಯಿಂದ ಇಳಿಯುವಾಗ ಅತಿಮಾನಸಾವಸ್ಥಯ ಲ್ಲ 
ಹೊಳೆದ ಸತ್ಯ -ಮತಗಳನ್ನೇ ಖಯಷಿಗಳು ದ್ರಷ್ಟಾರರ ರನಿಸಿಕೂಂಡು ಮಂತ್ರ- 

\ 

(9 

ಎ 

_ END 


ಆಪ ಎತಗಳನ್ನು ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿ 
ಯುತಾ ಇದೆ. ತನ್ನ ಬಾಷೆ, ತನ್ನ ಸಾಂಸ್ಥುತಿಕವೆಶಿಷ್ಠ, ಇವುಗಳನ್ನು 
ಷ್‌ ೫ ಜೆ ೨ 1 ಥು) ಶ್‌ ಸ 1 
ಕಾಯುಕೊಳ್ಳುವದರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯ ಜನ ಯಶಸ್ಸು ಪಡೆಯುತ್ತಾ ಇದೆ 
ORT PRN A ನ್‌್‌ ANSTO ಸಾಧೇಶ್ರೊಳು ತರಾಸು ಗಳ್ಳ ಗ್‌ 
GAs UU No 9 EU Ne hod ಜಿಲ ಶಿ He A bead ad NSE 
ವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಭವಿಷ್ಯದ ಸ್ಪಷ್ಟದರ್ಶನ, ಪ್ರಸ್ತುತಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ದೈರ್ಯದಿಂದ ಅಡಿಯಿಡುವ ಸಾಹಸೋತ್ಸಾಹ-ಇವು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅವಶ್ಯ. 
ಆ ದಿಕಿನಲಿ. ಬಲಕೊಡಹುವ ಮಹಾಗಂಪಹಗಳರ ಮಹಾಬಾರತವು 
bi ಪದ್‌ ಇದ್‌ ಇದತ ವ್‌ ಹಪ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌' ಮಮನ ದ್‌್‌ ದ್‌ ಜದ ಕ ೫ರ ತ್‌್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಎ್‌ ಚ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಪ್ತ ಶ್ರ 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಮನ್ನಣೆ ಪಡೆದ ಗ್ರಂಥವು 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
ALR ಎ 
GLH KN 


ಹಾಕಲೆ ನ್ನ ವಾ ಇನ್ನಾ ವಾ ಕಾಲಿನ ಭಾ ನಾ ಲನ್ನಿ ನಾರಾ ನು ನನಾ ವಗ ಗ್ರಾಸ ಭಾಳ ರ ಇ ಇರಾ ಸಿಲ್ಲಿ ಮಾರಾ ೦.ಎರಾಲ ಇಧೆ (ಲ 
ಮಹಾವಾಕ್ಕಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಮಾನವಕುಲಕ್ಕ ದಯಪಾಲಿಸಿದರು. ಅದನ್ನ 
ಮುನಿಗಳು ಆಚಾರಸಂಹಿತೆ ಎನಿಸಿದ ಸ್ಥೃತಿಗಂಥಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಸಾರಿ 


= ಗಾತ ಗಳು ಸ ಸ ದರ ನಾ ದಾ ಯನ ೧೧ ನಗಷ೧೧ 
hed © ಗಗ್‌ ಆಗ್‌ 'ಆ್‌ Ned KAT NL fed Ad © AY hid WAU MY ಓಲ ಛಿ 6/6 ಓರ ಓಟ ಧ್ರು/ಓ WAY ] 
ಕೇಳುತ್ತಾ ಬಂದ ಐತಿಹ್ಯಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ವ್ಯಾಸರು ಕಥಾರೂಪ 
ಪುರಾಣಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ಮೂಲಕ ಹರಡಿದರು. ಅಂಥ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಬಾರತ ಎಲಕೂ ವಿಸತ ಸರ್ವಾರ್ಹಪೂರ್ಣ ಶೀಕಷನು 
ಸಗರ ಸತಗೇದ್‌ ಹ್‌ ಪ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ “ಜ್‌ ro] uff vy ಸಾಟ್‌ ಈ He ಸದ್‌ ಹ ಕ್ರ ಳ್‌ ಬ್‌ 
ಕಿಂಕರ್ತವ್ಯಮೂಢ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ, ವೇದಾಂತವ್ಯವಹಾರ 
ಶಾನು ಲ ನಾ ಸಾ ಇಲ ಜೃ ಹಾ) ಜಾಲ್ಲಿ ಇ. ಮಿ ಲ್ನ ಉಗಾರ ಷು ಘಾಲಿ ಚಭಾಳ್ಲಿ ಕಾಲ ಉ್ಮ್ಮ ಲ ಇದ ಗಾರ ಷು ಖನ್ನಾ pe ಕಹಾ ಜೃ ಸಾರಾನ್ಯಾ 
Rk ಏರು ಬಸುರು ಗಲಗಲ ಲ್ಲ ಸೂ ಲಾ ದಾ MOOT 
ಭಾರತದ ಮುಖ್ಕಾಂಗ ಅಥವಾ ದಿವ್ಕಾಂಗ ಆಗಿದೆ. 


ಮಹಾಭಾರತದ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆ ಸುಲಭ, ಸರಳ, ಸಹಜವಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ವಾಗುವ ಭಾಷೆ. ಅದನ್ನು ಈಗ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನ 
ಸಮಿತಿಯವರು ಸುಲಭ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ "ಮಹಾಭಾರತ'ದ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಮಾಡಿಸುವ ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿರುವುದು 
ಅಭಿನಂದನೀಯವಲ್ಲದೀ ಪ್ರಶಂಸನೀಯ. 

ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೇ ಮಾನವಜೀವನದ ಸರ್ವಸ್ವ. ಭಾರತೀಯಸಂಸ್ಕತಿಯು 


ರ್ರ 
ಸಾವಿರಾರು ವರುಷಗಳಿಂದ ತನ್ನದೇ ಆದ ವೃಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಕಾಯ್ದು 


ಲ” "ಟಿ 


XIV 
ಥಾ ಬಾ ಹಾಸ ND TD ತಾಳ ರಾ ಕಾಫ ಗ್ಯಾನಿ 6 ಗಣ್ಣ ಲಿ ಇ) ಪಾಲೆ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಭ ಇ 
ಬಭೆಲರಿತಿ ದಿರ್ಶಣ ಸಿಬು೨ಯಿಖರಿ ಈಗುಗಿಲೀ ಎ೨ ಸಿ೦ಖ್ರುಬಗಿಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಟ್ಟು 30 ಸಂಪುಟಗಳ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಯೋಜನೆ ತನ್ನದೇ ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಹಾ ಇ ಜ್ಯ ಕ್ಯಾ ಡಾಲಿ ಜೃ ವಾನ ಲಿ೪ಂಮದ- ವಾ್‌ ಘಾಳ್ಗ ಕಾ ವಾ್‌ ಧ್ರ ಗ್ಯಾಸ ಸು ಕಾಲ ಶಾಲ ಷು NT Seen ಮ 
ಬೂಟ್‌ ಆ್‌ ಓಟ್‌ ಆಗ್‌ ಓಗಿ ಓ ಓಟ್‌ WAU MOY AN Cree ಹ್‌ Ad Wd ಊಟ್‌ ಇಓ ಈ 


ತನ್ನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿಂದಲೇ ಮಾನವ ಮಾನವತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
ಅದೇ ಅವನ ಜೀವಾಳ. ಸಂಸ್ಕೃತಗ್ರಂಥಗಳೇ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಮೂಲಾಧಾರಗಳು. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕನ್ನಡಿಸುವುದೇ ಕನ್ನಡಿಗರ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಮಹಾನ್‌ಕರ್ತವ್ಯ. ಆ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾಗುವ ಸಾಹಸ-ಸಹಾಯ-ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಭುವನೇಶ್ವರಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಈ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸುವೆ. 


ಬೆಂಗಳೂರು -ರಂಗನಾಥ ರಾಮಚಂದ್ರ ದಿವಾಕರ 
21-11-81 
M 
Ne 
1 \ 
1) ( 
೫ of 
GUSSET ELE 


XV 
ಮಹಾಭಾರತ-ಇಪ್ಪತಮೂರನೆಯ ಸಂಪುಟದ 
ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 
ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯಗಳು ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 

ಆಪದ್ದರ್ಮಪರ್ವ 
೧೩೧ ಆಪತಿನಲ್ಲಿರುವ ರಾಜನ ಕರ್ತವ್ಯ 100 1140 
೧೩೨ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮತ್ತು ರಾಜರ ಧರ್ಮದ ವರ್ಣನೆ : 

ಧರ್ಮದ ಸೂಕ್ಷಗತಿಯ ವಿವರಣೆ ೨.೬. 1154 
೧೩೩ ರಾಜನು ಕೋಶವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದರ ಆವಶ್ಯಕತೆ : 

ದಸ್ಕುವೃತ್ತಿಯ ನಿಂದನೆ ೨.೬ 1100 
೧೩೪ ಬಲದ ಮಹತ್ತ್ವ : ಪಾಪದಿಂದ ಪಾರಾಗಲು 

ಪ್ರಾಯಶಿತ್ತಗಳು 0. 1166 
೧೩೫ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಯವ್ಯ 


ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ದರೋಡೆಗಾರನಿಗೆ ಸದೃತಿಯುಂಟಾದುದು 1170 
೧೩೬ ರಾಜನು ಯಾರ ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು? 
ಯಾರದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು? ಯಾರೊಡನೆ 


ಹೇಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕು?-ಎಂಬುದರ ವಿವರಣೆ ೨... 1175 
೧೩೭ ಸಂಕಟಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ದೂರದರ್ಶಿ, ಪ್ರತ್ಯ್ಕುತ್ಪನ್ನಮತಿ 

ಮತ್ತು ದೀರ್ಫಸೂತ್ರಿಗಳು ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರೆಂಬ 

ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮೀನುಗಳ ದೃಷ್ಟಾಂತಕಥನ .... 1178 
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ತದ್ಧಾವಯುಕ್ರೋ. ದವ್ವಾ ಣಿ ಜೀವನುನರುಪಾರ್ಜಯೇತ್‌. lle || 


ಅಥವಾ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕು. 
ಶತ್ರುರಾಜನಿಗೆ ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾದರೂ ಆಪತ್ತನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೧ 6 SH ರ್‌ು NAN ಕಾಂತೆ ಫಾಯಿ೦ ಸಿದಧ ದಾರಾಳ 7೪೧೧೫೪೦೦) 
Al 1 ಆವಣಿ ಟ್ರ ಲಿ NAO ಓಟ ಓಲ ೨ ಸ © ಓಟ ON Ad Ned ಛ್‌ © ಓಟ 


ಯುಕನಾದವನು ಜೀವಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಪುನಃ ದ್ರ ಸಂಪಾದಿಸಬಹುದು. 


ಯಾಸು ಕೋಶಬಲತ್ಕಾಗಾಚ್ಛಕ್ಕಾಸರಿತುಮಾಪದ 
ಕಸತಾಧಿಕಮಾತ್ಮಾನಂ ಸಂತಜೇದರ್ಥಧರ್ಮವಿತ್‌ Il ll 


ಕೋಶ-ಸ್ಫನ್ಯಗಳ ಪರಿತ್ಕಾಗದಿಂದಾದರೂ ಆಪತ್ತುಗಳನ್ನು ದಾಟಲು 


ಧಮ್ಮರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿ ತಿಳಿದಿರುವಂತಹ ಯಾವ ರಾಜನು ತಾನೇ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ 

ಯಾನು? ( ಕೋಶಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸೃ್ಫನ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆತ್ಮವು (ಶರೀರವು) 

ಹೆಚ್ಚಿನದು. ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮಾರ್ಥಜ್ಞಾನಿಯಾದವನು ಕೋಶ-ಬಲ 

ಸಲು ತಾವ ತಾ ಗಾಯ ಉತ ಗ್‌ಲವ್‌್‌ ಲವ ೦ ಸೀಮ 

[ ಕ ಉಲ್ಲ ಲ್ಯ! ಮಾಡಿ hed ರಯ ಲ ಧ್ರ ್‌್‌ೀ್‌ 

ಧರ್ಮಾರ್ಥಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಯಾವನು ತಾನೇ ಆತ್ಮತ್ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಾನೆ? ) 

ಅವರೋಧಾಇಣ್ದುಗುಪ್ಸೇತ ಕಾ ಸಹತ್ನಧನೇ ದಯಾ | 

ನ ತ್ಲೇವಾತ್ಮಾ ಪ್ರದಾತವ್ಯಃ ಶಕ್ಕೇ ಸತಿ ಕಥಂಚನ lll 
ಶತ್ರುವು ಆಕ್ರಮಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ರಾಜನು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ 


ಮೊದಲು ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಒಂದು ವೇಳ 
ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದರೆ ಪರಿವಾರದವರ 
ಮೇಲೆ ಮತು ಧನದ ಮೇಲಿನ ದೆಯೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡಬೇಕು. 


ಇಷ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಕಿ ಸಾ ಇರ್‌ ಇತ ಇರಾ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇ ಜ್‌ ಇರ ಇರ ಇತ್‌ ಇರಾ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರಾ. ಇ ಇರಾ. ರ್‌ ಇರ್ಥ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇ 


ಅನುರಕೇನ ಪುಷ್ಟ ೀನ ಹುಷ್ನೇನ ಜ ಜಗತೀಪಹತಿಃ | 

ಅಲ್ಲೇನಾಪಿ ಹಿ ಸೈನ್ನೇನ ಮಹೀಂ ಜಯತಿ ಭೂಮಿಪಃ lanl 
1 \ 
ಗ ( 
(A ೧ 
GUSTS DT 


1152 ಮಹಾಭಾರತ 
ರಾ Ed =) ೨ ೯೪೧ ಿನಿಕು. ಥಲ ಇ ವಶವಾಗಿರುವ 
ಲ. ಲ ಓಂ ವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ವಾಗಿ ಆ ಆಗು ಆಲ ಒರಿ ಲಿಲಿ ASUS 


ಲಿ 
ಕ 
ಪರಿವಾರದವರ ಮೇಲೆ ದಯೆತೋರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜವವೇನಿದೆ? 


ಹಾಗೆ ದಯೆತೋರಲು ಹೋದರೆ ಪರಿವಾರದವರೊಡನೆ ತಾನೂ ಶತ್ರುವಶ 
ತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಸಾಧ್ಯವೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಸ್‌ ಆ AE Wd BUA ಆಅಲಿಯವಿ fl ಕ್ವ ಧ್ರಿ/ dN Cd €್‌ 
"ಹಿ ಲ ್‌ಿ ಣು 


ಶತ್ರು 


ಇ ಇ ಕ 
ಓಟ iA TI hf 


ರಿತ್ನಾಗಮಾಡಿದರೂ ಸರಿಯೆ ; ರಾಜನು ತಾನು ಮಾತ 


ಶಿ ಳು 


ಕ್‌ 


ಕ್ಷೀಣೇ ಕೋಶೇ ಶ್ರುತೇ ಮನ್ತೇ ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಮವಶಿಷ್ಯತೇ lll 


( ಭ್ಯನರೇ ಪ್ರಕುಪಿತೇ ಬಾಹ್ಮೇ ಚೋಪನಿಪೀಡಿತೇ | 
ಹಾಸ 


ND ವ್ಯಾ ಸು 


ಗಿರಲಾಗಿ, ದುರ್ಗ-ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, 
ಬೊಕ್ಕಸವು ಕ್ಷೀಣಿಸಿಹೋಗಿರಲಾಗಿ, ರಾಜರಹಸ್ಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಹಿರಂಗವಾಗು 
ತ್ರಿರಲಾಗಿ-ರಾಜನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವು ೮ ಉಳಿದಿರುತ್ತದೆ? 


ಹಾ ತನ್ನಾ ಸಾಲೆ 


Oe ಕಾಸ 4ಯ್ನ್ನ ಸಲ್ಮಾ ಲ್ಲಿ A OE Ne | 

ಕ್ಷಪ್ರಂ ವಾ ಸಿಂಿಕಾಮಿಃ ಸ್ಕಾತ್ಮಿಪ್ರಂ ವಾ ತೀಕ್ಷ್ಮಖಕುಮುಃ । 

ತದಾಪನಯನಂ ಕ್ಲಿಪ್ರಮೇತಾವತ್ಸಾಮ್ಹರಾಯಿಕಮ್‌ 1೧೦! 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಶತ್ರುವಿ 


ನೊಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಥವಾ ಉಗ್ರವಾದ 


೦ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ ದರ್ಶಿಸು ಆಕ್ರಮಣಮಾಡ ಡುವ ಶತು ಬ್ರವನ್ನು 
ಹಿಮೆಟ್ಟಿಸಿಲಾದರೂ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೧ 1153 
RES ಭ್ಯ ಳಿಷ ೦.೧ ಇಸ ಘಾಳ ವು ಇಷ್ಟಾಶ್ಮಾ ಭಾಲಿ © A J ಇದು ಇ ಡಾ 
ROAM ಕಹ ಆಟ, WN WOW ಲ್ರುಖುನಅಲ್ರಬು ಬಲಲ 
ಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತಾನೆ. 
ಹತೋ ವಾ ದಿವಮಾರೋಹೇದ್ದತ್ತಾ ವಾ ಕ್ಷಿತಿಮಾವಸೇತ್‌ | 
ಯುದ್ದೇ ಹಿ ಸಂತ್ಯjಜನ್ಹಾಣಾಖಕ್ರಸ್ಮೈತಿ ಸಲೋಕತಾಮ್‌ |1೧೨॥ 
ಎ (೨) ಶಿ ಶಿಲೆ 
ಒಂದು ವೇಳ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಮರಣಹೊಂದಿದರೆ ಸ್ನರ್ಗಾ 


7 ON ವಾ ರಾಸ ಲ ದಾ ಇನಿ ವಾ್‌ ದ್ನ ಘರ್‌ 
MOC OU ಆಲಾ IER * ಊಳಲು, ಛೂ ಗ hid ಓ eA ಜು ರಲ೦ಿುಟು 


ರಾಜ್ಯಭೋಗವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಾಣತೊರೆದವನು 
ಇಂದ್ರನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ಸರ್ವಲೋಕಾಗಮಂ ಕೃತ್ನಾ ಮೃದುತ್ಹಂ ಗನ್ನುಮೇವ ಚ | 


ON ವಾ ಲು ಹಾರ ಕಾ ಹ ಲ್‌ ದಂ ವಾ್‌), ಯ್ಯ ಇಲ ಇ ಹಾಲೆ 810. I! 
ಲತ ೨ಸಾದಿನಯಂ ಕುಯ್ನಾ ಟ್ರಾ ಆ 04 ಅಳಲು) ಕಾಯಿ ಈ HI All 
ವ ವ ವವ ಚಳಿ 


ದುರ್ಬಲನಾದ ರಾಜನು ಶತ್ರುವಿನಲ್ಲ ಮೃದುತ್ತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು 
ಶತ್ರುಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಜನರ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ಸಂಪಾದನೆಮಾಡಿ ನಂಬಿಕೆ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ವಿನಯವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಬೇಕು. ಉಪಾಯವಾಗಿ 
ಯುದ್ಧವು ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಶತ್ರುವಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ 
ವನ್ನೂ ಇಡಲೇಬೇಕು. ( ಸರ್ವಲೋಕಾಗಮಂ-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು : ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಆಗಮಂ ಶಥಪಥಾ 
ದ್ಧುಪಾಯಂ ಛಲಂ ಮಾಭೂದಿತಿ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಕೃತ್ವಾ-ಸರ್ವಲೋಕ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಪಥವೇ ಮೊದಲಾದ ಉಪಾಯವನ್ನು ಇದು ಮೋಸವೆಂದು 
ಶತ್ರು ಗಳು ಭಾವಿಸಬಾರದೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮಾಡಿ ವಿಶ್ವಾಸಾತ್‌ ಎ ವಿಶ್ವಾಸಂ 
ಪ್ರಾಪಯ್ಯ = ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ( ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ) 
ವಿನಯಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಎ = ವಿನಯವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು. ಮೃದುರ್ಭವೇತ್‌ 
=ಮೃದುವಾಗಬೇಕು. ನ ತು ಯುದ್ಧಮೇವ ಹಠೇನ ಶ್ರಯೇತ ಎಹಠದಿಂದ 
ಯುದ್ಧವನ್ನೇ ಮುಂದುವರಿಸಬಾರದು-ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ) 


11೨4 ಮಹಾಭಾರತ 
ವಿವಾ ಗ ರ ಕಾಶ ಲನ ವಾ CN NS ನಾಡ್ಮಾ ಹಾಸ್ಯ ಸಾಗ ಯ್ನ ಎಸ್ಮಾ ಹಾಗ ಹಾಣೆ ಇ ಹಾ ್ಸಐೆ 
WIT NS ಕೃಷಣ್‌ ಸಲಂಖಎಲ್ಟ ೪ MN AN I 
ವಲಜ್ಜಯಿತ್ನಾ ಮನ್ತೇಣ ತತಃ ಸ್ಹಯಮುಪಕ್ರಮೇತ್‌ |1೧೮॥| 
ಅಥವಾ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಸೇನಾಪತಿಗಳನ್ನೂ ಮಧುರ 


ವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ದುರ್ಗದಿಂದ ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ 
ಪಲಾಯನಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲವು ಕಳೆದನಂತರ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಪುರುಷರೊಡನೆ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತಾನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಿರುವ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಪುನಃ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು.'' 


೧೩೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೩೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಪದ್ಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮತ್ತು ರಾಜರ ಧರ್ಮದ ವರ್ಣನೆ 
ಧರ್ಮದ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗತಿಯ ವಿವರಣೆ 
ಪಾರಿಕ್ಬಿತ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಕು "ಂ ವು -ು 


ಹೀನೇ ಹರಮಕೇ ಧರ್ಮೇ ಸರ್ವಲೋಕಾಭಿಸಂಹಿತೇ 1 


ಸರ್ವಸ್ಮಿನ್ನಸ್ಮುಸಾದ್ಧೂತೇ ಪೃಥಿವ್ಯಾಮುಪಜೀವನೇ lal 
ಇದಲ, ಶಾಕ ಕ್ಲಾಕ್‌ ಹಾಡಿ ಗಾಲ 0೨೧೯ರ ದ ಕಾರೆ 6 ವಾಗಿ ಎಳ | 
be Sea Me Saka NN ಶ್‌ OU Nol ಟ್‌ ಟ | 
ಅ) 
ಅಸಂತ್ಯಜನ್ನುತ್ರಪೌತ್ರಾನನುಕ್ರೋಶಾತ್ಟಿತಾಮಹ || ೨|| 


“ಏಿತಾಮಹನೇ! ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಕೂ ಹಿತಕರವಾದ ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ 
ರಾಜಧರ್ಮವು ನಾಶವಾಗಲಾಗಿ, ಭೂಮಂಡಲದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಜೀವನ 
ಸಾಧನಗಳೆಲ್ಲವೂ ದಸ್ಕುಗಳ ಅಧಿಕಾರವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಸೇರಿ ಅತ್ಯಂತಸಂಕಟಮಯ 
ವಾದ, ನಿಹೀನವಾದ ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ಮೊಮಕ್ಸಳನ್ನೂ ದಯಾಪರನಾಗಿ ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡದೇ ಇರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಯಾವ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು?” 


೨ 
CS 
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ನಾ ನಿಸಾ ಬಿ 
ಆಜಂ ಉಓ%ಟರಲ್ವಯ 
ಎಜ್ಞಾನಬಲಮಾಸ್ಕಾಯ ಜೀವಿತವ್ಯ್ಮಂ ತಥಾಗತೇ | 
ಸರ್ವಂ ಸಾಧ ಧ್ವರ್ಧಮೇವೇದಮಸಾಧ್ವರ್ಥಂ ನ ಕಿಂಚನ Ila || 
Crest come A NN a ಗ್ಯಾಣ್ಮಾ ಸಾರಿಷ ದಳು 
Wer ! ಅಯಿ ಸುಟಿಲುಲಟರ ಬ್ರ ಉಟ 1 ಲ್ಲ ಉಬಲ್ರಲ್ಮೂ ಅಯ ಅಣ್ಣು 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಬಲವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಜೀವನನಿರ್ವಹಣೆಯನ ನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಈ 


ಕಳಸ ವಾಲ್ಸ್‌ _ = (NN NNER NE ಗ ಕಾ 
A - \ ಆಟ್‌ J AN ASU [ ॥ ಪು ಲಲ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಸಾಧುಭ್ಮೋ9ರ್ಥಮಾದಾಯ ಸಾಧುಭ್ಕೋ ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ! 
ಆತ್ಮಾನಂ ಸಂಕ್ರಮಂ ಕೃತ್ವಾ ಕೃಚ್ಛ ಧರ್ಮವಿದೇವ ಸಃ (| 


ಯಾವನು ತನ್ನನ್ನೇ ಸೇತುವನ್ನಾಗಿ (ಒಡ್ಡು) ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ದುಷ್ಪಜನರಿಂದ ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಕೊಡು 
ತ್ತಾನೆಯೋ-ಅವನೇ ಆಪದರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕವನು. 


ಆಕಾಂಕ್ಷನ್ನಾತ್ಮನೋ ರಾಜ್ಯಂ ರಾಜ್ಕೇ ಸ್ಥಿತಿಮಕೋಪಯನ್‌ | 
ಅದತಮೇವಾದದೀತ ದಾತುರ್ವಿತಂ ಮಮೇತಿ ಚ JEN| 
ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಚೆಯಿಂದಿರುವ 
ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾದ ರಾಜನು-ರಾಜ್ಯದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹದಗೆಡಿಸದೇ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಧನಿಕರಲ್ಲಿರುವ ಧನವು ತನ್ನದೇ ಆಗಿರುವದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, 


ಧನಿಕರು... ಕೊಡದಿದ್ದರೂ ಅವರಿಂದ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಧನವನ್ನು 


ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ವಿಜ್ಞಾನಬಲಪೂತೋ ಯೋ ವರ್ತತೇ ನಿನ್ನಿತೇಷ್ಠಪಿ 

ವೃತ್ತಿವಿಜ್ಞಾನವಾನ್ಮೀರ: ಕಸಂ ವಾ ವಕುಮರ್ಹತಿ ||೬ || 
ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪವಿತ್ರನಾಗಿರುವ, ಯಾವ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ 

ಯಾವ ಕಾರ್ಯವು ನಿರ್ವಾಹವಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವ, ಧೀರನಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಗ್‌ ಧಿ) ಲ್ಸ ದ್‌ ENN Na ON 
ಲಂ ೬ ಅಲ್ವ ಬ್ಲ ಉಟ) (1೦ ಆಗ್‌ ೧ ಲಲ) ಬಲು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾದರೂ ಅವನನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾರೆ? 
ಯೇಷಾಂ ಬಲಕೃತಾ ವೃತಿಸೇಷಾಮನ್ಮಾ ನ ರೋಚತೇ | 
ತೇಜಸಾಭಿಪ್ರವರ್ತನೇ ಬಲವನೋ ಯುಧಿಷಿರ lll 


ಜೀವನವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿರುವರೋ-ಅಂತಹವರಿಗೆ ಬೇರೆಯ ವೃತ್ತಿಯು 
ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಬಲಿಷರಾದ ಪುರುಷರು ತೇಜೋಯುಕ್ತವಾದ ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಜೀವನನಿರ್ವಹಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಾರೆ 


ಯದೈ ವ ಪ್ರಾಕೃತಂ ಶಾಸಮವಿಶೇಷೇಣ ವರ್ತತೇ | 


ಈ 


ತದೈ ವೆಮಭಸೇದೇವಂ ಮೇಧಾವೀ ವಾಷಥೋತರಮ್‌ Ill 


ತನ ರಾಷದಿಂದಲೂ. ಬೇರೆಯವರ ರಾಷ್ಠದಿಂದಲೂ ದನವನಮು 


ha -1 ಆಲಯ ಟಟ ಟಲ್‌) ಹಟ್‌ A a a ಓಟ್‌ ಆಲು ಹಳ ರುವದು ತ್‌! 


ತಂದು ಬೊಕ್ಕಸವನ್ನು ತುಂಬಬೇಕು-ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಆಪದ್ದರ್ಮೋಪಯೋಗಿಯಾದ ಪ್ರಾಕೃತಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೇ ಅಭ್ಯಸಿಸಿ ತನ್ನ ಜೀವನ 
ವನ್ನು “ನಡೆಸಬೇಕು. ಮೇಧಾವಿಯಾದವನು ತನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಧನಿಕ 
ರಿಂದಲೂ-ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಅರ್ಹರಾದವರಿಂದಲೂ ಧನವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಸಾಮಾನ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಷಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಬೇಕು. 
(ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಮಾಡಿರುವ 
ವಿವರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪಾಠಾಂತರವು ಹೀಗಿದೆ : ಯದೇವ 
ಪ್ರಕೃತಂ ಶಾಸ್ತಮವಿಶೇಷೇಣ ವಿನ್ನತಿ | ತದೇವ ಮಧ್ಯಾ ಸೇವನ್ನೇ 


ಮೇಧಾವೀ ಚಾಷಥೋತರಮ್‌ ॥ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಯಾವ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಯೋ (ರಾಜರಿಗೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆಯೋ ) ಅದನ್ನೇ 


ಯಾವ ವಿಶೇಷವೂ ಇಲ್ಲದೆ (ವಿಶೇಷಪ್ರಯತ್ನವೂ ಇಲ್ಲದೇ) 
ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದ ರಾಜರು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೇದಾವಿಗಳಾದವರು 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ) 
ಯತ್ನಿಕ್ಲುರೋಹಿತಾಚಾರ್ಯಾನ್ಸತ್ಸೃುತಾನಭಿಸತ್ಸತಾನ್‌ | 

ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸಾತಯೀತ ದೋಷಹಾನ್ಸಾಪ್ಲೋತಿ ಘಾತಯನ್‌ lll 
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CRS ES TEED, ಬಾ ಸಸಾರ ೫ತಿಜಯರನೂ 
WYO IW A Nes kN OAD DUO WwW ಲಹರ ಲಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದ ಆಚಾರ್ಯರನ್ನೂ, ಪುರೋಹಿತರನ್ನೂ 


ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ-ಅವರು ಧನಿಕರೇ ಆಗಿದ್ದರೂ-ಅವರಿಂದ ಧನವನ್ನು 


ವ 
ಡೆಗೆ ಗ್ಯಾಗಾಗಕ3 ತ್ಲ ರಿ ee TaN ರಾಸ ವೇಲೆ" ಕ್‌ ಲ ಸ್ಸ ಫಾ ನ್‌ ಸ 


ಛಿ ಕ್ಮ 
hed | aA NE Adds hd NSN ಓಟ ಲ ಓಟ್‌ th ಅಂ. Ad hd ಇ WUT CIE Gas Ad NS CTY td 


ಮೂಲಕವಾಗಿ ಖುತ್ತಿಗಾಚಾರ್ಯ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೀಡಿಸಿದರೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ 
ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಏತತ್ವಮಾಣಂ ಲೋಕಸ್ಕ ಚಕ್ಷುರೇತತ್ಸನಾತನಮ್‌ | 
ತತ್ತಮಾಣೋತವಗಾಹೇತ ತೇನ ತತ್ಸಾಧ್ವಸಾಧು ವಾ ||೧೦!| 


ಆಪತ್ನಾಲದ ಈ ಧರ್ಮವು ಲೋಕಕ್ಕೇ ಪ್ರಮಾಣಭೂತವಾಗಿದೆ 
ಇದು ಸನಾತನಧರ್ಮದ ದೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆ. ರಾಜನು ಇದನ್ನೇ ಪ್ರಮಾಣ 


ವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವ್ಯವಹಾರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲ ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಲಿ ಸಾಲೆ ರಾ ವ ಣಾ ಯ ಜಿಇ ಲಿ OO ಲಾ ಸ್ರ ಇ ಘಾನ ದ ES ಇ pe ಸಾಸ ಸೃ ಸಾಸಾಷ್ರಾಸಸ್ಮಾ ನಾಸಾದ PND ಇಾಷ್ಸಾ ಖಾ 
ಆಲಿಸಲು WO NAAN ಆಯು ಲ್ವ ಟು WoO ಖ್‌ ಬಿಟಿ “ಬಲಲ WD 
ಅಸಾಧುವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು 
ಬಹವೋ ಗ್ರಾಮವಾಸವ್ನಾ ರೋಷಾದ್ಲೂ ಯುಃ ಪರಸರಮ್‌ । 

೨ ದಿ ಬ್ರ ಕ 
ನ ತೇಷಾಂ ವಚನಾದ್ರಾಜಾ ಸತ್ಕುರ್ಯಾದ್ಧಾತಯೀತ ವಾ lal 


ಗ್ರಾಮವಾಸಿಗಳಾದ ಅನೇಕಜನರು ಕ್ರೋಧವಶರಾಗಿ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಪಾದನೆಗಳನ್ನು ಹೊರೆಸುತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರ 
ಮಾತನ್ನೇ ಆಧರಿಸಿ ರಾಜನು ಯಾರನ್ನೂ ಸತ್ಕರಿಸಲೂಬಾರದು ; ಶಿಕ್ಷಿಸಲೂ 
ಬಾರದು. 


ತೊ ಭವೇತ್‌ 1೧೨ 
ಪರನಿಂದೆಯನ್ನು ಮಾಡಲೂಬಾರದು ; ಪರನಿಂದೆಯನ್ನು ಯಾವುದೇ 


ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಕೇಳಲೂಬಾರದು. ಯಾರಾದರೂ ಪರನಿಂದೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಅಥವಾ ಅಲ್ಲಿಂದ 


ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗಾದರೂ ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮಾತರ್ಯ್ಮಾದರದವಾ ಲೋಧಜಾನ ಬೂ 
ಆಆಆ ಆ ಇದ್‌) ಅ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ [ಎ ಆತ್‌ ಚ್‌ ಆತ್‌ ದ್‌್‌ ಹ ಆದುದ ದ್ರ ಆತ್‌ ಪ್‌ ಆತ್‌ ಇರ್‌ ಚಕ್‌ ಟ್‌ i ed ಜ್ರ ಸಾಚ್‌ ES Fu ಔ ಔ 
ಆದರೆ ಶಂಖ-ಲಿಖಿತಮುನಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯರಾದವರು ( ಶಂಖ-ಲಿಖಿತ 

ಸ್ಮೃತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುವವರು ) ಖುತ್ತಿಗಾಚಾರ್ಯ- 

ರಾರಾ ದಾದ ಗಾಣ ದ್ಯ ಇರಾ DS ಎಲ್ಲ ಎಲ್ಲ್ಲ ರ್ಟ ಕೆ ಗುಂಗು ES ES ಕಾಲಿ ಜಾತ ಷಸ ಇದಾರ ಧಾ 

ಆಆಲ್ರಆ ಅ ಆಯ ಅ (ಲಲ ಲರ್‌ ಇಂ! ಆ. DO 

ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರು ಈಷರ್ಷೆಯಿಂದಾಗಲೀ 

ಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದಾಗಲೀ ಹೀಗೆ 'ಮಾತನಾಡುವುದಿ ಲ್ಲ. ಧರ್ಮಾನುಸಾರ 

ವಾಗಿಯೇ ಅವರೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ. (ಧರ್ಮದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ 

ಅವರಿಗೂ ನಮಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಮತಭೇದವಿದೆ.) 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
ಹ, LA 
CS *..ಎ TERY 
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ವಿವಾ ನ ನಿಗಿ ರಾನಿ ಯಿ ಥಾ ಕಾರ ನಾ | 

NOV AMS WS WIENS COK DY eS uaa I 
ಗುಣಾನಾಮೇವ ವಕ್ತಾರಃ ಸನಃ ಸತ್ಸು ನರಾಧಿಪ laa ll 


ನರೇಶ್ವರ! ಇತರರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದೂ ಮತ್ತು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ 
ಚಾಡಿ ಹೇಳುವುದೂ ದುಷ್ಟರ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸತ್ಪುರುಷರಾದರೋ 
ಸಜ್ಜನರ ಸಂಘಗಳಲ್ಲಿ ಇತರರ ಗುಣಗಳನ್ನೇ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಯಥಾ ಸುಮಧುರೌ ದಮ್ಮೌ ಸುದನೌ ಸಾಧುವಾಹಿನೌ | 
ಧುರಮುದ್ಯಮ್ಮ ವಹತಸಥಾ ವರ್ತೇತ ವೆ, ನೃಹಃ ||೧೮॥ 
ವ್‌ ೨% ಆ 

ಪಾ ವಾಲ ಕಂತ ಗಳನ್‌ ಜಾಲಿ ಸ ದಲ ನಿಸಾನ್‌ ಳೆ ಇದಿನಿ 

Need © UA hed ಆಟ್‌ (ಅಆ UN toh No CAE td Ned ಕ್ರ. Gad | MAST, ಹಲ್ಲು 
ವಾದ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊರುವ ಎರಡು ಎತ್ತುಗಳು-ಭಾರವನ್ನೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ನಡೆದು ಹೋಗುತವೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜನಾದವನೂ 
ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಚೆನಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕು. 

ಶಿ ನ್ಗ 4 

ಯಥಾ ಯಥಾಸ್ಕ ಬಹವಃ ಸಹಾಯಾಃ ಸ್ಮುಸಥಾ ಹರೇ | 


ಸ 

ಡಿ 
ಆಚಾರಮೇವ ಮನ್ನನ್ನೇ ಗರೀಯೋ ಧರ್ಮಲಕ್ಷಣಮ್‌ ೧೫1! 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಆಚಾರ-ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ಇತರ ಅನೇಕ 


ಸಹಾಯಕರು ಲಭಿಸುವರೋ- ಅಂತಹುದೇ ಆಚಾರ-ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಸದಾಚಾರ-ಸದ್ವ್ಯವಹಾರಗಳೇ 
ಧರ್ಮದ ಮುಖ್ಯವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಹಾ 


ಅಪರೇ ನೈವಮಿಚ್ಛನ್ನಿ ಯೇ ಶಜುಲಿಖಿತಪ್ರಿಯಾಃ 
By ಸ ಕೆ 
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ಆರ್ಹಮಪೃತ್ರ ಹಶ್ಶನ್ತಿ ವಿಕರ್ಮಸ್ಥಸ್ಯ ಪಾತನಮ್‌ | 
ನ ತಾದೃಕ್ಸದೃಶಂ ಕಿಣಿತ್ರಮಾಣಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಕ್ಷಚಿತ್‌ ೧೭! 
ಜಲು 
ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವವನು ಗುರುವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ- 


ಅವನೂ ಶಿಕ್ಬಾರ್ಹನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಷಿಗಳ 
ಮಾತಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಪ್ರಮಾಣವು ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ದೇವತಾಶ್ಚ ಎಕರ್ಮಸ್ಮಂ ಪಾತಯನ್ನಿ ನರಾಧಮಮ್‌ 


NR ನಾ ಗ್ರ ಉ್ಯಲ್ಯಾ ಭಲ ಗಾಲ ಹಾಡ ಸಾಲ ಹಾಡ) ಬ್ಬ ಇಜ್ಳಾಗ್ಯೊ್ಬ ಡಾಲಿ ಲಾಲಾ ಜೃ ಕಾಣಾ 
ಅಖಅಿನಿಲ್ಲರಿಎನ೦ಬ ಲ್ಯ ಬ೦ದ ಯಯ ಸಿಲಿದಿಲNುಖಲಯಿ ಉರ 
oN ಂ 

ಸರ್ವತಃ ಸತ್ಸೃತಃ ಸದ್ದಿರ್ಭೂತಿಪ್ರವರಕಾರಣೃಃ | 

ಹಾ ಅಲ ಪಿಎ ನಾಳ ೧ರ ಡಿ ಕ್‌ ಕ್ಯಾ ತ್‌್‌ ಸಾಲೆ ಹಾಲೆ ಇ (ಹಾಸ ನಾ ಸ್ಕಾ ಬಾ ಬಾವ ಣನ ಲ್ಪ Wane ll 
ಆಆ ಕ ಸಲ ಅಳಲೆ ಆಳಲ್ಲ ಅಲ ಸ WSO VC eA ಆಧ ಲ ತ್‌ IN 1೮ 88 


ಲ್ಲ 
ಐಶ್ಚರ್ಯದ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾ ವಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದ 
ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಆದರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಹೃದಯದಿಂದಲೂ ಅನುಮೋದಿ 
ಯಾವ ದರ್ಮವಿರುವುದೋ- —S ಧರ್ಮವನ್ನೇ ರಾಜನೂ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. 
ಯಶ್ಚತುರ್ಗುಣಸಮೃನ್ನಂ ಧರ್ಮಂ ಬ್ರೂಯಾತ್ಸ ಧರ್ಮವಿತ್‌ | 


ಅಹೇರಿವ ॥ ಹಿ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಪದಂ ದುಃಖಂ ಗವೇಷಿತುಮ್‌ ||೨೦॥ 
ಮವೇದವಿಹಿತವಾ ಎದ, ಸ್ಮ ತಿಗಳಿಂದ ಅನುಮೋದಿತವಾದ, ಸಜ್ಜನ 


ಸೇವಿತವಾದ ಮತ್ತು ತನಗೂ 'ಪಿಯವಾಗಿರುವ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಚತುರ್ಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾದ ಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (ಆದ್ದೀಕ್ಬಕೀ, ತ್ರಯೀ, 
ವಾರ್ತಾ, ದಂಡನೀತಿಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದುದು.) ಯಾವನು ಈ 
ಚತುರ್ಗುಣಸಂಪನ್ನವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡುವನೋ-ಅವನು 
ಧರ್ಮವಿದನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಸರ್ಪದ ಪದಚೆಹ್ನೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತೆ-ಧರ್ಮದ ಯಥಾರ್ಹಸ್ತರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದೂ 
ಅತ್ಯಂತಕಠಿನವೇ ಸರಿ. 


ಕಿ ಬ್‌ ಸ ಸ 
ಲಕ್ಷೀದುಧಿರಲೇಷೇನ ತಥಾ ಧರ್ಮಪದಂ ನಯೇತ್‌ |1೨೧॥ 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಣದಿಂದ ಪ್ರಹೃತವಾದ ಮೃಗದ ಒಂದು 
ಕಾಲು ರಕ್ತದ (ಕಾಲಿನಿಂದ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ರಕ್ತದ) ಲೇಪನದಿಂದ 
ಗುರುತನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಮೃಗವಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಧನನ್ನು ಒಯ್ಯು 
ವುದೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ "ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿರುವ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯು ಧರ್ಮಪದಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತದೆ. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೀಗೆ ಸತ್ಪುರುಷರು ಯಾವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹೋಗಿರುವರೋ-ಆ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುವುದು 
ಯುಕವಾಗಿದೆ. ರಾಜರ್ಷಿಗಳ ಸದಾಚಾರ-ಸ ಸದ್ಷ್ಯ ವಹಾ ಎರಗಳನ್ನು ನೀನೂ 


if ೊಬ ಸಾರ್ತ್ಟಾ ಇರ್ಜಾ ಸಾರ್‌ ಸರ್ಫ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಗಷಾಫ್ರಾ ಇಡ ಹ.6“6 6 ಈಡ ಗಳ್‌ ್ಣಒ_ IN AL UL ಕಾ 


ಮನನಮಾಡು.” 


NN A OO A OD ಫಗಲೆ ನ್ನ ಧಾ ಹಾಸ (ಗಾ ಇರ್‌ ನ್ನ (ಮ್ಮ ಭಾಲಿ 
VS ACA Ug AM ಆ Gad Gad C NAA AS TS Sd A 
ಆ ಲಆಗಆ0ೂ ಶಲ ಊರಿ ಬಿ ಹ {Yeo ಸು ಲಳ ಪ್ಯು 


ಗಕ್ಟ್‌ಗಿ ಸಂಜನಯೇನ ಕಃ | 
ಕಟ್ಟ್‌ Nf Ne | | 


"ತ್‌ ಊಟ್‌ ನಳ '್‌'ಟ್‌ಗಟ್‌ ಓ.ಡಿ ಸಲ್‌ ಆ 


1 ಕೌನೇಯ ರಾಜ್ಯಮೂಲಂ ಚ ವರ್ಧತೇ |೧| 


“ಯುಧಿಷಿ ! ರಾಜನಾದವನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಿಂದಲೂ- ಶತ್ರುಗಳ 
ರಾಜ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಧನವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಬೊಕ್ಕಸವನ್ನು ತುಂಬಬೇಕು. 
ಕೋಶದಿಂದಲೇ ಧರ್ಮವು ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತದೆ. ರಾಜ್ಯದ ಮೂಲವೂ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ( ರಾಜ್ಯವೂ ಸುದ್ಧಢವಾಗುತ್ತದೆ. ) 


ತಸ್ಮಾ ತ್ರಂಜನಯೇತ್ಕೋಶಂ ಸತ್ಛೃತ್ನ ಪರಿಪಾಲಯೇತ್‌ | 


0 ಂ 


ಪರಿಹಾಲ್ಯಾನುತನುಯಾದೇಷ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ Ill 
\ \ 
() ( 
ಉಟ ಚ ಯ 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಆದುದರಿಂದ ರಾಜನು RSS ಕಾಳಪ್ಪ. ಇಲಲ SD PS ಇಲ ಸಧಾ 90 ಲೃಢಾಲಿ 

ಆಟ ಟು UW WoO ಲ ಲ್ಲ (ಗುಟುರು, NUL LOONEY 

ಕೋಶವನ್ನು ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಜ್‌ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ 

ಅಲ್ಲದೇ ನಿರಂತರವೂ ಅದನ್ನು ವ ದ್ದಿಪಡಿಸುತ್ತ ಇರಬೇಕು. ಇದು ರಾಜನಿಗೆ 
ಸನಾತನದರ್ಮ್ಮೂಮದಾಗಿದೆ 
ನಿನಿಲತಿನಿದಿರ್ಮಿ ಆಲಿಗಿರಿ 

ನ ಕೋಶಃ ಶುದ್ಗಶೌಚೇನ ನ ನೃಶಂಸೇನ ಜಾತುಚಿತ್‌ | 
ಮಧ್ಯಮಂ ಪದಮಾಸ್ನಾಯ ಕೋಶಸಂಗ್ರಹಣಂ ಚರೇತ್‌ |೩| 
ಯಾವನು ಅತಿಶುದ್ಧವಾದ ಆಚಾರ-ವಿಚಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನೋ- 


ಯಾಗಿರುವನೋ- ಅವನು ಎಂದಿಗೂ ಕೋಶಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಲಾರನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಪರಮದಯಾಳುವಾ ಆಗಿರದೇ ಅತಂತಕೂರದಿಯೂ ಆಗಿ 


ಓಟ್‌ ಗಗ್‌ ದ್‌್‌ ಊಟ್‌ ಸದ್‌ ಹ್‌ WU UN ಟುಟ ಲ ಅ ಟ್ರ Ne ॥ NN ಚ್‌ ಸತ್‌ ದ್‌ ತ) ವ್‌ ಸಹಗ ಸ್‌ | ॥್ಷ 


ರದೇ ಮಧ್ಯಮ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಕೋಶವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 
ಅಬಲಸ್ಕ ಕುತಃ ಕೋಶೋ ಹೃಕೋಶಸ್ಕ ಕುತೋ ಬಲಮ್‌ । 
ಅಬಲಸ್ಕ ಕುತೋ ರಾಜ್ಯಮರಾಜ್ಞಃ ಶ್ರೀರ್ಭವೇತ್ಯುತಃ lvl 


ರಾಜನು ದುರ್ಬಲನಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ಕೋಶಸಂಗ್ರಹವು ಹೇಗಾಗು 
ತ್ತದೆ? ಕೋಶವೇ ಇಲ್ಲದವನು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಯಾನು? ಸೃನ್ಯವೇ 


ಇಲ್ಲದಿದರೆ ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲಿಯದು? ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಹೀನನಾದವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 


ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಗೆತಾನೇ ಒಲಿದಾಳು? 
ಉಚ್ಚೆ ವರ್ವತ್ರೇಃ ಶ್ರಿಯೋ ಹಾನಿರ್ಯಥೈ ವ ಮರಣಂ ತಥಾ | 


pK ಎ ಈ ಹೆ ಮಯಗ JN 


ತಸಾ ತೋಶ ಶಂ ಬಲಂ ಮಿತ್ರಮಥ ರಾಜಾ ವಿವರ್ಧಯೇತ್‌ lies ll 


ಮರಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ಧನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡನಂತರ ಅವನು 
ಜೀವಚ್ಛವವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ರಾಜನಾದವನು ಕೋಶವನ್ನೂ, 
ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ, ಮಿತ್ರರನ್ನೂ ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. 


1162 ಮಹಾಭಾರತ 

ಲಿನ ಗಾನ ಕ್ಸ್‌ ದಿ ಸಾ ಗ್ರಾ ವಾ ಬಾವನ್ನ ಹಾಲೆ ಗ್ರಾ ವಾಲ ಬ್ಲ ನ 9 | 

CONV ರ ಲ ಆ) Wo A ಊಟಲಧಗಿಿಊಉಲಂ ॥8 

ನ ಚಾಸ್ವಾಲ್ಟೇನ ತುಷ್ಕನಿ ಕಾರ್ಯಮಪ್ಪುತ್ಸಹನ್ನಿ ಚ |೬| 


ಯಾವ ರಾಜನ ಕೋಶವು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದೋ-ಅಂತಹ 
ರಾಜನನ್ನು ಮನುಷ್ಯಸಾಮಾನ್ಕರೂ ಅನಾದರಣೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ 
ರಾಜನು ಕೊಡುವ ಅಲ್ಪವಾದ ವೇತನಗಳಿಂದ ಸೇವಕರು ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಂತಹ ರಾಜನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಉತ್ಸಾಹಪೂರ್ಣರಾಗಿಯೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರಿಯೋ ಹಿ ಕಾರಣಾದ್ರಾಜಾ ಸತ್ಕಿಯಾಂ ಲಭತೇ ಹರಾಮ್‌ | 


ಸಾಸ್ಕ ಗೂಹತಿ ಪಾಪಾನಿ ವಾಸೋ ಗುಹ್ಮಮಿವ ಸ್ತಿಯಾಃ ||೭.|| 

ರಾಜನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯವಿರುವುದರಿಂದಲೇ 

\ ಮೊ 5) ಥಿ ಸ *್‌ ಳೆ ಅ 

ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಬಟ್ಟೆಯು ( ಸೀರೆಯು ) ಸ್ತೀಯರ ಗುಪಾಂಗಗಳನ್ನು 

್‌್‌ ಲು A) kf) ದ 

ಭಿ ಗೌ ಹಾ ಲ್ಸುವ ನ್ನ ಭಿ ನ ಗ ೧೦% ಯನ ಕಾ ೪) ವ ನೌ ಘಾಲಿ ಇ ವ AR ಲ್ಲ 

ಬಾಖ್ಯಲಖಲಗಿಬಿಲುಬೂೋ- ಅದೀ ಲಲ್ಲಿ ರೌಜಂ೧ಲ್ಲರಿವಿ ಉಪ್ದಿರ್ಮಿಲ್ಲು 
ಅವನು ಮಾಡುವ ದೋಷಗಳೆಲವನೂ ಮುಚುತದೆ 


ಖಯದ್ಧಿಮಸಾನುತಪ್ಕನ್ಯೇ ಪುರಾ ವಿಪ್ರಕೃತಾ ನರಾಃ | 
ಶಾಲಾವೃಕಾ ಇವಾಜಸ್ರಂ ಜಿಘಾಂಸುಮೇವ ವಿನ್ಮತಿ 1 
ಈದೃಶಸ್ಮ ಕುತೋ ರಾಜ್ಞಃ ಸುಖಂ ಭವತಿ ಭಾರತ |1೮|॥| 


ಹಿಂದೆ ರಾಜನಿಂದ ತಿರಸ್ಕೃತರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ರಾಜನ ಧನಸಮೃದ್ದಿ 


ಯ ಯನ್ನು ಮೋಡಿ ಪ ಪರಿತಪಿಸುತಾರೆ ನಾಯಿಗಳು ತಮವ್ನು ಕೊಲುವ 


ಓಟ್‌ A ಊ೪೪್‌ಟಟ್‌ ವವ ಕದ ದರದರ ಸುನ ದುನ್‌ ದ 6 ಓಟ್‌ ಜ್‌ Nee 8 ಕ್‌ ಟ್ರಕ್‌ ತ್‌್‌ 


ಚಾಂಡಾಲನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೋಗುವಂತೆ- ತರಸ್ಕೃತರಾದ 
ಜನರು ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಸಮೃದ್ಧನಾದ ರಾಜನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಸಂವೃತನಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಸುಖವೆಂಬುದೆಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ? 


ಅಲ್ಟ್ರಾ ಶೀಲ ಕಂ ಬರ ಬ್ಲ WSU 


ಆ 
ದ 
೯ 
ಸ 
ಭ್ರ 
ಲ 
GL 
೭೬ 
2 
4 
ಸು 
el 
AL ೦. 
> 
‘ಆ 
ಲ್ಲ 


[all 
ಆದುದರಿಂದ ರಾಜನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸೆಟೆದೇ ನಿಂತಿರಬೇಕು. 


೨ 
CS 


೦, ಎಂ Wm 
ಗಿಣ್ಣಲ್ಲದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ ಮುರಿದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಬಗ್ಗುವುದಿಲ್ಲ. 
CHINES SO ದಾಂಟಿ ೧. NENTS ಇಗಿದಿಗಗ್ಗ ೧ ENANವ NI ಮುಾಣಡ್ಮ 
Ne Ne Ne Ne NO ASG dd ಯ ಓಲ್‌ ಓಲ್‌ A es a ಓ ೨ ಕನ್‌ ಲ್ನ ಆಆಹ್‌) 
ಯಾರ ಮುಂದೆಯೂ ತಗಿಸಬಾರದು 
ಅಪಷ್ಕರಣ್ಮಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಚರೇನ್ಭೃಗಗಣೆ ೫. ಸಹ । 
ನ ತ ೇವೋಜ್ನಿತಮರ್ಯಾದೆ ರ್ದಸು ಃ ಸಹಿತಶರೇತ್‌ 11೧೦॥ 


ರಿಸುತಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಕಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೇ ಮೀರಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ 
ಬಸ್ಮಿನಾಲಿ ಸುಲಭಾ ಸೇನಾ ರೌದಕರ್ಮಸು 
ವಿಕಾನತೋ ಹೈಮರ್ಯಾದಾತ್ಸರ್ಮೋsಪ್ಪುದ್ದಿಜತೇ ಜನಃ | 
ದಸ್ಕವೋತಷ್ಯಭಿಶಜ್ಯನ್ನೇ ನಿರನುಕ್ರೋಶಕಾರಿಣಃ 11೧೨! 
ಲೂಟಿಹೂಡೆಯುವುದು, ಕೊಲೆಮಾಡುವುದು-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಭಯಂಕರ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ದಸ್ಕುಗಳಿಗೆ ಸೈನ್ಯವು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಮರ್ಯಾದಾಶೂನ್ಯರಾದ ದಸ್ಕುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ 
ಉದ್ದಿಗ್ಗರಾಗುತ್ತಾರೆ. ನಿರ್ದಯತಾಪೂರ್ಣರಾದ, ಕ್ರೂರಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವ ದಸ್ಕುಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಸಂದೇಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ( ದಸ್ಕುಗಳು 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಶಯಗ್ರಸ್ತರಾಗಿಯೇ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಯಾರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ) 
ಸ್ಥಾಪಯೇದೇವ ಮರ್ಯಾದಾಂ ಜನಚಿತಪ್ರಸಾದಿನೀಮ್‌ | 
ಅಲ್ಲೇಆಷರ್ಥೇ ಚ ಮರ್ಯಾದಾ ಲೋಕೇ ಭವತಿ ಪೂಜಿತಾ ॥೧೩॥ 


ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸುವ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು 
(ಕಟ್ಟುಪಾಡನ್ನು ರಾಜನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಬವಾದ 
ಪ್ರಯೋಜನದಲ್ಲಿಯೂ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳಿರುವುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾನ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1164 ಮಹಾಭಾರತ 

aden ಬನ ಗ್ಗ ಹೆ AEROS ಕದ್ದ dd Aad ded Ae neo | 

Vu ಆ ಕಲ ಅಸ್ತ ೮ WY ಇಈ ಉಂ ಅಲ We 1 

ನಾಲಂ ಗನ್ಮುಂ ಹಿ ವಿಶ್ಮಾಸಂ ನಾಸ್ತಿಕೇ ಭಯಶಜೈತೇ [el 


“ಈ ಲೋಕವೂ ಇಲ್ಲ; ಪರಲೋಕವೂ ಇಲ್ಲ'-ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಕುಳಿತಿರುವ ಜನರೂ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುತ್ತಾರ. ಇಂತಹ ನಾಸ್ತಿಕರು ಭಯಕ್ಕ 
ಸ್ಥಾನವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ನಾಸ್ತಿಕರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ವಶ್ಲಾಸವನ್ನಿಡಬಾರದು. 


ದವ 


ಸ್ನ 
ಗಿಕ್ಪಣೃಳಕು ಲಿಂ ಸ್ಟ್‌ಕಾಶಾಕಾಮ್ಸ ಲ ಕಶ್ಚ NAN ಕಣ್ಣಾ | 
'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಉಶ್‌ ಆ ಅ uh i a ಲ್‌ ಕ್‌ ಟ್‌ ನಿಸ ಇ 


ತ್ರ 


ಇದ್ದಾರೆ. ಸತ್ತುರುಷರಾದ ದರೋಡೆಕೋರರು ಇತರರಲ್ಲಿರುವ ಹಣವನ್ನು 
ದೋಚುವರೇ ಹೊರತು ಅವರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಲೋಕ 
ee 
ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮೀರದಿರುವ ದಸ್ಕುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
ನ NO ಮ್ಲ ಹಮ್ಮು ಧಾಳಿ ವಾ ಅನಿ {ರಾ ಗಾಲಿ ಸೃ 
ಓಲಾ! ಆಲ J Ned CAS BU Av (ಓಟ) AAG ಲ (ಗ COWS ಆ। (ಅಲ. ) 


ಅಯುಧ್ಯಮಾನಸ್ಮ್ಥ ವಧೋ ದಾರಾಮರ್ಷಃ ಕೃತಪ್ನತಾ | 

ಬ್ರಹ್ಮವಿತಸ್ಕ ಚಾದಾನಂ ನಿಃಶೇಷಕರಣಂ ತಥಾ loll 

ಸ್ಲಿಯಾ ಮೋಷಃ ಪತಿಸ್ನಾನಂ ದಸ್ಮುಷ್ಟೇತದ್ದಿಗರರ್ಥಿತಮ್‌ | 

ಸಂಶ್ಲೇಷಂ ಚ ಪರಸೀಭಿರ್ದಸ್ಮುರೇತಾನಿ ವರ್ಜಯೇತ್‌ ೧೭! 
ತನ್ನೊಡನೆ 


ಬರದೇ ಇರುವವರನು ಕೊಲುವುದು., 


ಕ್‌ ರ್ಟ ದರ್‌ nd. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
CS 
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ಈ 
) 
Ao 
ತಿ 
ಶಿ 


ಭಿಸಂದಧತೇ ಯೇ ಚ ವಿಶಾ ಶಾ OE 
ಅಶೇಷಮೇವೋಪಲಭ್ಯ ಕುರ್ವನ್ನೀತಿ ವಿನಿಶ್ಚಯಃ |॥೧೮!॥! 

ದಸ್ಕುಗಳು ಯಾರ ಸಕಲಸರ್ವಸ್ನವನ್ನೂ ದೋಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರು 
ವರೋ-ಆ ಮನುಷ್ಯರು, ದಸ್ಕುಗಳೊಡನೆಯೇ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ಅವ 
ರಿರುವ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಸಮಯವು ಬಂದಾಗ ದಸ್ಕುಗಳ 
ಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ್ಫೆಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಪಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು 
ಣಜ. 


ಸ್ಮಾತ್ಸಶೇಷಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸ್ನಾಧೀನಮಪಿ ದಸ್ಕುಭಿಃ | 


ವ 'ಬಲಸ್ಫೋಂಹಮಸ್ಸೀ ತಿ ನೃಶಂಸಾನಿ ಸಮಾಚರೇತ್‌ [eal 

ಆದುದರಿಂದ ದರೋಡೆಕೋರರು ಕೂಡ ಇತರರ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಸ್ನಾಧೀನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಾಗ ಸ್ನಲ್ಪವನ್ನಾದರೂ ಅವರ ಜೀವಿಕೆಗೆ 
ಉಳಿಸಿರಬೇಕು. ತಾನೇ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯನಾಗಿರುವನೆಂದು ಭಾ ಸಿ ಕ್ರೂರವಾದ 


ಸಶೇಷಕಾರಿಣಸತ್ರ ಶೇಷಂ ಪಶನ್ನಿ ಸರ್ವಶಃ | 

ನಿಃಶೇಷಕಾರಿಣೋ ನಿತ್ಯಂ ನಿಃಶೇಷಕರಣಾದ್ದಯಮ್‌ loll 
ಇತರರ ಐಶ್ಚರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗವನ್ನಾದರೂ ಉಳಿಸಿ ತೆಗೆದು 

ಕೊಳ್ಳುವ ದರೋಡೆಕೋರರು ತಾವು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಐಶ್ಚರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 


ವಾದರೂ ಉಳಿಯುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಇತರರಲ್ಲಿರುವ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು 
ನೀಶೇಷವಾಗಿ ಅಪಹರಿಸಿಬಿಡುವ ದರೋಡೆಕೋರರಿಗೆ ತಾವು ಸಂಗಹಿಸಿದ 


ಸ್‌ ಪಗ್‌ ಓಟ್‌ ಇದ್‌? Y ಹ್‌ ah A fl ॥ ಮ್‌ 


ಐಶ್ಸರ್ಯವಲ್ಲವೂ ನಿಃಶೇಷವಾಗಿ ಹೋಗಿಬಿಡಬಹುದೆಂಬ ಭಯವಿದ್ದೇ 
ಇರುತದೆ.” 


3 


೧೩೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಬಲದ ಮಹತ್ತ: ಪಾಪದಿಂದ ಪಾರಾಗಲು 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರಗಳು 
NI! NE ಇರ ಸ ಮೋದಿ 
ಕಹಲ ಲ್ಲ dN Chef ರಾರು ಡುತ 
CCL ORY OAR EXT ಚಾಳ ಪಂ NAN NN 
ಹಹ: ಎಂಟಿವಿ ರಲ ಅಲಟ್ಯುಲ್ಯ ಎಲಿಟು() ಪ SH WU 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಈ ವಾಕ್ಕವನ್ನು ಹೇಳುತಾರೆ : 
ಪ್ರತಕ್ಷಾವೇವ ಧರ್ಮಾರ್ಥೌ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಕ ವಿಜಾನತಃ loll 


ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ಕೃತ್ರಿಯನಿಗೆ ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳೆರಡೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದು 
ವುಗಳು. 


ಕ. ಸ್ಟ್‌ ಸಲ್ಲ ಸರಕಾ ಕ ನಳ ಗಿ ದೆ MEE eA | 
ದ್‌ ಸ್‌ ಆ ಸಿದ್‌ ಹ್ಯಾಟ್‌ ಆ್‌ಆಗೌಲ್‌ ಆ. || 


ಇಟ) ಓಳ ರ ಮರುದನ ಆ ಆಲಯ er © ಆ (dO 
ಅಧರ್ಮೂ ಧರ್ಮ ಇತ್ಸೇತದ್ದಥಾ ವೃಕಪದಂ ತಥಾ |೨| 
"ಇದು ಧರ್ಮವೇ? ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೇ? ಈ ರೀತಿ 


ಯಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಮಾಡಿದರೆ ಅಧರ್ಮವಾಗುವುದೇ?'- ಈ ಸಮಸ್ಯಗಳನ್ನು 


ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಳಂಬಮಾಡ 
ಬಾರದು. ಧರ್ಮದ ಫಲವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣಸತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ತೋಳದ 
ಹೆಜ್ಜೆಯ ಗುರುತನ್ನು ನೋಡಿ-ಅದು ಚಿರತೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಯೋ, ನಾಯಿಯ 
ಹೆಜ್ಜೆಯೋ ಅಥವಾ ತೋಳದ ಹೆಜ್ಜೆಯೋ-ಎಂಬುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು 


೦ರ ಹಾಸ ಜಾ SS SD ಕಾರ ES ಉರ ಗಾ ಇರಾನಿ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತೆ ಅವತ್ಕಾಲದಿಲ್ಲ We ಖಳು UN [1 ಉಲ ಜು 


ಯಾವ ವಿಧವಾದ ನಿರ್ಣಯವನ್ನೂ ಮಾಡಲು. ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಫಲೇ ಜಾತು ದದರ್ಶೇಕ ನ ಕಶ್ಚನ 


ಕಳ್ಳಾ ಗಿ ಳೊ ಹಾಂ ಕಾಲೂ ಇ ಪಾಇ, ಲ ಹಾಲ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಹಾಲ (ಸ ನ ಗಿ ಗುಳ್ಳ ಹಾರ ಸಾಧ ಬಲ ಹಾ Ila |1| 
ಬುಭುಂಕೀಲ್ದೀ ಎಜೀಖ್ಟ್ರತಿತ್ಸ ರ '/. ಆಆ ಆಅ ಆಲಿ ಓ. WA 11೦.11 


ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಅಧರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ಯಾವನೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ರಾಜನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 


ಬಲಿಷ್ಠನಾಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ : ಈ ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತೂ ಬಲಿಷನ 
ವಶದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಪೋ ವಿ NS NS NN ಲ್ನ ಜಾಘೆ ಲಿ | 
ಆ) ಳಲಿ ಯ. SSS SD ಲ್ಯ ede RII ಆಟಐ eA I 
ಯೋ ಹೃನಾಢ್ಯ ಸ ಪತಿತಸ್ನದುಚಿಷ್ಟಂ ಯದಲ್ಲಕಮ್‌ lll 
4 ಇಂ ಆ ನಳ 


ಬಲಿಷ್ಠನಾದವನು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ, ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ 
ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಯಾವನು ದರಿದ್ರನಾಗಿರುವನೋ ಅವನನ್ನು 
ಪತಿತನೆಂ ದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಾವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಬಧನವಿರು 


ವುದೋ-ಅವನ ಆ ಧನವನ್ನು ಉಚ್ಚಿಷ್ಟವಂದು ಜನರು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಗಿಇೃಗಿಕ್ಯ ಹಾಲ ಲ. ಹಾಳೆ ದ್ದ ಹಗರಿ “ಅದ್ದು ಸಸಂ ೧A ಣಾ | 
ಆಲ ಓಟ್‌ Wd ಕಳ we ಓಹ್‌ ಬ್ಲ we ಲ ಬದ || 


ಉಭೌ ಸತ್ಕಾಧಿಕಾರಸ್ಕೌ ತ್ರಾಯೇತೇ ಮಹತೋ ಭಯಾತ್‌ [lssll 


ಲ 


ಬಲಿಷ್ಠನಲ್ಲೇ ನೋ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ದೋಷಗಳಿರುತವೆ. ಆದರೆ 
ಬಲಿಷ್ಠನು ಅವುಗ ಳನ್ನು ಜೀರ್ಣಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲನು. ಅವನು ಬಲಿಷ್ಠನಂಬ 


ಪ್ರಾಸಾಕಾಸ್ಟ್ಮಾ ಲ್ಸ ಹ ಕ್‌ PME 


iL 


ಇ -ಧರ್ಮಪರಿಪಾ 
ಶಿ 


ಅತಿಧರ್ಮಾದ್ದಲಂ ಮನ್ಯೇ ಬಲಾದ್ಭರ್ಮಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 
ಬಲೇ ಪುತಿಷ್ಠೋ ಧರ್ಮೋ ಧರಣ್ಯಾಮಿವ ಜಜ್ಜಮಮ್‌ |೬| 


ಅನೀಶ್ದರೋ ಬಲೇ ಧರ್ಮೊೋ 'ದುಮೇ ವಲ್ಲೀವ ಸಂಶ್ರಿತಾ lz 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಗೆಯು ವಾಯುವಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದೋ- 
ಗಾಳಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುವುದೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ಬಲ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


1168 ಮಹಾಬಾರತ 
ವನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತದೆ. ಬಳಿಯು ವಕವನೇ ಆಶಯಿಸಿ ಎದಿ 
ಪ fw ಹ) ಅರ್‌ ಕ ಮು ಲ 


ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಬಲದ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವೃದ್ದಿಹೊಂದುತ್ತದೆ.) 
ವಶೇ ಬಲವತಾಂ ಧರ್ಮಃ ಸುಖಂ ಭೋಗವತಾಮಿವ |! 
ನಾಸಸಾಧ್ಯಂ ಬಲವತಾಂ ಸರ್ವಂ ಬಲವತಾಂ ಶುಚಿ |1೮॥| 

ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸುಖವು 
AOL ಈ ಕಲಿ % ಉಮ್ಮ ಲ ಸ್ನ ಗಾಲಿ ಷ್ಟ ಎಲ್ಲರ ಅನಿ ಖಾನಾ ಲು, ಹಾಲಿ ಬಾ ಇಾಇಾನ್ನಾ ಸಾಲ ನ್ನ 
A WAN WYO ಎಟ ಎ ಟಟ) ಗಟಯಉಲ್ಲು ಲ! 1ಎ ಲಿ! ಟಟ WY ಬ್ಯ of 
ತ್ತದೆ. ಬಲಿಷ್ಠರಾದವರಿಗೆ ಸಾಧಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು ಯಾವುದೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಲಿಷ್ಠರಾದವರು ಮಾಡುವುದೆಲ್ಲವೂ ಶುದಕರ್ಮಗಳೆಂದೇ 
ಪರಿಗಣಿಸಲಡುತದೆ | 

೦೨ ೨ 

ನ ಮಾ ನಾನಾ ಸ ಯಾ ಮಮಾ ಜನ್ನ ನಾಲು ವಾ ಎವೆ ಲ | 
ಆ ಆ ಲಆತಲಆ)() ತು ಉಳ) ತಂ ನ ಗಲ I 
ಅಥ ತಸ್ಮಾದುದ್ದಿಜತೇ ಸರ್ವೋ ಲೋಕೋ ವೃಕಾದಿವ lll 


ಬಲಹೀನನಾಗಿರುವವನೂ, ದುರಾಚಾರಿಯಾಗಿರುವವನೂ-ಭಯವು 
ಉಪಸಿತವಾದಾಗ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
ಜನರು. ತೋಳದಿಂದ ಭಯಪಡುವಂತೆ-ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ದುರ್ಬಲನಾದ 
ರಾಜನಿಂದ ಉದ್ದಿಗ್ನರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


೦೨೯ರ ಹೆ ದೆ ಓಂ ಕಲಂ 9೨೨ ೦ಜಿ 


ಸ್‌ ಕಳ ಆಟ ಆಗೆ ಆದ ಹ್‌ A ಡಿ 


ಜೀವಿತಂ ಯದಪಕ್ರುಷಂ ಯಥ್ಲೆವ ಮರಣಂ ತಥಾ loll 


“ಲ ಸ 
ದುರ್ಬಲನಾದವನು ತನ್ನ ಐಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಲೇ ವಂಚಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಎಲ್ಲರ ಅನಾದರಣೆಗೂ ಪಾತ್ರನಾಗುತಾನೆ. ದುಃಖಮಯವಾದ ಜೀವನವನ್ನು 
ಕಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ಜೀವನವ ಅತ ೦ತಹೀನವಾ ವಾಗಿರುವುದು ಗೀ ಅ 


ಅರ್‌ ಲ್‌ ್ಯ್‌ Ad ೬ ಗಟ್‌ Cd ಆಗ್ರ ಸಾ ಡಿ dE ॥ IN 
ಜೀವನವ . ಮರಣತುಲ್ಕವಾದುದು. 
ಯದೇವಮಾಹುಃ ಪಾಪೇನ ಚಾರಿತ್ರೇಣ ವಿವರ್ಜಿತಃ 
ಸುಭೃಶಂ ತಪ್ಕತೇ ತೇನ ವಾಕ್ಕಲ್ಯೇನ ಪರಿಕ್ಷತಃ lanl 
ದುರ್ಬಲನಾದ ಮನುಷ್ಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜನರು-" ಇವನು ತನ್ನ 


ಜಾಲ್ಲೆ ನೀನಗಿದನಲಳ್‌ | 


ಗ © ಗ 
ಓಲ ಎವ wet WOW 


GL 
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ಲಾ ಲ್ಲಾ ಗ್ರಾಸ ಭಾಲಿ ಕಾಲಾಗ ಗಾ ಇಲ ಇ ಹಾ ಗಾಲ ಉ್ಯಾಕ್ಮಾ ನನ್ನಿ ನಾ ರಾನಾ ಲ್ನ HNN ನಾಲಿ ನಾವ ನ್ನು ವಾ ಬಾ ಲ್ನ 

ಲಂ WS CV hAN ಲ WIL MLA VAS VY ಅಲಾಲ | 
ದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಆಡಿಕೊಳ್ಳು 


ಅದರ್ಮದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಧನವನ್ನು ಸು 


ರ್ಸ್‌ ದ್‌ ದುದು ಇ FF ಇ ಹ್ಮ್‌ ್ಯಾ ಇರ್‌ ಸರ್ವಾ ಸ್ಯಾ 


೨ 
CL 
6° 
Yeo 
5 
PL 
PL 
©) 


ಮಹಾಕುಲೇ lla ll 


ಇತ್ಯಪ್ಪೀತಿ ವದೇದೇವಂ ಪರೇಷಾಂ ಕೀರ್ತಯೇದ್ದುಣಾನ್‌ | 
ಜಷೇದುದಕಶೀಲಃ ಸ್ಮಾತ್ಲೇಶಲೋ ನಾತಿಜಲ್ಲಕಃ lvl 
ಹ 


ಶಂ ಪಮ ಶೇದ್ದಹು ಕತಾ ಸುದುಹ ಹರಮ್‌ | 


ಶಟ್‌ ಸಪ್‌ಪ್‌ತ್‌ “ಲ್‌ | 


ಲೋಕೇನ ಬಹುಕೃ ತದಚಿತಯನ್‌ lll 
ಪಾಪಲಿಪನಾದ ರಾಜನು ಮೂರು ವೇದಗಳನ್ನೂ ಅದಯನಮಾಡ 


ಲಂ ಯ ಲಲ) ಯಲ ಓಟ. AN ಹಬಬ 


ಬೇಕು. ಬಾಹಣರ ಸೇವೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಸುಮಧುರವಾದ ಮಾತು 
೯ ದಲೂ ಿಾಸಣಣಗ್‌ಕೃ್ರು. ಸತು? ಗಾಲಿ ಬೇಕು. 


Ned ಛಿ ಟ್ರೈ ೊಡಿಯ್ಗು ಗಲ್ಲ MOY Aw 


ಉದಾರಹೃದಯನಾಗಬೇಕು. ಉಚ್ಚಕುಲದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿ 


ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸೇವಿಸುವಾಗ ಅವರಿಗೆ ತನ್ನ ಪರಿಚಯವನ್ನು 


ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು. ಇತರರಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕೀರ್ತನಮಾಡಬೇಕು. 


ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದನಂತರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. 


ಇ 
ಫಾ ಗಾ ಖಾ ಬಾ ನಗ್ರಿ ಮಿ ನಾ ಗ ನಾ ನೆ (ಗ್ರ) ನಾ ಘಾ ಗಳ್ನಾ ಯಿ 


ಥಾಲ್ಲ ಅಗ ಘಾಲ 
ಆ) ೮೧೨೮! INS ASN We ರಾಯ MUTOH WON AA oe NASON Ol 


ACER ಖೆ 
ಜನರು ಪಾಪಕರ್ಮಿಯೆಂದು ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಕೂಡದು. ಸುದುಷ್ಠರವಾದ ಅನೇಕಪುಣ್ಯಕರ್ಮ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮಹತಲಮ್‌ llc ll 


ಹೀಗೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವವನು ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಜನರ ಆದರಕ್ಕೆ 


ಪಾತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಸುಖಗಳನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ತಾನು ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಸತ್ಸರ್ಮದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಲೋಕದಲ್ಲವನು ಎಲ್ಲರ ಸತ್ಸಾರಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಈ  ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಫಲಕ್ಕೆ 


ಭಾಗಿಯಾಗುತಾನೆ.” 


ತಿದ ಕಾಯವ್ನ ಎಂಬ 
ದತಿಯುಂಟಾದುದು 


1] 


ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸು 
ಹೆಸರಿನ ದರೋಡೆಗಾರನಿಗೆ ಸ 


~_ವಎ ಮ ಪಾತ್‌ 


ಜನಮೇಜಯ! ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ದರೋಡೆಗಾರನಾಗಿದ್ದರೂ ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು 


ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವನು ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಪುರಾತನವಾದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ವಿದ್ದಾಂಸರು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸಾಗಿದ ಬಿಗಿ ಮನ್ನ ಪಸಿದನಾದೊಬ ಉಮಾ (ನ್‌ 


hdd ಎ೦ಬ ಓಟ್‌ FN Cd ಲ್‌ Ne wd ಕು Cd to wd Ce NW A J 


ದರೋಡೆಕೋರನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಕಾಯವ್ಯನು 
ಪ್ರಹಾರಕುಶಲನಾಗಿದ್ದನು. ಮಹಾಶೂರನಾಗಿದ್ದನು. ಬುದ್ಧಿವಂತನಾಗಿದ್ದನು. 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನಾಗಿದ್ದನು. "ಕ್ರಾರ್ಯದಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದನು. 'ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತಿದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದನು. ಗುರುಗಳ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಿದನು. ಕಾಯವ್ಯನು ಕೃತ್ರಿಯಪುರುಷನಿಂದ 
ನಿಷಾದಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮವನ್ನೇ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಹ್‌ ಹಾಸ ಸ 


೨ಾಲಜ ಪ್ರಾಜ್ಞ J 
ಗ್ರಾಮಣೇರ್ಭವ ನೋ ಮುಖ್ಯ ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಸಮ್ಮತಃ ೧೧॥ 

“ನೀನು ದೇಶ, ಕಾಲ ಮತ್ತು ಮುಹೂರ್ತಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವೆ. 
ಪ್ರಾಜ್ಞವಾಗಿರುವೆ. ಶೂರನೂ-ದೃಢವ್ರತನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ನೀನು 
ಸಮತನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಮಗೆ ಮುಖ್ಯ ಯಜಮಾನನಾಗು. 


ಯಥಾ ಯಥಾ ವಕ್ಷಸಿ ನಃ ಕರಿಷಾಮಸಥಾ ತಥಾ | 


© ಕ್‌ 
© ಈ 


ry ry ಜತೆ" ವಿ 
ನ್‌ ಬಿಲ ಗನ ನ್ನು ದಾ ನಹಾನಾ ನಾ ಳಾ ದಾ ಸು ನಿಜಾ Ila all 
ಕ್‌ ದ್‌ ಚಳ ಫ್‌ ೬ ಗ್‌ ್‌್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಶ್‌ ಆ we wf ಜಟ್‌ ಓ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಉಪ್‌ ಆ we a HE fuer RE 


CA © ud © Rs hdd Nu ddan ಲ್ಲ 
ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಾಲಿಸು 


ವಂತೆ-ನೀನು ನಮನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಪರಿಪಾಲಿ 





ಅದಕ್ಕೆ ಕಾಯವ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಮಾ ವಧೀಸಂ ಸ್ತಿಯಂ ಭೀರುಂ ಮಾ ಶಿಶುಂ ಮಾ ತಪಸ್ಸಿನಮ್‌ | 
ನಾಯುದ್ಧಮಾನೋ ಹನ್ನವ್ಯೋ ನ ಚ ಗ್ರಾಹ್ಮಾ ಬಲಾತ್ಲಿಯಃ ॥೧೩॥ 


“ಪ್ರಿಯಬಂಧುಗಳೇ! ನೀವು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನಾಗಲೀ, 


ಲಿ ಇ CN ಲಾ ಲ ಅನ್ಯ ಗ್ರಾ ನಾ ಲಾ ಶಾಲ ನೌ ಹ್‌ ಈ ಹಾ ಜ್ಮ ಹಾಸ 
ಬಯಾು! Move ಟಂ NY! WA ಶಿಶುವನ್ನಾ! `ಲೀ ೨ ಅಯ್ದು 


ಕೊಲ್ಲಬಾರದು. ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡದೇ ಇರುವವನ ಕೊಲ್ಲ 
ಬಾರದು. ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಅಪಹರಿಸಬಾರದು. 


ತ 
ಗ 
< 
ಥಿ" 
ಇ 


ವನು ಕೊಲಬಾರ ನು. (ಮನುಷ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸ್ತೀಯರನ್ನು ಹೆ ನ ವದು 


ತಗಳ ದ್‌ ಇದ್‌ ಟಗ್‌ ಗಟ್‌ ಈ ಬ್‌ 6 CN ತೇ ಸೈತ ಹ್‌ 


ವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ. ಹೊಸ್ಳುಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 


ಬಾರದು. ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ಅವಶ್ಯವಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸಲುವಾಗಿ ಯುದ್ಧವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. 
\ 
( 
RS 
ಈ BD 
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AN OA NA nd ee me | 
ele ಆ Ow WSOC he, “ಲಲ್‌ ಆತ CT ರ್ರೃಲ್ಲಂಲಂ I 
ಪೂಜನ್ಮೇ ಯತ್ರ ದೇವಾಶ್ಚ ಪಿತರೋತತಿಥಯಸಥಾ 1೧೫! 


ಹೊಲ-ಗದ್ದೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪೈರನ್ನು ಕೊಳ್ಳೆಹೊಡೆಯಬಾರದು. ವಿವಾ 
ಹಾದಿ ಸಮಾರಂಭಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡ 
ಬಾರದು. ದೇವತೆಗಳೂ, ಪಿತ್ಛಗಳೂ ಮತ್ತು ಅತಿಥಿಗಳೂ ಎಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸ 
ಲಡುತ್ತಿರುವರೋ ಅಲ್ಲಿ ಹಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಬಾರದು. 


ನಾಗಲು ವಿಶೇಷತಃ ಅಧಿಕಾರಿಯಾ ಗಿದ್ದಾನೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ದರೆ ನೀಡೆ 
ಔೆ ೧0ದರದು ೧90 ಸಗಂತೊಹು. ೧ಯಮುುಮಾತನಂ) * ಔರ ಗೀದೆಕ್ಕೆ೧ಂದವು ನ 
A ಇರ್‌ a *್‌್‌ಭಬ್ರ್ಥ್‌್‌್‌್‌್‌ $ ರ ಹು 9 ಗತ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ದ್‌ ೬. ಗವ್‌ ಪ್‌ ಳ್‌ ಗಿವ್‌ ಸ್ಥಿ ತೌ ಕಸಿ 
ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನಾದರೂ ಕೊಟ್ಟು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಅಭಿವೃದ್ದಿಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಬೇಕು 
ಯಸ್ಕ ಹ್ಯೇತೇ ಸಮ್ಹ್ಮರುಷ್ಟಾ ಮನಯನ್ನಿ ಪರಾಭವಮ್‌ | 

ಲು ಅ 
ನ ತಸ್ಕ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ತ್ರಾತಾ ಭವತಿ ಕಶ್ಚನ 11೧೭! 


ಯಾವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕೋಪಗೊಂಡು ಅವನ ಪರಾ 
ಭವದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸುವರೋ-ಅಂತಹವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯೋ ಬಾತ್‌ ಣಾನರಿಬೆಹೇದಿನಾಶಂ ಚಾಪಿ ರೋಚಯೇತ್‌ | 


ದೋ ಬ್ರಾದ ರ್‌ ದ್‌ ಶ್ವಿ pO 


ಸೂರ್ಯೋದಯ ಇವ ಧ್ಲಾನೇ ಧ್ರುವಂ ತಸ್ಕ ಪರಾಭವಃ 11೧೮1 
ಯಾವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವನೋ, ಅವರ ವಿನಾಶವಾಗ 


ಲೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವನೋ, ಅಂತಹವನು-ಸೂರ್ಯೋದಯವಾದೊಡ 
ನೆಯೇ ಅಂಧಕಾರವು ಪರಾಭವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಿನಾಶವಾಗುವಂತೆ- 
ಪರಾಭವವನ್ನು ಹೂಂದಿ ವಿನಾಶವಾಗುವುದಂತೂ ನಿಶ್ಚಯ. 


ಇಹೈವ ಫಲಮಾಸೀನಃ ಪ್ರತ್ಯಾಕಾಂಕ್ಷೇತ ಸರ್ವಶಃ | 


ಯೇ ಯೇ ನೋ ನ ಪುದಾಸನ್ನಿ ತಾಂಸ್ತಾಂಸ್ಕೇನಾಭಿಯಾಸ್ಕಸನಿ ॥೧೯॥ 
ಗ ( 
ಸ್ರ RS 
CS ತ. ಎ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 


1174 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲಾ ರಾನಾ ಫೆ ಗ್ರಾಸ ನನ್ನಾ PS PR ES ದು ಥಿ ಇರ ಭಾಲಿ ರಳ ರ) ಬ್ಬ ಘಾಲ್ಯ ಸ ್ಯಷ್ನಾ 
೧೫೬೦ wot Wi 7 WAN ಇಟ Se SDS 0-0 ಅಲ್ಲ ಚರಿ! ಇಟಟ ಲ 


ತ ಲ: Y 
ಫಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ( ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದುಕೊಂಡು 


ದಾರಿಹೋಕರಿಂದ ಹಣದ ಸುಲಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ) ಯಾವ ಯಾವ 
ನಾಡಿಗ್‌ ತಾವೇ ದಾಗ ಕ್‌ೆ ಹಣವ ಕಾ 


ಅಿಲ್ಯಿಯಲಲ। 171೬0 ASN ಈೆಲಿಂಲಿಲಿ! 1 ಐಮಃ 1 AAC TY 


ಅಂತಹವರ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು. 


ಶಿಷ್ಟರ್ಥಂ ವಿಹಿತೋ ದಣ್ಣೋ ನ ವೃದ್ಧರ್ಥಂ ವಿನಿಶ್ಚಯಃ | 
ಯೇ ಚೆ ಶಿಷ್ಟಾನ್ಸಬಾಧನ್ನೇ ದಣ್ಣಸ್ಕೇಷಾಂ ವಧಃ ಸ ಸ್ಮೃತಃ |1೨೦॥ 


ದುಷ್ಟರನ್ನು ಶಾಸನಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ದಂಡವು ವಿಹಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ತಮಲ್ಲಿರುವ ಹಣವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ದಂಡವು ವಿಹಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಯಾರು ಶಿಷ್ಟಪುರುಷರನ್ನು “ಬಾದೆಪಡಿಸುವರೋ- 
ಅಂತಹವರಿಗೆ ಮರಣದಂಡನೆಯೇ ಸರಿಯಾದ ಶಿಕ್ಬೆಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


೦, 
ಣನ ಗಿನ ಕಾಣ್‌ ಸಗ ಗಳೊ ಕಾಳ ಯ್ಯ ಲಲ ಹೊಲೆ | 


ಣ 
Md ಟ್‌ ON NSN td ಕಳ್ಲಿ ಆಆ ್‌ಆೆಆ. UW OA wt | 


ತದೈವ ತೇ5ನುಮಾರ್ಯನ್ರೇ ಕುಣಪೇ ಕೃಮಯೋ ಯಥಾ ॥2೨೧॥ 
ಯಾವ ಕೆಲವರು ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿಯಾದರೂ ತಮ್ಮ 


ಕಾ - 
ಯು ಭಲಿ) 


ವ ಜವ Na ರೋ ಡೆ 


ಶಿನ್ನತ್ವಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವರೋ- ಅವರು ಹೆಣಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿರುವ ಕೃಷಿ 
ಗಳಂತೆ-ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ವಿನಾಶಹೊಂದುತಾರೆ. 
ಹಾಸ 
ಯೇ ಪುನರ್ಧರ್ಮಶಾಸೇಣ ವರ್ತೇರನ್ನಿಹ ದಸ್ಮವಃ | 
೦೨ಎ ರಿ. ಇಸ A HAE A ON Ad Waal 
Ww ಈಟಿ ಆಸ ot ಬ. ಅಲ್ವ ಕಲಳ ಅಲಲಿ ಅಲಲಾ ಳಳ Il || 
ಯಾರು ದರೋಡೆಕೋರರಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತಾನು 


ಸಾರವಾಗಿ ಆಚಾರ-ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಟುಕೊಂಡಿರುವರೋ- ಅಂತಹವರು 


ದರೋಡೆಕೋರರ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಬಹಳ ಎನೋ *ದಿಯನು ವಡೆದುಕೊಳುತಾರೆ. (NET RN 


we Al ॥ Needed ಕೈಫ್‌ Gad Ad hee Nd OU TT hod © \ ಲ CWE Che 
“ಇ ಲ ಕ) 


ಹೇಳಿರುವಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಯಜಮಾನನಾಗಲು 
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ಕೊಳಲು PRN ND, ON ನಾ ಘಾಲಿ ಷ್ಟ ಪಾಲ ಚಾಲಿ ರಾ ಗ್‌ NN ಹಾಲ 
ಲ ಕ್ರ eed ow ಲ ANON UO ON AA ಆಲಟ್ಯ್ಯಯ 
ಅನುಶಾಸನದಂತೆಯೇ ನಡೆದುಕೊಂಡರು. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 


ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕರಾದರು. ಕಾಯವನು 


ಅಂ ಜಿ 


ಸಾಧು-ಸತ್ತು ರುಷರಿಗೆ ಮನ್‌ ಶಿದು ಶಲ್‌ ಗಾ _7 ಗಾ 
tt ಓಟ್‌ | 1 A ದ್‌್‌ ೬ Rd Ne ಆ ಆಟ 

ಗಳನ್ನು ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ವಿಮುಖರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿ ುದರಿಂದಲೂ 

A ಮಾ 

ಮಿಹಾಸಿದಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. 


ಇದಂ ಕಾಯವಚರಿತಂ ಯೋ ನಿತ್ತಮನುಚಿನಯೇತ್‌ | 
ನಾರಣ್ಯೇಭ್ಯೋ ಹಿ ಭೂತೇಭ್ಕೋ ಭಯಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಕಿಂಚನ ॥ 


ಯಾರು ಈ ಕಾಯವ್ಯನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಪುತಿನಿತ್ಯವೂ ಸ ಣೆಮಾಡಿ 


ನ ಭಯಂ ತಸ್ಕ ಭೂತೇಭ್ಯ ಸರ್ವೇಭ್ನೆ ವ ಭಾರತ | 

ನಾಸತೋ ವಿದತೇ ರಾಜನ್ಸ ಹೃರಣ್ಯೇಷು ಗೋಶತಿಃ oll 
ಭಾರತ! ಕಾಯವ್ಯನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಅನುದಿನವೂ ಚಿಂತಿಸುವವನಿಗೆ 

ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ದುಷ್ಟಾತರಿಂದಲೂ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಜ! 

ಕಾಯವ್ಯನ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಿಂದಾಗಿ ಅಂತಹವನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೇ 

ಅಧಿಪತಿಯಂತಿರುತ್ತಾನೆ.'' 


೧೩೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೩೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಪದ್ಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ರಾಜನು ಯಾರ ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು? 
ಯಾರದನ್ನು ತಿಸಿದುಕೊಳೆ ಬಹುದು? ರಾಜ ಇಡನೆ ಕೌೇಗೆ 


NN NY ry NN FF ಇ) ರ್ಸ್‌ NN ರ್ಮ್‌ ಇ NP ರ ಇಫ್‌ ಇಟ್‌ FY SY 


ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕು “ಎಂಬುದರ ವಿವರಣೆ 
ಜನಮೇಜಯ! ಭೀಷ್ಠಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ರಾಜನು ಯಾವ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಅಥವಾ ಉಪಾಯ 


ಹಾ 
ಹಾ” 
ಡಿ 


ಹಾಸವನ್ನು ತಿಳಿದ ಜನರು ಬ್ರಹಮ ಹೇಳಿರುವ ಗೀತಗಳನ್ನು ಕೀರ್ತನ 
ಮಾಡುತಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ನಿನಗೂ ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು : 


೨ ಧನಂ ಯಜ್ಞಶೀಲಾನಾಂ ಹಾರ್ಯಂ ಬೀಸಿ ಚ | 


ದಸೂನಾಂ ನಿಷ್ಕಿಿಯಾಣಾಂ ಚ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಹರ್ತುಮರ್ಶತಿ lll 
“ರಾಜನು ಯಜ್ಞಾನುಷ್ಠಾನಮಾಡುವವರ ಧನವನ್ನು ಅಪಹರಿಸ 


ಬಾರದು. ಹೀಗೆಯೇ ದೈವದ ಸ್ಪತ್ತನ್ನೂ (ದೇವತಾರಾಧನೆಗೆ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ದತ್ತಿ 
ಮುಂತಾದುವನ್ನೂ) ಅಪಹರಿಸಬಾರದು. ದರೋಡೆಕಾರರ ಮತ್ತು 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇರುವವರ ಧನವನ್ನು 


ರಾಜನು ಅಪಹರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಇಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ರಾಜ್ಯಭೋಗಾಶ್ಚ ಭಾರತ | 
ಧನಂ ಹಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಕೈವ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಕ ನ ವಿದೃತೇ | 


ತದಸ್ಕ ಸ್ಕಾದ್ವಲಾರ್ಥಂ ವಾ ಧನಂ ಯಜ್ಞಾರ್ಥಮೇವ ಚೆ ||. || 
ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಸೇರಿದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ರಾಜ್ಯಭೋಗ 
ಗಳೂ ಕೃತ್ರಿಯರಿಗೇ ಮೀಸಲಾಗಿವೆ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲಧನವೂ 


ಕೃತ್ರಿಯರದೇ ಆಗಿದೆ. ಬೇರೆ ಯಾರದ್ದೂ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತನ್ನದೇ 


ಆಗಿರುವ ಆ ಧನವನ್ನು ರಾಜನು ಸೈನ್ಯದ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಲೀ, ಯಜ್ಞಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕಾಗಲೀ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಅಭೋಗ್ಯಾಶ್ಟೌಹಪಧೀಶಿತ್ವಾ ಭೋಗ್ಕಾ ಏವ ಪಚನ್ನುತ 11೮1 
ಯೋ ವಾ ನ ದೇವಾನ್ನ ಪಿತ್ಸ ನ್ನಮರ್ತಾನ್ನವಿಹಾರ್ಚತಿ | 

ಅನರ್ಥಕಂ ಧನಂ ತತ್ರ ಪ್ರಾಹುರ್ಧರ್ಮವಿದೋ ಜನಾಃ 11911 
ಹರೇತ್ತದ್ದ ಎಣಂ ರಾಜನ್ಫಾರ್ಮಿಕಃ ಪೃಥಿವೀಪತಿಃ | 

ತತಃ ಪ್ರೀಣಯತೇ ಲೋಕಂ ನ ಕೋಶಂ ತದ್ದಿಧಂ ನೃಪಃ |೬| 


ಮನುಷ್ಯನು ಬತ್ತ-ಗೋಧಿ ಮೊದಲಾದ ಹುಲ್ಲಿನ ರೂಪವಾದ ಪೈರು 
ಗಳಲಿನ ತಿನ ಜೋಗ ವಲದ ಬಾಗಗಳನು ಕತರಿಸಿ ತಿಮ್ಮ 


ಕ್ರೈ ರ್ಮ್‌ ಇಸ್‌ ಟ್‌ ಇಫ್‌ ಸಿದ್‌ ಓ. 8 ಶಿ ್‌ ಜ್‌ ಸದ್‌ 6 HE 8% ww ರ ಸ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ [ ಫ್‌ ಹ 
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ಕಾಲಿ ಗಾಲ es ಕಾ| ಗಿ ಹಾಕಾ) ON ಎಲಾಲ ಸೃ ತಾರಿ ಬ್ಬ ಭಾಲಿ ಗಿನ ೧೦ ರ (ಇಲ ಕಾಲ ಇ ಅನ ವಾನ 
ನ್ಟ ಕ್ಲ ಗು WU ಅಟ! ನು ಆ ಯಲು 


ಅಸಾಧುಭ್ಯೋ9ರ್ಥಮಾದಾಯ ಸಾಧುಭ್ಕೋ ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 
ಆತ್ಮಾನಂ ಸಂಕ್ರಮಂ ಕೃತ್ವಾ ಕೃತ್ನಧರ್ಮವಿದೇವ ಸಃ zl 

ತನ್ನನ್ನೇ ಸೇತುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯಾವ ರಾಜನು ದುಷ್ಟರಿಂದ 
ಧನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸತ್ತುರುಷರಿಗೆ ಕೊಡುತಾನೆಯೋ-ಅಂತಹ 


ರಾಜನು ಸಂಪೂರ್ಣಧರ್ಮವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಉದ್ದಿಜ್ಞಾ ಜನವೋ ಯದ್ದಚ್ಚುಕಜ್ಜವಾ ಯಥಾ ಯಥಾ 
ಅನಿಮಿತ್ತಾತ್ಮಮವನ್ನಿ ತಥಾ ಯಜಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ [all 


é 


ಲ್ಸ 
ಯಥ ವ ದಂಶಮಶಕಂ ಯಥಾ ಚಾಣಪಿಪೀಲಿಕಮ್‌ | 


ಹ್ಹಾ) ಹಾಲ ಲ OAT ೧S ನಾ ದಾನಾ ಶಾಲೆ Po ರ ಯಂ 
ಟ್ರಕ್‌ ಉಪಲಿ ಕ ಅತ್ತಿ ಉಟ hd bd ಲ ಆಟಾ ಊಾಆಲಲ A ಟ್ಟ \ ಗಲ 


ಉದ್ದಿಜ್ಜಗಳು ( ತರು-ಗುಲಾದಿಗಳು) ತಮ್ಮ ಸಾಮರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುವಂತೆ-ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ರಾಜನು ತನ್ನ 
ಶಕ್ತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ "ದೇಶಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗಬೇಕು. ವಜ್ರ 
ಕೀಟವೇ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರಿಮಿಗಳು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ನಿಮಿತವಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಜನರೂ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಜನರು-ನೊಣ, ಸೊಳ್ಳೆ, 
ಮೊಟ್ಟೆ ಮತ್ತು ಇರುವೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವ್ಯವಹಾರ 


2 
ತೆ 


ಈ ಕ್‌ 


1118 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಾಲಲ್ಲ ಛ ಇಷ್ಟ ಹ ಲ್‌ಿ ಥಿ ತಾ ಗ ಸಾಧ ಖನ್ನಾ PN ಇದವಾದ ವ.ವಹಾರವನು 
ಯಲ ಲಲ ಊಟ ಲ ದ್‌ WOK Ned KAN WUT ಬ್ಯ ೮ ಲ೦ಿರಿತಿ 


ಕಮ ಎರೋಧಿಗಳ್ನ್ನು ತ ಮನುಷ್ಯರಂದೇ ಭಾವಿಸಬಾರದು. ) ಹೀಗೆಂದು 


ಕಸ್ಮಾದ್ಧವತಿ ತಿ ಭೂಮೌ ಪಾಂಸುವಿಲೋಲಿತಃ | 


ಭವೇದ್ದರ್ಮಃ ಸೂಕ್ಷ ಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮತರಸಥಾ lal 
ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಧೂಳನ್ನು ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟು 


4 
9 
aa 


ತಥೈವೇ 


ಅರೆದರೆ ಆ ಧೂಳಿಯು ಮತ್ತೂ ನುಣುಪಾಗುವಂತೆ-ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ 


ಹೋದರೆ ಧರ್ಮದ ಸ್ವರೂಪವೂ ಉತ್ತರತ್ರ ಅತಿಸೂಕ್ಷವಾಗುತ್ತಲೇ 
ಹೋಗುತದೆ.” 


೧೩೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೩೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಪದ್ಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಸಂಕಟಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ದೂರದರ್ಶಿೀ, ಪುತ್ಗುತ್ತನ್ನಮತಿ 
ಮತ್ತು ದೀರ್ಥಸೂತ್ರಿಗಳು ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೂಳ್ಳುವರೆಂಬ 


ಇ ಇತ್‌ ಇರ್ತಾ KE NN ಇರ್‌ "ಥ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ NN ಇರ್ತಾ ್ಪರ್ಥಾ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮೀನುಗಳ ದೃಷ್ಟಾಂತಕಥನ 
ಜನಮೇಜಯ! ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಅನಾಗತವಿಧಾತಾ ಚ ಪ್ರತ್ಯುತನ್ನಮತಿಶ್ಚ ಯಃ | 


ವಿಳ 


ದ್ಹಾವೇವ ಸುಖಮೇಧೇತೇ ದೀರ್ಥಸೂತ್ರೀ ವಿನಶೃತಿ loll 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಯಾವನು ಸಂಕಟಕಾಲವು ಬರುವ ಮೊದಲೇ ಸಂಕಟ 


ದಿಂದ ಪಾರಾಗುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅವನನ್ನು 
ಅನಾಗತವಿದಾತ ಅಧಹವಾ ದೂರದರ್ಶೀ- ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಯಾವನು 


ಇಟ್‌ Ll ಸ್‌ ಹಗ್‌ ತ್‌ ಆ ಸದ್‌ ಸ್‌ ಗತ್‌ ದದ್‌ ವ್‌ ಪತ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಊಟ್‌ ಸ್‌ ಹ ನಗ್‌ ಸದ್‌ ಟೇಟ್‌ ಸಗದ ಸ್‌ ಪದ್‌ ಸ ಪಗ್‌ 


ಸಂಕಟವು ಒದಗಿದಾಗ ಅದರ ನಿವಾರಣೋಪಾಯವನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಯೋಚಿಸಿ 
ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನೋ-ಅಂತಹವನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯುತ್ಪನ್ನ 


ಮತಿಯೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವನು ಅನವಶ್ಶವಾಗಿ ವಿಳಂಬ 


ು 
ಲ) i 
ಯಜಕರ್ಮವಿರೋಧಿಗಳಾದವರೊಡನೆಯೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ( ಯಜ್ಞ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಸಶಾಸಾಧೆ ಇ ಸಾಸ್ನಾಣಾ್ಟಾ ಹಾ ಸ್ಕಾ ಸಾಧ ಇ ಗಾವ ನು ಜಾನು ಷ್ಟ ನಾ ನು ಇ ಬಾ) ಸಾಲ Pu) 0೧೦ ಲ ಲಾ ಬಾನ ಎ ON ಜಾತ್‌ a ನಾರಾ 
ಅಖಿಲ ಲ್ಲ ಅಲ ಆಂ MOU WON ON ಉಲ್ಲ KANT ANOS Ad 


ಕರೆಯುತಾರೆ. ದೀರ್ಫಸೂತ್ರಿಯು ಸಮಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ವಿನಾಶಹೊಂದುತಾನೆ. 

ಕರ್ತವ್ಯಾಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವನು ದೀರ್ಫ 
ಸೂತ್ರಿಯಾಗಿರುವನೋ-ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಯಾವ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನೂ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾನು ಸುಂದರವಾದ 
ಒಂದು ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಏಕಾಗಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳು. 

ಕೌಂತೇಯ! ಬಹುಸಂಖ್ಕಾತವಾದ ಮೀನುಗಳಿಂದ ಸಮೃದವಾಗಿದ್ದ 
ಹೆಚ್ಚು ಆಳವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ತಟಾಕವೊಂದರಲ್ಲಿ-ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಶಲತೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಮೂರು ಮೀನುಗಳಿದ್ದುವು. ಆ ಮೂರು ಮೀನುಗಳೂ ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ಸ್ನೇಹದಿಂದಿರುತ್ತಾ ಜೊತೆ-ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ 
ಮೀನುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ದೀರ್ಥದರ್ಶಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. (ಬಹಳ 
ಮುಂದಾಗುವುದನ್ನು ಅಂದೇ ಯೋಚಿಸಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ) ಎರಡ 
ನೆಯದು ಪ್ರತ್ಯುತ್ಪನ್ನಮತಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. (ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಯೋಚಿಸಿ 
ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದಿತು.) ಮೂರನೆಯದು 
ದೀರ್ಪಸೂತ್ರಿಯಾಗಿದಿತು. (ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಆದರೂ ವಿಳಂಬ 


ವಾಗಿಯೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು.) 


ವಾಗಿ ಬ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ಹರಿಸಲು 
ಂ ೧ ( 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿದ ನೀರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗು 
4) ದ್‌ ಓಟ್‌ NA No SS! | Ww As A ANd ಆಗ | ಶ್‌ 
ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ದೀರ್ಪ್ವದರ್ಶಿಯು-ಭಯವ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆಯೆಂಬು 
SD NNN ಅತಿ ಇಳಷ್ಯ ಐ 
ಆಎಚ್ಟ ಉಟ! ಅಲ್ಲು MNS ಜಾ ರೀ ರುಟಮು NV ೬ 


ಇಯಮಾಪತ್ಸಮುತ್ತನ್ನಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಲಿಲೌಕಸಾಮ್‌ | 
ಶೀಘ್ರಮನೃತ್ರ ಗಚ್ಛಾಮಃ ಹನ್ನಾ ಯಾವನ್ನ ದುಷ್ಕತಿ |1೭.|| 
""ಸುಹೃದರೇ! ಈ ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಮೀನುಗಳಿಗೂ 


We ನಾವು ಹೊರಹೋಗುವ 


4 ಲ 
ವು ದೂಷಿತವಾಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ( ಜಲಾಶಯವು ಬರಿದಾಗುವುದ 
ರೊಳಗಾಗಿ ) ನಾವೀಗಲೇ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು 


ಅನಾಗತಮನರ್ಥಂ ಹಿ ಸುನಯೈ ರ್ಯಃ ಪ್ರಬಾಧಯೇತ್‌ | 
ಸ ನ ಸಂಶಯಮಾಶ್ಹೋತಿ ರೋಚತಾಂ ಭೋ ವುಜಾಮಹೇ  ॥೮॥ 


ವಾ್‌ ರ ವಿಲಾ ನಿನ್‌ ಶಾ ನಿ 
AA YO RNS SAN dS NCIC ಲ್ಲ ted hah OO ChAT CANS ANNAN 


ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಒಳ್ಳೆಯ ನೀತಿಯಿಂದ ಆ ಅನರ್ಥವನ್ನು ಯಾವನು ದೂರೀ 


ಕರಿಸುವನೋ ಅಂತಹವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಷ್ಟಕ್ಕೀಡಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಮಾತು ನಿಮಗೂ ರುಚಿಸಿದೇ ಆದರೆ ಬೇರೆಯ ಜಲಾಶಯಕೆ ಈಗಲೇ 


ಗವ್‌ ಗ್‌ ಇರ್‌ vy Ne! Rete ha ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ wry A Ne Nene ಮಮ ಜ್ಯ 


ಹೋಗುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವಂಬುದು ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ.” 


ದೀರ್ಫಸೂತ್ರಿಯು ಹಾ 


NED ANA ಬು ದಲಿತ ಷ್ಟು RR NASA ಮಾ ದ. 
ಆಲ ಆ Aಬೆಲ್ರಿWಿWಲ ಊಳಲು ಪ್ರತ್ಯುತ್ಪನ್ನಮತಿಯೂ ಲಲ್‌ ಎಲಿರ) 


ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾಮತಿಯಾದ ದೀರ್ಫ್ಥದರ್ಶಿಯು ( ಮುಂದಾಗುವುದನ್ನು 
ಇಂದೇ ಕಾಣುವವನು ) ಸುಹೃದರನ್ನು ಕಾಯದೇ ಮೀನುಹಿಡಿಯುವವರು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜು ot ) 
ಗ () 
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) ( 
ಲಾ ON ಲ ಲಾ ಇ ಸಾರ ಇ ಪಾಲ (ಲಿ ಇಲ್ಲೆ. ಸಾಲ ಜ್ಯ ಜ್ನ ಆಗ್ರ ಇ ಸಾರ ನಾಷ್ಟಾ ಸ್ಟಾ ಯ್ನ್ನು A ಬಿದಿ ನಾಳ ಇಾಕ್ಮಾ ಇರ ಕಮ್ಮ ಜು ಘಾಧ ಸಾರೆ ಬ ಘಾಲಿ ಸಾರ ಭಾ ಚಾಲಿ ಲ್ಲಿ ನಷ್ಟ 
ಯಲ ಟು AAS Wl } ಮೂಲಕವಾಗಿಂ ಉಟ ತಟಾಕದಿಂದ Cots CuO UA 


೦ 
ಆಳವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು. 


ಒಂದೆರಡು ದಿವಸಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ತಟಾಕದ ನೀರು ಕಡಿಮೆಯಾದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಮೀನುಗಳಿಂದಲೇ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುವ ಆ ಮೀಂಗುಲಿಗಳು 
( ಬೆಸ್ತರು) ನಾನಾವಿಧವಾದ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಆ ತಟಾಕದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮೀನುಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಿಡಿಯತೊಡಗಿದರು. ನೀರಿನಿಂದ ಬರಿದಾಗಿದ್ದ ಆ 
ಜಲಾಶಯವು ಮೀನುಗಾರರಿಂದ ಕದಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ದೀರ್ಫಸೂತ್ರ 
ವೆಂಬ ಮತ್ಸ್ಯವೂ ಇತರ ಮೀನುಗಳೊಡನೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿತು. ಮೀನುಗಳನ್ನು 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ ಕಟ್ಟ ಸರೋವರದಿಂದ ಬಲೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆಳಯುವ 
ಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯುತಿರಲಾಗಿ ಪ್ರತ್ಕುತ್ತನ್ನಮತಿಯೂ ಇತರ ಮೀನುಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಮೀನುಗಾರರು ತಟಾಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೀನುಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ದಾರದಿಂದ ಪೋಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಪನ್ನಮತಿಯು 
ಮೀನುಗಾರರು ಪೋಣಿಸುವ ಮೊದಲೇ ಆ ದಾರವನ್ನು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದು 
ಮೀನುಗಾರರಿಗೆ ಅದನ್ನು ಪೋಣಸಿದ್ದಾಗಿರುವುದೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಎಲ್ಲ ಮೀನುಗಳನ್ನೂ ದಾರದಲ್ಲಿ ಪೋಣಿಸಿರುವುದಾಗಿ 
ಮೀನುಗಾರರು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ಆ ಮೀನುಗಳ ಸರಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಮೀನುಗಾರರು ಅಪಾರವಾದ ಜಲವಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮೀನುಗಳನ್ನು 
ತೊಳೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದಾರವನ್ನು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ಪನ್ನಮತಿಯು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೀನುಗಾರರಿಂದ 
ವಿಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೂಂದಿ ಅಗಾಧವಾದ ಜಲರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು. 
ಹೀನಬುದ್ದಿಯಾದ, ಸೋಮಾರಿಯಾದ, ಮೂರ್ಹತನದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ದೀರ್ಫಸೂತ್ರವು-ಇಂದ್ರಿಯಪಾಟವಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಮನುಷ್ಯನು 
ಉಖನಾಶಹೂಂದುವಂತಿ- ನಾಶವನ್ನು ಹೂಂದಿತು. 
ಏವಂ ಪ್ರಾಪತಮಂ ಕಾಲಂ ಯೋ ಮೋಹಾನ್ನಾವಬುದ್ಧತೇ | 
ಸ ವಿನಶೃತಿ ವೆ 2 ಕ್ಲಿಪುಂ ದೀರ್ಥಸೂತೋ ಯಥಾ ರುಷಃ llacll 


| ( 
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1162 ಮಹಾಭಾರತ 
9 ವಾ ಹಾಲಿ ಸಾ ಜಾನ ನು ನಾ ಲ್ಲಿ ನಾಣಿ ನಸ ರ್‌ ಸಾಯ ನಾ ನ 
ಹೀಗಿ ಾವನು ಮೋಹಪರವಶನಾಗಿ ತನಗೆ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ 
ಆಪತ್ಕಾಲವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೋ ( ತಿಳಿದುಕೊಂಡೂ ಅದರಿಂದ 


ಪಾರಾಗಲು ಒಡನೆಯೇ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ )-ಅಂತಹವನು 


ಆದೌ ನ ಕುರುತೇ ಶ್ರೇಯಃ ಕುಶಲೋ ಸ್ನೀತಿ ಯಃ ಪುಮಾನ್‌ | 
ಸ ಸೆಂಶಯಮವಾಪ್ನೋತಿ ಯಥಾ ಸಮೃತಿಪತ್ತಿಮಾನ್‌ lll 


(ಗದಾ ನಾ ಲ್ಲಾ ನಾಸ ದ್‌ ಗಿನ 


ಕೊಂಡು ಮೊದಲೇ ತ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಸಾಧನವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು 
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ಸ 
ೆ 
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ತ 
ಲ 
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ಸಾಹಿ ಲದ 
Qa a ಉಲ್‌ 


ದ್ಹಾವೇವ ಸುಖಮೇಧೇತೇ ದೀರ್ಥಸೂತ್ರೋ ವಿನಶೃತಿ |1೨೦॥ 


ಯಾವನು ದೀರ್ಫ್ಥದರ್ಶಿಯಾಗಿರುವನೋ ಮತ್ತು ಯಾವನು ಪ್ರತ್ಯು 
ತ್ರನ್ನಮತಿಯಾಗಿರುವನೋ-ಆ ಇಬ್ಬರು ಮಾತ್ರವೇ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದು 
ತಾರೆ. ದೀರ್ಫಸೂತ್ರನು ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಕಾಷ್ಠಗಳು, ಕಲೆಗಳು, ಮುಹೂರ್ತಗಳು, ಹಗಲು-ರಾ ರಾತ್ರಿಗಳು, ಲವ 
ಕಳ 


ಗೀಟ್‌ ಹ ಇಳಿ ಲಲ  ಧಾಹಷಗಭರಣ ಲ ಲರೂಣಾಗಲಛಾ ಇಗ 
(ಸ, ಅಲಗು!) ಯಸ) ಅಟ್‌ ಹಮ NY 


» ೮ 
ಗಳು-ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಾಲವೆಂಬ ಹಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತವ. ಪೃಥಿವಿ 
ವ 


ಯನ್ನು " ದೇಶ ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ ದೇಶವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಆ 
ಇ ಪ ಇ ಗ ha ದೂ [ “ ಡಿ 
ರಥಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಚಿಂತಿಸಲ್ಪಡುವ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಾಲ- 
ಧಿ ಗಳ ತಳಿ ಲಸ ಇಳೆ PD TU) ಫು ನ ವಿ NL ಎ ಲಲಿ ನ ಇಕಾ ಸ್ಟಾ ಹಾಲ ಲಿದಿರಾಲ ಗಾ ಸ್ಟಾ ಸ್ಟಾ 
WAN DI 15 (್ಲ ANAS WINANS D Ue OO CANIN! WUT SON ಟಂ ಆಲ್ಟ್‌ 
ವ ಪ್ರ ಪ್ರ 
ಮೋಕಶಾಸಗಳಲ್ಲಿ ದೇಶ ಮತು ಕಾಲಗಳನ್ನು ಕಾರ್ಯನಸಿದಿಗೆ ಪಧಾನವಾ 
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ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೮ 1183 
ಹಾಸ್ನ ಲ ಇರ ನ್ನು ನಾನೆ ತಗೆ AR ee 1 
ASN ೪೬? ಆಟ ಭಾ, ಜು NOME MNT ಅ I 
ದೇಶಕಾಲಾವಭಿಪ್ರೇತೌ ತಾಭ್ಕಾಂ ಫಲಮವಾಪ್ತ್ನಯಾತ್‌ |1೨೮॥ 


ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ( ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ) 
ಕಾರ್ಯಮಾಡುವನೋ, ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾವಧಾನತೆಯಿಂದಿರುವನೋ- 
ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನು ಅಪೇಕ್ಟಿತವಾದ ದೇಶ-ಕಾಲಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ದೇಶ-ಕಾಲಗಳ ಸಹಯೋಗದಿಂದ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಫಲ 
ವನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ.'” 


೧೩೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೩೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಪದ್ಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಶ್ವಾ ಹಾಲೆ ಇ. ಫಿ ಇ ಹಾಲೆ ರಿಂ ಕರ ರಬ ಫ್‌ ಸಲ ಲ್ಲಿ ಥಾ ಗಾ ಪಥ ಹಾಗೆ ಉಾ ಹಾಲೆ 
ಆ ಅ)! IT ve ಹಲ ಅ ಅ ಲ್ಲ ಆಳ Wout ToT ಆ 
ದೃಷ್ಟಾಂತರೂಪವಾಗಿ ಬೆಕ್ಕು-ಇಲಿಗಳ ಉಪಾಖ್ಯಾನಕಥನ 


“ಪಿತಾಮಹ! ನೀನು ಮುಂದಾಲೋಚನೆಯ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ 
ತನಬುದಿಯನೂ ಶೇಷವಾದುದೆಂದು  ಹೇಲಿಜೆ ದೀರ್ಫ್ಥಸೂತ 


ಫ್‌ Ni hes ಬ ರ್ಸ್‌ ಸೌದ್‌ ಇ ಕ ಪ್‌ ಈ ಕ ್‌ ಕ್ರ) 


ಬುದ್ದಿಯು ವಿನಾಶಕರವಾದುದೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ ಬುದ್ದಿಯ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಪುನಃ ನಿನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕುಶಲನಾದ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದನಾದ ರಾಜನು ಶತ್ರು ಗಳಿಂದ 


ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದರೂ ಎಂತಹ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದರಿಂದ ಮೋಹ 


ಗೊಳುವದಿಲ? ಹುರುಶೇಷನೇ! ಇಷ ಇಂ ತಸಾಣಗಗೂಮಾಾಗಿ EDT 


| ಕಲ ಭು ಲಲ ನ UN SN ್‌ CUS Ch ಹಚ್‌ ಫಿ A AN NA Wd | ಅ ಶ್‌ 
ಇದನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವ ಕೃಪಮಾಡು. ಅನೇಕ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 
ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ರಾಜನು ಹೇಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕು? ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ದಂತೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನೂ ವಿದಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿ ತೇನ 

ಸಂ ಕ್‌ ವ ದು” ಂ 
ರಾ ದ್ರ ರಾಜಾನಂ ಕಳ ಹಾಳೆ ಹಾಲಲ್ಲ ಇಲ್ಮಿ md | 
ಆಟ್‌ ಈ ಈ © wu HU ಆ A) hada | 


ಬಹವೋ *ಹ್ಯೇಕಮುದ್ಧರ್ತುಂ ಯತನ್ನೇ ಪೂರ್ವತಾಷಿತಾಃ 1121 
ಹಿಂದೆ ಪರಾಭವಗೊಂಡಿದ್ದ ಕಾರಣದಿಂದ ಪರಿತಪ್ತರಾಗಿರುವ ಅನೇಕ 
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1104 ಮಹಾಭಾರತ 
ಸಾ ಇರಲ ನ್ನ ಪಾಲಿನ ನಾ ನಾ ಇ, ಲಾ ಜೃ: ಶಾಲ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ನ್ನ ಗ ಬಿ ಜಾಲ ನ್ದ eR ತಾಳ್ಗಿ ಇ ಕಾಸಾ UN ee ಡ್ಲೀ x ಧಾಸಾಘ 
A ಉಲ ಆ WGI Wov ರಹಿ ಳ್ಳಿ ಊಭಚಲ ಭಿ ಲ) 
ಅಸಹಾಯಕನಾದ ರಾಜನನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ 
ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಾರ್ಥಮಾನೇನ ದುರ್ಬಲೇನ ಮಹಾಬಲೈಃ | 

ಏಕೇನೆ ವಾಸಹಾಯೇನ ಶಕಂ ಸ್ಥಾತುಂ ಭವೇ ದಮ್‌ 11೭ || 


~~ ಗ | ಇ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಷಾ ಓಓಡಿ ್‌ MC ಜ್‌ ಆತ್‌ ಹಹಔ ಕಾ AO 


ಮಹಾಬಲಿಷರಾದ ರಾಜರು ದುರ್ಬಲನಾದೊಬ್ಬ ರಾಜನನು ಎಲ 


ಆ ೦೦ಲಆ ಆಲ್ಟುಲಿಲಲು ಸಾಟ್‌ er ಕಾರ್‌ ಇಲ್‌ eee wf uw hd We Re of ೫೪೫ಟ್‌ಗಜಟ್‌ ಸಾಟ್‌ ಶ್ರ "ಷ್‌ *್ನ ನ ಜವ್‌ 
ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಯುದಕ್ಕೆ ಕರೆಯುತಿರುತಾರೆ. ( ನಾಶಪಡಿಸಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸು 
ರಾತ್‌ ಠೃ ಜ್‌ ಾ UN Se A ಧಾಲ್ಲಿ ONE ಧಾಲ್ಲಿ ಭಾಕ್ಯಾಧಿ/ ತಾಲ 
ಅಲ್ಲಲ. ) (ಅನುಟುಲಯಿಎರಂಲ ಎ, ಬರಲರಬುಲಲಬಿ ಬ್ರಿ ಉರಿ ೯ ಛಲ ಆಲಿಯ 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ ವಾಗುವುದು? 
ಕಥಂ ಮಿತ್ರಮರಿಂ ಚಾಪಿ ವಿನತೇ ಭರತರ್ಷಭ 1 
ಚೇಪಹಿತವಂ ಕಗಳಗಿ 0ಶ್ರಾಣ ಕ್‌ಣೆ ಗೀನಿ ಇರ್‌ ನಾಂ 11. || 

ಆಟ್‌ ಲ್‌ ಆ ಓತ ಆಳ ಸಪ್‌) ಲ) ಕತಲ ಆ. ಆ ಅ 1 Dem 88 
ಕ್‌ ಲಾ ರಾಸ ಜಾಲ ಸಾಲಿ ಷ್ಟು. ರ್ಮ ಸೃ ಇಷ್ಟ ಗಾಳ ಕಾಲ್‌ ಗಳನ KR ಸ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಳ್‌ ಗ ೦ 
ಅಲಲಿ ಎವಿ ಪ್ರಿ ಅಂಟಲ್ಪ ಜಿಮ್ಮಿ ಲಿಲ್ರುಿ[ಗ ಕಳಯ ಅನ್ನಿ ಉಲಿಬಲರಿಗು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೇಗೆ? ಶತ್ರು-ಮಿತ್ರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಹೇಗೆ ನಡೆದು 
ಕಚ್ಚ ಚ್ಚ 
ರುಲಸ್ಭ ರು 
ಣ್‌ ನಾ ಶೊ ಯಶೋ ಕಡ್‌ ನಾಯದ ದಾಗ =e | 
ಕಳ್‌ ಸ್‌ pels A ಈತ ಇದ್‌). ಸ್‌ ಟ್ಟ ಗತ್‌ ಈೌತೆತ್‌ ಸಪ್‌ ಇದ್‌ ಆ ಸಪ್‌ 8 NA H 


ಕಥಂ ತು ಪುರುಷಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸತ್ವಾ ಕಿಂ ವಾ ಸುಖೀ ಭವೇತ್‌ 


ಹಿಂದಿನ ಅವನ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ( ನಡವಳಿಕೆಗಳಿಂದ ) ಮಿತ್ರನೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿತನಾಗಿದ್ದವನೊಬ್ಬನು ಶತ್ರುವಾದರೆ ಅಂತಹವನೊಡನೆ ರಾಜನು 
ಹೇಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕು? ಹೇಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸುವುದರಿಂದ ಇವನು ಸುಖಿ 
ಯಾಗುತಾನೆ? 
ವಿಗ್ರಹಂ ಕೇನ ವಾ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಂಧಿಂ ವಾ ಕೇನ ಯೋಜಯೇತ್‌ | 
ಕಥಂ ವಾ ಶತ್ರುಮಧಸ್ಮೋ ವರ್ತೇತ ಬಲವಾನಪಿ [al 


ಎಂತಹವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂತಹವನೊಡನೆ 
ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು? ರಾಜನು ಬಲಿಷ್ಠನೇ . ಆ ಗಿದ್ದರೂ ಹಲ 
ವಾರು ಶತ್ರುಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಹೇಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕು? 


ಏತದ್ದೆ , ಸರ್ವಕೃತ್ಕಾನಾಂ ಪರಂ ಕೃತ್ತಂ ಪರಂತಪ | 


ನೈತಸ್ಕ ಕಶ್ಚಿದ್ದಕ್ತಾಸ್ತಿ ಶ್ರೋತಾ ವಾಪಿ ಸುದುರ್ಲಭಃ ॥॥೧೦॥ 
( 
ಎ 
ಈ BD 


ಶಾಂತಿವರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೮ 1185 
pS Ep ಸಾ ಹಾಲಿ ಹಾಲಿ ಬಾಣಾ 4ಯ್ನ್ನ ಪ್ರಾ ನಾನ್ನ ಹಾಲೆ ಹಾಲಿ ನಾ ೧D ಫಿಲ್‌ ಕಾವ ಪಾಕ್ಮಾ ವಾನ | 
ರ್ಲಾಈ ALA WY ಸತು ತ್ಟ್‌ ೨ರ ನ ಬ್ರ ಟ್‌ I 
ತದನ್ನಿಷ್ಮ ಮಹಾಭಾಗ ಸರ್ವಮೇತದ್ದದ ದಸ್ತ ¢ 1೧೧1! 


ಪಿತಾಮಹನೇ! ಪರಂತಪ! ಅಂತಹ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವು ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯ 
ವಾದುದು. ಶಾಂತನುವಿನ ಮಗನಾದ, ಸತ್ಮಸಂಧನಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ನಾದ ಭೀಷನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವವರೇ ಮತ್ತಾರೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇಳುವವರೂ ಅಪರೂಪವೇ. ಮಹಾಭಾಗನೇ! ನೀನು ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು.” 
ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಅಮಿತ್ರೋ ಮಿತ್ರತಾಂ ಯಾತಿ ಮಿತ್ರಂ ಚಾಪಿ ಪ್ರದುಷ್ಟತಿ | 
ಸಾಮರ್ಥಯೋಗಾತ್ಕಾರ್ಯಾಣಾಮನಿತ್ಕಾ ವೈ ಸದಾ ಗತಿಃ 11೧೩ 


ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಕೆಲವು ವೇಳ 
ಶತ್ರುಗಳಾದರೂ ಮಿತ್ರರಾಗುತ್ತಾರೆ ; ಮಿತ್ರರಾಗಿದ್ದವರು ದ್ವೇ ೇಷಬಾವದಿಂದ 


ದೂಷಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. . ಆದುದರಿಂದ ಶತ್ರು-ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ದಾ ಸಾ ಬಿ“ ದದ ಇಳ ನಾ ಯ್ಯ ಧಿ ಇಲ ರ್‌ ಇ ಇಧೆ ಧಾವಿ 
UY |! NDA wot MA ೨೮ MAAN ಯ ಯೈ 


ನಿರ್‌ ಹಾಗಿ 0ಕ್ಕೆ ನಿಿಂತಾಗಿಕಕು ದಾನಾ ಲ್‌ ಸಲ್‌ NNN aol 
ದ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ಆಚ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ ಆಗ್‌ ಆಪ್‌ NN YG Wy NN ಬ. ಆಸ ಲ್‌ಿ 88೬ 4/0 88 


ಆದುದರಿಂದ ದೇಶ- ಕಾಲಗಳನ್ನು ಚೆನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಕಾರ್ಯಾ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಲ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡುವಾಗ 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


1186 ಮಹಾಭಾರತ 
ನಾವಾ ಕಾ NC ಮಿ ಲಸ ಲ ಸ ಇರ ರಾಘ ಕಾಲ ಇ ತು 
ಭಯು ಟು WAN WAS ಛು ಓಟ ಜಂ! ಉಲಿ ಖಲ ಅಲಭ್ಯ Bi Ae ಆಖ 


ಕ ವ ರಿ ವ ಪಿ 
ಹ್ಮ್‌ ಕಿ ಲ ಜಾಗಾ ಮಾದಾ ಶಮಾ 9 ಇಸು I~ ool! 
ರ ಬಜ Vet UY ಉಲಿ ಆರ ಎಎ ಲಲಿ Nerd 
ಭಾರತನೇ! ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹಿತಾಪೇಕ್ಟ್ಷಿಗಳಾದ ವಿದ್ದಾಂಸರು 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕೆಲವು 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಿಳೂಡನಯೂ ನಿಂಧಾನಿಮಾಡಿಕೂಳ್ಬಬೀಕಾಗುತ್ತಿಬಿ. 
ರಾಜನಾದವನಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಯೋ ಹೈಮಿತ್ರೈರ್ನರೋ ನಿತ್ಮಂ ನ ಸಂದಧ್ಯಾದಪಣ್ಣಿತಃ | 


ನ ಸೋಠ9ರ್ಥಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾತ್ಮಿಂಚಿತ್ತಲಾನ್ನಪಿ ಚ ಭಾರತ lal 


ಮೂರ್ಯನಾದ ಯಾವನು ಶತ್ರುಗಳೂಡನೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವುದೇ 


AN ಗಾ ANE ಮಾಡಿಕೆ ಅ ಲಿಸದು ಕಾಲ, ದ ಸದರ 0 ವ್‌ 


WA ನಿಲ೦ಬಿಲಖಯ್ನು Gadd EU ಜಲ ಕಲ Nes Rad Ch 
ಅರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಫಲಗಳನ್ನೂ 
ಹ ವಿ ಲ 

ಅಟಟ ರಲಲ ನ್ಲ್ಲಿ 


ಯಸಮಿತೇಣ ಸಂದಧ್ಯಾನ್ಮಿತ್ರೇಣ ಚ ವಿರುಧ್ಯತೇ | 

ಅರ್ಥಯುಕ್ತಿಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಸುಮಹದ್ದಿನ್ನತೇ ಫಲಮ್‌ 11೧೭! 
ಯಾವನು ಸ್ಪಾರ್ಥವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಂಡುಕೊಂಡು 

ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆಯೂ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನೋ-ಮಿತ್ರ 

ರೊಡನೆಯೂ ವಿರೋಧವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವನೋ-ಅಂತಹವನು ಮಹಾ 

ಫಲವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು-ವಟವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಬೆಕ್ಕಿಗೂ ಮತ್ತು ಇಲಿಗೂ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಇತಿಹಾಸರೂಪವಾದ, ಪುರಾತನ 
ವಾದ ಸಂವಾದವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ದೊಡ್ಡದಾದೊಂದು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಲತೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತ 
ವಾಗಿದ್ದ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ದೊಡ್ಡದಾದ ಒಂದು 


ಆಲ 
w 


= ಘಾಲ ರ ಲ್ನ ವ ಪಾಲ ನ = = ಹಾಧ ಕ pa 
Ned Ned 63 ಆಟ್ರಾ ರ್‌ ') eu UNV ರ್‌ ಹಲ್ಲೂ (dd Gd [ ಇಯ 
ಹೊಂದಿದುದರಿಂದ ಮಹಾಮೇಘದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿದಿತು. ವೃಕ್ಷ; ದ 


ನೆಳಲು ಶೀತಲವಾಗಿದಿತು. ಆ ವೃಕ್ಷವು ಬಹಳ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದುದ 
ಮೆ ಪದಲ್ಲಿ ee a aa Vand ಲೂ ನಂ ಗ 


ರ್ಸ್‌ 
ಬೇ Lev edud dd ಆ ಆಲು ಆಲ NGC | Ive 


ವಕ್ಷವನ್ನೇ 'ಆಶ್ರಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು. 


ಬಾಲಿ ಪಾಟ ಖು ಊ0ಟಲ ೦ ಘೂ WAG 
ಶ್ರಯಿ 


ಯಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಖದಿಂದ ವಾಸ 


ತ್ರಿ 
ಚಾಂಡಾಲನೊಬ್ಬನು ಮನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಾಸವಾಗಿ 


ಜಾಲ ಸ್ಸ ಶಿರ ಹ ಸೂರ್ಯನು ಮುಳು ಗಿದ: 
ಉತ ಆ ಲ್ಸ Id 


a 


(09 
ತ್ರಿ 


ಸಂಬಂದಿಸಿದ ಫಪಾಕಗಳನು ಯುದಾವತಾಗಿ ವಕಕ ಬಿಗಿದ 


೯ ಕವ್‌ ಆದ್‌ ಸಚ್‌ ಇರ್‌ (ಆ ಳಲ್‌ವ್‌ ಇಟ್‌ ದ್‌ ಇಕ್‌ ಸರ್‌ರ್‌ಗದ್‌ ಸಲ್‌ ಆ ದ್‌್‌ ಇದ್‌ "ವ್‌ ಕ್ಷ “ಬದ ದ್‌! 87 `ಆ ಸ್ಮ ಚ್‌ 8 ಶ್ತ 


ಹೋಗಿ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗು 


Ne 


ಲಿ 
ಲಿ 


ಜಾನ ಬಲ್ಲ ಇ, TP YL 
waded WM ಲಿ 1ರ” 


ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದುವು. ಒಂದು ದಿನ ಲೋಮಶ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 


1X 71 ತಾ 


ಮಾರ್ಜಾಲವು ಸದಾ ಎಚರಿಕಯಿಂದಿರುತಿದರೂ ಆಕಸಿಕವಾಗಿ ಚಾಂಡಾ 


eT) 





ಶತ್ರುವು ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟನಂತರ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ಏನೂ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಆಹಾರ 


ವನ್ನು ಹುಡುಕುತಿದ ಆ ಇಲಿಗೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾದನಂತರ ಚಾಂಡಾಲನು 
ಬೀಸಿದ್ದ ಬಲೆಯ ಮೇಲೆ ಮಾಂಸದ ತುಂಡೊಂದು ಕಾಣಿಸಿತು. ಇಲಿಯು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1.) 
ಜಾಲ್ಯಾ ಲ ೦0 ರು ಸಳ ಗಳಿಸಿ 6 ಹಾ 
Wa TN NY ಓಟ್‌ ಆಆ ಒಲ ಲ NS ಶೀರ್‌ ee N ತ 


© ೧೧ 


ದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿತು. ಘೋರಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು 


pL 
ಶ್ರ 
(| 
@ 


ಐ ಬ 1 ಲ 
ಆ ಮುಂಗುಸಿಯು ಬಹಳ ಬೇಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿತು. ತನ್ನನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವ 
ಸಬುವಾಗಿಂಯೆ ಯಿಂದ ತುಟಿಯನು ನೆಕುತಾ ಊರ್ದಮುಖವಾಗಿ 


ಲ್ಲ ರ ಘಾ ಕಾ ನರಳು ದಂ ಜಾಇ ಸಾಧ್ಯ ಇಲಷ್ಯ ಲ ಲ್ಲ ಬ್ರಿ ಜಸ ಯ್ರು ಧಾಳಿ ಹವ ರ್‌ 
hese hed CMAN TI 1 ಆಲ ಅ ಹಲವ ಬಲ್ಲ ಲ 
ಕೊಕ್ಕು. ಹೊಂದಿದ, ರಾತಿಯಲಿ ಮಾತವೇ ನಂಚರಿಸುತಿದ, ಇಲಿಯ 
ರಷ ಯ” ಸ ೧ ಸ್‌ ೨ ಯ 
ಮತೊಂದು ಶತ್ರುವಾದ “ಚಂದ್ರಕ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗೂಬೆಯೂ ಸಹ ಅದೇ 
ಆಲದ ಮರದ ರೆಂಬೆಯಲಿ ಕುಳಿತಿರುವುದನು ಇಲಿಯು ನೋಡಿತು. € 
ಸೈ ಬಗ ಳು ಸ್‌ ಊ್‌ಟ್‌ಗಟ್‌ಟ್‌ Cd ಆಗ ಓ we wf ಈ ಇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಲಿಯು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಮುಂಗುಸಿಗೂ- ಮರದ 
ಹಾಲಿ ಮೌ ಜಾ ಥಾ ಖಬ್ನಾ PS ಗ್ಯಾಇ್ಸ್‌ ಇ ರಸ್ಮ ಎಾಜಾಘ ಕಾ ಇಳೆ ಇ ಹಾಸ ಹನ್ನಾ ಯಯ್ಸ್ಸ ಉಮ್ಮ ಸಸಾರ ಷು OD ಕಾಥ ಸಾರಾ 
ರಸ್‌ {Mow kM ಲೀ ಲ್ಯ ಆ ಟು! ಲ! NW Ned DOO 
ಭಯಂಕರಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಇಲಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ವಿಧವಾದ 
ಚಿಂತೆಯುಂಟಾಯಿತು : 
ಆಹದ್ಯಸ್ಕಾಂ ಸುಕಷ್ಟಾಯಾಂ ಮರಣೇ ಪುತ್ಸುಷಸ್ಥಿತೇ | 
ಸಮನಾದಯ ಉತ್ಸನ್ನೇ ಕಥಂ ಕಾರ್ಯಂ ಶಿತ್ಪೆಷಿಣಾ 11೩. ೪॥| 


“ಅತ್ಯಂತಕಷ್ಟಕರವಾಗಿರುವ ಈ ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ-ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 


ko] 
ಮರಣವೇ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ-ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಭಯವೇ ಮೈದೋರಿ ನಿಂತಿರುವಾಗ ಸ್ವಹಿತವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವನು ಹೇಗೆ 


ಗತ್‌ ವ್‌ ಓಂ ಇದ್‌ ಸಿ ಫ್‌ ಊಟ್‌ ರ್‌ ದ್‌್‌ ಜ್‌! 8 Ae ಇಸ್‌ ಗದ 


ಕಾರ್ಯಮಾಡಬೇಕು? ( ಹೇಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕು? )” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೮ 1189 
ಭಿ ದ ಥ್ರ ಕಡೆಗಲಿಂದೇ ತ್ಮ ಠಿ NAC 9 ೫ಾಲ CRS EE ಇಬ ಷ್ಮ ಘನ್ನ 
of \ ಬಳು CUS Wo VK A ಆಕ್ರಮುಸಲ್ಪಟ್ಟ ಭು ಆಒ್ಲ್ಲ BUS ಸ್‌ 

ಭಯವನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ಭಯದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿ ಇ ಯು 

ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿತು : 

ಆಪದ್ದಿನಾಶಭೂಯಿ ೦ ಗತೈೆಃ ಕಾರ್ಯಂ ಹಿ ಜೀವಿತಮ್‌ । 

ಸಮ ತ್ಸಂಶಯಾತ್ರೆ. ಹಾ ತಸ್ಮಾದಾಪದುಪಸ್ಥಿತಾ lla ll 
“ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ವಿನಾಶದ ಸಮೀಪವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದವರೂ 

ಳಾ NRT ನಿದೆ ra ಸಳ ಗಿನ ನಂ ಬಿಂದು ಸಂ ನಗಿ 

ಟ್ಟಿ ಲ ೪ 17೮ ಟ್ರ! ಗಲಗ) ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಛ್ರ್ಮಾ ಓಟ ಟ್‌ ಓ ಓಗಿ! ಓ ಓಲಗ ಆಂ. Nd hed 


ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಣಸಂಶಯವೇ ಒದಗಿಬಂದಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ ನನಗೀಗ 
ಪ್ರಾಣಾಪತ್ತು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 


ಗತಂ ಮಾಂ ಸಹಸಾ ಭೂಮಿಂ ನಕುಲೋ ಭಕ್ಷಯಿಷತಿ | 


HAN = ನ ಕಾಹ ಲ ಹಾ] ಹಾಗೆ ರ್ರ ಬಾ ಪ್ರಾನ ಇ ಹಾಲೆ ಸಾ ಜಾನೆ Ila « || 
ಆ Wes ಕ್ಸ hd Ae ಊಟ೨ಲಆಉಂಲ€ Io ಅಲಲಮ ಖೆ Wl ll 


ನಾನೊಂದು ವೇಳೆ ಭೂಮಿಗೆ ಹಾರಿ ನನ್ನ ಬಿಲದ ಬಳಿಗೆ ಒಡಿ 
ಹೋಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ-ಮುಂಗುಸಿಯು ನನ್ನನ್ನು ತಿಂದುಹಾಕುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೆ-ವೃಕ್ತದ ಮೇಲಿರುವ ಗೂಬೆಯೇ ತಿಂದುಹಾಕುತ್ತದೆ. ಬಲೆ 


ಯನ್ನಾದರೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ನುಸುಳಿ ಹೋಗೋಣವೆಂದರೆ-ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ 


ಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ಬೆಕ್ಕು ನನ್ನನ್ನು ತಿಂದುಹಾಕುತ್ತದೆ. 


ಕರಿಷ್ಠ್ಟೇ ಜೀವಿತೇ ಯತ್ನಂ ಯಾವದುಕ್ತಾ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಾತ್‌ ॥|೩ ೮॥ 


ಇಂತಹ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನಂತಹ ಪ್ರಾಜ್ಞನು ಮೋಹಪರವಶನಾಗು 
ವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನನ್ನ ಯುಕ್ತಿಯು ಕಾರ್ಯಮಾಡು 


ದೂ? 


ಲ್‌ ಕಾಗಿ ನನಾ ಲಿನ ಫಲ್ನ ನನ್ನ ೧ಿ ಸಕ ದ ಲೊ pe ಧಿ ಸಾ ರಾಲಿ ಉದ್ದ ಇ ಲಾಲ (ಕ್‌ ಲಾ 
VANS UN UO ಗೂ ಬುದ್ದಿಯ ಗು ಆ 0 UNI HOTU 


ಆದಾನ-ಪ್ರದಾನಾದಿಗಳ ಉಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ಉಳಿಸಿ 


6) _ ಹ | | | | > | | ಧಾ ಧಾ 


ನ ಹಿ ಬುದ್ದಾನ್ನಿತಃ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ನೀತಿಶಾಸ್ತವಿಶಾರದಃ | 


ನಿಮಜ್ಜತ್ಕಾಪದಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಹತೀಂ ದಾರುಣಾಮಪಿ 11೭೯ 
1 \ 
() (9) 
(೧೦ _ of) 
CS ತ. ಎ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 


1100 ಮಹಾಭಾರತ 


ವಿಶಾರದನಾದವನು- ಮಹತ್ತರವಾದ, 'ಅತ್ಯಂತದಾರುಣವಾದ ಆಪತನು 
ಹೊಂದಿದರೂ -ಮುಳುಗಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 


ನಾನೆ 
ಅಲ್ವ 


ನ ತ್ವನ್ಮಾಮಿಹ ಮಾರ್ಜಾರಾದ್ಧತಿಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಸಾಮೃತಮ್‌ | 
ಎಷಮಸ್ಕೋ ಹಯಂ ಶತ್ರುಃ ಕೃತ್ಯಂ ಚಾಸ್ಕಂ ಮಹನ್ಮಯಾ lv cll 


ಸ ಸ್‌ A ರಾಸ ಗಲ್ಲಿ 


ಹೊರತಾಗಿ ನನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಬೇರೆ ಗತಿಯನ್ನೇ ಕಾಣದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಬೆಕ್ಕು 
ನನಗೆ ಪರಮಶತ್ರುವೇ ಆಗಿದರೂ-ಇದೀಗ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿದೆ. ನನ್ನ 


ಸಚ್‌ 


A ; 
ಸ್ಮಾದೇನಮಹಂ ಶತ್ರುಂ ಮಾರ್ಜಾರಂ ಸಂಶಯಾಮಿ ವೈ lvl 


ಮೂವರು ಶತ್ರುಗಳಿಗೂ ಆಹಾರರೂಪದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾಗಿರುವ ನನಗೆ 
ಜೀವವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? ಆದುದರಿಂದ ನಾನು 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪರಮಶತ್ರುವಾದ ಬೆಕ್ಕನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಹಾಡ ಷ್ಟ PW ೧ ee ee ಸಾ nO ಪಾಲಿ 


ಲ ಡಿ ಹಣಾ) ಹಾಲೆ wd ಲ 
ಅಲಲಿ ಅಲ್ರಿ ಗು ಎಲೆ ಯಲ Ue! 


ನ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಈ ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ವಂಚಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ಮೂವರಿಂದಲೂ 


ದಾವ ಸಾರಾ ಗಾಾತ್ಟ ಸೆ ನ್ಟ 
QS ಆ ಊಟ್‌ ಛ/॥ Mee 


ಅಯಮತ್ಸನಶತ್ರುರ್ಮೇ ವೈಷಮ್ಮಂ ಪರಮಂ ಗತಃ | 
ಮೂಢೋ ಗ್ರಾಹಯಿತುಂ ಸ್ಟಾರ್ಥಂ ಸಜ್ಜತ್ಕಾ ಯದಿ ಶಕ್ಕತೇ 1॥೪೩|! 


ಈ ಮಾರ್ಜಾಲವು ನನಗೆ ಪರಮಶತ್ರುವಂಬುದರಲ್ಲ ಸಂದೇಹವೇ 


ಇಲ್ಲಿ K 
1 
() 
(AD 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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೧ನ ರ್‌ ಖಂ ಕ್‌ ಎದದ ಲಾ ON ಮಾರಾ ರಾ ನಿ 
dS ಇಟು ಲಿ Tl) ಆರ್ಯಾ ಅಲ್‌ ಬ್ರ ಗುಳು ಲಾಲ ಆ ಜಲ ಹ ಲಲ ೮) 
ಈ ಮೂಢಶತ್ರುವಿನೊಡನೆಯೇ ಸ್ನೇಹಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸ್ಪಾರ್ಥಸಾಧನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ 
ಕದಾಚಿದ್ದಸನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಂಧಿಂ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಯಾ ಸಹ | 
ಬಲಿನಾ ಸಂನಿಕೃಷ್ಣಸ್ಮ ಶತ್ರೋರಪಿ ಪರಿಗ್ರಹಃ | 
ಕಾರ್ಯ ಇತ್ಸಾಹುರಾಚಾರ್ಯಾ ವಿಷಮೇ ಜೀವಿತಾರ್ಥಿನಾ 11೪೫: 

ಮಾರ್ಜಾಲವು ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಸಂದಿಯನು ಮಾಡಿಕೊಳಬಹುದು. ಆಪತಾಲದಲಿ ಜೀವವನು ಗಬುಲಿನಿ 
ಲು fee eo a ಹ್‌ [Shand ಕ್ರ ಕಜ ಶ್‌ ಸ್ರ ಜ್‌ ಜ್‌ ಆಯಿ ಜ್‌ ಹ್‌ ಇದ್‌ ಚ್‌ ಗ Y 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸುವವ ಬಲಿಷ್ಠನೇ ಆಗಿದರೂ- ತನ್ನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ರುವ 
ನಿ ರ್ದ ಭಾ ಘಾಲಿ ಸಾಲಿ ರಾ ಹಾಲಾ ನಮಿ ಲಿನ ನ್ನ ರಾರ ರಾ 
ds Ds ೨.೪) ಬ್ಲ SO -eS ನ್‌್‌ Mow UN 
ನೀತಿಶಾಸ್ತಜ್ಞರಾದ ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 

ಠ್‌ 
ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಹಿ ಹಣ್ಣಿತಃ ಶತ್ರುರ್ನ ಚೆ ಮಿತ್ರಮಹಣ್ಣಿತಃ | 
ಮಮ ತ್ತಮಿತ್ರೇ 'ಮಾರ್ಜಾರೇ ಜೀವಿತಂ ಸಮೃತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ ||೪೬|| 

ಮೂರ್ವ್ಭ್ಯನಾದ ಮಿತನಿಗಿಂತಲೂ ಪಂಡಿತನಾದ ಶತುವೇ ಸಮಯ 


ಇರಾ ಇರಾ ಇಷ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌. ಇಷಾ ಇರ್ಜ ರ್‌ ಫೃ) ಇ ರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರರ ಇಷ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾರ್ಸ್‌ ಗಟ್‌ ದದ ೫ ರ್ಗ ಇರ್‌ ಇರ ಇಫ್‌. ಇ ಇರ ಇಫ್‌ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಈಗ ನನಗೆ ಪರಮಶತ್ರುವಾದ 
ಮಾರ್ಜಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಜೀವಿತವು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಉಳಿವು- 
ಅಳಿವುಗಳು ಇದನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿವೆ. 


ಹನಾಸೆ ಸಮೃವಕ್ಕ್ಯಾಮಿ ಹೇತುಮಾತ್ಕಾಭಿರಕ್ಷಣೇ | 
ಅಪೀದಾನೀಮಯಂ ಶತ್ರುಃ ಸಜ್ಜತ್ಕಾ ಹಣ್ಣಿತೋ ಭವೇತ್‌ lvl 


ಗಿದ 
ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು "'ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾದ ವಿದ್ದಾಂಸನೇ 
ಆಗಬಹುದು.” 


ಯುಧಿಷಿರ! ಶತುವಿನ ಕಾರ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇಲಿಯು ಹೀಗೆ 


pu ್ಪ ಗೆ. ನ ಗದ ೮ ದ ಗುಗ ಬದದ ದರದ 


© 
ಚಿಂತಿಸಿತು. ಅರ್ಥಸಿದ್ದಿಯ ಉಪಾಯವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ನಾಧಾರಣಂ ಹಿ ನೌ Ils oll 


ಗ್ರ 
ತ್ತ 
ತ್ತ 


ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೂ ಇದುವರೆಗೂ ಬದುಕಿಯೇ 
ಇರುವೆಯಲವೇ? ನಿನ ಜೀವಿತವು ಸುರಕಿತವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ನಾನೂ 
ಲ್‌ಿ 


೬. ಟ್‌ ಇದ್‌ 'ಆಸಿಲ್ರ/ ಟ್‌ ಕ್‌ ee ರ್‌ ದ್‌ ಶ್‌ ಸಿ ಪ್‌ hs ಗ್‌ 


ಕ್ಸಿಸುತ್ತೇನೆ. ಲ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯ 
ಇ ಗಳತ ಲಿ ಭಾಘಿ ಛಂ ಚಾರು ಅಳತ. ಛ್ರಿಂಸಢಾಲತುಡ್ಲಿ ತಾಳಿತು ಅಾಲ್ಬ ಭಾಲಿ ಯ್ಯ ಣಾ ರ ಇ ನನ A ಳಿ 
ಆ MNS ಕ್ಕೆ ಲೀಲ ಊಟ DAN UYU ಟಟ) CIC Mo ಈ ಸುಂಟಾ]? ತ್ರದ. 
ನೀನು ಬದುಕಿರುವುದರಿಂದ ನನಗೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ) 
ನ ತೇ ಸೌಮ್ಮ ಭಯಂ ಕಾರ್ಯಂ ಜೀವಿಷ್ಯಸಿ ಯಥಾಸುಖಮ್‌ | 
ಅಹಂ ತ್ತಾ ತ್ವಾಮುದ್ಧರಿಷ್ಕಾಮಿ ಯದಿ ಮಾಂ ನ ಜಿಘಾಂಸಸಿ |1:೧|| 
ಸೌಮ್ಯನೇ! ನೀನು ಭಯಪಡಬೇಕಾದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ನೀನು 


ಸುಖವಾ ಗಿಯೇ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುವೆ. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲವಾದರೆ-ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಸಂಕಟದಿಂದ ಉದ್ದಾರ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಅಸಿ ಕಶಿದುಪಾಯೋತತ್ರ ದುಷ್ಕರಃ ಪ್ರತಿಭಾತಿ 
ಚಿ 


ಯೇನ ಶಕ್ಕಸ್ತಯಾ ಮೋಕ್ಷಃ ಪ್ರಾಪ)ು೦ ಶ್ರೇಯಸಥಾ ಮಯಾ  ॥೫೨1॥॥ 

ಒಂದು ಉಪಾಯವಿದೆ. ಅದರಿಂದ ನೀನೂ ಸಂಕಟದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ 
ಬಹುದು. ನನಗೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ ಉಪಾಯವು ಅತ್ಯಂತ 
ದುಷ್ಕರವಾದುದೆಂದು ನನಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. 


ಮಯಾಪು,ಪಾಯೋ ದೃಷ್ಟೋ $6ಯಂ ವಿಚಾರ್ಯ ಮತಿಮಾತ್ಮನಃ | 
ಆತ್ಮಾ ರ್ಥಂ ಚ ತದರ್ಥಂ ಚೆ ಶ್ರೇಯಃ ಸಾಧಾರಣಂ ಹಿ ನೌ 8೩1 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉಪಾಯವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂ ಡಿದೇನೆ. ಇದರಿಂದ ನಮಿಬರಿಗೂ 


NN NA 
ted ಓ ಭಟ್‌ Ges Wd U9 Wed ಆ) 


ಇದಂ ಹಿ ನಕುಲೋಲೂಕಂ ಹಾಹಬುದಾ ಸಭಿಸಂಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ನ ಧರ್ಷಯತಿ ಮಾರ್ಜಾರ ತೇನ ಮೇ ಸ್ಪಸ್ತಿಸಾಮ್ಹತಮ್‌ 112:೮೪॥| 


ಈ 
೧೧೧ಗೆ ೧6 ಮೆಸ್‌ ಮಾರ್ಜಾಲ! ಇಲಿರುವ ಮುಂಗುಸಿ ಮತ್ತು 


ವ್‌ ಯ CdS NA a ಪ್ರಿ het ಆ ್‌ಟ್‌ ಜ್‌ ಓ ಕ್‌ ಓಟ್‌ 


ಗೂಬೆಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಕಬಳಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಪಾಪಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಕುಳಿತಿವೆ. ಇವು 
ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ನಡೆಸುವುದಿಲ್ಲವೋ- 


ನ (ಶಾಖಾಗಗೆಃ ಪಾಪಸ್ಪಸ್ಕಾಹಂ ಭೃಶಮುದ್ದಿಜೇ [1252511 


ಫ್ರಿ 


ಚಂಚಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಆಲದ ಮರದ ಕೊಂಬೆಯ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ, ಪಾಪಬುದ್ದಿಯಾದ ಗೂಬೆಯು ಕೂಗುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನೇ 
ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದೆ. ಇದರ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ಬಹಳ ಉದ್ದಿಗ್ಗನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಸತಾಂ ಸಾಪ್ತಪದಂ ಮೈತ್ರಂ ಸ ಸಖಾ ಮೇಸಿ ಪಣ್ಣಿತಃ | 


ಸಾಂವಾಸ್ಕಕಂ ಕರಿಷ್ಕಾಮಿ ನಾಸ್ತಿ ತೇ ಭಯಮದ ವೈ 1191೬! 
ಸತ್ಸುರುಷರೂಡನ ವಳ ಏಳು ಹೆಜ್ಜೆಗಳು « ಅವರ | ಜೊತೆಗೂಡಿ ನಡೆಂ ಖು 


ಹಾಗ 
ಜಾಲ ಲಿ ಅಡೆ ಕಾಣೆಗಿಳಸಿ ಸ ಗಿಳೆಸಿ6ಿ ಉಂ ಏಿ.ಲಿಘಾಲ ಎ ಘಾಸಾಲಿ 4ನ ಸಾದಾ ನಾ ನಾ ಕಾಲೆ 
ಎ ಬ್ಲ Se ಲಲ NA Me ಆಟ)! ಟು) ಪಂಡಿತನಾದ ದೀ ಬ 
ನನಗೆ ಮಿತ್ರನಾಗಿರುವೆ. ನಾನೂ ಮತ್ತು ನೀನೂ ಜೊತೆಗೂಡುವುದರ 
ಫಲವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಮಿತ್ರಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡು 
ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೀಗ ಭಯವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ 


ನ ಹಿ ಶಕೋಸಿ ಮಾರ್ಜಾರ ಪಾಶಂ ಛೇತುಂ ಮಯಾ ವಿನಾ | 


ಫ್ರಿ 


ಅಹಂ ಛೇತ್ಸಾಮಿ ಪಾಶಾಂಸ್ಕೇಯದಿ ಮಾಂ ತ್ಹಂ ನ ಹಿಂಸಸಿ . ॥೫೭॥| 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಇ ಲಿವ್‌ ೯ ಗಿ ಸನಿ 


ತ 
ಪ 
ನ 
| 
( 
ಬ 


್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಹಿಂಸಿಸದಿದರೆ-ನಿನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿರುವ ಈ ಪಾಶಗಳನ್ನು ನಾನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಜಾಮ ಣೆ 
ಆಲ ಟ್‌ 
ತ್ಹಮಾಶ್ರಿತೋ ದ್ರುಮಸ್ಕಾಗ್ರಂ ಮೂಲಂ ತ್ಹಹಮುಪಾಶ್ರಿತಃ | 
ಚಿರೋಷಿತಾವುಭಾವಾವಾಂ ವೃಕ್ಷೇೂಸ್ಮಿನ್ನಿದಿತಂ ಚ ತೇ scl 

f ದಿ ನಂದಿ 
ವೃಕ್ಷದ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ವಾಸ ಡುತ್ತಿರುವೆನು.. ಬಹಳ. ಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಈ ವೃಕ್ಷವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇವೆ. ಈ ವಿಷಯವು 
ನಿನಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇರುವುದು 
ಯಸ್ಸ್ನಿನ್ನಾಶ್ಲಾಸತೇ ಕಶಿದ್ದಶ ನಾಶ್ಚಸಿತಿ ಕ್ಷಚಿತ್‌ | 
ಆ ಆ. ವ ಜರಿಒ ವ ವ 

ನ ಧೀರಾಃ ಪ್ರಶಂಸನ್ತಿ ನಿತ್ತಮುದ್ದಿಗ್ಗಮಾನಸೌ 11೫೯॥ 


ಯಾವನಲ್ಲ ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ಯಾವನು ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ನಂಬಿಕೆಯಿಡುವುದಿ ಲ್ಲವೋ, ಅಂತಹವರನ್ನು 
ಧೀರರಾದವರು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ಅಂತಹವರ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಉದ್ದೇಗವೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


ತಾಂ ಫಿ ತ್ರ ಸುಸ್ತು 
ಕಾಲಾತೀತಮಿಹಾರ್ಥಂ ತು ನ ಪ್ರಶಂಸನಿ ಪಣಿತಾಃ lk oll 


ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು 


ಲ 


ನಂಬೋಣ. ನಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯು ವರ್ಧಿಸಲಿ. 


ಅಬಿ 
ವರ್ಕವಿರಲಿ. ನಮಿಬಖರ ಬಂದವಿಮೋಚನಾಕಾರ್ಯವ ಈ ಕಣ ದಲಿಯೇ 
ಸಂಪರ್ಕ wd ಊಟ್‌ ಗ್‌ ಈ Cd ಆಬ್‌ th 'ಆ್‌ ed hd ಆಆಆ SNA CSG WE ಓ ಗ್ರ ಗಿಟ್‌ ಓ ಗತ ಸ್‌ ಫಿ ಲ್‌ hed A 


ಆಗಬೇಕು. ಕಾಲಾತೀತವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪಂಡಿತರು 
ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ಅರ್ಥಯುಕ್ತಿಮಿಮಾಂ ತತ್ರ ಯಥಾಭೂತಾಂ ನಿಶಾಮಯ | 

ತವ ಜೀವಿತಮಿಚ್ಚಾಮಿ ತ್ದಂ ಮಮೇಚ್ಛಸಿ ಜೀವಿತಮ್‌ 1೭ ೧! 
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ಸ ಲ A ( 
ಉಪಾಯವನ್ನಾದರೂ ನೋಡು. ನೀನು ನನ್ನ ಜೀವನದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 


ಪ 


ಕಡಿತರತ ಕಾಷ್ಟೇನ ಸುಗಮ್ಮೀರಾಂ ಮಹಾನದೀಮ್‌ | 
ನ ತಾರಯತಿ ತತ್ಕಾಷಂ ಸ ಚ ಕಾಷ್ಟೇನ ತಾರ್ಯತೇ 11೬. ೨1 


ಆಳವಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ವಿಶಾಲವಾಗಿರುವ ಮಹಾನದಿಯನ್ನು ಒಬ್ಬನು 


A EEE ಕಳು ತು ಕಹಾ ಗುಗ ಸ ರಗಾಗ ಭಾ“ ಇ ಷಾದ್‌ ee Te ಇಲ್ಲಿ ಷು. ಇಲ್ಲ ಯ ಗಳಿಸಿ 
ಓಟ! i NAA SAIS A tnd ಆಗ ಟಗ WO UMN SEY AIUIT Nr ICS CASA NG Ch 


ದಾಟುವಾಗ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ದಾಟುವುದಿಲ್ಲ. ತನಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನಿತ್ತ 
ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನೂ ದಾಟಿಸುತಾನೆ. ಅವನೂ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ ದಾಟಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 


A 


ಆ ಇ ಂ ವ 
(=O ಗಿ ಆದನು ಗಾಿಿಿಸಹುತಗೆ ಡೈ 5 ದ್‌್‌ ವವಹಾಣ DOM 
\ ಕಳು Nee ಟ್‌ ಸ್‌ ಸತು ದ್‌್‌ ಗ ರ J ನ್‌್‌ ಹ್ಮ kif "ಲ್‌ Ys i ef ಟೇಟ್‌ 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಮಿಬಿರ ಸಮಾಯೋಗವು ಚಿರಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿರು 


ಅಬಿ 
ದೆ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ನನ್ನನ್ನೂ 


ಹೀಗೆ ಪಲಿತನು ( ಇಲಿಯು ) ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಹಿತಕರವಾದ, ಯುಕ್ತಿ 
ಯುಕ್ತವಾದ, ಸಕಾರಣವಾದ, ಗ್ರಹಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಾತನ್ನು 
ಮಾರ್ಜಾಲನಿಂದ ಉತ್ತರವನ್ನು ನರೀಕ್ಷಸುತ್ತಾ ಬೆಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿತು. 


ವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ "ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮಾರ್ಜಾಲವ ಹೇಳತೆ ಉಡ 
ಗಿತು. ಮಾರ್ಜಾಲವು ಒಳೆಯ ಬುದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದಿತು. ಮಾತನಾಡು 


೧ಸೆಮಾಡಿತು. ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 


೨ 
CS 
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ವಾ ಸರ ಗ್ಯಾಳ್ಸಾಇಾ ಘಾಲಿ ೧ರ ಭಾಳ ಇರ ಕಾ ದ ಭಾಳ ಗಿ ನ್‌ ನಾ ನ್ನ ಮಾನ್ಸಾ ಗ್ರೀಕ ಕ ಗ್ರ ಕೃ ಸಾಸಲು. ದೌ ಗಾ ಭಜ 

WN Oc ಸ್ಟೆ ಟ್‌ ಆಲು AMON AMO TVOUNMTO ಆಲ ಲಲ UY WAAAY 
ಾ ಲ್ರ ಅ 

ಕಡೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಣ್ಣನ್ನು ಹೊರಳಿಸಿ ಹೇಳಿತು : 

ನನ್ನಾಮಿ ಸೌಮ್ಕ್ಮ ಭದ್ರಂ ತೇ ಯೋ ಮಾಂ ಜೀವಿತುಮಿಚ್ಛಸಿ | 

ಕೇಯಶ ಯದಿ ಜಾನೀಹೇ ಕಿಯೃತಾಂ ಮಾ ವಿಚಾರಯ Hi cll 


ಇ) ಯದಾ ಧಾ ನ್ನ ಪಾಸಾದ ಮಾ Co, 
ಜಖಿಲಲಯಿ ಚಲ WU SIUM AY YW ಬಿಟ ಟಿಟಿ CANN ew 
ಭಾವಿಸುವುದಾದರೆ-ಈಗಲೇ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು. ಬೇರೆ 
ಯಾವುದನ್ನೂ ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಅಹಂ ಹಿ ಭೃಶಮಾಪನ್ನಸ್ಥಮಾಪನ್ನತರೋ ಮಮ | 
xe mde a mm CN Ome eee ne a A ಕಶ್ಚ, — 88 
ಅಲಲ ಅಲಊಾಣ್ಟ ವಲ ers Jessie ವಂ COIN ಜಿ 11೭.೪ 1 


ಪಲಿತ! ನಾನು ಮಹಾವಿಪತ್ತಿನಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು 
ನನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಆಪ 
ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ನಮಿ 
ಸಾವಕಾಶಮಾಡುವುದು ಬೇಡ. 


ವಿಧಾಸ್ಮೇ ಪ್ರಾಪಕಾಲಂ ಯತ್ಕಾರ್ಯಂ ಸಿದ್ದಿಕರಂ ವಿಭೋ | 
ಘಿ 


ನಲ್ಲಿ 
ರ ನಡುವೆ. ಸಂಧದಿಯು ಏರ್ಪಹಲಿ. 


೮ಬ 


ಹಸಾಗಲ್ನ ಕಾಲಿಲ್ಲ ಹೆ |) ಸಾಹ್ಮಾ ಲ್ನ ಗಾಣ ಹಾಳೆ ಲಸ ಖಾತೆ ಹಾ ೦ ಸಾಧ ಲ nd ಹಾರ ಸಾರ ನ್‌ Ila all 
Cd Wd ಲತ ಬ ಆಕರಿಕಉಊ 0 TO ೧ WNT SO OA ಕೃತಮ್‌ Ile wl 
ಜ್‌ ವ -೨ ಉಬಿ 
ಲ್ಲೆ ಹಾಕಾ! ಹಾಸ ED ಲ್ನ RD, nm ೦ಡಿ ೦7೯೯೪೯೦ Em ON 
ಇಟಿ (ಎಎ ! ಸಮಯವು ಒದಗಿಬಂದಾಗ ಜು! YH (| 


ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದೋ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅವಶ್ಯ 


ವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಈ ಕಷ್ಟದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೂಂದಿದ ನಂತರ 
ಈಗ ನೀನು ಮಾಡಲಿರುವ. ಉಪಕಾರವ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 


Nef $1 | Ce Ae a ಆಗ ಹಗೆಲ್‌ ಟ್‌ Na ಘಟ್‌ RSS DOT) Ne Ns ಶಟ್‌ I Ne ಆಂ! 


ವ್ಯರ್ಥ್ಹವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರುತ್ತೇನೆ. 


ನೃಸ್ತಮಾನೋತಸ್ಥಿ ಭಕ್ತೋ2ಸ್ಮಿ ಶಿಷಸದ್ಧಿತಕೃತ್ತಥಾ | 
ನಿದೇಶವಶವರ್ತೀ ಚೆ ಭವನಂ ಶರಣಂ ಗತಃ |1೭.೧॥| 


ಈಗ ನಾನು ಮಾನ-ಮರ್ಯಾದೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೮ 1197 
ಶಾಳಾ ಲ ಲಲ್ಲಿ ಲರ್‌ ಯಾ ಸಮೋ Ne ಧೂ ಇಘಭ್ರರ್ರಾಕಾಾ ತಾಳ ಸ ಕಾಲ 
si | ಲ NVI! ಆಲ ಲರ ವ್ಯ ೬1 1 ಅಯ ೧೫೧೦11 ಊರಲಿ! ಓಂ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಅಧೀನನಾಗಿರುವ ನಾನು ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಈಗ ನಾನು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ 
ಶರಣಾಗತನಾಗಿದೇನೆ.” 

ಬಿ. 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮಾರ್ಜಾಲವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಸ್ನೇಹದ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ ( ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಶಿಲಿದಿದ ಸ ಇಲಿಯು ತನ ವಶವರ್ತಿಯಾಗಿದ ಬೆಕನು ಕುರಿತು ಹಿತಕರವಾಣ 
ಕ್‌ J Nee Nee ಹ್‌ ಆಗ್‌ ಓಟ್‌ Wd ಜ್‌ & ಊಟ್‌ Yl ಕ್ರ be As Ne Nh hd NN gS 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪೂರ್ಣವೂ ಆದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿತು : 
ಉದಾರಂ ಯದ್ಧವಾನಾಹ ನೈತಚ್ಛಿತ್ರಂ ಭವದ್ದಿಧೇ | 
ವಿಹಿತೋ ಯಸ್ತು ಮಾರ್ಗೋ ಮೇ ಹಿತಾರ್ಥಂ ಶೃಣು ತಂ 

ಮಮ ೭! 


“ಲೋಮಶ! ನಿನ್ನಂತಹ ಮೇಧಾವಿಯು ಇಂತಹ ಉದಾರವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ 
ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಯಾವ ಮಾರ್ಗವು ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುದೆಂದು ನಾನು 
ತಿಳಿದಿರುವೆನೋ-ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು. 
ಅಹಂ ತ್ಹಾನುಪ್ರವೇಕ್ಷಾಮಿ ನಕುಲಾನ್ಮೇ ಮಹದ್ದಯಮ್‌ | 
ತ್ರಾಯಸ್ತ "ಚೋ ಮಾ ವಧೀಸ್ಪಂ ಶಕ್ಟೋಅಸ್ಸಿ ತವ ರಕ್ಷಣೇ lz ೪॥ 


ನಗೆ ಇಲಿರುವ ಮುಂಗುಸಿಯಿಂದ ಬಹಳ ಭಯವಾಗು 
ದಾ ೦ದೆಯೇ 2್‌ಂ ಬಲೆಯ ಳಗೆ ವಮೇಶಿಸು 


Nef ಹ ಸ್‌ ಫಿ oll has hdd 


ವೃಕ್ಷದ ಮೇಲಿರುವ ಈ ಗೂಬೆಯಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1198 ಮಹಾಭಾರತ 
ಉಲಿ ಷರ್‌ ನಾ ಲಿ ರಾಸ NS ಇ ಹಾಸ ಕಾಫ ಪಾಲೆ ಬ್ಜಾ ಗ್ರ ನಭ ಸಾಬ ಲ ಹಾಸ ಮ್ನ RD ಇ ಸಲ್ಟಾವಾಯಾಸ್ಸ್ಸಾ ಸಾಲ 
೧೨೬೪೪ ಆಗಲಂಎಟ ಟು ಭಧಲಟರಿ ಆಆ) OT |! ಓಲ ೧ ಅಲಾ ಟಟ COUT 


| 
ಖು AN AE ಜಂ ವಾಗಲು ಹಡಗಿ ಒನಾಾತಾಣೇವ್‌ ? 
ಟರ್‌! ws Ne SN ಆಗ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಫಿ ds Gl Mae ಆಂ ಗಜ ಲ ಕ ್‌್ಹ್ಪೂ್‌್‌್‌ 


ಇಲಿಯು ಹೇಳಿದ ಯುಕಿಯುಕವಾದ, ಸುಸಂಗತವಾದ ಮತ್ತು 


ಅಭಿಪ್ರಾಯಪೂರ್ಣವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲೋಮಶಮಾರ್ಜಾಲವು 


ಇಲಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷಯುಕ್ತವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿತು. ಇಲಿಯನ್ನು 


ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತಾ ಅದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿತು. ಇಲಿಯೊಡನೆ 
ಸೌಹಾರ್ದದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದಲೂ- 
ಧೀರತ್ವದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಲೋಮಶವು ಇಲಿಯ ಮಾತನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇಲಿಯು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿ, ತ್ರರೆಯಿಂ ದಲೇ ಈ ಮಾತನು ಹೇಳಿತು : 


ವ 
ಕ ೀಘಪಮಾಗಚ ಬೆದಂ ತೇ ತಂ ಮೇ ಹಾಣಸಮಃ ಸಖಾ | 


we ಆಕ್‌) ಈ ಥಳ ಆ್‌ಆೌಲ್‌ ಕ್‌ ಆ/ 


ಳು ಗ 
ತ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಪ್ರಸಾದಾದ್ದಿ ಪ್ರಾಯಃ ಪ್ರಾಹ್ಲಾ, ನು ಜೀವಿತಮ್‌ 1೭ ೮॥| 


“ಪ್ರಾಜ್ಞನೇ! ಬೇಗ ಬಾ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನೀನು ನನಗೆ 
ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಮಿತ್ರನಾಗಿರುವೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ನಿನ್ನ ಕೃತಿಯಿಂದಲೇ 
ನಾನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜೀವಿತವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. 


ಯದ್ಮದೇವಂಗತೇನಾದ ಶಕ್ಕುಂ ಕರ್ತುಂ ಮಯಾ ತವ | 


ತದಾಜ್ಞಾಪಯ ಕರ್ತಾಸ್ತಿ ಸಂಧಿರೇವಾಸು ನೌ ಸಖೇ JEN] 
ಇ 
ನ ಇನ್ನಾ ಕೈ mm ಬಾ ಕನ್ನ ಬ್ರಿ ಆಗ ತ ನಾ ನ್ನ ನಾನಿ ಸು ವಾ ಖನ್ನಾ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ ಕಾ ಹಾಸಲಾ ಷ್ಟು 
ಆದ್ಯ. WAND ಊಟವ ಳಳ VAS ICY 1 ೮೦೬) eA C ಆಲ 
ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೋ-ಅದನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ 
ಆಜಾಪಿಸು. ನಮಿಬರಿಗೂ ಸಂಧಿಯಾಗಲಿ 
ಠ್‌ ಅಬಿ 
ಸ್ಮಾತ್ತು ಸಂಕಟಾನ್ನುಕ್ತಃ ಸಮಿತ್ರಗಣಬಾನ್ನವಃ | 
ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಕರ್ತಾಹಂ ಪ್ರಿಯಾಣಿ ಚೆ ಹಿತಾನಿ ಚಿ lls oll 


ಈ ಸಂಕಟದಿಂದ ವಿಮುಕನಾದೊಡನೆಯೇ ನಾನು ನನ್ನ ಮಿತ್ರ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


y 
LE 
9° 
GL 
ತ 
ದ 
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i 
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1] 
ಪ 
ತ್ತ 
ಟೆ 
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ಬ 
ಶ್ರ 
ತ 
(ತ 


ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ನಿನ ಹದಯದ 


) ಸತ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಪ್ರುತ್ಗುಪಕುರ್ವನ್ನಹ್ನಪಿ ನ ಭಾತಿ ಪೂರ್ವೋಹಕಾರಿಣಾ ತುಲ್ಕ | 
ಏಕಃ ಕರೋತಿ ಹಿ ಕೃತೇ ನಿಷ್ಕಾರಣಮೇವ ಕುರುತೇಇನ್ಯಃ |1೮.೨॥| 
ಉಪಕೃತನಾದವನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನೇ ಮಾಡಿದರೂ 
ಮೊದಲು ಉಪಕಾರಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವದಿಲ್ಲ. 
ಮೊದಲು ಉಪಕಾರಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಮಾಡಿದವನೆಂದಿಗೂ 
ಸಮಾನನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬನು ಉಪಕಾರಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಉಪಕಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮೊದಲನೆಯವನು ನಿಷ್ಕಾರಣ 
ವಾಗಿಯೇ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಎಷ್ಟೇ ಉಪಕಾರವನ್ನೇ ಮಾಡಿದರೂ ಮೊದಲು ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ನಿನಗೆ ನಾನು ಸಮಾನನೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ.” 
ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಪನ್ನು ಬ್ರ ಧಾಳಿ ಕ್ಕೆ 9 ಕಿ 1 ಗ್ಯಾಲಿಕಷ್ಳ =) ಲ್ಲ ಳಿ ಸಾ ವಾವ ಸಾಜಾ ನ್ನು ದ್ರಿ 
hued Nd : AN 1 NA AAAS ಅಲ್ಲ ಆ) ಉಬ್ಬಿ NON 
ಕೊಡಲು ಬೆಕ್ಕನ್ನು ಒಪ್ಪುವಂತೆ ಮಾಡಿ-ಬೆಕ್ಕು ತನ್ನ ( ಇಲಿಯ ) ವಿಷಯ 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಶ್ವಾಸನೆಯನ್ನಿತ್ತನಂತರ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಇಲಿಯು-ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ಮಡಿಲಿನಲ್ಲಿ ಮಗುವು ಮಲಗುವಂತೆ- 


ವಿಡಿ 


ಇರಾಸೆ೦ PE ೧೧% 
"ov ಲಲ ಕ CVV WUN UY * SD 


ಭಯಗೊಂಡುವು. ಮಾರ್ಜಾಲ-ಮೂಷಿಕಗಳ "ಅಗಾಧವಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಅಚರಿಗೆ ಇಂಡುವು. ಮುಂಗುಸಿ ಮತು ಉಲೂಕಗಳು 


Qld UA ಓಟ್‌ fe hd © Gl 1 ಜ್‌ hd © ಗ whofe Wi kb ಕ Ned Nef Ne ॥ | ಭಸ/ 
ಬಹಳ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದ್ದುವು. ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದುವು. ವ್ಯವಹಾರ 
ಹಾಲ ಎ ಸಾಧ ಕಾ ಶಾ ON ಪಾಸಾರ ಬಾ ಮ Oe ಲ ಸ ರಾಣಿ 
ಕುಶಲತಿಯನ್ನು ಹೂಂದಿದ್ದು; ತಮ್ಮ ಆಹಾರಭೂತವಾದ ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕ ಬಹಳ 
ಹತಿರದಲಿಯೇ ಇದುವು ಆದರೂ ಮಾರ್ಜಾಲ-ಮೂಷಿಕಗಳು 


0 * ‘ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡುದರಿಂದ ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ವಗಳನು ಆಕಮಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಲಿಲ. ಪರಸರ ವೆಯೋಜನಕಾಗಿ 
1) IC Cd ಲಲ್ಲ. 


ಶ್ತ ಕಗ ಪ್ರಯೋ ಜಂಕ್ಪಃ || 
ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ೯ಲ-ಮೂಷಿಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಉಲೂಕ- 
ನಕುಲಗಳು ತಮ್ಮ ನಿವಾಸಸಳಗ್ಗಿಗ ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ ಹೊರಟುಹೋದುವು. 


ಇತ್ತಲಾಗಿ ಮಾರ್ಜಾಲದ ಹೃದಯದಲ್ಲ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ, ದೇಶ-ಕಾಲ 
ಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಮೂಷಿಕವು-ಬೆಕ್ಕಿನ ಭುಜಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗದಿಂದ 
ಹೊರಬಂದು ಚಾಂಡಾಲನು ಬರುವ ಸಮಯವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 
ಮಾರ್ಜಾಲವನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ್ದ ಪಾಶಗಳನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸತೊಡಗಿತು. 


ಮಾರ್ಜಾಲವ ಪಾಶದ ಬಿಗಿತದಿಂದಾಗಿ ಬಹಳ ಸಂಕಟಪಡುತಿದಿತು. 


ಗ್‌ ವ್‌ ಗ್‌ ವ್‌ ಜ್‌ ಜ್ಯ ಗವ್‌ ವ್‌ ಓಟ್‌ ಸದ್‌ ಗ ಸ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ಸ್‌ ಮಗ್‌ ಗ್‌ ದದ್‌ ಗ್‌ ೨ದಿ 


"ಯ 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ಪಾಶಗಳಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ ಬಿಡಿಸಿ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆತುರವಿದಿತು. ಆದರೆ ಮೂಷಿಕಕೆ ಅಂತಹ ಅವಸರವೇ ನೂ 


ಸತ್‌ ಅ ತ್‌ ಈ ಆಟಕ್ಕೆ “ಹ ಆಧ) we ಓ್ನ 


೦ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಅದು ಪಾಶಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದನ್ನಾಗಿಯೇ 


Te CU ಣ್ಣ ರರ 
ಲ| ಇಯ ಅಲಲವ 


ನ * ಓಸಿ 
ಮೂಷಿಕವನ್ನು ಕಂಡು ಮಾರ್ಜಾಲವು ತ್ಹರೆಯಿಂದ ಪಾಶಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವಂತೆ 


ಷಿ 


CNN mm ಲ್ಸ ಳೆ ಲ್ಲಿ ತೆ Ile all 

ws Cd eT AOU wd BS ಆತ್ರ ಓಟ ಆತ ಟ್‌ ಆಕ್‌ ಆಲ HIS wll 
ಎ ೦ ದ 

“ಸೌಮ್ಮನೇ! ತ್ರರೆಯಿಂದೇಕೆ ಪಾಶಗಳನ್ನು ಕತರಿಸುತಿಲ್ಲ? 


೮ 
3 
¢ 


೯ವಾದೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಾ? 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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೨ 
CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೮ 1201 
ಭೆ ಲ ಇ ನಾಶಕನೇ | ಕಿಪ್‌ ಗಭ ಇ ಹಾಲ ಷ್ಟ ಲಿ ಸಶಾಳಷು ಹಾಲ ಇಲಿ ಲಔ ON PR 
ಲ ಘ್ರೂಬಲ AON: AUD NG CAG Gad NA Rad GAN ೮ ೪ NDA he RA CA 
ಬರುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪಾಶಗಳನ್ನೂ 
ಕತರಿಸು.” 

ml 
ಆತುರಪಡಿಸುತ್ತಾ ಎ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ, ನಿಶಿತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರದಿದ ಮಾಜಾ ರಾಲವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿವೇಕಬುದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಮೂಷಿಕವು ಪಠ ವೂ ತನಗೆ ಹಿತಕರವೂ ಆದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿತು : 
ತೂಷ್ಲೀಂ ಭವ ನತೇ ಸೌಮ್ಯ ತ್ದರಾ ಕಾರ್ಯಾ ನ ಸಮ ಮಃ | 
ವಯಮೇವಾತ್ರ ಕಾಲಜ್ಞಾ ನ ಕಾಲಃ ಪರಿಹಾಸಶೇ le oll 
ಇ 


“ಸೌಮ್ಯನೇ! ಸುಮವಿರು ; ಅವಸರಪಡಿಸಬೇಡ. ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳುವ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಕಾಲವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಕಾಲವು 


ಮೀರಿಹೋಗದಂತೆ ನಾನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ 

ಅಕಾಲೇ ಕೃತ್ಯಮಾರಬ್ಬಂ ಕರ್ತುರ್ನಾರ್ಥಾಯ ಕಲ್ಪತೇ | 

ತದೇವ ಕಾಲ ಆರಬ್ಬಂ ಮಹತೇರ್ಥಾಯ ಕಲ್ಪತೇ le sll 
೧೦ ವ್‌ NO ಸ್ನ ವಾ ಲ ಲ ನಾಲ ಲ ಲ್ಲಿ 

ರಲ ಲ್ಲ “ಲ WN ಅಲ ೯೦೪೨ ಚಲ ಮೀ. MOU WU ೮11 

ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೇ 

ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೆ-ಆ ಕಾರ್ಯವು ಮಹತ್ತಾದ 

ET Soe a ಹೆಗೆ ಮಾಗ್‌ ಗರತಿ 

Ned dC NEY! WESC TU IV ಹೆ ಅ 

ಎವಾ ಬನಿ ಲಾ ನಿ ಎ ಸಾಲೆ ಸಾಲೆ ಬಾ ಎವ ಜೃ ನವಾನಿ | 

ಆರ) ಆಲು ರ್ಟ ಸ್‌ Wwe SUNY ent | 

ತಸ್ಮಾತ್ಕಾಲಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷಸ್ತ ಕಿಮಿತಿ ತ್ವರಸೇ ಸಖೇ lll 
ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನೇನಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಿ 


ಬಿಟ್ಟರೆ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಭಯವುಂಟಾಗಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ, ಪ್ರಿಯ 
ಸಖನೇ! ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ತಾಳು. ಏಕೆ ಅವಸರಪಡುವೆ? 

ಯದಾ ಪಶ್ಯಾಮ ಚಾಣ್ಗಾಲಮಾಯಾನ್ನಂ ಶಸ್ತ್ರಪಾಣಿನಮ್‌ | 
ತತಶ್ಬೇತ್ಸಾಮಿ ತೇ ಪಾಶಾನ್ಹಾಪೇ ಸಾಧಾರಣೇ ಭಯೇ 1೯೭! 


ಶಸ್ತ್ರಪಾಣಿಯಾದ ಚಾಂಡಾಲನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1202 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಾಲ ಲಸ ಇ ON ಸ್ಮ ಶಾಲಿ ಖಾ ರಾ ರಾ ಶಾ ಸಾಧ್ಯನಾ ಸಾಲ ಲ್ಲ EO ನಿ ಲಾ 
Ve M NನಜಖಲNಬWಿಲOಕUಿ ಊಟ) ಇ) CO USN ನ್‌ಜೇ್ಲ್ಲ 
ಬಂಧಿಸಿರುವ ಈ ಪಾಶಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಡಿದುಹಾಕುತ್ತೇನೆ 
ತಸ್ಮಿನ್ಕಾಲೇ ಪ್ರಮುಕಸಂ ತರುಮೇವಾಧಿರೋಕ್ಷಸೇ | 
ನಿಂ 
ನಹಿ ತೇ ಜೀವಿತಾದನತ್ತಿಂಚಿತ್ತತ್ತಂ ಭವಿಷತಿ lle cll 
ಶಕೆ ರು ಏಿ ಕ ಶಿ 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ ವಿಮುಕಿಗೊಳಿಸಿದರೆ ನೀನು 
Re | ೦ 
ಒಡನೆಯೇ ವೃಕ್ಸವನ್ನು ಹತಿಹೋಗುವೆ. ಭೀತನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ಜೀವವನ್ನು 
ಘಾಲಿ ಧಿ. ದ್ರಿ ಹ ನಾಲಾ O ಎ ಸಾಧೋ ಭ್ನಾ ನಿಂ ನಾ ನ NS ಎ ಗಾ ಹಾಸಧ್ರ್ಯ ನ್ನ ಗಾ ಾನ್ನ 4ನ್ನು ಸ್ರ 
ಆಶ್ಚಗಿರುಲ ಸ ಲ್ಯ SAH ಬೇರ ಲಿ ಕೌರ್ಯ ಇಲ 7 ಜಬ 
(ಜೀವವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಲೂ ವ್ಯವಧಾನವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ) 
ತತೋ ಭವೇತ ತೃಪಕಾ ಕ್ರಾನೇ ತ್ರಸೇ ಭೀತೇ ಚ ಲೋಮಶ 1 
ಅಹಂ ಬಿಲಂ ಪು್ರವೇಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಭವಾನ್ಯಾಖಾಂ ಭಜಿಷ್ಯತಿ 11೯೯1 


ಲೋಮಶನೇ! ಗಾಬರಿಯಿಂದಲೂ ಭಯದಿಂದಲೂ-ಆಕ್ರಾಂತ 
ನಾಗುವ ನೀನು ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅವಸರದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದ 


ನಂತರ ನಾನು ನನ್ನ ಬಿಲವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ವೃಕ್ಷದ ಶಾಖೆಯನ್ನು 


ಅವಲಂಬಿಸುವೆ.” 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಇಲಿಯು ತನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ನ 
ಜಾಇ ವಾಲ್ಸ್‌ ಹಾಲ ಮಾಲಿ ಇ ಲಿಮಾ ಲ ಅತ ಾಳಿತ್ಪಳ್ಳಿ ನ ON EAD 
ಆಗ Wid ಓ. ಕೇ ಜ್‌ ಕಳ (ಶ್ರ Ad \ Ad tid ಕಲು den Su ed, 
ಮಹಾಮತಿಯಾದ ಮಾರ್ಜಾಲವು ತನ್ನ ಹಿತವನ್ನೇ ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸಿತು 


(2 
(b 
4 
2 
A, 
] 


ಯಥಾ ತ್ಸಂ ಮೋಕ್ಷಿತಃ ಕಟ್ಟಾ ತರಮಾಣೇನ ವ "ಮಯಾ |1೧೦೨॥| 
ತಥಾ ಹಿ ತ್ಲರಮಾಣೇನ ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಹಿತಂ ಮಮ | 
ಯತ್ನಂ ಕುರು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಯಥಾ ರಕ್ಷಾವಯೋರ್ಭವೇತ್‌ ॥೧೦೩॥ 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 
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ವಲಲ ಲ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಡುತ ರೆ. ನೀನು ಮಾಡುತಿರುವಂತೆ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ರಕ್ಷಣೆ ಆಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


RS RS AS AD 


ಪ ಬಲಖಲ್ಲಿಬಲ್ನು ಮಾಡು. 


ಅಥವಾ ಪೂರ್ವವೈರಂ ತ್ಸಂ ಸ್ಮರನ್ಮಾಲಂ ಜಿಶೀರ್ಷಸಿ | 
ಪಶ್ಯ ದುಷ್ಟತಕರ್ಮಸ್ತಂ ವಕ್ರಮಾಯುಃ ಕ್ಷಯಂ ತವ |1೧೦೪॥ 
Ds ಜಿಂ ತ" 


ಹಾಗಲ್ಲದೇ ನೀನು ಹಿಂದಿನ ವೈರವನ್ನೇ ಸ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಲಯಾವನೆ 
ಯನು ಮಾಡಲು ಇಚೆ ಎರುವೆಯಾ ದುಷ ಸ್ಪಷ್ಟ ವೇ! ಇದರ ಪಲವಮು 


ತ್‌ YS NN a ಲ ಟ್‌ ಸ್‌ ಶ್‌ ದ್‌್‌ ಓ ಇಸ್‌ 


ಈಗಲೇ ನೀನು ಕಾಣಲಿರುವ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಆಯುಷ್ಯವು 


ಘ್‌ 


ಎ 


ಯದಿ ಕಿಂಚಿನ್ಮಯಾಜ್ಞಾನಾತ್ಪುರಸ್ತಾದ್ದುಷ್ಟತಂ ಕೃತಮ್‌ | 

ಳೆ ಷ್‌ ಸ್‌ಠಿ, ಫಲ ಗೃ ಲಾಲೂ ಕದ್ದು ಗೌ ಲಿ್‌ಲ ಸೆಕ Ila 2 ocoll 

te ಆಹ ಟ್ರ ಗ್‌ ಆಳ್‌ ಆಟ್‌ ಆಳಕೆ ಆಪತ ೬ ತ್‌ಾ ಚಿ. ಆವೆ ಶ್‌ ಓ 88೬ Aw ODI 
ಒಂದು ವೇಳ ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆ ಅಜ್ಞಾನದ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 


ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. "ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


೨೨ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 
ವ ಮ್ನಿಲಿೀ್‌ೆ RL RD ND SD NE NN ಹಾಸ ರ್‌ xm ಸೆ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ಡಿದ, ಶಾಸಜಾ 
© = ೦ ಲ 
ದಿಂದಲೂ-ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ  ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದ ಮೂಷಿಕವು ಮಾರ್ಜಾ 
೮ 


ಶ್ರುತಂ ಮೇ ತವ ಮಾರ್ಜಾರ ಸಮರ್ಥರ ಪರಿಗೃಹ್ನತಃ | 

ಮಮಾಪಿ ತ್ಹಂ ವಿಜಾನಾಸಿ ಸ್ಪಮರ್ಥಂ ಪರಿಗೃಹ್ನಶಃ 11೧೦೭! 
“ಮಾರ್ಜಾಲನೇ! ಸ್ವಾರ್ಥದ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ನೀನು ಯಾವ ಮಾತುಗಳ 

ನ್ನಾಡಿದೆಯೋ-ಆ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಕೇಳಿದೆನು. ಅದೇ ರೀತಿ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


1204 ಮಹಾಭಾರತ 

ಇಪ ನೌ ಇ) ವ ಹಾ ನು ON ದಾನಿ ಸ್‌ NN ರಾ ನ್ನ ಲ ನ್ನ 7 ನಾ ಬಾವ 
ಹಹ ಉಲ್ಲ ಇ NS SAM US HOU dea MANO 
ಮಾತುಗಳನ್ಹಾಡಿರುವೆನೋ-ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿರುವೆ. (ನಿನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನೀನು ಮಾತನಾಡು 
ಗ್‌ೆ ಫಳ ಹಾಲ್‌ು ಹಾಗಿಕಿತೆ ಗಾಭಲ6%3 ಮಾವು ಹಾಸನ್‌ 
ತಿದೇನೆ.) 

Wm 


ಯನ್ನಿತ್ರಂ ಭೀತವತ್ಸಾಧಂ ಯನ್ನಿತ್ರಂ ಭಯಸಂಕಿತಮ್‌ | 
ಸುರಕ್ಷಿತವ್ನಂ ತತ್ಕಾರ್ಯಂ ಪಾಣಿಃ ಸರ್ಪಮುಖಾದಿವ ॥॥೧೦೮॥ 


9 
ಲ 
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ಸ 
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೫ 
ಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಹಸವನ 
ಹಾ 


ಅಳಾಡಿಸು ಅಪಾಯದಿಂದ ಪಾರಾಗುವಂತೆ ಭಯದ ಕಾರಣದಿಂದ 


ಕಾಫ ಕಾಶ ಇರಿ ಮ್ನ ಕಾ ಹಾಸ ದ ಸ್ಥಿ ಗಾ ಬ್ರಿ 
ಆಅಲ!ಸಿಲಲರ ಅಟ ಟಂ ಎ. OO WOೀೇN 


ಡಿ 
ಇರುತದೆ. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅತ್ತಂ 


ಸತಗ ಗ್‌ ಓಟ) © 
್‌ ಶಿ 


] 


ಕೃತ್ತಾ ಬಲವತಾ ಸಂಧಿಮಾತ್ಮಾನಂ ಯೋ ನ ರಕ್ಷತಿ | 
ಅಪಥ್ಯಮಿವ ತದ್ದುಕಂ ತಸ್ಕ ನಾರ್ಥಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ॥॥೧೦೯॥! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಜಾ ಎನ ಜಾ ಷೆ ಸಂದಿಯನು ಮಾಡಿ ಕಾ | 
ಲ ಆಜು ಲಂ ಎಲಟರಿಯ ಗುಟ್ಟು ಆಲ ಶ್ಲ ಉಲ COW OU ಅಲ್ಲು 


೦೨ 
ಸಂಧಿಯು-ಜಕ್ಷಿಸಿದ ಅಪಥ್ಯವಾದ ಅನ್ನದಂತೆ- ಅರ್ಥಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 
ಜಾಲ್ಯಾ ಲ್ರಿಮೆ ರ್‌ EAS LN EON PS ಶ್ಕಿ 

ಲಲಿ ರಲು ಫ್ರಿ. ಓ ಅಜರ ಧ್ರ ರಲಲ! MOH ) 


ನ ಶಶ್ಚಿತಸ್ಯಚಿನ್ಮಿತ್ರಂ ನ ಕಶ್ಚಿತಸ್ಯಚಿದ್ರಿಪುಃ | 
ಅರ್ಥತಸ್ತು ನಿಬಧ್ಯನ್ನೇ ಮಿತ್ರಾಣಿ ರಿಷವಸಥಾ | 
ಅರ್ಥ,ರರ್ಥಾ ನಿಬಧನೇ ಗಜ್ಜೆರ್ವನಗಜಾ ಇವ |1೧೧೦॥ 


ಯಾವನೂ ಯಾವನಿಗೂ ಮಿತ್ರನಾಗಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ; 
ಯಾವನೂ ಯಾವನಿಗೂ ಶತ್ರುವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ಪಾರ್ಥದ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಕೆಲವರು ಕೆಲವರ ಮಿತ್ರರಾಗುತ್ತಾರೆ ; ಕೆಲವರು ಕೆಲವರ ಶತ್ರುಗಳಾಗು 


ತ್ತಾರೆ. ಸ್ಪಪ್ರಯೋಜನವೆಂಬುದು ಕೆಲವರನ್ನು ಮಿತ್ರರನ್ನಾಗಿಸುತ್ತದೆ ; 
ಕೆಲವರನ್ನು ಶತ್ರುಗಳವ್ನಾಗಿಸ ೨ತದೆ. ಶತ್ರುತ್ತಕ್ಕಾಗಲೀ-ಮಿತ್ರತ್ವಕ್ಕಾಗಲೀ 


ಗ್‌ ಊರ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಥಿ Wa ಗವ NE AN ದ 


ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಸ ಸ್ವಾರ್ಥವೇ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪಳಗಿದ 
ಆನೆಗಳಿಂದ ಅರಣ್ಯದ ಆನೆಗಳು ಬಂಧಿಸಲ್ಪಡುವಂತೆ-ಅರ್ಥಗಳಿಂದ ಅರ್ಥ 
ಗಳು ಬಂಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವ. ಪರಸ್ಪರವಾದ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗೆ ಅರ್ಥದ 
ಸಹಯೋಗದಿಂದ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವು ಸಾಧನವಾಗುತ್ತದೆ. 
ನ ಚ ಕಶ್ಚಿತೃತೇ ಕಾರ್ಯೇ ಕರ್ತಾರಂ ಸಮವೇಕ್ಷತೇ |! 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಾಣಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸಾವಶೇಷಾಣಿ ಕಾರಯೇತ್‌ anal 


ಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿದುಹೋದನಂತರ ಯಾವನೇ ಆದರೂ ಕಾರ್ಯ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇಷ್‌ ಷಹ. ನ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ಇತ್‌. ಇ. ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್ವ ಷ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ರ್‌ ಇದ್‌ kN ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


[ey 


ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟವನ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನೇ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ 


ದಾ ಲ್‌ ನಾನಿಲ್ಲ ಕಗ ಜಟ್‌ ಗಿಯೆ ದಿ ಲಾ ಘಾಲಿ ಲಿ ರ ತ ಇಾಲ್ಲಾಕ್ಕಾ ಗಾಸ್‌ 
ಓಲ ಟ (ಆಲ್‌ I 1ರ ಹಲ್ಲ ಎಟಿ ರಲ್ಲ! ONT ಛಾ © AS Ad \ Nd * \ ಆ © kA 


ಬೇಕಾಗಿರುವ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗವನ್ನಾದರೂ ಉಳಿಸಿಯೇ 

ಇರಬೇಕು. ) 

ತಸ್ನಿನ್ಕಾಲೇಇಪಿ ಚ ಭವಾನ್ದಿವಾಕೀರ್ತಿಭಯಾರ್ದಿತಃ | 

ಮಮ ನ ಗ್ರಹಣೇ ಶಕಃ ಪಲಾಯನಪರಾಯಣಃ lanl 
ಯಾವಾಗ ದಿವಾಕೀರ್ತಿಯು ( ಚಾಂಡಾಲನು ) ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನೋ ಆ 


ಹ 
ಆ) ನೀನು ಅ ಚಾಂಡಾಲನ 


ಭಯದಿಂದ ಪೀಡಿತವಾಗಿ ಪಲಾಯನಮಾಡುವೆ. ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ 
ಶಕ್ತಿಯು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಛಿನ್ನಂ ತು ತನ್ನುಬಾಹುಲ್ಕಂ ತನುರೇಕೋತವಶೇಷಿತಃ | 
ಛೇತ್ಸಾಮ್ಮಹಂ ತಮಪಾಶು ನಿರೃತೋ ಭವ ಲೋಮಶ ॥೧೧೩॥ 


ಲೋಮಶನೇ! ನಾನೀಗಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿರುವ ಈ ಬಲೆಯ ಎಲ್ಲ 
ದುಹಾಕಿಬಿಟಿದೇನೆ. ಒಂದು ದಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕತರಿಸದೇ 


॥1 ॥ ಓ ಲ್ಲ ಕಡಿದುಹಾಂಬಟ್ಟ ಔ ನ್‌ ಈ ಕಲ ಪಗಳು hf dS 


ಕಡಿದುಹಾಕುತ್ತೇನೆ. ಶಾಂತನಾಗಿರು ; ; 


ಗಳು ಹೀಗೆಯೇ ಸಂಭಾಷಿಸುತಿರಲಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದುಹೋಯಿತು 
i ನಿ ಗತ್‌ 
ಲೋಮಶಮಾರ್ಜಾಲವನ್ನು ಭಯವು ಆವರಿಸಿತು. ಬೆಳಗಾಗುತಲೇ ಪರಿಘ 
~~ ಕ್ಕಿ ಹಾದಿ ಇಲಿ 9ನ ಬಾವ ದ್‌್‌ ಸ್ಸ್‌ ಕ ರಾಧ ಏಿಧ್ಯಾಣ ಇಷ್ಟು ಘಾಲಿ ನಾ ಲ್ಸ ಉಸೆ ದ್ರಿ, ಕ್ಯಾ ರಾ ಹಾಲ ಎ 
ಆ ಆ. CONVO ಆಲ ಟಐಅಲ ಲಿ NAAN ಟಲ ಲಂ ೮11 ಓಟಲಂಯಉಲಗುಟರುಲ(ಟಒ೦ವಿಲ್ಲಿ/ 


ಆ ನು ಬಾಳ ಕಡತ ! “ಣೆ 
ಬಣ್ಣದ್ದಾಗಿದ್ದಿತ ನಿತಂಬವು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿದ್ದಿತು ನೋಡಲು ವಿಕಾರವಾಗಿ 
ಕಾಣುತಿದನು. ಅವನ ಸಬಾವವು ಅತಿತೀಕ್ಷ_ವಾಗಿದಿತು. ಅವನು ನಾಯಿಗಳ 
ನಂದಿ ವ" ಮಿಣ ದ 

ಸ ಹದಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಕಿವಿಗಳು ಬಾಗಿಲಿನ 
EON ಲದ ಇ ರಿ ಭಾಲಿ ನ್ನ ಏ.೦ ಲಲ ಫಾಲಿ ON ನ್ನ ಗಾಲ NNN 
\ed © “TU QahAd ಆ DI I ರ ಪಲ * tes Cd CY 1 Qed AE Ns Gd ಓಟ. ದಟ CH Crd tid Nee 
ಶರೀರವೆಲ್ಲವೂ ಕೊಳೆಯಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ನೋಡಲು ಬಹಳ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದನು. ಯಮದೂತನಂತೆಯೇ 


೧ 
ಸೌಂಡಾಲನನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಮಾರ್ಜಾಲವು ವಾಕುಲಿತವಾದ 


[J 
Ah ಸ್ತ NN NF 1% ರಾ 


ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಭಯಗೊಂಡು ಇಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 


ಕರಿಷಸಿ ? ವಯಸ್ಸ! ಈಗ ನೀನೇನು ಮಾಡುವೆ ೨೨ 
ಫ್‌ 


* Ned | ಗೌ ಗ್ಗೆ! ಗಂ. CAAT 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೮ 1207 / 





ಮಾರ್ಜಾಲ-ಮೂಷಿಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಿರಾಸೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಗೂಬೆ 
ಮತ್ತು ಮುಂಗುಸಿಗಳು ತಮ್ಮ ನಿವಾಸಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದುವು. 


ಬಲೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದೂಡನೆಯೇ ರ್ಜಾಲವು 


6 


ವನ್ನೂ ಕಡಿದುಹಾಕಿ 


೨ GQ 


ಸ ದ 
ಶತ್ರುವಿನಿಂದಲೂ-ಪ್ರಾಣಾಂತಿಕವಾದ ಭಯದಿಂದಲೂ ವಿಮುಕ್ತವಾ ವಾದ 


ಯಿಸಿತು. ಯಲೆಯಲಿ 0 ದಿರುವ = ಳಿಳ ಲೆ ವಸ ಡಿಯ ಛೆಂದು 


ಮ್ಲ ಯು te ಹು ಖಿ" Wl Mae ರಾಂತಿಛಿಖಿ (ಯ ಲಿಪಿ 
ಬಂದಿದ್ದ ೦ಡಾಲನು ಹರಡಿದ್ದ ಬ ಬಲೆಯನ್ನು ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ ಹೊರಳಿಸಿ 
NEN ಪಾಷಾ ಕಾಥ ಇ a NR OO ಬೂ ಕು ಹಾ ಖಾಸಾ ಕ್ರ ಲಾ ಐಲ ಲ್ನ 
CNX ರಿ (ಲು. ಊಟ Nf 10ಉಘಲ NS ( HUM ~ ರಲ EON ಸಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿ ನಿರಾಶನಾದನು. ಸಲ, ಹೊತು ಅಲಿಯೇ ಇದು ಅನಂತರ ಆ 
ನಲ ೨0 ವಂ ದಿ 

ಸ್ಥಳವನ್ನೀ ಬಟ್ಟು ಹೂರಟುಹೋದನವು. ಸಲ್ಪ ಹೂತ್ರಿನ “ಯೀ se; 
ORNATE NEA ಸನ ಮೊಲೆ 

IE Ne ASE Nes’ Ch ಶ್ರ UMA 1 ೬ GAs OU Ny Ad CS * 


ಬಳಿಕ ಪ್ರಾಣಾಂತಿಕವಾದ ಭಯದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ಸುದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಜೀವಿತವನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ವೃಕ್ಷದ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಲೋಮಶಮಾರ್ಜಾಲವು ಬಿಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೂಷಿಕವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿತು : 


೪ ಎ ಜಣ ಸದ 
ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಇ.ಸ ಕ್ಮ ಹಾಲೆ ಹಾಳೆ ವಾ ಹಾಸ ನಾ ಚ್ಯಾಯ್ಸ ನನ್ನಾ ಸಾರಿ ಘಾ ES ES ಇರಿ Ula as I 
CT Oboev BOTT ೮೬ '₹ಂಆಕಛಿಲ ಫು Vw ಆ 6 ಸೆಟ HN cll 
J ಇ J ಚ ಆ 4 
CC DOH AOL ಮವ SND NS DR 
ತ್ರ: Kew ನನ್ನೊಡನೆ ಯಾವ ಸಂಧಿಯನ್ನೂ ಖಲದಡಿರೂಳ್ಳಬಲ 


(ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೇ) ಬಹಳ ಬೇಗ ಬಿಲದೊಳಗೇಕೆ ಸೇರಿಕೊಂಡೆ? ನೀನು 
ಮಾಡಿರುವ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣದ 


ಸಾಸ ಲನ ಪಾ 


ನಿನ ಆಪತಿನ ಸಮಯದಲಿ ನನಲಿ ವಿಶಾಸವನು ಹೊಂದಿದೆ. ಅದಕೆ 
ಲ್‌ ಹ್‌ ಊ ತ: 6 ದವ ಲ್‌ ದಿ” ದೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನನಗೆ ಪ್ರಾ ಸೌದಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಿದೆ. ಹೀಗೆ ಇಬರೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೮ 1209 
ಜಾಲೆ ಬಾ ದ್ರಿ A Naren ai ade ೦ ಹಾಳ ಲ್ಲಿ | 
ಕ್ರಾಅಲ್ವ ಆ ಉಲ ಆ ಹಲಲಲ ಆ ed I 
ನ ಸ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಲಭತೇ ಕ ಚ್ಚಾ ಸ್ವಾಪತ್ಸು ದುರ್ಮತಿಃ ||೧.೨೮॥| 


ದುಷ್ಟಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಯಾವನು ಮೊದಲು ಅನೇಕರನ್ನು 
ಮಿತ್ರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅನಂತರ ಮಿತ್ರಭಾವದಲ್ಲಿ ಸಿರವಾಗಿ 
ರುವುದಿಲವೋ-ಅಂತಹವನು ಮುಂದೆ ಒದಗಬಹುದಾದ ಕಷ್ಟಕರವಾದ 
ಆಪತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕರಾದ ಯಾವ ಮಿತ್ರರನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ 
ಸತೃತೋಇ$ಹಂ ತ್ಹಯಾ ಮಿತ್ರ ಸಾಮರ್ಥಾದಾತ್ಮನಃ ಸಖೇ | 
ಸ ಮಾಂ ಮಿತ್ರತ್ನಮಾಪನ್ನಮುಹಭೋಕ್ತುಂ ತ್ಹಮರ್ಹಸಿ.. ॥೧೨೯॥ 


ಪ್ರಿಯಸಖನೇ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಸತ್ಕರಿಸಿರುವೆ. ( ರಕ್ಷಿಸಿರುವೆ. ) ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನೀನು ನನ್ನ ಮಿತ್ರತ್ವ 


ವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವೆ. ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡೆನು. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನೊಡನಿದ್ದುಕೊಂಡು ಅಂತಹ ಮಿತ್ರತ್ನದ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವೆ. 

ಯಾನಿ ಮೇ ಸನಿ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಯೇ ಚೆ ಸಮ್ಮನ್ನಿಬಾನ್ನವಾಃ | 


ಸರ್ವೇ ತ್ದಾಂ ಪೂಜಯಿಷನ್ನಿ ಶಿಷಾ , ಗುರುಮಿವ ಪ್ರಿಯಮ್‌ lla cll 
ನನಗೆ ಯಾವ ಮಿತರಿರುವರೋ ಮತು ಸಂಬಂಧಿಗಳೂ ಬಂಧು 


ಹಾ ರಾ ಸ್ರ ರ್ಮ ಕಾ ಹ್‌ ೨೧ಯಐ೮ಐಂಇಜಜ ಶಾಹ್‌ ಸರ್ತ್‌ ದರ್‌ ನರ್ಸ್‌ ನ್ಯಾ ರ್ಯಾ ರಾ ರ್‌ ದಾ Ne ರಾ” ರಾ” ರಾ ನಾ” ರಾ ರ್ಯಾ” ಎರಿ ರಾ ರ್ಣ ರಾ ಕಾ ದಾ hulu 


ಗಳೂ ಇರುವರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ-ಶಿಷ್ಠರು ಪ್ರಿಯನಾದ ಗುರುವನ್ನು 


ಅಹಂ ಚ ಪೂಜಯಿಷ್ಕೇ ತ್ಹಾಂ ಸಮಿತ್ರಗಣಬಾನ್ನವಮ್‌ | 
ಜೀವಿತಸ್ಕ ಪ್ರದಾತಾರಂ ಕೃತಜ್ಞ; ಕೋ ನ ಪೂಜಯೇತ್‌ |॥೧೩೧1॥ 


ಜ್ಯ 

ಮೂಷಕನೇ! ನಾನೂ ಕೂಡ ಮಿತ್ರ-ಬಂಧುಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ 
ಕೃತ 
ಲ 


ಈಶ್ವರೋ ಮೇ ಭವಾನಸ್ತು ಸ್ಪಶರೀರಗೃಹಸ್ಮ ಚ | 
ಅರ್ಥಾನಾಂ ಚೈವ ಸರ್ವೇಷಾಮನುಶಾಸ್ತ್ಥಾ ಚ ಮೇ ಭವ 11೧೩ ೨॥| 


ನನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಮನೆಗೂ ನೀನೇ ಸ್ನಾಮಿಯಾಗಿರು. 


೨ 
CS 


ಎಪಿ ಫಥ ಬ 
ತ್ದಂ ಮನಬಲಯುಕೋ ಹಿ ದತ್ತಾ ಜೀವಿತಮದ ಮೇ las Il 
ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನಾವು 
ಬಲದಿಂದ ' ಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಮಂತ್ರಬಲದಿಂದಲೂ ನೀಮ 


ಇರ್‌ ಡ್‌ ಇ ಡ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಘ್‌ ಇ. ಇ ರಾಷ್‌ 


ಇದಿ 


ಯುಕನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಮಂತ್ರಬಲಯುಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ನನಗೆ 
ದಾನಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ.” 


ಈ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ!  ಮಾರ್ಜಾಲನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪರ 
ಕೆ 


“ಲೋಮಶನೇ! ನೀನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಕೇಳಿದೆನು. ನನ್ನ 
ಬುದ್ದಿಗೆ ಹೊಳೆದಿರುವ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಅವದರಿಸು. 


ವೇದಿತವಾನಿ ಮಿತ್ರಾಣಿ ವಿಜ್ಞೇಯಾಶ್ನಾ ಶ್ಚಾಪಿ ಶತ್ರವಃ । 


ಏತತ್ಸುಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಲೋಕೇಷಸ್ಮಿನ ಶತೇ. ಪ್ರಾಜ್ನಸಮ್ಮತಮ್‌ all 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೮ 1211 
ON ಹಾಹಾ ತಾವ ಮಾ ನ ಬಾ ಗ NORD a ಇ ಮ ಏಡಿ ಲ ಇ ಹ ತಣ (ರಿ ಇಲೆ ಲ ND ರ ನೆ ಎ ಪಾಲೆ (ಇಲ್ಲ ಇ 
ಬ್ರ MOU ಟಿ DTU TOT WN Ue ಲವ ev 


ಲ) 
ಯಾರೆಂಬುದನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರರು 


ಯಾರು ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳು ಯಾರು?-ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಅತ್ಕಂತ 


ಶತ್ರುರೂಪಾ ಹಿ ಸುಹೃದೋ ಮಿತ್ರರೂಪಾಶ್ಚ ಶತ್ರವಃ 
ಸಂಧಿತಾಸೇ ನ ಬುದ್ಧ ಶನೇ ಕಾಮಕ್ರೋಧವಶಂ ಗತಾಃ ||೧೩೮॥ 


ಎಲಿ -ಂ 


ಶತ್ರುಗಳು ಮಿತ್ರರ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತಾರೆ. ಯಾವುದೋ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ 


ದೇಶ-ಕಾಲಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಂಡ ಅವರು 
ಕಾಮ-ಕೋದಗಳಿಗೆ ಅದೀನರಾಗಿ ಯಾರ 


ಹ್‌ ಆ ದ್‌್‌ ಆ) Xs! ಸ್‌ ಹಗೆ ಬ Doi | Ne ಆ ಓರ್‌ ಮಿತ್ರರು 


ಶತ್ರುಗಳು-ಎಂಬುದನ್ನೇ ತಿಳಿಯದವರಾಗು ರೆ. 

ನಾಸ್ತಿ ಜಾತು ರಿಪುರ್ನಾಮ ಮಿತ್ರಂ ನಾಮ ನ ವಿದೃತೇ | 

ಸಾಮರ್ಥಯೋಗಾಜ್ಞಾಯನ್ನೇ ಮಿತ್ರಾಣಿ ರಿಹವಸಥಾ ॥॥೧೩೯॥ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಯಾವನೂ ಶತ್ರುವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ; ಮಿತ್ರನೂ ಆಗುವು 


ದಿಲ್ಲ. ಅವರವರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಜನರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಶತ್ರುಗಳೂ-ಮಿತ್ರರೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ. 


4 

) 

ಶ್ರ 

ಶ್‌ ಆ. 


ಇ 
ನಂ ೧ನ್ನೊಂಿ ನೆ ನಲಿ ಸನ ಹ್‌ಣೈಂಶೀ೫ಕಾಗಿ ನ ಯೋ | 
ಆ ಆಲಿ ಗ ವತಿ ಇಲ್ಲಾ ೪ ಉಲ್ಯುಫ್ಷುಆಲಲ ೧ ಬಳ 1 
ಸ ತಸ್ಮ ಮಿತ್ರಂ ತಾವತ್ಸಾದ್ಯಾವನ್ನ ಸ್ಕಾದ್ದಿಪಷರ್ಯಯಃ |॥೧೪೦॥| 


ಯಾವನು, ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಜೀವಿಸಿರುವವರೆಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ತನ್ನ 
ಸ್ಪಾರ್ಥದ ಸಾಧನೆಯಾಗುವುದೆಂದೂ, ಅವನು ಗತಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಹಿತಕ್ಕೆ 


mS) ್ಣಾ ಸಾಲ 


ಧಕ್ಕೆಯುಂಟಾಗುವುದಂದೂ ಭಾವಿಸಿರುವನೋ-ಅಂತಹವನು ತನಗೆ 


ಹಿತಕರನಾದ ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಮಿತ್ರನೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಿತಕ್ಕೆ 


ಧಕ್ಕೆಯುಂಟಾಗುವವರೆಗೂ ಅವನು ತನ್ನ ಪರಮಮಿತ್ರನೆಂದೇ ಭಾವಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಹಿತಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆಯುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಕಂಡಕೂಡಲೇ ಅಂತಹ 
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ON me x ಧಾಸಾಲ PO ಗೀ. 0೦೮೦೦ ರ್‌ ನ ಭಾಲಿ ಲಿ್‌ಲ ಇ ಘಾಲಿ ಲ್ನ ನಾ ಸಾಪ ಫಿ ದಿ 
“ಬಬ ಬಲಿ ಉಶ್‌ hed ರ್‌ hdd A ON | ಆಟ್‌ ಆಖುಂುಟಿಲಿಊ ಬು 
ಯೆಂಬುದು ಸ್ವಹಿತಸಾಧನೆಯನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ 

ನಾಸ್ತಿ ಮೈತ್ರೀ ಸಿರಾ ನಾಮ ನ ಚ ಧುವಮಸೌಹೃದಮ್‌ 
ಅರ್ಥಯುಕಾನುಜಾಯನೇ ಮಿತ್ರಾಣಿ ರಿಪವಸಥಾ ISvall 


ಮಿತ್ರಂ ಚ ಶತ್ರುತಾಮೇತಿ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಲಿತಾಲಪರ್ಯಯೇ | 
ಶತ್ರುಶ್ಚ ಮಿತ್ರತಾಮೇತಿ ಸ್ನಾರ್ಥೋ ಹಿ ಬಲವತ್ತರಃ lav Il 


ಲವ ವಿಪರ್ಯಾರನಸದಿಂದಾಗಿ ಮಿತ್ರನೇ ಶತ್ರುತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದು 


ತ್ತಾನೆ. ಶತ್ರುವೂ ಮಿತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಸ್ನಾರ್ಥವೆಂಬುದು 


ಬಲವತ್ತರವಾದುದು. | 


ಅರ್ಥಯುಕಿಮವಿಜ್ಞಾಯ ಯಃ ಪ್ರೀತ್‌ ಕುರುತೇ ಮನಃ | 

ಮಿತೇ ವಾ ಯದಿ ಶತೌ) ತಸ್ಕ್ಯಾಹಿ ಚಲಿತಾ ಮತಿಃ 1೧೮೪೩ 
ಯಾವನು ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡದೇ ಮಿತ್ರರ 

ರಾಳ ಘಾಲ ಬಿ NN ನಿ CS SD SD) 

WAN ಲಿ ಲ್ರನಿಬಯ್ಲ ಆಮಿ ಬಯ Nu ಲಿಲಿ, Ie’ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ 

ವನ್ನಿಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಮತ್ತು ಯಾವನು ಮಿತ್ರನನ್ನಾಗಲೀ ಶತ್ರುವನ್ನಾಗಲೀ 

ಪ್ರೇಮಭಾವದಿಂದ ಕಾಣಲು ವು ನೋ-ಅಂತಹವನ ಬುದ್ದಿಯು 

ತಾಗಿಕ) ವವು ಇ೦ದಿದುವುದೊದು ತಿಲಿಲಿಗುಂ ಕೇಕು 

ಆಜ ಹ್‌ ಳಾದ ಹಗ್‌ ಈ ವ್‌ ಆಟ್‌ ಡ್‌್‌ 'ಪಗಪ್ರೆ/ ಆಟ್‌ ಸವ್‌ ಹೌದ್‌ ಇ ಕ ಗವ್‌ವ್‌ೆದ್‌ ಹಗ್‌ ೬ ಗೇಟ್‌ ಈ 

ನ ವಿಶ್ವಸೇದವಿಶ್ಚಸ್ಕೇ ವಿಶ್ವಸ್ತೇ ನಾತಿವಿಶ್ನಸೇತ್‌ | 


ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಲ್ಲದವನ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ವಿಶ್ವಾಸ 


ವನಿಷಬಾರದು. ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಪ ಪಾತ್ರನಾದವನ ಮೇಲೂ ಅತಿಯಾದ ನಂಬಿಕೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆ 
ನ 0 
( 
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ಲ್ಪ 
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ಅರ್ಥಯುಕ್ಕಾ ಹಿ ಜಾಯನ್ನೇ ಪಿತಾ ಮಾತಾ ಸುತಸ್ತಥಾ | 
ಮಾತುಲಾ ಭಾಗಿನೇಯಾಶ್ಚ ತಥಾ ಸಮ್ಮನ್ನಿಬಾನವಾಃ |॥೧೪೫! 


(ed We NEON APN ಸದ್‌ $39ರಹೋ  ಗೂಾಗುಾ7ಳಿ ಸ್ಕಿ 
\ Cad Ne ಓಹ್‌ Ad ಲ Ne wed SUNS ಅ ಧ್ರಿ/ Wd id Nd ಹ್ಹ head adda ad J 
ವ SSR ಹ ಹ ಎಲಲ ಹಾಲೆ | 


A =) ಲಿ ಹ್‌ ಲ 
A ಈಂ ಊರವರ ರಲಲ" ॥ 


ತ 
ಲೋಕೋ ರಕ್ಷತಿ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಯ ಸ್ಪಾರ್ಥಸ್ಮ ಸಾರತಾಮ್‌ ೪೬! 
ಅತ್ಯಂತಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಪುತ್ರನೇ ಆಗಿದರೂ ಅವನು ಪತಿತ 
ನಾದನೆಂದರೆ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳೇ ಅವನನ್ನು ಪರಿತ್ಕಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜನರು 
ಯಾವಾಗಲೂ ತಮ್ಮ ಆತಧಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಮಾರ್ಜಾಲನೇ! ಸ್ಪಾರ್ಥದ ಸಾರವನ್ನಾದರೂ ನೋಡು! (ಸ್ಪಾರ್ಥದ 


ಪ್ರಭಾವವನ್ನಾದರೂ ನೋಡು!) 


ಸಾಮಾನ್ಕಾ ನಿಷ್ಠತಿಃ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಯೋ ಮೋಕ್ಷಾತ್ತತ್ನನನರಮ್‌ | 

ಕೃತಂ ಮೃಗಯಸೇ ಶತ್ರುಂ ಸುಖೋಪಾಯಮಸಂಶಯಮ್‌ ॥೧೪೭! 
ಪ್ರಾಜ್ಞನೇ! ವಿಮೋಚನೆಯೆಂಬುದು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದೇ ರೀತಿ 

[77]-23 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಯದಾಗಿದ್ದಿತು ಮುಂಗುಸಿ-ಗೂಬೆಗಳಿಂದ ನನ್ನ ವಿಮೋಚನೆಯಾಗಬೇಕಾ 
ಗಿದ್ದಿತು ಚಾಂಡಾಲನು ಬೀಸಿದ್ದ ಬಲೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಯೂ ಆಗ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ನೀನು ನನಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನಿತ್ತುದರಿಂದ ನನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆ 


ನಿನ್ನ ಬಿ ಬಿಡುಗಡೆಯೂ. ಆಯಿತು. ಮುಂದೆ ನಾನೂ ನಿನಗೆ ಏನನ್ನೂ 
ಹಾಸ ಸಾಹಾ ಸಾಲ ಕ ನಧಿ ಲಕಾ ಲ್ಸಿ Nn ಸಣ್ಣ EN ಬಕಾ eee, CN ಸಸಾರ ee ಬಾ 
ಲರು we ಲ್ಲ ೨ ಲ ಲಲ vel! ವಿಯ RODE ರ) (ಲ್ಲ ಲುಲಿ Ne 
ನೀನು ನಿನಗೆ ಉಪಕಾರಮಾಡಿದ ಶತ್ರುವನ್ನು ಹುಡುಕುತಿರುವೆ. ಇದು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಸುಖೋಪಾಯವನ್ನು (ನನ್ನ ಭಕ್ತಣೆ 
NS PN PN ಇದಲ್ಲಿ eC CANA ದಲ್ಲಿಷ ಡ್ಳಾಿ ಲ್‌ ಹ್‌ (ನ್‌್‌ 
ಸಿಗಿಸಿ Ned ಹಗಗ No th © | hy Gad Ne Cd ಗ ಓಗ tA SU UTA UY J hh A hs Cag) Ad \ Nee [| Ind 
ಯೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ 
ಅಸ್ಮಿನ್ನಿಲಯ ಏವಂ ತ್ಹಂ ನ್ಯಗ್ರೋಧಾದವತಾರಿತಃ | 
ಪೂರ್ವಂ ನಿವಿಷ್ಠಮುನ್ನಾ ಥಂ ಚೆಪಲತ್ತಾನ್ನ ಬುದ್ಧವಾನ್‌ lav sll 
ನೀನು ಹಿಂದೆ ಇದೇ ಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ನ್ಯಗ್ರೊ ್ರೀಧವೃಕ್ಷದಿ ೦ದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು 


ಬಂದೆ. ಆದರೆ ನೀನು “ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ಬಲೆಯು 


ನಾ ಗಿ EIN AV Se ಶಾಲ್‌ 0 ಶ್‌ ENF NATE ಹ್ಮ ಓ.ಎರ್ಭಾಳ್ಗಕಾಲ್ಗ ಷು 

hd Nod tA Ne Noid eid Nee ಅ CAA Ch AAS ಚಾವಖಲಿ td UNSC TUS IU ॥ Ned Ad Ch 

ಇಲದ ದ ಶಿ ಶ್ರ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ 
ಫ್‌ 


ಆತ್ಮನಶ್ಚಹಲೋ ನಾಸ್ತಿ ಕುತೋಇನ್ಯೇಹಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಾಣಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಚಪಲೋ ಹನ್ನಸಂಶಯಮ್‌ ॥೧೪೯॥ 
ಚಪಲಚಿತ್ತದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಯು ತನಗೇ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು 

ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಇರುವಾಗ ಅದು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ 


ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಮಾಡೀತು? ಆದುದರಿಂದ ಚಪಲತೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಪ್ರಾಣಯು ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯನು ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ 


ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಬ್ರವೀಷಿ ಮಧುರಂ ಯಚ್ಚ ಪ್ರಿಯೋ ಮೇಇದ್ಕ ಭವಾನಿತಿ  ॥೧೫೦॥ 
ತನ್ನಿತ್ರ ಕಾರಣಂ ಸರ್ವಂ ಸಾ ಮೇ ಶೃಣು | 
ಕಾರಣಾತ್ರಿಯತಾಮೇತಿ ದ್ದೆ ೀಷ್ಠ್ಯೋ ಭವತಿ ಕಾರಣಾತ್‌ Asal 
1 
(3) 
(AP _ 
CS ತ. ಎ i 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೮ 1215 
NaN NEN NN NN AO AN PLL 
ಆ ಪ್ರಣ 1! AACA ೧೮೬೭೮೨ CC! ಬ್ಯ ಲು of IA WY Cd 
ಮಧುರವಾದ ಯಾವ ಮಾತನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳುತಿರುವೆಯೋ ಅದಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣವಿದೆ. ಆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೇ ಕೇಳು. ಕಾರಣ 
ರರ್ಟತಾಳ ಇ ಇಾಲ್ಬೈ ಗಾಲಿಯ ಇಗಾಸಇ ರಳ. 0. ೮ ಸ ಇಲ್ಲು ಸಣ ೨, ಗಾಳಸ ರಾಗ ಸಾ ಇಲ್ಲಿ ಧ್‌ ಗಿ 
ಆ Ne KA) ಗಟ್‌ Nod ಆಗ ed ಆಲ್‌. ಓಂ ಆಳ್‌ ಅಹ್‌ ಥ್‌" 1 hashed ME ಕಿ ಓಲ ಸ? ಲ ಛ್ರಿ/ 
ವಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಒಬ್ಬನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ದ್ವೇಷಿಯೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ 


ಅರ್ಥಾರ್ಥೀ ಜೀವಲೋಕೋಇಂಯಂ ನ ಕಶ್ಚಿತ್ಯಸ್ಕಚಿತ್ರಿಯಃ 
ಸಖ್ಯಂ ಸೋದರ್ಯಯೋರ್ಧಾತತ್ರೋರ್ದಮ್ಪತ್ಕೋರ್ವಾ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ | 


ಕಸ್ಕತಿನ್ನಾಭಿಜಾನಾಮಿ ಪ್ರೀತಿಂ ನಿಷ್ಕಾರಣಾಮಿಹ 11೧೫೨! 
ಈ ಜೀವಲೋಕವು ಪ್ರಯೋಜನಾಪೇಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಸ್ನಪ್ರಯೋಜನ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಯಾರೂ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಯಾರೂ ಯಾರಿಗೂ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ ಪ್ರಿಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಡಹುಟ್ಟಿದ 
ಎ pe ನಾಲಿ ಲ್ಸ ೦ ೦.೨ ಬಿ ಘಾಲಿ ಕಾಷ್ಟ ್ಮಾ 

© © ಯಲಿಲ 


ಸ್ಪಾರ್ಥವೆ ಣವಾಗಿರುತದೆ. ದಂಪತಿಗಳು ಪರಸರಾನುರಾಗವುಳ್ಳವ 
ವ್‌ -ಂ ೦೨ ಲ 
ರಾಗಿದರೆ ಅದಕ್ಕೂ ಕಾರಣವು ಅರ್ಥ ಅಥವಾ ಸ್ಪಾರ್ಥವೇ ಆಗಿರುತದೆ 
NAN ಳೂ ON ರ ನ್ಶ್ಮ ನಾ ಳಾ 
thd ಆಗ AN ANAS Ol HA NNT a ಆಲ್‌ Ne well ys IS INC 


ರ * ಶ್‌ 
ಯಾರಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ-ನಿಷ್ಕಾರಣವಾದ ( ಸ್ಪಾರ್ಥರಹಿತವಾದ ) ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿರುವುದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ 

ತೀ ೧ 
ರೆ ತಾವೆ ದ್ರಿ. ೧ ಕಾ ಹಾಲಿ ಕಾಳೆ ೦ ಹಾಲ ಲೃ ಪಾ ಗಿ ಕದಾ ರಾ ಹಾ ಹಾಲಾ ಹಾ ಶಾಲ ಬಾಜಾ ಬಾಧೆ ಅನಿ (ಲ | 
ಅ ಫಳ ಆಲಂ ಅಲ್ಲಿ ಆಆಲ ಲಲ್ಲಿ. ಊಂ0ಿ/ ರುಸ ಪವಿಗುದು I 
ಸ್ಪಭಾವತಸ್ಟೇ ಪ್ರೀಯನ್ನೇ ನೇತರಃ ಪ್ರೀಯತೇ ಜನಃ 11೧೫೩1! 


ಇದೇ ಸ್ವಾರ್ಥದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಯದ್ಯಪಿ ಸಹೋದರರು ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದರೂ-ಭಾರ್ಯಯೂ ಗಂಡನ ವಷಯದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರುದಳಾಗಿ  ವರ್ತಿಸಿದರೂ-ಸೋದರ್ಯರೂ ಮತ್ತು ದಂಪತಿಗಳೂ 
ಸ್ವಭಾವತಃ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಅನ್ಯೋನ್ಯ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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೨. ನಿರ್ಯಾಣ ೧೨ ಲ) ಲಾ ರ್‌ ಲಿ ಲ್ನ ಜಾಲ ಧು ಅ್ಯಾಗರಷ್ಟುಷ್ಕು ಹಾಲ (ರ ಕಸಾಲಿ ನಾಲ ಗಿನಿ 
ಉಟ) LAAN ಕ AA ಇಲ ಲ್‌ ಉರ್‌ ಆ) KAMAN OG WY 
ಆಗಿದ್ದರೂ-ಸೋದರರಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತು ದಂಪತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಹಾಭಾವಿಕವಾದ 


ಪ್ರಿಯೋ ಭವತಿ ದಾನೇನ ಪ್ರಿಯವಾದೇನ ಚಾಹರಃ 1 
ಮ 'ಹೋಮಜಪೈ ರನ್ನಃ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಪ್ರಿಯತೇ ಜನಃ 11೧೫೪ 


ಈ 
ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿ ದಾನಕೊಡುವುದರಿಂದ ದಾನಕೊಟ್ಟವನು-ದಾನ 
ಲ್ಲಾ ಸಾಲ್‌ ಅನಿ © ರ್‌ ತಾ ನಿ AN ಪಾ ಸ್ಯಾನ್ನ ನು ಎ ಶ್‌ (ಲಿ ನ್ಗ ವ್ಸ ನ ಇ 
sf OBO ANI | ಇ) ೨ಜಿಲಿ? ಬಳಲಿ. ಪ್ರಿಯವಾದ QAI ಆ I 1೮ ಕಲ್ಲಲಿ 


ದರಿಂದ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದವನು-ಆಡಿಸಿಕೊಂಡವನಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಒಬ್ಬನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಮಂತ್ರ-ಹೋಮ-ಜಪಗಳನ್ನು 


ಮಾಡುವವನು-ಕಾರ್ಯಸಿದಿಯನ್ನು 8 ಪಡೆದವನಿಗೆ ಫ್ರಿಯನಾಗುತಾನೆ. 
\ ಎ ಸಾ ಪ ಪ್‌ ify 

ಉತ್ಸನ್ನಾ ಕಾರಣೇ ಪ್ರೀತಿರಾಸೀನ್ನೌ ಕಾರಣಾನರೇ | 
ಹಣಾ ಪ್ರಾಕಾಲೆ ಹಾಡ (ಲ ಶಾಕ ಶಾಲೆ ತ್ಯಾ ಹಾಶಾಮ್ಮಾ ಹಾಧ ಲ. ಾಶ್ಸಾಮ್ಮಾ ನಲಿ ಮಾಲಿ ಕಕ... cccall 
ಉಟ್ಟು ೮೭೦ ಲ್ಪ No ಉ್ರಟಅಂಂಂ ಉಂಊಉಊರಂ ಅಟ IC )50%15718 

ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ( ಪರಸ್ಪರ ಸ್ವಾರ್ಥದ ಕಾರಣದಿಂದ ) ಹುಟ್ಟಿದ್ದ 
ನಮಿಬ್ಬರ ಪರಸರ ಪ್ರೀತಿಯು ನಮ್ಮ ಸ್ಪಾರ್ಥದ ಸಾಧನೆಯಾಗುವವರೆಗೂ 
ಲ್‌ ವ್‌ ಅ ಸೌ | 
ಇದ್ದಿತು. ಪ್ರೀತಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಸಂದರ್ಭವೇ ನಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹಾಲಿ ಲ್ನ (ಲಿ ಶಾಲ ಸಾಲ ಲಾವ 1 ಸರಲ ಭಾಸ ಇ ಸಾಧ ಸಾ ಮ ನ ಭಾವ್‌ SN ಗ್ಯ ತಕ್ಷ ಇರ್ತಾಸ್ಮಾ 
ಆಲ್ಲಿ ಅಟ (Cv NLWNVUSHY ಶ್ಲ ಉಟ ೮11 YUL 


ನಿಸಿಹೋಯಿತು. ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಉಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯ ವೇ ಇಲ್ಲ 


ಕಿಂ ನು ತತ್ಕಾರಣಂ ಮನ್ಯೇ ಯೇನಾಹಂ ಭವತಃ ಪ್ರಿಯಃ | 

ಅನಶ್ರಾಭವಹಾರಾರ್ಥಂ ತತ್ರಾಪಿ ಚ ಬುಧಾ ವಯಮ್‌ lls ll 
ನಾನು ನಿನಗೇಕಿಷ್ಟೂಂದು ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವೆನೆಂಬುದರ ಕಾರಣವನ್ನೂ 

ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವುದೂೊಂದರ ಹೊರತಾಗಿ 


ನನ ಮೇಲೆ ನೀನು ಇಮೊಂದು ಅಗಾದವಾದ ಮೀ ತಿಯನ್ನು ಪ ಪ್ರಕಟಿಸಲು 


a td A ಲ್‌ಿ Ne Re ಸ್‌ | I Ws 'ಆ್‌ಆ್‌ ಆ ಆಟ್‌ 


ಅ 
ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇರುವುದಿಲ ). ನಾವೂ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ. "ತಿಳಿವಳಿಕೆ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ತಸ್ಮಾನ್ನಾಹಂ ಚಲೇ ಸ್ಪಾರ್ಥಾತ್ಸುಸ್ಥಿರಃ ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹೇ ೧x೯1 

ನೀನೀಗ ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಪಾಯವೂ 

ಕಾಫ ಎ ಪಾವ ಲ್ಸ ಯೈ ಚಾಳ ಲ್ನ ನ್ನು ಸೋಕ್‌ a ಕ್ಮ: ಧ್ರ ಸಾ ಇ ಉಡಿ ಭಾಳ , ಲಕಾ ರಾಳ ಪಾಇ ನಾ ನು, 

"TI | ಎನಿಗಿರಿಲಟಲ್ಲ AAV CAV 1 WOW HW ಗಟಟ) ಆಲಂ 

ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾಗಿಲ್ಲ. ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ನೀನು ಇಂತಹ 

ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸು ಶಿರುವೆ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ನಿನ್ನ ಸು ಮೇ 

P-L (NN ಸಂ EA ಸಖ A ANS 

tu’ | Id ಅ \ ತವ ವೀ“ ಆಆ ರಗ ASN Ne’ | [ಕಗ J CUE ಕೈ ಗ ಕ್ರ ಗ ಲ್‌ ಓಗಿ ಆ tA ಓಟ್‌ 
1 \ 
@) (€) 
ಕೆ ಕ್ಯ 
(A QA 
ಬೆ OE ಎ BB ಆ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೮ 1217 
RO ಲಾ ಕನ್ನ ರಾರ ಲ್ನ ಘಾಲಿ ಲಿ ನಾರಾ ೮ ಇಲಿ ಹಾ ಇ ಹಾಲ ಲ್ರಿ ಬ್ಯ UN ನಾರಾ 
ಹಿ ಫ್ರಿ of A aY SY ಲ ಸವೀ ಮ WAN EY AW 
9 
ಗ್ರಹಿಸಿ ರೇವೆ 
ಕಾಲೋ ಹೇತುಂ ವಿಕುರುತೇ ಸ್ಪಾರ್ಥಸ್ತಮನುವರ್ತತೇ 1೧೫೭! 
ಸ್ನಾರ್ಥಂ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಇ*ಭಿಜಾನಾತಿ ಪ್ರಾಜ್ಞಂ ಲೋಕೋ 5ನುವರ್ತತೇ | 
ನ ತ್ಲೀದೃಶಂ ತ್ಹಯಾ ವಾಚ್ಕಂ ವಿದುಷಿ ಸ್ಟಾರ್ಥಪಣ್ಣಿತೇ 11೧೫೮॥ 
4 @ 
ಕಾಲವೆಂಬುದು ಕಾರಣವನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. (ಹಿಂದೆ 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡೆವು. ಈಗ 


| ಲರ ಶ್ಶಿ ಕಿಸ ಹ) 
ಕಾಲವು ಕಳೆದಂತೆ ಕಾರಣವೂ ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತರುತ್ತದೆ. ) ಅಂತಹ 
ವಾ ಶಾವ್ನಾ ಹಾಸ ಬ್ಲೂ ಮಾನ್ಸಾ ಸಾಲಿ ಕಣಾ ನು ರಲ್ಲ ಳಾ ಇ ಸಾಥ ಭಾಲಿ ep ಕಾಯಿ ಸಿ 
ಓಲ (ಲಲ (ಘ / ಆಟೀ ಎಲ್ರು (ಗು ಛಆಊರ್ಟಲ | Mada ಗಲ ಅ ಆಲ್‌ ಟ್ಟ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸ-ಹೊಸ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 
ಸ್ಪಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವುದನ್ನು 
ಹ ಶಾ ತಳದು ಹೆ ಗ ಗಾ ಗಡಿಗೆ OHNE 
MSN wv! [| ಆರಂ ಆಂ: ಅಲಿ. ಸ್‌ ಗ್‌ Nee Reed NE ಎಟುಲಲಟರು 
ಪ್ರಾಜ್ಞನನ್ನು ಲೋಕವು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋ €ಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನಾನಾದರೋ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ನಲ್ಲ. ವಿದ್ದಾಂಸ ಸನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಸ್ಪಾರ್ಥದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಪಾಂಡಿತ ವನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನಂತಹವನೊಡನೆ ನೀನು 
ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 


ಅಕಾಲೇ ಹಿ ಸಮರ್ಥಸ್ಮ ಸ್ನೇಹಹೇತುರಯಂ ತವ | 
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ಹಾಸ ಯ ಭಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ ನ ಬಾವ ಲಿನ ಆನಿ ಸೀರ ದಾರ ಬಿ ಗ್ರಾ ಭಿ ಮಾಡಿಕ POPS ರಾ ಬಾಲ ಇಸಾ ಡಾಲಿ 
vi NN ಉಲ್ಲ ಆಲಂ ಟಟ ಎ೭! 1 Wd WON EV MY CCI 1 
ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ಪಾರ್ಥದಿಂದ ನಾನೆಂದಿಗೂ ವಿಚಲಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನೆಂದಿಗೂ ಬ್ರಾಂತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಧಿ- 
NEE ತಕಾಣಗಿಗೂಗ) ಮಾನವೂ ಪಿತಾ ಅಬಿಪಾಯವುಳವನಾಗಿದೇನೆ 
wl bs [Me] bid Cd Che ಜ್‌ ಅಿಲ೦Tರ ಆಆ) ಅಗಲಿ ಫ್ರಾ! ಜಳ 
ಸಂಧಿಯನ್ನೇ ಆಗಲೀ, ದ್ವೇಷವನ್ನೇ ಆಗಲೀ-ಯಾರೊಡನೆ- ಹೇಗೆ-ಯಾ 
ನಾ ಎ್ನ ಪಾಸಾದ ನಾ ND ನಮಮ ಎ ON ಕಾಣಾ ಷು ಸಾಫ್ಟ ಣಿ ಲ ಬಂಗಿ ಯಾ 
NeW ಯು ಗಂಟು ಜಿಉಟಖುಂು ನಿಗಿ ಬ ಲ್ಪ! | SY WY 
ಅಭ್ರಾಣಾಮಿವ ರೂಪಾಣಿ ವಕುರ್ವನಿ ಕ್ಷಣೇ ಕ್ಷಣೇ | 

ಅದ್ಮೈವ ಹಿ ರಿಪುರ್ಭೂತ್ತಾ ಪುನರದ್ಭೈವ ಮೇ ಸುಹೃತ್‌ | 

ಪುನಶ ರಿಪುರದ್ಮೈವ ಯುಕ್ತೀನಾಂ ಪಶ್ಯ ಚಾಪಲಮ್‌ lla oll 

ಮೋಡಗಳ ರೂಪಗಳು ಕಣ-ಕಣಕ್ಕೂ ಬದಲಾಗುತಿರುವಂತೆ 
ರ್‌ ಉಲ ರ -ಂ 

ಮಿತ್ರತ್ನ-ಶತ್ರುತ್ತಗಳ ಸ್ವರೂಪಗಳೂ ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಈಗಲೇ- 
ಹಿಂದೆ ನೀನು ನನ್ನ ಶತ್ರುವೂ ಆಗಿದ್ದೆ. ಈಗಲೇ ಸ್ವಲ್ಪಮುಂಚೆ ನೀನು ನನ್ನ 

ಮಿತನೂ ಆಗಿದೆ. ಈಗ ಪುನಃ ನೀನು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ನನ ಶತುವಾಗಿರುವೆ 
Neh ದಿ ಸ್ರ ನ ಸ್ಯ ಸ ಸಿ ಸ್ಯ "ಲ್ನ ರೆ 

ಸ್ಪಾರ್ಥಕ್ಷೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಯುಕ್ತಿಗಳು ಎಷ್ಟು ಚಂಚಲ 

ನಾ ಲ್ನ ಪಾಪು ಲ್ನ ಸಾಧ ನಾ ಸಾನುನ ನ ನಿ ನಿರಾ ಹಾಲಾ ಛ್‌ 1 ಇ 4 

wT MAS ag US CAA tad ಲ್ಲ ಲ ೧೨೨೮೬೪೪) ಆಲ ಎಲಲ 

ಅಸೀನ್ಹೈತ್ರೀ ತು ತಾವನ್ನೌ ಯಾವದ್ದೇತುರಭೂತ್ಸುರಾ | 


ಸಾ ಗತಾ ಸಹ ತೇನೈ ವ ಕಾಲಯುಕೇನ ಹೇತುನಾ 


ಹಿಂದೆ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಕಾರಣವಿದ್ದಿತೋ (ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿದ್ದಿತೋ) 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಮ್ಮಮೈತ್ರಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಕಾರಣವು 
ಕಳದುಹೋದನಂತರ ಅದರೊಡನೆಯೇ ನಮ್ಮ ಮೈತ್ರಿಯೂ 
ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. 


ಪ್ರಾ ಲಿ ನಿನ ವಾ ಲಿಂ ಕುಕ ರಾ ಘರಾ 
ಫ್ರೈ Wes WAS WROTE AO ನೌಬುಧಾ 


ತತ್ಪತೃಮಭನಿರ್ವರ್ತ, ಪ್ರಕೃತಿಃ ಶತ್ರುತಾಂ ಗತಾ 11೧೬೨! 


ಜಾತಿಯಿಂದಲೇ ನೀನು ನನಗೆ ಶತ್ರುವಾಗಿರುವೆ. ನನ್ನ ಬುದ್ದಿಯ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು 


||೧೬೧ೃ!| 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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೯೪೦೫೧೦ ಧಾಳಿ ಬಳಿ ಕಾಲ ಭಾಲಿ ONAN ಭಾಲಿ ತ ಭಾರ ಇಲ್ಲ ಳಿ ಎ6 ೮ ಎಲ್ಲ OL 
ತಸ ಸೂ ಶೈ ಇ) ಲ ಲ) ಗುಲ ಲ್‌ ಲ ಉಳಲು 

ಕ್ಯಾ 
ಯಥಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಶತ್ರುತ್ವವನ್ನೇ ತಾಳಿದೆ 
ಸೋ*ಹಮೇವಂ ಪ್ರಣೀತಾನಿ ಜ್ಞಾತ್ತಾ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ತತ್ತತಃ | 
ಪ್ರವಿಶೇಯಂ ಕಥಂ ಪಾಶಂ ತತ್ನತೇ ತದ್ದದಸ್ತ ಮೇ Atal 
ಪ) | ವ ರು ವ ಮ 

ಹೀಗೆ ಶುಕ್ರರೇ ಮೊದಲಾದ ಆಚಾರ್ಯರಿಂದ ಪ್ರಣೀತವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆ ಬಲೆ 
ಯೊಳಗೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡುತಿದೆನು? ಅದನ್ನಾದರೂ ನನಗೆ ಹೇಳು 


é 


ಅನ್ನ್ಕೋನ್ಸಾನುಗ್ರಹೇ ವೃತ್ತೇ ನಾಸ್ತಿ ಭೂಯಃ ಸಮಾಗಮಃ ॥೧೬೪॥ 


ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ನಾನು ಮುಕನಾದೆನು. ಅಂತೆಯೇ ನನ್ನ 
ಪರಾಕಮದಿಂದ ನೀನೂ ಮುಕನಾದೆ ಲ ಬ್ಬರು ಮತ್ತೆ ಇಬ್ಬರನ್ನು 


ತ್ದದ್ದೀರ್ಯೇಣ ಪ್ರಮುಕ್ತೋ$5ಹಂ ಮದ್ದೀರ್ಯೇಣ ತಥಾ ಭವಾನ್‌ | 


ಆ ರ) ee ee Ne ೫೪ಲ್‌ೌಟ್‌ ಸ ಷ್‌ Lh ಶ್‌ he ಈ ಇಾರ್‌ರ್‌ ಶ್‌ ಗವ್‌ 


ಅವಲಂಬಿಸಿರಬೇಕಾದ ಕಾಲವು ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ; ನೀನು ನನ್ನನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಪುನಃ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸಮಾಗಮದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. 

ತ್ದಂಹಿ ಸೌಮ್ಯ ಕೃತಾರ್ಥೋಇದ್ಕ ನಿವಗೃತಾರ್ಥಾಸಥಾ ವಯಮ್‌ | 


ನ ತೇ5ಸೃದ್ಯ ಮಯಾ ಕೃತ್ಯಂ ಕಿಂಚಿದನ್ಮತ್ರ ಭಕ್ಷಣಾತ್‌ |1೧೬೫॥ 
ಇಡವ ಕಾಲ ಷ್ಟು ವೀ । ಸ್ನೋ ಹರ ನ್ನ ನಾ ಣಾ ಛಿ ಗಾಲ್ಗ ಇ ಬಾನಿ ಕ್ರ ODA ಷು ಕಮ್ಮ ಘಾಲಿ 
ಯಸ CAN CAA 1 ಳು Ur ೧6೮೮1! A/G 6 ಕ್‌ © A rd wy Ad 

ವಿಮುಕನಾಗಿರುವೆ. ) ನಾವೂ ಕೂಡ ಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರಯೋಜನವುಳ್ಳವರಾಗಿ 

ದ್ದೇವೆ. (ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವೂ ಸಿದ್ದಿಸಿದೆ. ) ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವುದರ ಹೊರತಾಗಿ 
ಕ್‌ ANNE ಹಮಾಗಿಸೂರದಣ NAT 64ಗಂಣೇಹಾಗಿ63 

Qik! rd ಆಟ್‌ eo & "ಕ್ರ ಆ Ld, Ne ಊಟ್‌ ಗಚ್‌ ॥8 IN wl ನಜ 

oD ಲೆ ಖಾ ಬೆವಾನೋಕಾ SS ಗಜ (ಲ Rene nee 1 

ಅಲಿ ed WD ಲಲ ಲ್ಲ Gd ಈ ೮ ೮೧ೇೀ6ರೌಂಿ dad Ned | 
ನಾವಯೋರ್ವಿದೃತೇ ಸಂಧಿರ್ವಿಯುಕೇ ವಿಷಮೇ ಬಲೇ lat ೬ll 


ನಾನು ನಿನಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಉಪಭೋಗಿಸುವವನಾಗಿ 
ರುವ. ನಾನು ದುರ್ಬಲನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿರುವೆ. ಅಸಮವಾದ 
ಬಲವುಳ್ಳ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಾ ನಾಣಿ PN ಹಾಗೆ ನಾಧ ಹಾಂ, ಮಾ ಬಾ ಮಾ ತತ ಹಾಲೆ ಹಾರೆ ಹಾಳೆ ಣಾ ಇದ್‌ | 
ಉಲ ಊಲ್ಬು be JO SION TOU) ಖು) ಸೌಂ wes ಉಬಿ ೬*ಕಪ್ಲಿಳ್ರು AA I 


ಭಕಂ ಮೃಗಯಸೇ ನೂನಂ ಸುಖೋಪಾಯೇನ ಕರ್ಮಣಾ ॥೧೬೭!॥! 


ನಾನು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಶಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಬಲೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡಾಗಿನಿಂದಲೂ ನೀನು ಸುಲಭೋಪಾಯದಿಂದ 
ಆಹಾರವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವೆಯೆಂಬುದಂತೂ ನಿಶ್ಚಯ. 


ಭಕ್ಷಾರ್ಥಂ ಹೃವಬದ್ಧಸಂ ಸ ಮುಕ್ತಃ ಪೀಡಿತಃ ಕ್ಷುಧಾ 
ಖು ವ 


ಲ್‌ ಳಳ 88 Sum NP 


ಜಿ © 2 
ಸ ತ್ವಂ ಮಾಮಭಿಸಂಧಾಯ ಭಕ್ಷಂ ಮೃಗಯಸೇ ಪುನಃ ೧೬೯1 


ಆಹಾರವನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮರದ ಕೊಂಬೆಯಿಂದ 
ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿದಾಗಲೇ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡೆ. ಬಲೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿರುವ 
ನೀನೀಗ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿರುವೆ. ಶಾಸ್ತಜನ್ಯವಾದ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವೆ. ನಿನ್ನ 
ನೀತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮತ್ತು ಸುಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವ 
ಮುಖ್ಯೋದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಕೂಡಿದುವು. ಈಗ ನೀನು ಹಸಿವಿನಿಂದ 
ಬಳಲಿರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಇದು ನಿನಗೆ ಆಹಾರದ 
ಸಮಯವಾಗಿದೆಯಂಬುದನ್ನೂ ನಾನು ಬಲ್ಲನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನೀನು 
ನನ್ನೊಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಭೋಜನವನ್ನು ಹುಡುಕಲು 
ಹೊರಟಿರುವೆ. 


ತಂ ಚಾಪಿ ಪುತ್ರದಾರಸ್ಥೋ ಯತಂದಿಂ ಸೃಜಸೇ ಮಯಿ | 


ಷ್ಟ ಸಲ್‌ ಜತ್‌ ಗತ 


ಶುಶ್ರೂಷಾಂ ಯತಸೇ ಕರ್ತುಂ ಸಖೇ ಮಮ ನ ತತ್ತ ಮಮ್‌ ॥ 
( ಮಾರ್ಜಾಲನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ವಂಚನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರದೇ 


ಗಾ ಯನ್ನ ಭಷ 6 ನ ಲಿವರ್‌ ಖಾ ಉದ ಲಗಕ ಕಾಫ ತಾಳಿ ಕಾಸರ ಸಾಲಿ ಷು 9 ಕಾ 


NRW NAAN UM heed AANA ಟ್ರ ಆಟ್‌ ಯ ರಾಗಿ 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ) ಪ್ರಿಯಸಖನೇ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯಾ-ಪುತ್ರರ ಮಧ್ಯ 


~ 
ದಲ್ಲಿರುವೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಯ ಭಾವವನ್ನು ( ಸ್ನೇಹಭಾವವನ್ನು ) ತೋರಿಸು 
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ರೊ 
ಕಸಾತೇ ಮಾಂ ನ ಖಾಡೇಯುರ್ಶ್‌ಹಾಃ ಹಣಯಿನಸಯಿ zal 


ತ್ವಯಾ ಮಾಂ ಸಹಿತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಪ್ರಿಯಾ ಭಾರ್ಯಾ ಸುತಾಶ್ನ ತೇ! 


ಹಾಲ ಜಾಲ ನಿ ಬ್ರ ಸರಿ ಖಾ ನಾ fo N ಕ್ಯಾ ಷು ಧ್ಷಾರಾಶಾಳ ರಾಣಾ ಸರ್ಮ್ಯೋ ಸರಾಯಿ ಲ ಸಾ ಎ 
ಇಣ್ಲಣ್ಣುರ ಉರು ಬಲ ! ( ಎರು ್‌ ಆಲಂ ಎಟಿ ಟಲ!1 ಉಂ) ರ್ವ 
ಭಕ್ಷಿಸದಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ-ಮಕ್ಕಳು ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸದೇ ಇರಲಾರರು. ) 
ಫು ದಿ 1 ಥ್ರ ಹ್‌ J 
ನಾಹಂ ತ್ರಯಾ ಸಮೇಷ್ಠಾಮಿ ವೃತ್ತೋ ಹೇತುಃ ಸಮಾಗಮೇ | 

ಶಿವಂ ಧ್ಯ್ಕಾಯಸ್ವ ಮೇ ಸ್ವಸ್ಯ ಸುಕೃತಂ ಸ್ಮರಸೇ ಯದಿ |॥೧೭.೨॥! 


ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ ಸಮಾಗಮಕ್ಕೆ ಯಾವುದು 'ಕಾರಣವಾಗಿದಿತೋ ಅದೀಗ ಮುಗಿದು 
ಹೋಯಿತು. ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಶುಭಕರ್ಮವನ್ನು ( ಉಪಕಾರವನ್ನು ) 
ನೀನು ಸರಿಸುವುದೇ ಆದರೆ-ನೀನು ಸ್ವಸ್ಥಚಿತನಾಗಿ ನನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು 
ಚೆಂತಿಸು. 
ಶತ್ರೋರನಾರ್ಯಭೂತಸ್ಕ ಕ್ಲಿಹಸ್ಕ ಕ್ಲುಧಿತಸ್ಮ ಚ | 
ಭಕ್ಷಂ ಮೃಗಯಮಾಣಸ್ಕ ಕಃ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ವಿಷಯಂ ವುಜೇತ್‌ ॥೧೭೩॥ 


ದುಷ್ಪರೂಪನಾಗಿರುವ, ಕಷ್ಟದಲ್ಲರುವ, ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿರುವ, 


OH ಶಾಲಿ ಲ ನ ಜ್ನ ಮಾ ಅಘ ದ ತಾಳ್ಗಿ ಕ ಹಾಲ ನಾ ಕಾಡಿ ರ ಲ್‌ಿ [( OO ಥಾ ಫ್‌ ಗ್ರಾ ಸ್ನ \ 
ಲ್ಲ CN ಲೂ AEM UY (ಮ eww 1... ) 
ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಯಾವನು ತಾನೇ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ? 
ಇ ಹಾಧಿ 

ಸಸಿ ಶೇಆನು ಗಮಿಹಾಮಿ ದೂರಾದಪಿ ಶತವೆನೀದಿಜೇ las vil 
ದ ನಂ ಕ್‌ hd dd ಇ್‌ದ್‌'್‌ ಸತ್‌ ಇದ್‌ ಆ ಡ್‌್‌ ಕ್‌ೆ hd a i HES Sum ¥ RE 
ಎಶ್ನಸ್ತಂ ವಾ ಪ್ರಮತಂ ವಾ ಏತದೇವ ಕೃತಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಬಲವತ್ಸನ್ನಿಕರ್ಷೋ ಹಿ ನ ಕದಾಚಿತ್ತಶಸ್ಮತೇ |॥೧೭೫॥! 

ಲೋಮಶನೇ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಾನು ಇಲಿಂದಲೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಲ ಮೆ ಸಾಕ್‌ ಗ್ರಾ UN = ಘಾಲಿ ಫಾಲಿ ಉರ ಭಾಲಿ ರಾ A ರಾರಾ ಚ್ಮ ತಾಲಾಶ್ಯಾ ಸಾಲಷ್ಟು 

ಆಲ ಆಆ ON I ಆ wd DVS CAN OU ee A UY ೮೮೧೨] 

| ಪ ಪಾ 

ನಿನಗೆ ಭಯಪಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ವಿಶ್ವಸ್ತನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ (ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನೇ 

ಇಟ್ಟಿದ್ದರೂ) ಪ್ರಮತ್ತನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರಕ್ಕೆ 

ಹೊರಟುಹೋಗುತೇನೆ. ಈ ಸಮಯದಲಿ ಇದೇ ನನ ಕರ್ತವ ವಾಗಿದೆ 
ಕ್ಷ ಹ್‌ Cw ಈ ಸ್‌ 3 NS ಆಗ್‌ Ne ಟ್‌ ಗ್‌ ಇಓ Cd eC ಲ! Hd ಈ 


ನಾಹಂ ತ್ಹಯಾ ಸಮೇಷ್ಮಾಮಿ ನಿವೃತ್ತೋ ಭವ ಲೋಮಶ | 
ಯದಿ ತ್ವಂ ಸುಕೃತಂ ವೇತ್ತಿ ತತ್ಸಖ್ಯಮನುಸಾರಯ 1೧೭೬! 


ಲೋಮಶನೇ! ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಎಂದಿಗೂ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು 


ಲಿ್‌ಲ ನಾ ನ ನ್ನ ಸಾ ನಿ ಭಾಭಾ ಲಾ ಜು EAR ನಾ 
[ ಉಲ ಆಲ ಎ ಓಲ) ಒಳ್ಳಯ ಗ ಗು ಯ UA 


ನೀನು ಬಭಾವಿಸುವೆಯಾದರೆ-ನನ್ನೊಡನೆ ಸರ್ವದಾ 


ಯಾವನು ಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿರುವನೋ ಮತ್ತು ಪಾಪಿಷ್ಠನಾಗಿರುವನೋ 
ಅಂತಹವನು ಪ್ರಶಾಂತನಾಗಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬಂದರೂ ಅಂತಹವನ ವಿಷಯ 
ದ ಭಯಪಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಇರಬೇಕು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನೊಡನೆ 


ಶ್ರಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸ್ಪಾರ್ಥವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ (ನನ್ನನ್ನು ಕಬಳಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ನನೊಡನೆ ನಯ-ವಿನಯಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿರದಿದರೆ) ನಿನ 


ne es | | Mi dd ಸ್ಕಿ ಷ್‌ ಊಟ್‌ ಜ್‌ ಇರ್‌ಡಟ್‌ ಸ್ಮ ಫ್‌ ಇತ್‌ಗಫ್‌ಗಿಟ್‌ 8 ಕರ್‌ ಗ್‌ ಇರ್‌ 8 ಕ್‌ ಹ್‌ ಹ್‌ ಸ್ರಿ್‌ 9/ ಇಶ್ಟು 


ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುವುದೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ನಿನಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. 


ಈ 


“ು 
CS 


ಈ 1 ್ನ © ) Kl 
ತ್ಯಜಿಸಬಹುದು. ರಾಜ್ಯ-ರತ್ನ-ಧನಗಳನ್ನಾದರೂ ಜಿಸಬಹುದು. 
ಸರ್ವಸವನಾದರೂ ತಜೆನಿ ತನ ರದಕಣೆಯನು ತಾನೇ ಮಾಾಔಣಕೋಲಬೇಷು 
(Nd ಗಾ ಗ ನರಿ ಹ್‌ ಶಟರ್‌್‌ Ne ಹೈ ಚ್‌ ಓಂ ಅಹ್‌ ಬ $ 
ಬಶ್ತರ್ಯಧನರತ್ನಾನಾಂ ಪ್ರತ್ತಮಿತ್ರ ನಿವರ್ತತಾಮ್‌ | 
ದೃಷ್ಟಾ ಹಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿರ್ಜೀವತಾಮಿತಿ ನಃ ಶ್ರುತಮ್‌ ೧೭೯॥! 

ಲಿ ಅಕ ಕಾರ ಭಾಲ ಇದದಲ ದಾಲಿಷ. ರಿತಿ ಓರ ೦ ಫಾರ ರಿಂಗಾಳತಗೆ RO ಗ್ಯ್ಯಾಣಾ ಸಗಳ ಕ ಕಾಲ 

ಉಲ eee ಮ ಆ ಬಗ ಒಟ ಬ್ರುವ) WOULN YOU HUW 
ಐಶ್ಚರ್ಯ-ಧನ-ರತ್ನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪುನಃ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹು 
ದಂಬುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿಯೂ ಇದ್ದೇವೆ ; ಕೇಳಿಯೂ ಇದ್ದೇವೆ. 
ನ ತ್ಹಾತ್ಮನಃ ಸಮದಾನಂ ಧನರತ್ನವದಿಷ್ಠತೇ | 

ಅ : ದ ರ 

PRP ದ್ರಿ dE ಕಾಫಿ ಕಳ 0 ಜಾಜಿ ಧಾಳಿ ೇ್ರ Ul ae ml! 
ಅಳಅಲ್ಮ ಅ ನಿರ್‌ ಆಲ ಆರು ಅಲಲ ಗ Wesel 


ಧನವನ್ನಾಗಲೀ, ರತ್ನವನ್ನಾಗಲೀ-ಶತ್ರುವಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವಂತೆ ಆತ್ಮ 


ಪ್ರದಾನಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪತ್ನಿಯರಿಂದಲೂ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ ( ಪತ್ನಿಯರನ್ನೂ, ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನೂ ತ್ಕಾಗಮಾಡಿಯಾದರೂ), 
ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಸರ್ವದಾ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಆತ್ಮರಕ್ಷಣತನ್ಶಾಣಾಂ ಸುಪರೀಕ್ಷಿತಕಾರಿಣಾಮ್‌ | 
ಲಿ 


ಇ 


$ 
ಮ್ಮ ದೋಷದಿಂದ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಆಪತ್ತುಗಳು ಪ್ರಾಪವಾಗು 


ಶತೂನ್ಸಮ್ಯಗ್ನಿಜಾನನ್ನಿ ದುರ್ಬಲಾ ಯೇ ಬಲೀಯಸಃ 


ನ ತೇಷಾಂ ಚಾಲ್ಕತೇ ಬುದ್ಧಿಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಕೃತನಿಶ್ಚಯಾ 11೧೮೨೨॥ 
(ಕಾಕಾ ಕಾಲ ಶಾಸನ ಸಾ ಘಾ RV ae wa ಸ ಕಳಲೆ 
ಆ dd dC NSO kad MONA ಆಜು ತಲ್‌ ಆ)! 1 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಯುಧಿಷಿರ! ಹೀಗೆ ಪಲಿತನಿಂದ ಸುಸಷವಾಗಿ ತಿರಸ್ನರಿಸಲಟ 
‘© ಬ" Ko] ಬ ಲ 


ಮಾರ್ಜಾಲವು ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡು ಇಲಿಯೊಡನೆ ಹೇಳಿತು : 


ಸತ್ಯಂ ಶಪೇ ತ್ವಯಾಹಂ ವೈ ಮಿತ್ರದ್ರೋಹೋ ವಿಗರ್ಶಿತಃ | 

ತನ್ನನ್ಯೇ5ಹಂ ತವ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ. ಯಸ್ಸಂ ಮಮ ಹಿತೇ ರತಃ 11೧೮೩1 
“ಪಲಿತ! ನಾನು ಸತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಮಿತ್ರ 

ದ್ರೋಹವೆಂಬುದು ಅತಿನಿಂದನೀಯವಾದುದು. ಸರ್ವದಾ ನನ್ನ ಹಿತ 

ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಮತ್ತೆಯನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದು 

ಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ 

ಉಕ್ತವಾನರ್ಥತತ್ತೇನ ಮಯಾ ಸಮ್ಮಿನ್ನದರ್ಶನಃ | 

ನ ತು ಮಾಮನ್ಮಥಾ ಸಾಧೋ ತ್ದಂ ಗ್ರಹೀತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ 0೧೮೪॥ 
ಸಾಧುಸ್ವಭಾವದವನೇ! ನೀನು ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಾರವನ್ನು ಯಥಾ ವತ್ತಾಗಿ 

ಹೇಳಿರುವೆ. ನನ್ನ ಭಾವನೆಯು ನಿನ್ನ ಭಾವನೆಗಂತಲೂ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಭಾ 
ಆದರೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬೇರೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ (ದುಷ್ಟಭಾವನೆಯುಳ್ಳವನೆಂದು ) 


ಯೆ ಗ್ಯ ವಾಗಿ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ 


ಶ್ತ ಇಸ್‌ ಗಟ್‌ ಫ್‌ ಶ್‌ ಜ.8 ಸ್‌ ಗ್‌ ರ್‌ ಹಗರ್‌ ಸಹಸ ಕಸ 


ನ AERO ಕಾಳಳ್ಮ ನಲಿ ಲಿ ಎನ ROS TIS Hen [॥₹ 
Gov ew SNA (Wioemwgt ON ರೃ ತಲ್ಲ ಊರಲು ಯ ಅಂ II ell 
ಗಿ ಲ್ರ ಗಿ J ಗಿ ಲ 
ಅ ಎ ° ಸ ಇ ಇ e 1 
ಮಿತ್ರೇಷು ವತ್ಸಲಶ್ಚಾಸ್ಕಿ ತ್ರದಕಶ್ಪ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಪ್ರಾ ಜಾಣಾ ಪಾನಿ ನಾಲೆ ಕಾ ನಾಲೆಲ್ಲ ದಾನಿ ಲ್ಲ ನಾಲ ಲ್ಲಾ ೧ ಕರ್ಮ ಪ್ರಾ ವಾಲ ವಾಲಾ ೧, Hl anceeell 
nde edad ಆಕ್ರ 0 NOS A ಆಲ ಟ್‌ ಆಟ್‌ ಆಆ 6 #4 881೬ ಆ (88 


ಪ್ರಾಣಪ್ರದಾನದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಈ ಸೌಹಾರ್ದವು ನಿನ್ನ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿತು. ನಾನು ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ ; 
ಗುಣಗಳ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ ; ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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೨ 
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ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೮ 1225 
ಲ ಲ್‌ ಬ್ಹು NN ವಾ್‌ ಲಾ OR ಲ ಕಾ, ೧ ದಾ ದ್ಯಾಜಾ ಸರಗ, 
ಹಿಮ “ಆಲಂ UY YYW ಆಯ ಆಲ ಆಲು! ಓ NN 
ತೇವೆ. ನಾನು ಮಿತ್ರವತ್ಸಲನು. ಮಿತ್ರರನ್ನು ಕಂಡರೆ ನನಗೆ ಬಹಳವಾದ ಪ್ರೀತಿ 


ದೆ 
ಇನೆ ಗಗ ನಿಗ ಸಾಧುಸ 
ಗುಳ ಸೈ ಸ್ವ a NG 


ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ನನ್ನೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿಯಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸುವುದು ನಿನಗೆ 


ತ್ವಯಾ ಹಿ ವಾಚ್ಯಮಾನೋಇ*ಹಂ ಜಹ್ಮಾಂ ಪ್ರಾಣಾನ್ಸಬಾನ್ನವಃ 
ವಶ್ರಮ್ಲೋ ಹಿ ಬುಧೈದಗ್ಸ್ಯಷ್ಟೋ ಮದ್ದಿಧೇಷು ಮನಸ್ವಿಷು ೧೮೯1 


ನೀನೇನಾದರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಪ್ರಾಣಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಲು ಹೇಳಿದರೂ 


ನಾ ವಾರ್ಸಾ ನಾ ಜಾನಾ ಛಂ ಲಾಲ ಸಫಲ ರಷ್ದು ಕಾಡಿ ಇ ಧಾಹ KN ಹಾನ್ಸ್‌ ನ್ನ ನಾ ಪಾ ನಾ ಜಾನೆ ಇ, 
ಇಒ ಛು ಲ ಆಲಿ OAS ಬಂಧುಗಳ ಸಹಿತರಾಗಿ ೮೧೨ ಊಲ್ರೀಲಅಿಲ್ಯ( ಬುಲಿ 
ತೇನೆ. ನನ್ನಂತಹ ಜಿತೇಂದಿಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿದಾಂಸರು ವಿಶಾಸ 
೦ ದ್ನ A ಊ ಯ ಯ 
ವನ್ನಿಡುವುದು ಸರ್ವತ್ರ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ( ನೀನು ವಿದ್ದಾಂಸನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ಲಾಸವನ್ನಿಡುತಿಲ್ಲ. ) 
ಶ್ನೆ ವ ಕ್ಮ ದಾ 
ರಾ ಇ ಕಾಸಾ ರಾರಾ ಲಾ © 0 ಕ ಕಾಲೆ ಫಾ me wn ಸಾ ಪಾಲ ದಿಸಿ ನಾನ ಲಾ ಹಾಲ ಬವ 
eT ಅಲ್ಲಲ್ಲ DTW! ಈ ಲಿಟುಲಯ!ಸಇ ಟು ಘು ANNOY ಉಲ್ಲ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮಾರ್ಜಾಲನು ಮೂಷಿಕನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸೋತ್ರಮಾಡಿ 
ದರೂ ಮೂಷಿಕವು ಹಿಗಿಹೋಗದೇ ಗಂಭೀರವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೂಂದಿ 
ಮಾರ್ಜಾಲದೊಡನೆ ಹೇಳಿತು : 


ಸಾಧುರ್ಭವಾಇ್ಯ ತಾರ್ಥೋತಸ್ಥಿ ಪ್ರೀಯೇ ಚ ನ ಚ ವಿಶ್ವಸೇ | 


ವ 
= ನಿ ಹಾಲಮ್ಮ SAR ಕಾಲ್ನ ಹಾ ಹೃ ನಾಲಿ ಬಲ್‌ ಸಲ್ಲ | 
ಸ೦ಿಸಿನ್ಬಿರ್ನಾ SM ಛ್‌ ಮಾಘ ಅಕ್ಕ ಪ್ರ ಉಸುರಿ ॥ 
ಬ 
ನ ಹೃಮಿತ್ರೇ ವಶಂ ಯಾನಿ ಪ್ರಾಜ್ಞಾ ನಿಷ್ಠಾರಣಂ ಸಖೇ llc ೨Il 
ಬ ಇದಿ ಗ್‌ ೪ 


“ಲೋಮಶ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಸಾಧುವೇ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಸಾಧುಸ್ವಭಾವ 
ದವನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ನಾನು ಸುಪ್ರೀತನೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾದ 
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a) ಹ ನಾ ಘಾಳಿ ಘಾ ದನರಾಶಿಗಳಿಂದಾಗಲೀ ಗಿ ಬಾಲ ಲ ನಾನು 
NAN ಆಲ ಆಲು ಆಲ! ITV MA ಆ ೮೮೮ 
ಯಲ 


ಲೋಮಶ! ಇದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯ ಶುಕ್ರರು ಹೇಳಿರುವ ಎರಡು 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕೇಳು : 
ಶತ್ರುಸಾಧಾರಣೇ ಕೃತೇ ಕೃತ್ನಾ ಸಂಧಿಂ ಬಲೀಯಸಾ | 
ಸಿಳಾಂತಿಶ್ನರೀದ್ಯುಕ್ತಾ ತಂರ್ಧ ಲ್ಲ ನ ಶ್ರಸೀತ್‌ OE all 


ಶತ್ರುವಿಗೂ ಮತ್ತು ತನಗೂ ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾದ ವಿಪ 
ಸಂಭವಿಸಿದಾಗ-ದುರ್ಬಲನಾದವನು ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ಸಂ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅತ್ಯಂತಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಬೇಕು. 
ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಬೇಕು. ( ಆಪತ್ತಿನಿಂದ ಪಾರಾಗಬೇಕು ). ಆದರೆ 
ಆಪತ್ತಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಕೃತಾರ್ಥನಾದ ಬಳಿಕವೂ ಅವರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲಾಸವನ್ನಿಡಬಾರದು. 


ತ್ತು 
೦ಧಿ 


ಬಿ ಶ್ರ ವ 
ಯಾವನು ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ಲಾಸವನ್ನಿಡಬಾರದು. ಯಾವನು ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನೋ-ಅಂತಹವನ 
ವಿಷಯದಲಿಯೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಶಾಸವನಿಡಬಾರದು. ತನ್ನ ವಿಷಯ 
ಮ We ದವ ಕ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯವರು ವಿಶ್ವ್ಚಾಸವನ್ನಿಡುವಂತೆ ವರ್ತಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ತಾನು 
NN NP ಷ್ಟ ೨ 
ಆಲ ಅ) ಇಟ್‌ ಟ್‌ ಬ ಅಣ್‌ ಲಿಲಿ. 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಾಸ್ನವಸ್ಥಾನು ರಕ್ಷೇಜ್ಜೀವಿತಮಾತ್ಮನಃ | 
ದ್ರವ್ಯಾಣಿ ಸನ್ನತಿಶ್ಚೈವ ಸರ್ವಂ ಭವತಿ ಜೀವತಃ 11೧೯೫1! 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ : 


ಮಾಡಿಕೆ ಜೀವಿಸಿರುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ 
ಲಭಿಸುತದೆ ; ; ವಂಶವೂ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 

| 

( 

ಗ 

A ಇ ಎರು 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೮ 1227 
| ವ ಗ್ಯಾನಿ Ned me me men me ಲಕಕ ಹಾಲ ಹಾ ಧಿ ಕ್‌ ಧು ey 1 
ಹಳ ಲಾಲ ರಂ ಲ OWN We ಲಂ ಯರ ಲ WSS | 
ನೃಷು ತಸ್ಮಾದವಿಶ್ನಾಸಃ ಪುಷ್ಕಲಂ ಹಿತಮಾತ್ಮನಃ lle ೬ll 


ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಸಂಕ್ಟೇಪಿಸಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಇತರರಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡದಿರುವುದೇ ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಭಿಮತ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇತರ ಮನುಷ್ಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲಾಸವನ್ನಿಡದಿರು 
ವುದೇ ತನ್ನ ವಿಶೇಷವಾದ ಹಿತಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


ವದನೇ ಜಳ ಕಾಸ ಸಕ್ಸ್‌ ಇಣುಂ ಕ್ಟ್‌ಶಣ 0೧ ೫7ಳ ೧0 ಇಲ eA | 
AN kL Mi hd ಸ್‌ ಇಟ್‌) ಅಟ್‌ ್‌ಆ್‌'ಆ್‌ ಆ wd ಕಾರ್‌ ಟ್‌ ಸಾಟ್‌ ಗಳೆ | | 


ಎಶ್ವಸ್ತಾಸೇಷು ವಧ್ಯನ್ನೇ ಬಲವನ್ಲೋಪಿ ದುರ್ಬಲೈಃ llc ೭ll 

ಯಾರು ಇತರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲಾಸವನ್ನಿಡುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅವರು 
ದುರ್ಬಲರೇ ಆಗಿದರೂ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ವಧಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾರು ಇತರರ 
NATIT ಕಾಸಾಣ ಸುವಿ ಗಾಣದ ೧6 ಲು ದೋ ಎಗ್‌ ಗ 
AN ಅಆ್ರರ ಟ್‌ ಟ್‌ ್‌್‌್‌ಿ Gad Ne ಓಗಿ Ne CAL Ned ಓಂ 


ದುರ್ಬಲರಾದವರಿಂದಲೂ ಎಧಿಸಲ್ಪಡುತಾರೆ. 
ತದ್ದಿಧೇಭ್ಯೋ ಮಯಾ ಹ್ಮಾತ್ಮಾ ರಕ್ಲೋ ಮಾರ್ಜಾರ ಸರ್ವದಾ | 


ವವ 
ರಕ್ಷ ತ್ವಮಪಿ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಚಾಣ್ನಾಲಾಜ್ಞಾತಿಕಿಲಿಷಾತ್‌ lac cll 


ಲೋಮಶ! ನಿನ್ನಂತಹವರಿಂದಲೂ ನಾನು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 


ಆತರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು. ನೀನು ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಆಜನ್ಮ 
ಶತುವಾಗಿರುವ ಚಾಂಡಾಲನಿಂದ ನಿನನು ರಕಿಸಿಕೊ.” 
ಗಪ್‌) ದ್‌್‌ ವ್‌ 
ಕಾಷ್ಟ ಕಮ್ಮ ಬ್ರ ರಾಳ ಕೈ ರಾ APN ಗಿರಾ ರ್‌ಾಕ್ಕಾ್ಯ)ಿ ಕ ದಾಲ ಹಾದಿ ಸ್ಟಾ) ಗಾಳ್ಗ ಹಾಲಿ ಎ ಇ ಭಇ, ರ ಭಾಳ ಧ್ರ 0 
MM WAAAY DLN ಗಲ hed wd A 
ಸಂತ್ರಸವಾದ ಮಾರ್ಜಾಲವು ಬಹಳವಾಗಿ ಭಯಗೊಂಡು ತಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ರೆಂಬೆಯನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಹಳ ಬೇಗ ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೂರಟುಹೋಯಿತು 
ಬಳಿಕ ನೀತಿಶಾಸದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ತತವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಲಿ ಗಿ ದಕ ಇ ಮ್ಮ ಮಿ? 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ಡಿದ್ದ ಮೂಷಿಕವು ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ 
ತಾನು ಮೊದಲು ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಬಿಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯ ಬಿಲಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋಯಿತು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1228 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಾಸ ಇನ್ನಾ 0 ರಾ ೦ ನಾ ಯ್ನ ಭಾಲಿ ಘಾಲಿ ಸ್ಟಾ ಘಾಲೊ ಛಿ ಸ ಲಿ ನ್ನ ಉನ ಇಸಾ ಲ್ಲ ನ್ನ ನಾನ್ನ ಸ್ನ ಇರಲ 
KANO NT YY ಲಭ vf Hw Ad dT Nd dH WOE OM 


ಸಮರ್ಥನಾದ ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆಯೂ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ಅನೋೋನಾ ಶಯದಿಂದ = ANOS CANTE3TI7TE ಇ ಇಸತ್ತಿಓ ಗಗ್‌ 
ಪ್ರೋ ಟ್‌ adda td ಆಗ ts a ಜಾ ಹಗ GE Nd IIS os dG hed ಸುದ ದನ 


ಮಹಾರಾಜ! ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಕ್ಲಾತ್ರಧರ್ಮದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 'ತೋರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇದನ್ನೇ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿಯೂ 
ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು. 

ಇಲಿ ಮತ್ತು ಬೆಕ್ಕುಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವೈರವಿರತಕ್ಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳು. 
ಆದರೂ ಸಮಾನವಾದ ಆಪತ್ತಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸತೊಡಗಿದುವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಪತಶಿನಿಂದ 
ಪಾರಾಗಲು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಎರಡಕ್ಕೂ 
ಮನಸ್ಸಾಯಿತು. 
ತತ್ರ ಪ್ರಾಜ್ನೋಭಿಸಂಧತ್ತೇ ಸಮ್ಮಗ್ಗುದ್ದಿಸಮಾಶ್ರಯಾತ್‌ | 


ಅಭಿಸಂಧೀಯತೇ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಪ ಪ್ರಮಾದಾದಷಿ ಚಾಬುಧೈಃ KE |1೨೦೫॥ 


ಅಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿವಂತನಾದವನು ಉತ್ತಮವಾದ ಬುದ್ದಿ 


ಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪರಾಜಯ 
ಗೊಳಿಸುತ ಎನೆ. ಹಾಗೆ ಸಂದಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಿದರೆ 


ಟಟ eNO OV ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಔ ರಕ ಕಜ ರಸ ಹಹ ಸ್ರಿ 


ಎದ್ದಾಂಸನಾಗಿದ್ದರೂ ಅಪಂಡಿತರಿಂದಲೂ (ಬುದ್ಧಿವಂತರಲ್ಲದವರಿಂದಲೂ) 
೦೨ ಇಂ 

ತಸ್ಮಾದಭೀತವದ್ದೀತೋ ವಿಶ್ಚಸ್ತವದವಿಶ್ಚಸನ್‌ | 

ನ ಹೃಪ್ರಮತಶ್ಲಲತಿ ಚಲಿತೋ ಎನಶೃತಿ ॥|೨೦೬॥! 


ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. Wಲಲ್ಲನುಬು 


ವಲಾ 
ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಭಯಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ಭಯವಿಲ್ಲದವನಂತೆ 
ಜ್ರ ನ್ನಿಡ | _ಸವಿಟ್ಟವನಂತೆ ನಟನೆ 


ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಅಪ್ರಮತ್ತನಾದವನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯುಳ್ಳವನು ; ತನ್ನ ದಾರಿ 


9ನ 


ಯಿಂದ ಚಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಚಲಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೮ 1220 
ಗಾನ ಧಾಂ ಯ ಇ, ವಾ A ಲ್ನುಿಂ ವಾ ನೋ ಲಬ ಬ್ರಾಹ್ಮ ರ ಢಾ ಕ್ಲಾಚಂ | 
ಲೌ ಳಿ ಖಳು ೪ ಹಳ ೮೬೫ ೬. WDC Wwf ಸಆಐಂ | 
ಕಾರ್ಯ ಇತ್ಯೇವ ಸಂಧಿಜ್ಞಾ: ಪ್ರಾಹುರ್ನಿತ್ತಂ ನರಾಧಿಪ 1೨೦೭! 


ಸಮಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ಮಿತ್ರನೂಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು- 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಂಧಿ-ವಿಗ್ರಹಾದಿಗಳ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಸರ್ವದಾ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 


ನ ಪಾಗ್ಗಯಾದ್ದೀತವಚೆರೇತ್‌ |1೨೦೮॥ 


ಮಹಾರಾಜ! ಸಂಧಿ-ವಿಗ್ರಹಗಳ ಸ್ನರೂಪಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದು, 
ಶಾಸ್ತಾರ್ಥಗಳ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಉದ್ಯೋಗಶೀಲನಾಗಿಯೂ 
ಜಾಗರೂಕನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು, ಭಯಪ್ರಸಂಗಗಳು ಬರುವ ಮೊದಲೇ 
ಭಯಗೊಂಡವನಂತೆ ಆಚರಿಸಬೇಕು. 


ಭೀತವತ್ಸಂನಿಧಿಃ ಕಾರ್ಯಃ ಪ್ರತಿಸಂಧಿಸಥೈ ವಚ! 


ಭಯಾದುತ್ತದ್ದತೇ ಬುದ್ಧಿರಪ್ರಮತ್ತಾಭಿಯೋಗಜಾ ೨0೦೯1 
ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಶತ್ರುವಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಭಯಗೊಂಡವನಂತಿರಬೇಕು. 
ಹಾಗೆಯೇ ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನೊಡನೆ ಸಂದಿಯನೂ ಮಾಡಿಕೊಳ 


ವ ಬತ ಆಟ್‌ ತಲ್ಲ ಆ ತೆ 


ಬೀ ಗು ಕ್ಕಿ) 
ಬೇಕು. ಭಯದ ದೆಸಯಿಂದ-ಉದ್ಯೋಗಶೀಲವಾದ, ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಿ 


we AW ಇ ಜ್‌ we ಪ್ರ. 1 nde 
ನ ಭಯಂ ವಿದೃತೇ ರಾಜನ್ನೀತಸ್ಕಾನಾಗತೇ ಭಯೇ | 
ಅಭೀತಸ್ಥ ಚೆ ವಿಶ್ರಮಾತುಮಹಜ್ಞಾಯತೇ ಭಯಮ್‌ 1೨೧೦ 
ಬ ಜ 
ಭಯಪ್ರಸಂಗಗಳು ಬರುವ ಮೊದಲೇ ಯಾವನು ಭಯಗೊಂಡಿರು 
ವನೋ (ಬರಲಿರುವ ಆಪತಿಗೆ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವನೋ y- 
mm 
ಅಂತಹವನಿಗೆ ಭಯವೆಂಬುದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವನು ಇತರರ ಮೇಲಿನ 
ಳೂ ೦Nಿಹಸ TN ಇ? ಅಿಳಗಳಿ7ೆ ಗಾಗಿ ಗದು ದಿಲವೋ ( ಬರಲಿರುವ 
ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಹ್‌ ಊಟ್‌ ಹಗ ಶ್‌ ಕೈ, wd No ef Ue ಸೇಲ್‌ ॥ hd © \e ಡಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ \ eff Nef Ne Nef ಟ್‌ 
ಆಪತ್ತಿಗೆ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಯೋಚಿಸದೇ ನಿರಾತಂಕನಾಗಿರುವನೋ )- 
0೦ / ಇತ ುಥ ಪಾಲು ON “ಉ(ಗಿ ಕಿ ಗಾನಿಕಾಕಾತಾ ನಾಳೆ 
Nes Ned ಓಳ ಓಟ ಲ (|| 1 ಆ... ಆಲ ಆ... ಯತ್ರ) ಸ) by hd A Uf Mode 
[78]-23 
1 
@) 
ಕೆ 
Ao 
Ce ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆ 
ಅವಿಜ್ಞಾನಾದ್ದಿ ವಿಜ್ಞಾತೋ ಗ ಗಚ್ಛೇದಾಸ್ಪದದರ್ಶಿಷು lal 


ಯಾವನು ತಾನೇ ಮಹಾಬುದ್ದಿವಂತನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು 
ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಸರ್ವದಾ ವ್ಯವಹರಿಸುವನೋ- ಅಂತಹವನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧ 
ವಾದ ಸಲಹೆಗಳನ್ನೂ ನೀಡಲು ಹೋಗಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ : ಅವನು ಇತರರ 
ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಕೇಳುವುದೂ ಇಲ್ಲ ; ಮುಂದೆ ಒದಗುವ 
ವಿಪತ್ತನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೇ ಇರುವುದರಿಂದ, ಹಿತಚಿಂತಕರು ತಾವಾಗಿಯೇ 
ಕೊಡುವ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿಯೂ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ಭಯವು 
ಒದಗಿಬರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವುದಕ್ಕಿಂತ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವುದು 
ಒಳ್ಳೆಯದು. ಏಕೆಂದರೆ ಭಯವು ಒದಗಿಬರುವುದೆಂಬ ಭೀತಿಯ ಕಾರಣದಿಂದ 
ರಾಜನು, ಆಶ್ರಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವವರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಭಯದ 
ನಿವಾರಣೋಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹೋಗಬಹುದು. 
ತಸ್ಮಾದಭೀತವದ್ಗೀತೋ ವಿಶ್ವಸ್ತವದವಿಶ್ಚಸನ್‌ | 
ಕಾರ್ಯಾಣಾಂ ಗುರುತಾಂ ಪ್ರಾಷ್ಮ ನಾನೃತಂ ಕಿಂಚಿದಾಚರೇತ್‌ ॥ 


ಆದುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಭಯಗೊಂಡಿದರೂ 


ರು 


( ಘಾಲಿ ದ್ರ ಹಾಲ ಹಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಎ ಇದ) ಸಾಧ ಗ್ರ ಗಾಲ ಲಿನೆ ಜಲಸಸ್ಯ 0೦ ೫ ರಾನಾ 
WONONONONENNOSONM AION WIC ಡಿಸಿಕೂಳ್ಳಬೀಕು. ಸ / AD pf Hw 


ನಂಬಿಕೆಯನ್ನಿಡದಿದ್ದರೂ ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ನಂಬಿಕಸನಂತೆ 
ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಕು. ಕಾರ್ಯಗಳು ಎಷ್ಟೇ ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದ್ದರೂ 


ಶ್ರ 
ವ್ಯವಹಾರವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೀಗೆ ನಾನು ಪ್ರವಚನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಜಾಲ- 
ಮೂಷಿಕಗಳ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬಳಿಕ 
ಸುಹೃದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸು. 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಮಿತ್ರರ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಭೇದವನೂ. ಸಂದಿ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧಗಳಿಗೆ ಯೋಗ ವಾದ ಕಾಲಗಳನ್ನೂ, 


ಹ್‌ ೬. ಹಗ್‌ ಆಗ್‌ ಕ್‌ FUN ಸವ್‌ ಫ್‌ ಲ್‌ ಓ ೀ8 ಜ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ಊಟ್‌ | 


ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ 'ಪಾರಾಗುವ ಉಪಾಯವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊ. 
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fe NA aN | 
ANY TUTD ಕೃಷ್ಟ. ಳ್ಳ ಲ Ave YN ॥ 
ಸಮಾಗತಶ್ನರೇದ್ದುಕ್ಕಾ ಕೃತಾರ್ಥೋ ನ ಚ ವಿಶ್ವಸೇತ್‌ ||೨೧೫॥| 
ಶತ್ರುವಿಗೂ ತನಗೂ ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾದ ವಿಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸಿ 


ದಾಗ ದುರ್ಬಲನಾದವನು ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡನಂತರ ಬಹಳ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ 


ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದನಂತರ ಅಂತಹ ಶತ್ರುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


NAN 


ವಿಶ್ಲಾನವನ್ನಿಡಬಾರದು. 
ಅವಿರುದ್ದಾಂ ತ್ರಿವರ್ಗೇಣ ನೀತಿಮೇತಾಂ ಮಹೀಪತೇ | 
ಅಭ್ಯುತ್ತಿಷ್ಠ ಶ್ರುತಾದಸ್ಮಾ ದ್ಲೂಯಃ ಸಂರಕ್ಷಯವನ್ಹಜಾಃ 1೨೧೬! 


ಮಹಾರಾಜ! ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಲ್ಲದಿರುವ ಈ 
ನೀತಿಯನ್ನು ನೀನು ಆಶ್ರಯಿಸು. ನನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿರುವ ಈ ಉಪದೇಶದ 
ಪ ಬಾವದಿಂದ ಪುನಃ ನೀನು ಪ ಜೆಗಳನ್ನು ಸಂರಕಿಸುತಾ ಔನ್ನತ್ತ ವನು ಹೊಂದು. 


ಹ ತ ಬಂ ಂ ್ಪಐಂ ಂಐಂಅಂ0ಜಜ್ಪ ರ ನ್ಮಭ ad ೨, ಅ ಧಿ ದ ಶಿ * ಧ್ನ ದ ೬ನ ದದ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಣೆಶ್ಚಾಪಿ ತೇ ಸಾರ್ಧಂ ಯಾತ್ರಾ ಭವತು ಹ ಪಾಣವ | 
ಪರಂ ಶ್ರೇಯೋ ದಿವಿ ಚೇಹ ಚ ಬಾರತ 1೨೧೭ 


ನಿನ್ನ ಜೀವನಯಾತ್ರೆಯು ಬ್ರಾಹಣರೊಡನೆ ನಡೆಯ 
ಬಾಹಣರು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲೀ-ಪ 'ರಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲೀ ಶ್ರ 


ೀಯಸ್ಸನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಕ್‌) 
ಏತೇ ಧರ್ಮಸ್ಕ ವೇತ್ತಾರಃ ಕೃತಜ್ಞಾಃ ಸತತಂ ಪ್ರಭೋ | 
ಪೂಜಿತಾಃ ಶುಭಕರ್ತಾರಃ ಪೂಜಯೇತಾನ್ನರಾಧಿಪ 11೨೧೮॥ 


ನರಾಧಿಪನೇ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸರಿಸುವವರಾಗಿದಾರೆ. ಸಮಾನಿತರಾದ ಅವರು 
ಶುಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಆದರಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 
ರಾಜ್ಯಂ ಶ್ರೇಯಃ ಹರಂ ರಾಜನ್ಮಶಃ ಕೀರ್ತಿಂ ಚ ಲಪ್ಸಹಸೇ | 
ಕುಲಸ್ಕ ಸನ್ನತಿಂ ಚೈವ ಯಥಾನ್ಮಾಯಂ ಯಥಾಕ್ರಮಮ್‌ ॥೨೧೯॥ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 


1232 ಮಹಾಭಾರತ 
ಉಂ PS RS ಕಾಲ PRS ES ಜಾಲಗಳು ದಾಸಾ ಕು ಕಾಲ್ಯ್ಯ ಗಾಲಿ RS) 
CANO ಬಲ್ರಲ್ಧೂ ಆಲ MMOS WOW } ಉಳುವ ಲವ 
ಯಥಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೂ, ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ, 


ಛಾ 


ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ, ಕುಲದ ವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಸಂತತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳುವೆ. 
ದ್ರಯೋರಿಮಂ ಭಾರತ ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಂ 
ಸುಭಾಷಿತಂ ಬುದ್ಧಿವಿಶೇಷಕಾರಕಮ್‌ | 
ಯಥಾ ತ್ಹವೇಕ್ಷ ಕ್ಷಿತಿಪೇನ ಸರ್ವದಾ 
ನಿಷೇವಿತವ್ಯಂ ನೃಪ ಶತ್ರುಮಣ್ನಲೇ ೨೨೧11 
ಭಾರತನೇ! ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಮಾರ್ಜಾಲ-ಮೂಷಿಕಗಳ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಉಪಾಖ್ಯಾನವು ಸಂಧಿ-ವಿಗ್ರಹಗಳ ಕಾಲಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವು 


ಸಾಗಿದೆ ಯು ುದ್ಧಿಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಯರುಕುಗೊಳಿಸುವುದಾಗಿದೆ 


al I ಈ Qs AN Cau Ts I ಸಗದ ಗ್‌! Rf ಓಊ 1 'ಈೇಟ್‌ gy we | Iw ಅ 


ರಾಜನಾದವನು 'ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನೇ ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 


ಮಾ ಅ ಚಾ A AOA ವೀ 
ಲಿಲ್ರಿಸಿಬಖಲಲ ಯಂದ ಯಥೋಚಿತ ofl AUNT VUN MN TY 


೧೩೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೩೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಪದ್ಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಶತುವಿನೊಡನೆ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಇರಬೇಕನ್ರುವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತರಾಜನ ಮತ್ತು ಕಲವಿಂಕದ 
(ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿಯ) ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ 


“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಬೀಷ 


ಸಮಿ )ತಾಮಹ! ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮೂಷಿಕ- 
ಮಾರ್ಜಾಲಗಳ ಸಮಾಖ್ಯಾನದ ಮೂಲಕ ಶತ್ರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲಾಸ 
ಎಲರ ಅಲಿ ಣಣದೆಂಬ ಮೋನು ರ ೦ ದ್ರ ತಾಳ ಸ ಕಾಲಿ ಹಾಗಾದರೆ ಯಾರಲಿಯೂ 
ಎಲ್ಣುರ LAs Ad No GA NAA C4 \ tad Ned Rad ಅ ರುಲಿ/ Wai? AAI head 


ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡದೇ ( ಯಾರನ್ನೂ ನಂಬದೇ ) ರಾಜನು ಹೇಗೆ ಕಾರ್ಯ 


ನಿರ್ವಹಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು? ಯಾರನ್ನೂ ನಂಬದಿದ್ದರೆ ರಾಜನಿಗೆ ರಾಜ 
ಕಾರ್ಯಗಳನು ನಡೆಸಲು ಹೇಗೆತಾನೇ ಸಾದವಾಗುತದೆ? " ಇತರರ 


Nh || ಕೆ ಓಟ್‌ ಟ್‌ YS ರ್‌ A NN Mad hd I ef 


ಕ್ಷ 
ಮೇಲೆ ಹಚ್ಚಿನ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡುವುದರಿಂದ ರಾಜರಿಗೆ ಭಯವಂಟಾಗುತ್ತದೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೯ 1233 
Powe! ಗಾ ರ್‌ ಕಾ ಲ ಜಾನಿ ಲಿವ್‌ ಉ್ಮ ನಾವ ಅವರಿಗೆ PE ER 
Ne ಓಂ ಭಲ ಈ ಭಲ vl ಅ Ne ad tI ಟು) ೮, ಯಲ) ಊಟ). ಲ 


ರಿಗೆ ಅಷ 
ಪ ನೀನು ಹೇಳಿರುವೆ. ಯಾರನ್ನೂ 
ನಂಬದೇ ಇರುವ-ಯಾರ ಮೇಲೂ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನೇ ಇಡದಿರುವ ರಾಜನು 


ಆಕ್‌)" ಆಲ ONfY WAY bad Cd A Cees ಅ ಸ್‌ ಕ್ಲ 
ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಮೋಹಗೊಂಡಿದೆ. ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನೇ 
ರಾಸಿ ನಾ ಾನ್ಲ ಲಾಭಿ 6 1) ನಾ ಜಾನ ನ ಎನ್ನಾ ನಾಲಿ ಸಾ ಈ WN ee ಷು 
“WIV UN ( ಆಎಅಲಟಯಟಲ್ಲ ಆಆ) ಆಲ ಎ (ಧರ NVOUY 
ವುಂಟಾಗಿದೆ. ಈ ನನ್ನ ಸಂಶಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು, ತಾತ!” 

ಭೀಷನು ಹೇಳುತಾನೆ 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪೂಜನೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿಗೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಹದತೆನಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂವಾದವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; 


ಕೇಳು. ಆ ಸಂವಾದವೇ ನೀನು ಕೇಳಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ರೂಪವಾಗಿದೆ. 
ಕಾಂಪಿಲ್ಲವೆಂಬ ಪಟಣದಲಿ ಬಹದತನೆಂಬ ರಾಜನು ರಾಜಬಾರ 


೫.8 
ಅಹಿ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರರ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಲ ಐ ಲಾ ಸರ್‌ ಇರಾ ಕ್‌ ರ್‌ ಇರಾ ಳ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇಲ್‌ ಳ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ 


fy 


ಮಾಡುತ್ತಿದನು. ಅವನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ " ಪೂಜನೀ ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿಯು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದು ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ರಾಜನೊಡನೆಯೇ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. 


ಜೀವಜೀವಕನಂತೆಯೇ ( ಪಕ್ಷಿಶಕುನಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನಂತೆ ) ಆ ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿಯೂ 


ಬಿಂಬ 


ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಭಾಷೆಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಅದು 
ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಸರ್ವವಿಷಯಗಳನ್ನೂ "ತಿಳಿದುಕೊಂಡ 
ದ್ದಿತು. ಒಂದು ದಿನ ಆ ಪಕ್ಷಿಯು ರಾಜನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿಯೇ ತೇಜಃ 
ಪುಂಜಯುಕ್ತವಾದ ಮರಿಯನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿತು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ರಾಜನಿಗೂ ಅವನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆಕಾಶಗಾಮಿನಿ 
ಯಾದ, ರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೃತಜ್ಞಳಾಗಿದ್ದ ಪೂಜನಿಯು ಆ ಎರಡು 
ಮಕ್ಕಳ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಸಮುದ್ರದ ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಎರಡು 
ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ತನ್ನ ಮಗನ ಮತ್ತು ರಾಜಪುತ್ರನ ಪೋಷಣೆ 


ಗಾಗಿ ಆ ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿಯು ಎರಡು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಂದು ಒಂದು ಹಣ್ಣನ್ನು 


ತನ್ನ ಪುತ್ರನಿಗೂ ಮತ್ತೊಂದು ಹಣ್ಣನ್ನು ರಾಜಪುತ್ರನಿಗೂ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


1234 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಸಾತ) ತನ್ನಾ ಗ್ರ ಆ ಯ ಹಾಸಗೆ ಲಾ ಇ ದ್ರಿ ಪಾಸ ಗಿರಿ ಹಸ್ಸಾಕಾದೆ ಫಸ್ಕ್ಯಾ್ಸ್ಬಾ ಇ ಪಾರ (ಲ ಇಲ್ಲಿ ಇ ೦ಬಿ ಗಾಲೆ ಬಾ ಜಾ ಬ್ಬ ಇನ ES ಘಾಲಿ ಸಾಸಾನ್ನಾ ಲ ಜಾ ಲು, 
ಉತ್ರಲ ಆ೦ಟಿ MNS ಟ್ರ cyl SAN ಕಾಟ ಟು ಫು OO RAS WOAH KA UY 





ಒಡನಾಡಿಯಾದ ಆ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆಟವಾಡಿಸುತ್ತಾ 
ನಿರ್ಜನವಾದ ಸ್ಮ ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಹಿಸುಕಿ ಕೊಂದು 
63) 
ಪುನಃ ತನ್ನ ದಾದಿಯ ತೋಳಿನೊಳಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡನು 
ಸ್ನಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪೂಜನಿಯು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಎರಡು ಹಣ್ಣು 
0. ಊ ಣಿ 
ಗಳನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ರಾಜನ ಅರಮನೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಹಾ ee 
ರಾಜಕುಮಾರನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ತನ್ನ ಕಂದನನ್ನು ಕಂಡಿತು. ಪೂಜನಿಯ 
ES NS ಸಾಧ RN, DR ND ಇ Anema EN ಬ್ಬ ಫಾಸಾರೆ್ಣ NO ಸಾಕಾಎ್ನ 
ರೇಯ್ಞು ಗರ್ಲ ೨೪%) ಈ ಊರಲಿ ಟರ e NUN ಇ ್ರಲ ಕಟ್ಟಲು ಯುರ) 
ದ್ದಿತು. ತನ್ನ ಕಂದನು ಗತಪ್ರಾಣನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದೃನ್ಯವನ್ನು 
ತಾಳಿತು. ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಳುತ್ತಲೇ ಪೂಜನಿಯು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಇದೆಂಯಿ-ಸ.. 
ASNT eid o 
ಕ್ಷತ್ರಿಯೇ ಸಂಗತಂ ನಾಸ್ತಿ ನ ಪ್ರೀತಿರ್ನ ಚ ಸೌಹೃದಮ್‌ | 
ಕಾರಣಾತ್ಸಾನಯನ್ನೆತೇ ಕೃತಾರ್ಥಾಃ ಸಂತ್ಸಜನ್ನಿ ಚ lo ll 
೨ ೬ಎ ಲ 4 ಜಿಂ 
CAEN NN ಎಂ (2A Aದು RIE 
ಳು ಲ್ಲಿ Ao ಏವ ಟಾ ಟ್‌ \ ಆ ಆಲಿ DI MOA UT 
ದೆಂಬುದೇ ) ಇಲ್ಲ. ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯೆಂಬುದೂ ಇಲ್ಲ ; ಸಹೃದಯತೆ 
ಯೆಂಬುದೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾವುದೋ ಸ್ಪಾರ್ಥದ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಚತ್ರಿಯರು 
ಇತನು ಎಡಮೊಗೆ ಷರಾ ಹಾಗಾಗ 2 AAT TO ATEN ಲಂ 
ಕಳ CU ಕಿ wd & ಬಟ್‌ಟ್‌ ದ್‌್‌ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 
() 
4, 
AN 
KN 


೨ 
CS 
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ON AR Ny aA Nd | 
OMY ಮೀ "ಭು ಲಂ ToT © ATT WTA WY 8 
ಅಹಕೃತ್ಯಾಪಿ ಸತತಂ ಸಾನ್ಷಯನ್ನಿ ನಿರರ್ಥಕಮ್‌ lll 


ಸರ್ವರಿಗೂ ಅಪಕಾರಿಗಳಾದ  ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡಲೇ 
ಬಾರದು. ಇತರರಿಗೆ ಅಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗಲೂ ವ್ಯರ್ಥವಾದ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
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ಇನ ಣಾ ನ್‌ ಂಲೆಲ್‌೧ನ ನಿಕಾನ್‌ ನಿಂ Il~aell 
ಕೃ ಅಲ್ಲು ಲೃ ಸ್ಟ ಲಳ ಊಲಲ್ಳನಿಯ ಲಂ IC oll 
ಕೃ್ಷತಪ್ಲನಾದ, ಕ್ರೂರಿಯಾದ, ಅತ್ಕಂತ ವಿಶ್ಲಾಸಘಾತಕನಾದ ಈ 


ಕುಮಾರನಿಗೆ ಅವನು ಮಾಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಯಾತನೆಯ 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


1236 ಮಹಾಭಾರತ 
AEN ಭಾಷ ದಾಲ NAT ನಿ ಹ ್‌ ಅಳ ಎಲ್ಲ ಳ್ಳಿ 
ENO ANT ಆಲ್ಲಿ ಖಲು ೧೨. ಉತ ೮11 
ಉಂಟುಮಾಡಿರುವ ಈ ಯಾತನೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾದ ಯಾತನೆಯನ್ನೇ ಇವನಿಗೂ 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
ಸಹಸಂಜಾತವೃದ್ಧಸ್ಥ ತಥೈವ ಸಹಭೋಜಿನಃ | 
ಶರಣಾಗತಸ್ಮ ಚ ವಧಸಿವಿಧಂ ಹ್ಯೇವ ಪಾತಕಮ್‌ |1೧೯॥ 
ಈ 

ತನ್ನೊಡನೆಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ತನ್ನೊಡನೆಯೇ ಬೆಳೆದ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 

ದುದು ಮೊದಲನೆಯ ಪಾತಕವಾಗಿದೆ. ತನ್ನೂಡನೆಯೇ ಹಣ್ಣು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದ 


ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ( ಸಹಭೋಜಿಯಾದವನನ್ನು ) ಕೊಂದುದು ಎರಡನೆಯ 


CA 
ಮಹಾಪಾತಕ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ರಾಜಾಶ್ರಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆಯು 
ತಿದ ಪಕಿಯ ನ್ನು ( ಆಶ್ರಿತನನ್ನು ) Y ಕೊಂದುದಡು ಮೂರನೆಯ ವುರಕಾಮವಾತಕ 


ನಂದಿ 5್‌ ಕೆಂ ಇಸ್‌ ಬತ ಸಿ ಪ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ತ್‌ೌರ್‌ ಇತರ್‌ ಗರ್‌್‌ರ್‌ರ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ಪ್‌ ಇಪ್‌ಿರ್‌ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ತ್‌ ಇತಗವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಈ 
ಹೀಗೆ ಈ ರಾಜಕುಮಾರನು ಮೂರು ಪ್ರಕಾರವಾದ ಮಹಾ ಪಾತಕಗಳನ್ನು 
ಲ ಸದಾ ೨? 
heeded 

ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ದುಃಖತಪ್ಪವಾಗಿದ್ದ ಪೂಜನಿಯು ಹೀಗೆ ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ತನ್ನರಡು ಕಾಲಿನ ಪಂಜಗಳಿಂದಲೂ ಆ ರಾಜಪುತ್ರನ ಕಣ್ಣುಗಳೆರಡನ್ನೂ ಪರಚಿ 
ಮನಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುತಾ ರಾಜನ 

~ s ಇ “ಜೊ af 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೇಳಿತು : 
ಇಚ್ಛಯೇಹ ಕೃತಂ ಪಾಪಂ ಸದ್ಯಸಂ ಚೋಪಸರ್ಪತಿ | 
ಕತಂ ಪುತಿಕತಂ ಯೇಹಾಂ ನ ನಶ್ನತಿ ಶುಭಾಶುಭಮ್‌ || ೨೧! 
J ಲ್‌ ¥ ವಿ ; ; 

“ಮಹಾರಾಜ! ಈ ಜಗತಿನಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯಾರು 

ಇವಿ. ಗಿಣಿ ಲ) 

ಪಾಪಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ-ಅದರ ಫಲವು ಅವರಿಗೆ ಒಡನೆಯೇ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ 
ಲ ದಿಕಾಧ EO ಖ್ಯ ಇಧೆ RL ಕ್ಟ ಹಾಲೆ JD AD SS ND ES ಇದ) ರಾ ದ್ನ ಲ ನ ಲಾ ಕನ್ನ A ಸ್ಲಾಕಾಸ್ಸ ಸಾಾಸಾಧಿ ಎ ಹಾಸ್ಟಾಕಾನ್ಸ್ಮಾ 
ಆಅ ಟು ಲ ಟು ಟುಟ ಟು) WOKS ಆಲಯ SDSS ಘ್ರಅಟಖಲ!! ಖಲಿ ಲ್ಪ 
ರೆಯೋ ಅವರ ಶುಬಾಶುಭಕರ್ಮಗಳು ನಷವಾಗುವುದಿಲ 


ನೃಪತೇ ತಸ್ಕ ಪುತ್ರೇಷು ಪೌತ್ರೇಷ್ಠಪಿ ಚ ನಪ್ಪಷು ||೨೨॥ 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಪಾಪಮಾಡಿದವನಿಗೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪದ ಫಲವು 


ಒಡನೆಯೇ ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳದಿದರೆ ಆ ಪಾಪದ ಫಲವು ಅವನ ಮಕ್ಕಳ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಗಿ ಭನ್‌ ಅಲ್ಲಿ ಸಾಕಾರ ಐನ ವಿಸ ಸಿಇ ಕಲ್ಯ (ನ ಹಾಸ ಎ ಶಾಲಿ (ಲಿ ಇಲ ಹಾಳ ನ (ದಿ 
ಲ| IAN ಆಲಂ ಭ್ರಇ ಲ! NAN \ ADAG ಲ | MAN J ಆ! ದ ಲಿ) 
ಮೊ > ಈ ದೊ ಗತ್‌ ವ ಗ್ರ 
ಲ್ಲಾಗಲೀ ( ದೌಹಿತ್ರರಲ್ಲಾಗಲೀ ) ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತದೆ.” 

ವ ವ ೮) 


ಣ್ಣುಗ ಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಮಪುತ್ರನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 


| ಕ 
ಪೂಜನಿಯು ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಚುಚ್ಚಿ ತನ್ನ ಪ್ರೇ 
ಕಳೆದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. ರಾಜಕುಮಾರನು. ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ 
ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನೇ ಪೂಜನಿಯು ಮಾಡಿರುವಳೆಂದು ರಾಜನು ಭಾವಿಸಿ 
ಪೂಜನಿಯೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಅಸ್ತಿ ವೈ ಕೃತಮಸ್ಕಾಭಿರಸ್ತಿ ಪ್ರತಿಕೃತಂ ತ್ರಯಾ | 
ಉಭಯಂ ತತ್ಸಮೀಭೂತಂ ವಸ ಪೂಜನಿ ಮಾ ಗಮಃ |1೨೮೪॥ 


46 ಪೂಜನಿ! ನಾವು ನಗೆ ಅಪಕಾರಮಾಡಿದೆವ. ಅದಕೆ ಪತಿಯಾಗಿ 


VAS * ಸೈಟ್‌ 'ಆಸ್ರ/ ದಿ Awl ॥ ಅಖ ಪ್‌ ಕ ಸದ್‌ ಬದನ್‌ ಆ ಹೌದ್‌ ಜ್‌ ಚತ್ರ] ಎ ಸದ್‌ 


ನೀನೂ ನಮನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿರುವೆ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಈಗ ಉಭಯಸ ನವಾದ 


ಈ 
ಜೀ (ಬ್‌ ಉ್ಲ್ಲ್ಲ್ಲಲೆ ಓದಿ ಗಾಲಾ ಗ್ರ ಇರಲ್ಲಾ ಲ, 
Nea Ned Cd KR () 


ಸಮನಾದುವು. ) ನಾವಿಬ್ಬರೂ ರಾಜಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ. ಅಗಿಹೋದುದನ್ನು 


ನಾನಾಗಲೀ ನೀನಾಗಲೀ ಸದಿಸಿಕೊಂಡು ಪರಸ್ಸರವ್ಗೆರಿಗಳಾಗುವುದು ಬೇಡ. 
ನೀನು ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವ ಮನಸು ಮಾಡದೇ ಇಲಿಯೇ 


he Ah ಗತ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಸಗರ್‌ಗಿತ್‌ ಇರ್‌ ಗವ್‌! 8 ಸಪ್‌ ॥ Re ಗಗೆತಗದ್‌ 


ಇದುಬಿಡು.” 
ಪೂಜನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳ : 


೧ 


ಸಕೃತ್ಸೃುತಾಪರಾಧಸ್ಯ ತತವ ಪರಿಲಮ್ನ್ಮತಃ | 
ನಾಳ ರಾ ಲ ಕ್‌ ಕ್ಟ್‌ಗಿಗ್‌ವಿ. ಕಂ ಗಗ ತಾ ವಾ್‌ ಅ ಜಾಲ್ಲೆ ಇದೆ 11 aeoll 
೧ ಅಲ್ಯೂಲೂಲಂ ಉಟ ಸಲ್ತಿ ಅಓಆ ಅಕ ಕುವ ಲು ಸಳ ಆಲಯ 81೮111 


“ಮಹಾರಾಜ! ಒಂದು ಬಾರಿ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ನಂತರ, ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ವಿದ್ದಾಂಸರು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಪರಾಧಮಾಡಿದವನು ಆಶ್ರಯ 
ದಾತನ ಬಳಿಯಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗುವುದೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ. 
ಸಾನೇ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸತತಂ ಕೃತವೈರೇ ನ ವಿಶ್ವಸೇತ್‌ | 
ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಸ ಬಧ ತೇ ಮೂಢೋ ನ ಹಿ ವೈರಂ ಪ್ರಶಾಮೃತಿ loll 


೨, 
ಒಬ್ಬನೊಡನೆ ವೈರವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತೆಂದರೆ ವೈರಿಯಾದವನು 


1238 ಮಹಾಬಾರತ 
ಜಾರ ಒರು ಅಧಾ SS NS ES NE SS  ಕರ್ಣಾಫಾರ ರಾಹಿ) ಸ SS SDT) 
೮೫ ಅಲಲ Hud NOTH 1ರ ಛು ಟು LISI OU NOS ಕಹ WUC 


ಸಾಂತನದ ಳಾಗಿ ಇಳಿವ ಗಂಡ ಮ ಗಗನವು ೧೪ನೇ 950 0 NTN 
ಪ heh SR 1 ॥ ಭೆ ॥ | waded GN | ed Fd Che Wf td © is Al | bd a 
ಒಳಗಾಗುತಾನೆ 


ಅನ್ಕೋನಕೃ ತವೈ ರಾಣಾಂ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಂ ನಿಯಚ್ಛತಿ | 
ಪುತ್ರಪೌತ್ರವಿನಾಶೇ ಚ ಪರಲೋಕಂ ನಿಯಚ್ಛತಿ ||೨೭|! 


ಲ್‌ಿ 
ಣಾಮವಿಶಾಸಃ ಸುಖೋದಯಃ | 


ಏಕಾನತೋ ನ ವಿಶ್ವಾಸಃ ಕಾರ್ಯೋ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕ್ಕಃ ||೨೮॥| 
ಯಾರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ದ್ವೇಷ ಭಾವವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವರೋ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಒಬರು ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಇಡದಿರುವುದೇ 


ಸುಖಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಹಾದಿಯಾಗಿದೆ. ಪರಸ್ಪರ ವೈರವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದ 
ನಂತರ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವ 
ನ್ನಿಡಬಾರದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕರೊಡನೆ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡಲೇಬಾರದು. 


ನ ವಿಶ್ವಸೇದವಿಶ್ಚಸ್ತೇ ವಿಶ್ವಸ್ತೇ ನಾತಿವಿಶ್ಚಸೇತ್‌ | 
R ದ್‌ 


ಎಶ್ವಾಸಾದ್ಧಯಮುತ್ಪನ್ನಮಪಿ ಉ.೦ಲಂ ನಿಕೃನತಿ 
ಕಾಮಂ ವಿಶ್ಲಾಸಯೇದನ್ನಾನ್ನರೇಷಾಂ ಚ ನ ವಿಶ್ವಸೇತ್‌ 11೨೯1 
ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಲ್ಲದವನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡಲೇಬಾರದು. ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ 


ಯ 
ಪಾತ್ರನಾದವನಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಿನ: ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡಬಾರದು. ವಿಶ್ವಾಸ 
ವಿಟ್ಟುದುದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಭಯವು ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟವನನ್ನು ಸಮೂಲವಾಗಿ 


ಲ್ಡ್‌ 


ಬ 
ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತದೆ. ಇತರರಿಗೆ ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚಿನ ವಿಶ್ವಾಸವು 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೯ 12309 
ES ES ES PD PS ಮ್‌ NEPA nA 
WS ಆಲ ಟರ) TW ಟು) ಓ) ಇಟಟ ಲ್ಲ ಉಟ) kad MW ಆಜಕ್ರಲಂಲಛ 
ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡಬಾರದು 
ಮಾತಾ ಪಿತಾ ಬಾನ್ನವಾನಾಂ ವರಿಷ್ಠೊ 


EAS IE NA ದುಷ ಇರು ಸುಂ (| 
ಉಲಿ ಆಲಿ. wT ಊಓಂಉಟಅಲ ಪಲ ಅಳ ್ರುಳ್ರ | 


ಭ್ರಾತಾ ಶತುಃ ಕ್ಲಿನ್ನಪಾಣಿರ್ವಯಸ್ಕ 
ಆತ್ಮಾ ಹೈೇಕಃ ಸುಖದುಃಖಸ್ಕ ಭೋಕ್ತಾ lla. oll 
ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳು ಬಂಧುವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಉಪಚಾರಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಾದವರು. ಭಾರ್ಯೆಯು ಜರಾಸ್ತರೂಪಳು. 
(ಪುರುಷನ ವೀರ್ಯವನ್ನಪಹರಿಸಿ ಮುಪ್ಪನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳು.) ಮಗನು 


ವಂಶೋದ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬೀಜಮಾತ್ರನಾಗಿರುತಾನೆ. ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮಂದಿರು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶತ್ರುಗಳೇ ಸರಿ. ಅವರಿಗೆ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವುದ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಸಕ್ತಿಯಿರುತ್ತದೆ. ವಯಸ್ಕನು ( ಮಿತ್ರನು) ಒದ್ದೆಯಾದ 
ಕೈಯುಳ್ಳವನು ; ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕನು. ಕೈಗೇನಾದರೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವನೂ 
ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಕೈ ಒಣಗಿದರೆ ದೂರಸರಿಯುತ್ತಾನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಸುಖವನ್ನಾಗಲೀ-ದುಃಖವನ್ನಾಗಲೀ ಉಪಭೋಗಿಸುವವನು 
ತಾನೊಬ್ಬನೇ. 

NS ಘನ್ನ ಬ ಶಾರೆ ಕಾಲೆ ಸಾಲೆ SS ಸಾಗ NS RS ಕಾಸ ES ಇರ  ॥8 

ಅಲ ಲ್ಟಶೃ ಅಂಟು ಆಂಬಾಂಟ ೧ ಸಟಟ ಅತಅಉಂಟ್ಯ ಐ 1 

ಸ ಚ ಹೇತುರತಿಕ್ರಾನೋ ಯದರ್ಥಮಕಮಾವಸಮ್‌ 1೩.೧ 


ಪರಸ್ಪರ ಬದ್ಧವೈರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಯು ಉಚಿತವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೆನೋ-ಆ 
ಕಾರಣವು ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ಪುನಃ ನಿನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರಲು 
ನನಗೆ ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಪೂಜಿತಸ್ಕಾರ್ಥಮಾನಾಭ್ಕಾಂ ಜನ್ಲೋಃ ಪೂರ್ವಾಹಪಕಾರಿಣಃ | 
ಮನೋ ಭವತ್ಮವಿಶ್ಚಸಂ ಕರ್ಮ ತ್ರಾಸಯತೇಇಬಲಾನ್‌ 1೩. ೨1! 
ಹಿಂದೆ ಅಪಕಾರಮಾಡಿದ ಪ್ರಾಣಿಯೊಂದಕ್ಕೆ ದಾನ-ಮಾನಾದಿಗಳ ನ್ನಿತ್ತು 
ಗೌರವಿಸಿದರೂ ಅಪಕಾರಮಾಡಿದ ಆ ಪ್ರಾಣಿಯ ಮನಸ್ಸು ಅವಿಶ್ಚಾಸ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿರುತ್ತದೆ. ಮಾಡುವ ಮರ್ಯಾದೆಗಳು ತೋರಿಕೆಗಾಗಿಯೇ 


೨ 
CS 


1240 ಮಹಾಬಾರತ 

ಘಾಳಿ ಕಾ ಇ ಘಾಲಿ ಕಿ ನಾ ಲಿಎದಿ ಸ 0 ON ಇಲಿ ಭಾಲಿ 00 ರ ಕಾಸಾ ಜಾ 

ಇಟು Cad A {add © ಛು. Nd ಆಲ ಆಲಂ ಗು ಎಟ ಒಲ 
ಮಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ ಅಪರಾಧಿಯ ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಸ್ಟ 


ಹಂರ್ವಂ ಸಮಾ ನನಾ ಯತ ಹಶಾಚೆ ವ ವಿಮಾನನಾ | 


hd ದ್‌ ರಾ ಇ ತಾ Md ಜದ ಇರ್‌ ಉಟ ಛ್‌ ಜಲೆ ೬. ಷಾ ಜಾ ಇಸಾ ಇಡಾ ಇಡ ಸ್ವಾ ಹ್‌ ಸ್ರಾ ಜ್‌ ಇರ್‌ 


ಜಹ್ಮಾತತತ್ರವಾನ್ಸಾ ನಂ ಶತ್ರೋಃ ಸಮ್ಮಾನಿತೋ*ಪಿ ಸನ್‌ 11೩.೩1 
ಮೊದಲು ಎಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಿದ್ದು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಪಮಾನವಾಗು 


ಶಾ LON ಸರ ಗುದ್ದು ಸ ರಾರಾ ಸಾಕ ಕಾಲ ಕಾಲ್ಲಿಷ ಇರರ ಸದದ ಷು ರ್‌ಂ ಇ ೦೨ 
ಊಟ ಲ ಒಂದ್‌ ಆಂ೦ಅಯಂ ಲ್ಲ ನು್ರಿನಿಲಿಬಲ್ಲಉಲಬWಿಬಯು ಲ Kd 


ಬೇಕು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಪಮಾನಗೊಳಿಸಿದ ಶತ್ರುವೇ ಪುನಃ ಸಮಾನಿಸಿ ದರೂ 
ಒಮೆ ಎ ಅವಮಾನಿತನಾದವನು ಪುನಃ ಅಲ್ಲರಬಾರದು. 


CNN ನಿ ಯ್ನಂಕಾಕಾಶಾಗಾಸಗಿ ಸಮು 020 | 


ಅಳಲನ್ನು SN SN SE ಆ ಆ ಚ್‌ ವ್‌ ಚ A, | 
ತದಿದಂ ವೈರಮುತ್ತನ್ನಂ ಸುಖಮಾಶು ವ್ರಜಾಮ್ಮಹಮ್‌ ||೩.೪॥| 
ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಆದೃತಳಾಗಿ 
ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೆನು ಕಾಲಕರ್ಮ 
ಸಂಯೋಗದಿಂದಾಗಿ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಈಗ ಪರಸ್ಪರವ್ಗರಭಾವವು ಹುಟ್ಟಿ 
“ಅಭ” ೧ ಬ" ಲ್‌ Md ಲು 
ಖದಿಂದ ಪ್ರಯಾಣ 


ಯಃ ಕೃತೇ ಪ್ರತಿಕುರ್ಯಾದ್ದೈ ನಸ ತತ್ರಾಪರಾಧ್ನುಯಾತ್‌ 
ಅನೃಣಸೇನ ಭವತಿ ವಸ ಪೂಜನಿ ಮಾ ಗಮಃ 11೩.೫ 


“ಪೂಜನಿ! ಒಬ್ಬನು-ತನಗೆ ಅಪರಾಧಮಾಡಿರುವ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ 
ವತಿಮಾ ಡಿದರೆ-ಅವನು ಅಪರಾದವನೇ ಮಾ ುಡಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 


ಸ್‌ ಟ್‌ ಹ ಆಟ್‌ ಸ್‌ ತಗದ ಸಪ್‌ ಅ ಸತ್‌ ಹ್‌ ಸ WN ನಗದ್‌ 'ಆ್‌ಆ್‌ ಸಪ್‌ ಸ್‌ 1 8 ಹಗೆ) ಆಟ್‌ 


ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಪರಾಧಿಯು ಯಣಮುಕನಾಗುತಾನೆ. 
(ನೀನು ನನ್ನ ಮಗನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಗನು ನಿನ್ನ 
ಮಗನನ್ನು ಕೂಂದ ಅಪರಾದದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. 


ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಾಗಲೀ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಾಗಲೀ ವೈರಭಾವವು 


1 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೯ 124] 
PR ಕಾಲ NS AS SS ES  ಕ್ಕಾಹ್ಯಾ ಗ UY Nn ಚಾಳ ಹಬ್ಬ ಗ್‌ ಚಾರ 
WUT UA TY Se ಆ ಲಂ ಲ ಇಲ್ಲು J AN M OW HAN US 
9೨ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದುಬಿಡು 


ಗು ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತವೆ. ಇನೆ ಬನು ತನಗೆ ಮಾಡಿದ 
ಅಪರಾಧವನಾಗಿಲೀ ತಾನು ಇನೊಬನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವನಾಗಲೀ 
| | ೩ಬ) | ವ್‌ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರುವ ಹೃದಯಗಳು ಎಂದೂ ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ 
7೪7೪೧ 7 ೦-೦ ೧೧3] ಇವರ ಾರೂಂೌನು NAS SEE AAT ೧ 
wed Neo Ne Nd ಸ್‌ “ Ad No tag) Cd hd ಆ. . ಸರ್‌ ತ ಗ್ರ) ಲ್‌ No he No dG | Ned ಕ್ರೌ 
ಸಾಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.' 
ಅದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಕೃತಸ್ಕ ಚೈವ ಕರ್ತುಶ್ಚ 7 ಸಖ್ಯಂ ಸಂಧೀಯತೇ ಪುನಃ | 
ವೈ ರಸ್ಲೋಪಶಮೋ ದೃಷ್ಟಃ ಪಾಪಂ ನೋಹಾಶ್ನುತೇ ಪುನಃ 12.21 
"“ಪೂಜನಿ! ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಅಪಕಾರಮಾಡಿದವನಿಗೂ 


ಪತಿಯಾಗಿ ಅಪಕಾರಮಾ ಡಿಸಿಕೊ ೦ಡವನಿಗೂ ವನು ಸಖವಂಟಾಗಿಯೇ 


ಲಕ್‌ ತರಕ ಚ್‌ ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ನ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌್‌ ಸಿದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರಗೌರ್‌ ಆಗ್ರ ಬ ಕಳ rv Pi ee ಬ. 


ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮೊದಲೇ ಅಪರಾಧಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡವನ ವೈರವು 
ಶಮನವಾಗುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಮೊದಲು ಅಪರಾಧಮಾಡಿದವನು 
ಒಡನೆಯೇ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದರಿಂದ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧದ 
ಪಾಪದ ಫಲವನ್ನು ಪುನಃ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಎರಡು 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅಪಕಾರಮಾಡಿದವನ ಮತ್ತು ಅಪಕಾರಮಾಡಿಸಿ ಕೊಂಡವನ 
ನಡುವೆ ಸಖ್ಯವು ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ.” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1242 ಮಹಾಭಾರತ 
ವಿದ್‌ ಲ್ಲಾ ಲ್ಲಿ A ಲಾಲಿ 
ಆದ್ಯ SWI | WB ಟು CONN VHD 
ಇ © ಇ 
ನಾಸ್ತಿ ವೈರಮತಿಕ್ರಾನಂ ಸಾನ್ನಿತಶೋತಸ್ಮೀತಿ ನಾಶ್ಚಸೇತ್‌ | 
ವಿಶ್ಲಾಸಾದ್ರ್ವಧ್ಯತೇ ಲೋಕೇ ತಸಾ ಸ್ಮಾಚ್ಚ್ರೇಯೋ*ಹ್ಯದರ್ಶನಮ್‌ 11೩.೮1 
Ceo | ಎ ಧೇ ತೆ ಹುಟಿದ ವೆರವ ಹದಯ ವನು 


ಲ 


ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹುಟ್ಟಿದ ವೈರವು “ಹೋಯಿತು'-ಎಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ವೈೆರವು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೋಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. "ಶತ್ರುವಿನಿಂದ ನಾನು 


ಎಡೆ ಮು ೦ದು ಬಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಶತ್ರು Kab ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


್‌ು wef wu ಹ್‌ wou NTU OV we ಸ, 'ಆ್‌ 


೨ 
ವಿಶ್ಲಾಸವನ್ನಿಡಬಾರದು. ಹೀಗೆ ವಿಶ್ಲಾಸವನ್ನಿಡುವುದರಿಂದಲೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಊ 


ಜನರು ವಧಿಸಲ್ಪಡುತಾರೆ. (ಶತ್ರುವತರಾಗಿ ಮರಣ ಹೊಂದುತಾರೆ. ) ಈ 


ತರಸಾ ಯೇ ನ ಶಕನೇ ಶ ಸ್ತ ಸುನಿತಿತೈರಿ. 
ಸಾಮ್ನಾ ತೇತಪಿ ನಿಗೃಹ್ನನ್ನೇ ಗಜಾ ಇವ ಕರೇಣುಭಿಃ lal 


ಪಳಗಿದ ಹಣ್ಣಾನೆಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಮದಗಜ ಗಳನ್ನು 
ಬಂಧಿಸುವಂತೆ-ಸುನಿಶಿತವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಇರುವವರನ್ನೂ ಸಾಂತj್ತನದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಬೇಗ 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ( ಆದುದರಿಂದ ಸವಿಮಾತುಗಳಿಗೆ 
ಬೆರಗಾಗಿ ಶತುವಿವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನಿಡಬಾರದು. >) 


ಮ 
Ee EO CU TE 
hed Ned © Ad Che A BE 
J ಸಿ ಎ ಮನೋ ಎಎ ವನಾನಿ ಎ ೦. 1 
ನಳಲಲಿಸಿಲRಲ್ಲ ಹಿ SN ಅಂತಲೇ ಅಂ ಅಂಲ್ರರಿ ಆ ಒಲ್ಲ್ಹಾಉ I 
ಅನೋನ್ನಸಸ್ನ ಚ ವಿಶಾಸಃ ಶಪಚೇನ ಶುನೋ ಯಹಾ 11೪ oll 
ಶ್‌ ರಿ ವ ವ 


“ಪೂಜನಿ! ನಿರಂತರವಾದ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಸ್ನೇಹವು ಬೆಳೆಯು 
ತ್ತದೆ. ಶ್ಹಪಚನೊಡನಿರುವ ( ನಾಯಿಯ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವವನೊಡ 
ನಿರುವ ) ನಾಯಿಗೂ-ಶ್ಚಪಚನಿಗೂ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಸ್ನೇಹವು 
ಬೆಳೆಯುವಂತೆ-ಕೊಲೆಪಾತಕರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪರಸ್ಪರ ಸಹವಾಸದಿಂದ 


೦S ಮುಟಿ ಬಟು CLOW Ww 
ಲ ಅಕ್ರ ಲ ಮ 
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೧೨ ಬಿ. 
ಸ್ನೇಹವೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಸ್ನೇಹವು ಬೆಳೆಯಲು ಪರ್ಕವು “ಅಿತಿಮುಖ 
ವಾದುದು. ) 


ಅನ್ಕೋನಕೃತವೈರಾಣಾಂ ಸಂವಾಸಾನ್ಮದುತಾಂ ಗತಮ್‌ | 


ನೈವ ತಿಷ್ಠತಿ ತದ್ವೈ ರಂ ಪುಷ್ಕರಸ್ಕಮಿವೋದಕಮ್‌ lvl 
ON AON ಳಿ ರ್‌ Or ಲಾ TNT 
ena ಉಡಿಸಿ ಆಲಿ ಖಲಿಲರಿ/ I Wl ed ಬ್ಬ ಲ್ಯ LAO 


ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದರೆ ಮಾರ್ದವವನ್ನು 


ಹೂಂದುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ವೈರವು ಸ್ನೇಹವಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತನೆಯನು ಹೊಡದುತದೆ ಸಮಲದೆಣೆಯ ಬು ಇಂದು 


ee ಊರ್‌ ಶಿ hdd ddd ಮುದ Re ee a Ne ರ್‌ೌರ್‌ಗಳ್‌ ಮ ದ್‌ ಇರ್‌ ಸಗರ AL 


ೇದುಕೊಳುವುದಿಲ.' 
ಲ) ವ) 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಲವಿಂಕವು ಉತರಿಸುತಾ ಹೇಳುತದೆ 
ರ ಸ್‌ ಫ್‌ ಪ್‌, ಎ 
ವೆರಂ ಹಣಿಸಮುತಾನಂ ತಚ ಬುದನಿ ಹಣ್ಣಿತಾಃ | 
ಲ ಚೆ ಧ್‌ ಸ್ಕೈ ಗ್‌ 
ಸ್ತೀಕೃತಂ ವಾಸ್ತುಜಂ ವಾಗ್ದಂ ಸಸಾಹತ್ನಾಪರಾಧಜಮ್‌ ||. ೨॥| 


“ಮಹಾರಾಜ! ವೈರವು ಐದು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಪಂಡಿತರು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 1) ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಸಲುವಾಗಿ, 2) ಮನೆ ಅಥವಾ ಭೂಮಿಯ ಸಲುವಾಗಿ, 3) ಕಠೋರ 


ವಾದ ಮಾತಿನ ಸಲುವಾಗಿ, 4) ಜಾತಿಯ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಮತ್ತು 


5) ಅಪರಾಧದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ವ್ಳ್ಫರವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ( ಈ ಐದು ವಿಧವಾದ 
ವೈರಕ್ಕೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು. ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಸ್ತ್ರೀಕೃತಂ ಎ ಕೃಷ್ಣ-ಶಿಶುಪಾಲಯೋಃ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಶಿಶುಪಾಲರಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀ 
(ರುಕ್ಶಜಯ) ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ವೈರವು ಹುಟ್ಟಿತೆಂದು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ವಾಸ್ತುಜಂ ಎ ವಾಸ್ತು ಗೃಹಾದಿಕಂ ಸ್ಥಾನಂ ತಜ್ಮಂ ಕೌರವ-ಪಾಣ್ಟವಾನಾಂ 
ವೈರಂ ಎ ಪಾಂಡವ-ಕೌರವರ ವೈರವು ವಾಸ್ತು-ಗೃಹಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದುದು. ವಾಗ್ದಂ ಎ ದ್ರೋಣ-ದ್ರುಪದಯೋಃ। -. ದ್ರೋಣ-ದ್ರುಪದ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಣಿ ಹೊ ಸ್ಟ್‌ ಕಣಣ ಕಂ ರಲಿ ಧಣ ಭಳ, | 
baa Suds Cd ಕಳಳ VU ಛ. ಗ್‌ ಅ ಲ) ಕತಲ | 
ಛನ್ನಂ ಸಂತಿಷ್ಠತೇ ವೈರಂ ಗೂಢೋಗ್ಲಿರಿವ ದಾರುಷು ||೪೪॥ 
ವೈರವು ಹುಟ್ಟಿದನಂತರ ವೈರಿಯು ಹಿಂದೆ ಸುಹುದನೇ ಆಗಿದರೂ 
ಅವನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡಬಾರದು. ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಗೂಢವಾಗಿರುವ ಅಗ್ನಿ 
Ue TAWA 
ಆಲು ಆಸ್‌ ಟಟ ಲ್ಲ Nee Af DOA ಜರ 
ನ ವಿತ್ತೇನ ನ ಹಾರುಷ್ಮೆರ್ನ ಸಾನೇನ ನ ಚ ಶುತ್ತೇಃ | 
ಕೋಪಾಗ್ನಿ! ಶಾಮೃತೇ ರಾಜಂಸ್ಕೋಯಾಗ್ದ್ತಿರಿವ ಸಾಗರೇ 1೪೫ 
ನ್‌್‌ PRE ONS AAT ATENEO ಇ. RANT ATTN 
A ೇ್‌್ಟಠ್ಥಸ್‌್‌್‌ EN AAA ಗೇಟ್‌ ASG Ned ಲ್ರಿ/ Cd A AAS SN IAs 
ಇರುವಂತೆ-ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿಯು ವಿತದಿಂದಾಗಲೀ (ಹಣದ ದಾನದಿಂದಾ 
ಗಲೀ), ಪಾರುಷ್ಯದಿಂದಾಗಲೀ ( ಕ್ರೌರ್ಯವನ್ನು ತೋ ನೀರಿಸುವುದರಿಂದಾ 
ಗಲೀ ) ಸಂತೈಸುವುದರಿಂದಾಗಲೀ, ಶಾಸಜಾನದಿಂದಾಗಲೀ-ಶಾಂತ 
J» ಎ ನಹ 
ವಾಗುವುದಿಲ 
\ \ 
|) (9) 
A ಎ 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ತತ್ರ ದಾತಾ ನ ಹನ್ನವ್ಯ ಕ್ಷತ್ರಿಯೇಣ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಪ್ರಕಾಶಂ ವಾಪುಕಾಶಂ ವಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ದೋಷಬಲಾಬಲವ್‌ ೪೩ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಆಗಲೀ, ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಆಗಲೀ-ದಾನಮಾಡಿ 
ದವನನ್ನು ಅಥವಾ ಉ ಪಕಾರಮಾಡಿದವನನು ಕೊಲಬಾರದು. ಅದ 


ಆಹ್‌ ಲು ಸಪ್‌ ಗವ್‌ ಹಗ್‌ ಜ್‌ te ಓಫ್‌ ಪಟೇಲ್‌ ಕತ ಕಲ್ಲು 

ರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕ್ಪತ್ರಿಯನಾದವನು ಉಪಕಾರಮಾಡಿದವನನ್ನು 
ರ್ಮ ದು ಇಕಾ NN ನಾ ಭಾರ ಗ ಇನ್ನಾ ಗಾಳ್ಗಿ ಗಾಲಿ ಎ (೧ ಳು ಶಾಲ ಲ್ಲ ನಾ ಇಷ್ಟ್‌ ಲ್ಲ ನಾಲ್ಗೆ ಬ 
ಐ 1 ಆ್‌ಧ)ಲ/| AAAI TY ಹಿಂಸಿ ಮಾಡಬಾರದು. ಯ. SO td ಎಟ್‌ 


ಅಥವಾ ಲಘುತ್ತವನ್ನು ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದನಂತರವೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಣಾ ಲ್ರಿ ಹಾಲಿ ON ಭಾಳ ಇ ಇಂ ಕರ್ಮ ೧ ಕಾ ರಾ ಕಾಫ 0.) ಇಸ್‌ | 
ಲ ಊಂ ಉ್ಭು ಅ ಟಾ ತ ಅ ರಊ CF ಅರಲು ಅಲಲ OW I 
ಶಾಮೃತ್ಯದಗ್ಳಾ _ ನೃಪತೇ ಎನಾ ಹ್ಯೇಕತರಕ್ಷ ಕ್ಷಯಾತ್‌ lle ll 


ಇಬ್ಬರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿರುವ ವೈರಾಗ್ನಿಯು-ಒಬ್ಬನನ್ನು 
ಸುಡದೀ ಉಪಶಮನಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಅಪರಾದದಿಂದ ಹುಟಿದ 
ಕರ್ಮವೂ ಕೂಡ ಒಬ್ಬನು ವಿನಾಶಹೊಂದಿದ ಹೊರತು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಶಾಂತಿಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸತೃತಸ್ಕಾರ್ಥಮಾನಾಭ್ಕಾಂ ತತ್ರ ಪೂರ್ವಾಪಕಾರಿಣಃ | 
ನಾದೇಯೋಇಮಿತ್ರವಿಶ್ನಾಸಃ ಕರ್ಮ ತ್ರಾಸಯತೇಇ*ಬಲಾನ್‌ lvl 
ಹಿಂದೆ ಅಪಕಾರಮಾಡಿದವನು-ಅಪಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಿಂದ 
ಅರ್ಥದಿಂದಲೂ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದಲೂ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ 
(ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದವನು ಸತ್ಕಾರಮಾಡಿದರೂ )-ಅವನನ್ನು ಮಿತ್ರ 
ನೆಂದು ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಸತ್ಕಾರವು ತೋರಿಕೆಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಈಡಾದವನು ನಿಜವಾದ ಶತ್ರುವೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅಂತಹವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡಬಾರದು. 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವು ದುರ್ಬಲರನ್ನು 
ಭಯಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 
ನೈವಾಪಕಾರೇ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿದಹಂ ತ್ವಯಿ ತಥಾ ಭವಾನ್‌ | 
ಉಷಿತಾಸ್ಮಿ ಗೃಹೇ5ಹಂ ತೇ ನೇದಾನೀಂ ವಿಶ್ವಸಾಮ್ಮಹಮ್‌  ॥೪೮॥ 


ಯು 
oH 
ಯು 


ಅ 
ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿ 
ಲ್‌ಿ 


ಬ್ರಹ್ಮದತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಕಾಲೇನ ಕ್ರಿಯತೇ ಕಾರ್ಯಂ ತಥೆ ವ ವಿವಿಧಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ 


ಕಾಲೇನೈತೇ ಪ್ರವರ್ತನ್ನೇ ಕಃ ಕಸ್ಕೇಹಾಪರಾಧ್ಯತಿ lvl 
[79]-23 

\ 

(3) 

A 


೨ 
CS 


ಕಾರ್ಯಗಳೂ. ಕಾಲದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ. ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಯಾರು 


ಭು" 


ಮ್ನ ಹ್ಞಾ ಸಾಪಾ್ಯಾ ಮಣ 


ಯಾರಿಗೆ ಅಪರಾಥ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ? 


ತುಲ್ಕಂ ಚೋಭೇ ಪ್ರವರ್ತೇತೇ ಮರಣಂ ಜನ್ಮ ಚೈವ ಹ ! 


ಕಾರ್ಯತೇ ಚೈವ ಕಾಲೇನ ತನ್ನಿಮಿತ್ತಂ ನ ಜೀವತಿ 119101 
ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳು ಜೊತೆಗೂಡಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಹುಟ್ಟು- 
ಸಾವುಗಳಿಗೆ ಕಾಲವೇ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕಾಲವನ್ನೇ ನಿಮಿತವನ್ನಾ 


ಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಮರಣಹೊಂದುತ್ತವೆ. 


ವಧ್ಯನ್ದೇ ಯುಗಪತ್ಕೇಚಿದೇಕೃಕಸ್ಕ ನ ಚಾಪರೇ | 

ಕಾಲೋ ದಹತಿ ಭೂತಾನಿ ಸಮ್ಹಾಹಾಗ್ನಿರಿವೇನ್ನನಮ್‌ llsoll 
ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿಗೇ ಸಾಯುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ 

ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೇ ಸಾಯುತ್ತಾರೆ. ಅನೇಕರು 

ದೀರ್ಫಕಾಲದವರೆಗೆ ಸಾಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿಯು ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 

ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ದಹಿಸುವಂತೆ-ಕಾಲವೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ 

ದಹಿಸುತಿರುತ್ತದೆ. 


ಸ್‌, 
ನಿನಗಾದ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ನಾನೂ ಕಾರಣನಲ್ಲ ; ನನಗಾದ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ನೀನೂ 
ಕಾರಣಳಲ್ಲ. ಕಾಲವು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅನುದಿನವೂ ದುಃಖವನ್ನಾಗಲೀ-ಸುಖ 
ವನ್ನಾಗಲೀ ಒದಗಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಧೀನರಾಗಿಯೇ ನಾವಿಂದು 
ದುಃಖವನ್ನೋ-ಸುಖವನ್ನೋ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಯತ್ನತಂ ತತ್ತು ಮೇ ಕ್ಲಾನಂ ತಂ ಚ ವೈ ಕ್ಷಮ ಪೂಜನಿ ೫೩ 

ನಡೆದುಹೋದುದೆಲ್ಲವೂ ಕಾಲದ ಪ್ರಭಾವವೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡು 
ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಸ್ನೇಹಯುಕಳಾಗಿ ನನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರು. ನನ್ನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಹಿಂಸೆಗೂ ನೀನು ಗುರಿ 
ಯಾಗಲಾರೆ. ಸ್ಟೇಚ್ಛಿಯಿಂದಲೇ ನೀನಿಲ್ಲರಬಹುದು. ನೀನೇನು ಅಪರಾಧ 


ಅರ್ಯ ಛಿ ೂಷುಡ ನ್‌ ೦೨೦ ಎರಾ ರಾಧಳ ಎಲು ಎಲ್ಲಿ ಲಿನ ಪಂ 
ಅಯಾಂದಿದಿಬಯೋ ೮ ನಿನ್ನ ಅಖರಾದಿಎನ್ನು ಎಿಲಮಿ ಕ ಸಿಬಟ್ಟದ್ದೀನ. 


೦೨, 
ನಮಿಂದಾಗಿರುವ ಅಪರಾಧವನ್ನು ನೀನೂ ಕ್ಷಮಿಸು. ತ 
ಪೂಜನಿಯು ಹೇಳುತಾಳೆ : 


ಯದಿ ಕಾಲಃ ಪ್ರಮಾಣಂ ತೇ ನ ವೈರಂ ಕಸ್ಕಚಿದ್ದವೇತ್‌ | 


ಕಸ್ಮಾತಹಚಿತಿಂ ಯಾನಿ ಬಾನ್ನವಾ ಬಾನ್ನವೇ ಹತೇ ||೫೮॥| 
“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಕಾಲವೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣವೆನ್ನುವುದಾದರೆ- 
AT ತಾರಾಪ ಗಳಿಕ ಗು ಸ ಲಳ ಧಾ ಎಲಿ ಗಿಂ ಜ್‌ ಲನ © ನರ್‌ 
ANS UNAS UO ASC ANAS U AAS USI MY sud Ned Wd Ad Mi A ಟಲ್‌ 
ವೊಬ್ಬನು ಹತನಾದರೆ-ಹತನಾದವನ ಬಂಧುಗಳೇಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರ ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ? ಕಾಲನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಬಂಧುವು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಂದ 
ಹತನಾದನೆಂದು ಸುಮನಿರಬಹುದಾಗಿದಿತು. ಹಾಗೆ ಯಾರೂ ಮಾಡುವು 
Wm 
ದಿಲ್ಲ. ಬಂಧುಘಾತಕನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವವರೆಗೂ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಾಂತಿಯೇ 
ರ್ಯಾ ಘಾಲಿ ಇ ಹಾಲು ಲಿ ಲ್‌ಿ — ವಾ ನಾ ಸಾಪ ಸಲ ಸ ಬಾ ಬಿಲ್ಲಿ ಖಿ ಜಾಲ ಖನ್ನಾ ON ಸಾರೆ 
ಹಲ್ಲ ಬ) Wen SI ಲ ಟರ ಅ) CW 1 WKN ಬಳಲು 
ಹೊಂದಬಹುದು. ಆದರೆ ಬಂಧುವಿನ ಮರಣವು ಕಾಲಚೋದಿತವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಕಸ್ಮಾದ್ದೇವಾಸುರಾಃ ಪೂರ್ವಮನ್ನೋನ್ನಮಭುಜಫ್ಲರೇ | 
ಯದಿ ಕಾಲೇನ ನಿರ್ಯಾಣಂ ಸುಖಂ ದುಃಖಂ ಭವಾಭವೌ 11೨20 


“ಕಾಲನಿಂದಲೇ ಮೃತ್ಯುವು ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಕಾಲನಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವ. ಹುಟ್ಟುವುದೂ ಮತ್ತು ಸಾಯು 
ವುದೂ ಕಾಲನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ'-ಎಂದಾಗಿದ್ದರೆ ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಮತ್ತು ಅಸುರರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಏಕೆ ಬಡಿದಾಡಿದರು? 


೨ 
CS 


1248 ಮಹಾಭಾರತ 

Need mE ೧ oA NA ಪುಸಾಾಣು ದಿಚನಿ ರೋಗಿಣಃ 

ಲಾ ಉಲ ಗ್‌ ಜು WwW TOC [eo ಲ್ಕ ಬು Wik Ics ॥8 

ಯದಿ ಕಾಲೇನ ಪಚನೇ ಭೇಷಜೈಃ ಕಿಂ ಪ್ರಯೋಜನಮ್‌ 1191೬! 


ವೈದ್ಯರು ರೋಗಿಗಳಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆಮಾಡಲು ಏಕೆ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾರೆ? 
ಕಾಲಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅಥವಾ ಕಾಲದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ರೋಗವು ಬಂದಿರು 
ವುದೆಂದು ಸುಮವಿರಬಹುದಿತ್ತು. ವೈದ್ಯರ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಲವೇ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿಣಾಮಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ-ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ಔಷಧಗಳಿಂದೇನು 
ಪ್ರಯೋಜನ? ( ಕಾಲವೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ರೋಗವನ್ನು ಬರಿಸುತ್ತದೆ ; ಕಾಲವೇ 
ರೋಗಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಮರಣವನ್ನು 
ಹೊಂದಿಸುತ್ತದೆ-ಎಂಬುದನ್ನೇ ಪ್ರಮಾಣವೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ವೈದ್ಯರ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೂ ಇಲ್ಲ-ಔಷಧಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ) 


ಪ್ರಲಾಪಃ ಸುಮಹಾನೃಸ್ನಾತ್ಮಿಯತೇ ಶೋಕಮೂರ್ಥಿತೈಃ 


hud ಮ್‌ 
ಾಾ್ನಾ 


AS SNR 
ಅಕಿ WWII 


ಕಾಲನೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣನೆನ್ನುವುದಾದರೆ-ಶೋಕಾಭಿಭೂತರಾದ 


ಶಾ 4 ಇಗ (ಗಾದಗಿ ರಾರಾ), ಗಾತಾ ಗೆ ) ಇಹ ನಾ ಸೆಲೆ | ಮಾಡುವ 
dies Wd | INAS 6 ೌ/॥ | ಆ) ಕ್‌ ಬ್‌ ಸ್ವ ರಲ್ಲ OOS Ne EE 


ಟು 
ಸಕಲಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಕಾಲವೇ ಕಾರಣವನ್ನುವುದಾದರೆ-ಕರ್ಮ 
ಮಾಡುವವರಿಗೆ ವಿಧಿ-ನಿಷೇಧಾದಿಗಳ ರೂಪವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವೇಕಿರಬೇಕಿತ್ತು? 
ತವ ಪುತ್ರೋ ಮಮಾಪತ್ಸಂ ಹತವಾನ್ಸ ಹತೋ ಮಯಾ | 


ಅನನರಂ ತ್ಹಯಾಹಂ ಚ ಹನವ್ಮಾ ಹಿ ನರಾಧಿಪ |19:೮॥| 


ನರಾಧಿಪನೇ! ಎಲವೂ ಕಾಲಾಧೀನವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆಯೆಂದು 
ಜಾ 


ಬಾವಿಸಿ ಅಪರಾ 

ಲ ಲಬ AM Ra ಲ್ಲ QA YA ಇಂ ಲಿಮಿಬಲ್ಣು [eS 0100000 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕುವ 
ಮೂಲಕ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಮೃತಪ್ರಾಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆನು. ನಾನು 
ವಾ ಲೌ ಕಸ ಸಂ ಲಾ DNA TN ಗಿನ ನಮ 
ಎಲರ ಆಟಿ ಈ ಆಲಲಲಟುರ್ದಿ ಪ್ರುಲಳYಖಲ!! ಬಜಿ ಅಣ್ನಯ್ನು ರಲ್ಲ ರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಗೆ ಗಾಗಿ ಕ್ಯ ಹಾಲಿ ಹಾ ರಾಂ ವಾಲ ಸ್ರ ಕೆಂ ON ಘಾಲಿ ಕಾಜಲ ಭಾಲಿ 
ಉಲ ad 1" ಲ ಲಬ ಫ್‌ R= TOS 


ಅಹಂ ಹಿ ಪುತ್ರಶೋಕೇನ ಕೃತಪಾಪಾ ತವಾತ್ಮಜೇ | 

ಯಥಾ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಹರ್ತವ್ಯಂ ತಥಾ ತತ್ತಂ ಚ ಮೇ ಶೃಣು 0೫೯! 
ನಾನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲಿ ಘತಶೋಕದಿಂದ ಸಂತಪಳಾಗಿ ನಿನ 
ve ಸ್ಕಿ ಘಟ್‌ ಸಪಗೌಡ್‌ದ್‌ ಹ್‌ ಗವ್‌ ಳಿ ಕಜ ಪು ಕಲೆ ಅಳ್‌ Ma wl ॥ ಲು 

ಮಗನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧವನ್ನೆಸಗಿದೆನೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನೂ 
© EN AN LE ಶಾ ಠೌ ಲಿಯರ್‌ ಕಾಗ್‌ಣಣ ನಿ ಶಾನ್‌ ನ್‌್‌ 

ಆ ಲ್‌ ೬ AS ಓಲ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಲ್‌ 

ಪ್ರಹರಿಸಲೇಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ತತ್ವವನ್ನು 

ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು : 

ಸಾ ಲಲ್‌ 2೧ ನಾರ್ಹಂ ಕೈ ರಕ IT Aen | 

Khe ಇಹ ಸ್‌ ಆತ) ಆತನ ಟಚ್‌ ಜ್‌ ಆ ತಗದ wed ತ್ತೆ ಲ್‌ bed | 

ತೃತೀಯೋ ನಾಸ್ತಿ ಸಂಯೋಗೋ ವಧಬನಾದೃತೇ ಕ್ಷಮಃ ೬ oll 
ಮನುಷ್ಯರು ಭಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಥವಾ ಆಟವಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 

NO A NERA NAN NAN ಭಾಲಷ್ಪು. ಅಾಲಸ ಇಷು 

ಊರ್ರ! 1ರಲ್ಲಿ ಯು ಕಣು ಅಲ್ವ ಆ ef | ಉಖರ್ಬಗಳನ್ನು WAV WAN UYU ಖಿ 

ಊಟಕ್ಕಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು-ಈ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 

ಪಕ್ಷಿಗಳೂಡನೆ ಸ್ನೇಹಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮೂರನೆಯ ಕಾರಣವೇ 

ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ. 

ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ವಧಬನ್ನಭಯಾದೇತೇ ಮೋಕ್ಷತನ್ತಮುಪಾಶಿತಾಃ | 

POY ಸಾ ಕಾಸಾ ಚಾಲ ಕ್ಯಾಜ ಗಪ್‌ ಖಕ ಶಾಲಬ್ಟಲ ಛು ಕ್ಕಾ ನಾ ನಾಲಾ ನ ನಾ I, all 

ಜನೀಮರಣಜಂ ದುಃಖಂ WDE W NT ಓಂ ಆಲ ot CN sell 
ವಧೆಯ ಮತ್ತು ಬಂಧನದ ಭಯದಿಂದಾಗಿ (ಮರಣ ಮತ್ತು 


ಎನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತಾರೆ. ವೇದವಿದರಾದ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳಿಂದ 
ದಾದಾ ವಾ ನಾನಾ ಘಾಳ್ಗ ಬೃ ವಾನ್ಸ್‌ ಶಾನ್ಗಲ ಲ್ಪ ನಿವ ಸ ದಾ ರ್‌ SOR 


ಉಊಲ್ರಯ್ರಊಲ! he Wad tA OAS ಊಟಲ್ರ] ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯಎಂದು ಆಸ ರಲ್ಲ 


ಸರ್ವಸ್ಯ ದಯಿತಾ ಪ್ರಾಣಾಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ದಯಿತಾಃ ಸುತಾಃ 

ದುಃಖಾದುದ್ದಿಜತೇ ಸರ್ವಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಸುಖಮೀಪ್ಲ್ಸಿತಮ್‌ lle ೨॥| 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಾಣವೆಂಬುದು ಅತ್ಕಂತಪ್ರಿಯವಾದುದು ; ಸರ್ವ 

ರಿಗೂ ಮಕ್ಕಳು ಅತಿಪ್ರಿಯರಾದವರಾಗಿರುತಾರೆ. ಎಲ್ಲರೂ ದುಃಖದಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1250 ಮಹಾಬಾರತ 
NNN ರಾ ದಾ ಥಿ {f ON ಅನಿ AN ನನನ್‌ ಧಾ ಾ Ne ರ ಕಾಳ ೦ಬ 
df 1ಓ/ ಲ! Ud (UN WY ಲ. ) Gadi KAI ಲ) “MSU AN OB ( | 
ಯ ಎಂ ೦ ಮ ವ್‌ 
ಆಗಿರುತಾರೆ. 
ಹಾಗ 
ದುಃಖಂ ಜರಾ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತ ದುಃಖಮರ್ಥವಿಷರ್ಯಯಃ | 
ದುಃಖಂ ಚಾನಿಷಸಂವಾಸೋ ದುಃಖಮಿಷವಿಯೋಜನಮ್‌ || all 


ಮುಪಂಬುದೇ ದುಃಖಕರವಾದುದು ; ಧನದ ವಿನಾಶದಿಂದ ದುಃಖವುಂಟಾ 


ಗತೆ 62 ೨ ಗಳಸಗಾಗಗದಗೆ ಗತೆ ಧು ್ನ ಗಂ 
| Mie AN SO WINANS SIC RASS AS Ud Nಲಾಳುಲಗುಲ್ಪು ಆರಂ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಿಯಜನರ ಅಗಲುವಿಕೆಯಿಂದಲೂ ದುಃಖವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಒಆ 
ತ್ರದೆ. ಹೆಂಗಸಿನ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ (ಕಾಮಿಸಿದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಪಡೆಯದೇ 
(ಕ ಘಾಳ್ಗ ಲ್ಲ ಭಾಲಿ (ಮ್ಮ ಎ ಭಾಲಿ ಬಕ್ರ ಗ 90 ಡಿ ರಾಂ ಇದ್ದಿ ಕಾಲ ಲಾ ರ್‌ ನ ಅನಿ ಅನಿ ಬಿಕಲ ಸಲ್ಲಿ ಕಾಕಾ ಕಾಲ್ಗರಿ) ನಾಲ 
RN UYU SV UNH Lc UV Wl MOWRY 


— ath ಹಾಡಿ 


ನಾದರೂ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಸತತವಾದ ದುಃಖವೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ವು ಯಾವಾಗಲೂ ಜನರನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಇರುತದೆ 


ಸ್‌ ಇಸ್ರಾ ಇತ್‌ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ೫. ೫ ಇರರ ಇಫ್‌ ಇರ್ಟ್‌ ಕ್‌ ರ್‌ EF ಸ್ರ ದ್‌ ಈ 


ಲ್‌ ಹಾಚೆ SD NL ಕಾ 


ಕೆಲವರು ಮೂಢಾತದು- ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ಇತರರಿಗೆ ದುಃಖ 
ವಾದರೂ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ತಮಗೆ ದುಃಖವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಯಾವನು ದುಃಖವಂದರೆ ಏನೆಂಬುದನ್ನೇ ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹವನು 


ಹಹಾಸಾಭಸ್ಟಾಹಾ್ಸ್ಯಾ ಲ ಜಾ ಗ್ರ ಲಾ ಉನ ಲಿವ್‌ 9 ಳಿ 

ಖಲು Gadd dH er CNS ಗಹಿ ಬ್ಲ AI 1 ಲಲಬುಳಿಲಉ. 

ಯಸ್ತು ಶೋಚತಿ ದುಃಖಾರ್ತಃ ಸ ಕಥಂ ವಕ್ತುಮುತ್ಸಹೇತ್‌ | 

ರಸಜ್ಜಃ ಸರ್ವದುಃಖಸ್ಕ ಯಥಾತ್ಮನಿ ತಥಾ ಪರೇ 11೭.೬! 
(ಕರಾ ದಲ್ಲಿ ಎನ್ನ Te ONE NS pe Sa ROLE ಇಎಸಿ ಗಾಳ ಗ 
ಸಗ್ಟಿ ಟ್ಟ? © Che SAAN COON ಮೊಗಿ CHUN VAS SCANS \ ೨) ಲ 

ಮತ್ತು ಇತರರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಸಕಲದುಃಖಗಳ ಸಾರವನ್ನೂ ಯಾವನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೯ 1251 
ON ಕಾಲ ಇಲ್ಲಿ ಥಿ ಲದ ಭಕ ಕಾಲ SD ಷ್ಟ 6 NR ಘಾ) ಹಾಲೂ ಲಂ ೧ನೆ ಹಾಲ ? PR 
DU ಆಆಆ ಲಲ ದ್‌ DOU WW dS ಪರದುಃಖೇ ಬ್ರ ಒಂದು 
ಕಾರಣದಿಂದ ಇತರರಿಗೆ ದುಃಖವಾದರೂ ತನಗೆ ದುಃಖವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥನಾಗುತಾನೆ? 
ಯತ್ಸತಂ ತೇ ಮಯಾ ರಾಜಂಸ್ಥಯಾ ಚ ಮಮ ಯತ್ನತಮ್‌ | 
ನ ತದ್ವರ್ಷಶತೈಃ ಶಕ್ಕಂ ವೈಪೋಕಿತುಮರಿಂದಮ 11೬ ೭|| 
ಅರಿಂದಮನೇ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಾವ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿರು 
ವೆನೋ, ನೀನು ನನಗೆ ಯಾವ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆಯೋ-ಅದನ್ನು 
ನೀನಾಗಲೀ ನಾನೇ ಆಗಲೀ-ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದರೂ ಹೋಗಲಾಡಿ 
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GC 
ಸ] 
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el 
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1 
೧ 
& 
೧ 
o 
'ad 
ತ 
C 
ತ್ರ 
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el 


ಆವಯೋಃ ಕೃತಮನ್ಯೋನಂ ಪುನಃ ಸಂಧಿರ್ನ ವಿದತೇ | 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಸೃತ್ವಾ ಹಿ ತೇ ಪುತ್ರಂ ನವಂ ವೈರಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ lll 


ನಮ್ಮಿಂದ ಪ ಸರವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಅಪರಾದಗಳ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಾಗಿ ಪುನಃ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಯುಂಟಾಗುವ, ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಒಟ್ಟಾಗಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮಗನು ನನ್ನಿಂದ ಕುರುಡನಾದುದನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿದಂತೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ನಿನ್ನ ವೈರವು ನೂತನವಾಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 


(ಕೃ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಹಚ್ಚುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ) 
ವೈ ರಮನ್ತಿಕಮಾಸಾ ದ್ಯ ಯಃ ಕ ಪ್ರೀತಿಂ ) ಕರ್ತಾಮಿಚ್ಛತಿ | 


) ಹೊಂದಿದನಂತರವೂ ಯಾವನು ತನ್ನ 
ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ಪ್ರೀ ತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಲು ಇಚ್ಛಿಸುವನೋ-ಅಂತಹವನ 
ಸಂಧಿಯ ಪ್ರಯತ್ನ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ. ಒಡೆದುಹೋದ ಮಣ್ಣನ ಗಡಿಗೆಯನ್ನು 


ಪುನಃ ಕೂಡಿಸಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ- ಹಾಗೆಯೇ: ಒಡೆದುಹೋದ 
ಸ್ನೇಹವನ್ನೂ ಪುನಃ ಕೂಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೨ 
CS 


1252 ಮಹಾಭಾರತ 
ನಿಶಯಃ ಸ್ಪಾರ್ಥಶಾಸೇಷು ವಿಶ್ಲಾಸಶಾಸುಖೋದಯಃ | 
ಟ್‌ ದೌ ಡಿ) ಪ್‌ 9 
ಉಶನಾ ಚೈವ ಗಾಥೇ ದ್ವೇ ಪ್ರಹ್ಲಾದಾಯಾಬ್ರವೀತ್ಸುರಾ |1೭. oll 


ಶತ್ರುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡುವುದು ಅಸುಖಕ್ಕೆ 
(ದುಃಖಕ್ಕೆ) ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ-ಎಂದು ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಇದರ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಯೇ ಎರಡು 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರು. 


ವಧ್ಯ್ಮನೇ ಶ್ರದ್ದಧತೇ ಸತ್ಕೇ ಸತ್ಯೇತರೇಪಿ ವಾ | 
ಯೇ ವೈರಿಣಃ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಸ್ತು ಮಧು ಶುಷ್ಕತೃಣೈರ್ಯಥಾ lll 
"ವೃಕ್ಷದ ಮೇಲಿರುವ ಜೇನುತುಪ್ಪದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರದೆಯಿರುವವನು ವೃಕ್ಷದ 


ು 
ಬುಡದಲ್ಲಿರುವ ಒಣಹುಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಮುಚಲಟ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹೇಗೆ 


ಬ ಉರು ೮2 ಊ [ಘಾ 
NEN ನಿ ಲಾ ಇಳ್ಸಲನೆ ಘಾನ 0-0 7 
WOON OVEN wc ON— Rofl IUANX ಲಃ ks ನುಲ್ಯಬಲಟು ON 
ಅಸತ್ಯವಾದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಡುವವರು ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾರೆ 
PA pi ಈ ಗು ಹಾಹಾ ಎ ಜಾ ಸ ಗ್ರಾ ಹಹ ಎ —) ದ್ದು ಚಾಲಿ |_| 


€೨ 
© 
G 
CL 


ನ ಹಿ ವೈರಾಣಿ ಶಾಮನ್ತಿ ಕುಲೇ ದುಃಖಗತಾನಿ ಚ | 
ಆಖ್ಯಾತಾರಶ್ಚ ವಿದ್ದನ್ನೇ ಕುಲೇ ವೈ ಧ್ರಿಯತೇ ಪುಮಾನ್‌ 11೭.೨1! 


ಕೊಂಡಿರುವುದೋ- ಅಂತಹ ವೈರವು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 


CNN ರ್‌ ಲ TN ಹರೆ * 7೦ ಕಾರಣವನ 


ಆಆ ಕ ಲ ಲ ಲ ಟ್‌ ಟಲ್‌ ದೌ ಕಂದಿ ಆಆ ೬ ಗ್ಗೆ ಗ್‌ e ಓಗರ ಓಗಿ ಓರ್‌ ಟ ್ರ್ರಿ/ 


ಹೇಳುವವರು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಪತೀಕಾರಮಾಡಬಲ್ಲ ಪುರುಷರೂ 


ಸ್ಯ 
ಎಡೆದುಹ್‌ ದೆ ಸಂಗ 'ಯನು ಚಾಪಿ ಕ ೧ಣಡಹುವವರೂ ಇರುವವರೆಗೂ 


ಸ್ಸ ಫ್‌ ಗ್‌ ವಗ ತಗದ ಸತ್‌ ಸ ಇದ್‌ FW i tee Nee ನೈ ಡ್‌ ಅಲ್ಲ ಗಿರ ಲಲಿ ಉಲ ರ್‌ ಸವ್‌ ಗದ 8 Rete 


ವೈರವು ಉಪಶಮನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. yp 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೯ 1253 

ಉಪಗೃಹ್ಮೆ ತು ವೈರಾಣಿ ಸಾನ್ಷಯನ್ನಿ ನರಾಧಿಪ | 
ಅಥೈನಂ ಪ್ರತಿಶಂಸನ್ತಿ ಪೂರ್ಣಂ ಘಟಮಿವಾಶ್ಮನಿ llzall 
ದುಷ್ಟ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಜನರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವೈರವನ್ನಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು 
ವೈರಿಗಳ ಳನ್ನು ಮಧುರವಚನಗಳಿಂದ ಸಂ ತೈಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಸಮಯವು ಸಿಕ್ಕಿ 
ದಾಗ-ನೀರು ತುಂಬಿರುವ ಗಡಿಗೆಯನ್ನು ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಕ್ಕುವಂತೆ ಹೊಸಕಿ 


ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ( ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ ) 

ಅಪಕೃತ್ಛ ಪರೇಷಾಂ ಹಿ ವಿಶ್ವಾಸಾದ್ರುಖಮಶ್ಚುತೇ 11೭ ೪॥ 
ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಅಪಕಾರಮಾಡಿದನಂತರ ಅಪಕಾರಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದವನ 

ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡಬಾರದು. ಯಾವನು ಇತರ 

ರಿಗೆ ಅಪಕಾರಮಾಡಿದನಂತರವೂ ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲಾಸವನ್ನಿಡು 


0 ವ ಎ Nm OS NS ED NN A ON ಇ ಸಾಸಾಕಾನ್ಮಾ ಪಾಲ ಎ 


೦ ವೌ _ 
ವನೂ €-ಅವಮಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಆಎ೨ಂಎಟಲ್ಟ ಲ [evs] ಲ್‌ 


ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನು ಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ನಾವಿಶ್ಚಾಸಾದ್ದಿನ್ನತೇಂರ್ಥಾನೀಹತೇ ಚಾಪಿ ಕಿಂಚನ | 


ಭಯಾತ್ತೇಕತರಾನ್ನಿತ್ತಂ ಮೃತಕಲ್ಪಾ ಭವನ್ನಿ ಚೆ 1೭.೫! 


ಆಲಿ ಹ್ಟ ಲ್‌ ಧಿ ಟ್ರೂ ಲ್‌ ಆ ಲ್ಪ ಉ ಛ್‌ ಟೆ ಂಐಂ ೧.೧ ್ಷ8[ಭಜಓಛಟ) 88 


“ಹೂಜನಿ! ಯಾವುದರಲಿಯೂ ವಿಶಾಸವನಿಡದಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು 
ಗ್‌ 
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AC 
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{ 
ಕ್ರ 


Ce ಇ) ¢ 
(ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದರೂ ವಿಶ್ಲಾಸವಿರಬೇಕು. ಕಾರ್ಯ 


ಘಾಲಿ ಫೌ ಸಾ PN ಜಾರ ೪೧ ಲೆ ಲಕಾಾ ಉನ ಷ್ಟು ಕಾ ಕ್ರಾ ಸ್ಟಾ? ವಿರಬೇಕು ೧೦ 
AY ಎಶ್ತಾಸಿವರಿಬೀಕು. WAS ಖಶ್ತಾನಿಖ AND ND 


ವಿಶ್ಲಾಸವೂ ಇರಬೇಕು. ಜನರಲ್ಲ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನೇ ಇಡದಿದ್ದರೆ ಕಾರ್ಯದ 
ಸಿದಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ) ಒಂದೇ ಕಡೆಯಿಂದ ಭಯವನ್ನು "ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಜನರು ಮೃತಕಲ್ಪರಾ ುಗು ತ್ತಾರೆ. 
(ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಮೃತಪ್ರಾಯರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. y” 

ಪೂಜನಿಯು ಹೇಳುತಾಳೆ : 
ಯಸ್ಕೇಹ ವ್ರಣಿನೌ ಪಾದೌ ಪದ್ಗ್ಯಾ ೦ ಚ ಹರಿಸರ್ಹತಿ | 


ಖನ್ನೇತೇ ತಸ್ಕ ತೌ ಪಾದೌ ಸುಗುಪಮಿಹ ಧಾವತಃ llc ll 


1254 ಮಹಾಭಾರತ 


ಈ ಈ ಷಾ Ma ನಾತ್‌ ನಾತಿ 


ಆಗಿರುವ ಗಾಯಗಳಿಗೆ ಪುನ - ಘಾಸಿಯಾಗದಂತೆ ಎಷ್ಟೇ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ರಕ್ತಿ, ನಿಶೆ ಇಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರೂ ಆ ಗಾಯಗಳ ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಗಾಯಗಳಾಗುವುದು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. (ಹಾಗೆಯೇ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಅಪರಾಧವನ್ನೆಸಗಿರುವ ನಾವು ಎಷ್ಟೇ 


NEN 
AUT 1 ಲ ONS \ AA rd 


ು 
ಯಾರಿಂದಲಾದರೂ ನಡೆಯುವುದು ಸಹಜವಾಗಿರುತ್ತದೆ.) 
ನೇತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಸರುಜಾಭ್ನಾಂ ಯಃ ಪ್ರತಿವಾತಮುದೀಕ್ಷತೇ | 





ಬೇನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಯಾವನು ಎದುರುಗಾಳಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆಯೋ ( ಎದುರುಗಾಳಿಗೆ ಯಾರು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರುವನೋ )-ಅವನು ಗಾಳಿಯ ಒತ್ತಡದಿಂದಾಗಿ ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚನ ಕಣ್ಣುಬೇನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪೀಡೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶಂ ಪನ್ನಾನಮಾಸಾದ್ದ ಯೂ ವಮೋಹಾದುಪಹ 
ಆತ್ಮನೋ ಬಲಮಜ್ಞಾಯ ತದನಂ ತಸ ಜೀವಿತಮ್‌ 11೭. ೮॥| 
ಯಾವನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ-ಸಾಮರ್ಥಗಳೆಷ್ಟಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೇ 
ಗಾ ರಾ ಲಾರಾ, ತಾಲ ಕಾಲ RN RNA NAN AN 
MON COWS VI 1 ಆಲೂ ew Ic ಜಂ ಕೆ ಆ WANN J ಆಲ್ರಿಯುನು 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವನೋ-ಅವನು ೨೦ತಹ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯದ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ದುಷ್ಟವಾದ 
ವ EES 0ನಲ್ನ6೧ಂಕಿದಾದಗಡದಿಗಿಗಳು ಲಾ ಯೋಗದ 00೧೫ ಸಾವೆ 
dG IG ಕಿಟ್ಟ Nes Ad Ne ಲ್‌ te ಆಗ್ರ NN NS AN A ಶಟ್‌ AN ಜಾಲ! fd 
ಲಾ ಸಾಥ ಹರಿ ಫಂ ಹಾಲೆ ON me 1 
NAN, ಊಂ VW A ಕ್ರ ಅಳ ರಂಯಂ ಈ ENT ॥ 
ಹೀನಃ ಪುರುಷಕಾರೇಣ ಸಸ್ಕಂ ನೈವಾಶ್ನುತೇ ತತಃ 11೭೯॥ 


ಮಳೆಯನ್ನೇ ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸದೇ ಯಾವ ರೈತನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉತ್ತು 
ಬಿತ್ತನೆ ಮಾಡುವನೋ ಅಂತಹ ರೈತನು ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಪ್ರಯತ್ನವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
(ದೈವಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ) ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೯ 1255 
ಮಣ fA NN NETS NN NN ಲಿ ಮಾರಿ 
ಬಳು (MTU ನ of 1 ಅರ್‌ ಆಲಂ) ೨ ಕಟು Ad ಆ SMS 
ಹಾಕಿದ ಬೀಜವೂ ಹಾಳಾಗುತ್ತದೆ. ಪಟ್ಟ ಶ್ರಮವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ 
ಆದುದರಿಂದ ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನವೊಂದೇ ಫಲಕಾರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ) 
ಯಸ್ತು ತಿಕ್ಷಂ ಕಷಾಯಂ ವಾ ಸ್ಟಾದು ವಾ ಮಧುರಂ ಹಿತಮ್‌ | 
ಆಹಾರಂ ಕುರುತೇ ನಿತ್ಕಂ ಸೋತಮೃತತ್ತಾಯ ಕಲ್ಪತೇ lls oll 

ಕಹಿಯಾಗಿರಲಿ ; ಒಗರಾಗಿರಲಿ ; ರುಚೆಯಾಗಿರಲಿ ; 
ಸಿಹಿಯಾಗಿರಲಿ- ಯಾವನು ಹಿತಕರವಾದ ಮಿತವಾದ ಭೋಜನವನ್ನು 
ಕ್ಷ ಎಪಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಮಾಡುತಿರುವನೋ-ಅವನು ಅಮೃತಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಬೋಜನವನ್ನು ಮಾಡುತಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅವನ 
EE PO Ce ecu Gun Sa a Ca 
ಆಲಿ AIC SAY hed Sd Ad U9 Cd UAE | ed ಬರ 
ಜಾ ತ್ಮಾ ಹಾಸ ಲ್ನ ಖಿ ರಾ ಸಾವ್‌ | 
ಉಟ್ಟು ಉಕಾ ತು ಯೋ ಮೋಹಾದ್ದುಷ್ಟಮಶ್ನಾತಿ ಭೆ ೀಜನಿನ್‌ | 
ಪರಿಣಾಮಮವಿಜ್ಞಾಯ ತದನಂ ತಸ್ಕ ಜೀವಿತಮ್‌ 1೮೧1 


ಯಾವನು ಪರಿಣಾಮವೇನಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸದೇ 
ಮೋಹವಶನಾಗಿ ಪಥ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಹಿತಕರವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಅಪಥ್ಯ್ಮವಾದ ಮತ್ತು ದುಷ್ಪವಾದ ಭೋಜನವನ್ನು ಕಾಲಾಕಾಲವಿವೇಚನೆ 
ಯಿಲ್ಲದೇ ಮಾಡುವನೋ-ಅಂತಹವನು ಬಹಳ ಬೇಗ ವಿನಾಶಹೊಂದು 
ತಾನೆ. ಅಂತಹ ದುಷ್ಪಭೋಜನವೇ ಅವನ ಜೀವಿತವನ್ನು ಕಡೆಗಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 


ಬಿ 
ವಂ ಕ್ಷೀಬಾ ಉಪಾಸತೇ |1೮.೨॥| 
ದ್ಧವ ಮತ್ತು ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನಗಳೆರಡೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಂದು 


ನ ಎಷ್ಟ ಲ್ನ ಶಸಾಲ್ಲ ಸಾಧ ಇ ಬಿ ನ ರಲ ಇ೦ಡಿರುತವೆ ಲಗ ಕ ಘಾಾನ್ಮಾ RS ಘಾಷ್ಗಾಕ್ಮಾ ಭಾಸ ಪಾ ಅನಿ ನಾ ಹ 
eA ಲ YW ಆ Wd ಆ ಟು DUN ON 


ಪರಾಯಣರಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿರುತಾರೆ. 


೨ 
CS 


1256 ಮಹಾಭಾರತ 
SS ರಾಲಿ ES SS NS ES TS NS NS ED PD ES pS 
KASSON VAS WAKA ಲಂ ಲ” ಜಲ ಇಲ (ವಟು ಅಪಾ ಲು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಕುಳಿತಿರುತಾರೆ 
~~ 
ಕರ್ಮ ಚಾತ್ಮಹಿತಂ ಕಾರ್ಯಂ ತೀಕ್ಷಂ ವಾ ಯದಿ ವಾ ಮೃದು | 
'ಸತೇ*ಕರ್ಮಶೀಲಸು ಸದಾನರ್ಥ ರಕೀಇನಃ 11೮೩ 
ಶಿ ಹೆ * ಛೆ ಬಜ 
ಕರೋರವಾದುದೇ 6.೦7೪) ಕೋಮಲವಾದುದೇ €.07ಳನು ಎಣೆ 
ಓಟ UN Nod Cad UY ಓಟ td \ Ned | HN HIE N Cade Ne Cad UJ he eid ಓ Ned | NN ತ Ned “೮ 
(ತನಗೆ) ಹಿತವಾಗತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಯಾವನು 
ಅಕರ್ಮಶೀಲನಾಗಿರುವನೋ, ಆತ್ಮಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯಾದರೂ ಯಾವ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹವನು ದರಿದ್ರನಾಗಿ ಸರ್ವಕಾಲ 
ಗಳಲಿಯೂ ಅನರ್ಥಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುತಾನೆ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಂ ವತ್ರೋಹ್ಯಾರ್ಥಂ ಕಾರ್ಯ ಏವ ಪರಾಕ್ರಮಃ | 
ಸರ್ವಸ್ನಮಪಿ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಕಾರ್ಯಮಾತ್ಮಹಿತಂ ನರೈಃ ॥1೮೪॥| 


ಆದುದರಿಂದ ಮಾನವನು ಕಾಲ, ದೈವ ಮತ್ತು ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು 
ಬದಿಗೊತ್ತಿ ( ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡದೆ ) ಪರಾಕ್ರಮಶೀಲನಾಗ 
ಬೇಕು. ಮಾನವರು ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿಯಾದರೂ ಆತಕ್ಷೈೆ ( ತಮಗೆ ) 
ಹಿತವಾಗುವಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಎದ್ಕಾ ಶೌರ್ಯಂ ಚ ದಾಕ್ಷಂ ಚ ಬಲಂ ಧೈರ್ಯಂ ಚೆ 


ಪೇಣಮಮ್‌ | 
ಮಿತ್ರಾಣಿ ಸಹಜಾನ್ಮಾಹುರ್ವರ್ತಯನ್ನೀಹ ತೈರ್ಬುಧಾಃ 11೮೫ 
ವಿದ್ಯೆ, ಶೌರ್ಯ, ದಕ್ಷತೆ, ಬಲ ಮತ್ತು ದೆರ್ಯ- ಈ ಐದೂ 


ಂ (6೪) 
ಮಾನವನ ಸಹಜಮಿತ್ರ ರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ವಿದ್ದಾಂಸರಾದವರು ಈ ಐವರು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೯ 1257 


ಲ 
ಇ 


ಸರ್ವತ್ರ ರಮತ ಚೆ ವಿರಾಜತೇ । 
ಭೀ 


ಷಯತೇ ಕಶ್ಚಿದ್ದಿ ಹತೋ ನ ಬಿಭೇತಿ ಚ 1೮೭! 
ವಿದ್ಯಾವಂತನಾದವನು ಸರ್ವತ್ರ ಆನಂದದಿಂದ 


6 
ಬ್ರೂ 
೧೨ [ * 


ಹ್ರಾಜ್ತಃ ಸರ್ವತ,; 


ಹ್‌ 


ನಿತ್ಠಂ ಬುದ್ಧಿಮುತೋ*ಷ್ಕರ್ಥಃ ಸ್ಪಲಕೋಪಿ ವಿವರ್ಧತೇ | 
ದಾಕ್ಷೇಣ ಕುರ್ವತಃ ಕರ್ಮ ಸಂಯಮಾತೃತಿತಿಷೃತಿ |1೮೮॥| 


ಬುದ್ದಿವಂತನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಧನವಿದ್ದರೂ ದಕೃತೆಯಿಂದ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅದು ಬಹಳವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತದೆ. "ಸಂಯಮದಿಂದ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಅಂತಹ ಬುದ್ಧಿವಂತನ ' ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ಸಿರವಾಗಿಯೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. | 


ಗಹಸೆ ೇಹಾವಬದ್ಧಾನಾಂ ನರಾಣಾಮಲಮೇದಸಾಮ್‌ | 


ಲ್‌ 1 Ww 


ಕುಸ್ತೀ ಖಾದತಿ ಮಾಂಸಾ ನಿ ಮಾಘಮಾಂ ಸೇಗವಾ ಇವ llc ll 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ತಂತಾಸಕರಾಗಿರುವ ( ಸಂಸಾರಬಂಧನ 


ತ್ಮಿ ಸ್ಕಿ ೧.೧. 6 ಕೌ RP ಕಾಸ ಬಾ ನಾ ಇ ಬಾವ ಇ ಪ್ರಕಾರ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲೆ ವ ಇ 
ಲಸ ?) ಅಲ್ಪಬುಟ್ಟಯ,ಿ ಮನುಷ್ಯರ ಮಾಂಸಗಳನ್ನು 


ಹಾ 
ಅ 
ಸ್ಲೀಯು ತಿಂದುಹಾಕುತಾಳೆ. (7 ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕರಾದವರನ್ನು 
ಸ್ಮೀಯರು ಶೋಷಿಸಿಬಿಡುತಾರೆ. ) ಚೇಳಿನ ಮರಿಗಳು ತಾಯಿಚೇಳನ್ನೇ 
೩ 


ಹ. 
ರ 


ನಾದ ನರಾ ಬುದ್ಧಿದಿಪರ್ಯಯೇ ll oll 
ಸರ್ಯಾಸದಿಂದಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲ-ಕೆಲವರು ಮನೆ, ಗದ್ದ, 


| 
| 
7 


ಉತ್ಪಶೇತ್ಸಹಜಾದ್ದೇಶಾ ಶಾದ್ದ್ಯಾ 
ಕಾಸ 


ಅನ್ಮತ್ರ ವಸುಂ ಗಚ್ಛೇದ್ದಾ ಭ 


ಗಿ ಆ ಜನಸಳವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕು. 


ವಾ 


ತಸ್ಮಾದನ್ನತ್ರ ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ವಸ್ತುಂ ನಾಹಮಿಹೋತ್ಸಹೇ | 
ಕೃತಮೇತದನಾರ್ಯಂ. ಮೇ ತವ ಪುತ್ರೇ ಚ ಪಾರ್ಥಿವ lle ೨1 


ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನಾರ್ಯಳಂತೆ 
ವ್ಯವಹರಿಸಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗು 
ತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲು ನಾನು ಉತ್ಸಾಹಿಯಾಗಿಲ್ಲ. 


ವಾ ಹ / ಎ ಇದಾದ ದು ಜಿ ದಿ ಲೀ 
ಅಲ್ಲ ಆರಿ * ( ಅಲ್ಯಎಎಎಿಲಲರಿ Wಲಂಳ ಭಲಿ ಜಲಲ NNN) 


ಕುಪುತ್ರೇ ನಾಸ್ತಿ ವಿಶ್ಲಾಸಃ ಕುಭಾರ್ಯಾಯಾಂ ಕುತೋ ರತಿಃ | 
ಕುರಾಜ್ಕೇ ನಿರ್ವತಿರ್ನಾಸ್ತಿ ಕುದೇಶೇ ನಾಸ್ತಿ ಜೀವಿಕಾ |1೯೪॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೯ 12೨9 
ಲ ಲ. ಸಾಲಿ ವಾ ನಾಲಿ ಲ ಪಾಲೆ ನಾವಲ್ಲಿ ಭ್‌ ಣಾ ಕಾಲ | 
SBN Ne NSNOT ಸ್ಪ ಉಂ ್ಬುಲ ನ ಬದು I 
ಅವಮಾನಃ ಕುಸುಮ್ಮನ್ಹೇ ಭವತ್ಮಥ ೯ವಿಷರ್ಯಯೇ lle ll 


ಸರ್ವದಾ ಚಂಚಲವಾದ ಮೈತ್ರಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ದುಷ್ಟಮಿತ್ರನಲ್ಲಿ 


ಸ್ನೇಹವು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ದುಷ್ಟಸಂಬಂಧಿಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವವನು ಅರ್ಥದ ವಿಪರ್ಯಾಸವಾದೊಡನೆಯೇ ಅವಮಾಕಕ್ಕೆ 


ತನ್ನಿತ್ರಂ ಯತ್ರ ವಿಶ್ಲಾಸಃ ಸ ದೇಶೋ ಯತ್ರ ಜೀವೃತೇ Ile ೬1 
ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯು ಪತಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಳೋ-ಅವಳೇ 

ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಭಾರ್ಯೆಯು. ಯಾವ ಪುತ್ರನು ತಂದೆಗೆ ಸುಖದಾಯಕ 

ನಾಗಿರುವನೋ-ಅವನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುತನು. ವಿಶ್ವಾಸವಿಡಲು ಯೋಗ್ಯ 

ನಾದವನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಮಿತ್ರನು. ಜೀವಿಕೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವ ಸ್ಥಳವೇ 

ಧೌ ಇಳಿಂ ಕಲ್ಲ 

oN Ww MNO 


ಯತ್ರ ನಾಸ್ತಿ ಬಲಾತ್ಕಾರಃ ಸ ರಾಜಾ ತೀವ್ರಶಾಸನಃ | 
ಭೀರೇವ ನಾಸ್ತಿ ಸಮ್ಮನ್ನೋ ದರಿದ್ರಂ ಯೋ ಬುಭೂಷತೇ lle ೭1 


ಯಾವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ತೆರಿಗೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 


ವುದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಯವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವೋ, ಯಾವನು 
ದರಿದ್ರರನ್ನು ಪೋಷಿಸುವನೋ ಮತ್ತು ಯಾವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ 


$ ಅ 
ಮತು ರಾಜನಿಗೂ ಪಾಲ ಪಾಲಕ ಸಂಬಂದವಿರುವರದೋ- ಆಂತಹ 
ಹಾ i 


hd Rf ವರನ ಉದ್‌ a ಆ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ ಜ್‌ ಕ್‌ ಈ ಇಗ ಆಸಿ 


ಅತ್ಯಂತದಕ್ಷನಾದ ರಾಜನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಜನು. 


| 


ಭಾರ್ಯಾ ದೇಶೋ$ಥ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಪುತ್ರಸಮ್ಮನ್ನಿಬಾನ್ನವಾಃ | 

ಏತೇ ಸರ್ವೇ ಗುಣವತಿ ಧರ್ಮನೇತ್ರೇ ಮಹೀಪತೌ lle cll 
ರಾಜನು ಗುಣವಂತನೂ, ಧರ್ಮಪರಾಯಣನೂ ಆಗಿದ್ದರೆ- 

ಭಾರ್ಯೆ, ದೇಶ, ಮಿತ್ರರು, ಪುತ್ರರು, ಸಂಬಂಧಿಗಳು, ಬಂದುಗಳು- ಈ 

ಎಲ್ಲರೂ ಗುಣವಂತರೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


1200 ಮಹಾಭಾರತ 
ond ms NS NN ವಾ ನ್ನ ಲ್ನ CoS ಹಾಹಾಸ್ಮಾ ಹಾಸ್‌ | 
Gd HT ಬೈ WG YO ORT ಸೋ” Mf yd" | 


ರಾಜಾ ಮೂಲಂ ತ್ರಿವರ್ಗಸ್ಥ ಸ್ಪಪ್ರಮತ್ತೋ5ನುಹಾಲಯೇತ್‌ ll «1 


ಯಾವ ರಾಜನು ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ರಾಜನ 
ಅತ್ಯುಗ್ರಶಾಸನದಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ರಾಜನು 
ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದ ರಿಂದ 
ರಾಜನು ಅತ್ಯಂತಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕು. 


A 
ಬಲಿಷಡಾಗಮುದ್ಭತ್ಮ ಬಲಿಂ ಸಮುಹಯೋಜಯೇತ್‌ | 
ಬ 
ನ ರಕ್ಷತಿ ಪ್ರಜಾಃ ಸಮ್ಯಗ್ಯಃ ಸ ಪಾರ್ಥಿವತಸ್ಕರಃ |॥೧೦೦॥| 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಅವರ ಆದಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು 
ನ ಷ್ಟ ಸ್ಟ ಜಾಲ 00 md ಹಸಾಲ ನ್ನ ಶಾಧಿ ನಾನ ನದಿ ಲ್ನ ಹಾವ ಅ ಜಾವ ಬರಿ ಇವಿ ಜಿ ಹ 
CATS Le SNe CS ಆಯಿ ಉಪ ಅಭಿವೃದ್ಧ 


ದತ್ತಾಭಯಂ ಯಃ ಸ್ವಯಮೇವ 


ರಾಜಂ 
೧ ತತ್ಪಮಾಣಂ ಕುರುತೇsಥ 


ಸ ಸರ್ವಲೋಕಾದುಪಲಭ್ಮ ಪಾಪಂ 
ಸೋತಧರ್ಮಬುದ್ಧಿರ್ನಿರಯಂ ಪ್ರಯಾತಿ lInoall 
ಯಾವ ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅಭಯಪ್ರದಾನಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಧನ 
ಲೋಭದಿಂದಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ- ಅಂತಹ 
ಅಧರ್ಮಬುದ್ದಿಯಾದ ರಾಜನು » ಸಕಲಜಗತ್ತಿನ ಪಾಪವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡು 
ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ದತ್ತಾಭಯಂ ಸ್ವಯಂ ರಾಜಾ ಪ್ರಮಾಣಂ ಕುರುತೇ ಯದಿ | 
ಸ ಸರ್ವಸುಖಕೃಜ್ಞ್ಮೀಯಃ ಪ್ರಜಾ ಧರ್ಮೇಣ ಪಾಲಯನ್‌  ॥೧೦೨॥ 


ಧರ್ಮದಿಂದ ಪಾಲನೆಮಾಡುವುದಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನಿತು, 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡುತ್ತಾ ತಾನಿತ್ತ ವಚನವನ್ನು 
ದಾ 


ಶಿ ಇಗೇಕದಿಸುವವಗೋ ೨. ಅತನ ರದಾಣಮು ಸರರರದಿಗಗಣ ಸುಂಿದಾ೧ಗಗುತ 


ಹಣಾ 
ಯ್ರೀಖಲರಂ(ಕಲಿಸುಿಬೀಂ ಸ್ನ ಘಟ್‌ ಹ್‌ ಕ ಇಸ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ನಗದ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ ಗಚ್‌ ಹ ಘಟ್‌ NAG oI NE re ee Ue ಗಟ್‌ 


ಜನಿ ತಾ ಪಾಶಾ ಹಾಸ | 
ಈ 


ಫದ ಕ್ತಿ I 


ನಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಜನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


೨ 
CS 
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ಮಾನಾ ವನ್ನ ದ್ರಿ, ನಾ ಕಾಫ ಘಾಳೆ ಇ ಕಭಿ ನಾ ನಾ 7 ಭಾಳಾ ಹಾ ದ್ರಿ ಹನ (ಉನಾ ಸಾರೆ ಸಾಧ ಬಾವಿ ನನ್ನಾ ನಾ ನಾಲ ಲ | 
ew OT WOT pov Woc ಲ್ಲ ಉಲ್ಲಾ ಲು Wed NHS ॥8 
ಸಪ್ತ ರಾಜ್ಞೋ ಗುಣಾನೇತಾನ್ಮನುರಾಹ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ |॥೧೦೩॥ 


ತಾಯಿಯಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳು, ತಂದೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳು, 
ಗುರುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳು, ರಕ್ಷಕನಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳು, ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಗುಣಗಳು, ಕುಬೇರನಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳು, ಯಮನಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳು- ಈ 
ಏಳು ಗುಣಗಳೂ ರಾಜನೊಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾಗಿರುವುದೆಂದು 
ಪ್ರಜಾಪತಿಮನುವು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಪಿತಾ ಹಿ ರಾಜಾ ರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಮ್ಥ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಯೋತನುಕಮ್ಸನಃ | 
ತಸ್ಮಿನ್ನಿಥ್ಯಾಎನೀತೋ ಹಿ ತಿರ್ಯಗ್ಗಚ್ಛತಿ ಮಾನವಃ |॥೧೦೪॥ 


೬* ಬಿ 


ತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ ರಾಜನೇ ತಂದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ 
ಪಿತೃಸಮಾನನಾದ ರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಕಪಟದಿಂದ ವರ್ತಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನು 
ನಾಂ 0, ಉಮಿ-ಉರ್ರಲ ಟ್ರ! ಆ ಉುಲ್ಭುವಿಲ್ಯ 

ಸಮ್ಮಾವಯತಿ ಮಾತೇವ ದೀನಮಪ್ರುಪಪದತೇ | 
ದಹತಗ್ಗಿರಿವಾನಿಷ್ಟಾನ್ನಮಯನ್ನಸತೋ ಯಮಃ 1೧೦೫! 


ಇಷ್ಟೇಷು ವಿಸೃಜನ್ನರ್ಥಾನ್ಕುಬೇರ ಇವ ಕಾ 
ಗುರುರ್ಧರ್ಮೋಹದೇಶೇನ ಗೋಪಾ ಚ ಹರಿಪಾಲಯನ್‌ ೧ಂ೬॥ 
[80-23 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1262 ಮಹಾಭಾರತ 
© ತಾಕಿ ಗ್ರಾ ಕಾಲಿ 4ನ್ನು ಫಾಲಿ ನಿವಾ ಲಿ ನ ಲಾ ಲಾಲು ಗಿಗಾ 
MAM WN 1 AAS UY KY vf 1 ಮಿ ಸ ಕ ನಾಡಿ ಅಲೂ! 1೮ 
ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಅವರಿಗೆ ಬೇಕು-ಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿದಮಾಡಿಕೊಡು 
ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ರಾಜನು ಕುಬೇರನಿಗೆ ಸಮಾನನು. ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಆಯಾ 


ಕಾಲಗಳಲಿ ಧರ್ಮೋತ ಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡುವದರಿಂದ ಅಥವಾ 
ಮಾಡಿಸುವುದರಿಂದ ರಾಜನು ಗುರುವಿಗೆ ಸಮಾನನು. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ವಾ 


ನ ತಸ್ಕ ಭ್ರಮತೇ ರಾಜ್ಯಂ ಸ್ವಯಂ ಧರ್ಮಾನುಪಾಲನಾತ್‌ ॥೧೦೭!! 
ಪಟ್ಟಣಿಗರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಹಳ್ಳಿಗರನ್ನೂ ಯಾವ ರಾಜನು ತನ್ನ ಗುಣ 

ಗಣಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವನೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನ ರಾಜ್ಯವು 

ವಿಚಲಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ( ರಾಜನು ಪದಚ್ಯ್ಕುತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ) ಏಕೆಂದರೆ : 

ರಾಜನೇ ಸ್ವತಃ ಧರ್ಮಪರಿಪಾಲಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಸ್ವಯಂ ಸಮುಪಜಾನನ್ನಿ ಪೌರಜಾನಪದಾರ್ಚನಮ್‌ | 

ಸ ಸುಖಂ ಪ್ರೇಕ್ಷತೇ ರಾಜಾ ಇಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚೆ lao sll 


ಯಾವ ರಾಜನು ನಗರವಾಸಿಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಹಳ್ಳಿಗಳ ಜನರನ್ನೂ 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನಮಾಡುವುದನ್ನು ತಿಳಿದಿರು 
ವನೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಪರಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವನ್ನೇ ಕಾಣುತಾನೆ. 


ಅನರ್ಥೆ ರ್ವಿಪ್ರಲುಷನೇ ಸ ಗಚತಿ ಪರಾಭವಮ್‌ 1೧೦೯॥ 


ಯಾವ ರಾಜನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಅಧಿಕವಾದ ತೆರಿಗೆಗಳಿಂದ 


PAE ಯನ್ನ ಹಾಸ್ನ ಹಾ ಕ! 
ಲ ಯ 


೮ ಲನ ರಾ ಗು ುದಿಗರಾಗಿರುವರೆ ಕ್‌ ಗಿ ಮತು 
|] ೧ ಪ್ಯಅಕ್ರಳ ಟ್‌ tad / tad 
೯ 


೬! 1 dv AS CASAS ON 


ನಾನಾವಿಧವಾದ ಅನರ್ಥಗಳಿಂದ ಹಾನಿಗೊಳ್ಳು ಎರೆಯೋ- ಅಂತಹ ರಾಜ್ಯದ 
ರಾಜನು ಪರಾಭವಹೊಂದುತಾನೆ. 


i 


ಪ್ರಜಾ ಯಸ್ಕ ವಿವರ್ಧನ್ಯೇ ಸರಸೀವ ಮಹೋತ್ಸಲಮ್‌ 1 


1 


ಸ ಸರ್ವಫಲಭಾಗ್ರಾಜಾ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ancl 
1 \ 
1 (9) 
Al ಎ 
ಬಹಲ 3. ತಾನ ಅಮ್ಟಾಯಿ-ಈಆ). 


೨ 
CS 
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ನಿ ಗಾನಾ ನೌ ಗಲಿ ಗ್ರಾ ನಾನ್ನ ಲಲಿ NO ಲಾ ನೆ ಉಕ್ಕಲಿ ಕಾಕಾ ಇಸಾಲ 

ಗು ಲ ಆಟ್‌ ಕಲ್ಲ ಆಲು ಆಲು! |= WON DWT ಓಲ) ದಾ ಲ) 
ರಾಜನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಅಭಿವೃದಿಹೂಂದುವರೋ- ಅಂತಹ ರಾಜ್ಯದ 
ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳು ಮಾಡುವ ಎಲ್ಲ ಪುಣ್ಯಫಲಗಳಿಗೂ ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ 
ಮತು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ನರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನಿತನಾಗು 

ಇ ಅದವ ಲ ಅ 
ತಾನೆ. 
an aN mmm 7 NS ಹಾಹಾ NS ಕಾಸಾ wd 9 ನಾಲೆ ಸಾಸ OR | 
ew NI Wf YO ಅಲನ ಆಟಲಂತಈಲಿಸ್ನಘು( ॥ 
2 ವಿ 

ಬಲಿನಾ ವಿಗ್ರಹೋ ಯಸ್ಕ ಕುತೋ ರಾಜ್ಕಂ ಕುತಃ ಸುಖಮ್‌ ॥ 


ಮಹಾರಾಜ! ಬಲಿಷ್ಠನಾದವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಲ್ಲ. ತನಗಿಂತ ಬಲಿಷ್ಠರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ರಾಜನಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲಿಯದು? ಸುಖವೆಲ್ಲಿಯದು ae 


ಭೀಷಮ ಹೇಳುತಾನೆ : 


YS ES NE YR 
Gas WO AAS Ned ಟ್ಟ ಉಲ ಟು ಬರ್ದಿಲ Col Cu ON ಟಾ 

ನಪಶೇಷನೇ! ಬುಹದತರಾಜನಿಗೂ ಪೂಜನಿಗೂ ನಡೆದ 

ಶ್‌ ಅ ಅಲ್‌ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ಬೇರೆ ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕೇಳಲು ಇಚಿಸಿರುವೆ?” 
೧೩೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೧೪೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಪದ್ಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 

ಕಣಿಕನು ಸೌರಾಷ್ಟ್ರದೇಶದ ರಾಜನಿಗೆ ಕೂಟನೀತಿಯನ್ನು 


ಉಪದೇಶಿಸಿದುದು 
ಪಾರಿಕ್ಷಿತ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
ಯುಗಕ್ಷಯಾತರಿಕ್ಷೀಣೇ ಧರ್ಮೇ ಲೋಕೇ ಚ ಭಾರತ ! 
ದಸ್ಕುಭಃ ಪೀಡ್ಕಮಾನೇ ಚ ಕಥಂ ಸ್ನೇಯಂ ಪಿತಾಮಹ lll 
“ಪಿತಾಮಹನೇ! ಕೃತ-ತ್ರೇತಾ-ದ್ದಾಪರಯುಗಗಳು ಕ್ಷಯಿಸುತ್ತಿರ 
ಲಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ಕ್ಟಯಿಸುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮವು ಗ್ಲಾನಿಹೊಂದಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1204 ಮಹಾಭಾರತ 

ಕಾಲಿ ನಿ ಳಂ ಉಳಿ ತ್ಮಿ ದ್‌ ಕಾಲ ಅಲಿಸ್‌ ಕಾ ಘಾಲಿ ಜನಿ ರಾಮಾ ಘಾಲಿ ಉಮ್ಮ ರ್‌ ಗಾ ಭಲಾ 
ಆಟ ಲರ ಲು ಟಟ ೧ ಎಟ ಲ DY ಆಸನ ಆಲ ಟ್‌ ೨» ಆ ಲಾಟರಿ! ಲ ಆ UNH 
ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವುದು ಹೇಗೆ?” 


i 


“ಭಾರತನೇ! ಅಂತಹ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಪತ್ಕಾಲದ ನೀತಿಗೆ ಅನು 


weft Vou ಬ್ಬ ವ್ರ ್ಯಳಲ್ಲ 
ಬಿಟ್ಟುದರೂ ) ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ, ಆಪತ್ಕಾಲ 
ಕಾಲ ಕ್ಟ ಕಾ ಇಲ ಸ್ಮ ಹಾಸ) ರ ಡ್ರಾ ಇ ಹಾಲು ಲನ ಕ ಶಾಲ ಇಾಲ್ಲ ಜ್ನ ಇದಿ ಗ್ರ ವಿಸಾ 
ಬಿ ಲಂ ಊ೪ ಅಟಖಂ್ಲ ಟುಟ ಆಟಿ ಎಂಲ್ಟ COU ಎಂ » 
ಕೇಳು: 

ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಭರದ್ದಾಜವಂಶೋತ್ಸನ್ನನಾದ ಕಣಕನಿಗೂ 
AOA ON EEN 
UL CN ANS CS MU Cd tad Ad AN Cad UY had ed © Cad RAS TU had EN 
ಉದಾಹರಿಸುತಾರೆ 


re ASE Que ಸಪ್‌ ಒಳ ರೆ “ಮಿ = 
ಕರ್ತವ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕಣಕನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವನನು ಪಶಿಸಿದನು : 
೩ ಬು 
ಅಲಬ್ಲಸ್ಮ ಕಥಂ ಲಿಪ್ಸಾ ಲಬ್ಬಂ ಕೇನ ವಿವರ್ಧತೇ | 
ವರ್ಧಿತಂ ಪಾಲ್ಕತೇ ಕೇನ ಹಾಲಿತಂ ಪ್ರಣಯೇತ್ಕಥಮ್‌ 1111 
"“ಪೂಜ್ಯರೇ! ಅಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಹಣಾ ಸಾಜಾ ನ್ನ ಹಾಸ ಇನ ಎ ನಿ ಪಾಲಿ ಎ ಇದಿ ಈ ಕಾ ಹಾಲ ಜಾಲ ನ ಇಲ್ಲ ೧.0 ಘ್‌ಾಲೆ ಸಾಲ ಈಕ್ಕಾ ಹಾಲೆ ಇ್ಯಾಾಸ್ಮಾ ಇಸಾ NNR EN ಷು ಘಾಲಿ 
WMI ಆಟ AAS MIU ACY Dh ಕಹ AMS Rd od WRU ANG tad kad 
ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಬೇಕು? ಹಾಗೆ ವೃದ್ದಿಗೊಳಿಸಿದ ವಸ್ತುವು ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ 
ಪಾಲಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು? ಸಂರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಸ್ತುವನ್ನು ಸದುಪಯೋಗಪಡಿಸುವು 
ಹೇಗೆ?” 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಶಾಸ್ತನಿಶ್ಲಿತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ 
NEN ಮಿ SS NS ED) ಲ ಸಾ ಇಷ್ಟ ಲಿ ನ್‌ 
ಉಟಗಿ ಲು wo OM AY Wu ಟನ ಬ ಲಲ ಲೇ ಉಮ Wd 
ಕೂಡಿದು ಯುಕಿಯುಕವೂ-ಉತಮ ಆಗಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಥಾ ಪ ಪ್‌ ೨ ೧ ದ 
ಹೇಳಿದನು : 
3) 
\ 
ಆ 
(ಜ್ರ ಮಾನ ಭು 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಈ ನಾನಿತಂ ಲ್ನ ಹಾಲೆ ವಾ ಗ "0 
೧ ಅಂ ಅಶ ಕು ಆರ ಲ 6. ಹುಲ ಕಕ್ಕ ಊಂ ಅಂಜ ಆಆ ಊಂ I 


ಬಿ 

ಅಚ್ಚಿದ್ರಶ್ಲಿದ್ರದರ್ಶೀ ಚ ಪರೇಷಾಂ ವಿವರಾನುಗಃ |1೭.1| 
“ರಾಜನಾದವನು ಯಾವಾಗಲೂ ದಂಡವನ್ನೆತ್ತಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ತನ್ನ 

ಪೌರುಷವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ತನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 

ನ್ಯೂನತೆಯೂ ಉಂಟಾಗದಂತೆ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರಬೇಕು. ಶತ್ರುಪಕ್ಬದಲ್ಲಿರುವ 

ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು ಅಥವಾ ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಸಮಯವರಿತು ಅವ ರನ್ನು 

ಆಕ್ರಮಿಸಬೇಕು. 

ನಿತ್ಮಮುದೃತದಣ್ಣಸ್ಕ ಭೃಶಮುದ್ದಿಜತೇ ನರಃ | 


ಶಹ 
ತಸಾ ತರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ದಣ್ಣೇನೈವ ಪ್ರಸಾಧಯೇತ್‌ sll 
ENO ANE TOA AN DATE EN ಹೊ ಎಲ್ಸಿ ಇಂದೆ ಗಲ 
ಒಲಿ A Ch ANS ಭ್‌ ಲಿ Ned ಕ್ರ “ಕರ್‌ (ಪ್ರಗಟ ಟ್‌ Nu | "ಜ್‌ Wd) {1 CT 
ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆದರುತ್ತಾರೆ ಆದುದರಿಂದ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 
(ಸಕಲಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ದಂಡದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು 
ಏವಂ ದಣಂ ಪ್ರಶ ಪಣ್ಣಿತಾಸತ್ರದರ್ಶಿನಃ 
ತಸ್ಮಾಚತುಷ್ಟಯೇ ತಸ್ಮಿನ್ಷಧಾನೋ ದಣ್ಣ ಉಚ್ಛತೇ lll 
ಆ ಗ್ರ ದಿ 
ತತ್ತದರ್ಶಿಗಳಾದ ವಿದ್ದಾಂಸರು ದಂಡನೀತಿಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಸ 
ಪ್ರಶಂಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸಾಮ-ದಾನ-ಬೇದ-ದಂಡಗಳೆಂಬ 
ಶಾ ಜಾನ ನಿನ ನೌ ರಾ ನಾ ಜಾನಿ ಲಾರ ಸಾರೆ ಇತ ಇರಾಶಾಗಾಲ್ಧಿ 
DANS WO (ಸಸ WHT WOH EN ಯೃಟವಲ ಟಟ ಸಸ ಲ 
ಛಿನ್ನಮೂಲೇ ತ್ವಧಿಷ್ಠಾನೇ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜೀವನಂ ಹತಮ್‌ | 
ಹಣನ ಶ್ರಿ ಕ್ರಾಂಸಾಶಿಹೇಗಿಗೆೊುಳು ನಮುಗೀಶಕೇ ಹನಸತಾ Waal 
ಆ ಟಪ್‌ 'ಆ್‌ ಪಗ್‌ A ಸ ಯ್‌ ಯ ಆಆಆ ಗ್‌ 88: 4 I 


ಆಧಾರಭೂತವಾಗಿರುವ ಮೂಲವೇ ( ಶತ್ರುರಾಜನೇ) ನಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತೆಂದರೆ ಆ ಮೂಲವನ್ನೇ ( ಶತ್ರುರಾಜನನ್ನೇ ) ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ 
ಸರ್ವಶತ್ರುಗಳ ಜೀವನವೂ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ವೃಕ್ಷದ ಮೂಲವನ್ನೇ 
ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ರೆಂಬೆಗಳು ಹೇಗೆತಾನೇ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುವು? 


೨ 
CS 


ಲ 
ಅ 
ತತಃ ಸಹಾಯಾನಕಂ ಚ ಮೂಲಮೇವಾನುಸಾಧಯೇತ್‌ ||೧೧॥! 


ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ರಾಜನು ಮೊದಲು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಮೂಲವನ್ನೇ 
ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಬೇಕು. ಅನಂತರ ಅವನ ಸಹಾಯಕರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪಕ್ಷಪಾತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಸಮೂಲವಾಗಿ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಬೇಕು. 


ಲೋಚನೆಮಾಡಬೇಕು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರುಷವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು. 


ಉತ್ಸಾಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯುದಮಾಡಬೇಕು. ಸಮಯವು ಬಂದಾಗ ಚತು 
ರತೆಯಿಂದ ವಲಾಯನವನೂ “ಮಾಡಬೇಕು 0ರ 637) ಎಳ್ಳ ಶಾಸ 


Ned ಹ್‌ Nee Ned ಗಟ್‌ hea id FT hd ಆಗ್‌ [೬ ಅ ಸುರರು ಬಡುವ head us 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಮಾಡಿಬಿಡಬೇಕೇ ಹೊರತು ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. 


ವಾಜ್ಮಾತ್ರೇಣ ಎನೀತಃ ಸ್ಕಾದೃದಯೇನ ಯಥಾ ಕ್ಷುರಃ | 
ಶಕ್ಷಪೂರ್ವಾಭಿಭಾಷೀ ಚ ಕಾಮಕ್ರೋಢೌ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌  ॥೧೩॥ 


ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ವಿನಯಶೀಲನಾಗಿರಬೇಕು. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಸತಿಯಂತೆ ತೀಕ ತೆಯನಮು ಇಂದಿರಬೇಕು. ಮಂದಹಾಸಫ ಇರ್ವಕವಾಗಿ 


ಸಗರದ ಜದ ಜು ಇಟ್‌ ಗತ್‌ ಇ ಗತ್‌ ಈ ಗವ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ವ್‌ ಗವ್‌ ಆ ಟ್ರ ಆಆ್‌ಆ್‌ ದ್‌ ಗಟ್‌ ಜ್‌ 8 


ಹೊ 
ತೆಯನ್ನು ಹೂ 
ಸುಮಧುರವಾದ “ಮಾತು ತುಗಳನ್ನೇ ಆಡುತಿರಬೇಕು. ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳರ 
ಕು. 


ಉಂ Wacol 
೪ ಕಠ 4 ಟ IN 


ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಪ್ಪಂದಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾದ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ಅವನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲಾಸವನ್ನಿಡಬಾರದು. 
ವಿಚಕ್ಷಣನಾದವನು ಆಗಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ ಬಹಳ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಳೆ ಅಷ ಫಳ ತಾಳಿ ಸ Nad eee (| 
ಆ) ಘು). ಆತ್ಮ ಊಟ ಠೃ ಆತಲಛಳೂ ಒಲ ಜಲಲ ಯಲು ಅಬ್ಭ I 
ನಿತೃಶಶ್ಟೋದ್ಲಿಜೇತಸ್ಮಾದ್ಭಹಾತ್ಸರ್ಹ್ಪಯುತಾದಿವ ೧೫! 


ಮಿತ್ರನಂತೆಯೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಶತ್ರುವನ್ನು ಸುಮಧುರವಾದ 


ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂತೈೆಸುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಆದರೆ ಹಾವು ಹೊಕ್ಕ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವವರು. ಉದ್ದಿಗ್ಗರಾಗಿರುವಂತೆ-ಶತ್ರುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಉದ್ದಿಗ್ನನಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು. 

ಯಸ್ಕ ಬುದ್ಧಿಃ ಪರಿಭವೇತ್ರಮತೀತೇನ ಸಾನಯೇತ್‌ | 

ಅನಾಗತೇನ ದುಷ್ಟಜ್ಜಂ ಪ್ರತ್ಯುತನ್ನೇನ ಪಣ್ಣಿತಮ್‌ lat Il 
ಯಾವನ ಬುದಿಯು ಶೋಕಾಭಿಭೂತವಾಗಿರುವುದೋ-ಅವನಿಗೆ 

ಹಿಂದೆ ನಡೆದ (ನಳ, ಶ್ರೀರಾಮ ಇವರ ) ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಮಾ 

ಧಾನಪಡಿಸಬೇಕು. ದುಷ್ಟಬುದಿಯಿರುವವರನ್ನು ಮುಂದೆ ಸಂಬಭವಿಸಬಹು 

ದಾದ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿ ಎಚ್ಚರಿಸಬೇ ಕು. ಪಂಡಿತನನ್ನು 

ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾದ ( ಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ) ಧನ- ಭೋಜನಾದಿಗಳಿಂದ 

ಸಂತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಬೇಕು. 

ಅಇ ಲಿಂ ಶಪಥಂ ಸ ಸಾನ್ಷಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ವದೇತ್‌ | 

ಅಶ್ರುಪ್ರಮಾರ್ಜನಂ ಚೆ ದ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಭೂತಿಮಿಚ್ಛತಾ ೧೭1 


ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ರಾಜನು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವಿನ 
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ವಹೇದಮಿತ್ರುಂ ಸನ್ನೇನ ಯಾವತ್ಕಾಲಸ್ಕ ಷರ್ಯಯಃ | 
ಪ್ರಾಪುಕಾಲಂ ತು ವಿಜ್ಞಾಯ ಭಿನ್ಹ್ಯಾದ್ವಟಮಿವಾಶ್ಮನಿ |1೧೮॥| 
ಕಾಲವು ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದುವವರೆಗೂ ( ತನಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ 


೨ 
CS 


1268 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲ.) ಲ್ರಊWಲ of boul Mo ) ಲ ಆಟಿಯ ಛಾ! NW KANN KA LAMAN 


ದೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದೊಡನೆಯೇ-ನೀರು ತುಂಬಿದ ಗಡಿಗೆಯನ್ನು ಕಲ್ಲಿನ 
ನಿ ೦೧ ಹಸಿ ಅಷ ಬಣ -೦ ಗಾಣಾಂ ದನವು 
ಕ್‌ ಸ ಸ್‌ bd hd SO NAS SN A SN ಜ್‌ ಟ್‌ ಆಕ್‌ ue 
ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಬೇಕು 


ಮುಹೂರ್ತಮಷಿ ರಾಜೇನ್ಹ ತಿನ್ನುಕಾಲಾತವಜ್ಞ್ಯಲೇತ್‌ | 
ನ ತುಷಾಗಿರಿವಾನರ್ಚಿರ್ಧೂಮಾಯೇತ ಚಿರಂ ನರಃ lle ll 


ಮಹಾರಾಜ! ಮುಹೂರ್ತಕಾಲವಾದರೂ ಒಣಗಿದ ತುಂಬೇಗಿಡವು 


ee eo ee ಸರ್‌ಆಟ್‌ ಇ eee wee © ಸ್‌ ಬ ಇತ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ದ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ಒಂ 


ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು ಜಾಜ್ಞ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಉರಿಯುವಂತೆ-ವರ್ಚಸ್ವಿಯಾಗಿ 


೧೯೪೬ (ew 0 = ನ್ನ ಸ್ಟಾ ರಾಧಿ ಹಾರಿ ನ್ನ ನಾ ಲಿ ಬಾ ನ ಗಾಲಿ ನ್ನ ದ ಹಾಗಿನ 
TN ಕೆ AW Rah \ ad ಕಾ ಲ ಕಾಲ ಹಲ ಉಲ ೬) 


ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ 4 ವಿಹೀನವಾದ, ಹೊಟ್ಟಿ 


@ 
ಸ್ನ 
1 
| 
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Gl 
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ಕುಂ ಕೃತಕಾರ್ಯೋತವಮನತೇ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಾಣಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸಾವಶೇಷಾಣಿ ಕಾರಯೇತ್‌ |1೨೦॥ 


ಹಲವು ಬಗೆಯ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿ 
ಲಾಷೆಯುಳ % ಮನುಷ್ಯನು ಕೃತಪ್ಪನೊಡನೆ ಆರ್ಥಿಕ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಇಟ್ಟು 


ಕೊಳ್ಳಬಾ ನಸಾರದು. ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನೂ ಫಘಪಾರ್ಣವಾಗಿ 


ಆಜ್‌ ್‌ ದನು ಸಾಟ್‌ ॥ ಔಟ್‌ ಟ್‌ ಇಚಗಡ್‌ಗಡ್‌ ದ್‌ ಗವ್‌ iu DA ರ್‌ | 


ಮಾಡಿಕೊಡಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ : ಪ್ರಯೋಜನಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ 
ಬರುವ ಮನುಷ್ಯನಿಂದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಅವನ ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ದಿಸಿ ದೊಡನೆಯೇ ಅವನು ಪುನಃ ರಾಜನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಉಪೇಕ್ಷಿಸಲೂಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇತರರಿ 
ಗಾಗಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೇ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಮುಗಿಸಿಕೊಡುವೆನೆಂಬ ಆಶ್ವಾಸನೆಯನ್ನು ಪದೇ-ಪದೇ ಕೊಡುತ್ತಲೇ 


ಇರಬೇಕು. ಆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಂದ ( ಅರ್ಥಿಯಿಂದ) ಆಗಬಹು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿವರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೦ 1200 
ದಾದ ಎಲ ಕಾರ್ಯಗಳನೂ. ನಿರ್ದಾಕಿಣವಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳುತಲೇ 
ದಾ ಲ್ಲ ವ ವು) ೮) 
ಇರಬೇಕು 
ಕೋಕಿಲಸ್ಕ ವರಾಹಸ್ಕ ಮೇರೋಃ ಶೂನ್ಮಸ್ಮ ವೇಶ್ಮನಃ 
ನಟಸ. ಬೆಕಿಮಿತ್ರಸ. ಯಚೆ ೀಯಸತಮಾಚರೇತ್‌.... ol 
ಬಿ... ದರ ಶಶಿ ಜ್‌ ಎಂ. 


ರೇತ್‌ 1 ೦೧! 
ಶೂನ 


ಕೋಗಿಲೆ. ಹಂದಿ. ಮೇರುಪರ್ವತ 


Al ರ್‌ ಕ್ರಿ ಹಂದಿ, we A Ne ತ್‌್‌ ಘಟ್‌ ಓ ಸತ್‌ ಈ 


ನಾದ ಮಿತ್ರ-ಇವರಲ್ಲ ಯಾವ ವಿಶೇಷವಾದ ಗುಣಗಳಿವೆಯೋ-ಆ ಎಲ್ಲ 


ಕಾಫ್‌ ದಾರಿ 7೧ ಗಾಲ ಪತ ನಿ ಬಲೆ ಲಸ (RP ನNಗNಸA ಹಾ 
1೬/೮0/1 TvOAY ಓಲ, ಟಎಲಿ ಲ, ಲಲ. Ril ಬಗೊೂಗಿಸಿಕೂಳ ಬೇಕು. (ಲ Weed A NU 


ಬಲ್ಲ ದ್ರ ಇ) 
ಗುಣ-ಸ್ತರಮಾಧುರ್ಯ. ರಾಜನು ಕೋಗಿಲೆಯಿಂದ ಸ್ನರಮಾಧುರ್ಯದ 
ಗುಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು- ಎಂದರೆ ಮಧುರಭಾಷಿಯಾಗಬೇಕು. 
ಹಂದಿಯ ಗುಣ- ಮೂಲೋತಾಟನ. ಗೆಡ್ಡೆ-ಗೆಣಸುಗಳು ಎಷ್ಟೇ 


ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್‌ EO NF ಇಟ್‌ NNN NR ಟ್‌ ೬ ್‌ರು ಸಾರ್ಸ್‌ ಸ್ಕಿ 


ಆಳದಲ್ಲಿದರೂ ಹಂದಿಯು ಅದನ್ನು ಕಿತ್ತುತಿನ್ನುವುದು-ಹಂದಿಯ ಗುಣ 


ರಾಳ ಕ್‌ ಗ ಹೈ ಮಾಲಿ ಇ eT ಥಿ 2 ಇಷ್ಟಿ ದಾನಾ ಗ್ರ ಇ ವಾನ PANN 
thd Nef ಲಿ "ಳನ್ನು ಅ ಲಾ ಲಾ ್‌ಲಛ್‌್‌ ಲಗಿ © ಓಗಿ Ghd | ಓ/€ ಛ್ರಿ/ 


ಎಂದರ್ಥ. ಮೇರುವಿನ ಗುಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರಬೇಕು. ಮೇರುವಿನ ಗುಣ- 
ಔನ್ನತ್ಯ, ಅಚಲತ್ವ, ಅನುಲ್ಲಂಘನೀಯತ್ನ, ರಾಜನಾದವನು ಆ ಗುಣಗಳನ್ನೂ 


ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಶೂನ್ಯ ವಾದ. ಮನೆಯು ಇತರರಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನು 
ನೀಡುವಂತೆ- ರಾಜನು ಯಾವಾಗಲೂ ಇತರರಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ನೀಡಬೇಕು. 
ನಟನು ತನ್ನ  ನಟನಕಲೆಯಿಂದ ಇತರರನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸುವಂತೆ-ರಾಜನು ಇತರರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಬೇಕು ಅಥವಾ 
ನಟನು ನಾನಾವೇಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವಂತೆ ರಾಜನಾದವನೂ ಸಮಯವರಿತು 
ನಾನಾವೇಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕು. ( ಕೆಲವರಿಗೆ ಕೋಪಿಷ್ಠನಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣ 
ಬೇಕು. ಕೆಲವರಿಗೆ ವಿನಮ್ರಭಾವದಿಂದಿರುವಂತೆ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಸೌಹಾರ್ದವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು. ) ಭಕ್ತಿಮಿತ್ರನ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದ 
ಗುಣವು ಯಾವುದಂದರ-ಗೆಳಯನಲ್ಲ ಅನುರಕನಾಗಿರುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ 
ರಾಜನು ತಾನು ಪಾಲನೆಮಾಡುವ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಅನುರಾಗವನ್ನಿಟ್ಟಿರಬೇಕು. ) 

ಉತ್ಕಾಯೋತ್ಠ್ಥಾಯ ಗಚ್ಛೇತ ನಿತ್ಮಯುಕ್ತೋ ರಿಪೋಗಗೃಹಾನ್‌ | 
ಕುಶಲಂ ಚಾಸ್ಕ ಪೃಚ್ಛೇತ ಯದ್ಮಷಕುಶಲಂ ಭವೇತ್‌ ೨೨1! 
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CS 





ಶಾ ಗ) ನ ಹಾಲ ಧಿ 4ನ್ನು ಸಾಲ ಅಲನ್‌ ಲ್ಸಿ ನಾ ರಾನಿ ಳಿ ಇ 6 ಹಾಕಾ ಹಾಲ ಮಾನ್ಸಾ ಹಾಲ ಹಾಸ್ನ ಬಾವು 
cw ಉಊ್ರ ಕಟ ರು. Wid! ಎಲ್ಲ ಲಂಟಲಲುಊ ಲು 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಶತ್ರುವಿನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಯದ್ಯಪಿ 
ಶತ್ರುವಿಗೆ ಕೇಡಾಗಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದರೂ-"ಸೌಖ್ಯವಾಗಿರು 
ವೆಯಾ?'-ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಶುಭವನ್ನೇ ಕೋರುತಿರಬೇಕು. 
ಭು" ಲ ಇಂ 
ನಾಲಸಾಃ ಪ್ರಾಪ್ಲುವನ್ನರ್ಧಾನ್ನ ಕ್ಲೀಬಾ ನಾಭಿಮಾನಿನಃ | 
= ಎ ನ ಜಲಾ ಹಾಟ ಹಾಲಿ ಫು ಹಾಳೆ ಲ ಬ ಢಿ ಎವ 58 ಎ. ಎ. ₹॥ 
ಪ ಆಲ ರಲಲ ಅಲ ಉ NA ಅಟಟ ರ್ಗಲಲಂ llall 
ಬ ಲ ನಲು "ಎ 


ಸೋಮಾರಿಗಳಾಗಿರುವವರು, ಹೇಡಿಗಳು, ದುರಭಿಮಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವವರು, ಲೋಕದ ಮಾತಿಗೆ ಹೆದರುವವರು, ಒಳ್ಳೆಯ ಸಮಯವು 
ಬರುವುದೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರುವವರು-ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 


ಗ್‌ 


ಜ್‌ ಔ ೧.1 
ಟ್‌ ha f 


{MO Ne Sone ಲಿ) ಲ ಕ್ಷೇದ್ದಿವರಮಾತ್ಮನಃ || ೨೮] 
ಶಾ) ನ ಲಿ ನೌ ಜಾ ಇ ಇಾಸಾಲ EN ಕ ತಾ ಲ ರಿ VN RE ನಾಲಿ 
© RCA ಅಬ CMSA AW | ST MAN ಟು) / ND 
ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಶತ್ರುವಿನಲ್ಲಿರುವ ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು ಅವಶ್ಯ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆಮೆಯು ತನ್ನ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ಚಿಪ್ಪಿನಲ್ಲಡ 
RAE AAT ಗಣಗಡಮಾಗೀ ಕೆ AOA ಗ್ಗ ರಾಣಮೂ ನರಿ 
{NE ಆ Wee | MSA SG | ಪರ್‌ ರು ಕಟ No ಊಟ್‌ CE ಓಟ್‌ ಸ್‌ © Gd ಸೈ ಗ್‌ ಜ್‌ ಶ್‌ 
ಬಹುದಾದ ನ್ಯೂನತೆಗಳನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಗೂಢ 
ವಾಗಿಟಿರಬೇಕು 
ಸ್ಟ್‌ 
ಬಕವಚಿನಯೇದರ್ಥಾನ್ಸಿಂಹವಚ್ಚ ಪರಾಕ್ರಮೇತ್‌ | 
ವೃಕವಚ್ಚಾವಲುಮ್ಲೇತ ಶರವಚ್ಚ ವಿನಿಷ್ಠತೇತ್‌ || ೨೫ 


ರಾಜನಾದವನು ಬಕಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ಎಏಕಾಗಚಿತನಾಗಿರುತ್ತಾ ಆರ್ಥಿಕ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು... ಸಮಾಲೋಚಿಸಬೇಕು. (ಬಕವು ಮೀನುಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿಯಲು ನದಿಯ ಅಥವಾ ತಟಾಕಗಳ ದಡದಲ್ಲಿ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ 
ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ. ಮೀನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ.) 
ಸಿಂಹದಂತೆ ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬೇಕು. 


ತೋಳದಂತೆ ರಾಜನು ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ ಹಠಾತ್ರನೆ ದಾಳಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೦ 1271 
೧೦ ದೌ ಲ pS TD ಹಾಸ ಇ OO ಲಿ (ಗಾಮಾ ಸಾ ಲ್ಲ, ಹಾಸ ಷ್ಟ ಬ್ಬ ಡಾಲಿ 
ಲ ಯ್‌ ಬ AC WON ಆಂ MNO ೮೮೮೦) GAAS ಟೂ) 


ಪಾನಮಕ್ಷಾಸಥಾ ನಾರ್ಯೋ ಮೃಗಯಾ ಗೀತವಾದಿತಮ್‌ | 
ಏತಾನಿ ಯುಕ್ಕಾ ಸೇವೇತ ಪ್ರಸಂಗೋ ಹತ್ರ ದೋಷವಾನ್‌ ॥1೨೬॥ 


ಇಸಾ ಲಿ 
PN NN ಸಾಲಿ ಇಲ ಸಾಲ್ಸಾ ಸಕಾಲ ಇ ಹಾಸಾಲ್ಯ ಇಾಸಾಧಿ ಇ ಜಾಲೆ ಕ್ಯ ಗು ಗಾಲ ರಾ ಡಾಲಿ ಇ ಸಾಲಿ ಭಾಲಿ ಘಾಾಕ್ಮಾ ಗ್ರಿಟ ನಾ ಜಾ ಇ 
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ತೃಣಮಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಬೇರೆಯವರಿಗೆ 
ಅದು ಹುಲ್ಲಿನ ಕಂತೆಯಂತೆ ಕಾಣಬೇಕು. ಆದರೆ ಅದು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 


ಸಂಹರಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ಧನುಸ್ಸಾಗಿರಬೇಕು. ಸಮಯವರಿತು 
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ಬೇಕು. ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಮಲಗಬೇಕು. ( ಜಿಂಕೆಯು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ 
ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅತ್ಯಲ್ಪಶಬ್ದವಾದರೂ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ) ಹಾಗೆಯೇ 
ರಾಜನಾದವನು ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರಬೇಕು. ಗಾಢನಿದ್ರೆ 
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ದವೆ. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಬಗಳಲಿ ಕಿವುಡ 
ಳದವರಂತಿರಬೇಕು. 


ತ್ತ 

(09 

™N 

2 

ದ್ರ G 
೯ } A 
ಈ 

CH 

೯ 
ತ 

CH 


ದೇಶಕಾಲೌ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ವಿಕ್ರಮೇತ ವಿಚಕ್ಷಣಃ | 
ದೇಶಕಾಲವೃಶತೀತೋ ಹಿ ವಿಕ ಮೋ ನಿಷಲೋ ಭವೇತ್‌ llocll 


ಬುದ್ದಿವಂತನಾದವನು ದೇಶ-ಕಾಲಗಳು ತನಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವು 
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ವನ್ನು ತೋ ರಿಸಬೇಕಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮತು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪರಾ 
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ತೋರಿಸಿದರೆ-ಅಂತಹ ಪರಾಕಮವು ನಿಷ್ಠಲವಾ ವಾಗುತದೆ. 
ಕಾಲಾಕಾಲ್‌ೌ ಸಮ್ಮದಾರ್ಯ ಬಲಾಬಲಮಥಾ ತ್ಮನಃ 


ಪರಸ್ಕ ತೆ ನಲಲ ಜಾತಾ ತತ್ರಾತ್ಮಾ ನಂ ನಿಯೋಜ 
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ದಣ್ಣೇನೋಪನತಂ ಶತ್ರುಂ ಯೋ ರಾಜಾ ನ ನಿಯಚ್ಛತಿ | 
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ವನ್ನು ನಿಗಹಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನು ಹೇಸರಗತೆಯು ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ತಾನೇ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ-ಮೃತ್ಯುವನ್ನೇ 
ಆಹ್ಹಾನಿಸುತ್ತಾನೆ. ( ದಂಡಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ವಿನೀತನಾದ ಶತ್ರುವನ್ನು 
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ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಸಮೃದವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆಹ್ಲಾದಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುತದೆ. ಆದರೆ 


ಅದು ಕಾಯೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಹೋದರೆ ಪ್ರಯೋಜನವು 
ಲಭಿಸುವುದೆಂಬ ಭಾವನೆಯು ಜನರಲ್ಲುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಫಲವು ಮಾತ್ರ ಅವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ಆಶ್ಲಾಸನೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲವನ್ನು 
ತಳ್ಳುತ್ತಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ತಾನು ಮಾತ್ರ 
WAVY ಊಣಲಲಿಲುಲ೦ಲಿಟಟು೦ಅ Sof WTI VANS. 

ಆಶಾಂ ಕಾಲವತೀಂ ಕುರ್ಯಾತಾಂ ಚ ವಿಷಫ್ಲೇನ ಯೋಜಯೇತ್‌ | 
ವಿಘಫ್ನಂ ನಿಮಿತತೋ ಬ್ರೂಯಾನ್ನಿಮಿತಂ ಚಾಪಿ ಹೇತುತಃ 1೩. ೨1! 
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ವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳು ತ್ರಿರಬೇಕು. ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಕಾಲವು ಸಮೀಪಿ 
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ತ್ರಿರುವಾಗಲೇ ಅನೇಕವಿಪ್ನಪರಂಪರೆಗಳಿಂದಾಗಿ ಕ್ಷ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ 
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ವರ್ತಿಸಬೇಕು. ತ 


ಭೀತವತ್ಸಂವಿಧಾತವಂ ಯಾವದ್ದಯಮನಾಗತಮ್‌ | 
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ಪ್ರಾಣಸಂಕಟಕ್ಕೊಳಗಾಗದಿದ್ದರೆ ( ಪ್ರಾಣಸಂಶಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡ 
ಬಹುದಾದ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಕೈಹಾಕದೇ ) ಮನುಷ್ಯನು ಶ್ರೇಯಸ್ಸು 
ಗಳನ್ನು ಕಾಣಲಾರನು. ( ಕಷ್ಟಪಡದವನಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ) 
ಪ್ರಾಣಸಂಕಟದಿಂದ ಪಾರಾದರೆ (ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೆದುರಿಸಿ ಅದರಲ್ಲವನು ಜಯ 


ಶಾಲಿಯಾದರೆ )-ಶುಭೋದಯವನ್ನು ಕಾಣುತಾನೆ. 
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ಪುನವನ್ಸದ್ದಿಭಯಾತ್ಮಿ ಂಚಿದನಿವ, ತ್ರಂ ನಿಶಾಮಯೇತ್‌ ||೩. ೫1 


ಮುಂದೆ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಭಯವನ್ನು ಮುಂದಾಗಿಯೇ 
ಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ಸನ್ನಿಹಿತವಾದ ಭಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ 
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ವಾದರೂ ಮುಂದೆ ಅದು ವೃದ್ಧಿಯಾಗಬಹುದೆಂದೂ-ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ಹೊರಟುಹೋಗಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರ 
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ಬಾರದೇ ಇರುವ ಸುಖದಲ್ಲಿ ( ಮುಂದೆ ಬರಬಹುದಾದ ಸುಖದಲ್ಲಿ) ಆಶೆ 
ಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದೂ-ಬುದ್ದಿವಂತರ ನೀತಿಯೇ ಅಲ್ಲ 
ಯೋತರಿಣಾ ಸಹ ಸಂಧಾಯ ಸುಖಂ ಸ್ಥಷಿತಿ ವಿಶ್ವಸನ್‌ | 
ಶಲೆ ನಿ ಕಾಳೆ ಇಳದು ಇಾರಗ್ಗಾ Oe ed ಬೈ ೧ ಇಇ ಫಾರ ಇದಿ ಇ I< ೧ ₹1 
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ಯಾವನು ಶತುವಿನೊಡನೆ ಸಂಧಾನಮಾಡಿಕೊಂಡನಂತರ ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಟ್ಟು ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ- 
ಅವನು ವೃಕ್ಷದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನಂತರ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುವ 


ಮನುಷ್ಯನಂತೆ-ಶತ್ರುವಿನಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾದನಂತರವೇ (ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 


ಬಿದ್ದನಂತರವೇ) ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಕರ್ಮಣಾ ಯೇನ ತೇನೈವ ಮೃದುನಾ ದಾರುಣೇನ ಚ | 
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ದಿಂದಲೇ ಆಗಲೀ, ಯಾವುದೇ ವಿಧವಾದ ಉಪಾಯದಿಂದಲೇ ಆಗಲೀ- 
(ಧಾರ್ಮಿಕವಾದ ಮಾರ್ಗದಿಂದಾಗಲೀ ; ಅಧಾರ್ಮಿಕವಾದ ಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದಲೇ ಆಗಲೀ ) ದೃನ್ಯಾವ ಸೆಯಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಉದಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ದೈನ್ಯವು ಹೋಗಿ ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದನಂತರ 'ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 
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1276 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ರಾಜನು ಶತ್ರುಗಳ ಶತ್ರುಗಳು 
ಯಾರಿರುವರೋ- “ಅವರೆಲ್ಲರ ಸೇವೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ಛಿದ್ರಾನ್ಹೇಷಣೆಗಾಗಿ ನಿಯುಕ್ತರಾಗಿರುವ ಶತ್ರುಗಳ ಗುಪ್ತಚಾರರನ್ನೂ 
ಉಪಾಯಾಂತರಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಚಾರಸವಿದಿತಃ ಕಾರ್ಯ ಆತ್ಮನೋತಥ ಪರಸ್ಕ ಚ | 
ಪಾಷಣ್ಣಾಂಸ್ಪಾಪಸಾದೀಂಶ್ವ ಪರರಾಷ್ಟ್ರೇ ಪ್ರವೇಶಯೇತ್‌ || ೦|| 
ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಶತ್ರುರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಗುಪಚಾರರೆಂದು 
ಊಹಿಸಲು ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಾಗದವರನ್ನೇ ಗುಪ್ತಚಾರರನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸ 
ಬೇಕು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ವೇದವಿಹಿತವಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವ 
ಪಾಷಂಡವೇಷಧಾರಿಗಳನ್ನೂ, ತಪಸ್ವಿಗಳ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವರನ್ನೂ 
ಶತ್ರುರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 
ಉದ್ಯಾನೇಷು ವಿಹಾರೇಷು ಪ್ರಪಾಸ್ಟಾವಸಥೇಷು ಚ |! 
wondNoet ಉ್ರಂಂ(ಿಟಿ ಊಟಿ ಅರ್ಯ ಓಂದು ಸ ಟಲಿಸುು ಆರ el 





ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅರವಟ್ಟಿಗೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ( ಯಾತ್ರಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ನೀರು-ಪಾನಕ 
ಮೂದಲಾದುವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ )» ಧರ್ಮಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮದ್ಯಗೃಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನಗರದ್ದಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ತೀರ್ಥಗಳ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 

ಧರ್ಮಾಭಿಚಾರಿಣಃ ಪಾಪಾಶೌರಾ ಲೋಕಸ್ಕ ಕಣ್ಣಕಾಃ | 

ಸಮಾಗಚ್ಛನ್ನಿ ತಾನ್ಪುದ್ಧಾ ನಿಯಚ್ಛೇಚ್ಛಮಯೀತ ಚ ||ಲ ೨|| 


ಕಪಟವಾದ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಮಾಡುವವರೂ, ಪಾಪಿಷರೂ 
೦ಟಕರೂ ( ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಜೀವನಕ್ಕೆ ನ 


ಮ್‌ ಕೌ ದ್ದ 
ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಸಿದ್‌ df ಶ್‌ ೨ ಸಾಸ್‌ ಇಫ್‌ ಹಾಸ್‌ ಬ್ದ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಸ್‌ ಷ್‌ ೬ \ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಸರ್ಜ್‌ಗಟ್‌ ಸ್ಥಿ ರ್‌ ಗರ್‌ ಸಿರ್‌ ಇರ್‌ 


ರೂಪದಲ್ಲರುವವರೂ ) ಅಂತಹ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹವರನ್ನು ಗುಪ್ತ 
ಚಾರರು ಪತ್ತೆಹಚ್ಚಿ ಬಂಧಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಚಯಾಗುವುದಂಬ ಭಯವನ್ನು 
ಅವರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಪಾಪಾಚರಣೆಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿನಿವೃತ್ತರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕು 
\ 
(9 
ಎ9) 
$ END 
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WANS 
ಚ ಎಶ್ಲಸೇತ್‌ llva ll 
ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ ೈನಲ್ಲದವನಲ್ಲಿ ವಿಶಾ ಸವನ್ನೇ ಇಡಬಾರದು. ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ 


ಅರ್ಹನಾದವನಲ್ಲಿಯೂ ಹಚ್ಚು ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಹಚ್ಚು 


ವಿಶ್ವಾಸವಿಡುವುದು ಭಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡದೇ ಯಾವನಲ್ಲಿಯೂ ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡಬಾರದು. 


ವಿಶಾಸಯಿತಾ ತು ಹರಂ ತತಬೊತೇನ ಶೌೇತುನಾ | 


ಆಆ ಳಳ ವ್‌ ಇರ್‌ ಮ್ಯಾ ಗತ್‌ ೬. ಸರ್‌ ದ್‌ ಹ್‌ 
ಅಥಾಸ್ಕ ಪ್ರಹರೇತ್ಕಾಲೇ ಕಿಂಚಿದ್ದಿಚಲಿತೇ ಪದೇ || ೪॥| 
ತಾತ್ಲಿಕವಾದ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾ ಶತ್ರುವಿಗೆ ತನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಸವು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು 
ಶತುವೇನಾದರೂ ತನ್ನ ಸಾನದಿಂದ ಸಲ ವಿಚಲಿತನಾದರೆ ಅದೇ ಸರಿಯಾದ 
ಗಚ್‌) - KS | "ಲ್ನ ನ | ವ ಮ ಸ್ರಿ | | 
ಕಾಲವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಶತ್ರುವನ್ನು ಬಗುಬಡಿಯಬೇಕು. 


ಅಶಜ್ಕಮಪಿ ಶಜಕ್ಕೀತ ನಿತ್ತಂ ಶಜಕ್ಕೀತ ಶಜೈತಾತ್‌ | 

ಭಯಂ ಹಶಜೈತಾಜ್ಞಾತಂ ಸಮೂಲಮಪಿ ಕೃನ್ನತಿ 1೪೫! 
ಸಂದೇಹಪಡಲು ಅರ್ಹರಲ್ಲದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂದೇಹಿಸ 

ಬೇಕು. ಸಂದೇಹಪಡಲು ಅರ್ಹರಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವರ 

ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಶಾಸವನಿಟು ವವಹರಿಸ ಬಾರದು. ತನಗೆ 


ಸಾ ಸಾ ಸಾ ತ್ರಾ ಸರಾ ಸಾರಾ ಸಾ hud wo ಕ್‌ ತ್‌ ದೆ ಊಂ ಹಾ ಸಾ ರ್‌ ಸಾ ಸಾ ಸಾರಾ ವನ ನ ಒದ `ಎ. ಲ) “ಹಿ ಹಾ ಸ್ಟಾ ಸಾ ಸ್ಟಾ ಸಾ ಹಾ ಸಾ ನರಾ ಸಾರಾ ಸಾ ಸಾ 


ಅಹಿತನೆಂದು ಶಂಕಿತನಾದವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಸಂದೇಹಗ್ರಸ್ತ 


me SVT TE ರರ ಉ.ನಿ ನಲ್ಲಿ ತ್ತು. ಸಾಲದಾ ಗಾ ಕಸಾಲಿ a ATEN 
ಓಟ ೮/1 NAAN ಇಲ್ವ Neus (ಟಕೆ Ch Cad © LAAs ಛ್‌ ಖೃಈಯೂಂಯಿ ಆ ಛ್‌ 


ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಗಮನಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಲ್ಲ 


ದವನನ್ನೂ ಏಕೆ ಸಂಶಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಬೇಕೆಂದರೆ : ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಹನಲದವನಿಂದ ಭಯವೇನಾದರೂ ಪ್ರಾಪವಾದಲ್ಲಿ-ಆ ಭಯವು 


ಇಸ್‌ ಸಗದ ಓ ತ್ಯ ದ್‌ ಗತ್‌ ಸವ್‌ ತದ್‌ ಓ ಸ್ಥಿ ಟ್‌ ನ್‌ ಗರ್‌ ಓಪ್‌ ಪ್‌ ಹ್‌ hi df ಪದರ್‌ 


(ಅಪಾಯವು ) ಮೂಲಸಹಿತವಾಗಿಯೇ ಕಿತುಹಾಕುತದೆ. (ಸರ್ವನಾಶ 
ಮಾಡುತದೆ. ) 


1218 ಮಹಾಭಾರತ 
ood = ರ ರಾರ AR nS | 
WESTIN RN BONIS ಆ ಲಉಲ್ಬ್ರಂ I 
ವಿಶ್ಲಾಸಯಿತ್ಹಾ ದ್ವೇಷ್ಟಾರಮವಲುಮ್ಲೇದ್ದಥಾ ವೃಕಃ lvl 


ಪರಮಾತನಲ್ಲಿಯೇ ಏಕಾಗ್ರತೆಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಮೌನಿ 


ಯಾಗಿ, ಕಾಷಾಯವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಜಟೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು 


ಹೊದ್ದುಕೊಂಡು ಶತ್ರುವಿನಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸ ಬೇಕು. 

ಸಮಯವ ಸನ್ನಿಹಿತವಾದೊಡನೆಯೇ ಹಸಿದ ತೋಳದಂತೆ ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ 

ಬಿದ್ದು ಶತ್ರುವನ್ನು ಧ್ದಂಸಮಾಡಬೇಕು. 

ಪುತ್ರೋ ವಾ ಯದಿ ವಾ ಭ್ರಾತಾ ಪಿತಾ ವಾ ಯದಿ ವಾಸುಹೃತ್‌! 

ಅರ್ಥಸ್ಕ ವಿಘ್ನಂ ಕುರ್ವಾಣಾ ಹನ್ನವ್ಮಾ ಭೂತಿಮಿಚ್ಛತಾ |೪ ೭.1 
ತನ್ನ ಅರ್ಥಸಿದ್ದಿಗೆ ವಿಘ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರು-ಮಗನಾಗಲೀ, 

ಸೋದರನಾಗಲೀ ತಂದೆಯಾಗಲೀ ಇಸ ಗಾ ಳೆ ON ದಾ 


ಒಡನೆಯೇ ಸಂಹರಿಸುವುದು ಐಶ್ಚರ್ಯಕಾಮನಾದ ರಾಜನ ಕರ್ತವ್ಯ 


ಗುರೋರಪೃವಲಿಪ್ಪಸ್ಮ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಮಜಾನತಃ | 
ಉ 


ತ್ತಥಂ ಪುತಿಪನ್ನಸ್ಥ ದಣ್ಣೋ ಭವತಿ ಶಾಸನಮ್‌ |1೪೮॥ 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಆಚಾರ್ಯನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ದುರಭಿಮಾನಿಯಾಗಿದ್ದರೆ, 
ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದವನಾಗಿದ್ದರೆ, ತಪುದಾರಿಯನ್ನು 


ಹಿಡಿದಿದ್ದರೆ- ಅಂತಹವನೂ ಶಿಕ್ಲಾರ್ಹನಾಗುತಾನೆ. 


ಅಭ್ಯುತ್ನಾನಾಭಿವಾದಾಭ್ಮಾಂ ಸಮದಾನೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ | 
ಪ್ರತಿಪುಷಷಲಾಘಾತೀ ತೀಕ್ಷ್ಣ ತುಣ್ಣ ಇವ ದ್ವಿಜಃ loll 


ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಶತ್ರುವು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾನಮಾಡಿ ಅವ 
ನನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಬೇಕು. ಅಪೂರ್ವವಾದ ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಶತ್ರುವು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಚ್ಯುತ 
ನಾದೊಡನೆಯೇ-ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪಕ್ಷಿಯು ಪುಷ್ಟ 


9 ಗಹಿಲ್ಬುಟಬಲ! NAN 


೨ 
CS 
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ವಾ ಷ್ಟ ಹಾ) ಸಾ ನಿಸಾ ಟಿ ಪರ ವಾ ಗ್ರ ರಾಲಿ we ನ ಇ ನ ನಾ ನಿ ಮ್ನ ಗೆರಿ ಕ ಕನ್ನಾ ಲ್ಸ 
ಆಖ WANA CAA WOOD WY ಲ್ವ ge ಅರ್‌ NMI A WI | 





ನಾಚಿತ್ವಾ ಪರಮರ್ಮಾಣಿ ನಾಕೃತ್ತಾ ತ್ದಾ ಕರ್ಮ ದಾರುಣಮ್‌ | 
ನಾಹತಾ ಮತ ಪಾತೀವ ಪಹ್ರಾಹೆಣಗೀತಿ ಮಹತೀಂ ಶ್ರಿಯಮ್‌ 1೫೦! 
ತು ದೆ ಳಿ ಹೆ 
ರಷ ಸಗಳ್ಳಿ ಗೆದ್ದ ದು ತ್ಲ್ಪಜದ್ರುಗಾಳ ಡು ಹೌ ಕಾಯಿ ಸ ಇದಾರ ನಾಮೆ ದಗ ಮರ ್ಮ 
GaAs ೬ Che 1 IB ಓಟ) id he WO WAU ಇಗ Nd ads CAAA C 
ಎನ್ನು ಬೇದಿಸದೆ, ದಾರುಣವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡದೇ, ಅನೇಕರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸದೆ ಮಹಾಸಂಪತನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳಲು ಸಾಧ್ಮವಾಗುವುದಿಲ 
ಅಂ ಲು ಕ್ಕಿ) ಜಿ ವೌ 


ಇ ಕ 


ನಾಸ್ತಿ ಜಾತ್ಕಾ ರಿಪುರ್ನಾಮ ಮಿತ್ರಂ ವಾಪಿ ನ ವಿದೃತೇ | 
ಸಾಮರ್ಥಯೋಗಾಜ್ಞಾಯನ್ನೇ ಮಿತ್ರಾಣಿ ರಿಹವಸ್ತಥಾ |1೨:೧॥| 


ಜನ್ಮತಃ ಒಬ್ಬನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ. ಶತ್ರುವಾಗುವನೆಂದಾಗಲೀ 


ಮಿತ್ರನಾ; ುವನೆಂದಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ. ಅವರವರ ಸಾಮರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ಅವರಿಗೆ ಮಿತ್ರರೂ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ. 


ಮಿತ್ರ 
ಂತ್ರಂ ನೈವ ಮುಇತೇತ ವದನ್ನಂ ಕರುಣಾನ್ಯಪಿ | 
ದುಃಖಂ ತತ್ರ ನ ಕರ್ತವಂ ಹನಾತೂರ್ವಾಹಕಾರಿಣಮ್‌ llss೨1| 


ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಬಂಧಿತನಾದ 
ಶತ್ರುವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬಿಡಬಾರದು. ಹಿಂದೆ ಅಪಕಾರಮಾಡಿದವ 
ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲೇಬೇಕು. ಶತ್ರುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖಿಸುವುದು 
ಶ್ರೇಯಸ್ಕಾಮನಾದ ರಾಜನ ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲ. 
ಸಂಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹೇ ಯತ್ನಃ ಸದಾ ಕಾರ್ಯೋ8ನಸೂಯತಾ | 
ನಿಗ್ರಹಶ್ಥಾಪಿ ಯತ್ನೇನ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಭೂತಿಮಿಚ್ಛತಾ Ilsa ll 


ಶ್ರೇಯಸ್ಕಾಮನಾದ ರಾಜನು ಅಸೂಯಾರಹಿತನಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 


ಲ್ಲಿ ಲಾಸ ದ ಲ್‌ ಲಾಲನೆ-ವಾ ಇಳ ನಾಲಿ ಗಿ 
NON ಯುವ ಯ ಆಹ ಭಬಲಯ್ಟು AY ಲನಿಗಿಳ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನಾಗಿರಬೇಕು. 


ಹಾಗೆಯೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿಗ್ರಹಿಸಲೂ ಬೇಕು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಬಾ ಹಾಕಲೆ ಯ್ನ ಣನ ಮ ೧ ಮಾನಾ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಇನ OA ನ | 

ಖು ಭು ಕಲಲ ಕುಷ್ಟ NO SSO I 

ಅಸಿನಾಪಿ ಶಿರಶ್ಚಿತ್ನಾ ಶೋಚೇತ ಚ ರುದೇತ ಚ ||2:೮॥| 
ಶತ್ರುವನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ 


ಹೇಳುತ್ತಿರಬೇಕು. ಪ್ರಹರಿಸಿದನಂತರವೂ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ತನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನಂತರವೂ ಅವನಿಗಾಗಿ 
ಶೋಕಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಅಳಲೂಬೇಕು. 


ನಿಮನಯೀತ ನಾನೇನ ಸಮಾ ನೇವ ತಿತಿಕಯಾ | 


ಓಟ್‌ ಡವ್‌ | ವ್ರ ಮಿ ೦೧೦೪೮ ಕ್ರಿ 


ತೆ 
ಲೋಕಾರಾಧನಮಿತ್ಯೇತತ್ಕರ್ತವಂ ಭೂತಿಮಿಚ್ಛತಾ 11911 
ಐಶ್ಚರ್ಯಕಾಮನಾದ ರಾಜನು ಸಾಂತ್ರ (ಮಧುರ) ವಚನ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಾ, ಬಹುಮಾನ-ಸಮಾ ನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ಫರಣೆಯಿಂದಲೂ 
~~) 


ಣಿಹೆ೧ಣಲಂನೇಹಷು ಶ್ಲೀಗ್‌ ಮಾಡುವುದು 
ಶ್‌ ಕು AN ಕ್ರ ಕಿಂ] ಕ್ಷ 'ತ್‌ತಗೌವ್‌ ಆ ಪತ್‌ ಸಹಸ್ರ ಆ್‌'ಆಗೇಲ್‌' 


ನ ಶುಷ್ಕವೈರಂ ಕುರ್ವೀತ ಬಾಹುಭ್ಕಾಂ ನ ನದೀಂ ತರೇತ್‌ | 
ಅನರ್ಥಕಮನಾಯುಷ್ಯಂ ಗೋವಿಷಾಣಸ್ಕ ಭಕ್ಷಣಮ್‌ | 


ದನ್ನಾಶ್ಚ ಪರಿಮೃಜ್ಮನ್ನೇ ರಸಶ್ನಾಪಿ ನ ಲಭತೇ JEAN | 
ಶುಷ್ಕವಾದ (ವ್ಯರ್ಥವಾದ) ವೈರವನ್ನು ಯಾರೊಡನೆಯೂ 


ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಬಾ ಬಾರದು. ತೋಳುಗಳಿಂದ ಈಜಿಕೊಂಡು ನದಿಯನ್ನು ದಾಟ 
ಬಾರದು. ಈ ಎರಡು ಕರ್ಮಗಳೂ ಹಸುವಿನ ಕೊಂಬನು ಶಿದೂತೆ 


ಓಟ್‌ ಆ ಓಟ್‌ ಲ್‌ ಈ ಸ್‌ 4 ದ್‌್‌ ಸದ್‌ ಲ್‌ ಸ್‌ ದ್‌ ಓ INOW COA WC ಕಲ ಜಲು Ne Ne ed Ne ಹಟ್‌ 


ನಿರರ್ಥಕಗಳೂ ಮತ್ತು ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕುವುಗಳೂ ಆಗಿವೆ. 
ಗೋವಿನ ಕೊಂಬುಗಳನ್ನು ಅಗಿದು ತಿನ್ನುವುದರಿಂದ ಹಲ್ಲುಗಳು ಉದುರಿ 
ಹೋಗುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ರಸವೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. 
(ನಾಯಿಯು ಮೂಳೆಯನ್ನು ಕಡಿಯುವಂತೆ-ಇಂತಹ ಕರ್ಮಗಳು 
ನಿರರ್ಥಕಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ) 

ತ್ರಿವರ್ಗೇ ತ್ರಿವಿಧಾ ಪೀಡಾನುಬನ್ನಾಸ್ವಯ ಏವ ಚೆ | 


ಅನುಬನ್ನಾಃ ಶುಭಾ ಜ್ನೇಯಾಃ ಪೀಡಾಶ್ಚ ಪರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ lls ll 
1 \ 
1 (9) 
ಗಂ of) 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ವ ಎ ಗಾನಾ OO ದ್‌ ಕಾಸಾ ನಾ ಇ ನಾ ಲ ನ್ನ ಪಾಲೆ ಗಿವೆ ಏರಿ ಸರಳ ಸನ ಹಾಲ ಕಂ ಧರಾ ಇಾಧಿ 
ಆಆ ೂ ಟು ಎಎ ಲಯ! |” ಒಟ ಟಟ ಲ್ಲ ಊಟಲ೦ಂಟ ೧೪) 
ಲೋಭ ಮತ್ತು ದುರ್ಬಲತೆ-ಎಂಬ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಪೀಡೆಗಳಿರುತವೆ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಚಿತಶುದಿ, ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಯಜಾದಿಕರ್ಮಗಳು, ಕಾಮಕ್ಕೆ ಉಪ 
ಲ್ಯ ಖೀ ಲ್ವ ಲ್ಲ > ಇ 
ಭೋಗ-ಈ ಮೂರು ಶುಭಫಲಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಇವಕ್ಕೆ ಅನುಬಂಧ 
ಕ ಕ f ಿ ಗ 
ಗಳಂದು ಹೆಸರು. ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅನುಬಂಧ ಗಳನು 
ಲಸ ೦ನ ವ ೦೨ ಇಂದು 
NASON WN Gd Al ರಯ AT ಟ್‌ 
ಸ ನ ಎರಾ ON ನಿ ಎವಾ ಯ್ನಾ ಹೆ ಹಾಸಾಲೆ ವಿ ಎ ಯಾ ಬಾ ಸಾಲೆ ದು | 
ರಲು AVG LON NY OOK RY ಅಲ ಆತ 1 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರವರ್ಧನ್ನೇ ತಸ್ಮಾಚ್ಬೇಷಂ ನ ಧಾರಯೇತ್‌ llsesll 


ಯಣಶೇಷ, ಅಗ್ನಿಶೇಷ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಶೇಷಗಳು ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಇದ್ದರೂ 
ಕಾಲಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಪುನಃ-ಪುನಃ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಲೇ ಇರುತವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಯಣಶೇಷವನ್ನಾಗಲೀ, ಅಗ್ನಿಶೇಷವನ್ನಾಗಲೀ, ಶತ್ರುಶೇಷ 
ವನ್ನಾಗಲೀ-ಉಳಿಸಬಾರದು. 


ವರ್ಧಮಾನಮೃಣಂ ತಿಷ್ಕೇತರಿಭೂತಾಶ್ಚ ಶತ್ರವಃ | 

ಜನಯನ್ನಿ ಭಯಂ ತೀವುಂ ವ್ಯಾಧಯಶ್ಚಾಶ್ರಪೇಕ್ಷಿತಾಃ 11೫೯॥! 
ಸಾಲವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ತಿರಸ್ಕೃತರಾದ ಶತ್ರುಗಳೂ 

ಉಪೇಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರೋಗಗಳೂ-ತೀವ್ರವಾದ ಪ್ರಾಣಭಯವನ್ನೇ ಉಂಟು 


ನಾಸಮ್ಮಕೃತಕಾರೀ ಸ್ಥಾದಪ್ರಮತ್ರಃ ಸದಾ ಭವೇತ್‌ | 
ಕಣ್ಬಕೋತಪಿ ಹಿ ದುಶ್ಚಿನ್ನೋ ವಿಕಾರಂ ಕುರುತೇ ಚಿರಮ್‌  ॥೬ಂ॥॥ 


ಶತ್ರುವಿನಾಶಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ನಿಃಶೇಷವಾಗಿ 


ಮಾಡಬೇಕು. ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರಬೇಕು. ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ಹೊಕಿರುವ ಮುಳನು ಸಂಘಾರ್ಣವಾಗಿ ತೆಗೆದುಹಾಕದೇ ಅರ್ಧಕ್ಕೆ 


ಜ್‌ dd ಗ್‌ ಫು fe TSU ef te | NR ಓಟ್‌ es ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ ಬ. 


ಮುರಿದುಬಿಟ್ಟರ ಉಳಿದ ಅರ್ಧಭಾಗವು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಬಹಳ 
ಕಾಲದವರೆಗೂ ಯಾತನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತಿರುತ್ತದೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವಮಾನಿತನಾದ ಶತ್ರುವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸದಿದರೆ 


ಹ್‌ ವ್‌ ವ್‌) ಪಪ ವ್‌ ವ್ರ ಕಲ ಆ ಆಗ್‌ ಹಚ್‌ he! Ky 


ಕಾಲಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವನಿಂದ. ಪೀಡೆಯುಂಟಾಗುವುದು ನಿಶ್ಚಯ. 
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od ಗಜ್ಷ EE ಸೃ, ಜಾಲಲ ಚ್ಯಾ ಅಾ ಮರಾ ಭ್ಯ ಮೆ ೧2 

ಊಟಾ ಒರಿ ಆತ CO NED Wwf ೮೮ COV ದೂಹಣೀನ ಆತ | 
ಅಗಾರಾಣಾಂ ವಿನಾಶೆ ಶ್ನೆ ಪರರಾಷ್ಟಂ ವಿನಾಶಯೇತ್‌ Il: ll 


ಮನುಷ್ಯರ (ಸೈನಿಕರ ) ವಧೆಯಿಂದಲೂ, ಹೆದ್ದಾರಿಗಳ ವಿನಾಶ 
ದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕಟ್ಟಡಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ-ಶತ್ರುರಾಷ್ಟ 
ವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಬೇಕು. 


ಗೃಧ್ರದೃಷ್ಟಿರ್ಬಕಾಲೀನಃ ಶ್ಲಚೀಷ್ಟಃ ಸಿಂಹವಿಕ್ರಮಃ | 

ಅನುದ್ದಿಗ್ನಃ ಕಾಕಶಜ್ಯ್ಕೇ ಭುಜಜಚರಿತಂ ಚರೇತ್‌ lk ೨|| 
ಕಿ !) 

ರಾಜನು ರಣಹದಿನಂತೆ ದೂರದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರಬೇಕು. ಬಕಪಕ್ಷಿ 
ು ಲ ಹೃ) * ಈ 
ಯಂತೆ ಕಾರ್ಯದ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದಿರಬೇಕು. ನಾಯಿಯಂತೆ 
ಅಾಕ್ರಾಕ್ಮಾ ಚಾಳಿ ಜಾವ ಎ ಶಾಲ ಪಾಷಾ ಲ್ಲಿ ಭಾಳ ನ ಲ ಕಾಜ ಲ್ರ ಹಾಕಾ ಭಾಸಾಧ ಸ್ಟ ಹಾಧಿ ಹಾವ ಇಹ ಸಾಲ ಸಾಲೆ ನಾ ನೌ ನಾ ಲ್ಸಿ ಗಾಲ ನಿ ಲಕ ಟಿ 
of NOC vol YY MAN TU ಇುಟಯಿ ಟಂ WHಲB ow AU UWS UAT 


ಇತರರ ಎಷಯದ್ದ್ಲ ಸಂದೇಹಯುಕನಾಗಿಯೇ. ಇರಬೇಕು. "ಸರ್ಪವು 
ರ್ಮಿಸುವ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಮಸುಲಿಕೊಳು ವಂತೆ ಸಮಯ 


೨೬ ೫. ಇರಲ UW, ಇಚ್‌ ಓಟ್‌ 
ತ್ರ 


ವನ್ನು ನೋಡಿ ಶತ್ರುವಿನ ಕೋಟೆಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಬೇಕು. 


ಶೂರಮಣಲಿಪಾತೇನ ಭೀರುಂ ಭೇದೇನ ಭೇದಯೇತ್‌ | 
ಲುಬ್ಬಮರ್ಥಪ್ರದಾನೇನ ಸಮಂ ತುಲ್ಕೇನ ವಿಗ್ರಹಃ Ileal 
ತನಗಿಂತಲೂ ಶೂರನಾಗಿರುವವನನ್ನು ಅವನ ಮುಂದೆ ಕ್ಷೆಜೋಡಿಸಿ 
ನಿಂತು ತನ್ನವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೇಡಿಯನ್ನು ಭೇದೋಪಾಯ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಅಧೀನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಜಿಪುಣನನ್ನು ಅಪಾರವಾದ 
ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ವಶವರ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ತನಗೆ 


C4 Tr 


ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವಿರುವವನೊಡನೆ ಸಮಯವರಿತು ಯುದ್ಧ 


ಲಾ ಶಾಲ (ಗ ಇಲ್ಲ (ಹಲ್ಲ ಇ, 
ಆಲ ಟರ ಭೂ 


ಶ್ರೇಣೀಮುಖ್ಯೋಪಜಾಪೇಷು ವಲ್ಲಭಾನುನಯೇಷು ಚ | 


ಅಮಾತಾನರಿರಕ್ಷೇತ ಭೇದಸಂಘಾತಯೋರಪಿ ll oll 
ದಳಗಳ ಮುಖಸರಲ್ಲಿ ಪರಸರಬೇದಭಾವವುಂಟಾದ ಸಮಯ 
ಶೆ ದೊ ಲು f | he 


ನಳ “Me 
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ಮೃದುರಿತ್ತವಜಾನನ್ನಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಇತುದ್ದಿಜನ್ನಿ 3 | 


ಖಲಿ ಫ್ಯಾ ಆಲ se ಆರ 


ತೀಕ್ಷ್ಣಕಾಲೇ ಭವೇತ್ರೀಕ್ಟೋ ಮೃದುಕಾಲೇ ಮೃದುರ್ಭವೇತ್‌ ॥೬೫॥ 
ರಾಜನು ಮೃದುಸ್ತಭಾವದವನಾಗಿದ್ದರೆ-ದುರ್ಬಲನೆಂದು ಪ್ರಜೆಗಳು 


ಅವಹೇಳನಮಾಡುತಾರೆ ಮಗ್‌ ಹ ಚರ್‌ NNSA 


ಅಂ Eo ಆಲಯ dad ಅಜ್‌ SN A Ne he 


ಉದ್ದಿಗ್ಗರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ರಾಜನು ಕ್ರೌರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿ 
ಬಂದಾಗ ಕ್ರೂರಿಯಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಮಾರ್ದವದಿಂದ ವ್ಯವ 
ಹರಿಸಬೇಕಾದಾಗ ಮೃದುವಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು. 


0 ಲ್ಸ ಸಾಲಿ ರಾ 
he hed YE ಓಟ 

ಎ ಲ 
ಜಾ 


ಶತ್ರುರಾಜನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮೃದುತ್ವದಿಂದಲೇ ಕ್ರೂರನಾದ 


ಮ ವ ಟಟ ರ್ಸ್‌ ಪಾಲ ಭಾರ್ಬೀ ರಯ ಲಿ ದಾರ ಕಣು ಇ ದ ಇಸ 
ಅಮ್ರಜಯಲ್ಲ ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆಲಂ ವೋಪಾಯದಿಂದ ಸಾಟಿಸಿಲು 


ಆಗದಿರುವ ಕಾರ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಕೋಮಲತೆಯು ದಾರುಣೋ 


ಪಾಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತತೀಕ್ಷ ವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಸಾಧಯತಿ ಕೃತಾನಿ ಶತುಂ ಚಾಪಧಿತಿಷೃತಿ lll 
ಯಾವನು ಸಮಯವರಿತು ಮೃದುವಾಗಿರುವನೋ-ಸಮಯವರಿತು 

ಕ್ರೂರಿಯಾಗುವನೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನು ತನ್ನ ಸಕಲಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ 

ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಶತ್ರುವನ್ನೂ ಸ್ಪಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊ ಭೃತ್ಪಾನೆ 

ಪಣ್ಣಿತೇನ ವಿರುದ್ಧ; ಸನ್ನೂರಸ್ಲೋತಸ್ಲೀತಿ ನಾಶ್ಚಸೇತ್‌ 

ದೀರ್ಪ್ಥೌ ಬುದ್ಧಿಮುತೋ ಬಾಹೂ ಯಾಭಾಂ ಕ ಹಿಂಸತಿ ಹಿಂಸಿತಃ | 


ವಿದ್ದಾಂಸನಾದವನೊಡನೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡನಂತರ 
"ನಾನು ಅವನಿಂದ ದೂರವಾಗಿದ್ದೇನೆ '-ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ನಿಶ್ಲಿಂತನಾಗಿರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1284 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕರ ಚಕಾರ ಭಾಲಿ ಜ್ಯ LR ಕದ್ದ ಕಾಕಾ ಇ ಇಬ ಇಾಲ್ಲಿ ಹಾವು ನಿಲಿಸಿ ೧ನ ದಿಗ್ಗಿ ಘಾಲಿ ರಾ ಯೈ ಘಾಲ್ಗ ಇ ಇರಲ ಬಾರಿ 
WVU ಟು ಆಟ ಟಕ MON I ov dO" ತ ಲ್ವ of WAMU 


(ಬುದ್ದಿವಂತನು ಬುದ್ಧಿಯೆಂಬ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಶತ್ರುವು ಎಷ್ಟೇ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ರಹರಸಬಲನ್ನು | 


ನ್ನ ತಂ ಹನ್ಶ್ಯಾದ್ಯಸ್ಮ ಶಿರೋ ನ ಪಾತಯೇತ್‌ lll 
ಯಾವ ನದಿಯ ( ಸಮುದ್ರದ ) ಪಾರವನ್ನು ದಾಟಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗು 
ವದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹ ನದಿಯನ್ನು ( ಸಮುದ್ರವನ್ನು) ದಾಟಲು ಸಾಹಸ 


ನ ರಾನಿ ಲ ನ್ನ ಘಾನ ಬಾನಿ ಎ PRS NS NS ES SS EDS 
eNOS WIV UN ee ಟಟ ಟಲಯು ಲ ಉಂ ಯ! INA ಗಳಲ GG uj 


ಕ 


ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಬಾರದು. ಯಾವ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಶತ್ರುವು ಪುನಃ 
ತಹ ಐಶ್ರಯ ತು 


ಅಪಹರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುವನೋ-ಅಂತಹ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಶತ್ರುವಿ 
ನಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲೇಬಾರದು. ಯಾವ ವೃಕ್ಷದ ಮೂಲವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಉತ್ಸಾಟನೆಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹ ವೃಕ್ಷದ 
ಬುಡವನ್ನು ಅಗೆಯಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಲೇಬಾರದು. ಶತ್ರುವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 


ಸದ್‌ ಆಪ್‌ 
ವಾಗಿ ನಾಶಪಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದರೆ ದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಲೇಬಾರದು. 


"ಶಿ ಜ್ಞಾ ಎ 
ನಾ ಲ್ಲ ಲ ರು ಸ್ಸ ನ್ನ ಲಾಲಾ ಲ್ಲ ನ್ನ ನಿಗಿನಿಗಿ 
ಟಿ © Cad UIC bdo 9 ಓರ! bbiAS TU N\A Ne A aS 


ಶತ್ರುಂಜಯ! ಪಾಪಪೂರ್ಣವಾದ ಈ ನೀತಿಯನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳಿದೇನೆ. ರಾಜನು ಈ ನೀತಿಯಂತೆಯೇ ನಡೆಯಬಾರದು. ಆದರೆ 
ಉ 
ಶತ್ರುವೇನಾದರೂ ಈ ಪಾಪಪೂರ್ಣವಾದ ನೀತಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದರೆ 
PS / ಕಿ ಜು ಅಸ್ಮಾ ಚಳಿ ೧. ದದ್ದಿಲ೦ ಧ್ರ ಅ್ಯಾಇರ ಕು ಹಾಲ್ಲಷ್ಟು ಬ್ರಿಿಧಿ ಕಾಷ್ಟ ಇ ಯೂ ೧ ಗಾಹ್ಮಾ ಲಾಲ ಭಾಲಿ 4) 
Ned AICI 1 WS ಆಲ ಎಲ ಟಂ We TI CAD CAS, Ne CASAS NS NS dO NS dd 


ಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ.” 


ಗಗ ತ.ಗೆ! ಕಾಣದ ದಲ್ಲಿ ಇ. ಕಾಂತಿ ಸಕಾ ಸಸ ನಾಸ ರಿಕಾ ಸದ ಸೆ ಸನದ 
ಆಜು ಲಲ Sow SoU WHಲLHW ಉಊಲ್ರಲ್ಯ ಯಲ ಲಯ 

\ 

4, 

| ಚ 


೨ 
CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೧ 1285 


\ 
\ 
ತ 
೭೫. 
ತ] 


ರಾಜನಾ 


ನಿ ಜಾ 
NN OU ಲ ಅಟ 


ಆಲಟ್ಳು 
ರಂತೆಯೇ ಮಾಡಿದನು. 


ಹೇಳಿದ ಕಣಿಕನೀತಿಂ 
ಲಾ ಊಟ ಟು ಅಂ ಅಂ ಅಟಿ ಹ್‌ 


U < 
2 
GL 
J 
ಇ AU 
QL 
Ko 
೨ 
8 
[52 
ಲ್ಲೇ 
ಲೌ 
(B 
6. 


೧೪೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೪೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಪದ್ಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಭಯಂಕರವಾದ ಸಂಕಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಗೆ 
ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು?-ಎಂಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ-ಚಾಂಡಾಲರ ಸಂವಾದ 


ಪಾರಿಕ್ಷಿತ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 


“ಭೀಷಪಿತಾಮಹ! ಯಾವಾಗ ಲೋಕದ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ಧರ್ಮದ 
ಉಲ್ಲಂಘನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸನಾತನಧರ್ಮವು ಕ್ಬೀಣಸಿ 


ದ? 


sera Sin Tad ನ NN ಕ ನಸ ಎ ದದ್ದು 
OWA (ಆ) ಎಲಲ, AUNT ಬ್‌ UM ಟು ಲಲ ಂಲ್ಲ TRUST) 


ತಾಳುವುದೋ, ಸಕಲಲೋಕಗಳ ಮರ್ಯಾದೆ 


ಗಳೂ ಉಲ್ಲಂಘಿಸಲ್ಲಡುವುವೋ, ಧರ್ಮದ ನಿಶ್ಚಯವು ಕ್ಸೋಬೆಗೊಳ್ಳು 
ವದೋ, ರಾಜರಿಂದಲೋ ಅಥವಾ ಶತ್ರುಗಳಿಂದಲೋ ಲೋಕವು ಪೀಡಿಸಲ್ಲ 


ಡುವು ದೋ, ಎಲ್ಲ ಆಶ್ರಮಿಗಳೂ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ತಿಳಿಯದೆ 


ರಾರ ಜಾ ್ಸಿ ಗಾಲಿ ಇ ಬಾನ ನಿ ಗ್‌ ನ ಇ ಅಲ್ಲ ನಔ ಸಾ ಲಿನ್‌ ಲ್ಲಿ ಬಾನಿ ಗ್ರ 
ಮೂಡರಾ]! `ರುವರೋ, Bow [Nv gd ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋ! Wegega ೨ 


ಕಾಮ-ಲೋಭ-ಮೋಹಗಳ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಸರ್ವತ್ರ ಭಯವನ್ನೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವರೋ, ಯಾರೂ ಯಾರ ಮೇಲೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವಿಶಾಸ 


ಹಾಲಿ ಜಾಲ ಜ್ನ. ಗಾ ಸ್ರರಾಪ್ರ ಕೃ ಲಿ ಲವೋ, ಲೌ ಗೇನ್‌ ಕಾ ನಾ 0% ಶಿಯಿಂದ ae eC ಭಾಯಿ 


UA ಊಲ್ರ/ wd Saha ಘು! ರಲ NA UNAS AS NAS UN ) 


ರನ್ನು ವರೋ, ದೇಶಗಳಲ್ಲವೂ ಅಗ್ನಿಯ ಬಾಧೆಯಿಂದ ಉರಿದು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತವೆಯೋ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುವರೋ, 
ಪರ್ಜನ್ಯನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಳೆಗರೆಯುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಣ್ಣ-ತಮದಿರಲ್ಲಿ, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


) 
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ಎಣ ಲೆಸ್‌ 
ತಂದೆ- ಆಖಲ್ದಿರ ಲ್ಲ 9 


ಪಃ 
ವುವೋ-ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲವೂ ದ ದರೋಡಕಾರಡಿ ು೦ದ ತುಂಬಿಹೋಗಿರುವುದೋ- ಆಗ 
ಬ್ರಾಹಣನು ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ 


ದ ಠಿ 
mm Om em um) ಹಾಸಾಷಾಲ್‌ PS ED ಷ್ಟ ಬಾ ಕಾಫಿ ತಿ ಕಾಜಲ ಸಾಲ ರಯ್ಯ ಎಾಸಾಘ ಗಾಜಾ ಹಾಕಾ ಜಾಲಾ ಬಾ ಸ್ಮ ನ ಎ 
NX Waa N10 0) ಉಬಲ್ರಲ್ಮೂ ಲ Cf! Ne VUT ಆಲು 
ಮಾಡಬೇಕು? ಪಿತಾಮಹನೇ! ತುತಾ ಲೋಕವು 


ಕೃತಂ ತ್ರೇತಾ ದ್ದಾಪರಂ ಚ ಕಲಿಶ್ಚ ಭರತರ್ಷಭ | 
ಇತ್ರಿ ಮತಿರ್ಮಮ ನಾಸ್ಪತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1೧೦ 


ನ ನು ಅವನ ಆಡಳಿತದ ಬೋ 


ವಿಜ್ಞಾನಬಲಮಾಸ್ನಾಯ ಜಿ ಜೀವಿತವು ಭವೇತದಾ ||೧೧!! 


ಗ ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


(To ೮೭೫) 

eN Ms 

Y Y 
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ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚಾಂಡಾಲನೊಬ್ಬನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚಾಂಡಾಲನಿಗೂ 
ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೂ ನಡೆದ ಪುರಾತನವಾದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತ್ರೇತಾ ಮತ್ತು ದ್ರಾಪರಯುಗಗಳ ಸಂಧಿಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಭವಿಸಿದ ಘಟನಿಯಿದು. ಆಗ ದ್ಧಿವವಶದಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹನ್ನರಡು 
ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾದ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯುಂಟಾಯಿತು. ತ್ರೇತಾಯುಗವು 
ಮುಗಿದುಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ದ್ವಾಪರಯುಗವು ಆರಂಭವಾಗುವುದ 
ರಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ. ಅತ್ಯಂತವೃದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಲ 


ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಮಳೆಯೇ ಬಾರದೇ ಇರಲಾಗಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲವು 


ಸನ್ನಿಹಿತವಾಯಿತು. 

ನ ವವರ್ಷ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಪ್ರತಿರೋಮೋಇಭವದ್ದುರುಃ | 

ಜಗಾಮ ದಕ್ಷಿಣಂ ಮಾರ್ಗಂ ಸೋಮೋ ವ್ಯಾವೃತಲಕ್ಷಣಃ 11೧೫ 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಮಳೆಗರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಗುರುವು ವಕ್ರಿ 

ಗಾರರ ಧ್ಯ ಗಾಲ ವಾಲ ಷು ಲಷ ಾನ ಇಲ್ಲ ರಾಯ ee ಹೊಂದಿ ಲಿಲ್ಲಿ ಮಿ 

Mo! Ce HO ವಿಕೃತವಾದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಅಎತ೧ ಅ೮ತ WY bed 


ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ( ಗ್ರಹಗತಿಗಳು ಬಹಳ ಕ್ರೂರವಾಗಿದುವು. ) 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಂಜು ಕೂಡ ಬೀಳುತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದ ಮೇಲೆ 
ಮೋಡಗಳು ಹುಟ್ಟುವುದಂತು? ನದಿಗಳಲ್ಲ ಜಲಪ್ರವಾಹವು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಕ್ಲೀಣಸಿದ್ದಿತು. ಅನೇಕ ನದಿಗಳು ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿ ಹೋದುವು. 


ದೈವದ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಥವಾ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಹೆ ಡ-ದೊಡ ನ್‌  ಾ ನಗಲ ಲಾ NON ONE ಫಾ 


ಹಟ್ಟ ಹಲ NWO wi IDWS Cl IOVYOU 9 SI IOYU SS AS AS IU 


ಕಾಂತಿಯನ್ನು 'ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದುವು. ( ಸರೋವರಗಳೂ ಮತ್ತು ಬಾವಿಗಳೂ 
ಬತ್ತಿಯೇ ಹೋಗಿದ್ದುವು. ) 


ಸಣ್ಣ-ಸಣ್ಣ ಜಲಾಶಯಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬತಿಹೋಗಿದ್ದುವು. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


). ಯಜ್ಞ | 
ನಾದಿಗಳಾಗಲೀ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಹಾಹಾಕಾರ-ವಷಟ್ಕಾರಗಳ ಧ್ವನಿಯೇ 


ರ 
ಕೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಂಗಳೋತ್ಸವಗಳೂ ನಿಂತುಹೋದುವು. ಕೃಷಿ ಮತ್ತು 
ಗೋರಕ್ಷಣಾಕಾರ್ಯಗಳು ಸಬವಾದುವು ಕ್ರಯ-ವಿಕ್ರಯಗಳೂ 
ಅ ಸ್‌ ಔಟ * had ಆಟ್‌ ಆ) ಆಟ್‌! Sve 
- ಹಾ ಹಾ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದೂ ನಿಂತು 
ಹೋಯಿತು. ಡ-ದೊಡ್ಡ ಉತ್ಸವಗಳಲ್ಲ ನಷ್ಟವಾಗಿಹೋದುವು 
ಭೂಮಂಡಲವು ಎಲುಬುಗಳ ರಾಶಿಯಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದಿತು. ಪಾಣಿಗಳ 


ಆರ್ತನಾದಗಳು ಸರ್ವತ್ರ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ನಗರದ ಅನೇಕ ಪ್ರದೇಶಗಳು 


ಫೆ ಲಾ ಲಸ್ಸಿ ನ್ನ ನು ೧೦ ಪಾಲೆ (ಲಿ ಇಲ್ಲೆ ಹಾ ೦೨೪ ಲಕ ತಾ J ಇ 
ಟಲಯ್ಯಿಬಲ! Wa « A CANO ಗೃಹ? ಉಲ Ne CNS ಗಂ ನ್ರಮಗ ಛೂ MU 


ಹೋಗಿದ್ದುವು. ಭೂಮಿಯು ಹಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಚೋರರಿಂದಲೂ, ಅಸ್ತ್ರ 


ಕ್ರಾ 


ಶಸಧಾರಿಗಳಿಂದಲೂ, ರಾಜರಿಂದಲೂ, ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿದ 


ಇ 
ಮನುಷ APN ಜಾನಾ ಧದ ದಾದಾ ಧ್ಮರ್ಗಾಲ ಷು ನಾ ಳಿ ಮ್‌ ಫ್‌ ಗಾನ ನಾ 
Ded ಟ್‌ ಜ್‌್‌ಲ bub dd ಬ್ರ ನಗದ add [| ಜಲಲ 
ಜನರಹಿತವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು ದೇವಾಲಯ-ಮಠ-ಮಂದಿರಗಳಲ್ಲವೂ 
ನಾಶಹೂಂದಿದ್ದುವು. ವೃದ್ಧರೂ ಬಾಲಕರೂ ವಿನಾಶಹೊ ೦ದಿದ್ದರು 


> 
ಭೂಮಂಡಲವು ಗೋವುಗಳಿಂದಲೂ, ಕುರಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮೇಕೆಗಳಿಂದಲೂ 


ಗಚ್‌ ಇದ್‌ 'ಪ್‌*ಪ್‌ಸಿಷ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ "ಹಸಿ ಶ್ತ ೫ 'ಆ್‌ ೬. 'ಹ್‌ಕ್ರ್‌ 


ಎಮೆಗಳಿಂದಲೂ ವಿಹೀನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಗಳು 


ು ು 
ಹಣಾ ಫಾ ಹ್ಹಾ ರ ಕಾರಗಿ ಸಾಗಾ ಶಾಲ ಇ ಲಿ ಶಾಲ ಇ ಲ್ಲ ಗಿಗಾಕಾಾ ಕಾದ ಲಾಣಾಗ್‌ನೆಸಿ ತಾಳೆ ಕಾ ಕಛ ಸಾವ ನ ದ್ಯ ಭಾಲಿ ಫಾ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಅಲ್ಪ ಪ ಲಿ ಬಲ್ರಲ್ಯೂ ಲ ನ್‌್‌ WOM 


ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುವವರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆಹಾರಧಾನ್ನಗಳೂ, 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗ್ಲಾನಿಹೊಂದಲಾಗಿ, ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದ ಮನುಷ 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ತಿನ್ನತೊಡಗಿದ್ದರು. 

ಯಷಿಗಳಲ್ಲರೂ ನೀತಿ-ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಗಳನ್ನೂ 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಆಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಅತ್ತಲಿತ್ತ ಧಾವಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧೀಮಂತನಾದ, ಮಹರ್ಷಿಯಾದ ಮಹಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ON ಲ್ಲಾ ಅ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ ಕಾಲ್ಬಾಶ್ಮಾ ದಿ ರಸ ಶಾಕ ರ ಇ ಸಾಲಿ ಸಾಧ ಕೂರ ಸಲೆ ಲ್ಸ 
ಈ ಗ್ಯ Ji 1) wl ಎಲಲ” ೦೪೪) ಲಂ ಪ್ರಯ ಲಂಂಗುಚ ಲ Vu TN Ww 1 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು 
ತನ್ನ ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ಅಗ್ಲಿಹೋತ್ರವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, 
CE ನಲಿಕಿದದು ಲ್ಲ ಗೂ ರೆ ಘಾಗರ್‌ ಲಾ ಇಹ ನನೆ? ಸಳ್‌ ಉಲ ಲಿಗಾ 
ಅ್ರಲಖಲಲ್ಲ ಲಲ, ಉರಲ್ಯ್ಯಿಲರ್ಕ್ಯಿಗ ಕ್ಲಿ ಲಲ ಇ ಟಎಂಎಲಲಿ ಲು 
ಭಾವವನ್ನೂ ಎಣಸದೇ ಯಾವುದಾದರೂ ಆಹಾರವು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಸಾಕೆಂಬ 


ಮ್ಮ ನ್‌ ಷ್ರ ತ್ವ ಹ ಈಲೌಶ್ಚಿ ಹಹ RN 


ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವ 


ಸಗ ದ್‌್‌ ಜಲ ಥಿ 


ಹಿಂಸಾತತರರಾದ ಚಾಂಡಾಲರ ಪಾಳದ ಮುಂದೆ ಬಿದುಬಿಟನು. ಆ ಸಳವ 


ಕು ೦ ಲು ಕಾ 
ರ 


ಹಂದಿಗಳ . ಮತ್ತು ಕತೆಗಳ ಮೂಳಯ ಚೂರುಗಳಿಂದಲ್ಲೂ 


ನಿನ OA ಲ್ಸ ಸಸ ಗಿ0 ಓದದೆ ಇಂ ಣ್‌ 
ಟು ೮ ಬು 
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ನಿಬುಗಿಳೂ 


ಹಾವಿನ ಪೂರೆಗಳಿಂದ ವ ಮಾಡಿದ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ಆ 


0 ED ಕಾಲ ಸೃ ಇಾಧಿ ಚಾಲ ೧ನ ೊ್ಟೊಛಿ ಕಠ್ಪ ಭಾಲಿ. ಶಾಳ್ಗಿಸ್ಸ ಫಾಲಿ ಇ ಸಾ ಇ, 
ಲಿ) [oN ಯಿ) ಆಲ UU MS NI VU (WS 
me) 
~~ 


ಸಳದಲ್ಲಿ ಕೋಳಿಗಳ ಕೂಗು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೇಳಿ ಸುತ್ತಿದಿತು. ಕತ್ತೆಗಳ 
ರುಚಾಟಗಳಿಂದ ಆ ಸಳವು ರಸರ 


ಗ 
11 


ರಡ ೫0.ಜ೩್ಕಟ 0 6೪ 
ಭಟ್ಟ; 
ಗ್ರ ೨ € 
| O G 
ಲಿ ತ! 
ು 


6) 
yo 
¢ 
ದ 
ಛೆ 
( 
ye 
೨) 
"ರಿ 
೧1 
ಶ್ರಿ 
4 
mb 
ಲಿ 
ತ್ರಿ, 
ಲ 
1) 
ಈ 
oO 
ec 
ಎ 
ನ್‌ 
ತೆ 
| 
sL 
ಈ 


ನಾಯಿಗಳ ಶಿ ಹಿಂಡುಗಳಿಂದ ಪರಿವ ತವಾಗಿದ್ದುವು. 


ಆಹಾರವನ್ನು ಹುಡುಕುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕನಾಗಿ ದೇಶಪರ್ಯಟನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮಹರ್ಷಿಯು ಚಾಂಡಾಲರ 
ಆ ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆಹಾರಾಹರಣಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1290 ಮಹಾಭಾರತ 

ಲಿ ಬಾನ ಎ ೦೦೫ ಜಾಲ ಅ ಕ್‌ ಶಾ ನಿಲಿ ಸಿಇಸಿ ೧ ಸರಳ ಕಾ ಬಿ ಇಒ ಥಯ ಎಗ್‌ ಖಾ 
ಕಾಪಾ WL MUNIN Weld NNN WCW 
ಅವನಿಗೆ ಆ ಗುಡಿಸಿಲುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಂಸವಾಗಲೀ, ಅನ್ನವಾಗಲೀ, ಹಣ್ಣು 
ಗಳಾಗಲೀ, ಗೆಡ್ಡೆ-ಗೆಣಸುಗಳಾಗಲೀ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ 


ಕಷ್ಟವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರೆನು'-ಎಂಬುದಾಗಿ ” ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಚಾಂಡಾಲರ ಆ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ-ಅನೇಕವರ್ಷಗಳು ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ದೌರ್ಬಲ್ಯದ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಕ್ಕೆ, ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. ಹಾಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವಾಗಲೇ ಯೋಚಿಸ 
ತೊಡಗಿದನು. "ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಶುಭವಾಗುತ್ತದೆ? ಆಹಾರವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ಮರಣವು ಸಂಭವಿಸದಿರಲು ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಆಹಾರವೇ 
ಸಿಗದಿದ್ದರೆ ಮೃತ್ಯುವನ್ನಾದರೂ ಜಯಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ 
ಪ್ರಾಣವೇ ಹೋಗಿಬಿಡುವ ಸಂದರ್ಭವು ಒದಗಿಬಂದಿದೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಆಹಾರವು ಸಿಕ್ಕಿ ನಾನು ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಪಾರಾಗುವೆನೇ? ಬದುಕು 


ಅಲಲ ೨೨ ಎಲಿ ಪಶ್ಯ ಎ ಜುಲ { ಪಿಎ 


ಅದೃಷ್ಟವು ನನಗೆ ಪುನಃ ಒದಗಿಬರುವುದೇ?' 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತಿರಲಾಗಿ, ಚಾಂಡಾಲನೊಬನ 





ಮನೆಯಲ್ಲಿ. ಆಗ ತಾನೇ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕೊಂದು ಕತ್ತರಿಸಿ ತಂತಿಗೆ ನೇತು ಹಾಕಿದ್ದ 
ನಾಯಿಯ ಸೊಂಟದ ಬಾಗದ ಮಾಂಸದ ತುಂಡನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅದನು 


ದು | 
ಕಳ್ಳತನಮಾಡಿಯಾದರೂ ಈ ಮಾಂಸದ ತುಂಡನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಭಕ್ತಿಸದಿದರೆ ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ಉಳಿಯಲು ನನಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಉಪಾಯವೂ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ 


ದಾ NO ಹಾಧೆ್ಯಖ್ನಾ ಬಾ ನ್ನ ನ್ದ ರ ಬ್ರ ಹಾರೆ ಹಾರಲ | 
ಆಯಮ ಊಟಂ ಈ ನೀಜ್‌ ಊಲಛಯ್ಳ್ಬಸNಲಹಜ EON I 
ವಿಪೇಣ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಾರ್ಥಂ ಕರ್ತವ್ಯಮಿತಿ ನಿಶ್ಚಯಃ 11: ೯|| 


ಬ್ರಾಹಣನಾದವನು ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ 
ತನಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರ ಮನೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ, ತನಗೆ ಸಮಾನರಾದವರ 
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ಎಷ ಎಫ ಳಿಸಿ ES RS ಕಾಲ ಷ್ಟಿ. ವಲಸ ಎಲ್ಲಿ ಸಿ ಇಷ್ಟ ಇಷಾ ಇಳಿಕ ಲ. ಹಂದ್‌ ಾ ಟು 
ಆಟ ಟಟ ತಲ್ಲ! NM » HN DH ON TOWNS ೦/೮೨. ef 1 ನ್‌ಠಿ್ಭ ಲ 
ಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಇದು ಶಾಸ್ತ್ರದ ನಿ )ಿತವಿಧಾನ ಆಗಿದೆ 
ಹೀನಾದಾದೇಯಮಾದೌ ಸ್ವಾತ್ರಮಾನಾತ್ರದನನರಮ್‌ | 
ಅಸಮೃೃದೇ ವಾದದೀತ ವಿಶಿಷ್ಟಾದಪಿ ಧಾರ್ಮಿಕಾತ್‌ || ೦1 

ಬ್ರಾಹಣನಾದವನು ಮೊದಲು ಹೀನವಾದ ಮನುಷ್ಯನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣಗಳ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಆಹಾರದ ಕಳ್ಳತನವನ್ನು ಮಾಡ 
ಎನೊಮ ೧ ಸ ಪಾಲಯ ಮಾ ಲಾಲಾ ಖಾ ಅಾಲ್ಲ ಎ ಎಲ್ಲ ಇ ಇಷ್ಟ 
WAN TY ಲ್ಲ Weel! ಉಲಯಿಲಟುಂಖು ಗಟ ಟ್‌ 'ುಂಎಎಲಣನಸ್ಟು ಟೀವಿ ಆಟ ್‌್ಲ 
ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಆಹಾರವು 
ಸಿಗದಿದ್ದರೆ ತನಗಿಂತಲೂ ವಿಶಿಷ್ಟನಾದವನ ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕನಾದವನ 
ಸದೆ) ರ್‌ DN ಶಾ್ಸ 9೧ OR EEN Te 
Rae Cd NA Ned Met dnd Gad \ Ad Nod CH Ad SO ಆಫ 
ಮಾಡಬಹುದು 
ಸೋತಹಮನ್ನಾವಸಾಯಾನಾಂ ಹರಮ್ಮೇನಾಂ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಾತ್‌ | 
ನ ಸೈನೃದೋಷಂ ಪಶ್ಮಾಮಿ ಹರಿಷ್ಕಾಮಿ ಶ್ವಜಾಘನೀಮ್‌ ॥|೪೧॥ 


ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಈ ಚಾಂಡಾಲನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ 
ನಾಯಿಯ ಸೊಂಟದ ಮಾಂಸವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಗ್ರಹ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕಳ್ಳತನದ ಯಾವ ದೋಷವನ್ನೂ ನಾನು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ.” 


ಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಶ್ರಪಚನು ಮಲಗಿದ್ದ ಸಳದಲ್ಲಿಯೇ ತಾನೂ 
ನುಂಗಿದರು. ಿಕಾಲಡಾಂಗುಮುದಲ ಎಂದರೂ ಮುಂಂಗಿರದಲಾಗಿ. ಪಗಾಣ 
eff ಊಡ್‌ 8 8'ಗಟ್‌ ಸ್ಮ ಘಟ್‌ ಈ we ಗ್‌ ಗರ್‌ ನ್‌ ಇದ್‌ 8 ಮ್‌ i eee ಊದ್‌ ॥ 8 ಓಟ್‌ a ef ॥ 8 9 ಕ್ಸ್‌) ಕ್‌ ಟ್‌ 
ವಾದ ಅಂಧಕಾರವು ಕವಿದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಹಾಲಿ ಇ ಗ್ರಾ ರಿ ಭಿ ಸಾಗಾ OE ಗ್ರಾ ನಾವ ಕಾಫ ಲಲ ಗದಾ ಹಾಲಾ ನಿ ಯಿ ಲಿ ೦೦ 
ಖಂ ಆಖ ಅಟ್ಟು ಯೆಲ೦ಟಚಿಲಲಂ  ಗುಚಿನಿಲಿಯ್ದ್ಲಿು ಭುಲಳಲಿಗಿರಣಯ ಅ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಮನೆಯ ಒಡೆಯನಾದ ಚಾಂಡಾಲನು ನಿದ್ದೆಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವವನಂತೆ ಮ ಲಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಪಿಸುರಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿ 
ತಾಗ ಎನಗ ಅವಿ ಲಷ ನಪ ಉಗ ೦.7 ಉಲ್‌ 
ಆ್‌ಬ್ರಥಳ * Ne’ Ad Ned Nees Wd ಗೈ ಚಲ್‌ Mad INA \ Medes Ad ಓಗಿ wee ANd UY ೬ tid 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1292 ಮಹಾಭಾರತ 
ಫಿ ಲಿಲಿ ರಿ ಕ್ಟ ಷ್ಟ ಭಾಲಿ ಕ ಚ್ಯಾ ಸದು ಗಾಲೆ ಕು0ದು ಕಾಲ ಇರಾ ಛಿ ಾಾಶ್ಯಾ ಕಾಸಾಲ ಭಾಸ ಸಾಲ ಅನಾ ಲ್ಥುಾರ ಇಲ್ಲಿ ಸ ರಾಸ ಕ ಇ 6. ಸವನ 
! ಸ) (ಟ್ರ AMV ಆಲು ಅಟ ಆಗಲಲ! ಸು CMON ರಿ ಆ WOOT 
ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಚಾಂಡಾಲನು-ಮಾಂಸಾಪಹರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರನು ಗುಡಿಸಿಲನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೊಡನೆಯೇ-ಅವನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: 
ಕಃ ಕುತನ್ರೀಂ ಘಟಯತಿ ಸುಷೇ ಚಾಣ್ಣಾಲಪಕ್ಕಣೇ | 
ಜಾಗರ್ಮಿ ನಾತ್ರ ಸುಪ್ರೋ*ಸ್ಥಿ ಹತೋ ಸೀತಿ ಚ ದಾರುಣಃ ॥೪೫!! 
“ಚಾಂಡಾಲರ ಈ ಪಾಳ್ಮದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿರುವಾಗ ಈ ಗುಡಿಸಿ 
ಮೌ ಧಿ PRT DT ಭಿ ನ್ನ ೦ ಸ್ಸ ವ ON ಗಾ ಇಲ ಷು ಹಾಲಿ ಜ್ಯಾ ್ಮಾಲ್ಲ ನ್ನ ಘಾಲಿ 
4 ) Wd ಅರ ಅಟ್‌ ಲ್ಲಿ NCS ಟಟ ಬ ಯಿಟಿಬಿೀ ೨೮ ೪ ಅಳ ಆಲು Ww 
ಮಾಂಸವನ್ನು ರ್‌ ಯಾರು? ನಾನು ಎಚ್ಚರವಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದೇನೆ. ಮಲಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ನೀನಿನ್ನು ಉಳಿಯಲಾರೆ. ಸತ್ತಂತೆಯೇ 
ಖಿ ೨೨ 


ದ್ವೇಗಪೂರ್ಣನಾಗಿಯೂ ಇದನು. ಭಯಂಕರನಾದ ಹದು ವು ಹೀಗೆ 


೦ 


ಖಿ ರ Ne Na NO EAN ನಿ ಮರಿನಾ ಷ್ಟು. 
CON TiAl Ww ಲಂ ಪ್ರೀಯ MACOS ಆಈ ರಗ ಛಲ ಲರ ಲ COAX Ww 
ಈ3 


ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರೋತsಹಮಾಯುಷ್ಮನ್ನಾಗತೋತಹೆಂ ಬುಭುಕ್ಷಿತಃ | 
ಮಾ ವಧೀರ್ಮಮ ಸದ್ದುದ್ದೇ ಯದಿ ಸಮಕ್ಷಪಶೃಸಿ 11೪೭ 


ಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಮೊದಲೇ ಕೊಂ ದುಬಿಡಬೇಡ.” ) 
ಚಾಂಡಾಲನು ಪವಿತ್ರಾಂತಃಕರಣನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಮಾತನ್ನುಕೇಳಿ 
ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಬಳಿಗೆ 


ಹೋದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಲ್‌ 0 
ದುರ್ಬಲನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಸಂಜ್ಞೆಯು ಹಾಳಾಗುತಿದೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಉ ಇಲ್ಲಾ ಹಾಧಿ 
ನಾನೀಗ ಭಕ್ಷ್ಯ ಮತ್ತು ಅಭಕ್ಷ್ಯಗಳ ವಿವೇಚನೆಯನ್ನೇ ಪರಿತ್ಕಜಿಸಿದ್ದೇನೆ. ತಿನ್ನಲು 
ಯಾವುದಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಸಾಕೆಂಬ ಆತುರದಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ. 
[82]-23 
1 1 
1 (9) 
೦ _ A 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೧ 1203 
Om me ಲ್‌ ಗ್ಯ ಸಸಾರ ನ್ನು ಬದಿ ಘಾಸಾಲ ಲಾ ಲಾ ಹಾಲ ಲಾ ಲಿ ಅ ಶಾಲೆ ಕಾಸಾ ಮ್ನ ಇರಿ ಚಾಲ (ಇ) ಹಾಲ ಫ್‌ ಇವೆ ತಾ ಬಿ ಲಸ © 
WOVEN ಲಿ WY) wWcT Buwdll WAU KY Iw ew WON US 


ಕೊಂಡು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು 
ಲ್ಲಿ 


“ಬ್ರಾಹಹೋತ್ತಮ! ಈ ರಾತ್ರಿಯ 
ನಿನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಾದರೂ ಏನು?’ 


ಯ್‌" ತ್ಮ ಲ ೨ 
ಲ್ನ ಸೂಲ ತಹನ ಣೆ ಗೀ ಕವಿ ನ ಕ ದಾಲ ಳ್‌ 110೧/11] 
ರ್ರ ಅಲ ಅಲಂ ಲ. 4) ಅಯಲ್ರವಿರಿ2ಲ( ಮಲಲ್ಕ ಧಿಯಾ ಎ 10118 


“ಮಾತಂಗ! ನಾನು ಬಹಳವಾಗಿ ಹಸಿದಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವು 
ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಗುಡಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿರುವ ನಾಯಿಯ 
ಸೊಂಟದ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕದಿಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


C 
go 
GL 
೨ ಛಿ 
Wm) 
ಗ 


ಕ ಟೀವಿ. ಹಸಿವಿನಿಂದ 
ಳಲಿ ಭೋಜನಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಂದಿರುವವನಿಗೆ ವಾಚಿಕೆ-ಹೇಸಿಕೆಗಳೊಂದೂ 


ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ಷುದ್ದಾಧೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಕಳಂಕಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ಲಲ PR ಕಾ ಸಾಭನಿ ೧೦) ಓಕ ಲಿನೆ ಗಿ ee NN 
WAN CA) SANUS OVE ಉಲ್ರೇಅ 1೦0ರ ಗದಲಳ್ಬ ಟ್‌ ಈ ನಾಯಿಯ 


ಸೊಂಟದ ಮಾಂಸವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ಅವಸೀದನ್ನಿ ಮೇ ಪ್ರಾಣಾಃ ಶುತಿರ್ಮೆೇ ನಶೃತಿ ಕ್ಷುಧಾ | 
ದುರ್ಬಲೋ ನಷ್ಟಸಂಜ್ಞಕ್ನ ಭಕ್ಷ್ಯಾಭಕ್ಷ್ಯವಿವರ್ಜಿತಃ ||೨1.೨॥| 


ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳೀಗ ಹೋಗಿಬಿಡುವುದರಲ್ಲಿವೆ. ಹಸಿವಿನ ಬಾಧೆ 
ಯಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ಶ್ರವಣಶಕ್ತಿಯು ಕುಂಠಿತವಾಗುತಿದೆ. ನಾನು ಅತ್ಯಂತ 


೨ 
CS 


1294 ಮಹಾಭಾರತ 

RES JS RR ed RO NN IN ome | 
AMON BY VWT VY ಆರಲು No ಆಅ ಲ್ಯ ಪ್ಲ ಕಾಲ ೪ Wwe" 8 
ಅಟನ್ಸೆಕ್ಷಂ ನ ವಿನ್ನಾಮಿ ಯದಾ ಯುಷ್ಮಾಕಮಾಲಯೇ | 

ತದಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಕೃತಾ ಪಾಪೇ ಹರಿಷ್ಕಾಮಿ ಶ್ವಜಾಘನೀಮ್‌ lla. 


"ನಾಯಿಯ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವುದು ಅಧರ್ಮ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಅದನ್ನು ಕದ್ದು ತಿನ್ನುವುದಂತೂ ಇನ್ನೂ ಅತಿಯಾದ ಅಧರ್ಮ'-ಎಂದು 
ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ನಾಯಿಯ ಸೊಂಟದ ಮಾಂಸವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಭಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಅಲೆದಾಡಿದರೂ ನಿಮ್ಮಗುಡಿಸಲುಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಯಾವ ಭಿಕ್ಸೆಯೂ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. (ಯಾವ ಗುಡಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ 
ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು "ಹಾಕಲಿಲ್ಲ. ) ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಪಾಪ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿತು. ನಾನೀಗ ನನ್ನ ಹಸಿವನ್ನು ನೀಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾಯಿಯ ಮಾಂಸವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ಲ 


ಇದ EONAR ಸಾರತೆ mo RA ಶಕ್ಯಾ ವಿಸಾರಾಹಾ ೧ ೪ಬಂ | 
ಸ್‌ | Revd we ಛ್‌ ಕುಳ ಲ್ಸಾ ಹೆಸ wd dO wy NS ಕ್ಷ 
ಯಹಥಾವತರ್ವಚುಗ ಹಾ ತಥಾ 

ಮೆ ಬ) (೨ s [a 


ಮಾಂ ವಿದಿ ಧರ್ಮತಃ 1197೮1 


ಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪುರೋಹಿತ 
ವನ್ನೇ ಗ್ರಹಣಮಾಡುತ್ತಾನ. ಮಹಾಪ್ರಭಾವ 


ವನೂ ಹ್ಹಾ) ಕಾಷ್ಟ (ಸ ಇಲ್ಲದಾ ಹಾಲಿ ಇ ನಾ ಶಾಲ ಕಾಡಾ 
ಲಲ NewluiNoIcHNS VU wf 1 


ವನೋ ( ಶುಚಿ- -ಅಶುಚಿಗಳೆಂಬ 





ಳಿದನಂತರ ಚಾಂಡಾಲನು ಹೇಳುತಾನೆ 


೨ 
ಅ 
ಹಾಸ 


ಕೇ 
“ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ 


A Ww ಈ ಇಸಿ ಅಯ್ದು ಕಲಳ 


ಬ್ರಾಹಣಧರ್ಮವು ನಷ್ಟವಾಗದಂತೆ ನಡೆದುಕೋ. ವಿಪ್ರರ್ಷಿಯೇ! ನಾನು 
ಹೇಳಲಿರುವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳು : 


“ನರಿಗಿಂತಲೂ ನಾಯಿಯು ನಿಕೃಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಾಣಿಯೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೧ 1205 
ಶಾ ಜಾಲ ನ ಘಾಲಿ ಕಾರೆ ಇಷು ಇರ್ತಾರಾ ನಿ ಅದರಲಿಯ ಕ್ಮ ರದ್ದಿ ಲಿ ಕಾಲ ಷು ಕದಿ ಇಳಿ NAO ಗಾಳ ಇ ಹಾಲ 
ಲು. CONN TV ಲ UWS CAN CAA WN Ww ಆ ಜಗು 


ನಾಯಿಯ ಜಘನಪ್ರದೇಶದ ಮಾಂಸವಂತೂ ಅತ್ಯಂತಾಧಮಸ್ಥಾನೀಯ 


ಜಿ ಕ 


ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ನೀನು ನಾಯಿಯ ಕಟಿಪದೇಶದ ಮಾಂಸವನ್ನು 


ತಿನಲು ಉದೇಶಿಸಿರುವುದು ಸರಿಯಲ. ಚಾಂಡಾಲನ ಸತನು ಅದರಲಿಯೂ 

ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಭಕ್ಷ್ಯಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಕದಿಯುವುದು ಧರ್ಮದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 

ಅತ್ಯಂತನಿಂದ್ಯವಾಗಿದೆ 

ಜಾಕಿ ಬಾಲ ಸಾಲ ಸುಪ್ರ ಕೃ ದಗ ಇತ್‌. ಇ ಸಲ್ಕಕ್ಕಾಿಇ ಹಣ್ಣು ಗಿಳಕು ಮ ಸಕಾ 0 | 

ಕ್ರ ್‌್‌ ಳಳ ಟ್‌ ಜಲಲ Wee SS CA | | 

ನ ಮಾಂಸಲೋಭಾತಹಸೋ ನಾಶಸ್ಟೇ ಸ್ಮಾನ್ನಹಾಮುನೇ sell 
ಮಹಾಮುನಿಯೇ! ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಬೇರಾವುದಾದರೂ 

ಒಳ್ಳೆಯ ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸು. ಮಾಂಸದ ಲೋಭದಿಂದಾಗಿ 

(ಮಾಂಸವನು ತಿನಬೇಕೆಂಬುವ ಆಶೆಯಿಂದಾಗಿ ) ನಿನ ತಪಸಿನ ನಾಶ 

ಕ್ಕಿ ಸ್ಕಿ ದ್‌ ಲಿ pi ಸ್ಕಿ ಲ್ನ ಮು vy 

ವಾಗದಿರಲಿ 

am md me NO A ರಾ ಲ ಮ ನ ಹಾರ ಹಾನಾರಲ್ಟ ಸಹಾ ಹಾಸ aed. 1 

ಆಲಲಈಲ ಊಟಂ೦ಂ ಈ! (ಎಂ. V ೮ ೮ಘ೪ಲ ಲೀ ಓ ಟಂ 8 ೮೪ ರಿ | 

ಮಾ ಸ್ಮ ಧರ್ಮಂ ಶರಿತ್ವಾಕ್ಷೀಸಂ ಹಿ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ವರಃ 11೭ oll 


ಇ 

ನೀನು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನೀನ ಇಂತಹ ಧರ್ಮಸಂಕಟದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 
ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಬೇಡ. ನೀನು 
ಧರ್ಮಾತೃಠಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೆಂದು ಪರಿಗಣಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ 7” 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಚಾಂಡಾಲನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ 
ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದ ಮಹಾಮುನಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಚಾಂಡಾಲನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ನಿರಾಹಾರಸ್ಕ ನೊಮಹಾನ ಮ ಕಾಲೋಂಬಿದಾವತಃ | 


ಇರಾ ಇಷ. ಇರೂ ಇರ್ಷಾ ರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇ ಇರ್ಷಾ ಇರಾ "ಫಾ ಇರ್ಷಾ ಇಷಾ ಇರ್ಷಾ ಡ್‌ (Sd ರ್‌ ಇರ್ತಾ “ಫಾ ಇರ್‌ ಇಂ ದಾರ್‌ ದ್‌್‌ ದ್‌ ಜಾಸ್‌ ಇರ್‌ ತ್‌ 


ನ ವಿದತೇಪ್ಪುಪಾಯಶ್ನ, ಕಶ್ಲಿನ್ನೇ ಪ್ರಾಣಧಾರಣೇ ll ೨11 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಕಾಲವು ಕಳೆದುಹೋಗಿದೆ. ಯಾವುದಾದರೂ ಆಹಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದರ 
ಹೆ NN NER ANS CANE ASA OTT 
ರೂರಿತೆಲಿ! I ಮೀ: ಖಲಿಗಲಿಯಾರಣಃ DL di ANS ಹ್‌ ಟ್‌ ಭಗ ಲೌ Ad Wd \ Suan Wed 


ಯೇನ ಯೇನ ವಿಶೇಷೇಣ ಕರ್ಮಣಾ ಯೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ | 
ಅಭ್ಯುಜ್ಜೀವೇತ್ಸಾದಮಾನಃ ಸಮರ್ಥೋ ಧರ್ಮಮಾಚರೇತ್‌ ೬೩! 


ಹಸಿವಿನಿಂದ ಸಾಯುತಿರುವವನು ಯಾವದಾದರೂ ವಿಶೇಷ 


CON uw Te WwW te of Ne ದ್‌ ಕ್‌ ಆ ಆತ್ರ ಆತ 'ಆ್‌ಆ್‌ ಸವ್‌ತ tet ಓಟ್‌ NL ಅಲ 


ಉಪಾಯದಿಂದ ಅಥವಾ ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಪುನಃ ಸಮರ್ಥನಾದನಂತರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 


ಲ 


ಐನ್ಟೋ ಧರ್ಮಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಮಥಾಗ್ನಿಕಃ | 


ದ 
-) 
ಜಾಲ್ಲಿ ಜಾಫ್ಲಲ್ನ ಮ ಬಲಂ ಬೆಕಾ ರ್ನ ಶಮಯನ್ಮು ಎಡಾಮ್‌ lx oll 


ಕೃತ್ರಿಯರಿಗೆ ಇಂದ್ರದೇವತಾಕವಾದ ಪ್ರಜಾಪಾಲನ ಧರ್ಮವು 
ಉಕವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಅಗ್ಲಿದೇವತಾಕವಾದ ಸರ್ವಭಕ್ಷ ವು ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಬಲವು ವೇದರೂಪವಾದ ಅಣಗ್ನಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ಕ್ಲುದ್ದಾಧೆಯನ್ನು 


9) ೬ 


ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ 


ಇಕಿ ಧಾ ಕಾ ಯ ಜಾ (ಗಿ ಧದ ಧ್ರ ಚಾಳ ಇಣಾಹ್ಮಾ ಸರಾ ಲಿ ವಾನ ಸ್ನ = ರ ೦, ನ್ನ ತಾನ ಎ ಬಾನ ಬಾನು ಎ 
ಗು ಆ ಲ| | ou OSU NA ಇಲಲ ಆ 


Gad ಯ್ಯ 4 Ad 


Gx 


ಅಭಕ ನಾದರೂ . ತಿಂದು ಜೀವಿ! ರುವುದೇ 


ಗಾ 
(ಕ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೧ 1207 
EA SN ಲಿ ಗಳ ನಾಲ್‌ | 
4 ಆಂ ಓಂ ರುಂ 20೪0) EVAN ಲ್ಯ ಲಳಫೇಲಅಜ' 1 
ವೃವಸ್ಥೇ ಬುದ್ದಿಪೂರ್ವಂ ಹಿ ತದ್ದವಾನನುಮನ್ಮತಾಮ್‌ ೬ ೬॥! 
ನಾನು ಜೀವಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ಆಕಾಂಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಅಭಕ್ಷ್ಯವನ್ನಾದರೂ 


ಶಿ 
ಭಕ್ಷಿಸಲು ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈ ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು 
ನೀನು ಅನುಮೋದಿಸು. ಇಲ್ಲಿರುವ ನಾಯಿಯ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನಲು 


ಬಲವ ರಿಷ್ಠಾಮಿ ಪ್ರಣೋತ್ಸಾಮೃಶುಭಾನಿ ತು | 
ತಪೋಭಿರ್ವಿದ್ಯಯಾ ಚೈವ ಜ್ಯೋತೀಂಷೀವ ಮಹತ್ತಮಃ |೬೭|| 
ಸೂರ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯಗ್ರಹಗಳು ಮಹಾಂಧ 
ಕಾರವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವಂತೆ-ನಾನು ನನ್ನ ವಿದ್ಯೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ 
ತಪಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ ನನನ್ನು ಬಲಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳತೇನೆ. ಈಗ 
~ oo ಲ್ಸ ಳೂ 
ಮಾಡುವ ಸಮಸವಾದ ಅಶುಭಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಿರಸನಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಭಿಕ್ಲಾಮನ್ಮಾಂ ಭಿಕ್ಷ ಮಾ ತೇ ಮನೋತಸು 
ಶಕಭೆಕಣೇ ಶಾ ಹಬಚಕೋ ದಿಜಾನಾಮ್‌ Ill 
ವ. 9% ವ ಶಿ ಊದಿ ವ 


ಮ 
ಒಂ 
1 
ಕ 
ಕ್ಕೆ 
ನ್ಯ 
2 
1 
ಸ 
3 


! ಈ ಸಣ್ಣ ಮಾಂಸದ ತುಂಡೊಂದನ್ನು ತಿ 
ವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ದೀರಾಯುಷ್ಯವೇನೂ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟನ್ನು 


ಸ್ಸ ಟಿ 


ಧ್ರ ಸಾಲೆ ಲಾಲಿ ಸ್ನ ಭಾಲಿ ಉಫ್‌ ದದ್ದು ಹಾಲ ಕಾರಾ ಲನ ನ್ಗರ ಗ 
ಅಲಲ ಟಟ ಸ ಮ]! ಲಲಿ ! 17ರ” ಆ ಆ ರಟ ಲ). ಟಟ ಗು ಟ್‌ ಇಲ್ಲ 
ನದ ತುಂಡನ್ನು ತಿಂದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿದಂತೆ 


ತಿನಲು ನಿನ ಮನಸು ಒವಪದಿರ( ೦೨೦ ದೀಾಗದ ೧ 9ಕೆ೧ಗಗೂವುೂ ಣಾ 
ಸ್ಸ್‌ ಕಳಸ MSN) ಕ್‌ ಅ wed \ Nd ie dd ane ts \ NA 
ಆಹಾರವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸು. ನಾಯಿಯ ಮಾಂಸವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ 
ಅಭಕ್ಷ ವಾಗಿದೆ.” 
"ಮಿರಿ " 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
CS 


೯ಕ್ಷೇ ಸುಲಭಂ ಮಾಂಸಮನ್ಮ- 

ಚ್ಹಪಾಕ ಮನ್ಯೇ ನ ಚ ಮೇಸ್ತಿ ವಿತಮ್‌ | 
ಕುಧಾರ್ತಶಾಹಮಗತಿರ್ನಿರಾಶಃ 

ಶ್ಲಮಾಂಸೇ ಚಾಸ್ಥಿನ್ನಡ್ರಸಾನ್ಸಾಧು ಮನ್ಯೇ lel 


“ಪ್ರಪಾಕನೇ! ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ದುರ್ಭಿಕ್ಷವೇ ವ್ಯಾಪವಾಗಿರುವ ಈ 
ದೇಶದಲಿ ಇರುವುದನು ಬಿಟು ಬೇರೆಯ ಮಾಂಸ ವನ್ನು ಗೌ ಗದರಿಕೆ ಇಲ್ಲು 


ದುರು ತು ತುರತ! ಕ್‌ು ee ೬ Ne No het ಗ್‌ WN ವ್‌ ಈ ಸದ್‌ ಹಟ್‌ YY ಟ್‌ “೪ 


ವುದು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಲ್ಲವೆಂಬುದು ನನ್ನ ದೃಢನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದೆ. ( ಒಂದು 
ತುತ್ತಿನ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ದೇಶವನ್ನಲ್ಲಾ ಅಲೆದೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ.) 
ಬೋಜ್ನಪದಾ ಎರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಲೋಣವೆಂದರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹಣವೂ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. 


ಗ್‌ 


ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿರುವ ನಾನು ನಿರಾಶ್ರಯನೂ ನಿರಾಶನೂ ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ. 


ವಾ NN ನೊ ERA ಸಿಳ್ಳೆ ನಾನು ಾ್‌ಾ್ಲ ಇದೆ ಜಿನ್‌ ೦೪ ಫಾಲಿ 
VU ಒಗಟಾಗಿ ಗಗ Nd ಖಖೆಂ೦ಸಿದಿಲ್ಲರೀ EU ೨ UME ಒಲ ಒ ಟ್‌ ಲ ಆ ಆಲು 


“ಭಗವನ್‌! ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕತಯ ವಶ ಐದು 
ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಐದು ಜಾತಿ ತಿಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಬಹುದೆಂದು 
ಧರ್ಮಶಾಸವನು ತಿಳಿದವರು ಮೋರಿಗೆ ಸ.ಸ ಛೈ ಧ್‌ ನಿ ಉಳ 

ಸಿಬಿ ಕಬ ರಿಬಲ್ಲರಿ. ONAN ccf No 


ಪ್ರಮಾಣಭೂತವಾಗಿರುವಾಗ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಅಭಕ್ಷ್ಯವನಿಸಿರುವ ಈ 
ನಾಯಿಯ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಬೇಡ.” 


ಜೇ ಮನುಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪಂಚನಖಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ : 


ಶ್ಚಾವಿಧಂ 'ಶಲಕಂ ಗೋಧಾಂ ಖಡಕೂರ್ಮಶಶಾಂಸ ಹಾ । 
ಬಾಲ 1 


ಭಕ್ಷಾನ್ನನಖೇಷ್ಟಾಹರನುಸ್ಯತೆ ಕತೋ ದತಃ ॥೫-೧೮॥ 
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ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೧ 1200 
ಹಾರದು ಘಾ ಖ್ಮಾ ಅಭಿ DN ನ ನಾರಾ ದಿನ ನಾನ OOO ಲ್ಸ ನಾ ಲ್ಲಿ ಪ ದಿ ನಿಸ ನಾ ಇನಿ ಆ 
WW Ld AAS kad ROT) HOw 1ಓಘ ಊಟಿಯ ಓಟ. OO wed * 
ಇ ಬಿ ಶಿ ೧ಎ ಪ್‌ 
ಅಗಸ್ಟೇನಾಸುರೋ ಜಗ್ಗೋ ವಾತಾಪಿಃ ಕ್ಲುಧಿತೇನ ವೈ | 
ಅಹಮಾಪದತಃ ಕ್ಷುತ್ತೋ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಕೇ ಶ್ರಜಾಘನೀಮ್‌ llzoll 
ಸ್ರ ನಿನಿಂದ ಕಂಗೆಟಿದ ಅಗಸನು ವಾತಾಪಿಯೆಂಬ ರಾಕಸನನು 
Cd ಆ wd wl Rew ಜ್‌ | ದ್‌ Cad UY hed UU ಛೀ Ad (ಚ್‌ GA ಕಲ್ಲ ಕು 
ಅಗಿದು ನುಂಗಿಹಾಕಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪ್ರಾಣಾಪತ್ರಿನಲ್ಲರುವ 
ನಾನು ನಾಯಿಯ ಸೊಂಟದ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಸತ 
ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರನನ್ನು ನಿವಾರಿಸುತ್ತಾ ಚಾಂಡಾಲನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ದವ ೦ kf 


ಭಿಕ್ಲಾಮನ್ಮಾಮಾಹರೇತಿ ನ ಚ ಕರ್ತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ | 
ನ ನೂನಂ ಕಾರ್ಯಮೇತದ್ವೈ ಹರ ಕಾಮಂ ಶ್ವಜಾಘನೀಮ್‌ ॥॥೭೨॥॥ 


€6€ 2 ಲ 


ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ನೀನು ಬೇರೇನಾದರೂ ಭಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡುಹೋಗ ಗು. ಆದರೆ ಇದನೇ ಕದುಕೆ ಹೆ 


ಶ್‌ಟ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಗೌಡ್‌ UI ₹ಟ್‌ ಈ 
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ಲೂ ಬಾರದು : ; ತಿನಲ 


ಸ್‌ ಗ್‌ Du ಆ 


ಮಹರ್ಷಿಯು ಹೇಳು ತಾನೆ : 


ಷ್ಟಾ ವೈ ಕಾರಣಂ ಧರ್ಮೇ ತದ್ವೃತ್ತಮನುವರ್ತಯೇ | 
ಪರಾಂ ಮೇಧ್ಯಾಶನಾಮೇನಾಂ ಭಕ್ಷಾಾಂ ಮನ್ಯೇ ಶ್ರಜಾಘನೀಮ್‌ ॥ 


“ಶಿಷ್ಟರಾದವರು ಧರ್ಮದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ನಾನು 
ಧರ್ಮನಿಷ್ಠರಾದವರ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು 
ನಾಯಿಯ ಈ ಸೂಂಟದ ಮಾಂಸವನ್ನೇ ಪವಿತ್ರವಾದ ಭೋಜನಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ ಭಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ.” 


ಶ್‌ ್‌ PD ಮ ೯ ಅಡೆ ತಾ ಇಲೆಷ್ಟ್‌ ಹಾವೆ =the ಕ್ಯ 


ಮೊಲ-ಇವುಗಳೇ ಪಂಚನಖ ಪ್ರಾಣಿಗ ು. ಒಂಟೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು-ಇವುಗಳನ್ನು ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಕ್ಷಿಸಬಹುದು. 


ಕ್ಮ ಟು 
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1300 ಮಹಾಭಾರತ 


ಅಸತಾ ಯತ್ಸಮಾಚೀರ್ಣಂ ನ ಚ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ | 
ನಾಕಾರ್ಯಮಿಹ ಕಾರ್ಯಂ ವೈ ಮಾ ಛಲೇನಾಶುಭಂ ಕೃಥಾಃ ॥೭೪॥ 


“ಅಸತ್ತುರುಷರು ಯಾವುದಾದರೂ ಅನುಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಸನಾತನಧರ್ಮವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಮಾಡಲು ಆಅಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನು ಇಲ್ಲಿ ನೀಮು ಮಾಡಬೇಡ. 


ಇರ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಇತ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ ಷಾರ್ಟ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ರ ಇತ್‌ ಇ. 0 ರರ ರುತ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಯಾ ನ್ನು ಇ ಡ್‌ Uy ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಸರ್ಫ್‌ ಇರ್‌ 


ವ್ಯಾಜಾಂತರದಿಂದ ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ.” 
ಮಹರ್ಷಿಯು ತನ್ನ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನೇ ಪುನರುಚರಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ನ ಪಾತಕಂ ನಾವಮತಮೃಷಿಃ ಸನೃರ್ತುಮಹರ್ಹತಿ | 


ಇವ) ತು ಇಂ ದಲು ಇತಿ Ned Ilo coll 
ಲ ಘ್‌ ಈತ ಲ್ಲಿ್ಟುಗಿರ ಮನ್ಯೇ ತಸ್ಮಾ ದ್ಹೋಕ್ಷೆ BY ಶ್ರಜಾಘನೀಮ್‌ 112.071 


“ಪಾಪಭೂಯಿಷವಾದ ಮತು ನಿಂದನೀಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಯಾವ ಯಷಿಯೂ ಮಾಡಲಾರನು. ಅಂತೆಯೇ ನಾನಾದರೂ ಯಾವ 


ದಾ EN AT ೯ವನಾ ುಾಗಲೀ ಮಾಡುತಿಲ. ಆಪ ಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ 
ಸಿ ee * hE) ಸ್‌ Cee NS Nef NYS ಓಟ್‌ ಓ 


ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅ ಸರಿಸುವ. ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಯೂ ಮತು 
ರಿ ನ ಇಲ್ದ ಬ್ಬ ವನ್ನು ಇಸಾ ಲ ನಿ ಬಿಲಭ ತಳ್ಳಿ ಇ ಲಿಲಿ ನಾ ಸಾಲಿ ಷ್ಟ, ರ್‌ DN ಇಲ್ಲ ಇ 


೮. ಲ ಸಮಾ ೦೨ 


\ed ಆ 
ಸೊಂಟದ ಮಾಂಸವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ.'' 
ಚಾಂಡಾಲನು ಹೇಳುತಾನೆ : 


ಯದ್ದಾಹ್ಮಣಾರ್ಥೇ ಕೃತಮರ್ಥಿತೇನ 
ತೇನರ್ಷಿಣಾ ತದವಸ್ಥಾಧಿಕಾರೇ 
ಸ ವೈ ಧರ್ಮೋ ಯತ್ರ ನ ಪಾಪಮಸ್ತಿ 


ಸರ್ಮ ರುಪಾಯೆ ರ್ಗುರವೋ ಹಿ ರಕ್ಷ್ಯಾಃ ತೆ lz ll 


“ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ! ( ನೀನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಗಸ್ಥರು ಮಾಡಿದ 
ಕಾರ್ಯದ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದು ಸರಿಯಲ್ಲ.) ಇಲ್ಲಲ- 


ವ ದವ 
ವಾತಾಪಿಗಳಿಬರೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಒಳಸಂಚುಮಾಡಿ ಬ್ಯಾಹಣರನೂ 
ಬ Sa 
ಯಷಿಗಳನ್ನೂ ಬಕ್ತಿಸುತ್ತಿದರು. ಆ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
Y 
3) 
\ 
A, 
Cpe 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಕಲಂ ಹೆ ಸಲ ದಿ ವಾ್‌ NATO 
NS Ad EY Ted tid © NI NCAA ಗ | IT ಓ/ 


ತಿಂದರೆಂದು ನೀನು ಹೇಳುವೆಯಾದರೆ-ನಾನೂ ನನ 
ಶಾಲ ಕರ ಭಾಶಾ ಛಿ DN ನ ಲಾ ನಿ 


ಜಲು wll TS ಉಲ UN ಅಉಖಲಳಿಗಿಬಂ್ಲ ಅ ( 


ಅಧಿಷ್ಠಾನಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಬ್ರಾಹಣಶರೀರವೇ ನ 


© 


1 ಪ್ರ 
WC 
ಲಿ 
2 
21 
ದ್ರು 


ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶರೀರವು. ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯವಾದುದು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 

ಲ್‌ಿ 
OIF ABO ಗ ನಂ SET ಗನ ಣಿ METAS 
ಕ ಳಳಲು ಲ್ಯ * Lande hd Ne 1 ಆ ಹ © or No ಆಟ್‌ 
ಇಚ್ಛಿಯಿಂದಲೇ ನಾನು ನಾಯಿಯ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನಲಿಚ್ಛಿಸಿ ರೇನೆ 
ORBAN NT ರ್‌ ವಾ ಣಾ ಬಾವ 9 PD ಇ ಇ ಹಾಸ್ಟಾಲೆ ಬಾವ ಮ a mee = 
ಬ್ರಾಹಣಶಟೀರರೂಪವಾಗಿರುವ ಈ ನನ್ನ ಪ್ರಯಖುತ್ತಿ ನನ್ನು ನಾನು 


ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಂತಹ ಕ್ರೂರವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಲು ನಾನೆಂದಿಗೂ ಭಯಪಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ.” 


ಕ್‌ 


« LE ಲ್ನ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


( 


1302 ಮಹಾಭಾರತ 
ನ್ನ ನ್‌ ಷ್ಟು. ಸಾದ ಟ್ರ (ಲಿ ಇ ಾಾ್ನಾ ಇನಿ 
we SHI Cov VY ON 


೧೨ 
ಕಾಮಂ ನರಾ ಜೀವಿತಂ ಸಂತ್ಯಜನ್ನಿ 

ನ ಚಾಭಕ್ಷ್ಮೇ ಕೃಚಿತ್ಳುರ್ವನ್ನಿ ಬುದ್ಧಿಮ್‌ | 
ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನ್ಹಾನ್ಲುವನ್ನೀಹ ಎದ್ದ- 

ನ್ಹಿಯಸ್ವ ಕಾಮಂ ಸಹಿತಃ ಕ್ಷುಧೈ ವ lll 


“ವಿದ್ದಾಂಸನೇ! ಸತ್ಪುರುಷರು ಸ್ಟೇಚೆಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 


ರವಾದ ಶದೀರದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ವಾ ಮೋಹ 


ಲಕ ಪ್‌ ಪ್‌ ಸಮ್‌ ಪ್‌ ॥ ॥8 ud ote ಟ್‌ ೬ ಗಟ್‌ 


ಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ) ಅಭಕ್ಷ್ಯಭಕ್ಷವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಜೀವಿಸಿರಬೇಕೆಂದು 


ಅವರು ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಯೋಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
(ಉಪವಾಸವ್ರತದಿಂದಲೇ) ಅವರು ತಮ್ಮ ಸಂಪೂರ್ಣಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ 
ಇ ಸಾ ( CAN NA NN 

Nu NL ಇಬ್ರ \ ಆ ಳWಊಜಲN ಭ್ರ ವSW್ಲ ಆಟಾಆಗುುಅಲ್ವ ) ತವ Gash 


ಅಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು.” 
ದಳ್ಳಿ 


ದಂದ ಅದಕೆ PAN ಇದಾನೆ ವು ಹೇ ೨್‌ಕೆವಿಲ ಈ 


ಳಿ 


28) 
ಸ್ಥಾನೇ ಭವೇತ್ಸಂಶಯಃ ಪ್ರೇತ್ಮಭಾವೇ 
ನಿಃಸಂಶಯಃ ಕರ್ಮಣಾಂ ವೆ ಟ್ರ ಎನಾಶಃ | 
ಅಹಂ ಪುನವನ್ರತನಿತ್ಮಃ ಶಮಾತ್ನಾ 


ಮೂಲಂ ರಕ್ಷಂ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಕಾಮ್ಯಭಕ್ಷ್ಯಮ್‌ 1೭೯1 


CAESAR! CAR DAR AT ಹಾಣತೊ Ta Te CE 
ahd Nd |. UUW WON WV Ww ಖಲ ಟಟ Cade ಆಗ್‌ ೬ ಗ್ಗೆ ೮/1 hy Ned 


ಶರೀರದಲ್ಲಂತೂ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಗೆ ಪ್ರಾಣತೊರೆ 
ಯುವದರಿಂದ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಧರ್ಮ- ಕರ್ಮಗಳ ವಿನಾಶ 


ಬಗಿತ್ರ್‌ೆ/ ಸಲ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ kee A ದ್‌್‌ ಜ್‌ ಗ್‌ ಟಗ A! I ಆಟ್‌ a ಸ್ಮ ಟ್‌ ಲ್‌ ಊಟ್‌ 


ವಾಗುವುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸ್ನ್ಪಲ್ಪವಾದರೂ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಧರ್ಮಾಚರಣೆಗೆ 
ಶರೀರವೇ ಮೂಲಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಈ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಜೀವವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡನಂತರ ನಿತ್ಯವೂ ವ್ರತನಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದು 


ಇರಾ ಇ ನ್‌ ಗ್‌ ಳ್‌ ಇನ್‌ ದ್‌ 


ಕೊಂಡು ಶಮ- ದಮಾದಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ 


೨ 
CS 4 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೧ 1303 
ನಾ CN ನಿಗೆ ಮಾನಿ ) 
ಅಲಕಾ ಉಖಲಟ ಲರು ಬಾ ಗುಂ ಟಟ ಲ್ಲ ೮೮೨ ರೀ ಭಿ 

ಮೂಲಭೂತವಾದ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ 
ಅಭಕ್ಷ್ಯವನ್ನಾದರೂ ನಾನೀಗ ಭಕ್ಷಣೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ 
ಬುದ್ಧಾ ತಕೇ ವಕಮನೀತಿ ಪಣಂ 


ಕಳ ಅಲಿಪ್ತ ಆ ಕಲಲ ಗದ ಅಲ್ರ ಭ್ದೀ್‌ 


ಮೋಹಾತ್ಮಕೇ ಯತ್ರ ಯಥಾ ಶ್ಚಭಕ್ಷ್ಯೇ | 
ಯದಹ್ಯೇತತ್ಸಂಶಯಾತ್ಮಾ ಚರಾಮಿ 


ನಾಹಂ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಥಾ ತ್ಹಮೇವ |1೮೦॥| 
ಮಾತಂಗ! ನಾಯಿಯ ಮಾಂಸದ ಭಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಗೆಯಾದ 


ವಿಚಾರಗಳಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯದು : ಬುದ್ದಿ ಮತ್ತು ವಿಚಾರಪೂರ್ವಕ 


ವಾದುದು. ಎರಡನೆಯದು : ಅಜಾನ ಮತು ಆಸಕಿಪೂರ್ವಕವಾದುದು 
Gs EU ಗಗ Wid 6 Ned A Cd Ad eh ಈ hed ಕಿ ಹಾಗಾ ಆಅ ಲಲ್‌ ಆ CASE ihe hehe 9 
ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಧರ್ಮ 


ಹಣ್ಣುಹ್ಸ್ಯು ಎ. ಯ “AN ಲ ಹಾಸ್ಯ ಇಾಾಫೆ ಆಣ್‌ ಸ್ಯಾ 
i 


ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಮೂಲಭೂತವಾದ ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧನಭೂತವಾದ 


ಶರೀರವನ್ನು ಶ್ವಮಾಂಸಭಕ್ಷಣೆಯಿಂದಾದರೂ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಪುಣ್ಯ 
ಕಾರ್ಯವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇದೆ ೀಹಪರವಶನಾಗಿ ಶ್ರಮಾಂಸ 
ಲ ಇ ೦ ಎರ ೧ ಇಧ ಲ ಇರಿ ಗಿ ಕ್ಕಿ ಲಷ ಇರರ ರಾ © ಸಾರ ಷ್ನ ಸಾಸ ಹಾಸ ಕಸಾಲಿ ಷ್ಟ ಜಾ ಜ್ನ (ರಿ ಕಾಲಾ ಇರು ಈ ಇಸಾ ಳಿ 
ಮ್ಮ ಅಲ್ಲಲ ಭೆ ಲ) ಆ ಟು Wl ಅಲ ಯ ಹಲ್ಲಿ wo 1 
ಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಯದ್ಯಪಿ ನನಗೆ ಈ ನಿಶ್ಚಯಾತಕ್ರವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿದ್ದರೂ 
ಸಂಶಯಾತಕ್ಷನಾಗಿಯೇ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ 


ಸ್ರ h Wee & Weed UN Ad 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನಾನೀಗ ನಾಯಿಯ ಈ ಮಾಂಸವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದರೂ ನಿನ್ನಂತೆ ನಾನು 
ಚಾಂಡಾಲನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತಪಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಈ ದೋಷವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತೇನೆ.” 
ವು 
OTE ಮೋನಾ 
AIL ASE Nd Ch ಜಮ ಅ 
ಗೋಪನೀಯಮಿದಂ ದುಃಖಮಿತಿ ಮೇ ನಿಶ್ಚಿತಾ ಮತಿಃ | 
ದುಷ್ಟತೋತಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸನ್ನಂ ಯಸ್ವಾಮಹಮುಪಾಲಭೇ 11೮೧॥ 
“ಮಹರ್ಷೇ! ಈ ನಾಯಿಯ ಮಾಂಸವನ್ನು ಶನುವದರಿಂದ ನಿನಗೆ 
© Ae ted Ne NV ಆಟ್‌ ಕ್ರಾ ಪಲ weit ಬ ಚಕ್ಕ 1 ॥ 
ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದಾಯಕವಾದ ಪಾಪವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


1304 ಮಹಾಭಾರತ 

ಜಾ ಧ್ಯರ್ಯ ರಾನಾ ಖನ್ನಾ ಕಾಳ ೦ ನನಾ ನ ವ ೧.೦೧ ಇಾಾಲ ವಾ ಲ್ನಿ ಭಾಲಿ ೧೨5 ಅನಿ 

CANT ಓಲ YY ASN ಭೆ CAA (add ಉಲ್ಲ WUD ೮1 Wwe ' Gad ಓ) 

ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ಸತ್ಪುರುಷನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ವ್ಯಾಜದಿಂದ 

ನಿಂದನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನೂ ಪಾಷಪಿಷ್ಠನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ.” 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಹಠದಿಂದ ಹೇ ತ್ತಾನೆ : 

ಪಿಬನ್ನೇಮೋದಕಂ ಗಾವೋ ಮಣ್ಣೂಕೇಷು ರುವತ್ಸ ಎಪಿ ! 

ನ ತೇಂಧಿಕಾರೋ ಧರ್ಮೇಇಸ್ತಿ ಮಾ ಭೂರಾತ್ಮಪ್ರಶಂಸಕಃ 11೮ ೨॥| 
SSS ES ಛಾ$ ೧ಆ ನಿ ಮರೆ ಬಿವಿ SP ES ESN 
wo SLT)! ಆಲ ಲಲಿ  ು( ad ರಮ್ಯ! 1 wf ಬಲರ ಲ 

ಹಸುಗಳು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದೇ ಕುಡಿಯುತ್ತವೆ ( ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಎಷ್ಟೇ 


ದರ್ಮೋಪದೇಶವನು ಮಾಡಲು ನಿನ ೧೮: 


es dF ಇ de Ad ಕ 


ಆದುದರಿಂದ ನ ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಆ ತ್ವಪ್ರಶಂಸಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ.” 


ಸುಹೃದ್ಧೂತ್ವಾನುಶಾಸೇ ತ್ವಾಂ ಕೃಪಾ ಹಿ ತ್ವಯಿ ಮೇ ದ್ವಿಜ | 
ಯದಿದಂ ಶ್ರೇಯ ಆಧತ್ಸ್ನ ಮಾ ಲೋಭಾತ್ನಾತಕಂ ಕೃಥಾಃ lla ll 
“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ! ನನಗೆ ಧರ್ಮೋಪದೇಶಮಾಡಲು ಅಧಿಕಾರ 
ವಿರುವುದೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಹಿತ್ಸೆಷಿಯಾದ ಸ್ನೇಹಿತನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ ಈ 
ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 


ಅಪಾರ ದ ಅನುಕಂಪವಿದೆ. ಕಲ್ಯ ಕರವಾದ ನಲ್ಲಿ ಇಖಲವಯ್ಲು ಪರಿ 
ಗ್ರಹಿಸು. ಸ್ರಮಾಂಸದ ಲೋಭದಿಂದಾಗಿ ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ.” 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಹೇಳುತಾನೆ : 

ಸುಹೃನ್ಮೇ ತಂ ಸುಖೇಪ್ಪುಶ್ಚೇದಾಪದೋ ಮಾಂ ಸಮುದ್ಧರ |! 
ಜಾನೇ$ಹಂ ಧರ್ಮತೋತತ್ಥ್ಮಾನಂ ಶೌನೀಮುತ್ಸೃಜ 


ಜಾಥನೀಮ್‌ ೪1 

“ಮಾತಂಗ! ನೀನು ನನ ಸುಹದನಾಗಿದರೆ. ನನ ಸುಖವನೇ 

ಕೆ ನಟ್‌ ಶ್ರ ಳೆ! "ಜ್‌ ೨ ಶ್ರ (ಆ ರ್‌ 

ನೀನು ಇಚ್ಛಿಸುವವನಾಗಿದ್ದರೆ-ಈ ಪ್ರಾಣಾಪತ್ತಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸು 
(6) 
4, 
| A 
ಲು -ಇ 0೮ ಯು) 
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~~ ON ನ 


ನ ೧ ಥ್‌ ನೆ 
ರಾ UA (ಲ (ಟು) 


ಮಾಂ; 
ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ.* ” 


ಆಗ ಚಾಂಡಾಲನು ದೃಢವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ನೈವೋತ್ಸಹೇ ಭವತೋ ದಾತುಮೇತಾಂ 
ಇನಿ ಗಾಗ ಕಾ. ಕ್ಯ ವಾಲಾ ಗಾಜಿ. ನಾಳ ಸಾಲ ಇ. |] 
UN ಫಳ ಆಪ್‌) ಅತತ ಓ ೮/ [ಆ ಳಳ I 
ಉಭೌ ಸ್ಥಾವಃ ಹಾಪಲೋಕಾವಲಿಷ್ಟೌ 
ದಾತಾ ಚಾಹಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಂ ಪ್ರತೀಚ್ಛನ್‌ 11೮೫ 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ! ಈ ಅಭಕ್ಷ್ಯವಸ್ತುವನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡಲು ನಾನು 
ಉತ್ಸಾಹಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಅನ್ನವನ್ನು ನೀನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವುದನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸ ವ ಇಚ್ಛೆಯೂ ನನಗಿಲ್ಲ. (ನೀನಿದನ್ನು 


`ಇಬದ್ವ ಕಾರಣವಿಷ್ಟೆ. 


ನೆ.) 
ಗ್ರ ಸುವ ನೀನು-ಇಬ್ಬರೂ ಪಾಪ 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಾಂಸವನ್ನು 


ಅದ್ಕಾಹಮೇತದ್ದ್ಹಜಿನಂ ಕರ್ಮ ಕೃತ್ಥಾ 


ONAN ಲ್ನ ವಾ ರ) ON ಹಾ 
NN ಮಹಾಹವಿತ್ರಮ 


ಸ ಪೂತಾತ್ಮಾ ಧರ್ಮಮೇವಾಭಿಪತೆ ೇ 


ಮವ Qa 


ಯದೇತಯೋರ್ಗುರು ತದ್ಹೈ ಬ್ರವೀಹಿ Ils ll 
“ಮಾತಂಗ! ನಾನೀಗ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಶ್ರಮಾಂಸಭಕ್ಷಣಾರೂಪ 


ವಾ ಗಾಲ ನಿ ವಾಲಾ ಗದ ಗಳಗ TERT ನಾನು ೧ ಸಾಕಾಗಿ ಆದರೆ ವಾಸಿ ಕಾಳ ಜಾಲ ಎ 
hud ಅಜಂ! ಮಾಡಿದರೂ eS ld YU CAS ಆಟ ಟ್‌ Need Ad Ned Td ಒ) 


ಪವಿತ್ರವಾದ ಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇದರಿಂದ ನಾನು 
ಪೂತಾತವಾಗಿ ಪುಣ್ಯಫಲ ವನ್ನೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನಾಯಿಯ ಮಾಂಸ 
ವನ್ನಾದರೂ ಭಕ್ಷಿಸಿ ಪ್ರಾಣವುಳಿಸಿಕೊಂಡು ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದು ; ಪ್ರಾಣವುಳಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಭಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ತಿನ್ನದೆ ಉಪವಾಸ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ತಮೇ weld ಆತ್‌ ಪತ ಹಪ್‌ ಆತ್‌ I 
ವ ಈ ಯು 
ಯೋ ಹ್ಯಾದಿಯಾದ್ದಕ್ಷ್ಯಮಿತಿ ಶ್ಚಮಾಂಸಂ 
= ಎ ವಾವ DH ಈ ಈ ಹಾಚೆ ಸ್ಟಾ ಹಾಕ ಎವ ವಾವ್‌ 1 ಭ a ₹88 
ಎಲೈ ಓ ೧ ಅಸಿಲ್ಯಣ್ಕು wc ಉಟ ಎಂಎ” IILcll 


“ಯಾವ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನಿಗೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವು ಧರ್ಮ 


ವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವನವನ ಆತವೇ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಅಭಕ್ಷ ,ಭಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 


ಎಂತಹ ದುಃಖಕರವಾದ ಪಾಪವಡಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ತಿಳಿದಿರುವ. 
ನಾಯಿಯ ಮಾಂಸವೂ ಭಕ್ಷಣೀಯವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಯಾವನು ಅದನ್ನು 


ಶಿ 
ಆದರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ( ಆದರದಿಂದ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತ್ಕಾಜ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥವೆ 
ಅಬಿಮತವಾಗಿದೆ. 5 


ಗಾನ್‌ ಇದ್‌ ಸರ್‌ ಇದ್‌ 'ರ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ 8 


ಮಹರ್ಷಿಯು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಉಪಾದಾನೇ ಖಾದನೇ ಚಾಸ್ತಿ ದೋಷಃ 
ಕಾರ್ಯಾತ್ಮಯೇ ನಿತ್ಯಮತ್ರಾಪವಾದಃ | 
ಯಸ್ಮಿನ್ನಿಂಸಾ ನಾನೃತಂ ವಾಚಲೇಶೋ8- 
ಭಕ್ಷ್ಮಕ್ರಿಯಾ ಯತ್ರ ನ ತದ್ದರೀಯಃ 11೮೮॥ 
“ ಮಾತಂಗ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೀಗಿದೆ : 
ನಿನ್ನಿಂದ ಶ್ಹಮಾಂಸವನ್ನು ತೆಗೆದಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ, ಅದನ್ನು ನಾನು ಭಕ್ಷಿಸಿ 


ವತಿ 
ಲ್ರು 
ದಾ 


ಗೌ | 
ಮ 
7 

(b 
pe 

Bp” 

4 


Su ನನ್ನ 


ಅದನ್ನು ಭಕ್ತಿಸಬಾರದು. ಇದು ಸಾಧಾರಣನಿಯಮ. ಆದರೆ ಪ್ರಾಣಾಪತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಈ ಸಾಧಾರಣನಿಯಮಕ್ಕೆ ಅಪವಾದವಿದೆ. ಪ್ರಾಣವು ಹೋಗಿಬಿಡು 
ವದೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ ಇಂತಹ ಸಾಧಾರಣನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬಾರದು. 


ನಾನು ಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸಿರುವ ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಕ ಭಕ್ಷಣವೊಂದರ 


ಊರಿ" 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮ A ಖನಿ ಲಾವ ೧೦ನೆ « 
ಹೂರತಾಗಿ ಹಿಂಸಯಾಗಲೀ-ಅಸತ್ಯ ONAN AAU * ಆಳಲ್ಲ 


ಮಾಡಿದೆನೆಂಬ ದೋಷಲೇಶವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಾಪ 


ಧಾ 


ಕ್ಷಿನಬಾರದೆಂಬ ನಿಷೇಧವಚನವಿರುವುದಾದರೆ 


ಆ ವಾದವನ್ನು Ni ಮಾತಂಗನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಯದ್ಯೇಷ ಹೇತುಸವ ಖಾದನೇ ಸ್ವಾ- 


ಟಿ 


" ಹಿರಿಯರ ಆಚರಣೆಯನ್ನೂ ನೀನು ಪ್ರಮಾ ಣವನ್ನಾಗಿ 
ಈ ಆಚರಣೆಯಿಂದ ನಾನು ಭಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸದೇ ಇರುವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಭಕ್ಷವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ-ಯಾವ ದೋಷವನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. 
(ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೇ ವ್ಯಾಜವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಯಾವುದನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ 
ಭಕ್ಷಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ?-ಸ್ಟೇಚ್ಛಾಚಾರಿಯಾಗಬಹುದಲ್ಲವೇ?' ) 


ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುತ್ತಾ ಮುನಿಯು ಹೇಳುತಾನೆ : 


ಳ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇ ಜ್‌ ಇವನ್‌ *್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ 


ನ 


“ಮಾತಂಗ! ಅಭಕ್ಷ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಭಕ್ಷಣೆಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಬ್ರಹಹತ್ಕವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಮಹಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


1308 ಮಹಾಭಾರತ 

ನಿರ ಕಾಫ ಲಿ್‌ಲ ಲ್ಲಾ ಎಲಿ Dp A ಇರಿ ಕು ತ್ಮಾ. ಉಾಕ್ಮಾಶಾಲ್ಗಷ್ಣ 
ಎತಕಗಳು ಸಂಘಟಿಸುವುದಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಎವ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಹಿಯೂ ಇರು 

ವುದು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸುರೆಯನ್ನು ಕುಡಿದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 


ಶಿ 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತ್ನಜಿಸಬೇಕು. ಶಾಸದಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಲಗುವುದು 
ಶಿ ಠಿ ಎ ಇ ಹು ಊ 
ತಿಷ್ಠನೂತ್ರ-ಧಾವನೂತ್ರಾದಿಗಳು, ಸೂರ್ಯೋದಯವಾದ ಮೇಲೆ ಏಳು 
ನಿ ಜಾನ ವ ದಾ ಕಾಸಾ, ನ್ನ ಪಾಲ ಲಿಗಾ NEN OS ಎಬ) ON ನ ಜನ್ನ ಜಾಧವ ಎ PANS ಕಾಲೆ ಹಾಸ ಕಾಸ್ಮಾ ಪ್ರಾಸಾಲ 
ಆ 0 ಲ್ಯ! 1ರಲ್ಲಿ SAK YNMW WHYS “HON IT ಆ Wಶ್ರ್ಯೇಳಲಟು 
ವಸುಗಳೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತಿನ್ನಬಾರದೆಂದು ನಿಷೇಧಿಸಿ 
kf Wd ಇ ಭ್‌” = | 
ದ್ದಾರೆ ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ನಿಷಿದ್ದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ 
ಸಲ ಪಾಪಸಂಘಟನೆಯಾದರೂ ೦.೦ ಪಾಪವ TO ರಾ ಮುರಾ ತ ಇಲ್ಲಿ 
ಜು ಓಟ ಗ್‌ ಲಗ ಗಲ) ಗ GY SO ೃ ಲ್ಯ U ಓಟ ಓಲ! WA 
ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ.” 
ಮಾತಂಗನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಅಸ್ಥಾನತೋ ಹೀನತಃ ಕುತ್ಸಿತಾದ್ದಾ 
ತದ್ದಿದ್ದಾಂಸಂ ಬಾಧತೇ ಸಾಧುವೃತಮ್‌ 
ಶ್ಲಾನಂ ಪುನರ್ಯೋ ಲಭತೇ*ಭಿಷಜ್ಣ- 
ತೇನಾಪಿ ದಣ್ಣಃ ಸಹಿತವ್ಮ ಏವ Ileal 


“ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಅಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ( ಚಾಂಡಾಲರು 
ವಾಸಿಸುವ ಮನೆಯಿಂದ ) ಅನುಚಿತವಾದ ಕರ್ಮದಿಂದ ( ಕಳ್ಳತನದಿಂದ ) 
ಹೀನನಾದ ಪುರುಷನಿಂದ ( ನನ್ನಿಂದ ) ಅಬಕ ವಾದ ವಸುವನಮು 


ಆ ಓಂ ಛಿ ಘ್‌ ಸೈ ಪ್‌ ಟ್‌ ವ್ರ "ಜ್‌ ಗಿ ಷ್‌ ವ್‌ ಜ್‌ ಫ್‌ ಮ್‌ ನು ಕಿ್‌್ಡ ಗನ ತ್ರ 
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ಭಕ್ಷಿಸದೆಯೇ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪಿತಗಳನ್ನೂ ಸಂತುಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದನು. 


* ಪಾಠಾಂತರದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಶ್ಚಮಾಂಸವನ್ನು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ 
ಪ್ರಕರಣವಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಇರುವ ೯೪-೯೫ ಮತ್ತು ೯೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪಾಠವೆಂದೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
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ಕೌಂತೇಯ! ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ 
ವಿದ್ದಾಂಸನು ತನ್ನ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕು. 33 


೧೪೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಅಶ್ರದ್ಧೇಯವಾದ ಘೋರಕರ್ಮವೂ ಕರ್ತವ್ಯವೇ ಆದರೆ, ದಸ್ಕುಗಳು 
ಮಾಡಬಾರದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾವ ಮಿತಿಯನ್ನು ತಾನೇ ಕಲ್ಪಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ? ( ಮಹಾಪುರುಷರೇ ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಸ್ಕುಗಳ ದುಷ್ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಮೀರಿಸುವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಾದರೆ ಅದೇ ಆಪತ್ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ದಸ್ಕುಗಳ ದುಷ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸುವುದೆಂತು? ) ಅಂತಹ 
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ಹಿರಿಯರಿಂದ ಕೇಳಿ ನಿನಗೆ ಉಪಡೇಶ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ವಿದ್ದಾಂಸರು 
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ಸರ್ವಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವ ವೈಚಾರಿಕವಿಷಯಗಳೂ 
ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗಾದರೂ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ 
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ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಕಡ್ಡಾಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು 
ಏಷಾದಿಸ ಬೇಕಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 
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ಯಾವಾಗಲೂ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉದ್ಭೋಧಗೊಳಿಸತಕ್ಕುವುಗಳು. ಆದುದರಿಂದ 
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ಹತವಾಗಿ ಹೋಗುವುವೆಂಬ ಭಯವುಂಟಾಗಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ 


ದ್ವೈಧೀಭಾವವನ್ನು ಖೂದಿಲು ಅಿಳಬುಕೂಳ್ಳಬೀಕು. ) 
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| 
ಶ್ಲ 
ತ] 
ಲ 
bl 


ಪಾಶಣ್ಯತಃ ಕರಣಂ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಎಷ್ಟ ಮಿತ್ಲಾ ಪ್ರಕಾರಯೇತ್‌ | 
ಜನಸ್ಪಚ್ಛರಿತಂ ಧರ್ಮಂ ವಿಜಾನಾತ್ಮನಥಾನಥಾ all 


ದಿದಿ* 


ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ರಾಜನು ಮುಂದೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಗಬೇಕಾದುದನ್ನು 
ಮೊದಲೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆಪತ್ನಾಲವು ಬಂದಾಗ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಹೆಚು ತದಿಗೆ 
ಜ 


ಬರ್‌ ಧ್ರ ಇದ್‌ ಪದ್‌ ರ್‌ ee Ne a | 


ಗಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ರಾಜನು ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲ 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಜನರು ಅದನ್ನು ಧರ್ಮವೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಮೂರ್ಯ 
ರಾದವರು ಮಾತವೇ ಬೇರೆ ವಿಥದವಾಗಿ ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. "(ಈ ಶ್ಲೋಕ 


ಇನ್‌ ಇ Ne) ಇರ್‌ಸಇರ್‌ ಇರರ ಳ್‌ ಇವಾ ಜ್‌ ದ್‌್‌ ಸ್‌ 


ಜಿಣಿ ಜಾಣಾ ಅನೆ ಯನು EN ೦, ಚ ಫ್‌ ರ ಜಾತೆ ಲ 
ಓಲ Nd Nd WA ಕ್ಟ Ne CAS NSN Nes Ad CO Ad ೮ ಓಗಿ Ned Ul Id ಆ baad 


ಪಶ್ಚಾತ್ಯರಣಂ ವ ಕರಣೀಯಂ-ಮುಂದೆ ಮಾಡುವುದನ್ನು. ವಿಷ್ಣಮ್ಚಿತ್ಹಾ = 


ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ. - ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅಗಿಮವರ್ಷೇ ಪುಜಾಭ್ಯಃ ಪಡ್ನಾಗಸ್ಕಾರ್ಧಂ 
ಅಂಶಮಾತ್ರಂ ವಾ ಗಹೀಷಾ ಷ್ಮಾಮಿ ಇತಬಿಸಂದಾಯ - ಮುಂದಿನ ವರ್ಷ 


[| | ಸಲ ಹಳ ಸಾತ್‌ ಆ ಇರಲ್‌ ಸಿದ್‌ ಇದ್‌ ಸಿ ನ್‌ ee No ಓ 


ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಸಲಬೇಕಾಗಿರುವ ಆರನೆಯ ಒಂದು ಬಾಗದಲ್ಲಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ-ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ (ಪ್ರಜೆ 


ಅಂಶಮಾತ್ರವನ್ನು 

ಗಳೊಡನೆ ) ಸಂಧಾನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಕಾರಯೇತ್‌ ಎ ಆಹತ್ಕಾಲೇ 
1 (9) 
(೧೧ ಎ 
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೦ 
ಗ್ಟೀಯಾತ್‌ ರಾಜಾದಾಯದ ಒಂದಕ್ಕೆ ಒಂದೂವರೆಯಷ್ಟು ಅಥವಾ 


ಶಿ ವ ಕೃ) ಉಊಲ್ಬ 
ಅಧರ್ಮೀ ಭವತಿ- ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಮು ೂಢರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ರಾಜನು 
ಲ 
ಗ ದ ಹಾಸ ಇ © 
ಅಧರ್ಮಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ನ ತು ಪ್ರಾಜ್ನದೃಷ್ಟ್ಯಾ - ಪ್ರಾಜ್ಞರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನಾ ಗಾ ನ್‌ ರ್ಮ ಮಾ ನಾ ಬಾ ನ್ನ 4 ಮ್ಮ X 
ಲಜಮಿ ಅದಿರ್ಮಿಯಯಂಗಿಲ್ರುಬಲ್ಲಿ. ) 


ಅಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನಿನಃ ಕೇಚಿನ್ಮ್ನಿಥ್ಮಾವಿಜ್ಞಾನಿನಃ ಪರೇ | 
ತದ್ದೆ ಯಥಾಯಥಂ ಬುದ್ಧ್ವಾ ಜ್ಞಾನಮಾದದತೇ ಸತಾಮ್‌ ॥೧೦॥ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ : 


ಹೋ SOS NON NO AN ( ಹರ್ಷ್ಷಿ2ಂತಾವಿಗುಟ AE ರಾಧದಿಂಸಂತಾನಿಗಲ೧ಣ ಶಿ 
to Ne hd No ted 4 1 1 ಆ ಕ್ರ \ ಓ hs hs ಟಗ್‌ ಛಿ/ 1 TOG ಆಆ ಅಲ್ಲಲ! Iu J 
ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ರಾಜನು ಯಥಾವತಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಳಾ ಳು ದಾಲ EN ಲಾ ಖನಿ 
ಲ್ಕ ಲ್ಲಳಸಲಳಲ್ಲ ಅಲಲ ನಿಮ್ರಿರಿಷಲ೦ದಿಲEಲ ನಖಯ ಯ್ದ ಗಿಜಸಿಬೀಕು 


ಪರಿಮುಷನಿ ಶಾಸಾಣ ಧರ್ಮಸ್ನ ಪರಿಪನಿನಃ | 

ದ್‌ ಇ ಬಿ ಛಿ 

ಹಾಲಿ ಸಾ ಹಾಲಿ ಬ್ಬ ನಾ ಪಾರ್‌ ಲ ಪಾ ವಾ ಸ್ರ ದ ತಳ ಧಾರಾ ಗಾರಿ ಎಕಾ ಸ್ಲೋಲಿ ಇಂ Wall 
ಅಕ್‌ dC WSS SSI © edad kA 88೬ 1೬ 188 


ನರ್ಮದ್ರೋಹಿಗಳಾದ ನಿರ್ಧನರಾದ ಕೆಲವರು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತಗಳಿಗೆ 
ವಿಪರೀತಾರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅವುಗಳು ಅಗ್ರಾಹ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. 


(ಇಂತಹವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವು ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದ 


ವಾದುದು. ) ಅರ್ಥವಿದ್ಯಗಳು ಅಪ್ರಮಾಣವೆಂದೂ (ಅಧರ್ಮಯುಕ್ತ 
ವೆಂದೂ) ಪ್ರಚಾರಮಾಡುತಾರೆ. 


ಅಜಿಜೀವಿಷವೋ ವಿದ್ಧಾಂ ಯಶಃಕಾಮೌ ಸಮನತಃ | 


ತೇ ಸರ್ವೇ ನೃಪ ಪಾಪಿಷ್ಠಾ ಧರ್ಮಸ್ಕ ಪರಿಪನಿನಃ lla 

ಯಾರು ಜೀವಿಕೆಗಾಗಿಯೇ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತು ಆ ವಿದ್ಯೆಯ 
Si ನ ವಾ ದ್ರಾ ಬನು ಕಾಫ ಗರಿ ಇ nn ನಿ ಗ್ರ ನ ನ್ನ ನ ಎ 
ಆ. ಆಪಿ ಪಯ ಉಂುಂ ವ್ರ ಆಅಟಅಗುಷು (ಸುಲ ಟಬ ಬುಂಟಟಲಲಿ ಮುಲ 


ಮನೋವಾಂಛಿತವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಆಸಕರಾಗಿರು 
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EK ಕೃಶ) 
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CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೨ 1315 
wk AA ೮ ಲಲ ಆ ಕತ ಆಲ eof IV 
ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ 


ಯಥಾ ಹೈಶಾಸಕುಶಲಾಃ ಸರ್ವತ್ರಾಯುಕಿನಿಷಿತಾಃ 11೧೩! 
ಗ ಬಿ A) 4 ಹಾದ 
ಪರಿಪಕ್ಷವಾಗದೇ ಇರುವ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ಮಂದಮತಿಗಳಾದ ಮೂಡರು 
ವ ದ | 

ತತ್ವವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಮ ಎಇಾಲ್ಸ ನಾವೆ ಗ್ರಾ ನಾ ಬಿವಿ ನ ಜಾನ ಎ ಹಣಾ ಹಾಹಾ ಕಣಾ ಸಾರಾ ಬಿದಿ ನ ಶಾಲ ಸಾಕ ರಾನಾ ಜಾನ ನಾನಿ 
ಲಲ) ಆ ಪ್‌ ರೆ ಗರು ವ್ರ NL Dw WTA 
ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಪರಿಮುಷ್ನನ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣ ಶಾಸ್ತ್ರಭೋಷಾನುದರ್ಶಿನಃ | 
ಎಜ್ಞಾನಮರ್ಥವಿದ್ಕಾನಾಂ ನ ಸಮಗಿತಿ ವರ್ತತೇ ॥೧೪॥| 

ನಿರಂತರವೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನೇ ಕಾಣುವ, ಸರ್ವತ್ರ 
ಛಿದ್ರಾನ್ಷ್ನೇಷಿಗಳಾದ ಧರ್ಮದ್ರೋಹಿಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕದಿಯುತಾರೆ. 
(ಅಪಾರ್ಥಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ) ಅರ್ಥವಿದ್ಯಗಳ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಮೀಚೀನ 
ವಲ್ಲವೆಂದು ತೆಗಳುತ್ತಾರೆ. 


ನಿನಯಾ ಹರವಿದಾನಾಂ ಸವಿದಾ0ಂ ಖಾಹಯನಿ ಚೆ | 


ಕವಿತ ತು SO ಲ್ಯ ಸ ಟ್‌ ಟ್‌ ಲಜ್‌ ದತ ಅತ್‌ 


ವಾಗಸ್ತ್ರಾ ವಾಕರೀಭೊತಾ ದುಗ್ಗವಿದ್ಧಾಫಲಾ ಇವ 11೧೫ 

ವಿದ್ಯಾಘಲವನ್ನೇ ಅರೆದು ಕುಡಿದಿರುವರೋ-ಎಂಬಂತೆ ಮಾತನ್ನೇ 
OO NEN OTE ಲ್ಸಿ NON NN 6 ಗಾರರ ಉಲ್ಲ ಫೌ 
ಕದ್ರು ಲಲ ಲ್ಲ! Gad KS AADC NO  hAS Rd CANOSA MA ಟ್ಟ 
ರುವ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ದೂಷಣೆಮಾಡಿ ತಮಲ್ಲಿರುವ ವಿದ್ಯೆಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು 
ಪ್ರಚಾರಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ 


ತಾನ್ಪಿದ್ಯಾವಣಿಜೋ ವಿದ್ಧಿ ರಾಕ್ಷಸಾನಿವ ಬಾರತ | 
ವಾಜೇನ ಸದ್ಧಿರ್ದಿಹಿತೋ ಧರ್ಮಸ್ಕೇ ಪರಿಹಾಸ್ಮತಿ lat ll 


ಅಂತಹವರನ್ನು ವಿದ್ಯೆಯ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಂದೂ-ರಾಕ್ಷಸರಂತಿರುವ 
ರೆಂದೂ ತಿಲಿ ಸತುರುಪರಿಂದ ಹಿತವಾದ ಧರ್ಮವು `ನಾಜದಿಂದ 


ನಾ್‌ಟ್‌ಟ್‌ ಹ್‌ ಸಾಟ್‌ ಈ ಈ ಕ್‌ು ಸಾಟ್‌ ಟ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಊಟ್‌ ee ಲ್‌ ದ್‌ ದ್‌್‌ ಜ್‌ ತ್‌್‌ ನ್‌ ಎ ಗರ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಸಿಗದ 


ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ ಹಾಳಾಗಿಹೋಗುತದೆ. 


J 
EK ಕೃಶ) 


1316 ಮಹಾಬಾರತ 
೧. VC Ww eI / ONS 0, ಯ್ಯ eM ವ ಓಂ AD | 


ಇತಿ ಬಾರ್ಹಸ್ಸತಂ ಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಮಘಫವಾ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥೧೭॥ 


ಕೇವಲ ಶಾಸ್ತ್ರವಚನದಿಂದಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಕೇವಲ ಬುದ್ದಿಯಿಂದಾಗಲೀ 
( ತರ್ಕದಿಂದಾಗಲೀ ) ಧರ್ಮದ ನಿರ್ಣಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಂಬುದನ್ನು ನಾವು 
ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಶಾಸ್ತ್ರವಚನ ಮತ್ತು ತರ್ಕ-ಈ ಎರಡರ ಸಮುಚ್ಛಯದಿಂದಲೇ 
ಧರ್ಮದ ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಮತವಾಗಿದೆ. ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಇಂದ್ರನೇ ಸ್ವತಃ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ನ ತ್ಹೇವ ವಚನಂ ಕಿಂಚಿದನಿಮಿತ್ತಾದಿಹೋಚ್ಛತೇ | 
ಸುವಿನೀತೇನ ಶಾಸ್ತ್ರೇಣ ನ ವ್ಯವಸನಥಾಪರೇ |1೧೮॥ 
ಶಾಸ್ತ್ರವು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಕೆಲವರು ಯುಕಿಯುಕವಾದ ಶಾಸದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಟಿರುವುದನೂ 
ಶಂ ಹ ಲಿ ; ಇ ರುದ್‌ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ದು ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಅರ್ಥ 
6 ಬಾ ಘಾನ ಇಲ್ಲೆ ಇ, ರಾ ಕಸಾಲಿ ಇ, 6 ಸಕಾ ಲಿಷ್ದ ಕಾನಾ ಯ ಲಾಲ ಲ್ನಾ ೪ ದಿ 1 ೧೦) ರಾಕಾ ಅನಿ ೧೦ ಸ್‌ ಾನಸ್ಲ 
Wಲ್ಯಂಲ ಲ್ಯ ರಲ ಇಟಟ COT ಆಲ! 1] ಛಂ) CO ಕಟಲ್ಲ4 te tad hd 
ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಹೀಗಿದೆ. ಆತತಾಯೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ೩ಪಿ ಹನ್ತವ್ಯ 
ಆತತಾಯಿಯಾದವನು ( ಶಸ್ತವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಲ್ಲಲು ಬರುವವನು) 

ವ A ವಂ) 


ONO ANTON KR ಳಿ ಫೌ ಾಗಿ ಸಿ೦0 ಳಿಂದ 
COTY OI ಉಲ ಲ, WoL ಸ 


ಈ ದಿ ಎ Qe | ಈ 


ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ- ಕಾಮತಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಹನ್ತುಃ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನ 
ಹೆ ಓತ ಎಬಿ 
ಕ ಹಾಲೆ ಜಡೆ ನ್ನು ಸ ಮಾ ಹಾಹಾ ಇಾಹಾಜ್ಯೆ ಫಾ ಹ್ಯಾಟಿ ಎಂಡು ಉದು ಎನ್ನ ಪ RD ಎಂಎ ಎ ಅ ಆಅ ಹಾಸ್ನ ಸ ಇಲ ಧರ್ಮಿ ಎಂಐ ಎಬಿ 
ಕಿ — «ಚ ೪ ರ್ಣ ರಟಲಿ11 ಆಖಲ(ಪಶಬ ಆ) ೦೦ sf ಊಲ್ರ PAS 
ಇಲ- ಎಂಬ ಶಾಸವಾಕ್ಷವೂ ಇದೆ. ಆದುದರಿಂದ-ಆತತಾಯೀ ಬ್ರಾಹ 
ವ ಲಿ ನ" ನಹಿ 
ನೋಂಪಿ ಹನ್ನವ- ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಉದ್ದೇಶ ಆತತಾಯಿಯನ್ನು 
ಲ್ಸ ಗಲಿ AON CONN ರ್‌ಂ ಮ್‌ ಕು|. ಕಾರ್ಯಾ ಕಾದ ಗಾಳ 
ಗುಂ ಓಲ ಆಲ ನ್‌ ಓರಾ ಲ್ರ್ಮೃ|ಸ) Ned ಟ್ಯ ಲ) ಓಟ had ಎ! ee DSS ಬಲ್ರಲ್ಮೂ 
ನನ್ನು ಕೊಲಬೇಕು ಎಂಬ ಅಬಿಪಾಯದಿಂದಲ. ಬಾಹಣನಲದ ಆತ 
ಲ್‌ ನಿ ‘ ಸ್‌ ee) A ೀ್ರಾೈ ೨ 

ತಾಯಿಯನ್ನು ಲ್ಲಬೀಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೂಳ್ಳ 
ನೋಂ 0೨ ONT ಶಹ ಗಣಗ ಗು  ನೌಿಿವಂನೋಮೂ ಎ7 
we ಓ ಹೋಗ್‌ ಈ ಸ್‌ ಆಟ್‌ ್‌! ಕ್‌ bid] As SY Ad ಹಟ್‌ ಅ Ne of ಓಟ್‌ 
ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವಾಕ್ಕವನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಮಾನ್ಯಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 
6. ಗಡಿ R ಹಾನಿ ಜಾಲೆ ಹಾರಿ ಸಾ ್‌ ರೆ RR dd A 
SECU ASD ಯಟುಯಊಟಲಿಟ(ಿ ಕಾ ವಾ್‌ ೫. ON ಲಿಲಸನುಿಜಬಲರ್ನಬಲ ೦) 
ಪೆ ಶಿ ಇ ಶಿ 

4, 

| ce 
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ವಾಗಿರುತದೆ. ಈ ವಾಕ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಶಾಸ್ತ್ರೀಯ. ) 


ಲೋಕಯಾತಾಮಿಹೆ ಕೇ ತು ಧರ್ಮಂ ಪ್ರಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ । 
ಸಮುದ್ಧಿಷ್ಟಂ ಸತಾಂ ಧರ್ಮಂ ಸ್ಹಯಮೂಹೇತ ಪ್‌ lll 


ತ್ರ 
$) 

lL 
Y 





| 
ತ್ರ 
O 
ಲಿ 
೪೨ 
ಲೆ 
] 
ತ 
ಲಿ 


“UA A ಫಿ 
L 


ವದತಃ ಸಮೂಹೇ ಯಾತೃದರ್ಶನಮ್‌ 11೨೦1 
ಭರತನಂದನ! ಅಸಹನೆಯಿಂದಲೂ, ಶಾಸ್ತ್ರವಚನಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದಲೂ, ಚಿನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೇ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಶಾಸ್ತ್ರ 


ಪ್ರವಚನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಪಂಡಿತನ ಮಾತುಗಳು ಶ್ರೋತೃಗಳ ಸಮೂಹ ದಲ್ಲಿ 
ಅದೃಶ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. (ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ಉಂಟು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ) 


ಜಿ ಬಿ ಸ್ಟ 
ಈಆಂಾಲಿಲಲಂಉಲಿ ROOK OT ಟಾ.ಆಆಲಿಟ ಟ್‌ ಓಹಲಿಟಆ ಂ ಊರಲಿ. ಅಟಿ Il. 91 
ಬಿ ಜಾಲ್‌ ವವ 4 ಬಿ 
ಊಟ ಲಿಲೆಸ (1೪ ಗು OO WOOT ಆಲು RAS ೨ WANT WOW 


ರ್ರ 
ಲಿ ೨೦ 
ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಹೇಳುವ ಶಾಸ್ತ್ರವಚನಗಳು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತವೆ. ಶಾಸ್ತ್ರವಚನವು ಅಜ್ಞಾತವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತರುವುದರಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಬಿದಿ ನಾ ನ್ನ ಬಾರೆ ಬಾಲು ಇನಿ ಟಫ್‌ ಕಗ ನಿರಾಳ ರಾಕಾ ಭಾಲಿ ಇ ಘಾಧ್ಯ್ಯ ಘಾಲೊ ನಾಲಾ ರಿ ಲಿಸಾ ಅನಿ 9 ಸಿ 

Ned ಆಗಬಲ್ಲ ಈ) NTO ಆ (ಟು DRAKA ಆಂ 1 ಆಲ LY CAV 1 
ಬಿ) ದಿ © ೨೦ 


" ಶಾಸ್ತವು ಅಜ್ಞಾನಜ್ಞಾಪಕ [ ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ.] 
ಅಕರು ಸ ಸ್ಪತಃಪು ಮಾಣ. ಅದಕ್ಕೆ ತರ್ಕದ ಯುಕಿಯಾಗಲೀ ಅಹವಾ ಮತ್ತೊಂದರ 


ಸಾರ್‌ ಸರ್‌ ಅಂಖವ re ಲ್‌ ರಾ ಈ dd ದುದು ದ ಪಾಕ್‌ ತಾ ಕರ್‌ ರ್ಜ ಡ್‌್‌ ಇದ್‌ ಕ ಸ ದ್‌ 


ಬೆಂಬಲವಾಗಲೀ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ -ಎಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಅಜ್ಞಾನಮೂಲವಾದುದು. ಹಾಗೆಯೇ -“ಈಃ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಯುಕ್ತಿವಿರುದ್ದ 
ವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದು ತರ್ಕಕ್ಕೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಮ 
ಕೊಡುವುದೂ ಅಜ್ಞಾನಮೂಲವಾದುದು. ಯಾವುದು ಶಾಸ್ತವಿಹಿತವೂ, 
ತರ್ಕಸಮತವೂ ಆಗಿರುವುದೋ ಅದೇ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದುದು-ಇದು ಈ ಶ್ಲೋಕದ 
ಒಟ್ಟು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಅನಯಾ ಹತಮೇವೇದ 


ಮುತಿ ಶಾಸಮಹಾರ್ಥ ಕಮ್‌ | 


ಆ 
ದೈತೇಯಾನುಶನಾ ಪ್ರಾಹ ಸಂಶಯಚ್ಛೇದನಂ ಪುರಾ 11೨.೨1 
ಕೆಲವರು ತರ್ಕಕ್ಕೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು-" ಈ ತರ್ಕಸರಣಿಯಿಂದ 
ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಪಂಕ್ತಿಯು. ವಿದ್ವಸ್ತವಾಗಿ ದೆ. ಶಾಸ್ತವು ಅಪಾರ್ಥದಿಂದ 


ಕೂಡಿದೆ' -ನಂದೆನ್ನುತಾರೆ. ಅದೂ ಅಜ್ಞಾನಮೂಲವಾದುದೇ. ಕೇವಲ 
ತರ್ಕದಿಂದಲೇ ಶಾಸ್ತ್ರದ ನಿರ್ಣಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತರ್ಕ ಮತ್ತು ಆಗಮ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸಾಮಂಜಸ್ಕಪೂರ್ಣವಾದ ಬುದ್ಧಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಶಾಸಾರ್ಥ್ಹವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಶಯ 


ಈ" ಪ 


ಜ್ಞಾನಮಪ್ಕಪದಿಶ್ಶಂ ಹಿ ಯಥಾ ನಾಸ್ತಿ ತಥೈವ ತತ್‌ | 
ತಂ ತಥಾ. ಛಿನ್ನಮೂಲೇನ ಸನ್ನೋದಯಿತುಮರ್ಹಸಿ ||೨೩|| 


ಇದ್ದ: ಸ] 
ಆದುದರಿಂದ ಸಂಶಯಾತಕವಾದ ಈ 


ರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾತಕವಾದ 
ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮೂಲೋಚ್ಚೀದಮಾಡುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 


Y ( 


೨ 
CS 
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ood edd ea Adm ಕಾರಾ A ee 1 
VW SV Wd ಊಲ Vk ಆಧ್ಯ ಉಂಟ ವ I 
ಉಗ್ರಾಯೈವ ಹಿ ಸೈಷ್ಟೋತಸಿ ಕರ್ಮಣೇ ನ ತ್ಹಮೀಕ್ಷಸೇ ||೨೮೪॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನೀನು ನನ್ನ ಈ ನೀತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಪರಿಗ್ರಹಿಸದೇ ಇರುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ಕ್ರೂರವಾದ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೆಂದೇ ನೀನು ಬ್ರಹನಿಂದ ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಿ ಸ್ಫಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆ. ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು ಗಮನಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ವತ್ಸ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಪರಿಶೀಲಿಸು. ಹಿಂದೆ ನಾನೇನು 
ಮಾಡಿದೆನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು ರಾಜ್ಯಾಪೇಕ್ಷಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರಾಜರೊಡನೆ 
ಯುದಮಾಡಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದೆನು. ನನ್ನ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬೇರೆಯವರು ಅನುಮೋದಿ ಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
5ನ ರಾಣಿಶಿಗಿಷಷವೇೌಗ ಗ ಕುಣಗದಿಗಿಗೌಗಿಗಣ ದಎಿಗಿಣಿಹಾ ತಗಗಡೂ ಲಾಗೇ 
ತೀವಿ- ಮನ್ಸ] Ned CA ಗಟ್‌ ಆ NS ಓಳ ಸೆ ಆ hd ಲ ಪ್ರಿ MAS NAY A Cd ey td NA ಅಂ ಓಿ್‌್‌ Ne Nl I 
ಮಾತನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ ನಾನು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಕರ ದು ಮಾ ಲ್ಲ ಸಾರ ಇಲ್ಲಿ ಧ್ರಿ.ಚಾಲ್ಲೆಷ್ಟ೯ ಲ ನ್ನ ಲಾರ ಕರ ಸಾಧ ಅಶಾ ಹಾಸ ಖಾಸಾ ಜಾಲ ಲಾ ರಾ 
ಕರನ್‌ ೮] ಆ ಟಾ NOW ಲ್ಲ ರರ ಟ್ಟ ಆ ಲರ) 
ಅಜೋಶ್ರಃ ಕತ್ರಮಿತೇತತದ್ಲಶಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಕತಮ್‌ | 

ವ್‌" ವ್‌ ಬಿ A ನಮಲ ಲ 
ತಸ್ಮಾದಭೀಕ್ಲಂ ಭೂತಾನಾಂ ಯಾತ್ರಾ ಕಾಚಿತ್ತಸಿದ್ದೃತಿ |1೨೬॥ 
ತಿ ಣ 4 ಅ ಎರಿ 

ಆಡು, ಕುದುರೆ ಮತ್ತು ಕೃತ್ರಿಯ-ಈ ಮೂವರನ್ನೂ ಬ್ರಹನು ಒಂದೇ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವನು. ಈ ಮೂವರ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಯಾವುದಾದರೂ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಜೀವನಯಾತ್ರೆಯು ಸತತವಾಗಿ ನಡೆಯುತಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ಗಾ OOS ಲಾ ಘಾಳಿ ೦) ಘಾ ಇ ಸಾಲ ಭಾಲಿ ೧ಬಿ ತಾಳ ಭಿನ್ನ ಇಲಿ ಕರಾ ಸ್ಮ ಕರಧಾರಾಲ ಇ ನಿಲ್ಲಲಿ ೫್ಮಾ ತಾರಾ ಕು! 
ಆಟ ಲಲಿ ಲ ted ಓಲಗ Nd ಓಗಿ) oe ಹ್‌ ಹಗಲಗ IT ಅಟಟ! 12 AlAs NI Uv ಊಹಿಸಿ 


ಕೃತ್ರಿಯರೂ ಯುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


ಯಸ್ಪವಧ್ಯವಧೇ ದೋಷಃ ಸ ವಧ್ಯಸ್ಥಾವಧೇ ಸ್ಮೃತಃ | 


ವ 
ಸಾ ಚೈವ ಖಲು ಮರ್ಯಾದಾ ಯಾಮಯಂ ಪರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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00 = ಜಾ ನಾದ ನಾನ್ನ ನಾ ಬಾವನ್ನ ನುಲಿ ನಾ ರ್ನ ಲ್ಲೆ ಜಾವ ಲ ್ನಿ ನಾನ ನಾ ನ ಲಾ ಬಸ್ರಾ 
ಖದ್ಯಿನಂದಿ ಖುಮಿಷ್ಯನನ್ನು ಐರಿಮಾಡುವ್ರುದಿಎಂದಿ ಲಿ ದೋ 


ದೋಷವೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ವಧಾರ್ಹನನ್ನು ವಧಿಸದೇ ಇರುವ ದೋಷವು 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯ ವನು ನ್‌ಡದಡೆಂ ಇರುವ ಗಾಣ HSE 
ಆ ahd ಲ A td ೬ UN ಊಲ್ರ Wd ಆಟ್‌ Nes Ned Need GA 


ಘಟ್ಟವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಅಕರ್ತವ ್ಯತ್ಪ್ವವನ್ನು ರಾಜನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 
ತಸ್ಮಾತ್ತೀಕ್ಷ್ಣತಃ ಪ್ರಜಾ ರಾಜಾ ಸ್ವಧರ್ಮೇ ಸ್ಥಾಪಯೇತತಃ | 


ಸ್ಕಾ ಜಿಣಿ 
ಅನ್ಕೋನ್ಕಂ ಭಕ್ಷಯನ್ನೋ ಹಿ ಪ್ರುಚರೇಯುವನ್ಯಕಾ ಇವ loll 
ಆದುದರಿಂದ ( ಸಮಯದಲ್ಲಿ) ಕ್ರೂರಸ್ತಭಾವದವನಾದ ರಾಜನೇ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಅವರವರ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಮಾಡಬಲ್ಲನು. 
ರಾಜನು ಸಾಧುಸಭಾವದವನಾಃ ಗಿದ್ದರೆ ಅವನ ಅಂಕೆಗೆ ಒಳಪಡದ ಪಜೆಗಳು 


ಅಲೂ ಗಿಲಲಖಗುಲ WU ಊರಿ ಲು 


ತಶೋಳಗಳಂತೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ತಿಂದುಹಾಕುತ್ತಾ 


೨ ನಿವಿ 





ನ್ಮ “ಮಂ 
po ಇ J BH ಇ ಶ್‌ 
~~ de de ಹಾಸಯ ಜೆ ಭಾ ಮ ಸದ್ಯಾ ee ಸಹಾರಾ ಮಾಮು ಸಹಾಹಾ 6 ಹಾಳೆ | 
ಉಖಸ್ಳು ಉಸ್ಟ್ಯಿTD ಅಲ SN ಉಶಾ ವಾಲಾ ಬ ಗಬರಲ I 
ವಿಹರನಿ ಹರಸಾನಿ ನ ವೆ ಕತಿಯಪಾಂನನಃ |1೨೯|| 


ಯಾವ ರಾಜನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ-ಕಾಗೆಗಳು ನೀರಿನಿಂದ ಮೀನುಗಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ-ದರೋಡೆಕಾರರು ಇತರರ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು 
ದೋಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವರೋ-ಅಂತಹ ರಾಜ್ಯದ ರಾಜನು ಕ್ಬತ್ರಿಯಕುಲ 
ಕಳಂಕನೇ ಸರಿ. 


ಆರ್‌ಒ ಲಕ ಲ್‌ ಆ್‌ಛ್ಪಖು್ಥ್‌್ಲ ಆತೆ ಮುನ್ದಿತಾನ ಕ್ಷ 
ಪ್ರಶಾಧಿ ಪೃಥಿವೀಂ ರಾಜನ್ಹಜಾ ನರ್ಮೇಣ ಹಾಲಯನ್‌ lla oll 
ಮಹಾರಾಜ! ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತರಾದ ವೇದವಿದ್ಯಾಸಂಪನ್ನರಾದ 


ಸ್‌ 
ಪುರುಷರನ್ನು ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ 


ನಪುಂಸಕಮ್‌ 11೩ ೧1! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಯಾವ ಆಲಯಯ್ಯ ಸತ್ವ ಗ೪೦ 


ವ 

(ud 
ನಾದ, ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸತಕ್ಕ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರುವ 
ಪುರುಷನನ್ನು ಸಚಿವನನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅವನು ನಪುಂಸಕ 
ಹಶಿ ಗಗುದೊ ಇ ವಾಸಾ ದಗ ವಧಾಗಗ್ಸ್‌್‌ಿ ದ ಶೋಕಕೆ ೨..07ಕೆ ಉಗಿ 


ಳ್‌) Ad ಹೈ ಆ NL 14 (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಸ್ಸ್‌ ಫಿ ಆಳಲ್ಲ 


AD 
ನೀಡಿದ್ದಾರೆ: ಅನ್ಮಾಯಂ ಕರಂ [ಸಡ್ಗಾಗಾದಧಿಕಂ] - ಆದಾಯದ ಆರನೆಯ 


ಗ) ಲ ವಾ ಸಲಿ ಹಾಲಿ 


AD ಅದ್ನ ಅಲ್ಲ ಭಾಲಿ ಎಷ್ಟ ಿ  ಲಗಾಗಿ ಕರರ ಕರಇ DEES GR ಸಪ ಭಾಳ ಅದು ಇಲ್ಲಿ 
ew KN ಆ)ಆ ಆಲ) ಉಪಾಯಸ್ಕಾವಿಶೇಷಜ್ಗಂ- ಓಲ ಆ UME (15 
ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಯಾವುದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿಲ್ಲವೋ-ಆ ಕೃತ್ರವ | ಆ ಕ್ಪತ್ರಿಯನು ] ನಪುಂಸಕವು (ನು. ) 
ನೈವೋಗಂ ನೈವ ಚಾನುಗ್ರಂ ಧರ್ಮೇಣೇಹ ಪ್ರಶಸ್ತತೇ | 
ಉಭಯಂ ನ ವೃತಿಕ್ರಾಮೇದುಗ್ರೋ ಭೂತ್ತಾ ಮೃದುರ್ಭವ ॥೩೨॥ 
ರಾಜಧರ್ಮವು-ರಾಜನು ಅತ್ಯುಗ್ರನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವು 
ದಿಲ: ಅತಿಮದುವಾಗಿರುವದನೂ ಪಶಂಸಿಸುವುದಿಲ ಉಗತವನಾಗಲೀ, 


ಸದರ್‌ ಇದ್‌ ್‌್ರ್‌್‌್‌್‌ Rudd ತುದ ದುದು ಕ್‌) ಸದ್‌ ಆ (ಸಟ ಸ್ರ ಆಗ್‌ ಬಿ ಆಸು ದ್‌್‌ 


ದ) 
ಮೃದುತ್ತವನ್ನಾಗಲೀ-ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಬಾರದು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! 'ಔದುದರಿಂದ 
ನೀನು ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಉಗ್ರನೂ ಆ ಆಗು ; ! ಮೃದುವೂ ಆಗು. 


I 
ANP ನ ಣೆ ಇಂವ ಪಾ ಕಾ ದೆ Ila 
ಕು ನ ಗದ ಅ)ಆ್‌ಲಟ್ಯ್‌ ್‌್‌ಲಿ ॥॥್ರ 


ಧರ್ಮಜ! ಈ ಕೃತ್ರಿಯಧರ್ಮವು ಅತ್ಯಂತ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದುದು. 
ನಿನ್ನಲ್ಲ ನನಗೆ ಬಹಳವಾದ ಸ್ನೇಹಭಾವವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಈ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇನೆ. ಉಗ್ರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಲೆಂದೇ ವಿಧಾತನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಸಮಯವರಿತು ಉಗ 
ನಾಗಿಯೂ-ಮೃದುವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಶಾಸನಮಾಡು. 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


1322 ಮಹಾಭಾರತ 

C2 Nd x NA NE | 

Ned HRI Yo ಳು ಆಳು ie OS SOS SSS ॥8 

ಏವಂ ಶುಕ್ರೋಬವೀದ್ಧಿಮಾನಾಹತ್ನು ಭರತರ್ಷಭ lla oll 


ಭರತರ್ಷಭನೇ! ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ರಾಜನು ದುಷಶಿಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿಯೂ-ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವದಾ ನಿರತನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ಧೀಮಂತರಾದ ಆಚಾರ್ಯರಾದ ಶುಕ್ರರೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ.” 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಪಚಾಮ ತಾಂ ಸತಾಂ ಶೇಷ ತನ್ಮೇ ಬೂ ೩೫ 
ಲ್‌ಿ ವ ಟು ಆ 


€6 


ಆಈ 
ಸತ್ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ಪಿತಾಮಹ! ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬೇರೆ 
ಯಾರೂ ಉಲ್ಲಂಘಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತಹ ಯಾ 
ಮರ್ಯಾದೆಯು ( ಎಲ್ಲೆಯು ) ಇರುವುದೇ? ಈ ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಕೃಪೆ ಮಾಡಿ 


2 
ತ 
31 
5 


ಉತರಿಸು.” 
ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
ಬ್ರಾಹ್ನ್ಮಣಾನೇನ ಸೇವೇತ ವಿದ್ಠಾವದಾಂಸಪಸ್ತಿನಃ ! 
ಖಕ ಲ ದೂರ್‌ 
ಶುತಚಾರಿತ್ರವೃತಾಡಢ್ಗಾನ್ನವಿತ್ರಂ ಹ್ಯೇತದುತ್ತಮಮ್‌ lla ll 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ವಿದೆಯಲ್ಲಿ ವುದರಾಗಿರುವ (ವಿದ್ಧಾಸಂಪನ 
ಅ ಶಿ ೧ ಲ ೧ ಶಿ ಕ್ಮ 
ಊಲ ಬಬ), ಅಗ್ರ ಊ, ಲಿಲಗ್ರಿಬಿಲ್ಲಛಿ “ಅರತು ಯಲಲ್ರು 5 ಖಲು 
ಸದಾಚಾರಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಹಣರನ್ನೇ ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಇದು 
ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವೂ ಪರಮಪವಿತ್ರವೂ ಆದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ 
ಯಾ ದೇವತಾಸು ವೃತಿಸೇ ಸಾಸ್ತು ವಿಪ್ರೇಷು ನಿತ್ಮದಾ | 
ಕುದ್ದೆ|ರ್ಜಿ ಎಷ್ಟೆಃ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕೃತಾನಿ ಬಹುಧಾ ನೃಪ lla cll 


ನೀನು ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸುವೆಯೋ- 
ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಾಹಣರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಯೂ 
ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ : ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾದ 
ಅದ್ಭುತಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. | 
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ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಯಶೋ ಭವೇನ್ಮುಖ್ಯಮಪ್ರೀತ್ಕಾ ಪರಮಂ ಭಯಮ್‌ | 
ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಹೃಮೃತವದ್ದಿಪ್ರಾಃ ಕ್ರುದ್ಧಾಶ್ಟೆ ದ ವಿಷಂ ಯಥಾ llacll 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. ಪ್ರಸನ್ನರಾದರೆ ಯಶಸ್ಸು ವಿಸ್ತಾರಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಅಪ್ರಸನ್ನರಾದರೆ ಮಹಾಭಯವುಂಟಾಗುತದೆ. ಸುಪ್ರೀತರಾದ ಬ್ರಾಹಣರು 
ಅಮೃತಪ್ರಾಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಕ್ರುದ್ಧರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಿಷಪ್ರಾಯರಾಗು ತ್ತಾರೆ. 
(ಯಾರೂ ಉಲ್ಲಂಘಿಸಕೂಡದಂತಹ ಮರ್ಯಾದೆಯು ಇದೇ ಆಗಿದೆ.)” 
೧೪೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೪೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಪದರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ು 


ಶರಣಾಗತನ ರಕ್ಷಣೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಕಾ ಬಳ್ಳೆ ಕ್‌ ಕ್‌ 
ಆಲ ಆಕ್ರಲಯಒ | od we) | 


ಶರಣಂ ಪಾಲಯಾನಸ್ಮ ಯೋ ಧರ್ಮಸ್ಸಂ ವದಸ್ವ ಮೇ loll 
"“ಮಹಾಪ್ರಾಜನೇ! ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದನೇ! ಖತಾಮಹ! 
ಶರಣಾಗತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನಿಗೆ ಯಾವ ಧರ್ಮವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂಬು 
ದನ್ನು ಹೇಳು.” 
ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಮಹಾನರ್ಮೋ ಮಹಾರಾಜ ಶರಣಾಗತಪಾಲನೇ | 
ಅರ್ಹಃ ಪ್ರಷ್ಟುಂ ಭವಾಂಶ್ಚೈವ ಪ್ರಶ್ನಂ ಭರತಸತ್ತಮ lll 


“ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಶರಣಾಗತರ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತಾದ ಧರ್ಮವಿರು 
ವುದು. ನೀನು ಇಂತಹ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಅಧಿಕಾರಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. 

ಶಿಬಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾತರಾದ ರಾಜರು ಶರಣಾಗತರನ್ನು 
ಪರಿಪಾಲಿಸಿ ( ಶರಣಾಗತರಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ನೀಡಿ) ಪರಮಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವರು. ಒಂದು ಕಪೋತವು, ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಬಂದ ಶತ್ರು 


ಸದತಿಯು ಲಭಿಸಿತು 
ಪಿತಾಮಹನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹಿಂದೆ ಭಗವಾನ್‌ ಪರಶುರಾಮನು ಮುಚುಕುಂದ 
ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದ, ಶ್ರವಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸವ 
ಪರಿಹರಿಸುವ ದಿವ್ಯವಾದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು : 

ಪುರುಷಷ ೯ಭನೇ! ಹಿಂದೆ ಮುಚುಕುಂದರಾಜನು ಪರಶುರಾಮನನ್ನು 


೧೨೨ 
[4 


y 
ತೆ 
ಪ್ರಾ 
ಲ್ಸ 
5 


ಹಜಜ ಹಸರ ತಾ 
ನಿರ ಊ 


ಆ.ಆಲಟುಲಉ್ರಲಊಉಂ ಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ RUN ಯಯ ಲು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ 
ಕೇಳಿದನು. ಉತ್ತರವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಬಹಳ  ಉತ್ಸುಕನಾಗಿದ್ದ 


ಮುಚುಕುಂದರಾಜನಿಗೆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಕಪೋತಪಕ್ಷಿ 
ಸದ್ದತಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : 

“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಧರ್ಮದ ನಿರ್ಣಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಅರ್ಥ 
ದಿಂದಲೂ, ಕಾಮದಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿರುವ, ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ ಈ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳು : 


ದೊಡ್ಡದಾದೊಂದು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರನಾದೊಬ್ಬ ಬೇಡನು 
ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿದನು. ಅವನು ಅತ್ಯಂತದುರಾಚಾರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದನು. ಪೃಥ್ದಿಯಲ್ಲವನು " ಅಂತಕನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿಯೇ ಇದನು. 
ಕೋಲಜಾತಿಯ ಕಾಗೆಯಂತೆ ಅವನು ಕಪ್ಪಾದ ಶರೀರಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದನು. ರಕ್ತಾಕ್ಷನಾಗಿದನು. ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಕಾಲಪುರುಷನಂತಿದ್ದನು. 


ಅವನಿಗೆ ದೀರ್ಥವಾದ ಮೊಣಕಾಲುಗಳಿದ್ದುವು. ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಸಣ್ಣದಾಗಿ 
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ನ) ಇ, ಬಾನು, ON ಪ್ರಾ ಖಿ ವಾದ ಹಾಲೂ ಛಡಿ ರ ಯ್ಮ್ಮ ಸಾಲೆ ಇ ೦.೦ರಾಳಿಗು ಹಾಣಾಾಸ್ಟ್ಟಾ ಸಾಸ ಪಾಲ ಸಾಲ ಥಿ ನಾ 
ಆ ಲಲ WOW ಆಟ ಟ್ರಾ ವ್‌ ef Re edd OO CISL DANS ಟೂ ಛ್‌) 


ಎ 
ಅವನಿಗೆ ಸ್ನೇಹಿತರಾಗಲೀ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾಗಲೀ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 


x 


ಮಹಾಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಯಾಗಿದುದರಿಂದ ಸುಹ್ಸದಂಧುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು 


ಪರಿತ್ತಜಿಸಿದರು 
ಥಿ ದ್‌್‌ 
ನರಃ ಪಾಪಸಮಾಚಾರಸಕವ್ಲೋ ದೂರತೋ ಬುಧ ಃ | 
ಆತ್ಮಾನಂ ಯೋತಭಿಸಂಧತ್ತೇ ಸೋ ನ್ಯಸ್ಕ ಸ್ವಾತ್ಕಥಂ ಹಿತಃ 1೧೩! 


ಲ ಸರು ಪಾಪಕರ್ಮಿಗಳನ್ನು ಬಹಳ ದೂರದಿಂದಲೇ ಪರಿತ್ಯಜಿಸ 
ಬೇಕು. ತನ್ನನ್ನೇ ವಂಚನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕವನು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು 


ಹೇಗೆತಾನೇ ಉಂಟುಮಾಡುವವು? 


ಗದ 6 ಸ್‌ಕ್‌ಗಿಣಾ 7₹ಗಸರಾತಾ ನಂ ನ್ಯಾಸ ಉದು ನರಾಃ | 


ಹಗಲ ಓ ಮಗ ಮಕರಿ ರಾತೀ ನಂ ಖಪ್ರಾಕಣಿಪ್ರಾಾಣ ಹಗ್‌ ಹ್‌ ಈ Cd (/ 


ಉದ್ದೇಜನೀಯಾ ಭೂತಾನಾಂ ವ್ಯಾಲಾ ಇವ ಭವನಿ ತೇ lvl 


ಕ್ರೂರಿಗಳಾದ, ದುರಾತದಾದ, ಪ್ರಾಣಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಹರಣ 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಸರ್ಪಗಳಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ 


ಬಿ 
ಪಕರ್ಮಿಗಳನು ೧ ಸಕಾ ಲಿಷ್ದ. . ಘಾಲಿ NR 


ಸಮಸಪಾಣಗಳಿಗೂ ಉದ್ದೇಗವನ್ನೇ (ಭಯವನ್ರೇ) ಉಂಟು 
೨.೨ ಪ ತ \ ಜ್‌ 1 
ಮಾಡುತಿರುತ್ತಾರೆ 


ಮಹಾಕ್ರೂರಿಯಾದ ಆ ಬೇಡನು ಅನುದಿನವೂ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವ ಬಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೂರಾರು 
ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ವಿಕ್ರಯಿಸುತ್ತಿದನು. ಅದು ಅವನ ದಿನನಿತ್ಯದ 
ಕೆಲಸವಾಗಿದ್ದಿತು. ದುರಾತ್ಮನಾದ ಬೇಡನಿಗೆ ಅದೇ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳ 
ಕಾಲವು ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ಆದರೂ ಆ ಕ್ರೂರಿಯು ತಾನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಅಧರ್ಮದ ಕಾರ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮನಗಾಣ 


ಲಿಲ್ಲ. ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ದೈವಯೋಗದಿಂದ ವಿಮೂಢನಾಗಿದ್ದ ಅವನಿಗೆ ಆ ಕ್ರೂರ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯೇ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನೊಮ್ಮೆ ಹೀಗೆಯೇ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ-ಅರಣ್ಕದಲ್ಲಿರುವ 


[84]-23 
ಗುಂ of) 
CS ಇಐಎ ತ ಇತರ) 


1326 ಮಹಾಬಾರತ 
ವಕಗಳೆ ಲವನ RS ಅಧಿಪ (ಭಧ ಕ್ಯಾ ಣಾ ON ON ರಾ ಇ ಹಾಸಾಲೆ ಇಬ್ಬ ನಾನ ಣಾ ರಾ ಾ್ನಾ ಜಾವ PN ED 
ಉೌ್ರ! Io ಡಾ ಬಮ ುಡಮೇಲುಮಾಟಿಯಹುಖದ್ಟಂತಹಿ ಉಟ ಆಆಆ ಎಲು ಆ he Ad 


ಹೋಗಿ, ಮಿಂಚುಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾ ಗಿದಿತು. ಸಮುದ್ರವು 


ಎ ಸ್‌, 
ನೌಕೆಗಳ ಸಮುದಾಯದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗುವಂತೆ-ಆಕಾಶವು 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲ ನೀಲಮೇಘಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ನೀರಿನ ಧಾರೆಗಳ 


ಚಳಿಯಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಕ್ರೂರಿಯಾದ 
ಆ ಬೇಡನಿಗೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ ; ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಲ್ಲಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲವನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ, 
ಚಳಿಯಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಕಪೋತಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ಆ ಬೇಡನು ತಾನೂ ಚಳಿಯಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಗಡ-ಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಕಪೋತಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಪಂಜರದಲ್ಲಿ 
ರಿಸಿಕೊಂಡನು. ತಾನು ದುಃಖದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿದರೂ ಆ ಬೇಡನು 
ಇತರರಿಗೂ ( ಕಪೋತಕ್ಕೂ ) ದುಃಖವನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡಿದನು. ಸರ್ವದಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೩ 1327 

ATEN NA NEN OO ON ANA ಭ್ನಾ 

IOSre DOS Oe AN ಅಲ! ಲಬ ಗುಂ ಟಟ ಬ್‌ 
ಪಾಪಕಾರ್ಯವನೇ ಮಾಡಿದನು 


ಅನಂತರ ಬೇಡನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಮೇಘ 


ಅಮ ಲಂ), ವ 
ವ ವಿಶಾಲವಾದ ವಕ 
ು 


ವ ಪ ಲಯ, 


ನಂತೆ ದಟವಾಗಿಯೂ ನೀಲವರ್ಣದಾಗಿಯೂ ಇ 


ಸ್‌ ನ ಗುಳೆ ಮರದ ೫ ಇಷ್‌ ಇಫ್‌ Ne ಹ ಕ್‌ ಬ. a NNT ಶೂ ಇಲ್‌ ಇ ೫ Ne NNN ಸ್‌ y 


( 


ವೊಂದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ನೆಳಲನ್ನೂ, ವಾಸಸ್ಟಳವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಅನೇಕ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಆ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು. 
ಪರೋಪಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಬ್ರಹನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಾಧುವಿನಂತೆ ಆ 
ಮಹಾವೃಕ್ಷವಿದ್ದಿತು. 


ಮತೊಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಗಾಳಿ-ಮಳಗಳು ನಿಂತುವು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ: 


೦ 


2 


ಬಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಸ 


ಸಾನ ಜ್‌ ಸ್‌ ಇ ಇತ್‌ ಇವ ಜ್‌ ಸಾ ಇದ ಜಾಸ್‌ ಶಾ 


ಗ 
ಕಿ 
ತ್ತಿ 
O 
Gk 
©) 
ಗ 
Y] 
(3 
] 


ನೋತನ ನಾ ಕಾಳೆ ಕಾಯಿರಾಕತ್ಗ್ಸಾ0ಿ 
(ರಿ ಳ್‌ 


ಓಟ್‌ Ne WU ಓಟ Rag) Ghd UN td | 


ಶಾ ದ್ರಾ 


ಶರಣಂ ಯಾಮಿ ಯಾನೃಸ್ಥಿನ್ನ ,ವತಾನಿ ವನಸ್ಪತೌ lla Il 
ಈ ಲ್ಸ 


ವಿಆದಲ 
ವೃಕ್ಚದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಾನು ಶರಣಾಗತ 


೧೪೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1328 ಮಹಾಭಾರತ 
ಗಿಲ೦ಲವನೆೆ೧ಕೂ ಲಗಾ ಸ ನ್‌್‌ ಲ EC (TIENT ಶಿ 
ಓ ULNA ದ್‌ hada No 'ಆ್‌ಟಟ್‌ ಹ NA A AS ಒದುತ ತುದ J 
ಕಪೋತದಿಂದ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಗುಣಗಾನ 
ಹತಿವ್ರತಾಸೀಯ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಅ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಅದೇ ಮರದ ರೆಂಬೆಯ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ದಿವಸ 
ಗಳಿಂದ ಒಂದು ಕಪೋತವು ತನ್ನ ಸಂಗಾತಿಗಳೂಡನೆ ವಾಸ 
ತು. ಅದರ ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಚಿತ-ವಿಚೆತವಾಗಿದುವು. ಆಹಾ 


ಹ್‌ ಅ Nes ಹಗ್‌ ಊಟ್‌ hed IO Wd 


ಪುತ್ರಪೌತ್ರವಧೂಭೃತ್ಯೆ ರಾಕೀರ್ಣಮಪಿ ಸರ್ವತಃ | 
ಭಾರ್ಯಾಶೀನಂ ಗೃಹಸ್ಸಸ್ಥ ಶೂನ್ಮಮೇವ ಗೃಹಂ ಭವೇತ್‌ 11೨11 
ಗೃಹಸ್ಸನ ಮನೆಯು ಸರ್ವತ್ರ ಮಗ-ಮೊಮಗ-ಸೊಸೆ ಮತ್ತು 


ಸೇವಕರಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದರೂ ಭಾರ್ಯೆಯಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದೊಂದು 
ಶೂನ್ಯಗೃಹವೇ ಸರಿ. 


ನ ಗಹಂ ಗೆಹಮಿಶಾಹುರ್ಗಹಿಣೀ 


ಓಫ್‌ | 0) ಕ್‌ ಸ್‌ | ಗ) ತ್‌್‌ ಕತಲ ಸವ್‌ ನ ಸವಗ 8 ॥(ಓ. ಲ್‌ 


ಗೃಹಂ ತು ಸಹಿಣೀಹೀನಮರಣಸದಶಂ : ಮತಮ್‌ |೬| 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಗೃಹವನ್ನು “ ಗೃಹ” ಎಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೪ 1320 
ಮನೆಯಲಿರುವ ಗಹಿಣಿಯನೇ "ಗಹ' ಎನುತಾರೆ. ( ಗಹಿಣಿಯು 
ಬ ಲ ಶಿ ಲ ಶಅಲ್ಯ ( (ಥಿ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅಂತಹ ಮನೆಗೆ “ ಗೃಹ” ಎಂಬ ಪೂರ್ಣಾರ್ಥವು ಬರು 
ತ್ತದೆ.) ಗೃಹಿಣಯಿಂದ ವಿಹೀನವಾದ ಗೃಹವು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನವೆಂದು 
ಕಾರಾ ಗಹದ ಎಂಬಾ ATE ್ಗT್ಸ ( ಗೃಹಿಣಯಿದ್ದರೆ ಮನೆಯು ಗರಹವೆನಿಸಿ 
Mi Sd he ಅ ಲ ಟಟ ಕಟಟ ( Hd ಆ \ [| ಲ್‌ edhe CG of wd ಕಲಲ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಗೃಹಿಣಯಿಲ್ಲವಾದರೆ 'ಅದೊಂದು. ಮಹಾಸೌಧವೇ ಆಗಿ 
ದರೂ-ಅರಣ್ಣವೆನಿಸಿಕೊಳುತದೆ. ) 
ಕಾ ಠಿ ಆ ಲು ೨0 


ಕೆಂಪಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಚಿತ್ರಿತವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ, 
ಮಧುರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ಇಂದೇನಾದರೂ 
ಬಾರದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಬದುಕಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವೇನಿದೆ? 


ಇತಿ ಟ್ಟ ಲ್‌ ಆಲ ಕ್ರ“ ರುವುದು ಇರು ಗ್‌ 61 ಅಗಲ್ಲ ಲ್ಲ ಕ 0) ಈ || 
ನಾತಿಷ್ನತ್ಳುಪತಿಷ್ನೇತ ಶೇತೇ ಚ ಶಯಿತೇ ಮಯಿ ||೮|| 


ತಿರಲಿಲ್ಲವೋ, 


BAN EE ಮೋರಿ 
ಜಿಲ VU ಓಊ/ U Ns 


ಸ್ನಾನಮಾಡದಿ ದ ತಾನೂ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಿರ 
ದಿದ್ದರೆ ಅಲಿಯ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ಲ ಲಪ ನಿಲಯ 
ಮಲಗಿದ ಬಳಿಕವೇ ತಾನೂ ಮಲಗುತ್ತಿದಳೋ 
ಇಂದು ಬಾರದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಬದುಕಿದ್ದೂ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? 

ತಾ 


ಹೃಷ್ಟೇ ಭವತಿ ಸಾ ಹೃಷ್ಟಾ ದುಃ ಬತ ಮಯಿ ದುಃಖಿ 


| 
(GG 
ಲಿ 
GL 
ol 
2 
SL 
ಛೃ 
ಲಿ 


ಹೋಷಿತೇ ದೀನವದನಾ ಕ್ರುದ್ಧೇ ಹ್ರಿಯವಾದಿನೀ Il 
ಹಾ ಹಾ Pe ಲಿ ಭಾಸ ಷ್ಟು ಷು ನಾಷ್ಟಾ ಹಾಸ ಲ್ನ ಹಣಾ) ಸ್ಟ ಹಾರ್ಟ ಕಾರಾ ಉನ್ನಿ ಬು ಉಮ್ಮ ಘಾಟ ಭಾಲಿ ಹಾಸ ಹಾಸ. ಎಲಾ 
ಉಲ್ಲ UO NUNN AY ಲಲ. ಬು ಮು ವ ಲಲ 

ಸಂತೋಷಡದಿಂದಿರುತ್ತಿದಳು. ನಾನು ದುಃಖದಿಂದಿದ್ದರೆ ತಾನೂ ದುಃಖಿಸು 

ಶಿದಳು. ನಾನೇನಾದರೂ ಹೊರಗೆ ಹೋದೆನೆಂದರೆ ಕುಂದಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವ 
ಛ್ಲಾಗುತಿದಳು. ನಾನೇನಾದರೂ ಕೋಪಗೊಂಡರೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತು ಗಳನು 

HC ರ್‌) ದೆ| 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಂತಹ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯು ಬಾರದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಜೀವಿತಕ್ಕೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನಿ ನಸ ನಾ ನ) ದ ಲ ಸಾಸ ಣಾ ಯ ನಿ ER ಕಿ PN (ಇಷ್ಟ Pe ND 

ಲೆ ಸರೆ ಖಿಲ i oy We dN hed Ud ಸರೆ ಳಿ 

ನನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದಳು. ಪತಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನೂ-ಹಿತವನ್ನೂ ಉಂಟು 

ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರತಳಾಗಿರುತ್ತಿದಳು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ODA RN ಗಿಗಾ ಸಾಗ NAS 00೨೦) ಡನ್‌ ದ ರಾಸ ಎಲ್ಲ ಎಲ್ಲ 
ಲಿರು ಜಪ್ತು ಲಬ ವಲ ಲವ ಲುಳಿ ಉದ್ಯಯ- 


ಬಳಲಿರುವುದನ್ನೂ, ಹಸಿವಿನಿಂದ ಸೀಡಿತನಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುತಾಳೆ. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವಳೇಕೆ ಇದುವರೆಗೂ ಬರಲಿಲ್ಲ? ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲ ಅವಳು 


ಅತ '೦ತಾನುರಕ್ತಳು. ಸಿರಬುದ್ಧಿಯವಳು. ಯಶಸ್ಸಿನಿಯಾದ ಆ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯು 

ಸ್ನೇಹಪರಳಾಗಿದ್ದಳು. ನನ್ನ ಪರಮಭಕ್ತಳಾಗಿದ್ದಳು. 

ವೃಕ್ಷಮೂಲೇ*ಪಿ ದಯಿತಾ ಯಸ್ಕ ತಿಷ್ಠತಿ ತದ್ಗ್ಭೃಹಮ್‌ | 

ಪ್ರಾಸಾದೋ*ಪಿ ತಯಾ ಹೀನಃ ಕಾನ್ತ್ನಾರ ಇತಿ ನಿಶ್ಲಿತಮ್‌ lili 
ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾದ ಅಂತಹ ಪತ್ನಿಯು ವೃಕ್ಷದ ಬುಡದಲ್ಲಿದ್ದರೂ-ಆ 


ಎ 
ವೃಕ್ಷದ ಬುಡವೇ ಗೃಹವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಪತ್ನಿಯಿಂದ ವಿಹೀನವಾಗಿರುವುದು 
ದೊಡ್ಡ ಪ ಪ್ರಾಸಾದವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ- -ಅದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅರಣ್ಯವೇ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಿ ಪ್ರಿ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಕಾಲೇಷು ಭಾರ್ಯಾ ಪುಂಸಃ ಸಹಾಯಿನೀ | 
ಸ್ಯ 


ಭಾರ್ಯಾ ಹಿ ಪರಮೋ ಹೃರ್ಥಃ ಪುರುಷಸ್ಕೇಹ ಪಶೃತೇ | 
ಅಸಹಾಯಸ್ಕ ಲೋಕೇಸ್ಮಿಂಲ್ಲೋಕಯಾತ್ರಾಸಹಾಯಿನೀ lvl 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೪ 1331 
ಹಾ) ಧಿ ೩ ಫಿ ಲಲ್‌ ಭಿ ಫು ಲ ಎ ಭಿ 1) ಸಾಜಾ ಲಾ ಜಾವ ನಾ ಇಲಿ 
ಉತ IN ಅ)WYಮಲ! eS ee 6 ಬಟು ಫಗ CON 


ಲ್ರಟಿರುವಳು. ಈ ಲೋಕಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ (ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ) ಅಸಹಾಯಕನಾಗಿ 
ಯಾವನಿರುವನೋ-ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯಕಳು ಅವನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯೇ 


ಆಗಿದಾಳೆ. 
Wm 
ತಥಾ ರೋಗಾಭಿಭೂತಸ್ಕ ನಿತ್ಯಂ ಕೃಚ್ಛ ಗತಸ್ಕ ಚ | 
ನಾಸ್ತಿ ಭಾರ್ಯಾಸಮಂ ಕಿಂಚಿನ್ನರಸ್ಕಾರ್ಪಸ್ಕ ಭೇಷಜಮ್‌ 1೧೫1! 
ರೋಗಪೀಡಿತನಾಗಿರುವ, ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿಯೇ 
ಬೇಯುತ್ತಿರುವ, ಆರ್ತನಾದ ಪತಿಗೆ-ಪತ್ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಔಷಧವು ಬೇರೆ 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ 
ನಾಸ್ತಿ ಭಾರ್ಯಾಸಮೋ ಬನ್ನುರ್ನಾಸ್ತಿ ಭಾರ್ಯಾಸಮಾ ಗತಿಃ | 
ನಾಸ್ತಿ ಭಾರ್ಯಾಸಮೋ ಲೋಕೇ ಸಹಾಯೋ ಧರ್ಮಸಂಗ್ರಹೇ ॥ 


ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಬಂಧುವು ಬೇರೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. ಪತಿಗೆ 
ಪತ್ನಿಯು ಆಶ್ರಯನೀಡುವಂತೆ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ನೀಡಲಾರರು. 
ಧರ್ಮಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿಯೂ (ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ) ಪತ್ನಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಸಹಕರಿಸುವವರು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯಸ್ಕ ಭಾರ್ಯಾ ಗೃಹೇ ನಾಸ್ತಿ ಸಾದ್ದೀ ಚ ಪ್ರಿಯವಾದಿನೀ | 


ಅರಣ್ಯಂ ತೇನ ಗನ್ನವೈಂ ಯಥಾರಣಂ ತಥಾ ಗೃಹಮ್‌ 1೧೭! 
ಸಾಧ್ದಿಯಾದ, ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವ ಪತಿಯು ಯಾವನ 
ಟಟ ೨ “ಖು ನ! ದ್‌್‌ ಕ್ತ 
ಮನೆಯಲ್ಲೀವೋ-ಅವನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದೇ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಏಕೆಂದರೆ 
: ಗಹಿಣಿಯಿಲದ ಅಂತಹ ಗಹವು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನವೇ ಆಗಿರುತದೆ.” 
"ಲ ದಂ ಲ ಶಿ ನ 
೧೪೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
y 
() 
A 
ACR 
CP 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
CS 


ಕಪೋತಿಯು ಶರಣಾಗತನಾದ ವ್ಯಾಧನಿಗೆ ಸೇವಮಾಡಲು 
ಕಪೋತವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು 


ದಾಲ ದಾಗ 9೨. ANOS ಮಾಗಳ A ಸಲಹ ಗ ಗ್‌ ಸೆಂಟಿ 
ಲಿಟಲ್‌ ೮ / ಓಟು . ಅಲಲ ಆಜ್ಯ ಲ್‌ Cad Nod CA Nod UY Ch Ch ಗಗ್‌ Ah Ad ಆಗ ಹಗ ಗೈ ಚ| 1 RAN TT hd 
ಕಥೆಯನ್ನು ಭೀಷಮ ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತಾನೆ : 


“ಯುಧಿಷಿರ! ಹೀಗೆ ಬಾರ್ಯೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬಹಳ ದೆನ್ನದಿಂದ 


ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಸಿರ್‌ ಬ ₹8 ದ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಶ್ವಾ ೧5೨ ಿರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ಚಿತ್ತ. ಹ್‌ | | ಸರ್ಜಾ ) ದಿ 


ವ್ರ 
ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಪೋತದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಕ್ಷಿಹಂತಕನಾದ ಬೇಡನ 
ನಿಲಿ ನಿಸ ೬ 


ಇಇ ರಿ 


ನ 
(1೨ 
£ 
d 
( 


ಅಹೋತತೀವ ಸುಭಾಗ್ಯಾಹಂ ಯಸ್ಕಾ ಮೇ ದಯಿತಃ ಪತಿಃ | 
ಅಸತೋ ವಾ ಸತೋ ವಾಪಿ ಗು ಣಾನೇವಂ ಪ್ರಭಾಷತೇ loll 


46 6ಂಸ್ಫ್‌ಗಳಾಾರ | NEARER AAI (ಗ ನಾನು ಲಳ ಇರಾ) ಆ 
ಆಜ್ಯ . ಲು WS HANS ಲೇ ಆಲಿ! boo 


ಕ 
ಚ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಉತ್ತಮಗುಣಗಳು ಇವೆಯೋ-ಇಲ್ಲವೋ? ನನ್ನ ಪತಿಯು 
ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


ಯಾವಳಲ್ಲ ಪತಿಯು ಅಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವನೋ-ಅಂತಹ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು 
ಹೆಂಗಸೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬಾರದು. ( ಗೌರವಿಸಬಾರದು. ) ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪತಿಯು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದುದಾದರೆ-ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಅಂತಹ ಸ್ತ್ರೀಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಣರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಸಾಕ್ಷಿಕಮಿತ್ತೇವ ಭರ್ತಾ ವೈ ದೈವತಂ ಪರಮ್‌ | 
ದ ನಿರ್ದಗ್ಗಾ ಸಪುಪಸಬಕಾ ಲತಾ | 
ಭಸ್ಮೀಭವತಿ ಸಾ ನಾರೀ ಯಸ್ಮಾ ಭರ್ತಾ ನ ತುಷತಿ loll 

ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಯಾವನು ವಿವಾಹಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನೋ-ಅವನೇ ಅವಳಿಗೆ ಪತಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಗ್ಗಿಸಾಕ್ಷಿಕವಾಗಿ 
ಕೃಹಿಡಿದ ಪತಿಯೇ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದೈವ. ಅಗ್ನಿಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೫ 1333 
ಖಿ ಭಾ OA ನ್ನ ಲ ಲ ಯಿ 
oo ಆ ಲಾ ಕಾ AAA TU Ad ಅಲ್ಲ ಆ ಪ್‌ 

me) me) ೦ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ಸ್ತ್ರೀಯು ದಾವಾಗ್ನಿಯಿಂದ 
ಭಸ್ತವಾಗಿಹೋದ ಪುಷ್ಪಗುಚ್ಛದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಲತೆಯಂತೆ-ಭಸವಾಗಿ 
ಣ್‌ ಗುತ್ತ (ನಉುವಾಶಹೆ ಇಂದುತಾಲೆ '' 
ಗೌಡ್‌ ಕ ಕ nh 6 ಎ | wd ನ J 

ಖದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ ವ್ಯಾಧನ ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತವಾಗಿದ್ದ 
ವ ಲ ಲ್ಲಿನ ವ ಚ ಬಿಗಿ ಸಿ ಡಿ. ಎ ನ ನಿ ಲಾ ಲ ಲ್ನ 
ರಖ್ರಲಓ ಅಟ ಟು Ts UY ಲ್ಲ ಟು ಟಲ WA ಊಂ ಅಲಲ ಉಟ್ಟ WHS 
ಹೇಳಿತು : 

ನ್ಹ ವಕ್ಲಾಮಿ ತೇ ಶ್ರೇಯಃ ಶುುತ್ಹಾ ತು ಕುರು ತತಥಾ | 

ಶರಣಾಗತಸಂತ್ರಾತಾ ಭವ ಕಾನ್ನ ವಿಶೇಷತಃ lel 


“ಪ್ರಾಣನಾಥ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಯಃಸ್ಸಾಧಕವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮಾಡು. ಈ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶರಣಾಗತನಿಗೆ ರ ಕ್ರಕನಾಗು 


ಏಷ ಶಾಕುನಿಕಃ ಶೇತೇ ತವ ವಾಸಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ 1 
ಶೀತಾರ್ತಶ್ಚ ಕ್ಲುಧಾರ್ತಶ್ನ ಪೂಜಾಮಸ್ಥೈ ಸಮಾಚರ 11೭.1 


ನ್ಟ 
ಈ ವ್ಯಾಧನು ಚಳಿಯಿಂದಲೂ ಹಸಿವಿನಿಂದಲೂ ಪೀಡಿತವಾಗಿ ನಿನ 


ನಿವಾಸಸ್ಲಾನವನ್ನು ( ವೃಕ್ಷವನ್ನು ) ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ 
ಯಥೋಚಿತವಾದ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡು. 


ಯೋ ಹಿ ಕಶಿದಿ_ಜಂ ಹನ್ನಾದಾಂ ಚೆ ಲೋಕಸ್ಸ ಮಾತರಮ್‌ | 
ಚ ಇವ ಶಿ ೧ ಶಿ 
ಶರಣಾಗತಂ ಚ ಯೋ ಹನ್ಮಾತುಲಂ ತೇಷಾಂ ಚ ಹಾತಕಮ್‌  ॥೮॥ 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಇಲ್ಲುವನೋ-ಯಾವ 
ಮನುಷ್ಯನು ಲೋಕಮಾತೆಯಾದ ಗೋವನ್ನು ಕೊಲುವನೋ-ಯಾವ 


ದ್‌ ಜ್‌ ವಾ್‌ ನ TATA ೪3 RNR -ಗೋಹತೆ- ಶರಣಾಗತ 
ಲ್ವ {MO್ಗOಲ೦Oಫ ್ನಿ್‌ ಲಳ 


ಆ ಆಲಿ ಊಟ್‌ Nod ಯಲಯಂಟ್ರಲ ಆಎಿಲ೧೦ಆಲಟ ಟು. ಆಆ) ಕ ಕ್‌ ೮೦೮/1 1೬ 
ಹತ್ಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಒಂದೇ "ರೀತಿಯ ಮಹಾಪಾಪವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ವಿಹಿತಾ ವೃತಿ; ಕಾಪೋತೀ ಜಾತಿಧರ್ಮತಃ | 
ಸಾ ನ್ಯಾಯ್ಕಾತ್ಮವತಾ ನಿತ್ಯಂ ತ್ವದ್ದಿಧೇನಾನುವರ್ತಿತುಮ್‌ lll 
\ 
(3) 
ಕ್ರ 
ಯಲ್ಲಾ | 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಲ 
ವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಹಾಗೆ ಜಿತೇಂದಧ್ರಿಯನಾಗಿರತಕ 


ಜ್‌, 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದೇ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಯಸ್ತು ಧರ್ಮಂ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಗೃಹಸ್ಟೋ ಹೃನುವರ್ತತೇ | 

ಸ ಪ್ರೇತ್ಯ ಲಭತೇ ಲೋಕಾನಕ್ಷಯಾನಿತಿ ಶುಶ್ರುಮ |1೧೦॥ 


ಯಾವ ಗೃಹಸ್ಥನು ಯಥಾಶಕ್ತಿ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮೋಕ್ತವಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 


i 


ವರಿ ಲನೆಮಾಡುವನೆ ಗೀ-ಅಂತಹ ಗಹಸಮ  ಅವಸಾನಾನಂತರದಲಿ 


We ಆಟ್‌ ಮ ಹ್‌ ಹ I ಲ್‌್‌'ಜ Ne YA Ne ಓಪ್‌ ಓಪ್‌ ಲ್‌ ಗಟ್‌ 


ನಾಶರಹಿತವಾದ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿದೇವೆ. 


ಕ 


ಬ 


ಸ ತ್ವಂ ಸಂತಾನವಾನದ್ಕ ಪುತ್ರವಾನಸಿ ಚೆ ದ್ವಿಜ | 
ತತ್ವದೇಹೇ ದಯಾಂ ತಕ್ಷಾ ಧರ್ಮಾರ್ಥೌ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ಚ | 


ದಿ 4 ಬಿ 
ಪೂಜಾಮಸ್ಸೆ, ಪ್ರಯುಂಕ್ಷೂ ತ್ತಂ ಪ್ರೀಯೇತಾಸ್ತ್ಕ ಮನೋ 
ಆಲ ವ ವ ವಿ 
ಯಥಾ 1೧೨॥ 


ನಿನಗೆ ಸಂತಾನವಾಗಿದೆ ; ಮೇಲಾಗಿ ನಿನಗೆ ವಂಶೋದ್ಧಾರಕರಾದ 
ಪುತ್ರರೂ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ದೇಹಾಭಿಮಾನವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊರೆದು, ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ ಸಾಧನೆಯನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಗುರಿಯನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಈ ವ್ಯಾಧನ ಮನಸ್ಸು ತೃಪ್ತಿಹೊಂದುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಇವನಿಗೆ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡು. 


N ಆಉಖಜಲಅಲ್ರರ್ಳು್ಕಲ eNO ಸ್ಯ 
OO ನಾನಿ ಕ ನ ಜಾ ರಾನಾ ಯನ್ನು PA ಜಾ PR UB 
ಅರಾಶಿಗಿ೧ೀ್ಗೇ!: ಇಲ್ಣ ಸೆಲಬಿಲಲಗಿ (ಐಣ್ಲಯ್ಬು ಲೈಟು ಉ೦ಬುಸಿರು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ) ನೀನು ಸಂತಾಪಪಡಬೇಡ. ಶರೀರಯಾತ್ರೆಯ ( ಜೀವನ 


* ಕಾಪೋತೀವೃತ್ತಿಃ : ಉಂಛವೃತ್ತಿ. ಕಪೋತಗಳು ಹೊಲ-ಗದ್ದೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ 


೪ 
ಹಾದ 


ಕಾಳುಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ ತಿನ್ನುವುವು ಮತ್ತು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ಕೂಡಿಸಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುವು. 
ಅದರಂತೆ ಮನುಷ್ಯನೂ ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ ಅದು ಕಪೋತ ವೃತ್ತಿಯೆನಿಸುವುದು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ರಾ ಇಳ ಷ್ಮ. ಸ್ದಾ ರಷ್ಟ ಅಾಲ ನಾ ಲಿ ೧ನೆ ಜಲಲ ನಾ ಲಾ ಕಾ ದ್ರಿ ಜಾ 
ಲಖಿ J wT Coco 1೮11 AANA ಕಕ ಯ CAN CA WU LOOM 


ಯುಧಿಷಿರ! ಬಹಳವಾದ ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ವ್ಯಾಧನ 
ಪಂಜರದಲಿದ. ಪಾತಿವತ್ತವೆಂಬ ತಪ ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತವಾಗಿದ್ದ 


ಸ್‌ ಸಾತ ಇರಾಕ್‌ ಇಫ್‌ ಇಸಾ ಗುಗ ದೆ ಬ್‌ ಬಡ್‌ ದದ ದೆ ದದ ಜಗು 


ಶೋಚನೀಯ ಸಿತಿಯಲ್ಲಿದ ಆ ಕಪೋತಿಯು ಪತಿಯೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, 
ರೆಂಬೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಪತಿಯನ್ನು ಪಂಜರದಿಂದಲೇ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೇ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಿತು” 


೧೪೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಪದ್ಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಕಪೋತವು ಆತ್ಮಾರ್ಹಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿದುದು 


ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ರ್‌ 


ಹೇಳಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ಭೀಷನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


$ 


ೀಜಯ! ಭಗವಾನ್‌ ಪರಶುರಾಮನು ಮುಚುಕುಂದನಿಗೆ 


ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಇ BN ಇರ್ಡ್‌ Ld 


SN | ಪಾಕ ಹಾಲಾ ನ್ನು ರ್‌ ಗೌನ ಕಾ mI NN ಕಾರ ರಾ 
Kd : ಟಲ್‌ IANS MAN SAMS NY ಉಲ 


ಕಪೋತವು ವ್ಯಾಧನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿತು : 

“ವ್ಯಾಧನೇ! ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಸ್ನಾಗತವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ 
ನಾನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ಇಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಂತಾಪಪಡುವ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲರುವಂತೆಯೇ ಭಾವಿಸು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1೨೨0 ಮಹಾಭಾರತ 

ಹಾಲೆ ಕಾಲೆ ಲಂಗ ಗಾನ್‌ ಡಿ ಹಾಸ ೩ ರಿ ಕರೋಮಿು $9 Kd 9g, | 

ಅಟ ಬಿ WO ಕಣ್‌ Tu TN ಆಂ ಲ್ಸ 

ಪ್ರಣಯೇನ ಬ್ರವೀಮಿ ತ್ವಾಂ ತ್ಹಂ ಹಿ ನಃ ಶರಣಾಗತಃ loll 


೦ 


ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಏನು ಮಾಡಲಿ? ನೀನು ಏನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ 


ಸುವೆ?-ಎಂಬುದನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು. ನಾನು ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನಿನಗೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ನೀನು ನಮ್ಮಮನೆಗೆ 
ಕ್ಷಣ ಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಬಿಸಿ ಬಂದಿರುವೆ. 

ರಾವಪು ಚಿತಂ ಕಾಂರ್ತುವಮಾತಿಷ | 
ರೌಾಐಪ್ರ್ಯುಬತಿಲ೦ಿ ಕಾರ್ಬಿಲಮಾತಅಧಂ ಗೈ 


ಧೀತುಮೆ ಮಪಾಗತೇ ಛಾಯಾಂ ನೋಷಪಸಂಹರತೇ ದ್ರುಮಃ 11೨11 


Oo 


ತನ್ನನ್ನೇ ಕಡಿದುಹಾಕಲು ಛ ಠವ ; ವ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ವೃಕ್ಷವು ತನ್ನ ನೆಳಲಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ 


ಲಂ, 
ಎ ಅ ಸೆ ಅಲ್ಲ ಲ To) EN ರಾ ON ವ 
ANS DUA OC ಆ೨ಂಅಂಊಯ್ಯ WH NN DUAN UW W ಲಯ ್ಟ 
ಉಜ್ಜ್ವಲಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ 
ಈ ವೃಕ್ಷವೇ ನಮಗೆ ಆದರ್ಶವಾಗಿದೆ. 
ಶರಣಾಗತಸ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಮಾತಿಥ್ಲಂ ಹಿ ಪ್ರಯತ್ನತಃ | 
ಪಣಯಜ್ಞಪ್ರವತೇನ ಗೃಹಸ್ನೇನ ವಿಶೇಷತಃ |೬| 
ಚ ಇ ಹೆ ಥಿ 
ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಬಂದವನಿಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು 
ನುಜಗಳನು ಮಾಡುವ ಪ್ರವೃ ತ್ರಿಯಿರುವ 


ಮುಖ್ಯ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. 


ಪೇ೫ಯಜ್ಞಾಂಸ್ತು ಯೋ ಮೋಹಾನ್ನ ಕರೋತಿ ಗೃಹಾಶ್ರಮೇ | 
ತಸ "ನಾಯಂ ನ ಚ ಪರೋ ಲೋಕೋ ಭವತಿ ಧರ್ಮತಃ llc ll 
ಬಿ ಗ ಗ 
ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಯಾದ ಯಾವನು ಮೋಹವಶನಾಗಿ ದೇವಯಜ್ಞ; 
ಪಿತೃಯಜ್ಞಾಧಿ ಪಂಚಮಹಾಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹ 
1 
1) 
A 
A, 
Ce ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಇ ಸಾವಿ ಇರ ಎಸ್‌ ಸಾ ಇಸ ಸಾವ 


ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ತರಲು ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದಷ್ಟು ವೇಗವಾಗಿ ಹಾರಿಕೊಂಡು 
ಕಮ್ಮಾರನ ಮನೆಗೆ ಹೋಯಿತು. 


ಕಪೋತವು ಅತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕಮಾರನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು 


ನ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಧನಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿತು. ಒಂದು ಕಡೆ 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ತರಗೆಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಹೊತ್ತಿಸಿತು. ಹೀಗೆ 
ತರಗೆಲೆಗಳ ರಾಶಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಅದು ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ 
ಉರಿಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನಂತರ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದ 


ವ್ಯಾಧನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿತು : 


ನಳ “Me 


1338 ಮಹಾಭಾರತ 
CN DEA ಮೆ ಸಂನೆಿನ ಉದ್ರಿ ಸುರಸರಿ ಜಂ 
ಖ್ಯಭಿನೇ: ಬೀಯ ಸಿಲ್ಲಿಳೂ ಭಯಿಗೂಳ್ಳರೀ ಉಲ್ಲಂಿತಿವಾಗಿ ಈ 
ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಕಾಯಿಸಿ ಶೀತವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೋ.” 


ಕೌಂತೇಯ! ವ್ಯಾಧನು "ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಕಾಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಯಿಸಿಕೊಂಡುದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಂಡ ವ್ಯಾಧನು 
ಕಪೋತವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. ವ್ಯಾಧನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತಹರ್ಷಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಅರಳಿದ್ದುವು. 
ವಿಧ್ಭುಕ್ಷವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿದ ಕಪೋತವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಹೇಳಿದನು : 


“ಕಪೋತನೇ! ಹಸಿ ನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಬಾಧೆಪಡಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಕೊಡುವ ಆಹಾರವನ್ನು ಪ್ರತಿಗಹಿಸು 
ಎಲಿ ರಿ? 
ತ್ತೇನೆ. 


ಮಹಾರಾಜ! ವ್ಯಾಧನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಪೋತವು ಹೇಳಿತು: 
ನ ಮೇಇಸಿ ವಿಭವೋ ಯೇನ ನಾಶಯೇಯಂ ಕ್ಷುಧಾಂ ತವ | 
ಉತನೇನ ಹಿ ಜೀವಾಮೋ ವಯಂ ನಿತಂ ವನೌಕಸಃ | 
ದ ೧ 


ಬಿ 
ುನೀನಾಮಿನ ಭೋಜನೇ lll 
ಫ್ರಿ 


vy BEV Ff um 


CG 
ಈ. 
ಶ್ರಿ 
O 
Jf 
(09 
O 
y © 


2 | 
O 
(೫ 
el 
€ 
Ud ] 
ತೆ 
3) 
1G 


b 
ಲ. 
3 
J 
Wel 
J 
ಲಿ. 
ಲ 
)9 
ಮ 
Oo 


ಕಪೋತವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ-“ಅತಿಥಿಯು ಅಪೇಕ್ಬಿಸಿದುದನ್ನು ಕೊಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ!'-ಎಂಬ ದುಃಖದಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ಸಪ್ಪಗೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿತು. (ಬಾಡಿದ ಮುಖವುಳ್ಳದ್ದಾಯಿತು ). " ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
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02 NRANL ಂಇದೆಂದೆ ಗಳತ ದಲ ಫೊ SS ES RR 
NADY QR ಅಹಿ CAS KAN IN NAG ಲಳ ತಿಕ UNO UTNG ! ಯ ಟಟ ು/ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿತು. ಅರ್ಥಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ 
ಹಾಸ್‌ ಶಾ po ಧಾ ಈ ಮ್‌ ್ರ x ಧ್ರಾ x , ದ್ರಾ x [ಗಾ 
ಕಾಪೋತೀವೃತ್ತಿಯನ್ನೀ ಇಂಟಿಸಿತು. ಒಂ೦ಂದಿರಿಡು ಕ್ಷಣಗಳು ಕಳಯುತ್ತಲೀ ಆ 
eee Tien ethene erate ಸಾದಸನ್‌೧ಸಸಾಗಿಕಿಾತು.. ಕ್ಪಿಕವ್ನೇ. 6 ಧಾಷಿಗಿಳೂ 
ಕಳುಳೆ Nef WEN ಬ್ರ ಜೆ ಹ್‌ ಸ CY Nd ಛಿ ಓಟ್‌ Nef ಈ ಹಿ ed ಟ್‌ Nee ಓ. bi wd 


4% 
NE 
+ 


pd ತೌ Led A 8.4. FoR | A ನ — a 
| ಥೆ ಅ * ಸ್ಥಿ ಗಡ | ತೆ 1 p 
i ಹೆ ಕ ತ್‌ 
1 ಶ್‌ ಜು ಮಾ ನ್ಗ ವಸು ತೆ V4 7 ; ಟ್‌ ಶ್‌ ಈ 


ಲ) ಫು A ತ 170 ಪ್ರ ೧ Wy 





AEF AVA 
1 ಗು] 





ಬಳಿಕ ಆ ಕಪೋತವು ಮತ್ತಷ್ಟು ತರಗೆಲೆಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ ತಂದು 
ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನನ್ನು ಧಗ-ಧಗಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ವ್ಯಾಧನೊಡನೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿತು : 


ಕೆ 
(೦ of 


Ds OTEK WY 
Na Nu 


ಹಾಲೆ 
hd NK TD ೬೨೬ PIN ಅತ ಪಿತ್ಸಣಾಂ ಆಆ Ww ಅತ್ಮ ಊಟ ॥ 


9 
ತಃ ಪೂರ್ವಂ ಮಯಾ ಧರ್ಮೋ ಮಹಾನತಿಥಿಪೂಜನೇ loll 
"ವ್ಯಾಧ ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಧರ್ಮವಿರುವುದೆಂದು ನಾನು 
ಹಿಂದೆ ಯಷಿಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಪಿತ್ಸಗಳೂ ಮತ್ತು ಮಹಾತದರೂ 
ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಕುರುಷ್ಟಾನುಗ್ರಹಂ ಸೌಮ್ಯ ಸತ್ಯಮೇತದ್ದವೀಮಿ ತೇ | 
ನಿಶಾ ಬಲು ಮೇ ದುಂದಿರತಿದಿಹತಿಷಗಿಬನೇ || ೧ oll 
Mudd ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಚತತ ಕ ಲ ಚಡ್‌ ಹಳಿ He ಹಾಸ್‌ A 
ಸಂಮ ನೋಂ}! ನಸ ಮೋನ್‌ ಗಾ ನಾ ಗ್ರಾ “ರಿ, ಯೇ 
ಕ್‌ he nde hd Nl IS rd No ಈ/ ಜ್‌ ಬ ಭ್‌ NSM 
ತೀರಬೇಕೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಮಾತನ್ನು ನಾನು 
ಸತ್ತವಾಗಿ ಹೇಳುತಿದೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗಹಿಸು.” 
ಳು € ಉಲ್ಲ Mb . 
ಹೀಗೆ, ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯಿಂದಲಾದರೂ ಅತಿಥಿಸತ್ತಾರವನು 
> ಅ ಧ್‌ 
ಮಾಡಿಯೇ ತೀರುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದ ಮಹಾಮತಿಯಾದ ಆ ಪಕ್ಷಿಯು 
ಇಲ್ಲಗಳ ಸು ಸಳದ ತಾಳಿತು ರಾಗಗಳಿಗೆ ಸಗ್ಗ 0 ಸೌದಾತ್ಮಶಿಗಳ್ಳಿ ಸಸಂ ಗಗ) ನಲ ತುಂ ಸಾರಕ RTA OR 
CHI ಹ / ಗೈ | MeN Wl 1 Wl IC ka ಖಿ) head ae! ಛಿ 6/0! AIT hd 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿತು. ಬೇಡನು ಬೆಂಕಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ 
OX ಲ € ಬ. ಎ ಕಾಳ ಇ SN ಲಾ NS ES JS 
ಯೃ ಪ್ಪ ೧೨೨೮ರ ಲ೧೮೨ WUOT OO KAKU WOW ಲಿ ಲು ಖಯ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆನು! '-ಎಂಬುದಾಗಿ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು : 
ಅಹೋ ಮಮ ನೃಶಂಸಸ್ಕ ಗರ್ಶಿತಸ್ಕ ಸ್ವಕರ್ಮಣಾ | 
೦ ೫ಾಲ ಹಾಲೂ ನ A ಸನ ಉಲ ಲ್ಲಿ md 


ವ 
ನಾಗಿರುವ ನನಗೆ ಘೋರವಾದ ಮಹಾಪಾಪವು ಸಂಘಟಿಸುತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಲೇಶಮಾತ್ರವೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ.” 


ಹೀಗೆ ಆ ಬೇಡನು-ತನ್ನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ-ತನ್ನ ಹಸಿವನ್ನು 
ನೀಗುವ ಸಲುವಾಗಿ-ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಆ ಕಪೋತವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ತನ್ನ 
ಕ್ರೂರಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೆನೆದು "ನಿಂ ದಿಸಿಕೊಳ ತ್ತಾ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಗೋಳಾಡಿದನು.”. 
೧೪೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
1 
(3) 
(AD _ 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೧೪೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪದರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಐ 
ವ್ಯಾಧನ ವೆರಾ | ಗ 


ಶ್ತ 
ಯುದಿಷಿರ! ಹಸಿವಿನಿಂದ ವಾಕುಲಗೊಂಡಿದ ಆ ಬೇಡನು 
ಕ 4 ಎ 


ಹಿಗ್‌ ಕ್ಮ Ce 


೦ ಹಾತಕಂ ಕತಜೀವಿನಃ ||.೨|| 


“ಬುದ್ದಿಹೀನನಾದ ಮತ್ತು ಕ್ರೂರಿಯಾದ ನಾನು ಎಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆನು? ದುಷ್ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ 


WA ಇಲ್ಲ ಸಲ್ಮಾ ರಾ ರ ತಾಸ ಇಳ ೨ 
ನಿತ ವೂ ಪಾಪದ NYY wNUNS VOWS. 


ವ್ಯಾಧನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಆತ್ಮಿಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು : 


ಅವಿಶ್ವಾಸ ಃ ಸುದುರ್ಬುದ್ಧಿಃ ಸದಾ ನಿಕೃತಿನಿಶ್ಚಯಃ 


ಶುಭಂ ಕರ್ಮ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸೋಹಂ ಶಕುನಿಲುಬ್ಬಕಃ 11೭. || 
ನೃಶಂಸಸ್ಕ ಮಮಾದ್ಕಾಯಂ ಪ್ರತ್ಕಾದೇಶೋ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ದತ್ರಃ ಸ್ಮಮಾಂಸಂ ದಹತಾ ಕಪೋತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ lll 


“ನಾನು ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಯಾರ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೂ 
ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ಇತರರನ್ನು ವಂಚಿಸಿಯೇ ಜೀವನನಣೆಸುವ 


ಪ್ರಕೃತಿಯವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಶುಭಾವಹವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಮಹಾತ್ಮರ ಗುಣವನ್ನು 


ಹೂಂದಿರುವ ಈ ಕಪೋತವು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನೇ ಆಹುತಿಯನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿತು. ಕಪೋತವು ಮಾಡಿದ ಈ ಅದ್ಭುತವಾದ 


ಪ್ರಾಣಾರ್ಪಣೆಯು ಕ್ರೂರಿಯಾದ ನನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರರೂಪವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 


ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
[851-23 
Y \ 
| ಗ 
No oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 


1342 ಮಹಾಭಾರತ 

ವರನ ವ ಸ ಕಾಕರ ರಾರಾ ಸಾರಾಭಾಯಿ ಕರಾ ವಾರಾ ಸ ಲ ೧ | 

ANON SHY ಅಕ್ಷ ಳು)? ಲಿ 6 ಮೀ ೪) ಲ ಉಳ ಆತ | 
ಉಪದಿಷ್ಟೋ ಹಿ ಮೇ ಧರ್ಮಃ ಕಪೋತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ 111 


ಪಾಪಭೂಯಿಷ್ಠನಾಗಿರುವ ನಾನೀಗ ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಪತ್ನಿಯನ್ನೂ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯವಾದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸು 
ತ್ತೇನೆ... ಮಹಾತರ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕಪೋತವು ನನಗೆ 
ಅತ್ಯಂತಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ತನ್ನ ಆಚರಣೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದೆ. 
ಅದೃಪ್ರಭೃತಿ ದೇಹಂ ಸ್ವಂ ಸರ್ವಭೋಗೈರ್ವಿವರ್ಜಿತಮ್‌ | 
ಯಥಾ ಸ್ವಲ್ಲಂ ಸರೋ ಗೀಷ್ಟೇ ಶೋಷ ಷಯಿಷ್ಠಾಮ್ಮಹಂ ತಥಾ ೬ 


ವ , 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗೀಷರ್ತುವಿನಲಿ ಸುಲವೇ ನೀರಿರುವ 
) ಗ್ರೀಷ ನಲ್ಲ ಸಲ್ಪ ನ 
ಸರೋವರವನ್ನು ಸೂರ್ಯನ ತಾಪವು ಶೋಷಿಸುತದೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿ 
ಹಾ 
ಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಇಂದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಸರ್ವಸುಖೋಪಭೋಗ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಜಾಲಿ ಾಕಕ್ರ ನಾಲ NERS ೫ ಎಾಂ೧)ರಿ,9,0%7 ಹೊಲೆ 
ಇಓ Ned (ಗಗ dC ವ | hd ೮/ LAs ಆಲ UV 
ಕ್ಲುತ್ಲಿಪಾಸಾತಪಸಹಃ ಕೃಶೋ ಧಮನಿಸಂತತಃ | 
ಉಪವಾಸೆ ರ್ಬಹುವಿದೆ ಶರಿಷೇ ಪಾರಲೌಕಿಕಮ್‌ |1೭.|| 


ಹಸಿವು, ಬಾಯಾರಿಕೆ ಮತ್ತು ಬಿಸಿಲುಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ದೇಹವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೃಶಗೊಳಿಸಿ, ನರಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಕಾಣುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಉಪವಾಸವ್ರತಾದಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 


ವ ಭಾವಾ ವಾವ 


ಪರಲೋಕಸಾಧನವಾದ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಅಹೋ ದೇಹಪ್ರದಾನೇನ ದರ್ಶಿತಾತಿಥಿಪೂಜನಾ | 
ತಸ್ಮಾದ್ಧರ್ಮಂ ಚರಿಷ್ಕಾಮಿ ಧರ್ಮೋ ಹಿ ಪರಮಾ ಗತಿಃ 1 
ಬಮ ದರ್ಮೋೀ ಲ ಶಾಲು ಷು ರಾಣೆ ಸರಲ ಣ್‌. ಉಂ 
Shun hs ಟಪ್‌ ಆಆಆ ಆ ಆ. ಕ್‌ ಟಪ್‌ ಆ್‌'ಆ'ಆ್‌ ಎ KoA ಕಚಿತ ಕತ) A 
ವಿಹಗೋತಮೇ llsll 


ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಸರಿ! ಕಪೋತವು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನೇ ನನಗಾಗಿ 
ನಿಲ ನಿ, ಅತಿದಿಸತಾರವನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನು ತೋರಿಸಿ 


ಸ್‌ Ad 14 ಆಗ ಅಲ್ವ ಳೆ wed Al ॥ ಸೀಟ್‌ ಓಟ್‌ ೬ ಗಟ್‌ ೬ ಳು ed NY 


ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದ ನಾನೂ ಧರ್ಮವನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ನಸೆಯು ಳಳ ಗು ಣಾ ನಿಗಿ ೫೨ 


ಓಟಗೆ 01 MEO ಆ ಓಟ್‌ ವಲ! Hee 6 


ವಿಧವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು 'ಕಂಡೆನೋ- ಅಂತಹುದೇ ಮು 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮಾಗದ ಆ ಬೇಡನು ಹೀಗೆ ಧರ್ಮಾ 
ಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಕರೋರವ್ರತವನ್ನು ಕೃಗೊಂಡು 
ಹಾಲಾ ನ್‌್‌ CE ಆಶಯಿಸಿ ಕ್‌ ಗಗನ್‌ ಗಂಗಾ ಹಗ್‌ 


ಇಎಆಲಲ್ರುಗಿಲ್ಲಾ ed IG de ಳಟ4ಗು hd TF Ne ee ed TN dC © hh ಆಗ Ns es hd 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಬೇಡನು ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿದ್ದ ಕಪೋತಿ ಯನ್ನು 


ಲಿ 
೮ ಘಾ ಇ ಘಾಳಿ DD 4 65 ೬೦ರ ರ ಇ ಬಡಿ ಘಾಲಿ ಪ್ರಾ ಹ್ಹಾ 


ಬಿಬಿ Ceo, ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ದೊಣ್ಣೆಯನ್ನೂ, ಸಲಾಕಿ ಕ ಯೂ? 
ಬಲೆಯನ್ನೂ, ಪಂಜರವನ್ನೂ ಬಿಸಾಡಿದನು.” 
೧೪೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೪೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಪದ್ಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಕಪೋತಿಯ ವಿಲಾಪ: ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ: 
ಕಪೋತೀ-ಕಪೋತಗಳಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಮಹಾರಾಜ! ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 

“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ! ಬೇಡನು ಕಪೋತಿಯನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದನಂತರ ಪತಿಯನ್ನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಶೋಕಾಭಿ 
ಭೂತವಾಗಿದ್ದ ಅತಿದುಃಖಿತವಾಗಿದ್ದ ಕಪೋತಿಯು ರೋದನಮಾಡುತ್ತಾ 
ಹೇಳಿತು : 
ನಾಹಂ ತೇ ವಿಪ್ರಿಯಂ ಕಾನ್ನ ಕದಾಚಿದಪಿ ಸಂಸ್ಕರೇ | 

“ಪಾಣಕಾಂತ! ನಿನಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ 


ಖಲ್ರೀಂ aS a ಹ ೮ ಲ್ವ) SUNT ಎಲ್ಲ 


ಮಾಡಿರುವುದು ॥ ನನಗೆ ಜ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


ಸರ್ವಾಪಿ ವಿಧವಾ ನಾರೀ ಬಹುಪುತ್ರಾಪಿ ಶೋಚತೇ | 
ಶೋಚ್ಕಾ ಭವತಿ ಬನ್ನೂನಾಂ ಪತಿಹೀನಾ ತಪಸ್ಪಿನೀ |೨| 


ಎಲ್ಲ ನಾರಿಯರೂ ಪತಿಯು ಮರಣಹೊಂದಿದರೆ ದಃಖಪಡುತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಗಳಿಗೂ ಶೋಚನೀಯಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. 


ಲಾಲಿತಾಹಂ ತ್ವಯಾ ನಿತ್ಮಂ ಬಹುಮಾನಾಚ್ಚೆ ಪೂಜಿತಾ lal 
ವಚನೆ,ರ್ಮಧುರೆ : ಸಿಗ ರಸಂಕಿಷಮನೋಹರೆ :1 

ಲ ಲು ಲ 
ಕನ್ನರೇಷು ಚ ಶೈಲಾನಾಂ ನದೀನಾಂ ನಿರ್ಮುರೇಷು ಚೆ ||ಲ|॥| 


ದುಮಾಗೇಷು ಚ ರಮ್ಯೇಷು ರಮಿತಾಹಂ ತ್ಹಯಾ ಸಹ | 


ಆಕಾಶಗಮನೇ ಚೈವ ವಿಹಷೃತಾಹಂ ತ್ವಯಾ ಸುಖಮ್‌ ||2:1| 
ರಮಾಮಿ ಸ್ಮ ಪುರಾ ಕಾನ್ತ ತನ್ಮೇ ನಾಸ್ಕದ್ಧ ಕೀಇನ | 
ಮ ದಿ 
ಪತಿದೇವ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸುಮಧುರವಾದ, ಸ್ನೇಹಪೂರ್ಣವಾದ, 
NN ಕ್ಯ ಇಲಿ ಕೃ ಮಾ ಲ್ಲ ಸಾಲ ಇದು ನ ರಾನಾ ಭಾಲಿ ಇಕಾ ಇಲ ನ್ನ ನ್ಗ 0ರ) ಘಾ ಫಾಲಿ ಛಿ ಸಕಾರ್ರ ರಜಾ ಲ್ಸಿ 
ಮಿಿರಿರಿಂಯಿಉಶಕಂಳಿಲಿರ)ಿ Gah heidi CASON Ghd No Gd tnd ಮಾತು] UU wlad ಓಗ/ಓ/ ೮ AIO | 


ಲಾಲಿಸುತಿದ್ದೆ. ಬಹಳ ಗೌರವದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೆ ಮತ್ತು ಬಹಳವಾಗಿ 


ಆದರಿಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ. ಪರ್ವತಗಳ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನದಿಗಳ 
ಪ್ರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ರಮ ವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ 


ಜ್‌ a ಆ ಒಟ ದ್‌ ಓ ಜ್‌ ತ್ಲೆ 


ನಾನು ರಮಿಸುತ್ತಿದೆನು. ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಸುಖವಾಗಿ ಹಾರಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಪ್ರಾಣಕಾಂತನೇ! ಹಿಂದೆ 
ನಾನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲಿ ನೊಡನೆ ಆನಂದವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ 


ಇ ಇವ ಇರ್‌ ಇ ಧಾ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇವಾ ಇರ್‌. ಇರಾ ಇ ಇ = ಅಸ್‌ ಲ ್ನು ಇರರ ಇ ಷ್‌ ವಾ್‌ ಇ ಇವರ್‌ ಇರ್‌ ನಾನ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಮಿತಂ ದದಾತಿ ಹಿ ಪಿತಾ ಮಿತಂ ಭ್ರಾತಾ ಮಿತಂ ಸುತಃ | 
ಅ ದ ಲಕ ತ್ಯಾ ಹಾಲೆ ಹಾಗ A =~ ಚಾ ಫಾರೆ ಎಸ್ಮಾ ಹಾಸ್ಯ ನ ms mm ಜಾ ಕಶ್ಚ, ₹ 
ಆಂ ಎಎ ಆಲಈಅ೦ಲಟ ಟಟ ಉಅಲಂ ಊಟ. ೫ ನ ಪೂಜಯೇತ್‌ 110.11 


ತಂದೆಯಾಗಲೀ, ಸೋದರನಾಗಲೀ, ಮಗನೇ ಆಗಲೀ-ನಾರಿಗೆ 
ಪರಿಮಿತವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಪತಿಯಾದವನು ಮಾತ್ರವೇ 
ಪತ್ನಿಗೆ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅಪರಿಮಿತಸುಖ 
ದಾಯಕನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯು ತಾನೇ ಪೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


ಶಾಂತಿವರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೮ 1345 
(NA ಜ್ಣಂ CS SD ND ES DD NS BT RD 
Wa ea ಊಟ ಳು MY ೬ SYS WH NI ಆ ಅಟಟ 
ಗೌರವಿಸಿಯೇ ತೀರುತ್ತಾರೆ. ) 
ನಾಸ್ತಿ ಭರ್ತಸಮೋ ನಾಥೋ ನಾಸ್ತಿ ಭತ್ಕಸಮಂ ಸುಖಮ್‌ | 
ಎಸೃಜ್ಮ ಧನಸರ್ವಸ್ವಂ ಭರ್ತಾ ವೈ ಶರಣಂ ಸ್ತಿಯಾಃ |೭| 


ಪತಿಹೀನಾ ತು ಕಾನಾ ಸತೀ ಜೀವಿತುಮುತ್ಸಹೇತ್‌ ||೮|| 
ಪ್ರಾಣನಾಥ! ನೀನಿಲ್ಲದೆ ನಾನು ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿರುವುದ 


ರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾವ ಪತಿವ್ರತೆಯು ತಾನೇ 
ಪತಿಹೀನಳಾದ ಬಳಿಕವೂ ಜೀವಿಸಿರಲು ಉತ್ಸುಕಳಾಗುತ್ತಾಳೆ?” 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅತ್ಯಂತದುಃಖಗೊಂಡಿದ್ದ, ಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿದ್ದ ಆ 


ಕಪೋತಿಯು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಗೋಳಿಡುತ್ತಿದ್ದು ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಧಗ-ಧಗನೆ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಗಂಡನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತಾನೂ ಧುಮುಕಿದಳು. 

ಬಳಿಕ ದಿವೃಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಆ ಕಪೋತಿಯು ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ಅಂಗದಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ, ವಿಮಾನಸನಾಗಿದ್ದ, ಪುಣ್ಯವಂತರಾದ ಮಹಾತ್ಮ 
ರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಎಚಿತ್ರವಾದ ಮಾಲೆ" 
ಯನ್ನೂ-ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದ, ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ 
ವಿಭೂಷಿತನಾಗಿದ್ದ, ಪುಣ್ಯ ಪುರುಷರಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಕೋಟಿ-ಕೋಟಿ 
ವಿಮಾನಗಳಿಂದ 'ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ ಪತಿಯನ್ನು ಕಪೋತಿಯು ನೋಡಿದಳು. 
ಪತಿಯ ನಿರ್ದೇಶದಂತೆ ತಾನೂ ಅದೇ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ಕಪೋತವು 


1346 ಮಹಾಭಾರತ 

ಸರ್ಗಯೆ ಕ್ಮ ಗಿದೆ ಕಾಣೆ ಫ್ಯಾ “ಐಲ ಗಾರಿ ಕಹು ಇ, ೦೨ಸಿ ತಾನ ರಾ ಲ್‌ ಸಾಧ್ಯಾ ಕ್ಯ ಸಾನಾಫ್ರಾವನ್ನ್ಯಾ 

ey IC WOU CON MAA ಅಲ್ಲ ಅಲಲ WOW “ಪಾಪಂ 0 ಫಲವಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸತತವಾಗಿ ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆ ಆನಂದವಾಗಿದ್ದಿತು.'' 


೧೪೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೪೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಪದ್ಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಬೇಡನಿಗೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿ 

ಯನಮೇಜಯ! ಪರಶುರಾಮನು ಮುಚುಕುಂದನಿ “ಮೋಕಾ ಘೆ 

Cd Ae NA fof Ne WAALS UM CH tN he Re No ddl ॥ wd ೬. OU ಓಟ್‌ tw ಹ್ಗ 


A 


ಮಮಕಾರಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನಮಾರ್ಗವನ್ನು 


ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ ವಿಶಾಲವಾ ವಾಗಿದ್ದ ಎ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದ, 
ಹ ಗ ಸಾ ಳಿ ನಿಸಿ ಹ ದಾ ಬಿಗ್‌ ನಾ ನ್ನು ಸ್ನ ಗಾಲಿ ನ್ನ ಘಾನ್ಸ ನಾ 
ಅಲಾ ಸ್‌ ಅಲಲ" IT wy td NU ್‌ಫಫುಹ್‌್ಮಾ್‌ಲ( ಆಜ CHE CIE ud hd WAST Ad ಉಲ 1 ₹೫ wkd 

ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದ, ಶೀತಜಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಶುಭಾವಹವಾದ ಸರೋವರ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


ಯಾರೇ ಆಗಲೀ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಎಷ್ಟೇ ಬಳಲಿದ್ದರೂ ಆ ದಿವ್ಯ 
ಸರೋವರವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ತೃಪ್ಪರಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ದಿವ್ಯ 
ಸರೋವರವನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಬಾಯಾರಿಕೆಯ ದಣವು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಗತೆ 
" ಬಿ 


ಸಔ 
ಲಲ! RAAT 


೬.11 
ದಹಿಸತೊಡಗಿದನು. ದಾವಾಗ್ದಿಯನ್ನು 


ಸಂತೋಷಗೊಂಡ 


ಮಾ ಮ CL 
ಉಮ BBR ಸ್‌ 


1348 ಮಹಾಭಾರತ 
ಬಾ ODN ಅಕಾಲ ಇ ಸಾಲ ಷು ಗೋ ಧಾ ಕಟ ಇಟ ನಾ ನ್ನ ಮಾ ವಾ ತಾಲಿ ಗ್ರಾಸ ಲಿ 
CuSO WAY ಅಲ್ರೂಲ೬ ಟ್‌! IY ಅಲಂ) ಲರು ಅಲ್ರೀ್ಯರಿಲರ್ಟ ! 1 WV 1 


ಯಾಪಿ ಚೈವಂವಿಧಾ ನಾರೀ ಭರ್ತಾರಮನುವರ್ತತೇ | 
ವಿರಾಜತೇಹಿ ಸಾ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಕಪೋತೀವ ದಿವಿ ಸಿತಾ 11೧೫ 
A ಈ ಛು 


ಅವಳು ಪತಿವತೆಯಾದ ಕಪೊ ತಿಯಂತೆ ಬಹಳ ಬೇಗ. 'ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹಿಂದೆ ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ನಡೆಯಿತು. ಮಹಾತರ 
ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದ್ದ ಕಪೋತಯುಗವೂ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಧನೂ 
ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಧರ್ಮಾತ್ಮರು ಪಡೆಯುವ 


ಸದ್ಧತಿಯನ್ನೇ ಪಡೆದುಕೊಂಡರು 
ಯಶೇದಂ ಶೃಣುಯಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಯಶ್ನೇದಂ ಪರಿಕೀರ್ತಯೇತ್‌ | 
ನಾಶುಭಂ ವಿದ್ಯತೇ ತ ಸ್ಮ ಮನಸಾಪಿ ಪ್ರಮಾದತಃ lac ll 
AT ND ಲಾಸ. ಭು ಗ್‌ ಕ್ಯ ಸರಾ ಯ್ಯ ದಾ ಹಾಲ ಕಾಲಿ ಹಾಲಿ ಬ್ಬ. ಲಾ ನ್ನ ನಿಲಿಸಿ ಕಾಲ ಭಾಲಿ ಥಿ 
eH “ಪಾ ಬಮ ಅಟ ಕಳಳಲಲ್ಯಉ ಕ್ಲ ಪ್ಯು TURN OX 


| ಕಿ ರ 
ವ ಯಿ ೧2ಐಂ ೧ಐೀ6ಲೀಂ2ಂ220%00ೌ್‌ೌ್ರ೨ ನ್‌್‌ Ww ನ ಸಗ ಗನ ಗದಗ ಬಡ ದದ ವದ ಬದ್ದ ೨. ಬೆ ಛ್‌ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಅಶುಭಗಳು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಮಹಾನೇಷ ಧರ್ಮೋ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ವರ | 
ಗೋಫ್ಲೇಷ್ಠಪಿ ಭವೇದಸ್ಮಿನ್ನಿಷ್ಟತೀ ಪಾಪಕರ್ಮಣಃ |1೧೮|| 
ಧರ್ಮಾತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಶರಣಾಗತ 


ಪಾಲನೆಯೆಂಬುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಹಾಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಶರಣಾಗತ 
ರಕ್ಷಣೆಯೆಂಬ ಈ ಧರ್ಮವು ಗೋಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕರ್ಮಿ ಗಳಿಗೂ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತರೂಪವಾಗಿದೆ. ( ಶರಣಾಗತಪರಿಪಾಲನೆಯಿಂದ ಗೋಹತ್ಯಾ 
ಪಾಪವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ) 

ನ ನಿಷೃತಿರ್ಭವೇತಸ್ಕ ಯೋ ಹನ್ನಾಚರಣಾಗತಮ್‌ | 


ದಿ 


ಶರಣಾಗತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ಗೋಹತ್ಕಾಪಾಪವನ್ನಾದರೂ ಕಳದುಕೊಳ್ಳ 


ಶಾಂತಿವರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೦ 1349 
PN NR ೦-೦ ಅನಿ ಸಪರಣಾಗತರನು ರ್ನ ಹಾಹಾ ಲ್ಲ ಲ ಲಾಲಿ ನಿ ಬಿದಿ ಕಾಲರ ಫಾಲಿ 
ITM UNS oe NWS VHD PU WCU ಗಟಟ ಆಲ ಲ್‌ AC 1 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ ಶವೇ ಇಲ್ಲ. ಶರಣಾಗತಹಂತಕನ ಪಾಪವನ್ನು ಯಾವುದೇ 
ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದಲೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ತ್ಯಾ ಶಾ CO meee ಸಾಟಿ (ಗೌಸ ಮ್ನ ಹಾಸಾಲೆ ರಾ ನಾ wed) ed EO 1 
“ROSCA HWY ಅಳುಳಅಲ್ಪ ಪುಣ್ಯಂ ಖಂಖಿಪ್ರಣಾಶಣಮಾ್‌ |। 
ನ ದುರ್ಗತಿಮವಾಪ್ನೋತಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ಚ ಗಚ್ಛತಿ ll 


ಪಾಪನಾಶಕವಾದ, ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಕೇಳುವುದ 


ರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು 


ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನೇ ಸೇರುತ್ತಾನೆ.” 
೧೪೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೫೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಪದ್ಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಇಂದ್ರೋತಮುನಿಯು ಜನಮೇಜಯಮಹಾರಾಜನನ್ನು 
ನಿಂದಿಸಿದುದು 
ಜನಮೇಜಯ! | ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 


RUN ಜ್‌ ಬೆ 


೨ ಕ್‌ ಚಾಲ ರಾ ಕಾಳಾ ಕು 
ಉಊುಜಚಿರತೇ ಸಿ ಆಟಾ ಆ 


ಸೆಂ ಇದೇತತ್ತರ್ವಂ ವ 
“ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಅಜ್ಞಾನದ ಕಾರಣದಿಂದ ತಿಳಿಯದೆ ಒಬ್ಬನು 
ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ-ಅವನು ಆ ಪಾಪದಿಂದ ಹೇಗೆ ವಿಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನ? 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಷಿಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆಗೂ ಪಾತ್ರ 
ವಾಗಿರುವ ಒಂದು ಪ್ರಾಚೀನೇತಿಹಾಸವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಇದೇ 


ಖಿರುಯಿಿಪಿಂಗಿಯಿೀ ಶುನಕವಂಶೀಯನಾದ ಇಂದ್ರೂ ಕಬಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಜನಮೇಜಯರಾಜನೊಡನೆ ಏನು ಹೇಳಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು : 
ಹಿಂದೆ * ಪರೀಕ್ಷಿತನ ಮಗನಾದ ಜನಮೇಜಯನೆಂಬ ರಾಜನಿದನು. 


ಕಾಲ ಇಲಿದ Ila ll 
CA) vt IC 2 


* ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಪರೀಕ್ಷಿತ ಮತ್ತು ಜನಮೇಜಯರು ಅರ್ಜುನನ ಪೌತ್ರ- 
ಗಿ 

ಹಾಸನ 

ಪ್ರಪೌತ್ರರಲ್ಲ. 
\ 
(AD 
KV CINTA i 
ಆಖ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದೀಶಕ್ಕೂ ಹೋಗಿ ಅ 1ರು ದ್ರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾ ಪಾಪದ 
WN EE TE AN CANN ATA RAED 
CWT TD 1೮11 ಲರ ಟಲಯಲ ಟು CH UA ಬುಲಿ 


ಧರ್ಮಜ! ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ, ಧರ್ಮವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ ಒಂದು 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ; ಕೇಳು : ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕೃತ್ಯಕ್ಕಾ 
ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಜನಮೇಜಯನು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಟನಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದಾಗ-ಕಠೋರವ್ರತನಿಷ್ಠನಾದ ಶುನಕವಂಶೀಯನಾದ ಇಂದ್ರೋತನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೊಡನೆಯೇ ಜನಮೇಜಯನು ಇಂದ್ರೋತನ 
ಎರಡು ಪಾದಗಳನ್ನೂ ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಒಡನೆಯೇ ಖುಷಿಯು 
ತನ್ನೆರಡು ಪಾದಗಳನ್ನೂ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸಮೀಪ ದಲ್ಲಿ ವಿನೀತನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ 
ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ನಿಂದಿಸತೊಡಗಿದನು : 
ಕರ್ತಾ ಹಾಹಪಸ್ಕ ಮಹತೋ ಭೂಣಾಹ ಕಿಮಿಹಾಗತಃ | 
ಕಿಂ ತ್ವಯಾಸ್ಥಾಸು ಕರ್ತವಂ ಮಾ ಮಾಂ ಸ್ಪಾಕ್ಷೀಃ ಕಥಂಚನ | 


ಹಾಲೆ 
1) 


ಕ 


ಗಚ್ಛ ನ ತೇ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರೀಣಾತೃಸ್ಮಾನಿತಿ “ವನ್‌ 1೧೦ 
“ಮಹಾಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಭ್ರೂಣಹಂತಕನಾದ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ 
ಬಂದೆ? ನಿನ್ನಿಂದ ನಮಗೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ? ಯಾವುದೇ 


ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಬೇಡ. ಈಗಲೇ ಹೊರಟುಹೋಗು. 
ನೀನಿಲ್ಲಿರುವುದು ನಮಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. 


1351 


IAall 





ನಿನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಸೂಸುತಿರುವ ವಾಸನೆಯು ರಕದ ವಾಸನೆ 
ಯಂತಿದೆ. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು ಹೆಣದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ. 


ನ ದೆ ಸೆ AVL 
wd Nd ANd ಓಂ ೧.೬ CY AS 


ರುವೆ. ಆದರೆ ವಸ್ತುತಃ ನೀನು ಅಮಂಗಳಸ್ವರ 


ಕ್‌ 


೨ GQ 


ತ 
ಟೆ 
ಗಾ ೬ 
C 
¢ 
೧೭ 
€್ರ 
el 
¢ 
€್ರ 
ಳಿ 
C 
6 
« 


ಐಎ ಆ 
ಪ್ರಬುಧಸೇ ಪ್ರಸ್ತಪಿಷಿ ವರ್ತಸೇ ಪರಮೇ ಸುಖೇ 11೧೨ 


ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಅಂತಃಕರಣವು 
ಅಪವಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಪಾಪವನ್ನು ಸ್ನರಣೆಮಾಡುತ್ತಲೇ 
ಹಗಲಾದಾಗ ಏಳುತ್ತಾ ; ರಾತ್ರಿಯಾದಾಗ ಮಲಗುತ್ತಾ-ಕಾಲ ಕಳೆಯು 
ತ್ರಿರುವೆ. ಇದೇ ಸುಖವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿರುವೆ. 


ಕ 


ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಜೀವನವು ವ್ಯರ್ಥವೂ ಮತ್ತು ಕ್ಷೇಶಮಯವೂ 
ಆಗಿದೆ. ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಹೀನಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವ 
ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನೀನು ಬಹನಿಂದ ಸಷಿಸಲಟಿರುತ 
ಜ್‌ ಅಲ್ವ ಗ್ರ ಧಿ 
ಬಹು ಕಲ್ಕಾಣಮಿಚ್ಛನ್ನಿ ಈಹನ್ಹೇ ಪಿತರಃ ಸುತಾನ್‌ | 
ತಪಸಾ ದೈವತೇಜ್ಮಾಭಿರ್ವನ್ನನೇನ ತಿತಿಕ್ಷಯಾ lawl 
ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ದೇವತೆಗಳ ಪೂಜೆಯಿಂದಲೂ, 


ಗುರು-ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಮಾಡುವ ಅಭಿವಾದನಗಳಿಂದಲೂ, ಕಷ್ಟ-ಸಹನಶೀಲತೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ಪಡೆದುಕೊಂಡ 
ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಬಹಳವಾದ ಕಲ್ಕಾಣವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಹಿತಹಂಶಮಿಮಂ ಪಶ್ಶ ತ್ಹತ್ಥ ತೇ ನರಕಂ ಗತಮ್‌ | 


ನಿರರ್ಫಾಃ ಸಃ ಸರ್ವ ಏವೆ ಪಾಮಾಶಾಬನ್ನಾಸದಾಶ್ರಯಾ: 11೧೫: 
ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ( ನೀನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ) ನರಕಕ್ಕೆ 


ಹೋಗಿರುವ ಈ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣುಬಿಟ್ಟು ನೋಡು. (ನಿನ್ನ ವಂಶದ 


ಮಿ 
ಪೂರ್ವಜರೆಲ್ಲರೂ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ) ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದ ಅವರ 
ಆಶಾಬಂಧಗಳಲವೂ ನಿರರ್ದಕವಾಗಿ ಹೋದುವು. 


ಉಾ 


ಶಾಂತಿವರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೦ 1353 
pS NS NS RD, ~~ ON ರಾಣ ಸೀಲ್ನ ನಾರನ್ನು ನಾನಾರ ಛಿ ಸಾಲೆ ಗ ಪ್ರಾಣಾ ಲ್ರ | 
ಮಿಲೀ. eA IAA “46 CTS NST SE YTS 1 
ತೇಷು ತ್ವಂ ಸತತಂ ದ್ದೇಷ್ಟಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ನಿರರ್ಥಕಃ lat ll 


ಯಾರನ್ನು ಪೂಜಾದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಮಾನವರು ಸ್ಪರ್ಗ, ಆಯುಷ್ಯ, 
ಯಶಸ್ಸು ಮತ್ತು ಸಂತಾನಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರೋ-ಅಂತಹ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ನೀನು ಸತತವಾಗಿ ದ್ವೇಷಭಾವದಿಂದಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ 


ಜೀವನವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ. 


ಅಶಾಶ್ಚತೀಃ ಶಾಶ್ಚತೀಶ್ಚ ಸಮಾಃ ಹಾಹಪೇನ ಕರ್ಮಣಾ lll 


ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋದನಂತರ ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಪಾಪ 
ಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ಮಿತಿಯಿರುವಷ್ಟು ಮತ್ತು ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದಷ್ಟು ( ಅನಂತ) 
ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಅಧಃಶಿರನಾಗಿ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದಿರುವೆ 

i ಎ ಮ 
ಅರ್ದಮಾನೋ ಯತ್ರ ಗೃಧೈಃ ಶಿತಿಕಣ್ಗೆ Jರಯೋಮುಖ್ಯೈಃ | 
ತತಶ್ಚ ಪುನರಾವೃತಃ ಪಾಪಯೋನಿಂ ಗಮಿಷ್ಯ 11೧೮॥ 


ಲೋಹಮಯವಾದ ಕೊಕ್ಕುಗಳುಳ್ಳ ಹದುಗಳಿಂದಲೂ ಮತು 


ಇವ ಇತ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ ಇಾ ನರ್‌ ಇ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇ ಳ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇ ಇವ ಇರ ಸ್‌ “್‌ ್‌್ಪ್ಡ ದಿ ಇವನು ತ್‌ 


ನವಿಲುಗಳಿಂದಲೂ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ, ಅನೇಕವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ನರಕದಲ್ಲಿದ್ದು 


ಅನಂತರ ಪುನಃ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಪಾಪ (ನೀಚ) ಯೋನಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳುವ. 


ಬ =] ಎ 
ಪ್ರತಿಸ್ಮಾರಯಿತಾರಸ್ಸಾಂ ಯಮದೂತಾ ಯಮಕ್ಷಯೇ ೧೯1 
ಮಹಾರಾಜ! “ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಾಪದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವು 
ಲ್‌ಿ & | f) 
ದಿಲ್ಲವೆಂದಮೇಲೆ ಪರಲೋಕವೆಂಬುದೆಲ್ಲಿದೆ? ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಲೋಕದ 
ರ ನಾ ಹಾ ಗ್ರಾ ಸಾಸು ಲ್ನ ವಿನಿ ರ ನ್ನ ಭಾಶಾ ಸಾಲ ಫಾ ನ್ನ ಬಿ ್ರನ್ಲಿ ೧೨ನೆ 
[e180 07 ಉಲ ಬ್ಲ pಾಮಿಬಿಎಸುಿ್ರುಬONDೂ eed a ! ಆಟದಿ 


ಪ್ರಮಾಣವಾದರೂ ಏನು?”-ಎಂದು ಭಾವಿಸುವೆಯಾದರೆ-ಯಮನ 


ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಮದೂತರು ನಿನಗೆ ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ 
ತರುತಾರೆ. ೨೨ 


ದು ಬದರ್‌ 


೧೫೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


1354 ಮಹಾಭಾರತ 


೧೫೧ನೆಯ ಅಧಾ ee ಆಪದ್ಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 


ಜನಮೇಜಯನು ಇಂದ್ರೋತಮುನಿಗೆ 'ಶರಣಾಗತನಾದುದು : 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ್ರೋಹವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಇಂದ್ರೋತನು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ನೀಡಿದುದು 
ಪಾರಿಕ್ಬಿತ! ಬೀಷನು ಹಳುತಾನೆ : 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಇಂದ್ರೋತಮುನಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ನಿಂದಿತನಾದ 


ಅ 


PRS NES REED A ಸಾದಿ (6 ಡಿ) ED ಸಾಧ ಬ 
ಉಂಜಖಎ(ಉಟಯಿ ಮುನಿ]? ಯ್‌ ಯಂ ₹ 


ಗರಂ ಭವಾನ್ಗರ್ಹಯತೇ ನಿನ್ನ,ಂ 


ಬಿ 
ಧಿಕ್ಕಾರ್ಯಂ ಮಾಂ ಧಿಕ್ಕುರುತೇ ತಸ್ಲಾತಾಹಂ ಪ್ರಸಾದಯೇ loll 


4ಳೃ ಸಗರ 1 ಶ್ರಿ 
(ಸಬಲ. ಈ 


ತಿರುವಿರಿ. ನಿಂದೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದವನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ. ಧಿಕ್ನಾರಕ್ಕೆ 
ಹಖೋಗ್ಯನಾದವನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ. ನಾನು ಇಷ್ಟೊಂದು ಅಯೋಗ 


ದ 0 5 


ಮಾನಿನಿ pepe we fa Shas ವಾವಪವರಿಹಾರಕಾಗಿ ಉಲಿ ಗಾಲಿ 


ಛೆಲಿ। Nee 'ಆ್‌ಕ್ರ್‌/ ಗಟ್‌ ಸಮ್‌ ಸಮ್‌ ಗೇಟ್‌ ಗನ್‌ ಓಟ್‌ Ce `ಆ ಆಗ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ ಆಗ್‌ಟ್‌ Gas Us CG 


ಸರ್ವಂ ಹೀದಂ ದುಷ್ಕೃತಂ ಮೇ ಜ್ವಲಾಮ್ಮಗ್ಲಾವಿವಾಹಿತಃ | 
ಸಕರ್ಮಾಣ್ಯಭಿಸಂಧಾಯ ನಾಭಿನನ್ನತಿ ಮೇ ಮನಃ ೨11 


ನೀವು ಹೇಳಿರುವ ಎಲ್ಲ ದುಷ್ಕೃತ್ಯ ಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಅದ 
ಕ್ಸಾಗಿ ವಾಮ ಪ್ರಜ್ಞಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವವನಂತೆ- ಪರಿತಪಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದನೆ. ನಾನು ಇದುವರಗೆ ಮಾಡಿರುವ ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ ಏಸು 


ತೀ 


ತ್ತಿದ್ದಂ ತೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ತೊಳಲುತಿರುತ 
ಪ್ರಾಷ್ಸ ಘೋರಂ ಭಯಂ ನೂನಂ ಮಯಾ ವೆ ವಸ್ವತಾದಪಿ 
ತತ್ತು ಶಲೃಮನಿರ್ಹತತ್ಕ ಕಥಂ ಶಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಜೀವಿತುಮ್‌ | 
ಸರ್ವಂ ಮನ್ಮುಂ ವಿನೀಯತ್ಸಮಭಿ ಮಾಂ ವದ ಶೌನಕ || 


ಮುಂದೆ ಯಮನಿಂದಲೂ ಘೋರವಾದ ಭಯವು ನನಗೆ ಒದಗಿಯೇ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೧ 1355 


ಅಸ್ತು ಶೇಷಂ ಕುಲಸ್ಕಾಸ್ಕ ಮಾ ಹರಾಭೂದಿದಂ ಕುಲಮ್‌ 11911 
ಹಾಸ್ಯ ಮಾಲ ನ್ನ OS ನಾ ಸ ಯ್ಯ ಭಾಲಿ ಲ 1 ೧.೦ ಶಾಳ್ಗಿ ಹಾಲಿಷ್ಟ 
೮೧ ಅಲೂ ಳಳ! Oo ENS NH \ ಆಟಿಯ 
ದ್ದೇಷಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ) ನಾನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಪುನಃ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಪವಿತ್ರವಾದ ನನ್ನ ಕುಲದ ಶೇಷವಾದರೂ 
ಉಳಿಯಬೇಕು. ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಪಾಪದ ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನ ಕುಲವೇ 
ಲ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಬಾರದು. 
ನ ಹಿ ನೋ ಬ್ರಹ್ಮಶಪಾನಾಂ ಶೇಷಂ ಭವಿತುಮರ್ಹತಿ | 
ಸ್ತುತೀರಲಭಮಾನಾನಾಂ ಸಂವಿದಂ ವೇದನಿಶ್ಚಿತಾನ್‌ Hell 
ನಿರ್ವಿದ್ಯಮಾನಃ ಸುಭೃಶಂ ಭೂಯೋ ವಕ್ಷಾಮಿ ಸಾಮ್ವತಮ್‌ | 
ಭೂಯಶ್ನೆ ಭವಾಭಿರಕ್ಷನ್ನು ನಿರ್ಧನಾನ್ನಿರ್ಜನಾ ಇವ EN 
ನಮ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಾರ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ( ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿ 
ದ ಶೇಷವು ಉಳಿ ರಣ 


ರ್‌ ರ್ಯ ನ್‌್‌ ಜಾನಿ Po ಸಾಥ ಓಿಕಿ ಗ ಗ ಗಿ Mh ಲಿ 
ಜಲಲ ಅ ಆಟ! oY ಆವಿ ಇಲ್ಲ್‌ ಕೆ ಆಂ ವಲ! | 
ದ್ದೇನೆ) ಅತ್ಯಂತಖೇದಗೊಂಡಿರುವ ನಾನು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಲಯಾತಕ್ರ ಜ್ಞಾನ 

ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಿರ್ಜನ 


ಪೂರ್ಣರಾಗಿ ನಮಂತಹ ದುಃಖಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿರಿ. ( ನಿರ್ಧನಾನ್‌ ಎಂಬು 


ಇ ೫ \ 
್ಸ]ಿ ನಿರ್ಜನಾ ಇವ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ವಿಶೇಷಾರ್ಥ 
ವನು ಮಾಡಿದಾರೆ. ಅವರ ವಾಖೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಿರ್ಜನಾ ಇವ 


ಇರ್‌ ಸ್ಥಿ ಗೌರ್‌ ರ್‌ ಈ ಸಾಸ್‌ ಗೌರ್‌ ಇರ್‌ re Ne AA | ₹ ರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ 
ವ್ಮ ಶಿ 


ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಯೋಗಿಗಳಂತೆ ಎಂದು ಬಾಷಾಂತರಿಸಲಾಗಿದೆ. ನಿರ್ಜನಾಃ ಎ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೮ ಹಾಯ ಪಾರೆ ವಾ ಅ ಹಾ) ಬ ಫಾ ದ್ರಿ ಜಾ ಖಾಧಿ ಗಿದಿ7ಗಗ ವಾಲ ವಾಲ ಗಾನ್ಗ CS (ಎ ಹಾ್ಮಾ ಹಾಸ ಹಾ ಉಲ ಬಕಾ ಹಾದ 
ಲಾಲ!) ಆ 5 WO BOONE “LAS WANA ೧೮೨೦ ಮಿಲ್‌ (ANNO 
— ದೀನರನ್ನು ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ನಿರ್ಜನಾಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 


ಕಇರ್ಜನಪದೇಶಗಳು ಎಂದು ಸಾಬಾವಿಕವಾದ ಅರ್ಥವನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ 
ಕೌ Ww ಆಟ್‌ ಟ್‌ ತ್‌! "Sw ws wd NE ದ Ne dC ಅಳು te ॥ re ed TN Ne 
ಸಮನ್ಹಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ವ್ಯಾಖ್ಕೆಯನ್ನೇ 
ಲಬ ಗಾರ ಇ ಲಾರಾ ೦್ರ Om) ಹಾಸ ಸಾಕಾ ಬಾ ಕ್ಯ ಇಲಿ ಕಾ ಸಾಹಾ ಲ ಭಾಲಿ ೮೬ ಪಾಘೆ ವಾ ಹಾಸ್ತಾ ಮ್ಮಾ ಲ್ನ Od ಕಸಾ ಕಾಣಮ್ಮಾ ನಾ ON ಭಾರ ಜಾಲಿ 
ಅವಲಂಒಸಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬೀಕಾಗಿದಿ. ಇರ್ಧನಾಣರ್ಜರಾ ವ ಖಂಬಿದ್ದರ 
ಸರಿಹೋಗುತಿತು. ದೇವತೆಗಳು ಹರಿದರನ್ನು ರಕಿಸುವಂತೆ-ಎಂದಾಗುತದೆ 
ಮ (ತ್‌, ಣು ೦, ಎಬಿ 
)ಪಿಕಾರರ ಬರವಣಗೆಯ ಇ. ತಪ್ಪಾಗಿ ರೀಫ ಸೆ ನಕಾರವು ಬ ಒರಬಹುದಿಂದೂ 
ದಿಗ್ಗಿ AA 


ನ ಹೃಯಜ್ಞಾ ಅಮುಂ ಲೋಕಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುವನ್ನಿ ಕಥಣುನ | 


PN PAS 
pd 


ಆಪಾತಾನತಿತಿಷನ್ನಿ ಪುಲಿನಶಬರಾ ಇವ llsll 
೨) ಲ ಎ ಐ 
PRN ವನು A ಧಿ ಂ ಘ್ರ MN ಕಾಷ್ಟ ಇಲ್ಲಿಂ ರಂ ಲೋಕವನ್ನು 


ಮುವುದಿಲ. ಪುಲಿಂದ-ಶಬರರಂತೆ 


ಅವಿಜ್ಞಾಯೈವ ಮೇ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ಬಾಲಸ್ಕೇವ ಸುಪಣಿತಃ 
ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಿತೇವ ವ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರೀತಿಮಾನ್ನವ ಶೌನಕ Ill 


ಬ್ರಾಹಣೋತ್ರಮರೇ! ನೀವು ಒಳ್ಳೆಯ ವಿದ್ದಾಂಸರಾಗಿರುವಿರಿ. 
ಬಾಲಕನ ( ಮೂರನ ) ಬುದ್ದಿಯಂತೆಯೇ ಇರುವ-ನನ್ನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು 
(ದುಷ್ಟಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು) ಗಮನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೇ ತಂದೆಯು ಪುತ್ರನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ( ತಪ್ಪುಮಾಡಿದರೂ ) ಪ್ರೀತಿಯುಕನಾಗಿರುವಂತೆ ನೀವು ನನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿರಿ. ( ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು 
ಗಮನಿಸದೆ ಅನುಗಹಿಸಿರಿ.” ) 

ಬ್ರಹ್ಮನ್‌! ತ್ಹಂ ಸುಪಣ್ಣಿತಃ | ಬಾಲಸ್ಕೇವ ಮೇ ಪುಜ್ಞಾಂ 
(ಅಪ್ರಜ್ಞಾಂ) ಅವಿಜ್ಞಾಯೈವ ಪುತ್ರಸ್ಕ ಪಿತೇವ ಪ್ರೀತಿಮಾನ್‌ 
ಬವ-ಎಂದು ಅನಯಿಸಿ ಈ ಶೋಕಕೆ ಅರ್ಹಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಸ ಹಣಿತಃ 


ಜತ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌ ನಗದ್‌ ಸವ್‌ ಓಟ್‌ Nu ಸ್‌ 4 hf 


ಎಂಬುದನ್ನು ಪಾಠಾಂತರದ ಪ್ರಕಾರ ಸುಪಣತಃ ಎಂದು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಗಾ ಭಾಲಿ ೦.೦ರಾಳೆಾಲ್ಗಿ ನಾ ಲ್ನ ಸಾಲಿ ಇಸಾ ಡಾಲಿ ಗಾಲೆ ಇ ಕೆಂ ಕ್‌ ಸಾಲದೆ ರೆ ರ್‌ ಕಾಸಾ ಬಾವ ಇ 
Of lus ಟು) ಆಲ್ಯಎಟಿಲ್ಯಉ ಲಲ 2 ಲ್ಲ ಆರ್ಟ WTA ed 


= ು 
ಪಂಡಿತನು ನಾನು ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ಶಲದಿರುವನೋ ಜಾ ಲ ಸಾಗಿ ಕಾ ೧ (ಬ ಕ್‌ಗ್‌ಹಾತ್‌ ಉಂ 
ಹ ಭೆ ಸ್ರಿ ಹಗ್‌ ಆಗ್‌ Us Lv ನ್‌್‌ ಕ್‌ ದ್‌ ಆ) ಆಗ ಲ್‌ 9 ಸ್‌ ಶಲ್‌ ಐ. "ಗಟ! 8 8ರಟ್‌ ಟ್‌ ಓ ಇಗೆ ಆಟ್‌ 
ಮಿತ್ಮೇವಂ ರೂಪಾಂ - ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಶರಣಾಗತರೂಪವಾದ 
AL NOAA NINO A ೧ ಕಾಗ ಉನ NN ANE 
ಪುಲಯ NS) YH ಲ, aA ಈ. ಘಲ್ಲು WA WUC SONC 
ಅಲ್ಲ. ಎಂಬುದಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ ಅಹಣಿತಃ ಎಂಬುದು 
[ee ~~ ತಿ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಲ್ಲ. ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ.) 
ಲ್‌ಿ ಲ್‌ಿ ಳ್‌ 
ಇಂದ್ರೋತಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
೮ ಹನಾಧ ಪ್ರ್ಮಾ ನಾ ನ ಫಾರ ಹಾ ಮ್ಮಾ ೧ನೆ ಿ 
ಅಲಲ ಉುದಿಖಪ್ರೊಬ್ಲೂ 
ಬಹು ಕುರ್ಯಾದಸಾಮೃತಮ್‌ 
ಇತಿ ವೆ. ಪಣಿತೋ ಬೂತ್‌ 
ಲೆ ಡಿ ಕ ವ 
ಭೂತಾನಾಂ ನಾನುಕುಪತೇ llacll 
"ಅಜಾನಿಯಾದ ಮನುಷನು PP PE DER ATT OI 
ಮಾಸು ಮೀಸ ಸ್‌ Cd Gd GAS 1 ಸ (© AN C | IE 
ಮಾಡುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿದೆ? ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ( ಪಂಡಿತನು) ಪ್ರಾಣಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ( ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಪ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಯದಪ್ರಾಜ್ಯ ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ತತಃ ಪ್ರಾಜ್ಞ; ಎಂದೂ ಬಹು - ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ 


ಉರ್‌ Pe ಘಾಲಷ್ಟ NOE ಲಾ ನಿ ಮಾನ್ಸಾ ನಾ ಉಾಜ್ಯ ಗಹ ಲ್ಲಿ 6 
ನಳ. ಕಾಂ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಶ್ಕ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಬಹ್ಮ ಹಾಹಾ — ಉಲ್ಟಾ ಊಲಘಂ — 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜಾತಿಯು, ಕುಪಿತಾ ಸತೀ ಇ... ಕೋಪಗೊಳ್ಳಲಾಗಿ, 
ಅಸಾಮ್ಹತಮಪಿ ಇ ಅಯುಕ್ತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ, ಕುರ್ಯಾತ್‌ = 
ಎಲ್ಲಾ ಗ ೧0೯೫ ಎಕ _ ಪಂ ಉಪ್‌) 2 ಹಾಲ ಇನ್ನಾ ಸಾನೆ ಲ್ನ ಹ 
ಲ್‌ © Ad \ Neh 9 ಸಪ್‌ ಹ್‌) ಹಾಹಾ ಸ್‌ ಢಿ A bad \e ಕಾ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿದೆ? ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿಲ್ಲ. ಅತಃ ಎ ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಎ 
ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ - ಬುದ್ದಿವಂತನು, ಇತಿ ಇ ಏವಂ ಪ್ರಕಾರೇಣ - ಹೀಗೆ 
ಪಣ್ಣಿತೋ ಭೂತ್ಹಾ ಎ ವಿವೇಕವಾನ್‌ ಭೂತ್ಹಾ - ವಿವೇಕವಂತನಾಗಿ 
[860]-23 

y 

3) 

\ 

ಹ, 

CP 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
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ನಾ ವಾ ನಾ ನೆ ಧಿ ೦% ON ಸಾಲ ನೌ ವಾ ಹಾಲೆ ಇ ನ್ನ ಬಾರೆ ಭಿ ಹಾ ಖಿ ದಿ PNR 

ಹತಲ D೦ / ದ್‌ ಉಯ್ರಲಂಗಿ WNW ಅಜ ಯವ ಹಾ ಲಬ ಆಲ ೬.೦0 

ನ ಕರೋತಿ ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಕುಪಿತರಾದಾಗ 

ಅಯುಕ್ತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡುವಾಗ ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಯರು 

ಕೋಪಗೊಂಡು ತವ ಮಾಡಿದರೂ ಪಂಡಿತನಾದವನು ಕೋಪಗೊಳು 
[| ಕ್‌ ಕ್ರ) wd ಆಗ ಟ್‌ Wd Ne ಆಂಗ tafe Ne ಓಟ್‌ ಹಟ್‌ ಚ್‌ ಗಟ್‌ dC wef Wd TN sl hf ಳು 


ವುದಿಲ್ಲ-ಎಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ) 


ಪ್ರಜ್ಞಾಹಾಸಾದಮಾರುಹ್ಕ ಅಶೋಚ್ಛಃ ಶೋಚತೇ ಜನಾನ್‌ | 
ಜಗತೀಸ್ಥಾನಿವಾದ್ರಿಸ್ಟಃ ಪ್ರಜ್ಞಯಾ ಪ್ರಶಿಪತ್ನತ 1೧೧1 


ವಿಶುದ್ಧವಾದ ಬುದ್ದಿಯೆಂಬ ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು ಹತಿ- ಪ್ರಜಾಬಲದಿಂದ 


ಶೋಕರಹಿತನಾಗಿ-ದುಃಖಿಗಳಾದ ಇತರ ಜನರ ಸಲುವಾಗಿ ಶೋಕಿಸುತಾನೆ. 


EU ಥಿತ್ಷಾವ್‌ CRS VT SR ಪರ್ವತದ ಮೇಲಿರುವವನು ಯೂಮಿಯ 

ಆಜಂ ಅಣ್ಣ ಅಲ್ಲ ದ ಖವರ್ಟೀಿ ಅಟ CAN WUC OO NOUNS 

ಮೇಲೆ ಇರುವವರನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನೋಡುವಂತೆ-ಲೋಕದ ಜನರನ್ನು 

ಯೋ ಉಲ್ಲಂ ಸ್ಹ ಅಳಯುಕೂಃ ಫತೆಲ್ಯಣಿ 

ನ ಚೋಪಹಲಭತೇ ತೇನ ನ ಚಾಶ್ಚರ್ಯಾಣಿ ಕುರ್ವತೇ | 

ON Nom ಸಾಹಾ, ಹಾಗಿ ಶಾಲಿ ಎ ರಕ್‌ RE ಲ್ಲಿ ಫ್ರಂ ನಾ ವಾಲಾ ಅಾಫ್ನ ಸಾಧಾಬ್ಲ್ಳ್ನ Ula all 

ಓಟ ಆಆ 6" ಅಲ್ಲ ್‌ಲ್ಟ್ರ ಆಆ ಆಲಿ/ಓ ಆ ಆಲಿ. . WI ಬಲ್ಬು ಈಂ ಆತ್ರ 6" ನ ಟಿ ಅಟ್‌ 881 Jw ll 
ಪ್ರಾಚೇನರಾದ ಸಾದುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ವಿರಕನಾಗಿರು 


ವನೋ, ಆ ಸಾಧುಗಳ ದೃಷ್ಟಿಪಥದಿಂದ ದೂರವಿರುವನೋ, ಅವರ 
ಧಿಕ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವನೋ - ಅಂತಹವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನವು ಲಭ್ಯವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಪುರುಷನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜನರು ಆಶ್ಚರ್ಯ ವನ್ನೂ 


ಕುರುಷ್ನೇಕ ಯಥಾಶಾನ್ನಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶರಣಮಸ್ತು ತೇ 1೧೩ 

ನಿನಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶಕ್ತಿಯು ಎಷ್ಟೆಂಬುದು ತಿಳಿದಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಮಾಹಾತ್ಮವು ವೇದ- ಎಸ್ತಗಳಲ್ಲಿಯ- ಕೀರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಶಾಂತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸು. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿನಗೆ ಶರಣ್ಯರಾಗಲಿ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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SS SS RS ಛಿ ಆಲಾ ಹ ನಾನಾಮಕುಪ ಶಾಮ್‌ | 
ಅಲ್ಲ್ವಾ 2ಇಲಆ ಘರ ಈ ಬ ಆಲ್ಚ್ರ ೨ ೧೨೮ ಅಜ ಕಲುಲ ಊಟ ॥ 
ಅಥವಾ ತಪ್ಸಸೇ ಹಾಹೇ ಧರ್ಮಮೇವಾನುಪಶ್ನ ವೈ 11೧೮ದ 


ಕ್ರೋಧರಹಿತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ನೀನು ಮಾಡುವ ಸೇವೆಯು 
ಪರಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಪಾಪಕ್ಕೆ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಡುವೆಯಾದರೆ ಧರ್ಮದ ಮೇಲೆಯೇ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಡು. ( ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಆಚರಿಸುತ್ತಿರು.)' 

ಜನಮೇಜಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಅನುತಷ್ನೇ ಚ ಪಾಪೇನ ನ ಚ ಧರ್ಮಂ ವಿಲೋಹಯೇ | 
ಬುಭೂಹುಂ ಭಜಮಾನಂ ಚ ಪ್ರೀತಿಮಾನ್ನವ ಶೌನಕ 11೧೫: 

“ಶೌನಕರೇ! ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಪಾಪಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಲೋಪವನ್ನು ನಾನಿನ್ನೆಂದಿಗೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರೇಯೋಜಭಿಲಾಷಿಯೂ ನಿಮ್ಮ ಭಕ್ತನೂ ಆಗಿರುವ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿರಿ.” 

ಇಂದ್ರೋತಮುನಿಯು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಛಿತ್ವಾ ದಮ್ಬಂ ಚ ಮಾನಂ ಚ ಪ್ರೀತಿಮಿಚ್ಚಾಮಿ ತೇ ನೃಪ | 
ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ತಿಷ್ಠ ಧರ್ಮಂ ಚೆ ವ ಪ್ರತಿಸ್ನರನ್‌ lll 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ದಂಭವನ್ನೂ-ಅಭಿಮಾನವನ್ನೂ 
ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿ ನಪ ಕಾಸ್‌ಗೈೈ ಫ್ರಿ ಯವನುಂಟುಮಾಹಡಬೇಕೆನಮುವ 


| RAG ಓಟ ಸ್‌ ಕ್ಕಿ ಟ್‌ ಸ್‌ ಸರ್‌ ಸಿದ್‌ eked! ॥ ತಲ್ಲು we ಓ Cw ue 


ಆಶಯದಿಂದಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ನಿರಂತರವಾಗಿ "ಧರ್ಮವನ್ನೇ 7 ಸರಿಸುತ್ತಾ ಸರ್ವ 


a 


ಅಲಾ ನಿರಾಳ ರನು ೦ ವಾನ ಕ್‌ ದಿಕ್‌ ಕಾಕಾ ಸ 
ಅಲ)! 17 ಹಿತಹಲಿಯೂ ಹ ಟು ನಾಗಿರು 
ಗಿನಿ ಹಾ 
ನಳ ೧ಸೆಗಿಗಕಾನ್‌ 0ಕೈ ಹಾರ್ಗ್‌ನಾು ಸ್‌ 6ನೆ ೧ಂ ಕುಡಾನುುಹಾಸದಗಿಳೆಳ | 
Li bd) ಚ್‌ ಕ್‌ ಗೆ ಬನ. ಜಾ ಯಿ ಜಾರ ಕ್‌ ಸ ಲ್‌ ಲ್‌ ಫ್‌ ಪಲ ಕ್ಷ 
ತಾಂ ಮೇ ದೈವೀಂ ಗಿರಂ ಸತ್ಕಾಂ ಶೃಣು ತ್ವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸಹ ॥ 
ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಭಯದಿಂದಾಗಲೀ, ಕಾರ್ಪಣ್ಯದಿಂದಾಗಲೀ, 
ಲೋಭದಿಂದಾಗಲೀ-ನಿನನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಆಹಾನಿಸುತಿಲ್ಲ. ನೀನು ಈ 
| - ಮ ದ ಲ 
ಬ್ರಾಹಣರೊಡನೆ ದೈವವಾಣಗೆ ಸಮಾನವಾದ ನನ್ನ ಈ ಸತ್ಯವಚನವನ್ನು 
ಇಡೆ ಳು 
ಕು! 
\ 
ಆ 
GUSTS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲಾರಾ ಲ ಕಾಶ) ಹಾಸ್ಮಾ ಉಮ್ಮು ಉಲ  ಹಾಣಸ್ಮಾ ಯೃ ೧ ದ ವಾ ನಾರಾ ನಾ ಸಾ) ಸನಿ ಥಲ | 
ATSSO ನ ಕೇನಚಿ ಚ್ಚ ಲ್‌ ಆಫ WIT ಊ ಲಲ I 
ಕ್ರೋಶತಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಹಾಹಾ ಧಿಗಿತಿ ಜಲ್ಲತಾಮ್‌ ॥೧೮॥ 


ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನಿಂದ ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯೂ ನನಗಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಪ್ರಾಣಗಳೂ-'ಅಯ್ಕೋ! ಅಯ್ಯೋ! 
ಶೌನಕನು ಪಾಪಿಷ್ಠನನ್ನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇವನಿಗೆ 
ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ-ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಕೇವಲ ಧರ್ಮದ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರಲು ಆಹ್ಹಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ವಕ್ಷನಿ ಮಾಮಧರ್ಮಜ್ನಂ ತೃಕ್ಷನ್ನಿ ಸುಹೃದೋ ಜನಾಃ | 


ಪು ೨೦ ಲ 


ತಾ ವಾಚಃ ಸುಹೃದಃ ಶ್ರುತ್ನಾ ಸಂಜ್ನರಿಷ್ಠನ್ನಿ ಮೇ ಭೃಶಮ್‌ [eal 


ವ 


HO ಅ ಸಕಾರ ಲಿಳ್ಳೆ ೧ ಲರ್‌ ಎ ಸಾಲಿ ಉಳಿ NN 
ಗ್ದ CODA WOOT UAT ಉಲ್ಲ ೪) ~ of ಅಲ್ಲಲ * 


ಕೇಚಿದೇವ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಾಃ ಪುತಿಜ್ಞಾಸ್ಸನ್ನಿ ತತ್ತತಃ | 
ಜಾನೀಹಿ ಮತ್ಸತಂ ತಾತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ರತಿ ಭಾರತ |1೨೦॥ 
ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಲರಾದ ಕೆಲವರು ಮಾತ್ರವೇ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 


ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ "ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ. ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಪರಮೋದೇಶವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನೂ 


ದ್‌ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳಬೇಕು. 
ಲ ತ 
WSS OA ಉಹು) PNG ಉಲ್‌ ್‌ ಅ Wed Bei ॥ 
ಪ್ರತಿಜಾನೀಹಿ ಚಾದ್ರೋಹಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ನರಾಧಿಹ |1೨೧|| 
ನರಾಧಿಪನೇ! ನನ್ನ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 


ಉಣ "ವ್‌ 


ಕುಶಲವನ್ನು ಹೊಂದುವರೋ-ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಕಾರ್ಯಮಾಡಬೇಕು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ದ್ರೋಹ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನನ್ನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡು.” 
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| ನಸಾ ಪುನರ್ಜಾತು ನ ಕರ್ಮಣಾ । 
ದ್ರೋಗ್ಹಾಸ್ಮಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಲಿಪ್ರ ಚರಣಾವಪಿ ತೇ ಸ್ಪಶೇ || ೨೨1 
66 ಉಎಹ್ಟೆದ ಆಶ NS NEE RE 
ಆ ಎ್ರಲ)೬ SUMAN OU CAS ಕಲಿ hed Ah ಆ (ಲಿ THI 1೮ (ಲ್ಲ WAM 


ಶಪಥಮಾಡಿ ಹೇಳುತೇನೆ. ಮಾತಿನಿಂದಾಗಲೀ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಲೀ, 
ಕರ್ಮದಿಂದಾಗಲೀ- ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡು 


ಇಳ್ಸಿ ೯೧ ೨೨ 
ಆಟ್‌? 


ಈ ಭಿ ೧ ತ್‌ಾ | ಹಾಳ NE ,್ಮ ಸಾಧ 
೬ SOM IVAN TAM UY) ಊಟ! 1 ದ 


೧೫೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಪದ್ಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಇಂದ್ರೋತನು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಧರ್ಮೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಅವನಿಂದ ಅಶಮೇದಯಾಗವನು ಮಾಾಡಿಸಿದುದು : 


ಸ್‌ ಸ್‌ ಇಲ್‌ NY ಅ ರ0 kL ಆಗದ ಪಪ್‌ ಬ ೫ ಔರ್‌ ಶ್ರ | rr Ue 81 4 NY rN 


ಬ್ರಹ್ಮ ಹತಾಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ರಾಜನು 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು 
ಪಾರಕ್ಷತ! ಭೀಷ್ಮನು ಪ್ರವಚನವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಧರ್ಮಜನಿಗೆ 
"ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಶೌನಕನು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
“ಜನಮೇಜಯ! ನೀನು ಶ್ರೀಮಂತನಾಗಿರುವೆ. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿ 
ಸ್ಲಮ್‌ ನ ಇವ್ನ ೦ಡಿ ಮಪಿ A 


LAS Cad o ಉಲಮಿ್ಬುಲ ಪುಲಿ! IAS Sad se We tad ANN ಉಚ್ಯಾಕಾಟಳ್ಥು WTO IASC oe 


ಆದುದರಿಂದ ಪಾಪಾಚರಣೆಯಿಂದ ನಿವೃತ್ತನಾಗಿ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ 


ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ನಿನಗೆ ಧರ್ಮೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಹಾಲೆ ಪ್ರಾಣಾ ಹಾಸ್ನ ಘಾಲ್ಲಿ ಇ ಬಾನಿ) ಕ್ಕು ೧ ಭಲಾ ಹನ್ನಾ ಶ್ವಾ) ಇ 0) ರೈ ಹಾಲೆ ಹಾಗ ಶಾಲೆ ಹಾಲಿ ಬಿನಾ ಹಾಲೆ ಬಾನ | 
NTN TDN eC ಲ ಆ ಬರು) ರಟ ಊಂ 0೬೦09 ಅರು | 
ಅನುಗೃಹ್ನಾತಿ ಭೂತಾನಿ ಸ್ನೇನ ವೃತ್ತೇನ ಪಾರ್ಥಿವಃ |೨| 


ರಾಜನು ಮೊದಲು ಕಠೋರಸ್ವಭಾವದವನಾಗಿ ಅನಂತರ ಮೃದು 
ಭಾವವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ತನ್ನ ಸದ್ವವಹಾರಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು (ಪ್ರಜೆ 
ಗಳನ್ನು) ಅನುಗ್ರಹಿಸುತಾನೆಂಬುದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 


1362 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಾಲೆ ಗಾ ಶಾಲೆ ಹಾಕಲಿ ಲ) ಇತಿ ಲೋಕೋ ed ಲಿ | 

KAA SO SLO IN SSS STE DS [Oe Sf ಉ್ಯಉ ಸವ 

ಯತ್ರ ತ್ವಂ ತಾದೃಶೋ ಭೂತ್ಹಾ ಧರ್ಮಮೇವಾನುಶಶೃತಿ EW 
ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ ತೀಕ್ಷ ಸ್ಥಭಾವವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸುವ ರಾಜನು 


ನಿರಿ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಣ್‌ ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವನೆಂದು ಲೋಕವು 
ಭಾವಿಸುತದೆ. ಆದರೆ ನೀನು ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ ಕ್ರೂರಸ್ತಭಾವವನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದರೂ ಧರ್ಮದ ಕಡೆಗೇ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವೆಯೆಂಬುದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 


ಹಿತ್ನಾ ತು ಸುಚಿರಂ ಭಕ್ಷಂ ಭೋಜ್ಕಾಂಶ್ಚ ತಪ ಆಸ್ಥಿತಃ | 


ಇತ್ಯೇತದಭಿಭೂತಾನಾಮದ್ಭುತಂ ಜನಮೇಜಯ loll 
ಜನಮೇಜಯ! ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯ 
ಭೋಜ್ಯಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಕಾಗಮಾಡಿ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ 
ಶ್ರಿ El Ge ಪಾ 


ಯೆಂಬುದೂ ಪಾಪಾಬಿಭೂತರಾದವರಿಗೆ ಅದ್ಬುತವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತದೆ. 


ಯೋಇದುರ್ಲಭೋ ಭವೇದ್ದಾತಾ ಕೃಷಣೋ ವಾ ತಪೋಧನಃ | 
ಅನಾಶ್ಚರ್ಯಂ ತದಿತ್ಕಾಹುರ್ನಾತಿದೂರೇಣ ವರ್ತತೇ |e 
ಐಶ್ಚರ್ಯಸಂಪನ್ನನು-ದಾನಿಯಾಗಬಹುದು. ಕೃಪಣನೂ, ದರಿ 
ದ್ರನೂ-ತಪೋಧನನೂ ಆಗಬಹುದು. ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ 
ವಿಷಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ಐಶ್ಚರ್ಯಸಂಪನ್ನನಿಗೆ ದಾನವೂ, ದರಿದ್ರ 
ನಿಗೆ ತಪಸ್ಸೂ ಹೆಚ್ಚು ದೂರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ( ಹೆಚ್ಚು ಕಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ) ಆದರೆ 


ದರಿದನಿಗೆ ದಾನವಣ-ಐಶಲರ್ಯನಂಪನವಿಗೆ ತಪಸೂ ಕಷಕರವಾಗುತದೆ 
Nee AT FW a NN Ne | Re ಊಟ್‌ ಈ 

ಮು ು ವ ಗು ನೆ 0 

VN ಹಾಲ ಚಾಲಿ ಇ ಹಾಥ 9 ವಾ ನ ಬವ ಲ ನಿರಿ ಹಾಲ ಹಾಲೆ ಇ. | 

ಉತಿದೀಿಐ ಎಂ ಕಾರ್ಜಿಲ್ಮಿರಿ ಸಿಣಜಗಿಲಸಿಬಲೇಕ್ಲ್ಷತಿಬ್‌ | 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಮಗವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸದೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವುದೇ 
ಕಾರ್ಪಣ್ಯ. ( ಕರ್ತವ್ಯಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಕಷ್ಟದ ನಿವೃತ್ಯುಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ದಿರುವಿಕೆಯೇ ಕಾರ್ಪಣ್ಯ ) ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿಯೇ ಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಆ ಸಮೀಕ್ಬೆಯೇ ಆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗುಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


“ು 
CS 
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ಚೆ ೭ ಕ್ಕು ನಾ ಹಾಲಿ ನಾ ಕಾಫ ನಾಂ ಧನಾ ಹಾಲಿ ದಾನಾ ಲ ನಾ ಕಾ ೧ನೆ ಜಾರೆ ಳು ಉಲ ಕಾ ಇದಂ | 
ಆಳ ಆಳಲ್ಲ ONY LAN TS Pk ES eh ಆತ ಉಲ ಊಂ 
ಪಣಕ್ಕೆ ತಾನಿ ಪವಿತ್ರಾಣಿ ಷಷ್ಠಂ ಸುಚರಿತಂ ತಪಃ 11೭. 


ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ದಯೆ, ವೇದಗಳು ಮತ್ತು ಸತ್ಯ-ಈ ಐದೂ ಪರಮ 
ಪವಿತ್ರವಾದುವುಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಆರನೆಯದಾಗಿ ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನತೆ 
ಯಿಂದ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಆಚರಿಸುವ ತಪಸ್ಸೂ ಪವಿತ್ರವಾದುದು. | 
ತದೇವ ರಾಜ್ಞಾಂ ಪರಮಂ ಪವಿತ್ರಂ ಜನಮೇಜಯ | 
ತೇನ ಸಮ್ಮಗೃಹೀತೇನ ಶ್ರೇಯಾಂಸಂ ಧರ್ಮಮಾಷಪ್ಲು್ಪಸಿ |1೮|| 

ಜನಮೇಜಯ! ರಾಜನಿಗೆ ಈ ಆರು ಧರ್ಮಗಳೂ ಪರಮಪವಿತ್ರ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಆಚರಿಸುವುದರಿಂದ ನೀನು 
ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದ ಧರ್ಮ ( ಧರ್ಮಫಲ) ವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. 


ಕಣ ಕನೋನಾಂಂಗನನುನಂ ಹಂತ ನಂ ಸ. ಶರಮ್‌ | 
ತ್ರ ಗರ ಲ್‌ ಜ್‌ ಜಕ್ಕ 6 8 ಳ್‌ ಹಳ ಗತ್‌ ಳ್‌ ಆಳ್‌ ಇದ್‌ ತ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ 'ಈ್‌್‌ತಗೌತ್‌ ಪ್‌ ಓಲ್‌ 
ಅತ್ರಾಪೃದಾಹರನೀಮಾಂ ಗಾಥಾಂ ಗೀತಾಂ ಯಯಾತಿನಾ lll 
ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಯಾತ್ರೆಮಾಡುವುದೂ ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ವೆಂದು ಹೇಳಲಟಿದೆ. ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಯಾತಿಯು 
ಖಲ | ಸತ್‌, ೨ 
ಹೇಳಿರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ : 
ಯೋ ಮತ್ತಃ ಪುತಿಪದ್ದೇತ ಆಯುರ್ಜಿೀವಿತಮಾತ್ಮನಃ | 
ಯಜ್ಞಮೇಕಾನತಃ ಕೃತ್ಹಾ ತತ್ಸಂನಸ್ಕ ತಪಶರೇತ್‌ |॥೧೦॥| 
"ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯದ ಜೀವನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸು 
ವನೋ-ಅವನಮ ಪ್ರ ಪಯತಪ ಔಓರ್ವಕವಾಗಿ ಯಜವಮ ಮಾಡಬೇಕು 
ಕ್ಕ ನ wef ಲ ಹ್‌ ಪಗ್‌ ಹ್‌ ರಾ ea A ಅ 


ಅನಂತರ ಅದನ್ನು ಬದಿಗೊತಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ( ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. )” 
ಪುಣ್ಣ ಮಾಹು ಕುರುಕೇತ ೨ 


NY 1೬೯ ಅಕ್ಷಿ ಇರ್‌ 


ಸ್ವತೀಮ 
ಸರಸ್ಪತ್ಕಾಶ್ನ ತೀರ್ಥಾನಿ ಹೀರ್ಥೇಟನೆ ಹಪಥೂದಕಮ್‌ 


ಟ್ರ 


ಯತಾವಗಾಹ ಪೀತ್ವಾ ಚ ನೈನಂ ಶ್ವೋಮರಣಂ ತಪೇತ್‌ 11೧೧ 


ಕುರುಕೇತ್ರವನ್ನು ಣ್ಯಕೇತ್ರವೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. ಕುರುಕೇತ್ರ 
ನಲು ಪು ಕಿಲ ನ್‌್‌ ಲದ 
ಕೈಿಂತಲೂ ಸರಸ್ವತೀನದಿಯು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


po ಊ 
ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಪೃಥೂದಕತೀರ್ಥವು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ 


Re 


ಪೃಥೂದಕದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅದರ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದ 


ಸ್‌ 


1 ನಾಳೆಯೇ ಮರಣವು ಸಂಭವಿಸಿದರೂ ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸು 


ನೇ lal 


ಕಾಲೋದಕಂ ಚಿ ಗನ್ರಾಸಿ ಲಬ್ಧಾಯುರ್ಜೀವಿತೇ ಪುನಃ | 
ಸರಸ್ತತೀದೃಷದ್ದತ್ಕೋಃ ಸಂಗಮೋ ಮಾನಸಃ ಸರಃ ೧೩1! 


ನೀನೇನಾದರೂ ಮಹಾಸರೋವರ, ಪುಷ್ಕರಗಳು, ಪ್ರಭಾಸ, ಉತ್ತರ 
ಮಾನಸಸರೋವರ, ಕಾಲೋದಕ, ದೃಷದ್ದತೀ ಮತ್ತು ಸರಸ್ತತೀನದಿಗಳ 
ಸಂಗಮಸಾನ, ಮಾನಸಸರೋವರ-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅವುಗಳ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಾಶನಮಾಡಿದರೆ ನೀನು ಪನಃ 


ಪುಣ್ಯ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸಲು ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆ. 


ಯಥಾ ಕುಮಾರಃ ಸತ್ಕೋ ವೈ ನೈವ ಪುಣ್ಕೋ ನ ಹಾಪಕೃತ್‌ ॥ 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಲಕನು ರಾಗ-ದ್ದೇಷಶೂನ್ಯನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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SSS NED SDS AA ನಾ ಎಂತ ತದಲ್ಲಿ 
ಪ್ಯು ಗ್ರ ಕಳಯ {AWHONN ಲ sO 1ರ ಕಲ್ಲ ಆಲ ಟಿ.ಎ 


ಬಿಎ 4 ಲ 
ಕ್ಕ ಮಾ ಫಾ ಸಾನೆ ನಾನೆ ಲಸ ಘಾ ಘೆ ಮವನ ವವ ಹ ಮಾನೆ ಸಾನೆ ಸಾ ಮಾನಿ ಸಾ ಮಾನಿ ಮಾಟ ಹಾ ಎವ ಎಲ್‌ಎಲ್‌ ಥೌ್ಷ 
ವಂ ಪ್ರಕೃತಿಭೂತಾನಾಂ ಸರ್ವಸಂಸರ್ಗಯಾಯಿನಾ 
ತ್ರಜತಾಂ ಜೀವಿತಂ ಶ್ರೇಯೋ ನಿವೃತೇ ಪುಣ್ಲಪಾಪಕೇ 1೧೭! 
ವಿ J ಲ್‌ 
ಮಂ ಸದ ಸಗ್ಗಣಧಿರ್ಗಗಗ ಕಿ) ಗಣದ. ವಾ ಬೆಲೆ A A ಸಂ ಇಳಿ ಸಇ7ಳೊ 
Nw ) Wad We ಆಆಆ Cad Nad ತಿ SC VI Md the O Des Kd ಆಗ Ae td \ 


ಭೋಜನದ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದರೆ ಹಸಿವಿನ ದುಃಖವನ್ನೂ 
ಅನುಭವಿಸಿರಬೇಕು. ದುಃಖವಿಲದಿದರೆ ಸುಖವೂ ಇಲ. ಸುಖ-ದುಃಖ ಗಳೆಂಬ 


ಅ ಐ 


ದೃ್ರಂದ್ರಗಳು ಸ್ವ ಸ್ವಕಲ್ಪುತ ತಗಳೇ. ತಯ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ದ್ವಂದ್ಹಾ 


ವಿಧವಾದ ಸಂಪರ್ಕಗಳನ್ನೂ 'ಕೊಂದಿ ದಿದ್ದರೂ ಇಂತಹ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
( ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ) ಪುಣ್ಯ-ಪಾಪಗಳರಡರಿಂದಲೂ  ನಿವೃತ್ತವಾಗಿರುವ 


೪ - 
(ಸುಖ- ನಂ NNT ಜನದ ಳ್‌ ಶಿಲಿದಿರುವ) OAT 
UCN NV ರ ಅಲಲ) ONL STW) ಆಲಾ0ರಲಟು 
ಮಮಕಾರಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಕಜಿಸಿರುವ ಸಂನ್ಕಾಸಿಗಳ ಜೀವನವು ಅತ್ಯಂತ 
ಆ ಎ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದುದು. 


ಯತ್ತೇವ ರಾಜ್ಞೋ ಜ್ಮಾಯಿಷ್ಠಂ ಕಾರ್ಯಾಣಾಂ ತದ್ಭ್ರ ವೀಮಿ ತೇ 
ಬಲೇನ ಸಂವಿಭಾಗೈ ಶ್ಚ ಜಯ ಸ್ವರ್ಗಂ ಜನೇಶ್ವರ | 
ಯಸ್ಮೈ ವ ಬಲಮೋಜಕ್ಶ ಸ ಧರ್ಮಸ್ಥ ಪ್ರಭುರ್ನರಃ 1೧೮ 


ಮಹಾರಾಜ! ಈಗ ನಾಮು ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದು 


ಇ್ರಾ ರಾ ಜಾ ಸಇ್ಞಾ ರನ್‌ ಕಾ ಶ್‌ ಹಾ ನ್‌ ರಾ 


ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಜನೇಶ್ವರ! ನೀನು 'ಬಲದಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತು ದಾನಗಳಿ ೦ಂದಲೂ ಸ್ನರ್ಗಲೆ ಗಣೀಕವನಮ ಜಯಿಸ ಸು. ಯಾವನಿಗೆ ಬಲವಾ 


aie hl 8 ತು °° ಡ್‌್‌! ॥8 ಗತ್‌ ವ್‌ ಬಿಪ್ರ) ಈ 


ಮತು ಓಜಸ್ಸೂ ಇರುವುವೋ ಅವನು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಭುವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
(ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾಗುತಾನೆ. ) 
ಜಾತ್‌ ನಾನಾಂ ಸುಖಾರ್ಥಂ ಹಿ ತಂ ಪಾಹಿ ವಸುದಾಂ ನಹ | 


ಲಿ ಮ್‌ ರ್‌ ಶ್ರಾ ಕ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇಸ್ಟ ರ್‌ 


ವ 
ಯಥೈವೈತಾನ್ಸುರಾಕ್ಷೆಪ್ಸೀಸಥೈವೆ ತಾನ್ಪಸಾದಯ ೧೯1 


€1 
ಲೆ ಲೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1300 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸಾ ಉನ ರಷ್ಮ್ಮ್ಯ ಸಾಧ ಇ ಕಾಫ 


Wl AOU OO 


ಲ ಡುವ ~ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸು. ಹಿಂದೆ ನೀನು ಅವರನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 
ಈಗ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಡ. ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ 


ಇಂ ಇಲ ಇಲ್ಲಿ 7ಳ್ಳೆ ಲಿ 
ಆಗ್‌" MET PNG * 


ಅಪಿ ಧಿಕ್ಕಿಯಮಾಣೋತಪಿ ತೈಜಜಮಾನೋತಷ್ಮನೇಕಧಾ | 

ಆತ್ಮನೋ ದರ್ಶನಾದ್ದಿಪ್ರಾನ್ನ ಹೆನ್ಹಾಸ್ಮೀತಿ ಮಾರ್ಗಯ | 

ಘಟಮಾನಃ ಸ್ತಕಾರ್ಯೇಷು ಕುರು ನಿಃಶಪೇಯಸಂ ಪರಮ್‌ lool 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ನೀನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ, ಹಲವು ಬಾರಿ ಪರಿತ್ಮಜಿ 

ಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ - ಆತಪಮೃದಿಂದ ( ಅವರಲ್ಲಿ ಆತದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ) 


ಬು ಲ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸು. ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಪರಿಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊಡಗಿದ್ದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಲ್ಕಾಣ 
ee ಸಾ ಸಯ್ಮ್ಮ ಸಾತ 
ಎಲ ಬಲಲರು 
ಹಿಮಾಗ್ನಿಘೋರಸದೃಶೋ ರಾಜಾ ಭವತಿ ಕಶ್ಚನ | 
ಲಾಂಗಲಾಶನಿಕಲೋ ವಾ ಭವೇದನಃ ಪರಂತಪ ||೨೧1 


ಒಬ್ಬ ರಾಜನು ಹಿಮದಂತೆ ಶೀತಲ ( ಸಾಧು ) ಸ್ತಭಾವದವನಾಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಒಬ್ಬ ರಾಜನು ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ತಾಪದಾಯಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಒಬ್ಬ ರಾಜನು 
ಯಮನಂತೆ ಘೋರನಾಗಿಯೂ, ಗುಣ-ದೋಷಗಳ ವಿಚಾರಕನಾಗಿಯೂ, 
ನಿಷ್ಠಕ್ಷಪಾತಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಒಬ್ಬ ರಾಜನು ನೇಗಿಲಿನಂತೆ ( ನೇಗಿಲು 
ಆಳದವರಗೂ ಹೋಗಿ ಕಳೆಗಳನ್ನು ಬುಡಮೀಲು ಮಾಡುವಂತ ) ಶತ್ರುಗಳ 
ಮೂಲೋತ್ಪಾಟಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಒಬ್ಬ ರಾಜನು ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ 
ಆಕಸಿಕವಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. 


ನ ವಿಶೇಷೇಣ ಗನವಮವಿಚಿನೇವ ವಾ ಪುನಃ | 
ಇಲಿ ಪಿ ವಯ 
ನ ಜಾತು ನಾಹಮಸ್ಥೀತಿ ಸುಪ್ರಸಕಮಸಾಧುಷು ೨.೨1 
"ಯಾವಾಗಲೂ ನಾನು ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ( ಇದ್ದೇ ಇರು 
ಡೇವೆಕಿ ಖು RR N೦R AAT ವಾಸವ ಸವಿ AEN 
ted A Cd J td Nef NA ಆಲಿ Ad NS AS Ue Ah wee WAY. Aud Vi Rede] 


ಮಾಡಲೇಬಾರದು. ಅವನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಗುಣವಿರುವುದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 


ಶಾಂತಿವರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೨ 1367 
ಜಾಲಿ ನಲಿ (7900೦ ನಾಸ ರಾ OANA NNN 
ದುಷನ Wd ಹೋಗಬ td + ed ನ ಅ ೧ KAS IWAN UY UY Ad 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ (ವರ್ಣಸಂಬಂಧವಾದ ಅಭಿಮಾನದಿಂದಲೂ ) ಅಸತ್ತುರು 


ಷನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬಾರದು. 


ವಿಕರ್ಮಣಾ ತಪಮಾನಃ ಪಾಪಾದಿಪದಿಮುಚ ತೇ | 


ವಿಕರ್ಮಣಾ ತಪ್ಯಮಾನಃ ಹಾಹಾದ್ದಿಹರಿಮುಚ್ಕತೇ 
ನೈತತ್ಕಾರ್ಯಂ ಪುನರಿತಿ ದ್ದಿತೀಯಾತರಿಮುಚ್ಛತೇ ||೨೩|| 

ಸ್ತ್ರ ರುದವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಳಕ ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪಶಾತಾವವಡು ಫೂ ಲಾ Po ಹಾಾಸ್ಸಾ ಜಾನ ON ಇಹ 


ಕರಿಷ್ಠೇ ಧರ್ಮಮೇವೇತಿ ತೃತೀಯಾತ್ನರಿಮುಚ್ಛತೇ | 
ಶುಚಿಸ್ಲೀರ್ಥಾನನುಚರನ್ನಹುತ್ತಾತ್ಸರಿಮುಚ್ಚತೇ ೨91 
ಶಪಥಮಾಡಿದನಂತರವೂ ಮೂರನೆಯ ಬಾರಿಗೆ ಅಂತಹುದೇ 
ದುಷ್ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ-“ನಾನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ”-ಎಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಅದರಂತೆ 
ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ-ಮೂರನೆಯ ಬಾರಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದಲೂ ವಿಮುಕ್ತ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಶುಚಿಯಾಗಿದ್ದು ಅನೇಕತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವವನು-ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಮಾಡಿರುವ ಅಪಾರವಾದ ಪಾಪಗಳಂದಲೂ 


ವಿಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಕಲ್ಮಾಣಮನುಕರ್ತವ್ಮಂ ಪುರುಷೇಣ ಬುಭೂಷತಾ | 

ಯೇ ಸುಗನ್ನೀನಿ ಸೇವನ್ನೇ ತಥಾ ಗನ್ನಾ ಭವನಿ ತೇ ೨9511 
ಯೇ ದುರ್ಗನ್ನೀನಿ ಸೇವನ್ನೇ ತಥಾ ಗನ್ನಾ ಭವನ್ನಿ ತೇ | 
ತಪಶ್ಚರ್ಯಾಪರಃ ಸದ್ಯ ಪಾಪಾದ್ದಿಪರಿಮುಚ್ಕತೇ loll 


ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷಯಿರುವವನು-ಎಲ್ಲ 


ರಿಗೂ ಕಲ್ಮಾಣವಾಗುವಂತಹ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಯಾವನು 
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ಒಂದು ವರ್ಷಪರ್ಯರ೯ಂತವಾಗಿ 


ವಾದದಿಂದ ವಿಮುಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. " ಭೂಣಹತ್ತೆಯನ್ನು 
ವ 


| 
ವಾ ಸಾ ಳಿ ಸಾಗ ಗಾಳಿಸಇ೧ ಗಿ ರಾದಾ ್ಗN 02ಎ ದಿ 
KANON WAT (ಸ ಯರ YOu 1 ಸಲ್‌ | ಕ್‌ ಲ್‌) ೧. 


ಪಾಪದಿಂದ ವಿಮುಕನಾಗುತಾನೆ , 


ಮಹಾಸರಃ ಪುಷ್ಕರಾಣಿ ಪ್ರಭಾಸೋತರಮಾನಸೇ | 

ಅಭ್ಯೇತ್ಯ ಯೋಜನಶತಂ ಭ್ರೂಣಹಾ ವಿಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ ॥|೨೮॥| 
ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನು-ಮಹಾಸರೋವರ, ಪುಷ್ಕರ ಗಳು, 

ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥ, ಉತ್ತರಮಾನಸಸರೋವರ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಯಾತ್ರೆ ಹೂರಟು 

ನೂರು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ದೂರ ಪಾದಚಾರಿಯಾಗಿ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಆ 

ಮಹಾಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ಯಾವತಃ ಹ್ರಾಣಿನೋ ಹನ್ಮಾತ್ತಜ್ಞಾಶೀಯಾಂಸ್ತು ತಾವತಃ | 

ಪ್ರಮೀಯಮಾನಾನುನ್ನೋಚ್ಕ ಪ್ರಾಣಿಹಾ ವಿಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ 11೨೯॥ 
ಪ್ರಾಣಿಹಂತಕನು ತಾನು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದಿರುವನೋ 


Wd ಮೇ, ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇವ ಇ ಇವಾ ಜ್‌ ಜ್‌ ಜಾನ್‌ ಇರ್‌ ಇಟ್‌ 


ಆಯಾ ಜಾತಿಗಳ ಅಷ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಪ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮರಣಹೊಂದುವ ಸಿತಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ರ ಲಾ ಕಾಫ PN Sp ಇ ಕಾಥ ಷು ರ ಎಲಿ ಗಿ ಪಾಲತಳ್ಲಿ ತ್ಮಾ ಸಿ) ದ್ರಿ ಲ ಡಾಲಿ NN NA ಕಾದ ಪಕ್ಣಾಯ್ಮಾ ಲ) 
MMM | ಇ! ಇಯ ಆಆ ON Wl Nov ಟಟ ದಾ ಊಲ್ರಂಆಲು ಲ್ಯ ಸಖಲ 
ದಿಂದ ವಿಮುಕನಾಗುತಾನೆ 


ಅಪಿ ಚಾಪು ನಿಮಜ್ಜೇತ ಜಪಂಸ್ಸಿರಘಮರ್ಷಣಮ್‌ | 
ಯಥಾಶ್ಚಮೇಧಾವಭೃಥಸಥಾ ತನ್ಮನುರಬ್ರವೀತ್‌ lla oll 


ಮನುಷ್ಯನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅವಗಾಹನಮಾಡುತ್ತಾ ಮೂರು ಬಾರಿ 
ಅಘಮರ್ಷಣಸೂಕ್ತವನ್ನು ಜಪಿಸಿದರೆ ಅಶ್ಚ್ಲಮೇಧಯಜ್ಞದ ಅವಬಭೃಥಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದೆಂದು ಮನುವು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ಇತ್‌ ಇರ್ಟ ಇರ್‌ "ರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇ ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ರ ಇತ್‌ ಇತ್‌ ಇರ ರ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ರ್‌ 


ತತ್ಲಿಪ್ರಂ ನುದತೇ ಪಾಪಂ ಸತ್ಕಾರಂ ಲಭತೇ ತಥಾ | 


ಅಪಿ ಚೈನಂ ಪ್ರಸೀದನ್ತಿ ಭೂತಾನಿ ಜಡಮೂಕವತ್‌ ||೩.೧॥| 
ND NN ಕಾಸಾ ES NS ಬ್ಬ ಕದ ಕಾಸಾ ಸಸಾರ NSD ES NS A SS SN, 
ಆಟ) ಅಲಿಯ ಲಗನಳಲರ್ರಬ ಸ SSSR IDC TOT ಲಿ ಅಲ 
ಬಹುದಾದ ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಾನೆ. ಅವನು 
೧೨ ಪ ೪) "೨ 
ಸರ್ವತ್ರ ಸಮಾನಿತನಾಗುತಾನೆ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಜಡ ಮತ್ತು ಮೂಕ 
ಪ್ರಾಣಗಳಂತೆ ಅಘಮರ್ಷಣಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿದವನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನು 
‘ ಲ ೧ ಲ್ಸ ಲ 
ಹೂಂದುತವೆ 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ ದೇವಗುರುಂ ಸುರಾಸುರಾಃ 
ಸರ್ವೇ ಸಮೇತ್ಕಾಭನುಯುಜ್ಕ ರಾಜನ್‌ | 

ಧರ್ಮಂ ಫಲಂ ವೇತ್ಚ ಫಲಂ ಮಹರ್ಷೇ 
ತಥೃವ ತಸ್ಮಿನ್ನರಕೇ ಪಾರಲೋಕ್ಕೇ lla. ೨1 


ಕಿಂಸ್ಸಿತ್ತಯೋಸ್ಪತ್ರ ಜಯೋಥ ನ ಸ್ಕಾತ್‌ | 
ಆಚಿಕ್ಷ ನಃ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಮಹರ್ಷೇ 
ಕಥಂ ಪಾಪಂ ನುದತೇ ಧರ್ಮಶೀಲಃ laa || 


ಮಹಾರಾಜ! ಒಮ್ಮೆ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಅಸುರರೂ ಒಟ್ಟು 


ಗೂಡಿಕೊಂಡು ದೇವಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಪಶಿಸಿದರು : 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ 


ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


“ ಮಹರ್ಷೇ! ನೀನು ಧರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವೆ. ಅದೇ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಇಲ್ಲವೇ? ದೇವಗುರುವೇ! ಪುಣ್ಯದ ಫಲವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಶೀಲ 
SS ಇಲಿ ES ಸಾಕಾರ ಕಾಸು ಎಎ, ಧಿ ಕಲಧಿ SD ES ID RS RES ED RS ES ಎ ಕಾದಿ ಇಂಬು ು ಶಿಂಶಿ 
ಲು ಲಳ eed AC ಊಹ ಎಂಲ್ಪ ಲಿಟ್‌ 


ಕತಾ ಹಾಹಂ ಪಣರ್ವವ ುಬುದ್ಧಿಪೂ ುರ್ವಂ 


a ) 


ಆ ಹ್ಹ್‌ 

ಪುಣ್ಮಾನಿ ಚೇತ್ಕುರುತೇ ಬು ಪೂರ್ವಮ್‌ | 
ಹಾಳೆ ಹಾಲೆ ಹಾಡನ್ನ ಹಾಡ ಬಕಾ ಹಾಭಿ ಇ ಹಾಲ ನಿ ಲ ಜಾಲೆ ಜಾಲೊ, ಖಾಲ ಪ ಗಾಳಿ ತ್ಸ 
94 (ಊ42) ಲಾ. Cd bd TUT ಆ SUA 


ವಾಸೋ ಯಥಾ ಮಲಿನಂ ಕ್ಲಾರಯುಕಮ್‌ ||೩.೪॥| 


“ಯಾವನು ಮೊದಲು ಅಬುದಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ( ತಿಳಿಯದೇ ) ಪಾಪ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಬುದ್ದಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು 


ಮಾಡುವನೋ- ಅಂತಹ ಸತ್ಸಮ್ಮ ೯ಪರಾಯಣನಾದ ಪುರುಷನು-ಚೌಳುಪ್ರಿ 


ನಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಬಟ್ಟೆಯು ಕೊಳೆಯನ್ನು ಹೂರಹಾಕುವಂತೆ-ಅಬುದ್ದಿ 


ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಪಾಪಂ ಕೃತ್ವಾಭಿಮನ್ನೇತ ನಾಹಮಸ್ಕೀತಿ ಪೂರುಷಃ 
ತಚ್ಛಿಕೀರ್ಷತಿ ಕಲ್ಮಾಣಂ ಶ್ರದ್ದಧಾನೇಂನಸೂಯಕಃ ||. ೫॥| 


K ” ಗೆ ಗ ೨ 
ಬಾರದು. ಪಾಪಕಾರ್ಯಮಾಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾಚಬೇಕು ಮತ್ತು ಪಶಾ 


ಹ 
ಲಿ ಹನ್ನಾ ಧಾಲ್ಲ ವನ್ನ ಇಳ ಲಾ ಲ ಸಾಲು ್ನಾ ಲ್ಲಿ OO ತ್ಯಾಗ ಇಲಿಕಾಹ್ಮಾ 
ತಾಪಪಡಬೇಕು. ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ | ಪ್ರಬಲ! 1 he ANd HAAS UO 


ರಹಿತನಾಗಿ ಶುಭಕರವಾದ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವ 


ಯಃ ಪಾಪಂ ಪುರುಷಃ ಕೃತ್ವಾ ಕಲ್ಮಾಣಮಭಿಪದ್ಮತೇ lls. ೬|| 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಾ ನ ನ್ನ ಎನ್ನಿ ಭಾವು ಇ ಎ ಜಾವ ನಿ ಸಾ ರಾನಾ ಜಾವ ಹಾಲಿ. ಇ ನಾ ಸಾಲೆ ಬನ ಎ 

NL ಆಟ ಅಲ್ಲ ಇಟ ಆಟ WT ಟು ಖಜಲ್ಯಳ O1೮ ಯ್ಲ ಣಯ 

ಮುಚ್ಚಿಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವನೋ, ಸಾಧುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸತ್ಸರ್ಮಗಳನ್ನೇ 

ದೊಡ್ಡದುಮಾಡಿ ಹೇಳುವನೋ ಮತ್ತು ಯಾವನು ತಿಳಿದೋ ತಿಳಿಯ 

ಎಫ ವಾ ಸಾದ ಕಾಲಿ ಸ್ಸ ವಾಸಾ COA ಗಗ ರಾ NR 

td ANd UY \ GAs © RAs ಅಯ್ದು Ghd © Nes Cd ef Ne Nd Gad © Ad ಓಗ Uh CO hd Ny hd ಆ Ned hed CY | 1 

ಕಲ್ಯಾಣಕರವಾದ ರ್ಮ ಾರ್ಯಿಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುವನೋ-ಅವನು ಪಾಪ 
ತವಾಗು ತಾನೆ. 


ಯಥಾದಿತ್ಯ ಪ್ರಾತರುದ್ಧಂಸಮಃ ಸರ್ವಂ ವೃಪೋಹತಿ | 
ಕಲ್ಕಾಣಮಾಚರನ್ನೇವ ಸರ್ವಪಾಹಂ ವ್ಯಪೋಹತಿ all 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲವಾಗುತ್ತಲೇ ಉದಯಿ 
ಉವಮೂಾ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವನೋ-” ಅಣೇ 


ರ್‌ ಬಯ ನ್ನು F ಕ್‌ ಒದ  ರ್‌ ಇ NN ಇಷ | | ಸರಾ ಸರ್ಯಾಗ್‌ ೯ ರಾ ನರಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ಇರಾ "ಡಾಸ್‌ ಸ್ರ 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಶುನಕವಂಶೀಯನಾದ ಇಂದ್ರೋತಮುನಿಯು 
ಜನಮೇಜಯರಾಜನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಅವನಿಂದ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಅಶ್ಚಮೇಧ 
ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ “ಮಾಡಿ 


ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಮತ್ತು 


ತೇಜೋಮಯವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ, ಶತ್ರುಸೂದನನಾದ ಜನಮೇಜಯನು-ಪೂರ್ಣಬಿಂಬದಿಂದ 


ಕೂಡಿರುವ ಚಂದ್ರನು ಆಕಾಶಮಂಡಲವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ-ತನ್ನ ರಾಜ್ಯ 


ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು.” 


1372 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮೃತನ ಪುನರ್ಜೀವನಹ್ರಾಪ್ತಿಯ. "ವಿಷಯದಲ್ಲಿ. 
ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಬಾಲಕನು ಪುನಃ ಜೀವಿಸಿದ 
ವೃತ್ತಾಂತ 


ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 


ಯ್ಯ 4 ಹಾಸ 


ಕಚ್ಚಿತಿತಾಮಹೇನಾ ನಾಸೀಚು ತೆಂ ವಾ ದತಮೇವ ಚ! 


ಅವೇ JY ಸ ಆತ ಲ ಉಲ ಉತೃಚ್ಟಾಂ ಒಂ 


ಚ್ಲಿನ್ನತ್ತೊೋೇ ಮತೋ" “ರಾಜನ್ನುನರುಜ್ಜೀವಿತೋ*ಭವತ್‌ loll 


“ಪಿತಾಮಹ! ಮನುಷ್ಯನು ಮರಣಹೂಂದಿದನಂತರ ಪುನಃ 
ಬದುಕಿರುವುದನ್ನು ಪಿತಾಮಹನಾದ ನೀನೇನಾದರೂ ನೋಡಿರುವೆಯಾ 


ಲ 


ಅಥವಾ ಕೇಳಿರುವೆಯಾ? ಹಾಗೇನಾದರೂ ಸತ್ತವನು ಬದುಕಿರುವುದನ್ನು 


AEN ಸಾಲಿ ಸಾಧ" ಗ DAMN SSS ಖಿ ಎಎ ಕಿಕಿ 


ನೀನು ನೆ ಸ ಅಥವಾ ಕೇಳಿದ್ದರೆ ಆಅ ವೃತ್ತಾಂತ ಆಯಿ ef? ಉಟ. 


ಷಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ರಣಹದ್ದಿಗೂ ಮತ್ತು 


DH ಹ ಟಾ 


ನರಿಗೂ ನದ ಐತಿಹಾಸಿಕವಾದ ; ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಕೇಳು : 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ( ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ 


ಲು 
dg 
(GL 
6° 
O 
ತ್ರಿ 
ಲ್ಯ 


ವ್ರತೋಪವಾಸಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ದೈವಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ) ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ 


ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ 
ಬಾಲಕನು ಬಹಳ ಸುಂದರನಾಗಿದ್ದನು. ದುರದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಆ ಬಾಲಕನು 
ಬಾಲಗ್ರಹಪೀಡಿತನಾಗಿ ಬಾಲ್ಯಾವಸೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಸುನೀಗಿದನು. 


ಆ ಬಾಲಕನ ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು-ಯೌವನದ ಹೊಸಿಲನ್ನೂ 


ತುಳಿಯದೇ ಇದ್ದ (ಕುಮಾರನಾದ), ಕುಲಕ್ಕೆ ಸರ್ವಸ್ತಿನಾಗಿದ 


ವ ಎ 
(ವಂಶಾಭಿವೃದ್ದಿಗೆ "ಏಕಮಾತ್ರಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದ) ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಎತ್ತಿ 


ಕೊಂಡು ಶೋಕಾಕುಲರಾಗಿ, ಅತ್ಮ ೦ತದುಃಖಿತರಾಗಿ ರೋದಿಸತೊಡಗಿದರು. 


ಆ ಕ್ಯಾ ಧು 


ಅನಂತರ ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನತಿಕೊಂಡು ಶ್ರಶಾನಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖ 


ವಾಗಿ ತೆರಳಿದರು. 'ಶಶಾನಕ್ಕೆ ಹೋದನಂತರವೂ ದುಃಖಿತರಾಗಿದ್ದ 


ಬಾಲಕನ ಬಂಧುಗಳು ಬಾಲಕನನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ಮಲಗಿಸಿ 
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WVU (1 fe ಎಗಿ ಅಳತೂಡಗಿದರು. ಲಭ SVU DUN IN 


ಮತ್ತು ಬಂಧು-ಬಳಗದವರೂ ಹಿಂದೆ ಆ ಹುಡುಗನು ಆಡುತ್ತಿದ್ದ 


ದ್ರು 3 ಧ್ರ 


ಮುದ್ದು- ಮುದ್ದು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೂಳ 


ಶಿದರು. ೨ ತಿಯಾದ ದಾದ ಗಿನಿ ಸ್ಸ ಕಾರಣ NAT AN 
A Bree ಅಲಭ್ಯ ಲಧಿಣಉಂ೦ಬಿ ಸಿಮಿಹಯೋೂೋ 


ಶ್ರಶಾನಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹಿಂದಿರುಗಲು ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ವ ಭ್ಯ ಜ್ಯ ವ ಜಾ. 


ಬಾಲಕನ ಬಂಧುಗಳು ಗೋಳಿಡುತಿರುವುದ 
ಎ ಕ್‌ೆ 


ಏಕಾತ್ಮಜಮಿಮಂ ಲೋಕೇ ತಕ್ಷಾ ಗಚ್ಛ್ಚತ ಮಾ ಚಿರಮ್‌ | 
ಇಹಂ ಪುಂಸಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸ್ತೀಸ | 
ಸಮಾನೀತಾನಿ ಕಾಲೇನ ಶಿತ್ಹಾ ವೈ ಯಾನಿ ಬಾನವಾಃ lll 


ಟಿ 


“ಮೃತನಾಗಿರುವ ನಿಮ್ಮ ಏಕಮಾತ್ರಪುತ್ರನನ್ನು ಈ ಶಶಾನ 


ಹಿ; 
OTN ನುಲಿ ವರಿತ ಯಿ ಸ ನಾವೆ ಕಾಳಿ ನ ಕಾದೆ RENN ಹಾಸ ಳ್ಳ ನು ನೊ 


ಉಾಯಿಿಲಿ ಬಲಿತ ಲು ಹೊರಟುಹೋಗಿರಿ. ಸಾವಕಾಶಮಾಡಬೇಡಿರಿ. 
ಲಪುರುಷನು ಈ ಶಶಾನಭೂಮಿಗೆ ಸಾವಿರಾರು ಪುರುಷರನ್ನೂ ಸಾವಿರಾರು 


ಲಿಂ 


ಕಾಲ 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ತರುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಮೃತರ ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವರನ್ನು 
ಹೊರಟುಹೋಗ 


$2 & ಕಾ 
Ne Ne SU ಕ್ಷಿ | he Nef 
ಳೆ 


ಸಂಯೋಗೋ ವಿಪ್ರಯೋಗಶ್ಚ ಇ ಸರ್ಯಾಯೇಣೋಪಲಭತೇ lll 


ನೋಡಿರಿ. ಈ ಸಮಸಪ್ರಪಂಚವೂ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಇಲ್ಲ ಸೇರುವಿಕೆ ಮತ್ತು ಅಗಲುವಿಕೆಗಳು ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ 
ಸಂಭವಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ( ಇಂದು ನಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಮೃತ 
ರಾಗಿ ನಮನ್ನು ಅಗಲುತ್ತಾರೆ. ನಾಳೆ ನಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬರಿಗೆ 
ಸಂತಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬರನ್ನು ಅಗಲುತ್ತೇವೆ. ಒಬ್ಬರೊಡನೆ 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಇದು ಒಂದಾದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ಆಗುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ) 


ಗ 


[87]-23 
\ 
( 
(ಯ್ಯ | | 
CBee 


೧ನೆ ಕಳ೧ಕ್ಷೆ ಧಿ ಹಾಲೆ 
ಗೃಹೀತ್ವಾ Wid OW (ಶಿ ಬನ್ರಿ HE ನಿ ಯಾನ್ಮಿ ಆತ ಅಲ್ಭ್ರು ೪೦ರ 1 


ತೇ*ಹ್ಕಾಯುಷಃ ಪ್ರಮಾಣೀನ ಸ್ನೇನ ಗಚ್ಛನಿ ಜನವಃ loll 


ಹಾದಿ 


ಇಂದು ಯಾರು ಮೃತರಾದವರನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಶಫಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಾರೆಯೋ ಮತ್ತು ಮೃತರಾದವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಶಶಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ-ಆ ಎಲ್ಲ ಜೀವಜಂತುಗಳೂ ಅವರವರ ಆಯುಃಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಶಶಾನಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. 


ಅಲಂ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಶ್ಮಶಾನೇ೩ಸ್ಮಿನ್ಸಧ್ರಗೋಮಾಯುಸಂಕುಲೇ | 
ಕಜಕಾ ಲಬಹುಲೇ ರೌದ್ರೇ. ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಭಯಜ್ಕರೇ IlAall 


68 
ಗಳಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ, ರೌದ್ರ 


ಸಾಕು. ಎಷ್ಟು ಹೂತ್ತು ಇದರೂ 


ಗ್‌ ಗವ್‌ “ಜ್‌ 


ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮೃತಬಾಲಕನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ರಣಹದ್ದುಗಳಿಂದಲೂ, ನರಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿರುವ, ಅಸಿ 


೩ ಹಾ 


ಪಂಜರಗಳಿಂದ 'ತುಂಬಿರ ವ, 7 


ನ ಪುನರ್ಜೀವಿನಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಕಾಲಛರ್ಮಮುಪಾಗತಃ | 

ಪ್ರಿಯೋ ವಾ ಯದಿ ವಾ ದ್ದೇಷ್ಠ್ಯಃ ಪ್ರಾಜೀವಾಂ ಗತಿರೀದೃಶೀ ॥೧೨॥ 
ನಮಗೆ ಪ್ರಿಯನೇ ಆಗಿರಲಿ ; ಶತ್ರುವೇ ಆಗಿರಲಿ-ಕಾಲಧರ್ಮ 

ವನ್ನೈದಿದನಂತರ ( ಮೃತ್ಯುವಶನಾದನಂತರ ) ಯಾವನೂ ಕೂಡ ಪುನಃ 

ಜೀವಂತನಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಇಂತಹ ಗತಿಯೇ 


ತಾನವಿಹಿತೇ ಮಾರ್ಗೇ ಮತಂ ಕೋ ಜೀವಯಿಹತಿ lla ll 


ಮರ್ತಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನಂತರ ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ 
ಹುಟ್ಟಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಸ ಸಾಯಲೇಬೇಕು. ಕಾಲಪುರುಷನಿಂದ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರುವ ಈ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದವನನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ಬದುಕಿಸಬಲ್ಲರು? 


೨ 
CS 
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de eed Ne ನ ಗಾಂಹೆಸಿ oA ಳೊ ಲ ಇ | 
TWIT MVS ಆಲ eA (1 ಅಳಲನ್ನು I 
ಗಮ್ಮತಾಂ ಸ್ವಮಧಿಷ್ಕಾನಂ ಸುತಸ್ನೇಹಂ ವಿಸೃಜ್ಯ ವೈ lawl 


ಸೂರ್ಯನು ಅಸಂಗತನಾಗುತಿರುವನು. ಜಗತ್ತಿನ ಜನರೆಲ್ಲರೂ 
ದೃನಿಕಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ವಿರಮಿಸುವ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 


ಹೊತ್ತು ನಿಲ್ಲಬೇಡಿರಿ. ಮಗನ ಮೇಲಿನ ವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು ತೊರೆದು ನಿಮ್ಮ 


ನಿಮ್ಮಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿರಿ.” 


ಕೀಷಮು ಹೇಳುತಾ: 

ಆ -ಂ 

66ಎ 9೫ ಫೆ ನಾ ವಾ ಜಾವ ಎ ರಿ ಗ್ರ ೧೦) ಜಾಲ ಲೆ ಮಾತನು ಫಿ ಲಗಿ NE, 
ಹವ : ಕೇಳಲು CNT BS WY ಅ ಜಟ ಲಭ 


ತಾಯಿ-ತಂದೆ-ಬಂಧು- ಬಳಗದವರೆ ರೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ರೋದನಮಾಡಿ 


ಗ್‌ 


ಕ್ರಾ | 


ದರು. ಬಳಿಕ ಮೃತಬಾಲಕನನ್ನು ಶಶಾನದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಮನೆಯ 
ರಾ ನಗ್‌ ul Gee CU ಜಾಲಿ ಲ ಲರ್‌ AN ಲ್‌ ನ 
Ww ts 1 ಓಸ್ತಿಟ © Nef hd Nef © ಗಾ ಟ್‌ ಜು dO A SS AS YS AS A Nee ಬಟ್‌ Nod © 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನು ಸತ್ತುಹೋದನು-ಎಂದುಕೊಂಡು 
ಅವನ ಪುನರ್ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶರಾಗಿ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ರೋದನಮಾಡುತ್ತಾ 
ಎಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೊರಡಲನುವಾದರು. ಬಾಲಕನಿನ್ನು 
ಲ್‌ಿ 
ಬದುಕಿಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದವರಾಗಿ, ಅವನ ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ 
ಹಣಾ] ಎ ಹಾ ಕನ್ನಾ ನ್‌ ನಾನ್ನ ಜಾನ ರಸ ಭಾ ತ್ಮಾ ಇಧೆ ಗಾಗಾರ ಇ ಸಾಧ್ನ ಹಣಾ ಹಾಳೆ ಷು ಮಗನನು 
eS SDA ಇಟಿಲ (ad ಲಲ CG Ne ಹೊಂದಿ, ಅಟ್ಟಿ ಲಿ ೦ 


ಶಫಾನಭೂಮಿಯಲ್ಲಯೇ ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಮನಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವ 


ರೆಕ್ಕೆಯಂತೆ ಕಪಾದ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ನರಿಯೊಂದು ತನ್ನ ಗೂಡಿನಿಂದ ಹೊರಬಂದು 
ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು ನಿಂತಿದ್ದ ಮೃತಬಾಲಕನ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 


ಹಾಸಿ 


ಹೇಳಿತು : 

“ಮಾನವರೇ! ನೀವು. ಅತ್ಯಂತನಿರ್ದಯರು. ಮೂರ್ಪರೇ! 
ಸೂರ್ಯಾಸ್ತವಿನ್ನೂ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೆದರಬೇಡಿರಿ. ಇಷ್ಟು ದಿವಸಗಳೂ 
ಸಾಕಿ-ಸಲಹಿದ ಕುಮಾರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಸ್ನೇಹ 
ದಿಂದಲೇ ಇರಿ. ಮುಹೂರ್ತಗಳು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅಮೃತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1376 ಮಹಾಭಾರತ 


ಯಿ ರಾ ರ್‌ ONS ಳೀ ಜಾಲ ಗೆ 
Wl MAA YTS WANS ಬಲು. ಲಿಲಿ CA WUAN OVO OT ಬಿ 


ನಿಮ್ಮ ಬಾಲಕನು ಬದುಕಿದರೂ ಬದುಕಬಹುದು. 


ತ್‌ 
ನಿರ್ಹಣಾಃ lool 


ಯೂಯಂ ಭೂಮೌ ವಿನಿಕ್ಷಿಷ್ಠ ಪು 
ಶ್ಲಶಾನೇ ಸುತಮುತ್ಸೃಜ್ಮ ಕಸ್ಮಾದ್ದಚಿ 


ಆಜು 36 1 ೈ್ರ 


ತ್ರಸ್ನೇಹವಿನಾಕೃತಾಃ | 
ತ 


ಕಾರರಣಗಿಗುೊೂದಾಗ. ವೀಣ N= 
ಜಗ wf 


Le Wk ನ್‌ ಸಿದ್‌ ಧ್‌ ಹ್‌ ಓಟ್‌ ಓಂ ಕೆ 


ಪ್ರೀತಿಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಅವನನ್ನು ಶಶಾನ॥ 


2 
ಲ || 
el 3 
©) 
GL 
ಈ 
2೨ ( 


ನ ವೋತಸ್ಪಸ್ಮಿ ನ್ಸುತೇ ಸ್ನೇಹೋ ಬಾಲೇ ಮಧುರಭಾಷಿಣಿ | 
ಯಸ್ಕ ಭಾಷಿತಮಾತೇಣ ಪ್ರಸಾದಮಧಿಗಚ್ಛತ |1೨೧॥ 


ಯಾವ ಬಾಲಕನ ಮಧುರವಾದ ತೊದಲುನುಡಿಗಳಿಂದ ನಿಮ್ಮ 


ಹೃದಯಗಳು ಆನಂದದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗುತ್ತಿದುವೋ-ಅಂತಹ ಮಧುರ 
ಭಾಷಿಯಾದ ಈ ಬಾಲಕನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈಗ ನಿಮಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ಪ್ರೀತಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ತಾನೃಶ್ಚಿದಸ್ತಿ ಪಲಾಗಮಃ || ೨.೨!| 


ಚತುಷ್ಟಾತಕ್ಷಿಕೀಟಾನಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಸ್ನೇಹಸಜೆನಾಮ್‌ | 


ಹರಲೊ ಕಗತಿಸ್ನಾನಾಂ ಮುನಿಯಜ್ಞಕ್ರಿಯಾ ಇವ || ೨೩ 


ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುತಸ್ನೇಹವು ಹೇಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನಾದರೂ 
ನೀವುಗಳೇ ನೋಡಿರಿ. ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಫಲಾಪೇಕ್ಟೆಯಿಂದ 
ಅವುಗಳ ಮರಿಗಳನ್ನು ಸಾಕುವುದಿಲ್ಲ. ಮರಿಗಳನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ-ಪೋಷಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಫಲವೂ ಇಲ್ಲ. ನಿಷ್ಕಾಮದಿಂದ ಮುನಿಗಳು 
ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳು ಪ್ರಾಪವಾಗು 
ವಂತೆ-ಮರಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಾಸಕ್ತವಾದ, ಪಶು-ಪಕ್ಷಿ-ಕೀಟಾದಿ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ-ಅವುಗಳ ಮರಿಗಳ ಲಾಲನ-ಪೋಷಣಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಪಾರಲೌಕಿಕವಾದ ಯಾವ ಫಲವೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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Pe Nd Nd ED ed ಧಕ್ಷ 1 
ಅಲ ಅಫಅಲಿಲಾ ಆಲಂ ಲವಿರಿಂಉ RSE WY ಆತ 8 
ನ ಗುಣೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಕಶ್ಚಿತ್ತಜಾಃ ಸಂಧಾರಯನ್ತಿ ಚ ೨91 


ಮರಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಮಮತೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ 
ಪಶು-ಪಕ್ಷಿ-ಕೀಟಗಳಿಗೆ ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲೀ- 
ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿ-ಕೀಟಗಳು 
ಅವುಗಳ ಮರಿಗಳನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿಯೇ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತವೆ. 


ಅಹಶೃತಾಂ ಪ್ರಿಯಾನ್ನುತ್ರಾಂಸೇಷಾಂ ಶೋಕೋ ನ ತಿಷ್ಠತಿ 1 
೦ ಹಾಸಿ © 

ನ ಚ ಪುಷ್ಠನ್ತಿ ಸಂವೃದ್ಧಾಸ್ಯೇ ಮಾತಾಪಿತರೌ ಕ್ಷಚಿತ್‌ ||೨೫1! 

ಮರಿಗಳು ದೊಡ್ಡದಾದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಾಣದೇ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಶೋಕವೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ದೊಡವುಗಳಾದ ಮಗ-ಪಕಿಗಳೂ ಕೂಡ 
ಅವುಗಳ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳನ್ನು ವಾಗಲೂ ಸಾಕಿ-ಸಲಹುವುದಿಲ್ಲ. (ಇದು 
A DR ಗಳಿ ಸ್ಕಿ 
AW! ಯಲಿಲ vf VW J 


ಮಾನುಷಾಣಾಂ ಕುತಃ ಸ್ನೇಹೋ ಯೇಷಾಂ ಶೋಕೋ ಭವಿಷತಿ | 
ಇಮಂ ಕುಲಕರಂ ಪುತುಂ ತೃಕ್ಷಾಕ್ಟ ನು ಗಮಿಷ್ಕಥ loll 

ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು ಮುಂದೆ ತಮ್ಮ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಸಾಕುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ತಮ್ಮಮಕ್ಕಳು ಸತ್ತರೆ ದುಃಖವಾಗುವುದು 


ಸಹಜ. ಆದರೆ ಈಗ ಈ ಮಗುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಕರಾದ 
ಮ ಸೇಹವೆಲಿ ಹೋಯಿತು? ಅಯೋ! ಇಂತಹ ವಂಶವರ್ದಕ 


Nu © wa fee of A Nef Nef ಇ ರ ಅ ದ್‌ ಸಿರ್‌ ಗಡ್‌ ಸಹಗದ್‌ ಸಪ್‌ ಜ್‌ ಪಪ್‌ ಬಗ್ಗದ ಓ ee 


ಮಗನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಿರಿ? 
ಚಿರಂ ಮುಇತ ಬಾಷ್ಟಂ ಚ ಚಿರಂ ಸ್ನೇಹೇನ ಪಶ್ಯತ | 


೨... ೪9% ಬ 
ಏವಂವಿಧಾನಿ ಹೀಷ್ಠಾನಿ ದುಸ್ಕಜಾನಿ ವಿಶೇಷತಃ ೨೭11 
ನಿಮ್ಮ ಈ ಮಗನಿಗಾಗಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿರಿ. 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಸ್ನೇಹಪೂರ್ಣವಾದ ದೃಷಿ 


ಯಿಂದ ಇವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರಿ. ಏಕೆಂದರೆ ; ಪರಮಪ್ರಿಯವಾದ ವಸ್ತು 


EE ಐಂ ನ ಕ್ರ Oe 
ರೋಗಪೀಡಿತನಾಗಿ ಕ್ಷೀಣಶರೀರನಾಗಿರುವವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ, ಆರ್ಥಿಕ 

೨, 
ವಾಗಿ ಅಪರಾಧಮಾಡಿರುವವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಶಶಾನಾಭಿಮುಖನಾಗಿರು 
ಹಾಹಾ ಖಾತಾ ಹಾಲ ಹ ಲ್‌! ತೆ ಸಾಸ ಷ್ಟ ಹಾಸ್ತಾ ಜಾ ಐಸಾ) axa A ಮಾ ಇಲ್ಲಿ ಲ್ನ ಇದಿ ರಿ 
ಊಬಣಂ MYON (1 ಎ ಅಜಿಲ 2೪ಯಿಲಿ BD ೦ಭುಗಳೂ, ಗ್ರ 


ಸರ್ವಸ್ಯ ದಯಿತಾಃ ಪ್ರಾಣಾಃ ಸರ್ವಃ ಸ್ನೇಹಂ ಚ ವಿನ್ಚತಿ | 
ತಿರ್ಯಗ್ಯೋೊನಿಷ್ಠಪಿ ಸತಾಂ ಸ್ನೇಹಂ ಪಶ್ಯತ ಯಾದೃಶಮ್‌ 2೨೯1 


ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅವರವರ ಪ್ರಾಣಗಳು ಬಹಳ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಎಲ್ಲರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. (ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾರೆ. ) ತಿರ್ಯಗ್ಕೋನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ( ಪಶು- 
ಪಕ್ಷಿ. ಕೀಟಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ) ಅವುಗಳ ಮರಿಗಳ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟನ 
ಪ್ರೀತಿಯಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನೀವೇ ನೋಡಿರಿ. 
ತ್ಯಕ್ಷಾ ಕಥಂ ಗಚ್ಛಥೇಮಂ ಪದ್ಮಲೋಲಾಯತಾಕ್ಷಿಕಮ್‌ | 
ಯಥಾ ನವೋದ್ಧಾಹಕೃತಂ ಸ್ವಾನಮಾಲ್ಕವಿಭೂಪಿತಮ್‌ lla. oll 


ಕಮಲದಂತೆ ಚಂಚಲವಾಗಿಯೂ ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕಣ್ಣು 


ಗಳೇ ಇದೆ ಗಾಗಾ ಕಪಾಲ ಇದಾ ಲ್ಲಾ ಛಿ ವ್ಸ ಇಳಾ ನಿನ ಸನಂ ನ ರ್‌ ಕರಾಳ 


{ITU Us US thd Neh hd ೨ ಗಾಲ್ಬ ಲ ಲ್‌ ಆ ಯ್ರಂುಲ ಟೀ ಟಿ © tid Ns ಲ/ hd 


ಆಭರಣಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತನಾದ, ಈಗ ತಾನೇ ವಿವಾಹವಾದ ಮದುಮಗ 
ನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀವು ಹೇಗೆತಾನೇ 
ಹೋಗುವಿರಿ?” 

ಭೀಷಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 

“ಯುಧಿಷಿರ! ಕರುಣಾಜನಕವಾಗಿ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನರಿಯ 
ಇನ ಎತುಗಳನ್ನು ತಲ ಮೃತಬಾಲರ್ಕ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳೂ ಮತು ಬಂದು 


ಗಳೂ ಬಾಲಕನ ಶವವನ್ನು ಪುನಃ ನೋಡುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಶಶಾನಕ್ಕೆ 


೨ 
CS 
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9 ಮಿ ಇ ಧ್ಯ್ಮರಾಳಿತಾಳ್ಳಿ ಇ ೦.೦ ಾಲರಾಫೈ/ ಸಗ್ಳಿ ಗ ಶ್‌ AYN 
COV AS | Ned WMA ನ್‌್‌ ಆಲಂ ರ್ವ ಆಂ UN TN WY ೧೨೮೬೮೦ 
ರಣಹದ್ದು ಹೇಳಿತು : 
ಅಹೋ ಬತ ನೃಶಂಸೇನ ಜಮ್ಮುಕೇನಾಲ್ಬಮೇಧಸಾ | 
ಕ್ಷುದೇಣೋಕ್ತಾ ಹೀನಸತ್ತಾ ಮಾನುಷಾಃ ಕಿಂ ನಿವರ್ತಥ lls. ೨1! 
ಇಂ ತಿ 
“ಮಾನವರೇ! ನೀವು ಬಹಳ ಬಲಹೀನರಾಗಿರುವಿರಿ. ಕೂರ 
oN Ae ತ್‌ ಹಗ ಕ ಗ್‌ ಧ್‌ IN NO ಡಸ್‌ 
ಸ್ವಭಾವದ, ಮಂದಬುದ್ಧಿಯ, ಕ್ಲುದ್ರವಾದ ಈ ನರಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತು 
ಪಾಲೆ ಲ ಕಡ (ಡು ರಲ ಕಾಲಿ ಲ ಹ ದ A ಇತ್ಲಾಕಾ್ಮ್ಮ ಕಾಲ ಇಷು ಧ್ರ ಪ ಉ್ಮಿ ಚಾಳ ಇ ಘಾ ಬ. ದ್ರಿ ಛಾಳೂಷ್ಯ ರ್ಮ ಯ ಈ 
(ಸ್ಟ ಆಇ NATE ಉಂ ಆ್ರ ಲ್ಭ CoV WN ASS, 4 


ಪಇಸ್ಟೇನ್ಸಿಯಪರಿತ್ಕಕ್ತಂ ಶುಷ್ಕಂ ಕಾಷ್ಠಶ್ವಮಾಗತಮ್‌ | 
ಕಸಾ ಚ್ಹೋಚಥ ತಿಷ್ಠನಮಾತ್ಮಾನಂ ಕಿಂ ನ ಶೋಚಥ 11:೩1 

ಈ ಬಾಲಕನೀಗ ಗತಪ್ರಾಣನಾಗಿ ಪಂಚೀಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೂ 
ಪರಿತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಒಣಗಿಹೋದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಂತೆಯೇ ಇದ್ದಾನೆ. 
ಇಂತಹವನಿಗಾಗಿ ನೀವೇಕೆ ಶೋಕಪಡುತ್ತಿರುವಿರಿ? ಮುಂದೊಂದು ದಿನ 
ನಿಮಗೂ ಇಂತಹ ಅವಸ್ತೆಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ನಿಮಗಾಗಿಯೇ ನೀವು ಏಕೆ ಶೋಕಪಡುತ್ತಿಲ್ಲ? 


ತಪಃ ತ ವೈ ತೀವಂ ಮುಚಧ್ವಂ ಯೇನ ಕಿಲ್ಲಿಷಾತ್‌ | 

ತಪಸಾ. We “ಸರ್ವಂ ವಿಲಾಪಃ ಕಂ ಕರಿಷತಿ lls ೪॥| 
ಹೀಗೆ ಸತುಹೊ ೀದವನ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು ಅಳುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 

ನೀವೆಲ್ಲರೂ ತೀವ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿರಿ. ಹಾಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು 

ಮಾಡಿದರೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕರಾಗುವಿರಿ. ತಪಸ್ಸು 


ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಕಲಕಾಮನೆಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ. ನಿಮ್ಮವ್ಯರ್ಥ ವಿಲಾಪವು 


ಅನಿಷ್ಟಾನಿ ಚ ಭಾಗ್ಗಾನಿ ಜಾತಾನಿ ಸಹ ಮೂರ್ತಿನಾ | 
ಯೇನ ಗಚ್ಛತಿ ಬಾಲೋ6ಯಂ ದತ್ತಾ ಶೋಕಮನನಕಮ್‌  ॥೩೫॥ 


ಖ್‌ —ಕಲಾಣಗಿಳೂ ಮಗುವು ಹುಟುವಾಗಲೇ ಶರೀರದ 


ಇದ್‌ ಸೃ 8 8 ಜ್‌ ್‌್‌ Wu ಅ ಲೀ ಹಟ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಗತ್‌ 


ಆ 
ಜೊತೆಯ ಯೇ. ಬಂದಿರುತವೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಈ ಬಾಲಕನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೮ ಅನಿ ೮ ದಾ ತಾಲ ನಾ ಪಾಸ ಇಗೆ ನಾಲ SR ES ನ ರ ಹಾಸಾಲ ಸಾಲ ಇ 
ಲಾ! 1 CAA DUH WW ಹಲ್ಲ ಲ ಲಲ ಆ 0೦ ಲ! NAS GACH eo 
(ಅಲ್ಟಾಯುವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ಇವನು ನಿಮನ್ನು ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಸಿ ್ರ ಗಿದ್ದಾನೆ ಅವನಿಗಾಗಿ ಈಗ ಶೋಕಿಸಿ ಯಾವ 
ಇಸ ಗಳೆ ೧0% ಮದಗ ೧೧೧) ಶ್ಶಿ 

hashed ನ ಯ್‌ J 


ಧನಂ ಗಾವಃ ಸುವರ್ಣಂ ಚ ಮಣಿರತ್ತಮಥಾಪಿ ಚ | 
ತಪೋಮೂಲಂ ತಪೋಯೋಗಾಚ್ಚ ಲಭತೇ lla ೬|| 


ಅಪತ್ಕಂ ಚೆ ನಃ 
ಸ RN AA A ನ ಗು. ಗದಾಂ 
ಉಂ, ರುಖ, ಲ್ಲ ಬೇಲ, ಲಲ್ಲಿ ಅಶ್ರ್ರಿರಗಪ(ಸ ಲರ ಅಯಸ್ಸು 

ಮೂಲಕಾರಣವಾಗಿರುತದೆ ತಪೋಯೋಗದಿಂದಲೇ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 

ಲಭಿಸತಕ್ಕುವುಗಳು. 

ಯಥಾಕೃತಾ ಚ ಭೂತೇಷು ಪ್ರಾಷ್ಮತೇ ಸುಖದುಃಖತಾ | 

ಗೃಶಿೀತ್ನಾ ಜಾಯತೇ ಜನುರ್ದುಃಖಾನಿ ಚ ಸುಖಾನಿ ಚ lla cll 


ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳು ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ 
ಪ್ರಾಪವಾಗುತ್ತವೆ. ಜೀವವು ತನ್ನ ಪೂರ್ವಕರ್ಮಫಲಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಜನಪಡೆಯುತ್ತದೆ. 


ನ ಕರ್ಮಜಾ ಪಿತುಃ ಪುತ್ರಃ ಪಿತಾ ವಾ ಪುತ್ರಕರ್ಮನಾಾ | 


ಮಾರ್ಗೇಣಾನ್ಯೇನ ಗಚ್ಚನ್ನಿ ಬದ್ಗಾ ಸುಕೃತದುಷ್ಟತ್ತೈೈಃ lal 
ತಂದೆಯು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮದಿಂದ ಮಗನೂ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಳೂ ದಿಲ್‌ ಗಸ Ta ae SAV 


ಆ! ICA GaAs U ಒಟ) VAST tad hid ted ಗ had AAG ಲ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಃ MU 


೦ದ- ಮಕ್ಕಳಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಅವರವರ ರ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ « ಅವರ 


ರುತ ಬವಗಟೆಲವನಿ ಕರ್ಮದ ಇಲಿಗಳು. ಅವರವರು ಮಾಡಿದ 


ಗಟ್‌ ಈ ಇಟ್ರೆ! 1 ಆ ಸ್‌ ಪತ್ರ ಆ ಹ್‌ ವನ್‌ ಓ ಹ್‌ ಗಲ್‌ | ॥8 ಭ್‌ ಆ ಸದ್‌ ಎಟ್‌ ಸದ್‌ ಪಟ್‌ ದ್‌್‌ 


ಪಾಪ “ಪುಣ್ಯ ಗಳಿಂದ ಬದ್ಧರಾದ ಅವರು ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯ ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದಲೇ 


ಶಿ 


ಾ ಡಾಲಿ 


ಧರ್ಮಂ ಚರತ ಯತ್ನೇನ ನ ಚಾಧರ್ಮೇ ಮನಃ ಕೃಥಾಃ | 
ವರ್ತದ್ದಂ ಚ ಯಥಾಕಾಲಂ ದೈವತೇಷು ದ್ದಿಜೇಷು ಚಿ lll 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಾ ಲಾ ಲ ಬ ಜಾ ಲ್ನ ಲಾ ಲಾ ನಾ ನಿ ಇ ಇ ಕಾಲ ಇ್ನ ನಾ ನಿ ಲ್ನ PN ಕಾಸಾ) ಇ ಅಸಾ 
ಘಲ್ಲು ಲ ೯6 Bwoll Wer ಉಲ್ಲ ಆಲ) ಕ ತ 


ಶೋಕಂ ತ್ಕಜತ ದೆ ನಂ ಚ ಅತಸ್ನೇಹಾನ್ವಿವರ್ತತ 
ತೃಜೃತಾಮಯಮಾಕಾಶೇ ತತಃ ಶೀಘ್ರಂ ನಿವರ್ತತ lv oll 
ಶೋಕವನ್ನೂ ದೈನ್ಯವನ್ನೂ ದೂರಮಾಡಿರಿ. ಸತ್ತುಹೋಗಿರುವ 
ಬಾಲಕನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಡಿರಿ. ನಿರ್ಜನವಾದ ಈ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕನ ಶವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೂರಟುಹೋಗಿರಿ. 


ಯತ್ಕರೋತಿ ಶುಭಂ ಕರ್ಮ ತಥಾ ಕರ್ಮ ಸುದಾರುಣಮ್‌ । 


ಪೆ ಹಾಸ Re ೫ ಕಾಹ್ಮಾ ಹಾಧೆ ಹಾನಾಸ್ಮಾ ಹಾನ್ಸ್‌ 9 ಸಾರ, ಹಾರೆ ಹಾ 


ತಿತ್ಕಿರ್ತಿ ೪ ಸಮಶ್ನಾ ತಿ ಬಾಂಣ್ನ್ಣಲಂನಂಲಿ ಕಲುತ್ರಿ ರಾ ||೪೧!| 

ವಾ ಬಾಣನ RN ೧ ೧ನ ಲಿ ನಿ ಸನ್ಮಾ ರಾ ನಾ ಬನ ಎ ಹಾಸ ಸಾಹಸ OO ಬಾನ ಜಿ 0.0 we em 

ಎವಿ ಪ್ರಾಣಾಯ ಅಗಿಲ-ಖ್ರುಲ್ಯಾರೆರ್ನ್ಬಿ ಬನ್ನು ಖಬಾದಿರಲ ಅಧಥುಖಂ 
ಸುದಾರುಣವಾದ ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ-ಅವುಗಳ ಫಲವನ್ನು ಅದೇ 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಬಾಲಕನು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ದೇಹ 
ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಲಿ ಬಂದುಗಳ ಸಂಬಂಧವೇನಿದೆ? 

ಎ ಲ್‌ಿ ಕ ಕಿ 
ಇಹ ತ್ವತ್ಹಾ ನ ತಿಷನ್ತಿ ಬಾನವಾ ಬಾನವಂ ಪ್ರಿಯಮ್‌ | 
ಸ ಅಂ ಧಿ ಧಿ 

ಮಾ ಅಂ ಳೇ ಸನ ಮಾಂ Ile all 
ಸ್ನೀರಾಮಿುತ್ಸೃಜ್ಯ ಗಿಚ್ಛಣ್ಣ ತಿಕ್ದಾಶ್ಟುಂರ್ಣಾುಲೀಕ್ಷಣಾಃ 11೪.೨॥| 


ಮೃತನಾದವನ ಬಂಧುಗಳು ಈ ಶಶಾನಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ತಮಗೆ 
ಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದ ಬಂಧುವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ತಾವು 
ಅದುವರೆಗೂ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಕಂಬನಿ ದುಂಬಿದ 
ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ವಾ ಯದಿ ವಾ ಮೂರ: ಸಧನೋ ನಿರ್ಧನೋತಪಿ ವಾ। 
= 


ಮಿ ತ್‌ ಕಾಲೆ ಕಾಣಲಿ wd ಹ್ರಾಕ್ಮಾ mda ಗ 


A SS NN ತ ಕೆ ಹಾ ೮ ಹಾಲೆ“ I 
ಸರ್ವಃ ಕಾಲವಶಂ ಯಾತಿ ಶುಭಾಶುಭಿಸಮಣ್ಣತಃ | 
ಪಂಡಿತನಾಗಿಲೀ-ಮೂರ್ಬ್ವನಾಗ 


ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಲ್‌ ಔ. ಇದ್‌ ಇ re eR ಶಾ 


ನಾಗಲೀ- ಎಲ್ಲರೂ ತಾವು ಮಾಡಿದ 


(ಎ 
ಲ್ನ. 


ರ್‌ ವಾಗ ಮಿನಿ ಲಾಲಿ ದಾ ನಿ 
MUN ASN ಕಾಲಂಟೀಣಿಲಲಿ। ಆಲ್‌ 
A 
a US 
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92 SN RN A Oe And ಐ| 

ಸೆ, ಆಲಯ AION ಆತೆ pA yO Tow HOt WY 1 

ಸರ್ವಸ್ಯ ಹಿ ಪ್ರಭುಃ ಕಾಲೋ ಧರ್ಮತಃ ಸಮದರ್ಶನಃ voll 


ನೀವು ನಿರಂತರವೂ ದುಃಖಿಸಿ ಏನು ಮಾಡುವಿರಿ? ಅತ್ತರೆ ಅವನು ಎದ್ದು 
ಬರುವನೇ? ನೀವು ಎಷ್ಟೇ ರೋದನಮಾಡಿದರೂ ಅವನು ಎದ್ದು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸತ್ತವನಿಗೆ ಅಳುವುದೇಕೆ? ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳಿ 
ಗೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾಲನೇ ಸ್ಥಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಧರ್ಮತಃ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. 
ಯೌ ವನಸಾ ಶ್ಚ ಬಾಲಾಂಶ್ಚ ವೃದ್ಧಾನರ್ಭಗತಾನಪಿ 
ಸರ್ವಾನಾವಿಶತೇ ಮೃತ್ಕುರೇವಂಭೂತಮಿದಂ ಜಗತ್‌ ||೪೫॥ 


ವನ್ನೂ ( ಶಿಶುವನ್ನೂ ) ಪ್ರವೇಶಿಸು 


ರದಲ್ಲಿ] | ವನ್ನೂ 
ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ತಾರತಮ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. 
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ಅಹೋ ಮನೀಕೃತಃ ಸ್ನೇಹೋ ಗೃಧ್ರೇಣೇಹಾಲ್ಲಬುದ್ಧಿನಾ | 
ಪ್ರತಸ್ನೇ ಹಾಭಿಬೊತಾನಾಂ ಯುಹಾಕಂ ಶೋಚತಾಂ ಬಭೆಶಮ್‌ v6 
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ಕ್‌ kh 
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“ಅಯ್ಯೋ! ಸಶಪ್ರೀವ ಮದಿ ದಿಂದ. ಅಜಿಭೂತರಾಗಿರುವ. ಈ ಕಾರಣ 

ಖೆ ಖಾಸಾ) 

ತು 


ಂ ೬ 
NL, ಕ್‌ (ರಿ ಕಾಳ ಇ ೦ ಕಾಲಿ 
ಖಿ೦ಬಿಬುದಿಯು೦ಬ ಆಲ ಅ ಆಆ) OT ಕಲಿ AU GI M ಕಗ 
ಸಮ್ಮಃ ಸಮ್ಯಕಮುಕ್ತಶ್ಚ ವಚನ್ನೆಃ ಪ್ರತ್ಯಯೋತರೈಃ 

ಲ್ಸ ವ್ರ ಲೌ ಲ ನ್‌್‌ 
ಯದ್ಗಚ್ಛತಿ ಜನಶ್ಚಾಯಂ ಸ್ನೇಹಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ದುಸ್ತಜಮ್‌ lv 21 


ಬಯಜುವಾದ, ಯುಕಿಯುಕವಾದ, ಸುಪ್ರಯುಕವಾದ, ನಂಬಿಕೆಗೆ 
ಅರ್ಹವಾದ ಮಾತುಗಳಂತೆ ತೋರುವ ಈ ರಣಹದ್ದಿನ ಮಾತಿನಿಂದ ಪ್ರಭಾ 
ವಿತರಾಗಿ, ಪರಿತ್ಯಜಿಸಲು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ಪುತ್ರಸ್ನೇಹವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 
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Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


“ು 
CS 


ಹೋಗುತಿರುವರೆಂಬುದು 


ಕೆ ತ 


ಅಹೋ ಪುತ್ರವಿಯೋಗೇನ ಮೃತಶೂನ್ಯೋಹಸೇವನಾತ್‌ | 
ಕೋೋಶತಾಂ ಸುಬೆ.ಶಂ ದುಃಖಂ 


ಶ್ರೋಶತಾಂ ಸುಭೃಶಂ ದ ನಾಂ ಗವಾಮಿವ lvl 


ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ 


ಅದ್ಕ ಶೋಕಂ ವಿಜಾನಾಮಿ ಮಾನುಷಾಣಾಂ ಮಹೀತಲೇ | 
ಸ್ನೇಹಂ ಹಿ ಕಾರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಮಾಪಶೂಣ್ಯಥಾಪತನ್‌ lvl 
ಅಯ್ಯೋ! ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸತ್ತವರನ್ನು ಶೂನ್ಯವಾದ ಈ 


ಶಪಾನಭೂಮಿಗೆ ಹೊತ್ತುತಂದು-ಕರುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಹಸು 
ಗಳಂತೆ-ಪುತ್ರಶೋಕದ ಪ್ರಖರತೆಯೇನೆಂಬುದನ್ನು ಈಗ ನಾನು ಕಂಡು 


) ಕಾರ್ಯಸತೋ ದೈವೇನ ಸಿದ್ದತಿ | 
ದೈವಂ ಪುರುಷಕಾರಶ್ಚ ಕೃತಾನ್ವೇನೋಪಪದ್ಯತೇ 119101 
ನಮ್ಮ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಸಿದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಆ ವಿ ಇ RN ಕೃ) ಭು ದ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯವು ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಸಿದ್ದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪುರುಷ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಮತ್ತು 
ಸದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅನಿರ್ವೇದಃ ಸದಾ ಕಾರೋ ನಿರ್ವೇದಾದ್ದಿ ಕುತಃ ಸುಖಮ್‌ | 
ಪ್ರಯತ್ನಾತ್ಪಾಪತೇ ಹೃರ್ಥಃ ಕಸ್ಮಾದ್ಯಚ್ಛತ ನಿರ್ದಯಮ್‌ llsoll 
ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೇ, ಖೇದವಿಲ್ಲದೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಖೇದದಿಂದ ಎದೆಗುಂದಿದರೆ ಸುಖವೆಲ್ಲಿಂದ 
ಪ್ರಾಪವಾಗುತದೆ? ಅಭಿಲಷಿತವಾದ ಅರ್ಥವು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸತ್ತುಹೋಗಿರುವ ಬಾಲಕನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1384 ಮಹಾಬಾರತ 
ಲಗ ಇರಾ ವ್ಯಾಧ ರಲ್ಲಿ ಲಯ ಹಸ್ತಾ ಕಾಸ್ಟ ಪಾಲ ನ್ಮ ತಾವ ಲಾ ಲ ರಾವ ರಾವ 
ಜಲ ಬಾರು ಓಡ 11 ಆಲ ರಿ ಓಘ ಆ wr MAO 1 WAMU OU 
ನನ್ನು ಶೂನ್ಯವಾದ ಶಶಾನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಏಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಿರುವಿರಿ? 
ಆತ್ಮಮಾಂಸೋಪವೃತಂ ಚ ಶರೀರಾರ್ಧಮಯೀಂ ತನುಮ್‌ | 
ಹಿತ ಣಾಂ ವಂಶಕರ್ತಾರಂ ನ ತ ತಕಾ ಕ ಯಾಸಹ ||120.೨!| 
ಳೌ ದಿ ವ ಗ 
ಈ ಬಾಲಕನು ನಿಮ್ಮ( ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳ ) ರಕ- ಮಾಂಸಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಲು 
=) 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹುಟ್ಟಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಇವನ ಶರೀರವು ನಿಮ 


ಶಾಲ ಕಾ ಹಾವ © ಭಿ ಸಾ © ಹಣಾ 

Wr ಆ! 1. ANSI ೧೨೨) ಉಟ! ರ ಊ 
ದ್ಧಾರಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹವನನ್ನು ಈ ಘೋರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 
ನೀವೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಿರಿ? 
ಅಥವಾಸಂಗತೇ ಸೂರ್ಯೇ ಸಂಧ್ಯಾತಾಲ ಉಶಸ್ಥಿಶೇ | 
ನೂ ಮೆನ್‌ ಹಾ ್ಮಾ ಹ್‌ ಕಗ I 
ತತೋ ನೀಷ್ಮಥ ವಾ ಪುತ್ರಮಿಹಸ್ಟಾ ವಾ ಬಖಷ್ಯ್ಮಥ 117೩ 


ಅಥವಾ ಹೀಗಾದರೂ ಮಾಡಿರಿ. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗುವ 
ವರೆಗೂ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನು ಅಸಂಗತನಾಗುವವರೆಗೂ ನೀವು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರಿ. ಅನಂತರ ಈ ನಿಮ್ಮ ಪುತ್ರನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಾದರೂ ಹೋಗಿರಿ. 
ಇವನೊಡನೆ ಇಲ್ಲಾದರೂ ಕುಳಿತಿರಿ. ಆದರೆ ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗುವ 
ಮೊದಲು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀವು ಇಲ್ಲಂದ ಹೂರಡುವುದು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ.” 


ನರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಣಹದ್ದು ಪುನಃ ಬಾಲಕನ ಬಂಧುಗಳನ್ನು 


ಕುರಿತು ಹೇಳತೊಡಗಿತು : 


Fe 


ಅದ್ಕ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ಮೇ ಸಾಗ್ರಂ ಜಾತಸ್ಮ ಮಾನುಷಾಃ । 
ಹಾಲೆ ವೆ ೧೨ ಬಿ ಸಾಧ ಹಾಳೆ ಇ, ೧ ಹಾಲಧೊ್ಟ ಹಾಗೂ  ್ರಿ ಲ ಕಾ, ಹಾಧ ಇಸಾಗೆ, ಇ ಸಾಸ ಹಾ ಹಾಲ ಇಧೆ 81೧೦311 
ದಿಟ ಆಆ ಪಶ್ಯಾಮಿ A ಉಲ) ಆ ಲ NE 88೫ 88 


“ಮಾನವರೇ! ನಾನು ಹುಟ್ಟಿ ಇಂದಿಗೆ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿಗೂ ಅಧಿಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಅಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ 'ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದೇನೆ. ಸ್ಲೀಯಾಗಲೀ, 
ಪುರುಷನಾಗಲೀ, ನಪುಂಸಕನಾಗಲೀ-ಸತ್ತನಂತರ ಬದುಕಿರುವುದನ್ನು ನಾನು 
ಇದುವರೆಗೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ. 


ಶಾಂತಿವರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೩ 1385 

ಮೃತಾ ಗರ್ಭೇಷು ಜಾಯನೇ ಜಾತಮಾತ್ರಾ ಮ್ರಿಯನ್ನಿ ಚ | 
ಚಜ ಮನೋ ಮ್ರಿಯನ್ನೇ ಚ ಯೌವನಸ್ಥಾಸಥಾ ಪರೇ 11911 
ಕೆಲವು ಶಿಶುಗಳು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು 


ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ ಸಾಯುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಮಕ್ಕಳು ಅಡಿಯಿಡಲು 


ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಸಾಯುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಯೌವನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 


ಸಾಯುತ್ತವೆ. 

ಅನಿತ್ಕಾನೀಹ ಭಾಗ್ಯಾನಿ ಚತುಷ್ಟಾಶಕ್ಷಿಣಾಮಪಿ | 

ಜಜ್ಜಮಾನಾಂ ನಗಾನಾಂ ವಾಪ್ಲಾಯುರಗ್ರೇವತಿಷ್ಠತೇ Iles 
ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಭಾಗ್ಯಫಲಗಳು ಅನಿತ್ಯವಾಗಿರು 


ಇಷ್ಟದಾರವಿಯುಕ್ತಾಶ್ಚ ಪುತ್ರಶೋಕಾನ್ನಿತಾಸ 
ಡಹ್ಮಮಾನಾಃ ಸ ಸ್ತ ಶೋಕೇನ ಗೃಹಂ ಗಚ್ಛ 


ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ : 'ಪರಿತಪಿಸು ವವರೂ.- ಮೃತರಾದ ತಮ್ಮ 


ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರರನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದು, ಶೋಕಾಗ್ನಿಯಿಂದ ದಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ, 
ಹೊತ್ತು ತಂದ ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ 


ಹೊತಿನವರೆಗೆ ರೋದಿಸುತಾ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ) 
mf) ಇಾಧಿ eo) ಫುಲ ನೋ) 
OLN me me ಸ್ಯಾ ಸಾಕ] ಹಾಕಲಿ ಸಾಸಾಮ್ಮಾ ಎನಿ ಹಾಲೆ ಜಾ (ಲ ನಾ RE pd | 
ಛಿ ಲೃ oO NNT WU ಲ್ಸ OU AON ಆಆ 
ಉತ್ಸೃಜೇಹ ಪ್ರಯಾತಾ ವೈ ಬಾನ್ನವಾ ಭೃಶದುಃಖಿತಾಃ lls 


ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಿತರಾದ ಎಷ್ಟೋ ಬಂಧುಗಳು, ಶೂನ್ಯವಾದ ಈ 
ಶಶಾನಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಇದುವರಗೆ ಸಾವಿರಾರು ಅಪ್ರಿಯರಾದ, ನೂರಾರು 
ಪರಮಪ್ರಿಯರಾದ ತಮ್ಮ ಮೃತಬಂಧುಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. 


1386 ಮಹಾಭಾರತ 

ಪಾಳ ಗಡ ಕಾರಾ ಕಾಲಸ್ಯ ಅದಾದ ದು ಪೆ ಸಂ ಕಾಂ EO ಲ | 

ವ್ಯ ಕತಲ ಜ| ೧೬ ಆಲಂ ೆಲಟ್ಯಿಂ ರಲಲ 1 I 

ಅನ್ಯದೇಹವಿಷಕ್ತಂ ಹಿ ಶಾವಂ ಕಾಷ್ಠತ್ಸಮಾಗತಮ್‌ lls ll 
ತೃಕ್ತ್ಷಜೀವಸ್ಮ ಚೈವಾಸ್ಕೆ ಕಸ್ಮಾದ್ದಿತ್ವಾ ನ ಗಚ್ಛತ | 

ನಿರರ್ಥಕೋ ಹಯಂ ಸ್ನೇಹೋ ನಿಷ್ಠಲಶ್ನ ಪರಿಶ್ರಮಃ Il oll 


ಮೃತನಾಗಿರುವ ಈ ಬಾಲಕನು ತೇಜೋಹೀನನಾಗಿ ಪ್ರಾಣಶೂನ್ಯ 


ವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಂತೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಶವವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ನೀವು 
ಹೂರಟುಹೋಗಿರಿ. ಇದಕೆ ಸಾಣವ ಪುನಃ ಬರುವುದೆಂದು. ಬಭ್ರಾಂತರಾಗ 


ಬೇಡಿರಿ. ಈ ಬಾಲಕನ ಪ್ರಾಣವಾಗಲೇ ಬೇರೊಂದು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಆಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಣಹೋಗಿರುವ ಈ ಬಾಲಕನ ಶವವು ಈಗ 
ಕಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಜೀವವಿಲ್ಲದಿರುವ, ಕಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ 
ಈ ದೇಹವನ್ನು ನೀವೇಕೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿಲ್ಲ? ಪ್ರಾಣವಿಲ್ಲದ ಈ ಬಾಲಕನ 


ಮೇಲೆ ಉವಿಟಿರುವ ಹೀತಿಯು ನಿರರ್ಹಕವಾದುದು. ಬಾಲಕ 


Me hdd )೬ Ne Ce dk ಲ್‌ ಡ್‌್‌ ತ್‌್‌ ಲ ರ್‌ ಟ್‌ 


ನನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನುವ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ರೋದನ 
ರೂಪವಾದ ಪರಿಶ್ರಮವೂ | ನಷ್ಟಲವಾಯದು- 


ವಿಯೋಗದಿಂದ ನೀವು ವಿಷಣ್ಣವದನರಾಗಿರುವುದನ್ನು ಮೃತನಾಗಿ ರುವ 
ಈ ಬಾಲಕನು ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ದುಃಖಾಧಿಕ್ಕ ದಿಂದ ರೋದಿಸುತ್ತಿರು ವುದನ್ನೂ 


ಕೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಂತೆಯೇ ಇರುವ ಈ ಶವ ವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಿಟ್ಟು ನೀವೇಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿಲ್ಲ? 


ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮಾಶ್ರಿತೈರ್ವಾಕೈರ್ಹೇತುಮದ್ದಿ] ಸನಿಷ್ಠುರೈಃ | 
ಮಯೋಕ್ತಾ ಗಚ್ಛತ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಸ್ವಂ ಸ್ತಮೇವ ನಿವೇಶನಮ್‌ 1೬ ೨1 


ನಾನು ಹೇಛುತಿರುವ ಈ ಮಾತುಗಳು ನಿಮ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಬಹಳ 


ke he ನ್‌್‌ ಇ dd ddd nee Ne I 8 ww 


ನಿಷ್ಟುರವಾಗಿ ಕೇಳುತಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಮಾತು 


©) ಹಾ 
ಶಾಲೆ (ದಿ ಇಷ್ಟ ಹಾರಕ ಗಾಲ ಗ್ಯಾ್ಕಾ ಶಾಲ ಲಿಲಾ ಲ್ಸಿ ಇಲ್ರಿ ಹಾವ ಸಾ (ರ ಕರ ಧಗಾಲೆ ಕಾಸಾ ಇ (ಗಾಣ ಹಾಸ ಸಾಲಿ ಷ್ಟ ೦೦೪೯೪ AQ. ಸಾ ಸಾಕ ಶಾನೆ ಲ 
{Ie ಗು ಆಟಲ 0/೮೦! Ivo | Mee ASS eT ಲ್ಲ ಆ) J ಲಲ. ಕ್‌ು 
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ನಾನ್ನ ನ ನ್ನ ಸಾಲಿ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ವ ಮ್ನ ಇರಿ (ಲ ಇಇ ರಿ ಧಿ _ = 
SDSS ರ್ಮ CNN UYU Ve ಟುಟ 


ಲ್ನ Rd 
ನೀವೀಗಲೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ರಟುಹೋಗಿರಿ. ಸಾ ವಾದಷ್ಟು ಗ ನಿಮ್ಮನಿಮ್ಮ 


ಪಾ ~ x x 


ಮನೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. 


ಪ್ರಜ್ಞಾವಿಜ್ಞಾನಯುಕ್ಷೇನ ಬುದ್ಧಿಸಂಜ್ಞಾಪ್ರದಾಯಿನಾ | 
ವಚನಂ ಶ್ರಾವಿತಾ ನೂನಂ ಮಾನುಷಾಃ ಸಂನಿವರ್ತತ | 
ಶೋಕೋ ದ್ವಿಗುಣತಾಂ ಯಾತಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಚ 
ಚೀಷ್ಟಿತಮ್‌ ॥೬೩॥ 
ಮಾನವರೇ! ಜ್ಞಾನ-ವಿಜ್ಞಾನಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುವ, ಇತರ 


ರಿಗೂ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನೂ-ಒಳ್ಳೆಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸುವ ನಾನು 
ನಿಮಗೂ ವಿವೇಕವನುಂಟುಮಾಡುವ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ತ ಲ್ನ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇರ್‌“ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌. ಇರ್‌ ಇರ ಇತ್‌ ಬಂ ದ್‌್‌ ಜ್‌ ಸರನ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಳ್‌ ಇರ್‌ ಇರರ 


ಲ್ಲ ಸಾದ್ಯಾ ವಾಲಿ ಬ NRA 6 ನೀವಿ ನಿ್‌ಗಿನ ಉನ ರಿ ೨ 


ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತ ಬೀವೀಗಿಲೇೀ ಉಮ್ಮ ಹಿಂದಿರುಗಿರಿ. 
ಗತಪ್ರಾಣನಾಗಿರುವ ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ನೋಡುವುದರಿಂದಲೂ 


ಮತ್ತು ಇ ಇವನ ಆಟ-ಪಾಟಗಳನ್ನು ಸದ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದಲೂ ಶೋಕವು 
ಇಮಡಿಯ ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ವಹಾ ದುಃಖಿಸುತಲೇ ಇರುವದರಿಂದ 


ಲ ೧ 


ಲ 
ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ.” 


ರಣಹದ್ದು ಹೇಳಿದ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಬಾಲಕನ ಬಂಧುಗಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮನೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದರು. 


ಅಷ ಕರಲಿಯೇ ನ್‌ ಬಹಳ NR ರೆ ONT ಗತಪಾ ಣನಾಗಿ 
ಇ “ಐ ್‌ Veo ಒಟ T/C I 


“ಜ್‌ ಜ್‌ Nes fe hd ಛ್‌. ಲ) TT A ed We hs | ಆಅ) UG 


ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದಿದ್ದ ಬಾಲಕನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 


ಇಮಂ ಕನಕವರ್ಣಾಭಂ ಭೂಷಣೈಃ ಸಮಲಂಕೃತಮ್‌ | 
ಗೃಧ್ರವಾಕ್ಕಾತ್ಮಥಥಂ ಪುತ್ರಂ ತ್ಮಜದ್ದಂ ಪಿತೃಪಿಣ್ಣದಮ್‌ |1೬೫॥| 


“ಬಾಲಕನ ಪ್ರಿಯಬಂಧುಗಳೇ! ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ನಾಗಿರುವ, ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲ ೦ಕೃತನಾ ಗಿರುವ, ಪಿತ 


ಇ ವು ಇತರ್‌. |. ಹ ರ್ವ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇಸ ಇರ್‌ ಜಾರ್‌ ್‌್ಪ 


1388 ಮಹಾಭಾರತ 
ರಡ OT ರಾ ನಾಲಾ ರ್‌ ಗಿನಿ ಲೂ ನ ಯ ಸಾಪ ಬು 
(10111 WVU WIUANM TD NIYW WOOO PMS ಊರಲ್ಲ ಆಂ ಟ್ರ 
ಮಾತಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ಏಕೆ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತಿರುವಿರಿ? 
ನ ಸ್ನೇಹಸ್ಕ ಚ ವಿಚ್ಛೇ ದೋ ವಿಲಾಪರುದಿತಸ್ಕ ಚ | 
ಮೃತಸ್ಥಾಸ್ಕ ಹರಿತ್ತಾಗಾತಾಶೋ ವೆ, ಭವಿತಾ ಧ್ರುವಮ್‌ lll 
ಲ ರಿಶಿ ದಿ ಈ ಲ್‌ ಯ್‌, 
ಈ ಬಾಲಂಕನಮು ನೀವು ಹದಿತಾಗಮಾಡಿ ೧ಇರಟುಣಹೋಗುವುದ 
ಇ ಈ we ಲ್‌ hae] ಓಟ್‌ AY ಬ್‌ Nef Ne ಓಟ್‌ NAN ದೆ ಬಗೆದ I RN ಆಆ 
ರಿಂದ ಈ ಬಾಲಕನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯೇನೂ ಕಡಿದುಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ 
ಫಿ ಅ ಗಾನ ನು ವಾ NE ಚಾ ರಾಳ ದಾನ ಲನ ಲ ಕೆ ಧಿ ಲಿ ಗಾಲಾ ಘೊ CAL 
Wot WNT OO MOON Vay No ( ಹಿ!) WoW WO MY 
ಪ್ರಿಯಬಾಲಕನನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳುವಿರಿ ಮತ್ತು ರೋದನವನ್ನೂ ಮಾಡುವಿರಿ.) 
ಇವನನ್ನು ಈ ನಿರ್ಜನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ 
ಪರಿತಾಪವು ಮತ್ತಷ್ಟು ಅಧಿಕವಾಗುವುದಂತೂ ನಿಜ. ( ಆದುದರಿಂದ ನೀವು. 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿದರೆ ಈ ಬಾಲಕನು ಬದುಕಿದರೂ 
ಬದುಕಬಹುದು. ಸತ್ತವರು ಬದುಕುವುದೇ ಇಲ್ಲ-ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಯವೇನೂ 
ಇಲ್ಲ. ಸತೂ ಬದುಕಿದ ಅನೇಕದಷಾಂತಗಳಿವೆ. ) 
ಬೊ hf ೬ ್‌್‌ಭ್‌ಂ್‌್‌ Ww we ಚೆ 
AION SDN de AS HOU DA ಅಲ್ರಿ ಅಆಅಲಆ6 | 
ಜೀವಿತೋ ಧರ್ಮಮಾಸಾದ್ದ ರಾಮಾತ್ಸತ್ಕಹರಾಕ್ರಮಾತ್‌ lll 


ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಶಂಬುಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಶೂದ್ರ 
ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನಂತರ ಸತ್ತು ಹೋಗಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಬಾಲಕನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಧರ್ಮದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬದುಕಿ ಸಿದನೆಂಬುದನು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. 


ನ್ಮ 





ಎ 
ಹಾಚೆ ಹಾಲೆ ಎಾಹಾಳೆ ಸೆ ಹಾಸ್ನ ಸ್ಮ“ ಹೆ ಎಹಹ ಬಾ ಟೊ ಜಾಹ್ಮಾ ಬಹ NN )—™ dd. | 
ಅಲ ಆ ಖು IRN ೯ RoC ಉಲ್ಲ (1ಈ೮ಂ 1 
ಶ್ರೇತೇನ ಧರ್ಮನಿಷೇನ ಮತಃ ಸಂಜೀವಿತಃ ಪುನಃ 11೭ ೮|| 
ದ ಸಾ ಗಿ ಶ್ವಾ ಆಸೆ ಶ್ವಾ ಲ ಮಾ. ಕ್‌ 
೨7೪ ದ್ವಿತಳಿ) MATA ಸೆಂಡ್‌ EA ನಗಣ 
ಯ್‌ Red NL hee Ne Cs LG Ned TG hd P< ee ॥ 8ಕ್ಕೆ ಗ ಠ್‌ te ಓಟ್‌ CY 
ಹೊಂದಿದನು. ಆದರೆ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠನಾದ ಶ್ವೇತನು ಮೃತನಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು 
ಬದುಕಿಸಿಕೊಂಡನು 
ತಥಾ ಕಶ್ಚಿಲಭೇತ್ಸಿದ್ಹೋ ಮುನಿರ್ವಾ ದೇವತಾಪಿ ವಾ | 
ಕೃಪಣಾನಾಮನುಕ್ರೋಶಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದೋ ರುದತಾಮಿಹ ll 
Y 
3) 
\ 
A, 
Ce 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 4 
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ಥೆ ಬ್ಬ ಭಿ ಇ /ಉಿ ಸಾ ನ ಪಾ ಈ 6॥೪ಿ ೦. ಘಾರ ಇ ಚಾಲ ಲೌ, (6 ಹಾಲ ಎ ಇ ರೆದ್ಮ ಇ ಇಸಾ ಹ್ಮಾ ಹಾಲ ಉಗಿ ಭಿ ಇ ಇನ) 
Col MAAN EAS ಉಲ Nk ONAN WAAC Of WA AN UD 


ರಾಗಿರುವ ನಿಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ 
೦A ನಿಶಂಯ ಇಗ) 


ದೃ 9೨9, ಇದದ 
ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನನ್ನು ಉಳಟ್ಯಿಲುಗು MAY wf MAAN Y 


ನರಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುತ್ರವತ್ಸಲರಾದ ಬಾಲಕನ 
ಬಂಧುಗಳಲ್ಲರೂ ಶೋಕಪೀಡಿತರಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಾಲಕನು ಮಲಗಿದ್ದ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಅಳತೊಡಗಿದರು. ಮನೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದವರು ಪುನಃ ಶಶಾನಭೂಮಿಗೆ 
ಬಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಣ ಹದ್ದು ಮುಂದೆ 
ಬಂದು ಪುನಃ ಹೇಳತೊಡಗಿತು : 


ಅಶ್ರುಪಾತಪರಿಕ್ಸಿನ್ನಃ ಪಾಣಿಸ್ಪರ್ಶಪ್ರಪೀಡಿತಃ | 
ಟಾಂ ಧ್ರ ಲ (ಸಲ ಆಚ್ಚ್ಮ (nd ಲಾ (ಇರೆ ೪) ಉಊೃ)ಊ ಲ್‌ Wl /॥81 
66 ಪ ಎಎುಎಎ ಹ ಪಾಲೊ ಸಾಲ ಲ್ಲ ಕ ರಷ್ಯಾ ತಾಲಿ RS RS ES ಸಾಲಿ ಸಾಲಿ ಕನ 
ಆಲಿ ಲರ. WONT! Ney) Hwoew woVLರ೮N ಶೆ ಬಬೂ 
ಕಣ್ಣೀರುಗಳಿಂದ ತೋಯಿಸುತ್ತಿರುವಿರೋ, ಹಸಸ್ಟರ್ಶದಿಂದ ಪೀಡಿಸುತಿರು 


ನಿ " ಶಂ — 
ವಿರೋ- ಈ ನಿಮ್ಮ ಬಾಲಕನು ಯಮಧರ್ಮರಾಜನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಚಿರ 


ಅಜಿ NV Ww SD, 


ವಂತರೂ, ಮಹಾಬುದ್ಧಿವಂತ 
ಪ್ರೇತಗಳ ನಗರವೇ ಆಗಿದೆ. 


| 
J 
16 ೋಲಅಂ೪ಃು 
ತ 
ತ್ರ 
(ಕ್ಷ 
dg 
ಲ್‌ 
8, 
“& 
ಕ್‌ 
ತ್ರಿ 


ಬಾಲವ ದಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸದಾ ಸಂತಜ 


ಕೆಮ್ಮ ಹಾಹಾ ಲ್ನ ೧2 ಹಾಲೆ ಲಿ ವಾನ ಕಾಲ ON 
ws WON ಆಆ ಆಳ ರಾಅ್ರಶಫಿ wd ESS 0 
ಲ ಚ Oo ಟು 


ಅಲಂ ನಿರ್ಬನ್ನಮಾಗತ್ಮ ಶೋಕಸ್ಕ ಪರಿದಾರಣೇ | 
[88]-23 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಅಪುತ್ತಯಂ ಕುತೋ ಹೃಸ್ಕ ಪುನರದ್ದೇಹ ಜೀವಿತಮ್‌ | 
ನ 


ಮೃತಸ್ಕೋತ್ಸೃಷ್ಟದೇಹಸ್ಕ ಪುನರ್ದೇಹೋ ನ ವಿದತೇ ೭ ೪॥ 
ಈ ಬಾಲಕನು ಪುನಃ ಜೀವಿಸುವನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯೆಲ್ಲಿದೆ? ಇವನು 
ee) 


ಬದುಕುವನೆಂಬ ನರಿಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವಿಶ್ದಾಸವನ್ನಿಡುವಿರಿ? ಮೃತನಾ 


ಕ್ಮ 


ದವನಿಗೆ, ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ದೇಹವನ್ನು ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿರುವ ಚೇತನ 


ಹೌ ಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಲಿಲಾ ಭಾನ ಸನ್ಸ್‌ ಜಮ್ಮುಕಸ್ಕ ್‌ ಗ. | 
ಲು ಊಂ I 


Sa ಆತ್‌ ಈ ಆ ಹ್‌ ಆ ಕ್ರಾಜಿಂಛೀ 


ಶಕ್ಕಂ ಜೀವಯಿತುಂ ಹ್ಯೇಷ ಬಾಲೋ ವರ್ಷಶತ್ಛ ರಪಿ lz sll 


ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಈ ಜಂಬುಕದಂತಹ 
ನೂರಾರು ನರಿಗಳು ಪ್ರಾಣಾರ್ಪಣೆಮಾಡಿದರೂ ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ಬದುಕಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಥ ರುದ್ರಃ ಕುಮಾರೋ ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಾ ವಿಷ್ಣುರೇವ ಚ | 
ವರಮಸ್ಕೈ ಪ್ರಯಚ್ಛೇಯುಸ್ತತೋ ಜೀವೇದಯಂ ಶಿಶುಃ lz ll 
ಈ ಶಿಶುವು ಬದುಕಲೇನೋ ಒಂದು ಮಾರ್ಗವಿದೆ. ಅದನ್ನು ನಾನೂ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಮಹಾರುದ್ರನೋ, ಕುಮಾರಸ್ಹಾಮಿಯೋ, ಪೂಜ್ಯನಾದ 
ಲಿ ಸಾಪ ಇಲ್ಲಿ ಹ ಧು ಕಾಲ ಜಾಲ್ಲಿ ಫ್‌ ಶಿ ON ಣಾ ನಿ ಭಾಲಿ ಗಾಲಿ ೧ನ 
ತ್‌ ಇ೨೨ಿಲಿಎಯಬುಂ ೨೯ dN OCI 1 ಬಟ ಬುಲಿ NಮOಖಲOW UW | | 


ನೈವ ಬಾಷ್ಠವಿಮೋಕ್ಷೇಣ ನ ವಾ ಶ್ವಾಸಕೃತೇನ ಚ | 
ನ್‌ ದೀರ್ಥರುದಿತೇನಾಯಂ ಪುನರ್ಜೀವಂ ಗಮಿಷೃತಿ 1೭.೭! 


ಆದರೆ ಜಂಬುಕನು ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ ನೀವು ಈಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಕಣೀರುಸುರಿಸುವುದರಿಂದಾಗಲೀ EAT AR EU) ರುಬಿಡುವದರಿಂದಾಗಲೀ 
Bc (ಆಗು) ಆಆ WO INA AUN WU YW WAN 4 


ಣಿ 
ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ರೋದನಮಾಡುವುದರಿಂದಾಗಲೀ- ಈ ಬಾಲಕನು ಕಳೆದು 


[೧ 


ಹೋಗಿರುವ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಹಂ ಚ ಕ್ರೋಷ್ಟುಕಶ್ಚೈವ ಯೂಯಂ ಯೇ ಚಾಸ್ಕ ಬಾನ್ನವಾಃ | 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮೌ ಗೃಹೀತ್ಲೇವ ಸರ್ವೇ ವರ್ತಾಮಹೇಂದ್ದನಿ lz ll 


ನಾ ವ ನ್ನ ಪ ಕಾಲ 6ನ್ನು ಸ್ದಾ ವಾ ನ್‌ ಕಾ ಬದ ದ್‌್‌ ನನಾ ಖಾ 
೧೮೦೨, ಈ ಉಲ ಎಲ್ರ ಬುಲಿ ಈಶ ಉಲಲರ೧ WON ಬಯಲ 
ನಾವು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಕ-ಪಾಪಗಳನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಪರಲೋಕದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದೇವೆ 
ಅಪ್ರಿಯಂ ಪರುಷಂ ಚಾಪಿ ಪರದ್ರೋಹಂ ಪರಸ್ತ್ರಿಯಮ್‌ 
ಅದ ಕಾಲೆ ಾ ಸಾಲೆ ್ನಾ ad ದ ಲಾ ನಾ ಮ ಎ ಕಶ್ಚ ll 
ಲಲಿ ಉಪ ಲೃ ಆ ದೂರಾತ್ಟಾಜ್ಲೋ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ [la 11 


ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದವನು-ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಆಚರಣೆಯನ್ನೂ, ಕಠೋರವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡುವುದನ್ನೂ, ಪರಸ್ತ್ರೀಸಂಗ 
ವನ್ನೂ, ಅಧರ್ಮವನ್ನೂ, ಅಸತ್ಯಭಾಷಣವನ್ನೂ-ದೂರದಿಂದಲೇ ಪರಿತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


ಧರ್ಮಂ ಸತ್ಯಂ ಶ್ರುತಂ ನ್ಮಾಯ್ಕಂ ಮಹತೀಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ 
ದಯಾಮ್‌ | 
ಅಜಿಹ್ಮತ್ತಮಶಾಠ್ನಂ ಚ ಯತ್ನತಃ ಪರಿಮಾರ್ಗತ lls oll 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ-ಧರ್ಮ, ಸತ್ಯ, ಶಾಸ್ತಜ್ಞಾನ, ನ್ಯಾಯಪೂರ್ಣವಾದ 
ವಹಾರ, ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಪಾರವಾದ ದಯೆ 


ಇ 


Jet Tas 6 ES ENNOSATIIN CNEL EARN ONAN NL 
ಸಹಿತ ಈ ೬. ಸಚ್‌ ಪಪ ಹಪ್‌ ಪ್ರಿ ಲೆ ಸೆ ದ 9 Nef EE ತ ಹ 5 ಹ್‌ 3 
ಸದುಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅನುಸರಣೆಮಾಡಿರಿ 


ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ವಾಪಿ ಬಾನ್ನವಾನ್ಸುಹೃದಸ್ಪಥಾ | 
ಜೀವತೋ ಯೇ ನ ಪಶನ್ನಿ ತೇಷಾಂ ಧರ್ಮವಿಷರ್ಯಯಃ ॥೮೧॥ 


ಯಾರು ಜೀವಂತರಾಗಿರುವ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳನ್ನೂ, ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1392 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಾ) ಇ ಹಾಹಾ ಜಾ ಫಾ ಎಸ್ಮಾ ೧೯ ಛಿ ಧಿ ಸಾಮಿ ಸ ಹಾಣಾಲ ಛಿ ಇಲ್ರಿ 1 ಬಿದಿ ಲಾ ಕಲ್ಲಿ ಪಾಲೆ ಕಾಸಾ ನ್ನ ಪಾಸಾಲ 
ಉಲ ಲ್ಪ [9 ಲ್ಪ! | ೮೨೮೬೮೬೦ ಭ) YM ಲಲ್‌ ಜಾಈ! ್ಳ ಟೂ ಟು 


ಮೆ 
ಹಾನಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ( ಅವರ ಪುಣ್ಯವು ವಿನಾಶಹೊಂದುತದೆ. ) 
ಯೋ ನ ಪಶ್ಯತಿ ಚಕ್ಷುರ್ಭಾಂ ನೇಜ್ಞತೇ ಚ ಕಥಇಗನ ! 


ತಸ್ಕ ನಿಷ್ಠಾವಸಾನಾನ್ನೇ ರುದನಃ ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಠಥ lls! 
ಯಾವ ಬಾಲಕನು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುತಿಲ್ಲವೋ, ಶರೀರಾವ 
೧ ರಂ ೨ 
ಯವಗಳಿಂದ ಯಾವ ಚೀಷ್ಟಯನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲವೋ- 
ಮಿಸಾ ಜಾ ಲಿ ಇದರ ಗಾಲ್ಲೆ ಅ.ಪ) ಭಲಿ ಇಕಾ ಕಾಲ್ಗೆ ದಾ ಮಾ ಲ ಲಾವ ಲೌ್ರಾಾಾನ್ನ ವಿವಿ ಬಾನ ನಾರಿ 
ಅಂತಕ ಬಾಲಕನಿ ಬೇಐನಿಲ್ರು ಅಂತ್ಯಖಾದಿ ನಿಂತಿರ ಜೀ) ಅಐನಿ ಮುಂದಿ 
ಕುಳಿತು ಅತುಕೊಂಡು ಏನು ಮಾಡುವಿರಿ?” 


ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದ ಆ ಬಾಲಕನ ಬಂಧುಗಳು ಮೃತಬಾಲಕನನ್ನು ರುದ್ರ 


md EN 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಪುತ್ರಸ್ನೇಹದಿಂದ ಬೆಂದುಹೋದವರಾಗಿ ತಮ್ಮ 


೪೨ 


ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೂರಟರು. ಬಾಲಕನ ಬಂಧುಗಳಿನ್ನೂ ಹೂರಡುವುದರಲ್ಲ 


ದ್ದಾಗಲೇ ನರಿಯು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಪುನಃ ಹೇಳತೊಡಗಿತು : 
ದಾರುಣೋ ಮರ್ತಲೋಕೋಆಯಂ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿವಿನಾಶನಃ | 


ಇಷ್ಟಬನ್ನುವಿಯೋಗಶ್ಸ ತಥೇಹಾಲ್ಲಂ ಚ ಜೀವಿತಮ್‌ |1೮೪॥ 

“ಅಯ್ಯೋ! ಈ ಮನುಷ್ಕ್ಠಲೋಕವು ಅತ್ಕಂತದಾರುಣವಾದುದು. ಈ 
೧ ಉಮ Sa ಳೀ ಇ NT AOE ಗೆ ೨, ಗಳ 
NU ೬) ಊಟಲ್ರ/ "ಎ ಸುಜುಲ್ರಂ ಅ ಇಲ್ಲ ಆ (' ಆಲಿ TI ಓಲ ರಗ aj Ide ಆಆ) ಟ್‌ 


ಬಂಧುಗಳ ವಿಯೋಗವೂ ಈ ಮನುಷ್ಕಲೋಕದಲ್ಲುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ 


ಬಿ ಳು 


ಬಹ್ಹಲೀಕಮನಸತ್ಮಂ ಚಾಪೃತಿವಾದಾಪ್ರಿಯಂವದಮ್‌ | 
ವಾ ಸ್ಕಾ ಸನರ್ಬಾವಂ ಖಾಲ ೧ಬ ಸನ್‌ ನಾಲಾ ಇವ | 


IOC WI OTS AISA OVI GSTS Wes | 


ನ ಮೇ ಮಾನುಷಲೋಕೋ*ಯಂ ಮುಹೂರ್ತಮಪಿ ರೋಚತೇ ॥ 


ಈ ಮಾನುಷಲೋಕವು ಅನೇಕವಾದ ಅಪ್ರಿಯಘಟನೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಅಸತ್ಯದಿಂದಲೂ ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ. ವೃರ್ಥಾಲಾಪಮಾಡುವವರೂ, 
ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವವರೂ ಇಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಿಯವಾದ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ರಣಹದ್ದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ 


೨ 
CS 
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ರಾ ರಾ ಭಗಿನಿ ಮೆಲಿನ ಲು ಉದಾ 
ಆಖ ODT WY ಅಖಿಲ 1 O್ಲ ಟಟ ಲ ಆ ಲ ಲ CO ಆಂ ಟ್‌ NAM WY 
ಸ್ವಭಾವವು ದುಃಖವನ್ನೂ ಶೋಕವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಈ ಮನುಷ್ಠಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಕಾಲವಾದರೂ ಇರುವ 
ಳೂ ನೂ ೧೦6 ಮಾಗಿ? pe ಇಂ ುಮನನೆಗಂಷನ ಇಷಂಸದಾಗುದಗಣ 
MSN Laud ॥'ಓಗಆ್‌ Cid! ॥ ಸ್‌ ಫಿ dad a ಮುಲ 
ರುಚಿಸುತಿಲ. 

~~ (ದಿ 
ಅಹೋ ಧಿಗೃಧ್ರವಾಕ್ಷೇನ ಯಥೆ ವಾಬುದ್ದಯಸ್ಪಥಾ | 


ಕಥಂ ಗಚ್ಛತ ನೀಃಸ್ನೇಹಾಃ ಸುತಸ್ನೇಹಂ ವಿಸೃಜ್ಯ ಚ ॥1೮೬॥ 
ಅಯ್ಯೋ! ನಿಷ್ಕರುಣಿಗಳಾದ ನಿಮಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! ನೀವು ಈ 


Wd ್‌ ಚ್‌ ದ್‌್‌ 


ರಣಹದ್ದಿನ ಮಾತಿನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಮೂರ್ಹರಂತೆ ಪುತ್ರಸ್ನೇಹವನ್ನೂ 
ಇರಿತ 2 ಣೆ ನನನು ಶ್ನಗನು ರಾಗಿ ಪ್ರ ಪ್‌ ಶಾನ್‌ ವು 9೬2೨ ಣ್‌ 

ಯವ ಗು ಲುಳಿ ud ರೌಗಿ Ned) Sane bd ANI | 
ಹೋಗುತಿರುವಿರಿ? 

ಪ್ರದೀಪಾಃ ಪುತ್ರಶೋಕೇನ ಸಂನಿವರ್ತತ ಮಾನುಷಾಃ | 

ಶ್ರುತ್ಹಾ ಗೃಧ್ರಸ್ಮ ವಚನಂ ಪಾಪಸ್ಯೇಹಾಕೃತಾತ್ಮನಃ ॥1೮೭|| 


ಮಾನವರೇ! ಈ ರಣಹದ್ದು ಪಾಪಭೂಯಿಷ್ಠವಾದುದು. ಕಲ್ಮಷ 
ಚಿತ್ತದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಇದರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಬೆಂದು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಹೃದಯವುಳ್ಳ ನೀವು ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಮನೆಗಳಿಗೇಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಿರಿ? ಹಿಂದಿರುಗಿರಿ. 


ಇಮಂ ಕ್ಷಿತಿತಲೇ ಕಾ ಬಾಲಂ ರೂಪಸಮನ್ನಿತಮ್‌ lle ll 
ಕುಲಶೋಬಾಕರಂ ಮೂಢಾಃ ಪುತ್ರಂ ತಕಾ ಕ ಯಾಸಥ ! 
ಗ ಕಿ ಗ್‌ ಶಿ ವ ಶ್‌ 
ರೂಪಯೌವನಸಮ್ಮನ್ನಂ ದ್ಯೋತಮಾನಮಿವ ಶ್ರಿಯಾ ll oll 
\ 
(9) 
RN 
ಎ END 


1394 ಮಹಾಭಾರತ 
NN ನ ಅಧಿ) 6 ರಾ ಲ ಲಿ ಧಾನ ವ ವ (. ಇಹ ಸಾಲವ 
SANS T KONA ಆಲಯ ಟಂಉಂಲ್ಲ! ofl Ili, ಬಳಲಿ Wo Ww 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ರೂಪ-ಯೌವನಸಂಪನ್ನನಾದ, ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಂಶಲಿ ಲ, 
ed EU RA Ad Ned WINNT ಗಭ ಆಇ 


ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತಿರುವ, ನಿಜಪುತ್ರನಾದ ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ಜೀವನಮೇವ ಪಶ್ಮಾಮಿ ಮನಸಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ವಿನಾಶೋ ನಾಸ್ಕನ ಹಿ ವೈಸು 


ಕರುಣಿಗಳಾದ ಮಾನ 


ನಿಷ್ಕರುಣಃ ॥ ಓ) ಎದ ಹ್‌ ಗ್‌ 


ನಾಗಿಯೇ ಇರುವನೆಂಬ ಭಾವನೆಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಇವನು ಇನೂ ಜೀವಿಸಿರು 
ವುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಇವನು ಸತ್ತಿಲ್ಲ. ಸಾಯುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀವ ಇಲಿಯೇ ಇದ್ದು ರೋದ ಾಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಖಂಡಿತ 


ಸ್‌ ಸಾರ್ಪ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಸರಾ ಕಾ ತ್‌ ಇ ಸ್ರ “s ಸಾರ್ಕ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಸ್ರ ಇಾ್ತ್ಟ ಇರ್ತಾ ಇರಾಕ್‌ ಸಾ“ ಸರ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್ಟಾ ಇಫ್‌ ಇರ್ತಾ ಗರ್ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಡಾ ಇರಾ ಸತ್‌ ಸ್ಪಾ 


ವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್ಮ ಬಾಲಕನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಸುಖಿಗಳಾಗುವಿರಿ. 
ಪುತ್ರಶೋಕಾಭಿತಪ್ತಾನಾಂ ಮೃತಾನಾಮದ್ಕ ವಃ ಕ್ಷಮಮ್‌ | 


ಸುಖಸಮ್ಹಾವನಂ ಕೃತ್ಹಾ ಧಾರಯಿತ್ತಾ ಸುಖಂ ಸ್ವಯಮ್‌ 1 
 ಸಮುತ್ಸೃಜ್ಮಾಲ್ಲಬುದ್ದಿವತ್‌ lle ೨|| 


ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಸಂತಪರಾಗಿರುವ ನೀವೂ ಮೃತಪ್ರಾಯರೇ 
ಆಗಿರುವಿರಿ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಪುತ್ರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂದಿರುಗುವುದು 
ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಬಾಲಕನಿಗೆ ಸುಖವಾಗುವುದೆಂದು (ಬಾಲಕನು ಜೀವಂತ 
ನಾಗುವನೆಂದು) ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಹೀಗೆ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ನೀವೂ 
ಸುಖಪಡಿರಿ. ಹೀಗೆ ಮಾಡದೇ ಅಲ್ಪಬುದ್ಧಿಯವರಂತೆ ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಈಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಿರಿ 7” 

ಭೀಷಮ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 

“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಆ ನರಿಯು ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಶಶಾನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುತ್ತಿದಿತು. ಶಶಾನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಹೆಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನುವುದೇ 
ಅದರ ಕೆಲಸವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅದು ರಾತ್ರಿಯಾಗುವುದನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನರಿಯು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ, 
ಅಸತ್ಯ ವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯಕರವಾಗಿದ್ದ, ಅಮೃತೋಪಮವಾದ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


us ಶ್‌ ಈ ್‌್‌ he 5 * 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಬಾಲಕನ ಬಂಧುಗಳು ಪುನಃ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತರು. ಅದನ್ನು 
ಪ್ರಕಾರ ಕಾಸಾ ONO ಪಕಾರ ಗ್ಯಾಲ್ಸಾ ಲಾ ಎ್ನ ONO ಇಬರಲ್ಟ 
{ Ned ಸುಟ್ಟು ಓಟ ಆಟ್ರಾ ಊಂ ಅಲ್ಪ ಬಲೆ ಉಲ್ಲ A ಲ) ಆಗುವ 


ಅಯಂ ಪ್ರೇತಸಮಾಕೀರ್ಣೋ ಯಕರಾಕ್ಷಸಸೇವಿತಃ । 
ದಾರುಣಃ ಕಾನನೋದ್ದೇಶಃ ಕೌಶಿಕ್ಕರ 


ಲ 


“ಮಾನವರೇ! ಈ ಅರಣ್ಯಪ್ರದೇಶವು ಪ್ರೇತಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪವಾಗಿದೆ. 


ಇಲಿ ಅನೇಕ ಹಾ ಯೆ ವೋ ಗಾಲಿ 6 


hy ಸ್‌ Cd ಜಹಿ ಅಲ್ರಿ ಉಲಸಿಬಲಯಿ್ರಬಲ್ಲಲ. ef Ne ISS IT hdl IS 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ನಿನಾದಿತವಾಗಿರುವ ಈ ಅರಣ್ಯಪ್ರದೇಶವು ಮಹಾಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿದೆ 
ಭೀಮಃ ಸುಘ 


ಈ ಶಶಾನಪ್ರದೇಶವು ( ವೃಕ್ಷಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ) ದ 
ಕಾರ್ಮುಗಿಲಿನ ಪ್ರಭೆಯಂತೆ ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಮಹಾ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ ಘೋರವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು 
ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ನೀವು ಕುಳಿತಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಾಲಕನ ಶವವನ್ನಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗಿರಿ. ಬಾಲಕನ ಸದತಿಗಾಗಿ 
ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿರಿ. 
ಭಾನುರ್ಯಾವತ್ವಯಾತೃ್ಮಸಂ ಯಾವಚ್ಚ ವಿಮಲಾ ದಿಶಃ | 
ತಾವದೇನಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಾಣ್ಯುಹಾಸತ ||೯೭!| 

ಸೂರ್ಯನು ಅಸುಂಗತನಾಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ, ದಿಕ್ಕುಗಳು ಸ್ವಚ್ಛೆ 
ವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿಯೂ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ನೀವು ಈ 
ಬಾಲಕನ ಶವವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರೇತ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿರಿ. 


£೮ 
ತ್ರೆ 
ತ್ತ 


ಮೃಗೇನ್ಹಾ : ಪ್ರತಿನನ್ನನ್ನಿ ರವಿರಸ್ತಂ ಚ ಗಚ್ಛತಿ lll 

ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಿಡಗಹಕ್ಕಿಗಳು ಕರ್ಣಕಠರೋರವಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡು 
ತ್ರಿವ. ಗುಳ್ಳೇನರಿಗಳು ನಯಂಕರವಾಗಿ ಕಿರುಚಿಕೊಳ್ಳುತಿವೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಸಿಂಹಗಳು ಗರ್ಜನೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸುತಿವೆ. ಸೂರ್ಯನೂ 


ಅಸಮಿಸುತಿದಾನೆ 
ಹಾ ಇ ಛಿ 
ಚಿತಾಧೂಮೇನ ನೀಲೇನ ಸಂರಜ್ಮನ್ನೇ ಚ ಹಾದಪಾಃ | 
ಶ್ಲಶಾನೇ ಚ ನಿರಾಹಾರಃ ಪ್ರತಿನರ್ದನ್ಮಿ ದೇಹಿನಃ lle ll 
ಇಲ್ಲಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚಿತೆಗಳಿಂದ ಹೊರಬರುವ ಕಪ್ಪಾದ 
ಹೊಗೆಯಿಂದಲೇ ಮ ಹ ಕಪುಬಣ್ಣದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿವೆ. ಈ 
ಶಶಾನಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿರಾಹಾರಿಗಳಾದ ಕ್ರೂರಪ್ರಾಣಿಗಳು ಗರ್ಜಿಸುತಿವೆ. 
ಸರ್ವೇ ವಕೃತದೇಶಾಶ್ಟಾಪ್ಯಸಿನೇತೇ ಸುದಾರುಣೇ | 
ಯುಷ್ಮಾನ್ಹ್ನಧರ್ಷಯಿಷನ್ತಿ ವಿಕೃತಾ ಮಾಂಸಬೋಜಿನಃ Ilo cll 
ಮಹಾಭಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಶಶಾನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣ 


ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕರಾಳವಾದ ದೇಹಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾದ ಮತ್ತು 
ವಕ್ರ-ವಕ್ರವಾದ ಅಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುತ್ತವೆ. 


ಕೂರಶಾಯಂ ವನೋದೇಶೋ ಬೆಯಮುದ. ಬೆವಿಷತಿ ! 
ಕ) ತೌ To 4 ವಿ ಬಿ 
ತ್ತಜ್ಯತಾಂ ಕಾಷ್ಟಭೂತೋತಯಂ ಮೃಷ್ಯತಾಂ ಜಾಮುಕಂ 
mendes Ha a ml 
Wd ede 88೬ will 
Amd ಸಾಸಾಲೆ me) we ಕಾ ಪಾಲೆ ಹಾಸ್ಟಾಲಿ ಹಾಕೆ ಸಣ್ಣು ಹಾಸಾಲೆ! ಹಾಸಾಸ್ಪಾಹಾಸ್ಟಾ ಸಾಲ — ನಿ me Ene © ee 
ಆಆಲ್ಯತಿ “ಅ ಘಟ ಲಲ) ಕಲ್ರಲ JW ನ3ಲಣಗಿಳಂದಿ dW Sw NW 


ನೀವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದಾದರೆ ಅತ್ಯಂತಭಯಾನಕವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು 
ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ನಿಮ್ಮ ಬಾಲಕನು 
ಗತಪ್ರಾಣನಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಂತೆಯೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಶವವನ್ನು 


೨ 
CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೩ 1397 
ನೆ ಕಣದಲಿಯೇ ಇಲೆ ೧.೨ ಲ ಇಾಾಧಿ ್ಬಡಾಳ ಯ ನಿಷ ಕಾರೆ ಸಾಯಿ ಯ್ಯ ಯ್ಯ ಲಲಿ ಲಾಲಿಸಿ 
“ದಾ © SHAN ಗು ಆ.೮೬ ಆಆ ೦ ಲ! 1ಓ/, CAAA ಅಖಿಲ! 1ರ ೧್ಲ 
ಮರೆತುಬಿಡಿ-ನರಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸುಳ್ಳಂ ಭಾವಿಸಿರಿ 
ಯದಿ ಜಮ್ಮುಕವಾಕಾನಿ ನಿಷ್ಠಲಾನನೃತಾನಿ ಚ | 
ಶ್ರೋಷಥ ಬಭ್ರಷವಿಜ್ಞಾನಾಸತಃ ಸರ್ವೇ ವಿನಂಕೃಥ llc ೨॥ 

ಪಿ aR ವಿ MS ಟ್ರಿ * 

9.ಗಿಗು ನೇಟೆ ನಿನೇಷ ಣಗ ಉರವರದಾಗಿ ನೀನ ನದಿ೧ನನು ನವನ ಲವಂಗ 

ಗವ್‌ ಸಿದ್‌ ಓಟ್‌ Ke ಓ ೪೬ wef ಆಟ್‌ A ef Ne pf ke nd [| he A ಓಟ್‌ Nef Neuf Ned 
ಮತ್ತು ಸುಳ್ಳಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇ ರರೆ ನೀವೆಲರೂ ವಿನಾಶ 
ರಲ್ಲ ರೆ 
CVV UN WS 


ರಣಹದ್ದು ಈಗ ಭೇದೋಪಾಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿತು. ಹಿಂದಿನಂತೆ 
ಸಾಂತ್ರನದ ಮಾತುಗಳಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮಪ್ರವಚನವೂ ಇಲ್ಲ. ಬಾಲಕನ ಬಂಧುಗಳ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಓಡಿಸುವುದೇ ರಣಹದ್ದಿನ ಈ ಮಾತುಗಳ 
ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು. ರಣಹದ್ದಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕಳೆ ಬಾಲಕನ ಬಂಧುಗಳು 
ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ ನರಿಯು ಪುನಃ 
ಹೇಳತೊಡಗಿತು : 
ಸ್ಲೀಯತಾಂ ನೇಹ ಭೇತವ್ನಂ ಯಾವತಕತಿ ಭಾಸ್ಕರಃ | 


ತಾವದಸ್ಮಿನ್ಸುತೇ ಸ್ನೇಹಾದನಿರ್ವೇದೇನ ವರ್ತತ local 
ನಿ ) 
ಸ್ವ ರಂ ರುದನ್ರೋ ವಿಶ್ರಬ್ದಾಶ್ಚಿರಂ ಸ್ನೇಹೇನ ಪಶ್ಶತ | 
೦೧ ದಾ A ಗಗ ರಾಕಾ ಲ್ಲಿಂ ನಿಸಿ ೧ನೆ ಹಾಂ ಕು ತಿ ಡೆ Hla a ell 
CA ಟ್‌ ಅಳೆ ಆಆ ಆ ಆಟ ಹಂ Ou ಆಚ ಲೆ ಕ ಹ್ಮ 8 8ಸ s/w TI 
CE AT ಸೂ ಸಲವಾದರೂ AS RS SD ES I PRS) 
ಬಲಲರನಿ ಲ೦ಂಯುಗಿಳಳೇ' ಜೀಜಿ  ಸ್ನಿಲ್ಧಿಲದಿರೂ ಖಉಯುಿಖದಿಬ(ರಾಬ 


ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯನು ಬೆಳಗುವವರೆಗೂ ನೀವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿ. 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ನೀವು ಈ ನಿಮ್ಮ ಪುತ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಖೇದಗೊಳ್ಳದೆ 


ನ್ನೀಹಭಾವ ವರ್ತಿಸಿರಿ. ನಿರ್ಭಯವಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ರೋದನ ಮಾಡಿರಿ. ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ನಿಮ್ಮ ಮಗನನ್ನು 


ಸ್ನೇಹದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿರಿ. ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಮಿಸುವವರೆಗೂ ನೀವು 


ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಮ್ಮ ಬಾಲಕನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿ. ಮಾಂಸಾಶಿಯಾದ ಈ 
ರಣಹದ್ದಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಿಮಗೇನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ? 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಕಳ “Ma 


1398 ಮಹಾಭಾರತ 

ಲ್ಲಿ ಗಳಿ ಭಾಳ ಇಗ. NN Nm AA ನ pd | 

We ಟ್‌ (ಲು) ೪ ಲ್ಯೇ ಅಆ ೮೭೦೮ WeANಲNUಿ ಆತ ॥ 

ಗೃಹ್ಲೀತ ಮೋಹಿತಾತಾ ನಃ ಸುತೋ ವೋ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ |॥೧೦೫॥ 


ನೀವೇನಾದರೂ ಮೋಹಗೊಂಡ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಮಾಂಸಾಶಿ 
ಯಾದ ಈ ರಣಹದ್ದಿನ ತೀವ್ರವಾದ ಮತ್ತು ರಭಸಯುಕವಾದ (ಭಯಾ 
ವಹವಾದ ) ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ( ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೂರಟುದೇ ಆದರೆ) ನಿಮ್ಮ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಈ ಬಾಲಕನಿಲ್ಲ. (ನೀವು ಈ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಂತೆಯೇ ಸರಿ. )' 

ಭೀಷನು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ರಣಹದ್ದೂ ಮತ್ತು ನರಿಯೂ ಹಸಿದಿ 


ದುವು. ಅ ಅವೆರಡಕ್ಕೂ ಆಹಾರವಾಗಿದ್ದುದು ಬಾಲಕನ ಶವವೊಂದೇ. ನರಿಗೆ 
ದಾ ಆಗಲೇ ೬ ೧2 ಇಇಂಸಿಂದೆೊಂ Ro ಕಳಿಸ ಮಾಂಸ ಲವಣ 


WYNN SVU ha ASAI YY ಆ ಜ್‌ ಟ್ಲ್ಪ್ರ ' 


ಸಿ ತಾನೇ ತನ್ನಬೇಕೆಂಬುದು ನರಿಯ ಹವಣಿಕೆ ರಾತ್ರಿಯಾಗಿಬಿಟರೆ 
ನದು ತಿನಲ: 


ಇ 


ರಣಹದಿನ ಯೋಜನೆ. 
ಹೀಗೆ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಎರಡು ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸ್ಲಾರ್ಥದ ಸಾಧನೆ 


ಗಾಗಿ ಮೃತಬಾಲಕನ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಧರ್ಮೋಪದೇಶ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕಾಲವು ಕ್ರಮಿಸಿದಂತೆ ರಣಹದ್ದು-“ಸೂರ್ಯನು 


ಅಸಮಿಸಿದನು. ನೀವಿನ್ನು ಹೊರಡಿರಿ'-ಎಂದು ಬಾಲಕನ ಬಂಧುಗಳನ್ನು 
ಬಲಾತ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನರಿಯು-"ಸೂರ್ಯನಿನ್ನೂ 


ಅಸ್ತಂಗತನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪುತ್ರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಡಿರಿ. ರೋದನ 


ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರಿ. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ'-ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 


ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮಹಾರಾಜ! ರಣಹದ್ದೂ ಮತ್ತು ನರಿಯೂ ಸ್ವಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸೊಂಟಕಟ್ಟೆ ನಿಂತಿದ್ದುವು. ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಗಳಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದ ಅವುಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನಾ _ಶ್ರಯಿಸಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಆ ಎರಡು ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಶುವಾಗಿದ್ದಿತು ; ಮತ್ತೊಂದು ಪಕ್ಷಿ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೩ 1399 
ನಾ ಲ್ನ ನ್ನು ನಾ ಲಾ ಮ್ನ ವಾಣಗಳೂ ವಿಜಾನವನು ( ಲಾ ಲ್ಸ 
MV IY. dS UD ಊಲ cof ev WU) ಲಬ ) ಇ) ಲ್ಪ! 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದುವು. ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ `ಅವಗ ಳ ಮಾತುಗಳಿಂದ 


ಪ್ರಭಾವಿತರಾದ ಬಾಲಕನ ಬಂಧುಗಳು ಒಮ್ಮೆ ಶಶಾನದಿಂ ದ ಹೂರಡು 
ರ್ರ್‌ ದಿಸೆ ದೆಸಿ. ಶಾ ae EWN 


ತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೂಮ್ಮ ಶೃಫಾನಕ್ಕಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಬಾಲ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಶೋಕದಿಂದಲೂ ದೈನ್ಯದಿಂದಲೂ ಸಮಾಕುಲರಾಗಿದ್ದ ಆ ಬಾಲಕನ 
ಬಂಧುಗಳು ರೋದನಮಾಡುತ್ತಾ ಶ್ಲಶಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರು. 'ಸ್ಮಕಾರ್ಯ ವನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಆ ಎರಡು ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ನಿಪುಣತೆಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಬಾಲಕನ ಬಂಧುಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೂ-ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೂ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಜ್ಞಾನ-ವಿಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಜಂಬುಕ-ಗೃದ್ರಗಳು ಹೀಗೆ ಪರ 
ಸ್ಪರವಾಗಿ ವಾದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಬಾಲಕನ ಬಂಧುಗಳು ಕರ್ತವ್ಯಶೂನ್ಯರಾಗಿ 
ಎರಡು ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಕೇಳುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದಾಗ, 
ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತನಾದ, ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ. ಹನಿಗೂಡಿದ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಬಾಲಕನ 
ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು "ಹೇಳಿದನು : 

"ವರದೋಜಸ್ಮಿ'-“ನಾನು ನಿಮಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ.” 

ದುಃಖತಪ್ಪರಾಗಿದ್ದ ಬಾಲಕನ ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಡನೆಯೇ ದೇವ 
ದೀವನಾದ ಶಂಕರಣಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಿಪುಣೌಮಖಾದಿ ಎಂತು ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದರು : 
ಏಕಪುತ್ರವಿಹೀನಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜೀವಿತಾರ್ಥಿನಾಮ್‌ | 
ಪುತಸ್ಕ ನೋ ಜೀವದಾನಾಜ್ಜೀವಿತಂ ದಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥೧೧೨॥! 

“ವರದನೇ! ನಾವು ಈ ಏಕಮಾತ್ರಪುತ್ರನಿಂದಲೂ ವಿಹೀನರಾಗಿ 
ಮೃತಪ್ರಾಯರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನೀನು ಈ ನಮ್ಮ ಮಗನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿಕೊಟ್ಟು 
ಜೀವನಾರ್ಥಿಗಳಾದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಜೀವದಾನವನ್ನು ಕೊಡುವ ಕೃಪೆ 
ಮಾಡು.” 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ಅಕ್ಕಾ (ಗ್ರ ಕರರ ಗಾಳ ಛಿ ಕ್ಯಾ ಗ್ರ ಹೊ ೯ 
ಆಲ ಟಬ ಟಟ ಪಿ! ಇಗ 
) 
ಯು 


ಲಾಗಿ, ಪರಮದಯಾಳುವಾದ ಉಮಾಪತಿಯು ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ ಕಂಬನಿ 


ದುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಬಾಲಕನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದುದೂ 
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ಹಿತದಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತನಾದ ಪಿನಾಕಿಯು ಜಂಬುಕ-ಗೃಧ್ರಗಳಿಗೂ ಕೂಡ 
ಅವುಗಳ ಹಸಿವು ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವಂತೆ ವರವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. 
ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲರೂ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗಿ ಮತ್ತು ಹರ್ಷಯುಕ್ತರಾಗಿ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ 
ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ, ಸುಖ-ಸಂತೋಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಆ ಶಶಾನ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದರು. 


೨ 
CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೩ 1401 
2A ಹಾಲಾ ಘಾಧಿ ಬ್ರ ದಾ ಲ್ಸುವ ವಲಾ ಉರ ಕಾಫ ನಾಲೆ ರಷ ನಾಭಿ ಕನ್ನಾ ೧ನೆ | 
SRT KEIN NCIC ಓಲ ದಳ ೧೨ CWC ಆತ 8 
ದೇವದೇವಪಸಾದಾಚ್ಚೆ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಫಲಮವಾಪ್ಯತೇ lan Il 


ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಖೇದಗೊಳ್ಳದೇ ದೃಢತೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಪ್ರಬಲವಾದ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದಲೂ, ದೀರ್ಫಕಾಲದವರೆಗೆ ಸತತ 
ವಾಗಿ  ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ದೇವದೇವನಾದ ಶಂಕರನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ ಒಹಳ ಬೇಗ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಷ್ಮ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ದೈವಯೋಗವನ್ನೂ ಬಾಲಕನ ಬಂಧುಗಳ ದೃಢನಿಶ್ಚಯ 
© ಕ 


ಆಲಯ) ed ೬ ॥ ಅಲ್ಲ ಓಟ್‌ ಜ್‌ ಊಟ್‌ 


ವನ್ನೂ ನೋಡು. ದೀನರಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಬಾಲಕನ ಬಂಧುಗಳು ಬಾಲಕನ 


pu 


ಆವು 


ಸಲುವಾಗಿ ಕಣ್ಣ €ರು ಕೋಡಿಯನ್ನೇ ಹರಿಸಿದರು. ನಿಶ್ಚಯಪೂರ್ವಕವಾದ 
ನ್ಷೇಷಣದ ಫ ವಾಗಿ ಅವದಿಗೆ ಅತ ೈಲಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಫಲವೂ ಲಬಿಸಿತು. 


ರ್‌ ಸರ್‌ ನಾರ್‌ ಸರ್ಫ್‌ ಇರ ಸರ್ವರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಸಾರ್‌ ರ್‌ 


ದುಃಖಿತರಾಗಿದ. ಬಾಲಕನ ಬಂಧುಗಳು ಶ್ರೀಶಂಕರನ ವರಪ್ರಸಾದವನ್ನು 
ಲರ್‌ ಶಾ 


ದ್‌ ಕಾ ಶಿ 6ಶ್ಫಾತುಗಮ್‌ ನಗ್‌ ನಾಗ ದಿ ಗಿಗಾನಗಿ ಡ್‌್‌ 
AUD UN ನಿಮಿಗಿಳಾಬದು. NOVO YLN ಎಟಿ ಯ್ರ ನಲಲ ಹಬಬ ಲ 1 ಅಯಿ 


ಬಾಲಕನು ಪುನಃ ಬದುಕಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರು ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತರೂ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟರೂ ಆದರು. ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಶಂಕರಭಗವಂತನ ಕೃಪೆಯಿಂದ 
ಬಾಲಕನ ಬಂದುಗಲೇ ಲ್ಲರೂ ಬಾಲಕನ ಮರಣದಿಂದುಂಟಾದ ಶೋಕವನು 


ಆಲ್‌ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ ಸ್ಹ ಫ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ೬ ವ್‌ ಊಟ್‌ ಗಡ್‌ ದಗೆವ್‌ದ್‌ ಸದ್‌ ಊಟ್‌ ಹ್‌ ಊಟ್‌ ಬಲ್ಲ 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತ ರಾಗಿ ಜೀವಂತನಾದ ತಮ್ಮಪುತ್ರನೊಡನೆ 


ಚ್‌ 


ತ್ನರೆಯಿಂದ ತಮ್ಮಉಊರಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


ಧರ್ಮಜ! ಚಾತುರ್ವರ್ಣದಲ್ಲ ಹುಟ್ಟರುವ ಸಮಸ್ಕಜನರಿಗೂ 


ಜಂಬುಕ-ಗದಗಳ ಈ ಬುದಿಯು ನಿದರ್ಶನರೂಪವಾಗಿದೆ. ಮನುಷರು 
ಆಗ Nef tA ಕ್‌ "ಲಕ" I'S ಸ್‌ ಫಿ WAU Cd ಹಗ್‌ ಓಲ್‌ CG ಉಟ is WAT | Id * bedded ad 
ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಮೋಕ್ಷಯುಕ್ತವಾದ, ಶುಭಾವಹವಾದ 1 ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 


ರಿ ಠಾ pS ED ಪಾಲ್‌ ಲ ನ ಘನ್ನ ಇಲೆ ಜೃ. ನ್ಯು 
ಕೇಳದಿರಿ ಇಹು-ಖರಿಗಿಳರಿಡರಿಲಿಯೂ ಆನಂದವನ್ನು ಅ 


ಗ್‌ 


ಸ] 
33 
€೨ 


೧೫೩ನೆಯ ಅಧಾ ಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 
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1402 ಮಹಾಭಾರತ 
೧೫೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಪದ್ಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 
ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯು ಬೂರುಗದ ಮರವನ್ನು 
ಪುಶ್ಲಿಸಿದುದು 
ಪಾರಿಕಿತ! ಯುದಿಷಿರನು ಪವಪಶಿಸುತಾನೆ : 
ರ್ಳು f ನ್‌್‌ ಜ್‌! ನುತನ e 
೧ನ ಹಾಳೆಲಿ ವಾ್‌ ಲಾಗ ಣ್‌ ಲ ನಾವಾ ಸಾ) ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಲ ಣನ | 
ed Ne WO ಆವ್‌ ಪ್ರ ವಲ ವ ವ Wo 8 
ಉಪಕಾರಾಪಕಾರಾಭ್ಕಾಂ ಸಮರ್ಥಸ್ನೋದ್ಯತಸ್ಮ ಚ lal 
ಮೋಹಾದ್ಧಿಕತ್ತನಾಮಾತರಸಾರೋsಲ್ಲಬಲೋ ಲಘುಃ | 
ವಾಗ್ದಿರಪ್ರತಿರೂಪಾಭಿರಭಿದ್ರುಹ್ಮ ಹಿತಾಮಹ lll 
ಆತ್ಮನೋ ಬಲಮಾಸ್ಕಾಯ ಕಥಂ ವರ್ತೇತ ಮಾನವಃ | 
ಆಗಚ್ಛತೋತತಿಕ್ರುದಸ್ಕ ತಸ್ಕೋದ್ಗರಣಕಾಮ್ಮಯಾ ||೩. || 
CCA's ಇ ಇಲ್ಲ A LS NS ಇ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ದಲ್ಲಿ NC 
ಖಿ ಐಲು: ಉಲ ಲಿಪಿ ಅಲಲ ಟ್ಗು | ಅಲ. ಲ೮೮% 
ವರ್ತಿಯಾಗಿರುತಾನೆ. ಜನರಿಗೆ ಉಪಕಾರಮಾಡುವುದರಲಿಯೂ-ಅಪಕಾರ 
ಇ) 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುತಾನೆ. ನಿತ್ಯ ಉದ್ಯೋಗ 
ಶೀಲನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಆತಪ್ರಶಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ 
ಇಂ ಬಿ ಈಡಿ 7 ಮು 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನಲ್ಲಿ ಸಾರವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಬಲ 


ಸ್ಟ್ರೀಣಿಲ 0 

ಅವನನ್ನು” ಯಾರೂ ತ EROS ಜ್‌ ೦-೦ 0೨೧೨೦. 10 ವೊ 
Cd Chef he Sada a Ne ಹಗ್‌ Na ಸ್‌ ದ್ರು 
ಮೋಹಪರವಕನಾಗಿ, ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಶತ್ರುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲ ಅಯೋಗ್ಯ 
a meee) ed A ಸ್ರಾಕಾಿ (ಇ ಖಾಸಾ ಹಾಬ್ಸ್‌ A ಜು ಕ್ಕ ಹಲ್ಸಾಹಾಲ ಖಾಸಾ) ಖಾಜಾಲಿ ಉಟ amd — de em ed ee ಖಾಸಾ ದ್ನ 
ಆಲಿ ಖರಾತಿಗಿಳ ಲ್ವ CMON, ಅಎಲಿಲಟರಿಯ ಆಸ ಊಲಯ್ಗು 
ಕಟಿಕೊಳುತಾನೆ. ಬಲಿಷನಾದ ಶತುವು ಕುಪಿತನಾಗಿ ದುರ್ಬಲನನು 
೮ ಕ್ಕ fy “೨ ವ್‌ ky k kN ಪ 


ನ್ನ ನ್ನ ಫಿ ಛಿ ಸ ಕಾಲ NON, ಎನ NE ಳಿ 
CMC ACN ne - MUN Nes Cad Nes Nod Ad ಛ್‌ ಲ CM OC ಓಟ). |1 1 


ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ವಾಯುವಿಗೂ ಮತ್ತು 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಬೂರುಗ 'ದ ಆ. ರುಲ್ವ ೮೬೦೨) ಅಲಲಿ ಅಲಲN ಬ್ಲ ಅಂ] ಅ ಅತಿ ಅತ 


ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು : 
ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮರವಿದ್ದಿತು. ಹಲ 
ವಾರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಆ ಮರವು ಸಂವರ್ಧಿಸಿ ದಪ್ಪವಾದ ಬುಡ 


ದಿಂದಲೂ, ಹಲವು ರೆಂಬೆಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಎಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ದ 
ವಾಯಿತು. ಆ ವೃಕ್ಷದ ನೆಳಲಿನಲ್ಲಿ ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪದಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ ಮತ್ತು 


ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ಬಳಲಿದ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಇತರ ಮೃಗಗಳೂ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ವೃಕ್ಷವು ನಾಲ್ಕುನೂರು ಮೊಳಗಳಷ್ಟು 
ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದಿತು. ಎಲೆಗಳಿಂದಲೂ ರೆಂಬೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಆ ವೃಕ್ಷದ ನೆಳಲು ಬಹಳ ದಟ್ಟವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ವೃಕವು ನಾರಿಕಾ 
(ಮೈನಾ ) ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ- ಗಿಳಿಗಳಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಫಲ-ಪುಷ್ಪಸಮೃದ್ಧವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಗುಂಪುಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಪ್ರಯಾಣ 


ಮಾಡುವ ವರ್ತಕರೂ, ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ ತಪಸ್ಸಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಇತರ 


ದಾರಿಹೋಕರೂ ಸುರಮ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ. ಆ ವೃಕ್ಷದ ಬುಡದಲ್ಲಿ 


ತಂಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆ ವೃಕ್ಷದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ರೆಂಬೆಗಳನ್ನೂ. ಬಹಳ ದಪ್ಪವಾದ 
ಕಾಂಡವನ್ನೂ ನೋಡಿ ನಾರದರು ಆ ವೃಕ್ಷದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದರು : 


ಅಹೋನು ರಮಣೀಯಸ್ತಮಹೋ ಚಾಸಿ ಮನೋಹರ: | 


ನಾವೆ ನಂ ಕ್‌ ಗಾಳ ಕ ಕ್ಸ ಯದ ಗ್ರ ಗ್ಯ ರ ನ ಗಿ ಸಿಳ Wan all 
WM AIT TY oN ಫ್ರೈ ಉತ್ಯಿ೦ ಅಟ SSNS ಆಲ 88೬ wll 


“ತರುಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಶಾಲ್ಮ್ಕಲಿಯೇ! ನೀನು ರಮಣೀಯನೂ ಮನೋ 
ಹರನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಸನ್ನ 
ರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. ವೃಕ್ಷರಾಜ! ನಿನ್ನ ರೆಂಬೆಗಳ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಜಾತಿ 
ಗಳ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಆನಂದದಿಂದ ಜಿಲಿಪಿಲಿಗುಟ್ಟುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 
ನಿನ್ನ ಬುಡದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಆನೆಗಳೂ ಮನೋಹರವಾದ ಅನೇಕ ಮೃಗ 
ಗಳೂ ಸುಹೃಷ್ಟವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದುವುಗಳಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿವೆ. 
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ಮಾನನಾಗಿರುವೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಲೂ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪೂತರಾಗಿರುವ 
ಸಿದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಶ್ರಮಣರಿಂದಲೂ ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಈ ನಿನ್ನ 
ಸ್ಥಾನವು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವುದೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ 

೧೫೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೫೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಪದ್ದರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ನಾರದರು ಬೂರುಗಮರದ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು 
ಖಂಡಿಸಿದುದು 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾರದರು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾರೆ : 


“ಶಾಲ್ಲಲಿಯೇ! ಭಯಂಕರನಾದ, ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಚರಿಸುವ ವಾಯು 
ದೇವನು ಬಂಧುತ್ತದಿಂದಲೋ-ಮಿತ್ರತ್ವದಿಂದಲೋ ನಿನ್ನನ್ನು ಸತತವಾಗಿ 
ಪಾಲಿಸು ತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ” ಇಲ್ಲ. 


ನಗಾವಂ ಹರಮಂ ವಾಯೋಃ ಶಾಲಲೇ ತ್ರಮುಪಾಗತಃ | 
ಬ J ವ 
ತವಾಹಮನಸೀತಿ ಸ ಯೇನ ರಕತಿ ಮಾರುತಃ ||.೨|| 


ಶಾಲ್ಲಲಿಯೇ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ವಾಯುವಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ವಿನೀತನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. "ನಾನು ನಿನ್ನವನಾಗಿದ್ದೇನೆ ; ನನ್ನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಷು' 
ಎಂದು ಯಾವಾಗಲೂ ನೀನು ಅವನನ್ನು. ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆ... ಈ 


ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ವಾಯುದೇವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿನುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಈ ಪ ಪಂಚದಲ್ಲ ನಾನು ವಾಯುದೇವನಿಂದ ಭಗ್ಗಗೊಳಿಸಲಡದಿ 


ರುವ ವಕ್ಷವನ್ನಾಗಲೀ, ಪರ್ವತವನ್ನಾಗಲೀ, ಮನೆಯನ್ನಾಗಲೀ- _ಇದುವ 
ರೆಗೂ ನೋಡಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ವಾಯುವಿನಿಂದ ಭಗ್ಗವಾಗದೇ ಇರುವ ವಸ್ತುವೇ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಯಾವುದೋ 
ಪ್ರಬಲವಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಸಪರಿವಾರನಾದ ನೀನು ವಾಯುವಿನಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. ಅದರಿಂದಲೇ ನೀನು ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ 


ಸಿರನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವೆ.” 


[80]-23 
ಗುಂ ಆ ಚಿ 
(ಬ್ರೂನಿ ಇಐಎ ತ ಇತರ) 


1400 ಮಹಾಭಾರತ 
ಇರಾ) ಸ ಹಾಕುತ ಮೋನ ಡಾಢಿ 
ಲಪ್‌ ಲಂ ಅಟ ಅ 
ನ ಮೇ ವಾಯುಃ ಸಖಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನ ಬನ್ನುರ್ನ ಚ ಮೇ ಸುಹೃತ್‌ | 
ಪರಮೇಷ್ಠೀ ತಥಾ ನೈವ ಯೇನ ರಕ್ಷತಿ ವಾನಿಲಃ 1೫:11 
46ರ ಕಹೆ ಇಂ ರಕಗೊಂ1ಛೆ ERAN OO ಮಯಗ್ಸೆ ಕಾಸಿಮ್‌ (ಸಲ. 20 ೬ 
ಜಲ OM ೬ UU NAMA UY) CCI 1 eS hed 9 
ಬಂಧುವೂ ಅಲ್ಲ ; ಸುಹೃದನೂ ಅಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಅವನೇನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ? 
ಅವನು ಬ್ರಹವಾದರೂ ಆಗಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆಯೇ ನನ್ನನ್ನೂ 


A Gud fw Ah Wad | ॥ ಶ್ರ SE ಗಗ್‌ ಉಗ್ರ ಆಆ) ಪ್ರಿ ಜ್‌ ಬೇ 
ಹಾ ನಾವಲ್ಲ ನಿಂತೆ ತ್ಕ ಗ್ದ ೧N ವಾರ ನಾ ನಾ ಸವಿ ತಾರೆ ದ್ರಿ 9 ಹಾ ಹಾಲಿ ಜಾವ | 
SSS ಆಗ ಆ... eS ಲ ಆಳಆಲಿ ೬ ಟ೦ಆ ಆಆ Ie | 
ಕಲಾಮಷ್ಟಾದಶೀಂ ಪ್ರಾಣೈರ್ನ ಮೇ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮಾರುತಃ lle ll 


ನಾರದರೇ! ನನ್ನ ತೇಜೋಬಲಗಳು ವಾಯುವಿನ ತೇಜೋಬಲಗಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಭಯಂಕರವಾಗಿವೆ. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಶಕ್ತಿಯ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಒಂದು 
ಭಾಗದಷ್ಟು ಪ್ರಾಣಶಕ್ತಿಯೂ ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


ಜ್‌ 


ಸ ಮಯಾ ಬಹುಶೋ ಭಗ್ಗಃ ಪ್ರಭಇಇನ್ನೈ ಪ್ರಭೇಣನಃ | 


ತಸ್ಮಾನ್ನ ಬಿಭ್ಕೇ ದೇವರೇ ಕ್ರುದ್ದಾದಪಿ ಸಮೀರಣಾತ್‌ lll 
ದೇವರ್ಷಿಗಳೇ! ನನ್ನನ್ನು ಮುರಿದುಹಾಕಲು ವೇಗದಿಂದ ಬರುತಿದ್ದ 


ವಾಯುವಿನ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಒಮ್ಮೆಯಲ್ಲ ; ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ನಾನು 
ಭಗ್ಗಗೊಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಾಯುದೇವನು ಎಷ್ಟೇ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡರೂ ಅವನಿಂದ ನಾನಂತೂ ಸ್ನಲ್ಪವೂ ಭಯಪಡುವುದಿಲ್ಲ.” 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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“ಶಾಲಲಿಯೇ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು ವಿಪರೀತ 
ವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ವಾಯುವಿನ ಬಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಬಲವಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಯೇ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರ 
ನಾಗಲೀ, ಯಮನಾಗಲೀ, ಕುಬೇರನಾಗಲೀ, ಜಲೇಶ್ವರನಾದ ವರುಣನೇ 
ಆಗಲೀ- ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ವಾಯುವಿನ ಬಲಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಬಲವನ್ನು 
ಹೂಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿನ್ನಂತಹ ಸಾಧಾರಣವಾದ ವೃಕ್ಷದ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನಿದೆ? ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವುದೇ 
ಪ್ರಾಣಿಯಾದರೂ ಯಾವುದೇ ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಆ ಚೇಷ್ಟೆಗೆ 
ಶಕ್ತಿದಾತನು ವಾಯುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ ಜೀವ 
ದಾಯಕನೂ ಪ್ರಭುವಾದ ವಾಯುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ನ್ನ ನಾನ್ನ ನ್ನ ವಾ pS ಇಾಸಾಸ್ಮ್ಮ ಹಾಸಾಸ್ರಾವಸ್ಸ್ಮಾ ನಾ ಣಾ ಕನ್ನಿ ಫೆ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲ ಲಾ ನ ಸಸಿ ವು 
wd UY ಯಾವಾಗ ಊಉಲ್ರಲಬW! 1 Wow ಅಲಲ! 1 
ಉಾ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೋ-ಆಗ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 


ವಾಯುವು ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ವಾಯುವೇವಾದರೂ ಧಿ ಲಿ ದಾನ್‌ ಲಗ een 
Cad © Ad ಊಟ್‌ ೬ CU rd Nd ಆ ಲ್ಯ ಗಲ Ned \ Need NA Ned ಕಿ VI Ie 


೨ 
ುದೇವನನಮು ಸದೇ ಇರುವುದಕೆ 


ವನನ್ನು ಪು ಪೂಜಿಸದೀ ದ್‌ ಬಗಿತ್ರೆ! ಆಸ್‌ he) 


ಲ್ಲಿರುವ ಅಲ್ಪಬುದ್ದಿಯೇ ಕಾರಣವಲ್ಲದೀ ಬೇರಾವ ಕಾರಣವಿದೆ? 


ದ ್ಮ್ಮಿ ಹಾಲ ಇದ್ರಿ ಛಾ ಬವ PN ಪಾಷಾ ಇ ಗ್ರ ಕೃ ಜಾ ಕೈಗ ಉಲ ಇ ಕಾಸರ ಸಾಲ ತ್ಮ ವಿಧಿ ನ್ನ ಕಾಲಿ ಇ ಹಾ 
ರ್ರ್‌ ! ೧೨೬೮ “ರುಂ ಒಲಂ ಲ Ud ಜತ ರರು ೨! 1). 


ಹ 
ತಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತಿರುವೆ. ದವೇ ಮೊದಲಾದ ದುರ್ಗುಣ 


ತಿಯಾ ಲತ ವ್‌ ಜಲ ಲ ಕ್ರ. 


ಗಳಿಂದ ಯುಕನಾಗಿರುವ ನೀನು ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೀಗೆ 
© ರ ಯದಲಿ 


ಲ್ಸ “ಇದಿ ಇರ ದ ರ್ರ ಗಳ ಕ್ಯ ಕಾಲ ನವಗೆ 


೨ ಮಾರಿ ವಹ ಓ ಆಗ ಆ 


J 


೫ 
ಹವಾ ಗಿರುವ, ವೂಾಜನಾದ ವಾಯ 


wf he 8 MA add a ಟ್‌ 


ನ್ನು ನಾ 
kD ರ್ಜ 


ವಾ ಮೆ ಅ ಇರಲ್ಲ ಇದಾರ ಧ್ಯ ಫಾಲಿ 
ಲ್ಲ eS De SONI TUS SDI 


ನಾನೇ ವಾಯುವಿನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೀನು ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಿರುವ ದುರ್ವಚನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವನೊಡನೆ ಹೇಳುತೇನೆ. ಚಂದನ, 
ಮನೆಯು ಶಾಲ, ಸರಲ, ದೇವದಾರು, ಬೆತ. ದನನ-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 


dd ನ್‌ ದ್‌ ನ್‌ Fr ಕಾಟ್‌ ಊಟ್‌ ಗತ್‌ ಇ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ೨ ಜ್‌ KA AN ee eo Re a” ದ್‌ 


ವೃಕ್ಷಗಳೂ ಮತು ಈ ವೃಕ್ಷಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಬಲವತರವಾದ ಮತ್ತು 


೨ 
CS 


1408 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲಾ ಹಾಸಾಲ ಲ ಲ (ಲ 2 ನಾ ಹಾ ಸಬಾ ಲ ಇ, ಹಾಸನ ಧಾವಿ 4ನ್ನು ಭಾಸನ ಬಾನು ಹಾಕಲೆ ಸಾ ಸಕಾ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ. ಇಷ್ಟಾ 
*ಖಯಿಂಖ್ಭರಗಿಳಂದು ಕುಸಿರಿ ಖದರು ಅ್ರಕ್ಷಗಳು 
ವಾಯುದೇವನನ್ನು ಈಗ ನೀನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಐ೦ದಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ ದುರ್ಬುದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶಾಲಲಿಯೇ! 
A TNE ONAN ANT 0 ಲ್ಲ ಮಳಿ ಶಲ್‌ 00. ಮಗ ಗ NATNN 
Cad EU APN Wid Cd fA Ne UE UO Nu ಅಕ 1711 ೫1 Ns Tid ಸ್ವಲ NAC TY hd \ ಓಗಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ವೃ ಕೈಗಳು ವಾಯುವು ರಭಸದಿಂದ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಅವನಿಗೆ 
ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತವೆ. ನೀನು ಮೋಹಾವಿಷ್ಟನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ವಾಯುವಿನ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಬಲವನು ತಿಳಿವವನಾಗಿಲ. ಅವನ ಬಲವು 
ಪದ್‌ ಬಕ್‌ ಲ್‌ ಛೂ eo Cr EE ಜ್‌ ಆರ್‌ ಹ್‌ ಸ್‌ (ಆ ಊ್‌ಡಟ್‌ ಹಗ್‌ ಗಗ್‌ 8 ಇ ಸಾನ್‌ "ಪದ್‌ ಸ ಟ್‌ ಆಗತ್‌ ಇದ್‌ ಚಿತ್ರ್‌! 
ಎಷ್ಟಂ ಬು ದನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಾನು 


ಇಂ 
ಇಪ 


ಜಾ ಲ) ೧ಗುತೆ ಕೌ 


LG 
1 


೧೫೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೫೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಪದ್ದರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ನಾರದರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಯುವು ಬೂರುಗದ ವೃಕ್ಷದ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅದನೂ ನಿಂದಿಸಿದುದು 
ಮ್‌ Cw J 
ಪಾರಿಕ್ಷಿತ!' ಭೀಷ್ಮನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ನಾರದರು ಶಾಲಲ್ರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ವಾಯುದೇವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶಾಲ್ಲಲಿಯು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ವಾಯುದೇವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 

“ವಾಯುದೇವ! ಹಿಮವತ್ತರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಪರಿವಾರದಿಂದ 


ಕಳಸ ಮಜ EVE ಗ್‌ ಸಾಲ್ಟ್‌ ಎನಿ ಬಹಳ 


ನಣಗಿಗೂನ್‌ ೧ ನ್‌ | ಬಿ ಕ್‌ 
Ad SU tA Nod GAS Ad Ne td dd Yad ಲು Ne Nd EN ES ಆಟ್‌ ಅಂ ಲ್ಸ 
ದಾಗಿದೆ ; ನೆಳಲೂ ದಟ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆ ವೃಕ್ಷವು ನಿನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವಮಾನಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಿದೆ. ಆ ವೃಕ್ಷವು 
ನಿನ ವಿಷಯದಲಿ ಆಕೇಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹಲವು ಮಾತುಗಳನೇ ಹೇಳಿತು 


ಲ್ನ ಜಿ “NN ರ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇತರ್‌ ಡ್‌ ಇದ್‌ ಗ ra Ne ರ್‌ ॥ - ಹೀ ಅಮಿ. 


ಆದರೆ ಆ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾವತಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವುದು 
ಯುಕವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದೂ, ಘನತೆಯುಳ್ಳವನೆಂದೂ, ಕ್ರೋಧದಲ್ಲಿ ಯಮಧರ್ಮನಿಗೆ 


ಸಮಾನನಾದವನೆಂದೂ ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ.” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೬ 1400 
ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
“ಯುಧಿಷ್ಟಿರ! ನಾರದರು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಯುದೇವನು 


. ನಿನ್ನ ವಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಭುವಾದ ಪಿತಾಮಹನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ 


2 
‘U 
ಲ 
Oo 
eb 


ನೀಮ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ ನೀಮ ಸಾಮಾನ್ಯ 


ಇರ್‌ ಜಾ ಇ ಫ್‌ ಇ. ಸ್ಯಾ ಹ್‌ ಇಫ್‌ ಳ್‌ ಇರಾ ಇರಾ ಇಷಾ ಇರ್‌ ಇ ಶಿ ha 


॥ 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ವಾಯುದೇವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಶಾಲಖಿಯು 
ನಗುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ವಾಯುವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿತು : 


“ವಾಯುದೇವ! ನೀನು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ನಿನ್ನ 


ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಯನು ಪದರ್ಶಿಸು. ನಿನಲಿರುವ ಕೋಪವೆಲವನೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆಯೇ 
ಬ್ಹು ಜ್ರ ಜುಂ ರು ಮು 
ಸುರಿದುಬಿಡು. ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆ? ಯದ್ಯಪಿ ನೀನು 
ಮಹಾಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ನಿನಗೆ ಭಯಪಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಳಿ NN ಯ ಗಾ ONO AONE AT AT ಯದಾ ್‌ೇ್ನಿ ನಾ | 
CHE Ch CdCI Iie ho Ned UY ಹಲ್ಲ Need ed WOE Re Nes’ the ಆಗ್‌ No No hd CCI 1 CECA 
ಭಯಪಡಬೇಕಾದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ; ಮೇಲಾಗಿ : 

4, 
| Se 


1410 ಮಹಾಭಾರತ 

ae ed nO NED ೧ NT 1 

' ಈ) ಅ ಆ ್‌ ಲ್‌ ಆಆ ಲಾಸ ಟಿ ಆಆ ಆ ೬ (ಗ AS ॥ 
ಪ್ರಾಣಮಾತ್ರಬಲಾ ಯೇ ವೈ ನ್ಸೈ ವ ತೇ ಬಲಿನೋ ಮತಾಃ ೨ 


ಯಾರು ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಬಲಿಷ್ಠರಾಗಿರುವರೋ-ಅವರೇ ಮಹಾ 
ಬಲಿಷ್ಠರೆಂದು ಪರಿಗಣತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಶರೀರಬಲಮಾತ್ರವಿರುವವರು 
ಬಲಿಷ್ಠರೆಂದು ಪರಿಗಣಿತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಶಾಲ್ಕಲಯು ವಾಯುದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಗಾವ ತರೆ ವಾಯುದೇವನು- ನಾಳೆ ನಾಮ ನಿನಗೆ ನನ ಪರಾಕಮವನು 


ed ೬. (ಆ NN ದ್‌್‌ ಜ್‌ ವ್‌ ನ ತ್‌್‌ ww (ಸೈ Leu hehe Cdk | ಸಸ ಸ್‌ ಶ್‌ ಳ್‌ ಹಗಳು 


ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ” -ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ರಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. 
ಶಾಲ್ಮಲಿಯು ವಾಯುದೇವನು ಮಾಡಿದ್ದ ಅನೇಕಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸದಿಸುತ್ತಾ ವಾಯುವಿನ “ಎಲಕೂ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಯಲಕೂ, 


ನ್‌ ಓಲ್‌ ಕ್ರ ಲೂ ಲರ ಕಲ ಲ್ನ ತ Mad 


ಬಹಳವಾದ ಅಂತರವಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿತು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹಿ ಗೆ 


1 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ನನಗಿಂತಲೂ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನೇ ಆಗಿದಾ 


ಹಾಕಾ ಇಲ ಜಾನ ಘಾಲ್ಲಿ ನಾದಿ /) 0) ಭಾಲಿ ನಾ ಗ್ರಾ ಲಾ ಭ್ರ ಕ ಭಾರ ಸೌರ ಲ ಕು 
೧೨೮ ೫ WAS ಹೇಳಿದಂತೆ WNW UN WOU NUT ಕಾಲದಲಿ ೂ ಬಲಿಯ 


ಲಿ 
ಸರಿ. ನಾನು ಇತರ ವೃಕ್ಷಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತದುರ್ಬಲನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಈ 
ವಿಷಯದಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ. ಆದರೆ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲ ನನಗೆ ಸಮಾನವಾದ 


ಬ್ಲೂ” 
RAS Or 
ತೆ ಬ್ಲ Ne Noe ಹಗ್‌ Ne 


ಶಿ 
ತ್ರೆ 
೪ 
ಸು 
೨ 
ತ 


ತ್ತು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಮನ್ನು ಬುಡಮೇಲು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೭ 1411 
ನ್ನ ಜಾನ ಇ ಹಾಸಾಲ ಇನಿ ಬ ೯ ರಾವಾ ಹಾಸ ಹಾಸಿ ಇ ಧಿ ಏರಿ ಕಾರೂ ಇ RN NS ಹಾಸಾರ ಸಾ ಹಾಧಿ WN ೫ಾಲಷ ಹು ತ್ನ ಕ್ಕ ಕೈ್ವಯ್ತ ಕಾಫ 
ಉಖಲ%ಯಿಬಂ೦ಬುದರಿಯ್ಲು- ನಿಲಿ ಅಳಬಯುರೂಂದಿರಿಬ೦ಅಿ ಅಳದಬುರೂಂ೦ದಿರು 

೨೨ 
ವುದಿಲ 
ಲ್‌ಿ 
೧೫೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
೧೫೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಪದ್ದರ್ಮಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಆಆಲ led ಊಟ) ಆಲ ಉಲ್ಲಾ ರವ ಓಂ ed 
ಬಲಿಹರೊಡನೆ ವೆ ದಶವನು 3ಕೊಳಶಕೂಡದೆಂಬುದರ 


ಎದುರಿಸಲು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬುದ್ದಿ 


ಗ್‌ 
eA 


ಬ 
೧೨ 
ತ್ರಿ 
Gl 


do 
ಣಿ el 


ದನಾದ ವಾಯುದೇವನು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ (ದೀರ್ಥವಾಗಿ 


ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸುತ್ತಾ ರಭಸದಿಂದ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೂ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಎಲೆಗಳಿಂದಲೂ 
೦ಬೆ 


ಐ 
LU gle 
ಈ 
ಸ್‌ 


ಲ 


ue | NA ! ಒಪ ಅ ಆವ್‌! ! ಸಪ್‌ ಜೆ ಬ್‌ ತ ಎ 


ನಂತೋಷಬರಿತನಾದ ವಾಯುದೇವನು ನಸುನಗುತಾ “ಜಿ ಬಂದೆ 


6 fe ಆಜ್‌ ಸ್‌ ಡೈ WA Ne Nd hh Fel ಶ್‌ Ne wy, ef ಯ್‌ ಲಲ್‌ ಟ್‌ 


“ವಾಲಲಿಯೇ! ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ನೀನಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ರೆಂಬೆಗಳನು 


ಸಾಸ್‌ ದ್‌ ಕಾಟ್‌ ದ್‌ ಸಪ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇ ಸರ್‌ ಕ್‌ ಜಪದಿಂದ hy Ai 8 


ಲ 
ಅಪಕರ್ಷಣಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ( ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವೆ. ) ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಉದ್ದೀಪುನಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಕೂಡ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ (ರೆಂಬೆ 
ಗಳಿಂದ ವಿಹೀನನನ್ನಾಗಿ ) ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆನು. ಈಗ ನೀನು ಪುಷ್ಪ 


ಗಳಿಂದಲೂ ರೆಂಬೆಗಳ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳಿಂದಲೂ ವಿಹೀನನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ದ ಛೂ 6 ಹ . ನಿ 
ದುರ್ಮಂತ್ರಿತದಿಂದಲೇ ಈ ಅವಸೆಗೆ ಬಂದಿರುವೆ. ನೀನೀಗ ನನ್ನ ಬಲ- 
ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಗೆ ಅಧೀನನೇ ಆಗಿರುವೆ.” 


ಬೀಷ ಮ ಹೇಳುತಾನೆ : 


WEN ರು ಕುುತಣ 
EN YEE 
bedded ಇ Cad © AAs ಊಟ್‌ Cd ಕಹಲ WAT ಲಲ್‌ ಲ 
ಲಜ್ಜೆಗೊಂಡಿತು. ನಾರದರು ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪರಿತಪಿಸಿತು. ರಾಜಶಾರ್ದೂಲನೇ! ಹೀಗೆ ಮೂರನಾದ ಮನುಷ್ಯನು 
ಸ್ವಯಂ ದುರ್ಬಲನಾಗಿದ್ದರೂ ಬಲಿಷ್ಠನೊಡನೆ ವೈರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ು © 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬೂರುಗದ ಮರದಂತೆ ಸವ ೯ಸ್ಪವನ್ನೂ "ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
x ಜಿ 
ಯಲಿಲ IOS SOS OL I 
೫ -20 ಹಡ 


ತಸ್ಮಾದ್ವೈರಂ ನ ಕುರ್ವೀತ ದುರ್ಬಲೋ ಬಲವತ್ತರೈಃ | 


ಶೋಚೇದ್ದಿ ವೈರಂ ಕುರ್ವಾಣೋ ಯಥಾ ವೈ ಶಾಲ್ಮಲಿಸಥಾ |೯| 


ಆದುದರಿಂದ ದುರ್ಬಲನಾದವನು ಬಲಿಷ್ಠರೊಡನೆ ವೈರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಳ್ಳಲೇಬಾರದು. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಮೌಖ್ಯದಿಂದ ವೈರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡುದೇ ಆದರೆ ಶಾಲಲಿವೃಕ್ಷವು ಸರ್ವಸ್ತವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಶೋಕಿಸಿದಂತೆ ಶೋಕಪಡಬೇಕಾಗುತದೆ. 


ಜಾ ಲ್ರಿ ಹಾಲ ಫಾ ನಾ ಸಾಧ ಭಾ ಲಿ ಹಾಲೆ nn ಹಾಲೆ ಹಾ ಹಾಸ ಧ್ನ ಹಾಗೆ" | 
WW ಊಂ eS Co ASTD ಕ್ಮ OA ಆ ರ್ಯ ಟ್‌ ಟ್‌ I 
ಶನೈಃ ಶನೈರ್ಮಹಾರಾಜ ದರ್ಶಯನ್ತಿ ಸ್ಮ ತೇ ಬಲಮ್‌ loll 


ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾತ್ಸರಾದವರು ತಮಗೆ ಅಪಕಾರಮಾಡಿದವರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೈರಭಾವವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರು ಮೆಲ್ಲ- 
ಹಾಣಾಲ 


ಭಿ ಗ್ರ ಕ ಇಲ್ಲಿ ಹಾ ಕ್ಕ ಲಿ ಸಿಗಿ ಕ ಕಾತಾಲ ಹಾಲ ಲ್ಲಿ ಫಾ ಜಾ ಗಲ್ಲಿ 
he ಅಹಿ ಆಲ WWE MS 
ವೈರಂ ನ ಕುರ್ವೀತ ನರೋ ದುರ್ಬುದ್ಧಿರ್ಬುದ್ಧಿಜೀಎನಾ 
ಬುದ್ಧಿರ್ಬುದ್ಧಿಮತೋ ಯಾತಿ ತೃಣೇಷ್ಟಿವ ಹುತಾಶನಃ lanl 
ದುರ್ಬದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮನುಷ ಷ್ಯನು ಬುದಿಜೀವಿಯೊಡರೆ 
C2 


ರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ : ಹುಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡ 


he § 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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PTS ಹಣಾ) ಹಾಸಲಾ ಕಾಸಾ ಹಾಸ CN OT ಈ ON ನಾ ಚಾಲ ಈ ಇ RD ಹಣಾ) ಖಾಸಾ ಕಾಸಾ ಹಾಜಾದ 
dl AAA ಗುಂಟ ಈ EWAN WO ಆಟ ಟು ಲು ಟು ಟಟ ಲಿ40 ಗುಳುಂ ಈ 
4 ಮು ಠಿ ಐ ಐ ಲ 
ವ್ಳಾಪಿಸಿರುತ್ತದೆ 
ಇ 
ನ ಹಿ ಬುದ್ಧ್ವಾ ಸಮಂ ಕಿಂಚಿದ್ದಿದ್ದತೇ ಪುರುಷೇ ನೃಪ | 
ತಥಾ ಬಲೇನ ರಾಜೇನ್ಹ ನ ಸಸೋತಸ್ಸೀರ ಕಶ್ಚನ 1೧೨1 
ನ್‌ 
ನರೇಶ್ವರ! ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಬುದಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ವಸ್ತುವು 
ನಹ” ಇ ಗ್ರ! ಚ್‌ ಆ್‌ ಹ್‌ ನೂ Me I FY ee Ld ಘಟ್‌ ್‌ಟ್‌' 
ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬಲದಿಂದ ಯುಕನಾದವನಿಗೆ 
ರ ಅಷ್ಟಾದ ಐ. ೧% ದಾ ಲಾ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸಮೇತ ಬಾಲಾಯ ಜಡಾನ್ನಬಧಿರಾಯ ಚ | 

ಬಲಾಧಿಕಾಯ ರಾಜೇನ್ಹ ತದ್ದೃಷ್ಟಂ ತ್ಹಯಿ ಶತ್ರುಹನ್‌ laa ll 
ಶತ್ರುಹಂತಕನೇ! ರಾಜೇಂದ್ರ! ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಬಾಲಕ, ಜಡ, 

ಕುರುಡ, ಕಿವುಡ ಮತ್ತು ಬಲದಲ್ಲಿ ತನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾದವನು-ಇವರು 


ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವು ತನಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಅದನ್ನು 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈ ಕ್ಷಮಾಭಾವವನ್ನೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. 


೯ನಸ. ಮಹಾತನಃ lvl 


ಮಹಾದ್ಯತಿಮಂತನೇ! ಹದಿನೆಂಟು ಅಕ್ಭಾಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯಗಳ ಬಲವೂ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅರ್ಜುನನೊಬ್ಬನ ಬಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಲ್ಲ. 
ನಿಹತಾಶ್ಚೈವ ಭಗ್ನಾಶ್ಚ ಪಾಣ್ಣವೇನ ಯಶಸ್ವಿನಾ | 
ಚರತಾ ಬಲಮಾಸ್ಕಾಯ ಪಾಕಶಾಸನಿನಾ ಮೃಧೇ 1೧೫! 


ಬಲವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಯಶೋವಂತ 
ದಡ ಅರ್ಜುನನು ಲಗಾ RRA NAO 


| N=) 
Ne A ಓ. ಗ್ಮಿ ಟ್‌ ಚಲ್‌ ಹ ಯ್‌ ಘಟ್‌ ಊಟ್‌ 1 'ಟೆ ಆ !' 'ಸುಸ್‌ ಓಟ್‌ | LI ME 


ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. 


(ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ದುರ್ಯೋದನನಲಿ ಹ ಇಂದು ಅಕೌಶಹಿಣೀ ಸೆನವಗಳಿದುವು 
& ತತ್ತಿ ರ್‌ 


೯ 


C 


ee ನೊ ಜಗಳ ವ್‌ ಡ್‌ ಹ್‌ Ma 

ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಏಳು ಅಕ್ಸ್‌ಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯಗಳು ಮಾತ್ರವೇ. ಇದ್ದುವು. ನೀನೇನೋ 
1) ( 
A ಶಿ 
CS ತ ಇತರ) 


1414 ಮಹಾಭಾರತ 

ಪಾಲೆ ಷ್ಟ ಗಾನ ಸಾಲ ಸಾಗ ಷ್ಟ ಹಾಸ್ನ ನಿ ಘಾ ಬಿದಿ ಗಾಧಾಲಿ ರಾ ವಾ ಸಾಲೆ ಎ ಲಿ ಲಿಮಾ ಲಿವ್‌ ಾಫ ಕಾ 
ಟುಟ ಆಲಂ NICO ATH UD ಆಲಂ NEON TU OVE Ned ಟು) ಒಲ) 
ಯುದ್ಧವು ಸಂಭವಿಸಿತು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೀನು ಜಯಗಳಿಸಲು ಅರ್ಜುನನೇ 
ಕಾರಣ. ದುರ್ಯೋಧನನ ಹನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಸ್‌ಹಿಣೀಸ್ಫನ್ಶ ಗಳ ಬಲವೂ 
dT ಬನ ಬಲಕೆ, ಸಮಾನವಾಗಿರಲಿಲ. ಯುದರಂಗದಲಿ ಸಂಚರಿ 
Ne A & ಲಬ ಕಹಲ We NS Ad Cd hd FG | ಹ್‌ dd ಗಿ 1” `ಆ ಟ್‌ ೬ 


ಸುತ್ತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವು ಭಗ್ಗವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ) 


ಭರತನಂದನ! ನಾನು ನಿನಗೆ ರಾಜಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಆಪದರ್ಮಗಳನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಪುನಃ ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನು 


ಕೇಳಲು ಇಚ್ಛಿಸಿರುವೆ?” 
೧೫೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೫೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಪದ್ಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಸಮಸವಾದ ಅನರ್ಥಗಳಿಗೂ ಲೋಭವೇ ಕಾರಣ: 
ಲೋಭದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸಮಸ್ಥಹಾಪಗಳ ನಿರೂಪಣೆ 


ಪಾಪಸ್ಕ ಯದಧಿಷ್ಕಾನಂ ಯತಃ ಪಾಪಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 
ಏತದಿಚ್ಛಾಮ್ಮಹಂ ಶ್ರೋತುಂ ತತ್ತೇನ ಭರತರ್ಷಭ lal 


“ಭರತಕುಲಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಪಾಪಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವು ಯಾವುದು? 
ಯಾವುದರಿಂದ ಪಾಪಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ? ಪಃ 


ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ನಿನ್ನಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ ; 
ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳು.” 


ಭೀಷಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
ಕ್ರ ko 


“ನರಾಧಿಪನೇ! ಪಾಪಕ್ಕೆ ಯಾವುದು ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವೆಂಬುದನ್ನು 


ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು : 
ಏಕೋ ಲೋಭೋ ಮಹಾಗ್ರಾಹೋ ಲೋಭಾತ್ಟಾಹಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಅತಃ ಪಾಪಮಧರ್ಮಶ್ಚ ತಥಾ ದುಃಖಮನುತ್ತಮಮ್‌ | 
ನಿಕೃತ್ಕಾ ಮೂಲಮೇತದ್ಧಿ ಯೇನ ಪಾಪಕೃತೋ ಜನಾಃ |೩| 


ಲೋಭದಿಂದಲೇ ಪಾಪವೂ, ಅಧರ್ಮವೂ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತವಾದ 
ದುಃಖವೂ ಹುಟ್ಟಿಕೊ ನು ತವೆ ವಂಚನೆ-ಮೋಸನ ಗಳಿಗೂ ಕಃ ೧ೀಚವೇ 


ಬಾಟ್‌ ಅ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಗಚ್‌ ಸ, ಫ್‌ ಗರ್‌ ಕ್‌ ಜ.17 ಸಾವ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಬ. ದ್‌್‌ ಗರ್‌ತ್‌ ಬ 


ಮೂಲಸಾನವಾಗಿದೆ. ಲೋಭದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯರು ಪಾಪಚಾರಿ 
ಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಧಾರಾ ಲ್‌ ದೌ ANE TAS ಗಿಳಿ ಗೀಬದಿಂದಲೇ = ೦ ವದ 
ಅಲಿ ಲ್ಭ ಹಲ ಲ! MOU ಅ ಆಲ Ad Ad ಆ ಓಲೆ ಲ್‌ ಆ AICS 
ವ್ಯಾಮೋಹ, ದುರಭಿಮಾನ, ಔದೃತ್ಯ, ಪ್ರಾಣಪರಾಧೀನತೆಗಳೆಂಬ ( ಪ್ರಾಣ 
ಬಿಡುವಿಕೆಗಳಂಬ ) ದೋಷಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ 
ಹಾಸು 

ವಪ ನೇ ಶ್ಲ ನಾಮಾ ಳಂ ದ ಪಾಕ್‌ ಉಂ ಸಾಲೂ ಸಂ ಳಂ | 
ಸತ್‌ ನ ದುದು ಆಆ). ಆಆ ವ್‌ ಪ್‌ 80 NSS ಓಲ್‌ ಓಂ ಟಪ್‌ ಆಆಆ ಆ. ಅಟ್‌ ಕ್ರ | | 
ಅಭಿಧ್ಧಾಪುಖ್ಯತಾ ಚೈವ ಸರ್ವಂ ಲೋಬಾತ್ತವರ್ತತೇ 11911 

ಅಸಹನಶೀಲತೆ, ನಿರ್ಲಜೆ ತ ಸಂಪತ್ತಿನ ವಿನಾಶ, ಧರ್ಮಕ್ಷಯ, ಇತರರ 
ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ ಆಸೆ, ಅಪಯಶಸ್ಸು-ಈ ಎಲ್ಲವೂ ಲೋಭದಿಂದಲೇ 
ಸಂಭವಿಸುತ್ತವೆ. 
ಅತ್ಯಾಗಶ್ಚಾತಿತರ್ಷಶ್ಚ ವಿಕರ್ಮಸು ಚ ಯಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ | 
ಕುಲವಿದ್ಯಾಮದಶ್ಚೈ ವ ರೂಪೆ ಶ್ವರ್ಯಮದಸಥಾ Ile ll 
ಸರ್ವಭೂತೇಷ್ನಭಿದ್ರೋಹಃ ಸರ್ವಭೂತೇಷ ಷ್ಹಸತ್ಪೃತಿಃ | 
ಸರ್ವಭೂತೇಷ್ಟ ಎಶ್ಟಾ ಸಃ ಸರ್ವಭೂತೇಷ್ನನಾರ್ಜವಮ್‌ lz ll 


ಲೋಬದಿಂದಲೇ ಕೃಪಣತೆ, ಅತ್ಕಾಸ, ಶಾಸ್ತ್ರವಿರುದ್ದವಾದ ಕರ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ಕುಲದ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ವಿದ್ಯೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1416 ಮಹಾಭಾರತ 

ದುರಭಿಮಾನ, ರೂಪ ಮತ್ತು ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳ ಮದ, ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ದ್ರೋಹವನ್ನಣಸುವುದು, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ತಿರಸ್ಕಾರಭಾವನೆ, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶ್ವಾಸ 
ಲಿ 737 ಇರುವುದು ಇಾನರ್ಫರ ಣಾ NRO ಕಾಣಣಗಿಗಾಗ0ಗಿಗಿಗಾ ೧ NOE NIT 
ಎಂಣ್ಲಡದೀ 6 wes ಪ್ರಿ Nd WE | IE ಎಜು ದೂ ಲ 
ವ್ಯವಹಾರ-ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಲೋಭದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. 

ಹರಣಂ ಹರವಿತ್ತಾನಾಂ ಪರದಾರಾಭಿಮರ್ಶನಮ್‌ | 

ವಾಗ್ವೇಗೋ ಮನಸೋ ವೇಗೋ ನಿನ್ಹಾವೇಗಸ್ತಥೈವ ಚ sll 
ಉಪಸ್ನೋದರಯೋ ೀರ್ವೇಗೋ ಮೃತ್ಕುವೇಗಶ್ಚ ದಾರುಣಃ | 
ಈರ್ಹಾವೇಗಶ್ಚ ಬಲವಾನ್ನಿಥ್ಯಾವೇಗಶ್ಚ ದುರ್ಜಯಃ 1೯ 
ರಸವೇಗಶ್ಚ ದುರ್ವಾರ್ಯಃ ಶ್ರೋತವೇಗಶ್ಚ ದುಃಸಹಃ | 

ಹಾ ಬೃ ಹಾಾಲ್ಮಾ ರಾ ಹಾದ ಸಾಮಾ ರಾ ಹಾಲಮ್ಮ ಹಾಡ] ಇ. ಲ ನಾ ಮ | 

ಅಲ್ಲ) edd SSS ಬಜ ಪಂ NS, | 

ಸಾಹಸಾನಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಮಕಾರ್ಯಾಣಾಂ ಕ್ರಿಯಾಸಥಾ |1೧೦॥| 


ಇತರರ ಧನವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದು, ಪರಪತ್ನೀ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 


ಮಾಡುವುದು, ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವೇಗ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವೇಗ, ಪರನಿಂದೆಯಲ್ಲಿ ವೇಗ, 
ಜನನೇಂದ್ರಿಯದಲ್ಲ ವೇಗ, ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲ ಅವಸರ, 


ದಾರುಣವಾದ ಮೃತ್ಯುವಿನ ದವಡೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ವೇಗ ( ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ 


ಮುಂತಾದುವು ), ಉತ್ಕಟವಾದ ಅಸೂಯೆ, ಜಯಿಸಲಾರದ ಸುಳ್ಳಿನ ವೇಗ, 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ರಸನೇಂದ್ರಿಯದ ವೇಗ, ;ಸಹವಾದ 
ಶ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿಯಗಳ ವೇಗ, ಪರನಿಂದನೆ, ಆತ್ತಪ್ರಶಂಸೆ, ಮಾತ್ಸರ್ಯ, 
ಪಾಪ, ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ಮಾಡಬಾರದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು, ಸಾಹಸಕಾರ್ಯ ಗಳಲ್ಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಎ ಎಲ್ಲವೂ ಲೋಭದ 


EN ್‌ಳಂಔ ನಂ LN 
WHE DO UN IN Nl Ide 


ಜಾತೌ ಬಾಲ್ಕೇ ಚ ಕೌಮಾರೇ ಯೌವನೇ ಚಾಪಿ ಮಾನವಾಃ | 


ನ ಸಂತ್ಯಜನ್ನಾತಾಕರ್ಮ ಯೋ ನ ಜೀರ್ಯತಿ ಜೀರ್ಯತಃ 1೧೧॥ 
ಯೋ ನ ಪೂರಯಿತುಂ ಶಕ್ಕೋ ಲೋಭಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಕುರೂದ್ವಹ | 
ನಿತ್ಯಂ ಗಮ್ಮೀರತೋಯಾಭಿರಾಪಗಾಭಿರಿವೋದಧಿಃ 11೧೨! 
(9) 
9೧) 


೨ 
CS 
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ವಿ ನ್‌ ಶಾ ಖ್ಮಾ ಡಾಲಿ ಭ್ರ ಇ ತ್ಮಾ 


ನ್ನ ಹಾಲಿ ಬಾ ಘೆ pd 9 ಳಾ po ಹಾಟ್‌ ನ್ನ (6) ೧ 
2 4 NG Wd | WA 


ಆಖಯಿಷ್ಯರಯಿು ಹುಲ್ಬದಾಗಿಲೂ, ಬೆಂ 


ಲೂ, ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೂ-ಲೋಭಮೂಲ 


ರು ೧೨ ೮೦ ಬ್‌ \ 


ದ ಮೇಲಿನ ಅಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ. ದೇಹವು ಜೀರ್ಣವಾದರೂ 
ಲೋದಜದವು ಮಾತ್ರ ಜೀರ್ಣವಾಗುವುದಿಲ ನಿತ್ಯವೂ ಹರಿಯುವ 
ಗಂಭೀರವಾದ ಜಲರಾಶಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನದಿಗಳಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 


ದಿ 





ನ ಪ್ರಹೃಷ್ಠತಿ ಯೋ ಲಾಭೈಃ ಕಾಮೈರ್ಯಶ್ಚ ನ ತೃಪೃತಿ laa ll 
ಯೋ ನ ದೀವೃರ್ನಿ ಗನ್ನವ್ನರ್ನಾಸುರ್ಬಿರ್ನ ಮರೋರಣಗೈಃ | 
ಜ್ಞಾಯತೇ ನೃಪ ತತ್ತೇನ ಸರ್ಮೈರ್ಭೂತಗಣೈಸ್ಪದಾ 11೧೪॥ 
ಲೋಭಿಯಾದವನು ಬಹಳವಾದ ಲಾಭವನ್ನು ಪಡೆದರೂ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಕಾಮೋಪಭೋಗಗಳಿಂದಲೂ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು 


ಶು 


ಹಾದ ಖಾ ್ಮ ಭಾಲಿ ಇ ಇಾಲ್ಯ್ಯ WN ಭಿ ಗ್ರಾ ಲಾರಾ ಕಾಜ ಶ್ಮಾ ಲ್ನ ರಾ ಅನನು ನ್ನ ಆ ಗರಿ ಕಾಳಿ 
ಆಲ ಆಲ ಟ್‌ ಲಪ್‌ MANU WOT MSI Wd ( ಲೀ ಶಿ ಉಲಿ. ಲಿಟಿ( | 


ಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ಸಮಸವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಾಗಲೀ-ಲೋಭದ 


ಹಾಹಾಹಾ NN 


ಸ್ನರೂಪವನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಸ ಲೋಭಃ ಸಕ ಮೋಹೇನ ವಿಜೇತವ್ಯೋ ಜಿತಾತ್ಮನಾ | 


ಆ 


ದಮ್ಲೋ ದ್ರೋಹಶ್ಚ ನಿನ್ನಾ ಚ ಪೆ ಶುನ್ನಂ ಮತ್ಸರಸ್ಪಥಾ | 

ಭವನ್ನೇತಾನಿ ಕೌರವ್ಯ ಲುಬ್ಲಾನಾಮಕ್ಕತಾತ್ಮ ನಾಮ್‌ 11೧೫ 
 ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದವರು ಮೋಹದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಲೋಭವನ್ನೂ 

ಜಯಿಸಬೇಕು. ಕುರುನಂದನ! ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಲ್ಲದ ಲೋಭಿಗಳಲ್ಲಿ ದಂಭ, 

ದ್ರೋಹ, ನಿಂದೆ ಚಾಡಿಹೇಳುವುದು, ಮಾತ್ತರ್ಯ- ಇತ್ಯಾದಿ 

ದುರ್ಗುಣಗಳಲ್ಲವೂ ಇರುತವೆ. 

ಸುಮಹಾನ್ಯಷಿ ಶಾಸಾ ಸ್ಟಾ ಧಾರಯನ್ನಿ ಬಹುಶ್ರುತಾಃ | 


ಛೇತಾರಃ ಸಂಶಯಾನಾಂ ಚೆ ಕ್ಲಿಶನ್ನೀಹಾಲ್ಬಬುದ್ಧಯಃ loll 
ಬಹುಶ್ರುತರಾದವರು ( ಪಂಡಿತರು ) ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಶಾಸ್ತಿಗಳನ್ನೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಭಾಗಾ ರಾರಾ ಸಸ ಕಾಲಾಯ ಹೆ ಗ್ರಾಸ ಮಗಾ 7ನೆ ದಾ ಶಾ ಳಿ ರಾಸ ಗಾ ಅಧ ರಾಳ ಸ ಲ್ಲ ನ್ನು ಲಾ 

CVV WOU ಲರ WOV UY ಲ ಲಲ (1 WA ಬಿ WUTC 

ಚರಣೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಸಂಶಯಗಳಿದ್ದರೂ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಆದರೆ ಅಂತಹವರೂ ಲೋಭಪರವಶರಾಗಿ ಅಲ್ಪವಾದ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ 

ಹೆಂಸ್‌ಸ್‌ಡ್‌ಾಣಾದೆ ( ೧ ಣಂ NANT ಕಸಾಯಿ ಎಲವೋ) 

Eo \ Ned EN ಓಗ್ಗೆಟ್‌ ಆಗ್ರ Wd! wd ಓರ! Ns ॥ ಆಅ ಅಗ ಫಲ ಲ್‌? 

ಸಂಕೋಚಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ) 

ದ್ದೇಷಕ್ರೋಧಪುಸಕಾಶ್ವ ಶಿಷ್ಠಾ ಹ್ವಾಚಾರಬಹಿಷ್ಟತಾಃ 

ಅನಃಕ್ರೂರಾ ವಾಜ್ಮಧುರಾಃ ಕೂಪಾಶ್ಚನ್ನಾಸ್ತಣೃರಿವ | 

ಧರ್ಮವೈತಂಸಿಕಾಃ ಕ್ಷುದ್ರಾ ಮುಷ್ಪನ್ನ ಧ್ವಜಿನೋ ಜಗತ್‌ |॥೧೮॥ 
ಲೋಭಿಗಳಾದವರು-ದ್ದೇಷದಿಂದಲೂ, ಕ್ರೋಧದಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತ 

ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಲೋಭಿಗಳು 

ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರಿಗಳಾಗಿಯೂ- ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಮೃತೋಪಮವಾದ 

ಜಾಲಾ ನ ಘಾಳಿ ಮಾ SRN ಕಾ Sa Ee wu fa ಧಾ ಲಿ, ಮಿಯ ಎ O೦೦ ದಾ ನ್‌ 

ed 1೧ ಪಳಲ WN * ಉಣಿಂ ಲೇ Sra PKS CTD 


ಬಾವಿಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಜನರಲ್ಲಿ “ ಪ್ರದಶನನಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 


ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಧರ್ಮದ್ರಜಿಗಳಾದ ಇಂತಹ ಕ್ಫುದ್ರರು ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಕೊಳ್ಳ 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 

ಕುರ್ವತೇ ಚ ಬಹೊನ್ಮಾರ್ಗಾಂಸಾನ್ನೇತುಬಲಮಾಶ್ರಿತಾಃ | 

ಸತಾಂ ಮಾರ್ಗಾನ್ನಿಲುಮನ್ನಿ ಲೋಬಾಜ್ಞಾನೇಷು ನಿಷ್ಠಿತಾಃ lal 


2 ೨ ಎ 


ಯುಕ್ತಿಯ ಬಲವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಅನೇಕ ಕವಿಧವಾದ ದುರ್ಮಾರ್ಗಗಳ 
ಇ.ರಸತಾದೆ ಛೈ ೋಬಭದಲ್ಲಿಯೂ ಅವಮಾನದ ನಿಷೆ ಯುಳವರಾ 


"ಲ್‌ ್‌್‌ ್‌ ಸೂಕ ಲ್‌ ad 


ಸತ್ಪುರುಷರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಗನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಧರ್ಮಸ್ಯ ಕ್ರಿಯಮಾಣಸ್ಕ ಲೋಭಗ್ರಸ್ಸರ್ದುರಾತ್ಮ ಬಿಃ | 

ಯಾ ಯಾ ವಿಕ್ರಿಯತೇ ಸಂಸ್ಥಾ ತತಃ ಸಾಹಿ ಪ್ರಪದತೇ 11೨೦! 

ಲೋಭಗಸರಾದ ದುರಾತದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ( ವಿಕೃತಗೊಳಿಸ 
ಧರ್ಮವು ಯಾವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆಯೋ-ಅದು ಹಾಗೆಯೇ 


Ks 


ತ ಗ add 


ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ವ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ಕೌರವ್ಯನೇ! ಯಾರ ಬುದ್ಧಿಯು ದಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗಿರು 
ವುದೋ-ಅವರಲ್ಲಿ ದರ್ಪ, ಕ್ರೋಧ, ಮದ, ದುಃಸ್ಪಷ್ಟ, ಅತಿಯಾದ ಹರ್ಷ, 
ಅತಿಯಾದ ಶೋಕ, ಅತಿಯಾದ ಸ್ನಾಭಿಮಾನ- ಈ ದೋಷಗಳು ಕಂಡು 


ಯೇಹ್ಹಾವೃತ್ರಿಭಯಂ ನಾಸ್ತಿ ಪರಲೋಕಭಯಂ ನ ಚ | 
ನಾಮಿಷೇಷು ಪ್ರಸಜಕ್ಗೋ೩ಸ್ತಿ ನ ಪ್ರಿಯೇಷ್ಮಪ್ರಿಯೇಷು ಚೆ || ೨೩ 


ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಹುಟ್ಟಬೇಕಾಗುವುದೆಂಬ ಭಯವು ಯಾರಲ್ಲಿ 
ಲ್ಲವೋ, ಪರಲೋಕದ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಯಾರಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಭಯವೂ ಇಲ್ಲವೋ, ಯಾರಿಗೆ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲವೋ, 
ಪ್ರಿಯವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಲೀ ಅಪ್ರಿಯವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವಾಗಲೀ 


ಇಲ್ಲವೋ-ಅವರೇ ಶಿಷ್ಟರು. 


ಪರಾಯಣಮ್‌ ೪ 


ಯಾರಿಗೆ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರವು ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದೋ, ಇಂದ್ರಿಯ 
ಸಂಯಮವು ಯಾರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುವುದೋ, ಸುಖ-ದುಃಖಗಳರಹೂ 
ಯಾರಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವುವೋ, ಯಾರಿಗೆ ಸತ್ಯವೇ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವಾಗಿರು 
ವುದೋ-ಅವರೇ ಶಿಷ್ಟರು. 
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ನ ಲೆ ರಿ A ನಿ ಲ ೧d | 

ed ಅಲಲ ೧2 Yoo DIO ಆಕಾಲದ ್ಟಾ ಆತ 8 
ಪಿತೃದೇವಾತಿಥೇಯಾಶ್ಚ ನಿತ್ಯೋದುಕಾಸಥೈವ ಚ lll 


ಯಾರು ದಾನವನ್ನು ಕೊಡುವರೋ, ದಾನವನ್ನು ಪ್ರತಿಗಹಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ, ದಯಾವಂತರಾಗಿರುವರೋ, ದೇವತೆಗಳು, ಪಿತೃಗಳು ಮತ್ತು 
ಅತಿಥಿಗಳು-ಇವರ ಪೂಜೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ನಿರತರಾಗಿರುವರೋ, 
ಸತ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿತ್ಯವೂ ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿರುವರೋ- 
ಅವರೇ ಶಿಷ್ಟರು. 


ಸರ್ವೋಹಪಕಾರಿಣೋ ವೀರಾಃ ಸರ್ವಧರ್ಮಾನುಪಾಲಕಾಃ | 


ಸರ್ವಭೂತಹಿತಾಶ್ನೆ ವ ಸರ್ವದೇಯಾಶ್ಚ ಭಾರತ loll 
ಯಾರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಪಕಾರಮಾಡುವರೋ, ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಪರಿಪಾಲಿಸುವರೋ ೨ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿ ಗಳಿಗೂ ಹಿತೃಷಿಗಳಾಗಿ ರುವರೋ ೨ 
ಪರಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ತಮಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಸ್ನವನ್ನೂ ತ್ಕಾಗಮಾಡುವರೋ- ಅವರೇ 
ಲು 
ನ ತೇ ಚಾಲಯಿತುಂ ಶಕ್ಕಾ ಧರ್ಮವ್ಯಾಹಾರಕಾರಿಣಃ | 
ನ ತೇಷಾಂ ಭಿದ್ದತೇ ವೃತ್ತಂ ಯತ್ನುರಾ ಸಾಧುಭೀ ಕೃತಮ್‌  ॥೨೭॥! 


ಶಿಷ್ಟರನ್ನು ಸತ್ಸರ್ಮಗಳಿಂದ ವಿಚಲಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮಾನುಷಾ ನದಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ತರ 
ರಾಗಿರುತಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ಸತ್ತುರುಷರು ಯಾವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸು 


~~ PAN ನಾ ಜಾ ಬ ND ಸಾಲ ಎ ಉೌ.೧ ಕಾಸರ ಎ ಹಾಜಾಲಿ ಸಸಾಘ ಸಾಖಾವಧ ಎ ಲಾ ವ) 0 ಖಾಜಾಲ 
ತ್ತಿದ್ದರೋ- ಆ ಓಟ  ಯಇಟಿಲಿ!1೧ ವನ್ನೇ ಲು ಆಗುಟಬಿಲಂುುಲಂಯ ಅಲಿ ಲು 
ರಾದವರು ಹಿಂದಿನವರ ಆಚಾರ- -ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಉಲಂಪಿಸುವುದಿಲ 
ಲ್‌ಿ ಲ್‌ಿ 
ಹಾಲೆ ಣಾ ಲ್ರಿ ಹಾಲಿ ಹಾ ಕಾಲ್ಗೆ ಗಿದೆ ಸಾಮ್ಮಾ ಹಾಲೆ ಶಾಪದ ಶಾ ್ಮಾ 6 = ಹಾಳೆ ಜಾಧಿ ಲ ದ್ರಿ, ಹಾ ್ರ | 
೧ ಅಲನಣಊಲ ರ ಆಲಉಲಂಲ ೧ "ಬಲ ಸಲ್ಲು ಗ್ಲಿಅಿಲ | 
ತೇ ಸೇವ್ಯಾ ಸಾಧುಭಿರ್ನಿತ್ಮಂ ಯೇಷ್ಮಹಿಂಸಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ 11೨೮ದ 


ಶಿಷ್ಟರು ಯಾವಾಗಲೂ ಭಯಪಡತಕ್ಕವರಲ್ಲ. ಚಪಲಚಿತ್ತರಲ್ಲ. 


ಗ್‌ 


ರೌದ್ರಸಭಾವದವರಾಗಿ ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಭಯಪಡಿಸುವವರೂ ಅಲ್ಲ. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸನಾರ್ಥ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇರತಕ್ಕವರು. ಅಹಿಂಸಾಮಾರ್ಗಿಗಳು. 
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ಸುವ್ರತಾಃ ರಮುರ್ಯಾದಾಸಾ ಹಾಸ ಚ ಹಚಿ ಚ 1೨೯1 
ಥಿ ೨ ವ ಲು 
೨ NS 
ಮಮಕಾರಗಳಿಲ್ಲದವರು. ಉತ್ತಮವಾದ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸತಕ್ಕವರು 
ಹಾಸ ಬಾ ನ್ನ ಪಾಸಾದ ನ್ನ ನ ಇವಾ ಅ) ಸ್ಟಾ ಇಲೆ ಷ್ಟ 0, ಲಿ ನಾಥ ವಾವ ಸಾ| ನ ಬಾನ ಎ 1 OO mm) ಲಕಾ 
Wer WO MUN ಕಿ ಟಿಟಿ pe ಲ ದ wesc Ww! ಟರ 


ಶಿಷ್ಟರನ್ನು ನೀ © ತ್ತು ವಾ ಹವರನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ನಿನ್ನ ಸಂ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿಕೊ. . 


ನ ಧನಾರ್ಥಂ ಯಶೋರ್ಥಂ ವಾ ಧರ್ಮಸೇಷಾಂ ಯುಧಿಷಿರ ! 


4 ಛು 


ವಶ್ನಂ ಕಾರ್ಯ ಇತ್ಯೇವ ಶರೀರಸ್ಕ ಕ್ರಿಯಾಸಥಾ 11: ೦1 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಶಿಷ್ಟರು ಧನಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಲೀ, ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುವ 

ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದಾಗಲೀ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕರ್ತವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾಡುತಾರೆ. ಶರೀರಪಾಲನಿಗಿ ಆಹಾರಸಂಗ್ರಹಾದಿ 

ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಎಷ್ಟು ಅವಶ್ಯಕವೋ ಅಷ್ಟು ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ 

ಮಾಡಲೇಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಮಾಡುತಾರೆ. 

ನ ಭಯಂ ಕ್ರೋಧಚಾಪಲ್ಕೇ ನ ಶೋಕಸೇಷು ವಿದತೇ | 

ನ ಧರ್ಮದ್ವಜಿನಶ್ಚೈವ ನ ಗುಹ್ಮಂ ಕೇಸಿದಾಸ್ಸಿತಾಃ 11೩(೧॥ 


ಚ 


ಹಾ A ಯವೆಲ ಇ 
ಶಿಷ್ಟರಿಗೆ WON NON 


ಶೋಕವಾಗಲೀ ಅವರಲಿರುವುದಿಲ. ಲೋಕದ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗಾಗಿ ಅವರು 


ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರಲ್ಲಿ ಮುಚಿ *ಡಲ್ಪಡಬೇಕಾದುದು 
ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ರಹಸ್ಕ ದಲ್ಲಿ ವೇದಬಾಹಿ ಓರವಾ ದ ಧರ್ಮವನ್ನು 


ಅವರೆಂದಿಗೂ ಆಶ್ರ ಯಿಸತಕ್ಕವರಲ್ಲ. 


ಅ. ಲ ೀದವಾಗಲೀ ಅತ್‌ 
dU Ne \ p) NMG ಅಟ ಲೆ! MAN 9 


3 


ಹು ಥಾ ಯೇಷಾಂ ¥ [la ೨॥| 

[(90]-23 
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ದೆ ನ ಏಳೆ ನಿಲಿಸಿ ಎ ನಿಾವಾಲರಿ ಸ *ಇಲ್ಲ 6 A, 
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ps 
ಟ್ರಿ 


Ned Ch Nf UI ॥ Ne hd TU AS 
ಯೇ ನ ಹೃಷನ್ನಿ ಲಾಭೇಷು ನಾಲಾಭೇಷು ವೃಥನ್ತಿ ಚ 1 
ನಿರ್ಮಮಾ ನಿರಹಂಕಾರಾಃ ಸತ್ತಸ್ಥಾಃ ಸಮದರ್ಶಿನಃ laa ll 
ಯಾರು ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಬರುವ ಲಾಭಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಪಡುವು 
| ಲ 


ದಿಲ್ಲವೋ, ನಷ್ಟಗಳಲ್ಲ ದುಃಖಪಡುವುದಿಲ್ಲಭೋ, ಅಹಂಕಾರ-ಮಮಕಾರ 
ರಹಿತರಾಗಿರುವರೋ, ಸತ್ತಗುಣಸಂಪನ್ನರಾಗಿರುವರೋ, ದ್ವಂದ್ರಗಳಲ್ಲಿ 


೫ 
ಸಮಾನವಾದ ದಷಿಯುಳ ಮ 


Ca AE ಕಟ? ಳಿ [Su ತೆ ಹ್‌ ಕ? ಛಾಟಿ ಜಲ್‌ ಕ್ರ ಉಟ 


ವನ್ನು ಬೆಳಸು. 


ಲೈ 
ಹ ಶಿಷ್ಟರೊಡನೆ ನೀನು ವಿಶಾಸ 


ಲಾಭಾಲಾಭೌ ಸುಖದುಃಖೇ ಚ ತಾತ 


\ ನಾದಿ 
ಮಾನಿ ಯೇಷಾಂ ಸ್ಥಿರವಿಕ್ರಮಾಣಾಂ 
ಬುಭುತ್ಸತಾಂ ಸತ್ತಪಥೇ ಸ್ಲಿತಾನಾಮ್‌ 11೩ ೪॥ 


ವತ್ಸ! ಧರ್ಮಜ! ಲಾಭಾಲಾಭಗಳೂ, ಸುಖ-ದುಃಖಗಳೂ, 
ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯಗಳೂ, ಜನನ-ಮರಣಗಳೂ-ಯಾರಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರು 
ವುವೋ, ಯಾರು ಸುದೃಢವಿಕ್ರಮಿಗಳೋ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ಔನ್ನತ್ಯವನ್ನು 
ಇಜ್ಛಿಸುವರೋ, ಸಾ್ರಿಕವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಯೇ ಸಿರವಾಗಿರುವರೋ- 
ಅಂತಹ ಶಿಷ್ಟರೂಡನೆ ನೀನು ಅನುರಾಗವನ್ನು ಬೆಳಸು. 

ಧರ್ಮಪಿಯಾಂಸಾನ್ಸುಮಹಾನುಭಾವಾ- 


ನ್ಹಾನ್ನೋ*ಪ್ರಮತ್ತಶ್ನ ಸಮರ್ಚಯೇಥಾಃ | 


ದೈವಾತ್ಸರ್ವೇ ಗುಣವನೋ ಭವನಿ 
ಶುಬಾಶುಬೇ ವಾಕ್ಟಲಾಪಾಸ್ತಥಾನ್ಯೇ ||೩.೫| 


ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


(9, QC 
CS EK 


ಕ ಶಕ್ರ ತ್ತು ತ್ರ ್ಬೂ»«_ ್ಮೂ ತ್ರ 





 ್ಯ | 
ಅಶುಭೇ ಅಶುಭಾರ್ಥಮೇವ ಭವನ್ತಿ - ಶಿಷ್ಟರ ಎ 


ಮೂಢನ ಮಾತುಗಳು ಅಶುಭವಾದ 
ನಿಷ್ಠಯೋಜಕಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಸತ್ತಹೀನವಾಗಿರುತವೆ. ಹಿಂದೀ 


~~ 
EN ಕಾಳಿ ಸಾರಾ ರ್‌ ದೃಢಂ ಸಿಳ 
ಸ್‌ ಕೈ ಗ್‌ ಆಗ್‌ ಧೌ dG ಹ್‌ ff we ke ಹಳೆ 


FR) £3 
ರ್‌ sme Ne Ne ಐ" ಓಟ್‌ a ಜ್‌ ಓಟ್‌ ಈ ರು ಟಗ ಸಾದ್‌ ನ್‌್‌ ಹಗ್ಗ ಇಟ್‌ ೧೬ "ಗಟ್‌ ಇವ್‌'ಚತ್ತಿ ಇರ್‌ ರತ್‌ ಗ್‌ 


ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣವಂತರಾಗಿರುತಾರೆ. 


(ಕ್ರ ಅಕಾಲಿ ನಾ ಲ್ಲಾ ಲ್ಲಿ ಗಾಳ ಸಷ ಇದ್ರ ಗಾಲಿ ಧಾಳಿ ನಿ 0ಿಳ್ಳೆ ನಳನ ಗಿ 
RUS OY MH ಟು wd Ade ಓಲ) 0೬ ಗ ಅಲ 1 1. AIA 


ಬಾತೇ ಬನಾನೇವಾಲೇ ಹೋತೇ ಕೃ- ಬೇರೆಯವರು ಕೇವಲ 
ಮಾತನಾಡುವವರು ಮಾತ್ರವೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಆಪತ್ತುಗಳೆಂಬ 
| ಎ 
ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮುಳುಗುತ್ತಾನೆ. ? 
1 1 
() () 
\ J, 
೧ OQ) 
GLH KN 


ಅನರ್ಥಾನಾಮಧಿಷಾನಮುಕೋ ಲೋಭಃ ಪಿತಾಮಹ | 


© ಫ್ರಿ 


ಅಜಾನಮವಪಿ ವೆ, ತಾತ ಶ್ರೋತುಮಿಚಾಮಿ ತತತಃ 11೧] 
ಮಾ ಲ ತ್‌) ಸ್‌ ಆ್‌ತ'ತ್‌ ವ ಆಗ್‌ ಆಪ್‌ HA | 
66 ೧ರ ಾಾಹ್ಸ | ಇಸಿ NERY  ಊಧದಗರ್ಧಗಲಿಗು A ಒನೆ ಓಂ 
ಲೀ Nos © ಭಟಟ ಓಟ « ಲ್‌ ನ್ನು Cad ಟಟ CASE id Ned CAC IIVUI MY NSU hd ಭೂ ಸ 
ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವೆಂಬುದಾಗಿ ನೀನು ಹೇಳಿದೆ. ಈಗ ಅಜ್ಞಾನದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ 
A ಕು ಎ ದಂಡಿ DID ED ಇ 233 
ುವಿಲಂಎವಿಲ್ಲಗಿ ಜಣ್ಣ೦ಿ ೮% ಅ ುಟ(ಕಂಟಿಲ್ಲಣ. 
ಬೀವನು ಮೋಡ * 
ಟ್ರ ಮು ಡುತ ಜನ ಇ 


ಕರೋತಿ ಪಾಪಂ ಯೋಇಜ್ಞಾನಾನ್ನಾತ್ಮನೋ ವೇತ್ತಿ ಚ ಕ್ಷಯಮ್‌ | 
ಪ್ರದ್ದೇಷ್ಟಿ ಸಾಧುವೃತ್ತಾಂಶ್ಚ ಸ ಲೋಕಸ್ಕೈತಿ ವಾಚೈತಾಮ್‌ I) 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಯಾವನು ಅಜ್ಞಾನವಶನಾಗಿ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡು 
ವನೋ-ಅವನು ಆ ಪಾಪದಿಂದ ತನಗುಂಟಾಗುವ ಹಾನಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್ಪುರುಷರ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ 
ಅವನು ಲೋಕನಿಂದೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಅಜ್ಞಾನಾನ್ನಿರಯಂ ಯಾತಿ ತಥಾಜ್ಞಾನೇನ ದುರ್ಗತಿಮ್‌ | 
ಅಜ್ಞಾನಾತ್ಮೇಶಮಾಪ್ಲೋತಿ ತಥಾಪತ್ಸು ನಿಮಜ್ಜತಿ |೩| 


ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ 


ಕ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೯ 1425 


ಅಜ್ಞಾನಸ್ಮ ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ ಸ್ಥಾನಂ ವೃದ್ಧಿಂ ಕ್ಷಯೋದಯೌ | 


ಇದಿ ಛು 


ಮೂಲಂ ಯೋಗಂ ಗತಿಂ ಕಾಲಂ ಕಾರಣಂ ಹೇತುಮೇವ ಚ ೪! 


“ಪಿತಾಮಹ! ಅಜ್ಞಾನದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಸಿತಿ 
ಲ್ಲ ಅಕಿಉ > 


ಮೂಲ, ಯೋಗ, ಗತಿ, ಕಾಲ, ಕಾರಣ ಮತ್ತು ಹೇತುಗಳನ್ನು ಹೇಳು. 
ಹ 


ಶೋೋತುಮಿಚಾಮಿ ತತೇನ ಯಥಾವದಿಹ ಹಾರ್ಥಿವ | 
ಹ್‌ ನನ ಲು ದು ಗ ಏ  . 
ಅಜ್ಞಾನಪುಸವಂ €ದಂ ಯದ್ವುಖಮುಪಲಭತೀ 11211 


ಲಿಂ 

ನಾನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಥಾವತ್ತಾದ ತತ್ನವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ: ಸ 

ಮೂಲವೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ.” 


೧ನ ಳೂ ನೀನಾ 

NS AN BE 
A ್ಯಕ್ನಾ ಬ ಕ್ಲ ಹಾಗಾ ಜ್ಲಾಧೆ ಭಾ ಸು ಇರ ತ್ಕಾ ಸುಂ ವರಾ ಗಾದ ಹಹಾಲೆ ಪಾಶಾ ಲೆಕ ಹಲ್ಲ ಕನ್ನಾ ಕ 
ಆಲ! Wot ಎ ಉಸ್ಮಲಿ ಊಟಲಿ Oot ONT MATS OY WINGY 1 
ಕಾಮಃ ಕೋದಶ ದರ್ಪ್ಷಶ ತನೀ ಚಾಲಸಮೇವ ಚೆ || || 
ಇಚ್ಛಾ ದ್ವೇಷಸ್ತಥಾ ತಾಪಃ ಪರವೃದ್ಧ್ಳುಪತಾಪಿತಾ | 
ಅಜ್ಞಾನಮೇತನ್ನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ಪಾಪಾನಾಂ ಚ್ಚ ವ ಯಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ llzll 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ರಾಗ, ದ್ವೇಷ, ಮೋಹ, ಹರ್ಷ, ಶೋಕ, ಅಭಿಮಾನ, 
ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ದರ್ಪ, ಶ್ರಮದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಜಡತೆ, ಆಲಸ್ಕ, ಇಬ್ಬ, 
ವ್ಲೆರ, ತಾಪ, ಇತರರ ಉನ್ನತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಿತಾಪಪಡುವದು ಮತ್ತು 


ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳು- -ಇವುಗಳಲ್ಲವೂ ಅಜ್ಞಾನದ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


ಅಜ್ಞಾನದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ವೃದ್ಧಿ ಸ್ಥಾನ-ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ವಿಷಯ 


ಸ್‌ ವಿ 


ವಾಗಿಯೂ “`ನೀನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿರುವೆ. ವಿಶೇಷತಃ ಅಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ವಿಸಾರವಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುವನು ; ಕೇಳು : 
ಉಬಾವೇತೌ ಸಮಫಲೌ ಸಮದೋಷೌ ಚ ಭಾರತ | 
ಅಜ್ಞಾನಂ ಚಾತಿಲೋಭಶ್ಚಾಹ್ಯೇಕಂ ಜಾನೀಹಿ ಪಾರ್ಥಿವ [all 
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ಟ್ರ ಅತೀ - ಎ 
ಬಾವಿಸು. ಏಕೆಂದರೆ : ಎರಡರ ಪರಿಣಾಮಗಳೂ ಮತ್ತು ದೋಷಗಳೂ 
ಸಮಾನವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. 


ಲೋಭಪ್ರಭವಮಜ್ಞಾನಂ ವೃದ್ಧಂ ಭೂಯಃ ಪ್ರವರ್ಧತೇ |! 
ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ನಾನಂ ಕ್ಷಯೇ ಕೆ ಣೃಮುಷೈ ತಿ ವಿವಿಧಾಂ ಗತಿಮ್‌ 1೧೦ 


ಇಲೆ "ವಿ 


ಲೋಭದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಅಜ್ಞಾನವು ಲೋಭವು ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆಲ್ಲಾ 
ಹೆಚುತಲೇ ಹೊೋಗುತದೆ “ಯವರೆಗೆ ಟೋಬವಿರುವದೋ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಕ್ರಾ” 


ಸಿರ್‌ ಇದ್‌ ಓ೬. 8 ನ್‌ ಈ ನ್ಯ ಹ್‌ ' | ಸಾನ್‌ ಗತ್‌ ದ್‌ ಕ ಗವ್‌ ತ್‌್‌ ಕಹು ಕ ಳ್‌ ಶ್‌ ಕ್ಮ 


ವರೆಗೂ ಅಜ್ಞಾನವೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಲೋಭವು ಕ್ಷಯಿಸಿದಾಗ ಅಜ್ಞಾನವೂ 
ಕ್ಲಯಿಸುತದೆ. ಅಜ್ಞಾನ ಅಥವಾ ಲೋಬವೇ ದುಃಖ- -ಸಂತಾಪ- -ಮೋಹ 
ರೂಪವಾದ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ( ಯೋನಿಗಳಲ್ಲ ಜನವನ್ನು) 
ಜೀವನಿಗೆ ಹೊಂದಿಸುತ್ತದೆ. 


ವಾ Pa Veoh We ಗನಿ Pa Wo) ಪಣ ಹಾ ವಾ ಕ್‌ ಹಾಲ ನಾನಾ ಗ್‌ ಸಾಮ್ನಾ ಹಾಲೆ ಪಾಲ ©) ಫಿ ಕಾಳ ೧ಕ್ಪ || 
ಆಆ ಆಲಿ! ತಲ ಬದರಿ ಲಿ ತಲು ಲ ಈಶನ ಆ ಅಲಲಿ (ಕ 0. ಆಆ | 
ಛಿನ್ನೇ ಭಿನ್ನೇ ತಥಾ ಲೋಭೇ ಕಾರಣಂ ಕಾಲ ಏವ ಚ 11೧೧1 


ಮೂಲಕಾರಣ. ಆದುದರಿಂದ ಮೋಹನಂಯೋ 


ಅಖಯೋೊಲಕಾರಂ. ಸ್‌ ಹ್‌ ಸದ್‌ ಸತ್‌ ಗತ್‌ a TN FY GN 


ಗವೇ ಅಜ್ಞಾನಯೋಗ. ಕಾಲರೂಪದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಮೋಹಾತಕವಾದ 
ಅಜ್ಞಾನವು ಮನುಷ್ಯನ ದುರ್ಗತಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಲೋಭವು 
ಛಿನ್ನವಾದಲ್ಲಿ, ಭಿನ್ನವಾದಲ್ಲಿ ( ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ವಿಘ್ತವುಂಟಾದಲ್ಲ)-ಲೋಭಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಕಾಲವೇ ಮೋಹರೂಪವಾದ 
ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 

ತಸ್ಮಾಜ್ಞಾನಾದ್ದಿ ಲೋಭೋ ಹಿ ಲೋಬಭಾದಜ್ಞಾನಮೇವ ಚ | 
ಸರ್ವದೋಷಾಸಥಾ ಲೋಭಾತಸ್ಮಾಲ್ಲೋಭಂ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥೧೨॥! 


ಹಾಲ ರಾ ನ್ನು ಖಾನ ಲ್ಲ ಲ್ನ ಬಬ್ಲಿ ಅ ೨ಜಾನದಿ ಓಳ ಕಾಗಿ ಗಿ ದಿ 
ANSE WUC ॥ ಜಾನದಿಂದ Nudd NESS ಲ್‌ CYNON 


ಅಜ್ಞಾನವೂ ಉಂಟಾಗುತದೆ. ಸಕಲವಿಧವಾದ ದೋಷಗಳೂ ಲೋಭ 
ದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗುತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಲೋಭವನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಬೇಕು. 


( ಅಜಾನವು ಯಲೋಬಕೆ ಕಾರಣ : ಯೋಬವ ಅಜಾನದ ಪಲ : 


a 
( 
( 


ಹಾಗೆಯೇ ಳಿ ಗಲಿ 
vf \ N 


ಹಾ ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಲ: 
ಶ್ರ 

ಹೀಗೆ ಧರ್ಮರಾಜನ ಹನ್ನೆರಡು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೂ ಭೀಷ್ಮನು ಉತ್ತರವನ್ನು 

ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. ) 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಜನಕ, ಯುವನಾಶ್ಚ, ವೃಷಾದರ್ಭಿ, ಪ್ರಸೇನಜಿತ್‌ ಮತ್ತು 
ಇತರ ಅನೇಕ ರಾಜರೂ ಲೋಭವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ 


ಹೋಗಿರುವರು. ನೀನೂ ಕೂಡ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ಲೋಜವನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸು. ಲೋಭವನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯ .ಜಿಸಿದನಂತರ . ಈ  ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವಾಗಿದ್ದು 
ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಆನಂದದಿಂದ ವಿಹರಿಸುವೆ.”" 


Pa Weg] PD ಭಣ O_O ಕಾ ರಾ NE RED 
(INS ನೆಯ ಒಟ. ್ಯಲಖಲ GAAS WAAAY oe 


೧೬೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಪದ್ಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಮನಸ್ಸು ಮತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಸಂಯಮರೂಪವಾದ 
ದಮದ ಮಾಹಾತ್ಮ 


ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
ಸಾಧ್ಯಾಯೇ ಕೃತಯತ್ನಸ್ಕ ನರಸ್ಕ ಚ ಪಿತಾಮಹ | 


ಸಾ * ರಿ 
ಧರ್ಮಕಾಮಸ್ಕ ಧರ್ಮಾತ್ಮನ್ನಿಂ ನು ಶ್ರೇಯ ಇಹೋಚ್ಛತೇ loll 
“ಧರ್ಮಾತ್ಮನೇ! ಪಿತಾಮಹ! ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಲು 
DANN 81. 0 ಹ ಲ ಟಟ ಲ್‌ ನಾ ಹಾಲ ನ ಕಾಸ ಇ, ಕಾ ಬಾವ 
ಆ ಕರಟ ಲನ * ಕೆ ANA ತಣ. ) ಆಟ ಲ ಆ) 


ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಪ್ರ ಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ? 


ಬಹುಧಾ ದರ್ಶನೇ ಲೋಕೇ ಶ್ರೇಯೋ ಯದಿಹ ಮನ್ಯಸೇ | 
ಅಸ್ಪಿನೋಕೇ ಹರೇ ಚೈವ ತನ್ನೇ ಬ್ರೂಹಿ ಪಿತಾಮಹ loll 


ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಅನೇಕದರ್ಶನಗಳಿವೆ. 
(ಅನೇಕ ಮತಗಳಿವೆ. ) ಆದರೆ ಇಹ-ಪರಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಕಲ್ಕಾಣಕರ 
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ಜಾ NS ರಾ ನ್ನ ಅಭಿ ರಾ ಕೂ ON ಳಿ 0 0D ಕಾಲ ಸಾರಾ 

೮) ಈ ೨. WMS UUW UA CAN OU WOW FN US DG SSeS 

ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು 

ಮಹಾನಯಂ ಧರ್ಮಪಥೋ ಬಹುಶಾಖಶ್ನ ಭಾರತ | 

ಕಿಂಸ್ಸಿದೇವೇಹ ಧರ್ಮಾಣಾಮನುಷ್ಯೇಯತಮಂ ಮತಮ್‌ JEW 
ಧರ್ಮದ ಈ ಮಾರ್ಗವು ಬಹಳ ವಿಸಾರವಾಗಿದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಈ 
೦ 

ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕವಲುದಾರಿಗಳೂ ಒಡೆದುಕೊಂಡಿವೆ. ಈ ಅಮಿತ 

ಹಾಸಾಫ್ರಾಸಸ್ಸಾ ಸಾಸ) ಹಾಸ ಜ್ನ ಕಾಸಾ ಜಾವ () ಇಲ್ಲಿ ನ ನ್ನ ನಾ ನು ಬೃ ನ್ನು ಇನ 00 ಲಾ ಲ್ನ ರಿ ಲಥ ಇಲ ಕಾರಾ ಜಾವ 

ಆಲಿ) ಮರೀ (ಯಲ್ಲ ಎ... ಬ ಲಬ, ಊಉಲ್ಯೂ ೮11 ಲ ANKAN WN DW 

ಧರ್ಮವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. 

ಧರ್ಮಸ್ಮ ಮಹತೋ ರಾಜನ್ನಹುಶಾಖಸ್ಕ ತತ್ತತಃ | 

ಯನ್ನೂಲಂ ಪರಮಂ ತಾತ ತತ್ಸರ್ವಂ ಬ್ರೂಹಶೇಷತಃ lll 


ಅನೇಕ ಶಾಖೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಈ ಮಹಾಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮೂಲವು ಯಾವುದು? ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯ ಗಳನ್ನೂ 


ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಸು.?” 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಾವ ಧರ್ಮಾನುಸರಣೆಯಿಂದ 
ಇಹ-ಪರಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಕಲ್ಯಾಣಕರವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಲಭಿಸುವುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿದು 


ಧರ್ಮಸ್ಯ ವಿಧಯೋ ನೈಕೇ ಯೇ ವೈ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ 
ಸ್ವಂ ಸ್ಪಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಾಶ್ರಿತ್ಮ ದಮಸ್ತೇಷಾಂ ಪರಾಯಣಮ್‌ 11೭ || 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಧರ್ಮದ ವಿಧಿಗಳು ಒಂದೇ ಇರುವು 


ಇ ಬ್ದ ಹ್‌ ಇನ್‌ ಗ ಜ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ ಹ್‌ ದ್‌್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಇಾ್‌ಸ್ಪ್ಯ್ಯಾ 


ದಿಲ್ಲ. ಹಲವಾರು ಪ್ರಕಾರಗಳಾಗಿವೆ. ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಅನುಭವಗಳನ್ನೂ, 


ಆ 


ಉಲ್‌ NN,  ಇಲಿಷಷಐಇದ ರ. 7 01 4. ಲೋಹ ರ ರಾರ ವು 
ಆಲ ಉಲ್ಲ ಲHಲಹಗNು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅಲ ರಖುರಲಟಎಎಲ! ಓಲ © 


ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಸಂಯಮವೊಂದೇ ( ದಮವೇ) 


ಗ 
ಗಂ | oN 
Ce DEY 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೦ 1420 


MA ಪಾಸಾಲ್ಲ ಕಾಸರ ನ್ನ ಪ್ರಾ ಣಿ ನ್ನ ಜಾನ 
ef IAAT [IV ಆ 


ಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ರ್ಕ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಭೂತವಾಗಿವ. (ಇಂದ್ರಿಯಸಂಯಮವೇ ಎಲ್ಲ 


ರ ತವಾ! ಪಾಲ 
ಓಲ) ಆಲು ಟಟ ್‌ಲಅಜಎಲ [{ Wud 


ದಮಂ ನಿಃಶ್ರೇಯಸಂ ಪ್ರಾಹುವಗ್ಯದ್ದಾ ನಿಶ್ಚಿತದರ್ಶಿನಃ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ವಿಶೇಷೇಣ ದಮೋ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ 1೭. 
ಧರ್ಮದ ೦ತವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ವೃದ್ಧರು ದಮವನ್ನು 

ಸಂ ನ ಸೂ '( ಹ APN ಇ್ಬರ್ಡಾಲ ಷು. ಸ್ದಾ ವಾಜಿ ೧.೦ ಲ 

MoU NWUVUYé ಭೃಂಉಊೃಟಂ ರ ೨ಲ್ಯ೭೨1 ಓರಜಲಿು ) ಕ ಲಾ ಟು 

ರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಮವು ಸನಾನತಧರ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ 


ದಮಾತಸ್ಕ ಕ್ರಿಯಾಸಿದ್ಧಿರ್ಯಥಾವದುಪಲಭೃಶೇ 
ದಮೋ ದಾನಂ ತಥಾ ಯಜ್ಞಾನಧೀತಂ ಚಾತಿವರ್ತತೇ |1೮|| 


ದಮದಿಂದಲೇ (ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹದಿಂದಲೇ) ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ದಮವು ದಾನವನ್ನೂ, ಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ, 


ವೇದಾಧ ಯನವನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿರುತದೆ. ( ದಾನ-ಯಜ್ಞಾ 


ಧ್ವಯನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ದಮವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ) 
ದಮಸೇಜೋ ವರ್ಧಯತಿ ಪವಿತ್ರಂ ಚ ದಮಃ ಪರಮ್‌ । 


ವಿಪಾಪ್ಮಾ ತೇಜಸಾ ಯುಕಃ ಪುರುಷೋ ವಿನ್ನತೇ ಮಹತ್‌ lll 
ದಮವು ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. ದಮವು ಕಾರ್ಯನಿದಿಗೆ 


ಹಾ ಸಾಲೆ ಬಾನು ಎ ಬಾ) ರ್ನ ಇಲಲ ಾಾ್ಮಾ ನ ೪ ಕಾಲಿ ಜಾಲ್ಲಿ ಹಾಲ ಹಾಲಿ ಷು ಕ್ಯಾ 
ಉರಿಬುಖಿಬತ್ರ ಬಲರ ಸ್ಥಾನವಾಗಿ Wad © ಭೂಯ hi) 


(ಆ, 
ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿ, ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಯುಕನಾಗಿ ಪರಮಪದಪ್ರಾಪ್ತಿಯೆಂಬ 
ಮಹತ್ತಾದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ದಮೇನ ಸದೃಶಂ ಧರ್ಮಂ ನಾನ್ನಂ ಲೋಕೇಷು ಶುಶ್ರುಮ | 
ದಮೋ ಹಿ ಪರಮೋ ಲೋಕೇ ಪ್ರಶಸ್ತ ಸರ್ವಧರ್ಮಿಣಾಮ್‌ ॥೧೦॥ 


ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲ ದಮಕ್ಕೆ ಸಾಟಿಯಾದ ಬೇರೊಂದು ಧರ್ಮವಿರುವು 
ದೆಂಬುದನೇ ನಾವ ಕೇಳಿಲ. ಈ ಪ ಪ್ರಪ ವಂಚದಲಿರುವ ಎಲ ದರ್ಮಗಳವರಿಗೂ 


ಕ್ಯೂ ಸರಗ ಪಾರ್‌ ದೊ ದ್‌್‌ WN! Ree 


ನರಮಂ ಎನ್ನು 
ದಮೇನ ಹಿ ಸಮಾಯುಕೋ ಮಹಾನಂ "ಧರ್ಮಮತ್ಶುತೇ 1೧೧॥ 


ಮನುಷ್ಯೇಂದ್ರನೇ! ದಮದಿಂದ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮತ್ತು 
ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಯಮದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಮಹತ್ತರವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು 


ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ದಾಂತನಾದವನು ಇಹ-ಪರಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮ 
ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುತಾನೆ. 


ಸುಖಂ ದಾನಃ ಹಸಪಿತಿ ಸುಖಂ ಚೆ ಹತಿಬುದತೇ | 
ಜವ್‌ ಶ್‌ we ಓ ್‌ hfs ಕ್‌ ಗ್‌ ಆವ್‌ ಇದ್‌ we ಕವ್‌ ಆತ ಉತ್‌ ೬ [| 
ಸುಖಂ ಪರ್ಯತಿ ಸಾ ಮನಶ್ಚಾಸ್ಕ ಪ್ರಸೀದತಿ ||೧೨॥| 


ಗಳನ್ನೂ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರು 
ಸುಖದಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳು 


ವವನು-ಸುಖವಾಗಿ ಗುವಾ. sl ತ್ತಾನೆ. 
ಇಾಧಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ 


ಅದಾನ; ಪುರುಷಃ ಕ್ಷೇಶಮಭೀಕ್ಷ,ಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ | 

ಅನರ್ಥಾಂಶ್ಚ ಬಹೂನನ್ಮಾನ್ರಸೃಜತ್ಮಾತ್ಮದೋಷಜಾನ್‌ 1೧೩1! 
ಯಾವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸೂ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಅಧೀನವಾಗಿಲ್ಲವೋ 

ಅವನು ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಪದೇ-ಪದೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು 


ತನ್ನ ದೋಷಗಳಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಅನರ್ಥಗಳನ್ನೂ 


ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ( ಮನಸ್ಪು ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದರೆ ಅದು 
ಸ್‌ ಚಿ ಚ್ಛೆಂ ಯಿಂದ ಹಲವು ಕಡೆಗಳಿಗೆ ಹರಿದುಹೋಗುತಿರುತ್ತದೆ. ಮನುಷ ನನು 


ಇದ್‌ ಜ್‌ ಗನ್‌ ಭಾಗ ಕ್ಲಿ edad ತಳು 


ಖಿ 
ಸೋ ತಿಯಂತೆ ಆಡಿಸುತದೆ. ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿ 


ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದ ಮನುಷ್ಯನು ಅವುಗಳ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ 
ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳನು ಮಾಡುತಾನೆ. ) 


ಯ ಅಖಿಲ ಅಲ್ಲ 


ರಾ ಲ ಸಹರಾ ನಳ ಕು ನೂನನ ಅನಲ ಷು ಲಲ || 
"ಇಟ್‌ A A ಸ್‌ ಸ್‌ 


ರ್‌ ಹಟ್‌ 6 ಲ್‌ ಳ್‌ 
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ಕ್ಷಮಾ ಧೃತಿರಹಿಂಸಾ ಚ ಸಮತಾ ಸತ್ಯಮಾರ್ಜವಮ್‌ | 
ಇನ್ನಿ ಯಾಭಿಜಯೋ ದಾಕ್ಷಂ ಮಾರ್ದವಂ ಹ್ರೀರಚಾಪಲಮ್‌ ॥೧೫॥! 


ಅಕಾರ್ಪಣ್ಯಮಸಂರಮ್ಗೇ ಸಂತೋಷಃ ಪ್ರಿಯವಾದಿತಾ | 
ಅವಿಹಿಂಸಾನಸೂಯಾ ಚಾಪ್ನೇಷಾಂ ಸಮುದಯೋ ದಮಃ loll 


ಗ ಕಾಲಿ ಬ್‌ 009A ಲು ನ್ನ ಸಾ ನಾದ At ನ ವಿ ೧ಿದ ಗಾಗ ಗಿಳಿ 

ಬ್ರೂತ) ಉತರ 2 ಟಬ) ಸಿತಿ Nಿಲ್ಯಿಳಳ್ಟು ಗಿಲಿ ಬಲು 
ವಿಜಯ, ದಕ್ಷತೆ, ಮೃ ತ್ರ, ಲಜ್ಜೆ, ಚಪಲತೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ಉದಾರತೆ, 
ಕೋಪವಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ಸಂತೋಷ, ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವುದು, 
ಗಾಮ ನಣಂಗೆಗ್ಸ ೧ ಧಾನ ಇಡದಿರುವುದು, ಅಸೂಯೆಪಡದಿರುವದು 
he ಓ್‌ ಭಟ್‌ fed ಸರ್ಕ ಓರ್‌ ಕೆ. Rf “ಜ್‌ ನಗದ್‌ ಆ ಆಗ್‌ ತ್ರೆ] ಆಗಲ್‌ Ne FN ಆಗೇ ಹಗ್‌ ಗೇಟ್‌ ಆಗ್‌ ವ್ರ ಆಗಲ್‌ 
(ಇತರರಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನು ಹುಡುಕದೆ ಇರುವ ದ ಗುಣಗಳ 
mn CA ವೆ AN ಐಬಿ ಕಾಳ ಸಸಾಶ್ಯಾ 
Ne NoTeT Hew «SS ಎಲ್ಲಗುಣಗಿಳ ಕಾ ಗಾಢ ಕಾ ಲಕ್ಷಣಗಿಳ Yew ಭಲ 
ಅಂಗಗಳಾಗಿವೆ. 
ಗುರುಪೂಜಾ ಚ ಕೌರವ್ಯ ದಯಾ ಭೂತೇಷ್ಟಷೈಶುನಮ್‌ 
ಜನವಾದಂ ಮೃಹಾವಾದಂ ಸುತಿನಿನ್ನಾವಿಸರ್ಜನಮ್‌ ೧೭! 


ಕಾಮಂ ಕ್ರೋಧಂ ಚ ಲೋಭಂ ಚ ದರ್ಹಂ ಸ್ತಮ್ಮಂ ಎಕತ್ಮನಮ್‌ 


ಗ ಫ್ರಿ 


ರೋಷಮೀರ್ಹಾವಮಾನಂ ಚ ನೆವ ದಾನೋ ನಿಷೇವತೇ |॥೧೮॥ 
ಕುರುನಂದನ! ದಾಂತನಿಗೆ-ಗುರುಜನರನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಪೂಜಿಸುವ 


ಲಾ ರಾಸ ಸಾಲಿ ನರಾ ಉಸೆ ಳೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲ್ಸ ವ್‌ ದಾ ನ್‌್‌ ದ ಇನೆ 
ನ್ರಿಳಲಬಬಟುಿಟಿ.  ಉಲ್ರೀಲಗಗಳ ಉಳಲು ಉಟಖಲಬಲ SN WON 
ಚಾಡಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಸ್ವಭಾವವಿರು ದಿಲ್ಲ .  ದಾಂತನು ಲೋಕನಿಂದೆ 
ಖಯ್ಗು ಖಲದಿಲ್ರುಬಲ್ಲ. py ಳ್ಳ ಕೀ ರಿಖಲಲ್ಲಿ ೦೫೦ರ ಲ್ಲಿ AN AN 
ಇಸ್ನಗ ೧ ೧೧೧) » ನ್ವ೧ಗಿಮಾದಗ ೧ ೧೧೧) ಹಾ ಹಬಲ್‌ 6ಕೇಣ09 ಗ. ರ್ಣ 
ಅವಿನಯ ಅಥವಾ ಜಡತೆ, ವೃರ್ಥಪ್ರಲಾಪ, ರೋಷ, ಈರ್ಷ್ಯೆ, ಬೇರೆಯವ 

3) 

\ 

ಹ, 

Ce 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


1432 ಮಹಾಬಾರತ 
ಲಾಭಿ OO ಲ್ಸ ಸಾಸ ನಾ ನ ನ್ನ ಹಾಸಾಲ್ಯ ನ ಇ ಕಾಫ | ಶಾಲಾ ಶಾಲಿ ಲಿಸಾ ಎ ನಾ ನ್ಮ ತಾ ನಾ ಜಾವ ಇ 
ಓ! | ಈಜಲು ಲರು I { Wcoal ಕ್ಲ VON WW OA 


ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಆಶ್ರಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅನಿನ್ನಿತೋ ಹೈಕಾಮಾತ್ಮಾ ನಾಲ್ದೇಷ್ಟರ್ಥನಸೂಯಕಃ | 
ಸಮುದ್ರಕಲ್ಲಃ ಸ ಸ್‌ ರೋ” ನ 


ನರೋ ನ ಕಥಂ 

್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ವಶಪಡಿಸಿ - 
ಹಾ 

ದಾಂತನನ್ನು ಯಾರೂ ನಿದಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವುದರಿಂದಾಗಿ 


00 = ಸಾಲ ಲ ನ ದ್ರ ಸಾಲಲ್ಲಿ) ಯಾವ ರ್‌ 


ಅತ್ಕಲ್ಪವಾದ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿಯಾದರೂ ಅವನು ಬೇರೆಯವರ ಮುಂದೆ 
ಕೈಯೊಡ್ಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ತುಚ್ಛವಾದ ವಿಷಯಸುಖಗಳನ್ನು ಅಶಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಇತರರಲ್ಲಿ ಡದೋಷ್ತ 'ವೆಚಸುವವಿಲ ದಾಂತನು ಸಮುದ ಸದಶನಾಗಿ 


ಇರಾ ಇರಾಕ್‌ ಓಟಿಟಲೆ ಯಯ ೮ ಉಊ0/ ಕುರ ಜರ್‌] ಇ NN ಕ್‌ ಜ್‌, ಲ್ಭ 


ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದಿರುತಾನೆ. ಅನಂತಜಲರಾಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಯೂ 
ಕಳ್ಳ 


ವವ ದರಧರಣಂಣವಾಗಣರೂಷಣತೆ ೨೧ 


fea! 
UA SY ಉರ್‌ ಆಲಿ ead ಗ ಗಟ್‌ ಗಗ hed ಗ್ಗೆ ಆ ಊಟ್‌ ಡಲ್‌ ಓಟ್‌ 


ದಿಂದಲೂ ದಾಂತನು ತೃಪನಾಗುವು 


ವ ವ ಬಿ 

ಹಗರ್ವಸಮನಿಸಂಯೋಗಂ ಹರನ್‌ ಉಂ ಲಿನೋ 11೧೧1! 
ಳಳ OV Ie ಲ್‌ ಓಟ್‌ Yh Wd A Hees ಗಟ್‌ RR 

NEAR ಮೋ ಮಮಮಮಾಗಿ ಗೂಡೆ ಮನ್‌ ಮ 

ಉಲಿ ಉಣ್ಣುಂಎಣಲ!ಸ ಲ 3 ಬಳಯ ಉಣ್ಲಲಉಲಿ್ಗ ಆಟಂ. ಬ್ಲ ಆಲು 
ಅನುರಕ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ನಾನು ಅನುರಕ್ತನಾಗಿದ್ದೇನೆ'-ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಪೂರ್ವಸಂಬಂಧಿಗಳ ಸಹವಾಸವನ ್ರಿ ದಾಂತನಾದವನು 
0ಇ1ಸ್‌ಗ೧ಗುಸುದುಗಿಂ) ( ದಾಂತಮ ಅಹಂಕಾರ-ಮಮಕಾರಗಳವನು 
ರ್ಯ \ we ee ಜ್‌ ಊಟ್‌ ಸಾಸ್‌ ಸ್ಟಿಲ್‌ ಸಿದ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ ಸಿದ್‌ i ಓಫ್‌ 8 8 ಥಕ ಹ 
ತೂರದವನಾದುದರಿ ೦ದ ಅವನಿಗ ಇವರು ನಮವರು-ಅವರು 


ಸರ್ವಾ ಗ್ರಾಮ್ಯಾಸಥಾರಣ್ಕಾ ಯಾಶ್ಚ ಲೋಕೇ ಪ್ರವೃತಯಃ | 


ಬಿಎ 


ನಿನ್ನಾಂ ಚೈವ ಪ್ರಶಂಸಾಂ ಚೆ ಯೋ ನಾಶ್ರಯತಿ ಮುಚ್ಚತೇ ॥2೨೧॥! 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮವಾಸಿಗಳ ಮತ್ತು ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗಳ ಯಾವ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿರುವುದೋ-ಆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ದಾಂತನಾದವನು ಆಶ್ರಯಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇತರರ ನಿಂದೆಯನ್ನೂ-ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನೂ ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೦ 1433 
ನಾಲ ಉಯ್ನ್ನ 1 ಭಾಲೋ್ಳಳಿ ಇ ಹಾಲಿ ಹನ್ನಾ ಜಾಲ್ಲಿ ಲ ಕ್ಟ ಸಾವ ಕಾ ಇಲೆ ಇ ಇಾಾಫ ನ್ನ್ನ ನಾ ಜಾ ಇ ಲ್ಲಿ ನ್ನು A ತ್ದಾು 
ರೂಡಿ. (ಉಲ೦ಉ೦ದಿಯಿಯ್ನೂ ಉಲಿಬ್ರಲ೦ಸಿಬುಯ್ನೂ ಬಲಯಿಲHY್ಲ) 
ಅಂತಹ ದಾಂತನು ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕನಾಗುತಾನೆ 

ಹ್ಹಾ © ಕಾಕ್‌ © 
ಮೈತ್ರೋ*ಥ ಶೀಲಸಮ್ಮನ್ನಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾತ್ಮವಿಚ್ಚ ಯಃ | 
ಮುಕಸ್ಸ ವಿವಿಧೆ: ಸಜ ಸಸ್ಮ ಪ್ರೇತ ಪಲಂ ಮಹತ್‌ || ೨೨ 
ಶಿ 3) ಗಲೆಸಖನ (ಆಲೆ 46 


ವನೋ, ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಆಸಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿರುವನೋ, ಆತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಿಯೋ-ಅಂತಹವನು ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಟರೂಪವಾದ 
ಮಹಾಫಲವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 

ಸುವೃತ್ತಃ ಶೀಲಸಮ್ಮನ್ನಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾತ್ಮವದ್ದುದಃ | 

ಪ್ರಾಷ್ಟೇಹ ಲೋಕೇ ಸತ್ಯಾರಂ. ಸುಗತಿಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಧತೇ || ೨೩॥| 


ಯಾರು ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನನೋ, ಶೀಲಸಂಪನ್ನನೋ, ಪ್ರಸನ್ನ 
ಚಿತನೋ, ಆತ್ಮತತ್ಸವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವನೋ- ಅಂತಹ ದಾಂತನಾದ 


ಕಾನಿ ಬ ಆ ಬ IR SE NN ಗ್ಯ ಭಲಾ 
ವಿದ್ದಾಂಸನು =a ಹಲ್ಲ ನಿಕಲಲ೦೦ಬಲುೂ ಸತ್ಯೃತನಾಗಿ ಅವಸಾನಾ 


ನಂತರದಲ್ಲಿ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. 

ಕರ್ಮ ಯಚ್ಚುಭಮೇವೇಹ ಸದ್ದಿರಾಚರಿತಂ ಚೆ ಯತ್‌ | 

ತದೇವ ಜ್ಞಾನಯುಕಸ್ನ ಮುನೇರ್ವರ್ತ ನ ಹೀಯತೇ || ೨೮ 
ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಶುಭಕರ್ಮವೋ, ಸತ್ಪುರುಷರಿಂದ 

ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದೋ-ಆ ಶುಭಕರ್ಮವೇ ಜ್ಞಾನಯುಕ್ತನಾದ ಮುನಿಯ 

ಜೀವನಮಾರ್ಗವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಅವನು ಆ 

ಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿರುತಾನೆ. ಆ ಶುಭಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಅವನು 

ಯಾವಾಗಲೂ ಬ್ಯುತನಾಗುವುಬಲ್ಲ. 

ನಿಷ್ಕಮ್ಮ ವನಮಾಸ್ಕಾಯ ಜ್ಞಾನಯುಕ್ತೋ ಜಿತೇನ್ಡಿ ಯಃ | 

ಕಾಲಾಕಾಂಕ್ಷೀ ಚರತ್ಕೇವಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಭೂಯಾಯ ಕಲತೇ 1೨೨11 


ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನನಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಪುರುಷನು ಮನೆಯಿಂದ 
ಹೊರಟು ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಮೃತ್ಯುವು ಬರುವ ಕಾಲವನ್ನು 


1434 ಮಹಾಬಾರತ 

~~ OO ಖಉಕಾಕಿಯಾಾಗಿ ENO ಇನಿ 9 ನಿನ್‌ ರಾ PN 
ಲ ಧ್ರ ಲ UV re] IIe) ೮11 AS WSN ಲು. CON ILA ಇಲ 
ಬ್ರಹಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಸಮರ್ಶನಾಗುತಾನೆ. 


ಅಭಯಂ ಯಸ್ಕ ಭೂತೇಭ್ಕೋ ಭೂತಾನಾಮಭಯಂ ಯತಃ | 
ಸ್ಕ ದೇಹಾದ್ದಿಮುಕಸೆ ವಯಂ ನಾಸ್ತಿ ಶುತ್ರಶ 11 ೧೬ || 


ಇರಾ EN ಅಆಆಶ್ತಬ್ಧ ಹ್ಚ ಜ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ಇರ್ತ ಸ್ಟಾ ರ್‌ MN ಕಾ EO 


© ANNE ಸುNAT 


ಕ್ರ Ne ಊಂ ಆಟ್‌ ಸ ಚ್‌ ಇಟ್‌ ಊಟ್‌ 


ಇತರ ಪಾಣಿಗಳಿಗೂ ಭಯವಿಲ್ಲವೋ- ಅಂತಹ 'ದೇಹಾಬಿಮಾನದಿಂದ 


ಅವಾಚಿನೋತಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ನ ಚ ಸ ಸಮ್ಮಚಿನೋತಿ ಹ | 
ಸಮಃ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ಮೈತ್ರಾಯಣಗತಿಶ್ನರೇತ್‌ |1೨೭! 


ದಾಂತನು ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಕತ್ತಾತ್ಹಾಭಿಮಾನದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಫಲಾಸಕ್ತಿ 


ಲ ಪಳ 


ಯಿಂದಲೂ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದು ಹೊಸದಾದ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳ ಸಂಚಯನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನವಾ 


ದಷಿಯುಳವನಾಗಿ ಉಷ ಎಡೆ ಡು ಷು ಅಗರ ಒತ್ತ ಬಲಿಜ ಸುರಾ 
ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಾ, ಆ ಪ್ರಣವ ಊ wಲ್ರcof Ye M ಭಯದಾನ 


ಮಾಡುತ್ತಾ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತಿರುತಾ 

ಶಕುನೀನಾಮಿವಾಕಾಶೇ ಜಲೇ ವಾರಿಚರಸ್ಕ ಚ | 

ಯಥಾ ಗತಿರ್ನ ದೃಶ್ಯೇತ ತಥಾ ತಸ್ಕ ನ ಸಂಶಯಃ |1೨೮॥ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಮತ್ತು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಮೀನು 

ಮುಂತಾದ ಜಲಚರಗಳ ಪದಚಿಹ್ನೆಗಳು ಹೇಗೆ ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿರು 

ತದೆಯೋ-ಹಾಗೆಯೇ ಜ್ಞಾನಿಯ ಮಾರ್ಗವೂ ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಜ್ಞಾನಿಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ 


ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಗೃಹಾನುತ್ಸಜ್ಯ ಯೋ ರಾಜನ್ನ್ಮೋಕ್ಷಮೇವಾಭಿಪದ್ಮತೇ | 

ಲೋಕಾಸೇಜೋಮಯಾಸಸ್ಮ ಕಲ್ಪನೇ ಶಾಶ್ಚತೀಃ ಸಮಾಃ ||೨೯॥| 

ಸಂನೃಸ್ಕ ಸರ್ವಕ ರಾಣಿ ಸಂನೃಸ್ಕ ವಿಧಿವತಪಃ | 

ಸಂನಸ್ಕ ವಿವಿಧಾ ಮ ಸರ್ವಂ ಸಂನ್ಮಸ್ಮ್ಥ ಚೈವ ಹ lla. oll 
1 1 
ಗ ( 
GUSSET ಉಮ BBR ಖು) 
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ಅನಂತವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ದಿವ್ಯವಾದ, ತೇಜೋಮಯವಾದ ಲೋಕಗಳು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಕಾಮೇ ಶುಚಿರನಾವೃತ್ರಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾತ್ಮವಿಚ್ಚುಚಿಃ | 
ಪ್ರಾಹ್ಮೇಕ ಲೋಕೇ ಸತ್ಕಾರಂ ಸ್ಪರ್ಗಂ ಸಮಭಿಷದತೇ 11೩ ೧ 


ಯಾವನ ಆಚಾರ-ವಿಚಾರಗಳು ಶುದ್ಧವಾಗಿರುವುವೋ, ಅಂತಃಕರಣವು 
ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರುವುದೋ, ಯಾವನು ಶುದ್ಧವಾದ ಕಾಮನೆಗಳುಳ್ಳವನಾ 


ಗಿರುವನೋ, ಭೋಗಗಳಿಂದ ಪರಾಜುಖನಾಗಿರುವನೋ- ಅಂತಹ 
ಆತವಿದನಾದ ಪರುಷನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಸತತವಾಗಿ 


ನ್‌್‌ Su ಜಗದ ಆತ್‌ 'ಪ್‌ಚಕ್ಕ ಚಲ್‌ ಇರ್‌ ಷ್‌ ಹ್‌ ಬ. ಊಟ್‌ ಸ್‌ ಸದ್‌ ಊಟ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ FS hd 8 


ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಯಚ್ಚ ಪೈತಾಮಹಂ ಸ್ಥಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮರಾಶಿಸಮುದ್ದವಮ್‌ | 


ಸಲ್ಲ 
೨೦ ಪಿಶಿಂತಂ ನಿತಂ ತದಮೇನಾಭಿಗಮತೇ lla oll 
ಕಾ 


BRN ಇ ಆಆ ಫ್‌ ಕ್‌ ಸ್‌ ಷ್‌ ಎ ಹ್‌ ನ್‌ ಸಸ ಜ್‌ ಆ ಕ್ಕ್‌ಾಷ್‌ ಕ್‌ BEST ER 


ಆಟ್‌) ಲ್‌ Nhe ಜ್‌ ಪುಶ್‌ Ne ಗಟ್‌ ಟಲ್‌ ಊಟ್‌ ಲ್‌ ಓಟ್‌ ಇಲ್‌ಿ the ಊಟ್‌ 
ಸ್ಥಾನವಿದೆಯೋ-ಅದು ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದೆ 
ಗ ಇಲ ಎ ರಾನಿ ಲ ಲಾಸ ಯ ಜಾನ ಇ ಬಾ) ವಿದಿ we ಲಾ ್ನ ಹಾಸ್ಯ ಜ್ಯಾ ಎ ನ್ನನ್‌ ಳಿ ್ರ ಈ NEN ನಾ 
ದಾಬಯುಬಲ್ಲಡಿ we ಬ WY ಖಲು ಬಲು AUN WIV KI ( ಆಆ. 
ಸಂಯಮದಿಂದಲೂ-ಮನೋವಿಗ್ರಹದಿಂದಲೂ ) ಪ್ರಾಪವಾಗುತದೆ. 

4 VY" ಎ 

ಜ್ಞಾನಾರಾಮಸ್ಕ ಬುದ್ಧಸ್ಮ ಸರ್ವಭೂತಾವಿರೋಧಿನಃ | 
ನಾವೃತಿಭಯಮಸೀಹ ಪರಲೋಕಭಯಂ ಕುತಃ llaall 


ವಿಲ್ಲವೋ ಮತ್ತು ಯಾವನು ಜಾನಸರೂಪನಾದ 'ಆತನಲ್ಲಿಯೇ ರಮಿಸು 
ತ್ತಿರುವನೋ-ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದ ಮೇಲೆ ಅಂತಹವನಿಗೆ ಪರಲೋಕದ ಭಯವು 
ತಾನೇ ಎಲ್ಲಿದ್ದೀತು? 


1430 ಮಹಾಭಾರತ 
ಏಕ ಖಣ ಜಾ ಹಾಲ ನ್ನ ಹದೋಹೋ ಲ್ಸ ಛ ಛಾಪ ಭಾನ ಕಾರೆ ಬ್ಯಾ ಬಕಾಕ ಕಾಸ ಭಾಳ ge | 
ಇಂತಿ ದಡಿಬಯೀ ದಿ.ಲೀಯ. ಆಪ್‌ ಲಾ ಒಂ ಎ೬ I 
ಯದೇನಂ ಕ್ಷಮಯಾ ಯುಕ್ತಮಶಕ್ತಂ ಮನತೇ ಜನಃ ||. ೮॥| 


ದಮದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ದೋಷವಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ದೋಷವೇ 
ಇಲ್ಲ. ದಾಂತನಾದವನು ಸ್ನಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಕ್ಷಮಾಶೀಲನಾಗಿರುವುದ ರಿಂದ 
ಅವನ ಕ್ಷಮಾಗುಣವನ್ನು ನೋಡಿದ ಜನರು ಅವನನ್ನು ಅಶಕ್ಷನೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ಹೆ ಗಿಂಎಳ್‌ EEE ಲ 7 ಗೀನ್ಸ್‌ ಧಾನ್‌ | 

ಕತ ಚೇತ ಒದರಿ Ae vow SLY WH ಳನು wa ys A ಇಂ aN 

ಕಮಯಾ ವಿಪುಲಾ ಲೋಕಾಃ ಸುಲಭಾ ಹಿ ಸಕಿಷ್ಣುತಾ lla ೫1 
ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ! ದಮದ ಈ ಒಂದು ದೋಷವೇ 

ಮಹಾಗುಣವಾಗಿಯ ಪರಿಣಮಿಸಬಹುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಕ್ಲಮಾವಂತ 


ದಾನಸ್ಕ ಕಿಮರಣ್ಕ್ಯೇನ ತಥಾದಾನಸ್ಮ ಭಾರತ | 
ಯತ್ಛೈವ ನಿವಸೇದ್ದಾನಸ್ತದರಣ್ಮಂ ಸ ಚಾಶ್ರಮಃ lial 

ದಾಂತನಾದವನಿಗೆ ಅರಣ್ಯದಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ? ದಾಂತ 
ನಾದವನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಅದಾಂತನಿಗೂ 
(ಅಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಿಗೂ ) ಅರಣ್ಯವಾಸದಿಂದ ಯಾವ ಲಾಭವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ದಾಂತನು ಎಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವನೋ-ಅದೇ ಅರಣ್ಯಪ್ರಾಯ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಅದೇ ಆಶ್ರಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ( ದಾಂತನಿಗೆ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಕಾಮನೆಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ದಾಂತನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲು-ಮಣ್ಣು-ಹೆಂಟೆಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಅರಣ್ಯವಾಸಕ್ಕೂ ಗ್ರಾಮವಾಸಕ್ಕೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವೃತ್ಕಾಸವೂ ಅವನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನಿರುವ ಸ್ಥಳವೇ ಅರಣ್ಯ. 
ಅವನು ವಾಸಮಾಡುವ ಸ್ಥಳವೇ ಆಶ್ರಮ”) 

ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 

ಜನಮೇಜಯಮಹಾರಾಜ! ಭೀಷನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
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1438 ಮಹಾಭಾರತ 

ಗೌರ ಹಾಗ ಾಹ್ಮಾ ಜಾರ ಭಾಳ NN NS SS AS ಕಾಷಾಹ್ಮಾ ಐ 

ಬುಳಿಧಾನ್ಯಗಿದಾಬೇ೧ ಕ್ರಯಿಪಿಂಶ್ಟ್ಚ ಖಲಧಾಸಿಧ 1 

ತಪಸೈವ ಹಿ ಸಿದ್ಧನ್ನಿ ತಪೋಮೂಲಂ ಹಿ ಸಾಧನಮ್‌ lll 


ರೋಗವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಮೂಲಿಕೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಔಷಧಗಳು, 
ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳೂ- 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ. ದುಸ್ತರವಾದ ವಿವಿಧಕಾರ್ಯಗಳ ಸಾಧನೆಗೂ 


ಬ 
NATE ಲ್ನ ಗಿಂತಿಶ್ಪಶ ನರ್ಮ೯ರಗಿ ಶನ ನೀಂ ಳದ | 
ತ್‌ ಆತ್‌ ನ ಆತೆ ಸಚ್‌ ಜತ ಆತೆ ಹಾತ್‌ ಲೆ ವ್‌) ಇ ಸತ್‌ ಇದ್‌ ಪಗ್‌ "ಫಕ್ರಿ ಗ್ರ ಜತ್‌ ಆತ್‌ ಇ. ಇದ್‌ | 
ಐಶ್ವರ್ಯಮೃಷಯಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತಹಸೈವ ನ ಸಂಶಯಃ 11೨11 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲ ಸಾಧಾರಣಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ 
a mn ed ಸಾಸ್ಸಾಹಾನಿ ನಾ ಜಾ a we ಸಾಫ್ಟ ಲಾ ಗದ ವ ಬ್ಬ ಇಲೆ ಬ್ಬ ್ಯ್‌ೌ್‌ a UN me ಯ ನ್ನು ಷ್ಟ 
ಲ(1ಎಟಿಅಟು, ಟರ /€ ಲಲಿ ಖಲ wr wUN ON, ಗಲಿ ಸು) 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಗಳಿವೆಯೋ-ಅವುಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ತಪಸಿ 


ee Ah Nhe CAA Atl IO ಸಂತ್‌ Nes ಕ (ಘ್‌ ed Td ಆಜ್ಞ 1 ಯ ಕ್ರ 

ಸದ್ಧಿಸಿಕೊಂಡರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಸುರಾಪೋ*ಸಮ್ಮತಾದಾಯೀ ಭ್ರೂಣಹಾ ಗುರುತಲ್ಪಗಃ | 

ತಪಸ್ಸೆವ ಸುತಹೇನ ನರಃ ಪಾಪಾತಮುಚತೇ |೬| 
ಲಿ ು ಈ ವಿ 


ಸುರೆಯನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದವನು, ಅನುಮತಿಯಿಲ್ಲದೇ ಪರರ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದವನು ( ಕಳ್ಳನು )?, ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆಮಾಡಿದವನು, 


ಇದ 
ಭಾಸ ರಿ / ಸಾ ಪಾ ಲ ಎ ವಾ ಕದ್ದು ನ ಎ ಎನ ಜ್ನ ಕಳ್ಳಾ ಕಾಲಿ ಲ್ಲಿ ಕ್ರಾ ಕ್ಯ A ON ವಾ ಲ್ಸ 
( MUN ಸಿಖಲಗಿಮಿಖಯಾದಟಿಬಿಬಮಿ- ಇಲಖರಿಲ್ಲರೂ ಉಲ್ಲ! ! “ಆಲ! | 
ಮಾಡುವ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪಾಪವಿಮುಕರಾಗುತ್ತಾರೆ 
ತಪಸೋ ಬಹುರೂಪಸ್ಕ ತೃಸ್ಪದಾನ್ದರೃಃ ಪ್ರವರ್ತತಃ | 
ON ಹಾಲೆ me ಹಾಲ ಹಾಲೆ (ಹಾ ಹಸಾಲ ಜ್ರಾಶ್ಮಾ ಹಾಲೆ ಸ್ರಾಲ್ಮ್‌ಲ್ಣ ಹಾಲಿ ಹಾಡ ಗ್ಮ್ಮಾ ಹಾಲಮ್ಮ ಹಾಲ ಶ್ಲ ಬಾ ಬಾಧೆ pಾಫ ಬಾವ ಇತ್‌ Ila || 
ಕಳು ಆಟಲಲ ಲ ಅಲಲ hdd ಅಪ್‌ ಆಟ್‌ Wl ll 


ತಪಸ್ಸುಗಳು ಅನೇಕರೂಪವಾಗಿವೆ. ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನ ಸಾಧನೆಗಳ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರು ತಪಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ನಿವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿರುವವನಿಗೆ ಉಪವಾಸಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಿರಿದಾದ ಬೇರೆ ಯಾವ ತಪಸ್ಸೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೧ 14309 
ವಿದಿ ದೆ ಕಾ ಕಾಕಾನ ಹಾ ಹಾಳೆ ಹಸಾರೆ ಗ್ರ ಪೆ ಹಾಗೆ ಸ | ಘಾ ಹಾರ ಲೆಕ್ಕ ಎ ಲೆಸ್ಕ ಯನಿಗಹೇಃ | 
Ne ಆ ಆ AY “ಪಂ ಅಲ್ಪ WE Y Wood ॥ 
ಏತೇಭ್ಯ್ಮೋ ಹಿ ಮಹಾರಾಜ ತಪೋ ನಾನಶನಾತ್ತರಮ್‌ ||೮॥| 


ಅಹಿಂಸೆ, ಸತ್ಯವಚನ, ದಾನ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ-ಮುಂತಾದ ತಪಸ್ಸು 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉಪವಾಸರೂಪವಾದ ತಪಸ್ಸೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 


ನ ದುಷ್ಕರತರಂ ದಾನಾನ್ನಾತಿಮಾತರಮಾಶ್ರಮಃ | 


ತ್ರೈವಿದ್ಯೇಭ್ಯಯಃ ಪರಂ ನಾಸ್ತಿ ಸಂನ್ಮಾಸಃ ಪರಮಂ ತಪಃ lI 
ದಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ದುಷ್ಕರವಾದ ಧರ್ಮವು ಬೇರೂಂ ೦ದಿಲ್ಲ. 
ತಾಯಿಯ ಸೆ ವೆಯನಮು NE NE EE (ದಿನ $. ON 
"ಳು ee ಲಖಂಂತಿ ಪ್ರಕಟ್‌ ಅಲ್ರಿ ಕಜ Kee adn ಶಿ 

ಗೃಹಸ್ಥ, ವಾನಪ್ರಸ್ಟ, ಸಂನ್ಯಾಸ-ಈ ಚತುರಾಶ್ರಮಿಗಳೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ತಾಯಿಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಮೂರು ವೇದಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿರ ವ ಸ ಶಸೇಷವಾ ದಾಂಸನಿಲ. ಎಲ 


3 3 3 ತೆ 3 


ಇನ್ನಿ ಯಾಣೀಹ ರಕ್ಷನ್ನಿ ಸ್ಪರ್ಗಧರ್ಮಾಭಿಗುಷ್ಠಯೇ | 
ತಸ್ಮಾದರ್ಥೇ ಚ ಧರ್ಮೇ ಚ ತಪೋ ನಾನಶನಾತ್ತರಮ್‌ loll 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕರಾದ ಪುರುಷರು ಸ್ನರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಾ 
ವಾದ ರ್ಮದ ರಕಣೆಗಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಇ ರಕಿಸ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾ ತ್‌ ಹ್‌ ಘ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಲ್ಕ” Mu edd 


ಸ್ವಾಭೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ.) ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ ಸಿದ್ದಿಗೆ ಉಪವಾಸ 
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ಉತರಾ ರ್ಧಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಳು 


೨ರ 
ರಕ್ಷನ್ಷಿ ಧನಧಾನ್ಯಾಭಿಗುಪ್ತಯೇ | 
ದನ -ದಾವಾ.ದಿಗಳ ರಕ್ಷಣೆ ಹೆಗಾಗಿಯೇ ಇಂದಿಯಗ 


ಸಿ ತ್‌ ಆಲ ಲಿ \ ಫ್‌ ಟ್‌ ಶಿ Ne | ee ಬ ಕ ತ) 
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ಇ ಣಗ ತ್ತು ಕಾಡೆ ಗಡೆ 
€ A r ಳ್‌ ಅ ಇನ್‌ ಶ್ರಾಫ್‌ ಊಟ್‌ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಗೆ-ವಿಷಯಾ ವಿನಿವರ್ತನೇ ನಿರಾಹಾರಸ್ಕ ದೇಹಿನಃ | 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಡುವ 
ಉಪವಾಸವೆಂಬ ತಪಸ್ಸೇ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನವಾಗಿದೆ-ಎಂದು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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Ada dado OR me oe a ಕಾರೂ OH ane 1 

Mh ಆರ DY Gd ೪ ೨೧೨೮೬೮ ೨)! ಉದ 6 1 

ಯಾನಿ ಚಾನ್ಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಸ್ಥಾವರಾಣಿ ಚರಾಣಿ ಚ ॥೧೧॥ 

ತಪಃಪರಾಯಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಿದ್ದ್ಯನ್ನಿ ತಪಸಾ ಚ ತೇ | 

ಇತ್ತೇವಂ ತಪಸಾ ದೇವಾ ಮಹತಂ ಪ್ರತಿಪೇದಿರೇ |1೧.೨॥| 
್‌ ು 


ಯಷಿಗಳೂ, ಪಿತ್ಸಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಮನುಷ್ಯರೂ, ಮೃಗ-ಪಕ್ಟಿ 
ಗಳೂ, ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಸ್ಥಾವರ- ಜಂಗಮಗಳೂ- ಈ ಎಲ್ಲರೂ 
ತಪಸ್ಸನ್ನೇ ಶೇಷವಾದ ಗತಿಯೆಂದು ನಂಬಿದವರಾಗಿ ತಪಸಿನಿಂದಲೇ 


Re droid A ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಗ್‌ PF ಇರರ ಇರ್‌ ಇಷ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ೯ Pda 


ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ ದೇವತೆಗಳೂ ತಪಸ್ಪನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಮಹತ್ಸಪೂರ್ಣವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವರು. 


ತ್ರಮಪಿ ನಿಶ್ಚಯ ನಿತ್‌ Ila || 


ತಪಸಾ ಶಕ್ಕತೇ ಪ್ರಾಪುಂ ದೇವತ್ತಮಪಿ ರಾ 
ಭಿನ್ನ-ಬಿನ್ನವಾದ ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ಫಲಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸರ್ವದಾ ತಪ 
ನಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ ನಿಶ್ಚಯವಾ ವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ದೇವತ್ಹವನ್ನು ಕೂಡ 


ಎ ಕಿಕಿ 


೧೬೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೬೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಪದ್ದರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಸತದ ಲಕ್ಷಣ. ಸರೂಪಹ ಮತಾ ಮಃ ಜಾಳಿ ಘನವ ಸ್ಲೇಸಿಗ ನ 
ಬಿ ಲೃ [) 'ವ್‌್‌್‌ ಅತತ ಲ ಓಟ್‌ ಪ್‌ ಳಳ! 8 ಐಂ ಆಗ್‌ ಓ ಓ ಆ ಗಿಸಿಫೆ 
AEN OE AN 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾ 
ಸತ್ಯಂ ಧರ್ಮಂ ಪ್ರಶಂಸನ್ನಿ ವಿಪುರ್ಷಿಪಿತೃದೇವತಾಃ | 
ಸತ್ಯಮಿಚ್ಚಾಮ್ಯಹಂ ಶ್ರೋತುಂ ತನ್ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಪಿತಾಮಹ lal 
CC DN AAT A RO ಖಾ RS ES ES RE ES 
ಪಿತಾಮಹ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಖುಷಿಗಳೂ, ಪಿತೃದೀಬತಿಗಿಳೂ ಮತ್ತು 
ದೇವತೆಗಳೂ ಸತ್ಯಭಾಷಣರೂಪವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಶಿ ಹ ಗರ! ದಿ 
\ 
ಗ ( 
ಯ ವಡಿ 
ಬಹಲ 3. ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಆ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೨ 1441 


ಸತ್ಯಂ ಪ್ರಾಹ್ಕ ಭವೇತ್ಶ್ಕಿಂ ಚ ಕಥಂ ಚೈವ ತದುಚ್ಛತಾಮ್‌ || ೨|| 


ಗಾಂಗೇಯ! ಸತ್ಯದ ಲಕ್ಷಣವೇನು? ಅದನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಬಗೆಯು ಯಾವುದು? ಸತ್ಯದ ಪರಿಪಾಲನೆಯಿಂದ ಬರುವ ಲಾಭವೇನು? 
ಹೇಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ?-ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸು.” 
ಭೀಷಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಊಟ 
“ಭಾರತ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದವರಿಗೂ ಯಾವ 
ಧರ್ಮಗಳಿವೆಯೋ-ಆ ಧರ್ಮಗಳ ಪರಸ್ಪರಸಂಕರವನ್ನು ವಿದ್ದಾಂಸರು 
ಪ್ರಶಂಸಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ( ಅರ್ಥಾತ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕೃತ್ರಿಯಧರ್ಮವನ್ನು 
ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದು ; ಕೃತ್ರಿಯರು ಬ್ರಾಹಣಧರ್ಮವನ್ನು 
ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದು-ಇತ್ಯಾದಿ. ) ಆದರೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದ 
ಸತ್ಯವು ಮಾತ್ರ ಸರ್ವವರ್ಣದವರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆ. ಸತ್ಯವು 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಬೇರೆ, ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಬೇರೆ-ಎಂಬುದೇನಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕು 


ವರ್ಣದವರಿಗೂ ಸತ್ಯವು ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಸು ಸದಾ ಧರ್ಮಃ ಸತ್ಕಂ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ | 


ಸತ್ಯಮೇವ ನಮಸ್ಕೇತ ಸತ್ಯಂ ಹ ಪರಮಾ ಗತಿಃ |೪| 
ಸತ್ಪುರುಷರು ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಕರೂಪವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಪರಿ 

ಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸತ್ಯವೇ ಸನಾತನಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ತಲೆಬಾಗಿ 

ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ : ಸತ್ಯವೇ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಶ್ರಯ 

ವಾಗಿದೆ 

ಸತ್ತಂ ಧರ್ಮಸಪೋ ಯೋಗಃ ಸತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಮ್‌ | 

ಸತ್ಯಂ ಯಜ್ಞಃ ಪರಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸರ್ವಂ ಸತ್ಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ 1೨11 


ಸತ್ಯವೇ ಧರ್ಮವೂ, ತಪಸ್ಸೂ ಮತ್ತು ಯೋಗವೂ ಆಗಿದೆ. ಸತ್ಯವೇ 


1442 ಮಹಾಬಾರತ 
ಹಾ) ಹಾಸ ಹಾಸ ಖಾಸಾ ಖಾಸಾ ಜಾ ಇ ಇ ಹಾಸ್ನ ಯ ಸಾಲಿ A ಷು ಲಪ SN ನ್ನ 
ಗಾಾಲಿಲಟಾಲಾಊಲಟ COW WU Wi ಗ ಜು ಬ ಆಲು LAM ಹಲ 


ಧರ್ಮಜ! ಈಗ ನಾನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸತ್ಯದ ಆಚಾರಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 


ಠಿ 
೨ಉಕಣಗಳನೂ ಆನುಪಾರ್ವಿಯಿಂದ ನೆ. ಸತ್ಯವು ಹೇಗೆ ಲಭ್ಯ 


ನ [| Md hd ಸದ್‌ ಅ ಅಕ್‌ ಪತ್‌ ಇ ಇಷ್ಟ್‌ ಇಚ್‌ ಇ ಇಫ್‌ ಫ್‌ ಇ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇ ಜ್‌ ಷ್‌ 


ವಾಗುತದೆ?-ಎಂಬುದನ್ನೂ ನೀನು ತಿಳಿದುಕೊ. ಸತ್ಯವು ಹದಿಮೂರು 
ವಿಧಗಳಲ್ಲರುವುದೆಂದು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ವಮ ವ ವವ ಥ್ರ ಹಾಳ ಣಿ ವಾ ಎ ಮೋಲ 

ಸತ್ಯಂ ಚ ಸಮತಾ ಚೈವ ದಮಶ್ಚೃವ ನ ಸಂಶಯಃ | 

ಅಮಾತರ್ಯಂ ಕ್ಷಮಾ ಚೈವ ಶ್ರೀಸಿತಿಕ್ಸಾನಸೂಯತಾ |೮| 
) ವ್‌! ಲ ಕಜ ಸ್‌ ವು 


ತ್ಕಾಗೋ ಧ್ಯಾನಮಥಾರ್ಯತ್ನಂ ಧೃತಿಶ್ಚ ಸತತಂ ಸ್ಥಿರಾ | 
ಅಹಿಂಸಾ ಚೈವ ರಾಜೇನ್ಹ ಸತ್ನಾಕಾರಾಸ್ತಯೋದಶ lel 


ಸತ್ಯ, ಸಮತೆ, ದಮ, ಮತ್ಸರವಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ಕ್ಷಮೆ, ಲಜ್ಜೆ, ತಿತಿಕ್ಷೆ 


ಬ 


(ತಾಳ 


& 


ಅಸೂಯೆಯಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದು, ತ್ಯಾಗ, ಪರಮಾತನ ಧ್ಯಾನ, 


ಅಹಿಂಸೆ-ಈ ಹದಿಮೂರು ಸತ್ಯದ ಆಕಾರಗಳು. 
ಸತಂ ನಾಮಾವಯಂ ನಿತ್ಯ್ತಮವಿಕಾರಿ ತಥೈವ ಚಿ | 


ವ್ಯ ಉಲಲಖಲಲ್ಯು SSS 


ಸರ್ವಧರ್ಮಾವಿರುದ್ದೇನ ಯೋಗೇನೈ ತದವಾಷ್ಯತೇ ೧೦ 
ಅನವರತವೂ ಅವಿನಾಶಿಯಾಗಿ ಮತ್ತು ವಿಕಾರರಹಿತವಾಗಿರುವುದೇ 


ಇರ ತಾಳಿ ಇಹ ಗ್‌ ಢಾ ದ ಗಾ ನ್‌ ಮಾರ್ಗದ ದ en 
ಬ್ಯ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿ We NeT WOW AWOL WON ಭರ ಎ 


ಯೆಂಬ ಯೋಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸತ್ಯದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆತ್ಮನೀಷ್ಟೇ ತಥಾನಿಷ್ಟೇ ರಿಪೌ ಚ ಸಮತಾ ತಥಾ | 
ಇಚ್ಛಾದ್ವೇಷಕ್ಷಯಂ ಪ್ರಾಷ್ಠ ಕಾಮಕ್ರೋಧಕ್ಷಯಂ ತಥಾ lanl 


ತನ್ನಲ್ಲಿ, ತನಗೆ ಬೇಕಾದವನಲ್ಲಿ, ಬೇಡದವನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಶತ್ರುವಿನಲ್ಲಿ 


ಸಮಭಾವದಿಂದಿರುವುದೇ " ಸಮತೆ ' . ಇಚ್ಛೆ (ರಾಗ), ದ್ವೇಷ, ಕಾಮ ಮತ್ತು 
ಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಮಜಿಸುವುದೇ ಸಮತೆ ಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಉಪಾಯ 


ಲ್ನ i fy ಡ್‌ ದ್‌ ಗವ ದ್‌ ಸದ್‌ 


ವಾಗಿದೆ. 


ಒ) ಅ 
ಆರ್ಯತ್ವ ( ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಚರಣೆ ), ನಿರಂತರವಾಗಿರುವ ಧೈರ್ಯ ಮತ್ತು 
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ನ ಭಾ ್‌ ಣಾ ಹಾ) ON NT ಘಾ ನ್ಮ ತ್ಮಾ ಸಷ ಅಸ ಹಾಲಿ ಇ ಲ ಹಾರೆ ಪ | 
ಓಂ SOL ತ 9: ವಂ ಳು { NO Ww ಕ ಜ Gy ಓಡಲಿ ಧೀ ೬ ಛೂ Ww | 
ಅಭಯಂ ರೋಗಶಮನಂ ಜ್ಞಾನೇನೈ ತದವಾಹತೇ ||೧೨!| 


ಇತರರ ವಸ್ತುಗಳ ಮೇಲೆ ಆಸಪಡದೇ ಇರುವುದು, ಗಾಂಭೀರ್ಯ 


ದಿಂದಿರುವುದು, ಧ್ವರ್ಯದಿಂದಿರುವುದು, ಭಯರಹಿತನಾಗಿರುವುದು, ಎಲ್ಲ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದು, ಮನೋರೋಗವನ್ನು 
ಉಪಶಮನಗೊಳಿಸುವುದು-ಇವುಗಳು "ದಮ'ದ ಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಿವೆ. 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಇದರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಮಾತ್ಸರ್ಯಂ ಬುಧಾಃ ಪ್ರಾಹುರ್ದಾನೇ ಧರ್ಮೇ ಚೆ ಸಂಯಮಃ | 


ಅವಸ್ಥಿತೇನ ನಿತ್ತಂ ಚ ಸತ್ಯೇನಾಮತ್ಸರೀ ಭವೇತ್‌ laa ll 
ದಾನ-ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು 

ಸಂಯಮಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಮಾತ್ಸರ್ಯವೆಂದು ವಿದ್ದಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಹಾ 

ದಾನ-ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಅಹಂಕಾರ-ಮಮಕಾರಗಳಿಲ್ಲದೇ 

ಣಾ ತಾವ ಕ್ರಿ ಇಲಿ (ಹಾಲೂ ಲಿ NA ಹಾಲಿ ಇ ಗೆ OO ರಾ Ep ಇಲ್ಲಿ ಹಾಸಾಲೆ ಇ 

ಖಲು ಲರು ಒರ್ಬುಣಿ ರಾ ತೆ ತಿಲ ಲ ಟಟ ತ WOT UNMET (11 ಲ್‌ 

ಮಾಡಬಾರದು. ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನು 

ಮಾತ್ಸರ್ಯರಹಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಅಕ್ಷಮಾಯಾಃ ಕ್ಷಮಾಯಾಶ್ಚ ಪ್ರಿಯಾಣೀಹಾಪಿಯಾಣಿ ಚ | 

ಕ್ಷಮತೇ ಸಮ್ಮತಃ ಸಾಧುಃ ಸಾಧ್ದಾಪ್ನೋತಿ ಚ ಸತ್ಯವಾಕ್‌ lvl 


ಯಾವನು ಸಹನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಅಸಹನೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ವ. ವಹಾರಗಳನೂ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮತು ಅಪಿಯವಾದ ಮಾತು 


ಗವ್‌ ಗವ್‌ ಗೆಡ್‌ತ್‌ ಜಟ್‌ ದ್‌ ಗಟ್‌ ಟ್‌ ಜ್‌ ಓರ್‌ ॥8 ॥ ಓಂ ಸತ್‌ ಅಖುಯಿವಂಿಲದಿ te ದ್‌ 


ಗಳನ್ನೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ಭಾವಿಸುವನೋ-ಅವನು ಸರ್ವಸಮತನಾದ 
ಕ್ಷಮಾಶೀಲನಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠಪುರುಷನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಸತ್ಯವಾದಿಗೆ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಮಾಭಾವವು ಪ್ರಾತ ಪವಾಗುತದೆ. 


NA ಧಿ 
ಹಟಾ ಸಿಗಿ ಮದ 0ಕು?7ಗಿ ಮೂಲಾ ತರುಗಿಗಷೇ ಹಂ ತಿಕ್‌ | 
ಆ ಸ್‌ ಆಕ್‌ ಚ" ಸದದ ಇದ್‌ ಹ ಆತ ಟಪ್‌ ತ್‌ ಕತ ಹಳಳ | ಕಲ್‌ ಇದ್‌ ಸ ಕಳಳ || 
ಪುಶಾನವಾಜ್ಞನಾ ನಿತ ಹ್ರೀಸ್ತು ಧರ್ಮಾದವಾಷ್ಮತೇ 11೧೫1! 


ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಇತರರಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣಪ್ರದವಾದ ಕಾರ್ಯ 


ಲ ಬ ವ 
ಘಾ ವಾಲಾ ರರ 7ಳಿಂ॥ ಲ್ಲ ಎನಿ ಗೌ SANA ON ದಾಲ ಹಥ ಲ ಲ 
(ಎವಿ ೯ (3 ಸಲಯಣಯಿಎಲ್ಲ ೦ಲ/3ಆಎಿಯಿವಿಒಎಿಲಿ ರಲ್ಬುಖಣ್ನು 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ * ತಿತಿಕ್ಸಾ' ಎಂದು ಹೆಸರು. ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಣಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ತಿತಿಕ್ಬಾಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಬೇಕು. ತಿತಿಕ್ಷೆಯು ಧ್ವರ್ಯದಿಂದ 
ಹಾಪವಾಗುತದೆ. ( ಇತರರಲಿ ದೋಷವನೆಣಿಸದಿರುವುದಕೆ "ನಸ ಗಗ 
ಲ) ಷೆ * \ ಗಾ MON CEU Nes CONS UA ಲ/ 
ಎಂದು ಹಸರು. ) 
ತ್ಕಾಗಃ ಸ್ನೇಹಸ್ಕ ಯತ್ನಾಗೋ ವಿಷಯಾಣಾಂ ತಥೈವ ಚ | 
ರಾಗದ್ದೇಷಪ್ರಶೀಣಸ್ಕ ತ್ಕಾಗೋ ಭವತಿ ನಾನ್ಯಥಾ |॥೧೭॥! 


ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿಗಳ ಯಾವ ತ್ಕ್ಯಾಗವಿದೆಯೋ ಅದಕ್ಕೇ ತ್ಕಾಗವೆಂದು 
ಹೆಸರು. ರಾಗ-ದ್ವೇಷಗಳಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗಿರುವವನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ತ್ಕಾಗವು 
ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸರ್ವಹಾ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ( ಏಕಾಗ್ರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಪರಮಾತಚಿಂತನೆಗೆ ಧ್ಯಾನವೆಂದು ಹೆಸರು. ) 


ಆರ್ಯತಾ ನಾಮ ಭೂತಾನಾಂ ಯಃ ಕರೋತಿ ಪ್ರಯತ್ನತಃ | 


ಶುಭಂ ಕರ್ಮ ನಿರಾಕಾರೋ ವೀತರಾಗಸ್ಪಥೈವ ಚ 11೧೮॥ 
ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿಕೊಳ್ಳದೇ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳಿ 
ಉಯಲೆಯದನು ಮಾಡುವುದಕೆ ಎನನ್‌ ಬಣಗು ಹವು NT 
ವ) ೬ ed ಆ ಟ್‌ ಲ್‌ ಜಾ Ne Ne ಓ. ಊಟ್‌ ಸ್‌ ಸದ್‌ ಹಲ್‌ ef FY a ಈ Nl | 
ದ್ವೇಷಗಳಿಂದ ವಿಹೀನನಾದವನಿಗೆ ಇದು ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. 
ಧೃತಿರ್ನಾಮ ಸುಖೇ ದುಃಖೇ ಯಥಾ ನಾಪ್ಲೋತಿ ವಿಕ್ರಿಯಾಮ್‌ | 
ತಾಂ ಭಜೇತ ಸದಾ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಯ ಇಚ್ಛೇದೂತಿಮಾತ್ನನಃ 11೧೯॥ 


ಸುಖವಾಗಲೀ, ದುಃಖವಾಗಲೀ ಪ್ರಾಪವಾದಾಗ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೨ 1445 
AN NA A ದ ON ಮಟ್ಟ ರಾಸಷ 
ಲಂ ಆಟ ಲು ೦ ಲಟಿWೀಖಲ್ಲ CoV WY ಇಲ್ವ ಬ್ಬ ಲ ಟು) 
ಡಾ 0. ಇ 
ಹೆಸರು. ಔನ್ನತ್ಯವನ್ನು ಅಭಿಲಾಷಿಸುವ ಪ್ರಾಜ್ಞನು ಧೃತಿಯನ್ನು ಸರ್ವದಾ 
ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು 


ಧೃತಿಯನ್ನು ಸಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಮನುಷನು ಸದಾ ಕಮಾಶೀಲ 


ಛಿ ಖನ್ನಾ ON ಹಾಾನ್ನಾ pA ಷ್ಟ ಕಾ pp 
೧೮೮! WANS ANIL ನ 


ಇ. 
——— ಹಾಸ ಣಾಸಾ ೯ ೦ ಲ 
ಉಷ್ಣ - ರೌಷು೯-ಬಭಿಯಿ-ಕೋಧಿ 


ಜಿ 
£ 
ತಿ 


ಅದ್ರೋಹಃ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ಗಿರಾ | 
ಅನುಗ್ರಹಶ್ಚ ದಾನಂ ಚ ಸತಾಂ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ |1೨೧॥| 


ಮನಸ್ಸು, ಮಾತು ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಣಿಗೂ 
ದ್ರೋಹವನ್ನಸಗದಿರುವುದೂ, ಅನುಗ್ರಹ ಮತ್ತು ದಾನ-ಇವುಗಳೂ 
ಸತ್ತುರುಷರಿಗೆ ಸನಾತನ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. 


€ ಪ್ರಯೋ ದಿಶಾಕಾರಾಃ ಪೃಥಕ್ಸತ್ಥೃ ಲಕ್ಷಣಂ 
ಭಜನ್ಯೇ ಸತ್ತಮೇವೇಹ ಬೃಂಹಯನೇ ಚ ಭಾರತ |1೨೨॥ 
ಈ ಹದಿಮೂರು ಪ್ರಕಾರಗಳು ಸತ್ಯದ. ಪ್ರತ್ನೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ 


ಅಬಿವದಿ] ೂಳಿಸುತವೆ 
"ಲಂ, ಎಂ 
ನಾನ್ಯಃ ಶಕ್ಕೋ ಗುಣಾನಾಂ ಚ ವಕ್ತುಂ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಹಾರ್ಥಿವ | 
ಅತಃ ಸತ್ಕಂ ಪ್ರಶಂಸನ್ನಿ ವಿಪ್ರಾಃ ಸಪಿತೃದೇವತಾಃ || ೨೩ || 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸತ್ಯದ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಕೊನೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ಪಿತೃಗಳಿಂದಲೂ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಹಿತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ 
ನಾಸ್ತಿ ಸತ್ಕಾತರೋ ಧಮೋ ನಾನೃತಾತ್ಪಾತಕಂ ಹರಮ್‌ | 
ಸ್ಲಿತಿರ್ರಿ ಸತ್ಯಂ ಧರ್ಮಸ್ನ ತಸ್ಥಾತ್ಪತ್ತಂ ನ ಲೋಹಯೇತ್‌ 11 ೨೪॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1446 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಾಲ ಇಲೆ No PN ಕಗ ನಿರಾಳ ರಾಹಾ ಳಾಲ ಅಧ್ಯ ಗಾಧ್ಲಳ್ಳಾರ ಷ್ಟು ಘಾಲಾ ಾಲ ಷ್ಟ ಉಾಾ ರ್ವ ್‌ಿ ಇಒ ಗಿರಿ ಉಷ ಸಾಲೆ RR 
ವಧ ಪ ಅ ಹಳ ಖಲು CANAAN TUNIC ಳೂ WM Yt WO 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಬೇರೆ ಪಾಪಕರ್ಮವಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯವೇ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಆಧಾರಸ್ಥಾನ 


ವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸತ್ಯವನ್ನು ಲೋಪಮಾಡಬಾರದು. 

ಉಪೈತಿ ಸತ್ಕಾದ್ದಾನಂ ಹಿ ತಥಾ ಯಜ್ಞಾ ಸದಕ್ಷಿಣಾಃ | 

ತ್ರೇತಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ವೇದಾಶ್ಚ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಧರ್ಮನಿಶ್ಚಯಾಃ |1.೨೫:॥ 
ದಾನ, ಸದಕ್ಷಿಣಾಕವಾದ ಯಜ್ಞ, ತ್ರೇತಾಗ್ನಿಸಾಧ್ಯವಾದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ 


ಶು 
ವೇದಾದಯವನ ಇವಗಳೇ ಅಲದೇ ದರ್ಮಗಳೆಂದು ನಿಶಯಿಸಲಟ ಬೇರೆ 
ಗು] \ಳ ಕ್ರಿ ಗ! VA ಸ್‌ ಇಲ್‌ ಅಗೆದ ಓ 8 ॥ ಓ NW ಹುದಾದ ಪ ದ್‌್‌ ದ್‌ 


ಮನುಷ್ಯನು ಸತ ನಿಷ್ಠೆಯೊಂದರಿಂದಲೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಯ್ಯು 
ಅಶ್ಚಮೇಧಸಹಸ ಸಂ ಚ ಸತ್ತಂ ಚ ತುಲಯಾ ಧೃತಮ್‌ | 


ಕ್‌ ಎ 
ROE ಸತ್ಯಮೇವ ಊ ಅಂಜ ತೇ ||೨೬| 


ಎರಡು ತಟೆಗಳಲಿಟು ತೂಗಿ wu ಅಶಮೇದಸಹಸದಿಂದ ಪಾ ಮಾಗು ವ 


td Ned ಗಗ್‌ ಳು! ರ Neo Ad SH ded Ns ದ ಆ ಗ್‌ (ಸಿ) ಆಟ್‌ ಆಕ್‌ ಉಊಲ್ರಲ್ರಊಲ! We 
ಫಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಫಲವೇ ಹೆಚ್ಚು ತೂಗುತ್ತದೆ.” 


೧೬೨ನೆಯ ಅಧಾ ಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೬೩ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯ ಆಪದ್ಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 





ಲ ಇಗ ಧಣ್‌ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಯತಃ ಪ್ರಭವತಿ ಕ್ರೋಧಃ ಕಾಮೋ ವಾ ಭರತರ್ಷಭ 1 
ಶೋಕಮೋಹೌ ವಿಧಿತ್ಸಾ ಚ ಪರಾಸುತ್ಸಂ ತಥಾ ಮದಃ lal 
ಲೋಭೋ ಮಾತ್ಸರ್ಯಮೀರ್ಷಾ ಚ ಕುತ್ಸಾಸೂಯಾ ಕೃಪಾ ತಥಾ | 
ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಯಾಥಾತಥ್ಯೇನ ಮೇ ವದ loll 
Y 
3) 
\ 
ಹ, 
Ce 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೩ 1447 

Cot ON A EF ಇಲಿ ಇಂ ದ 

ಆಊಖಲಂಿಲಬಲ . ಊರಲು ೦ಎ. ಕಲ Ws ರಲಊಹಿಿyಿ ಹಲO್ಭ೮, ಹಲಲ, 

ಎಧಿತ್ಸಾ ( ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕಿ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಇಚ್ಛ), 
ಅ ಳು 

ಪರಾಸುತಾ ( ಇತರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಇಬ್ಬ ), ಮದ, ಲೋಭ, ಮಾತ್ಸರ್ಯ, 

ಈರ್ಷೆ, ನಿಂದೆ, ದೋಷದ್ಭಷ್ಟಿ, ಕೃಪೆ ( ಡೈನ್ಯಭಾವ ) ಈ ಎಲ್ಲ ದೋಷಗಳೂ 


ಹ 


ಎಲ್ಲಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ? ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ಯಹಾವತಾಗಿ ಹೇಳು.” 
ಬೀಷ 


lls. || 


ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊ ಡಿವೆ 
ಟಿ . 
ಏತೇ ಪ್ರಮತಂ ಪುರುಷಮಪ್ರಮತಾಸುದನ್ನಿ ಚ | 
ಹಾದಿ ಇಗ ಜಗ ಹಾಗ 
ವೃಕಾ ಇವ ವಿಲುಮ್ಲ್ಹನ್ತಿ ದೃಷ್ಟೆ ವ ಪುರುಷಂ ಬಲಾತ್‌ ||ಲ|॥| 
ತೋಳಗಳು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಮೇಲೆ ಬೀಳು 


oy TAC ಸಲ್ಲ ಇತಿ 


ವಂತೆ-ಈ ದೋಷಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಿರುತ್ತಾ 
ಅಜಾಗರೂಕನಾದ ಪುರುಷನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತವೆ. 


ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! “ಈ ಹದಿಮೂರು ದೋಷಗಳಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 


ರ್‌ಂ 


ದುಃಖವು ಪ್ರಾಪವಾಗುತದೆ. ಈ ಹದಿಮೂರು ದೋಷಗಳಿಂದಲೇ 


~~ ~~ 


ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವತ್ತಿಯುಂಟಾಗುತದೆ '-ಎಂಬುದಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನು 


ಅ.೨೦ 


ಸತತವಾಗಿ ಮನನಮಾಡುತಲೇ ಇರಬೇಕು. 
ಏತೇಷಾಮುದಯಂ ಸ್ಥಾನಂ ಕ್ಷಯಂ ಚ ಪೃಥಿವೀಪತೇ | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1448 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಾಕಾ) ಹಾಳೆ ಇನಿ ಕಹಯಿಹಾ ಲಾ ಕದ ಫಾ ಬಳಾರಿ ನಾಲಾ ಯ್ನ ಹಾಲಿಲ್ಲ | 
ಆಲ್ವ ಈ ಆಟಾ ಲ್ಯ Wwe BY YAY ASA I 


ಫೆ 


ಯಥಾತತ್ತಂ ಕಿತಿಪತೇ ತದಿಹೈಕಮನಾಃ ಶೃ ೬ || 


ಮಹಾರಾಜ! ಈ ಹದಿಮೂರು ದೋಷಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು 
ಹೇಗಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ, ಅವುಗಳ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ವಿನಾಶ 
ವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. "ಕೋಪದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಹೇಗಾಯಿ 
ತೆಂಬುದನ್ನು ನಿನಗೆ ನಾನು ಮೊದಲು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಏಕಾಗಚಿತನಾಗಿ ಕೇಳು. 


ಲೋಭಾತ್ಕೊ ಧಃ ಪ್ರಭವತಿ ಪರದೋಷ್ಟೆ ರುದೀರ್ಯತೇ । 


ಕ್ಷಮಯಾ ತಿಷ ಹೃತೇ ರಾಜನ್ಸಮಯಾ ನಿವರ್ತತೇ lz ll 
ಲೋಭದಿಂದ ಕ್ರೋಧವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಇತರರಲ್ಲಿ ೀಷವನ್ನು 

ಷಹಾ೧ಣವಗಣಿಗಗು ಕಣಣರ. ಮನಗಿಸುಡಗೆ ಸರಮಾಗುಂಂವಗಗೆಣೀಗಗದಿಗ೧ಿಗೆ 

ಸ್ಪಗಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ಷಮೆಯನ್ನೇ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸುವುದರಿಂದ 

೨ಎ Nm ರಾಣೆ ಬ್ಬ ಇ ರಾಸ ಸ ಇರ ಡಾಫಿ 

ಊಲ್ರ WU ಕಬಲOವ MOA 


ಸಜ್ಮಲ್ಲಾಜ್ಞಾಯತೇ ಕಾಮಃ ಸೇವೃಮಾನೋ ವಿವರ್ಧತೇ | 


ಯದಾ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ವಿರಮತೇ ತದಾ ಸದ್ಯ ಪ್ರಣಶತಿ llsll 

ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಕಾಮವು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿ ಅನುಭವಿಸತೊಡಗಿದರೆ ಕಾಮವು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 
ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನೇ ಮಾಡದೇ ಕಾಮನಾವಸ್ತುಗಳ 


[ಟೆ 
4 
PL 

Rg 
bg 
ಲ್ಸ 
3 
22 
ಯ 


ಅವದದರ್ಶನಾದೇತಿ ತತ್ತಜ್ಞಾನಾಚ್ಚ ಹ 11೧೦॥ 


ಕ್ರೋಧದಿಂದಲೂ, ಲೋಭದಿಂದಲೂ ಪರಾಸೂಯಾ ( ಇತರರಲ್ಲಿ 


ದೋಷವನ್ನು ಕಾಣುವ) ದೋಷವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ 


೨ 
CS 


ಅಜ್ಜಾನಪ್ರಭವೋ ಮೋಹಃ ಪಾಪಾಭ್ಲಾಸಾತವರ್ತತೇ | 

ಯದಾ ಪ್ರಾಜ್ಞೇಷು ರಮತೇ ತದಾ ಸದ್ಯ ಪಣಶೃತಿ lal 
ನ ಗಾ ನು, 0೦ ೧ ಕಾಲ ನ್ನು ಸ್ನ ಘಾಲಿ ಹಾಹಾ? ಎಕ್ಸ್‌ SA ಸಾಧ ಸಾಧ =) ಜಾವ ಹಾರಕ ದಾ ಪಾಲೆ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಲ ಷ್ಟ 
SSD oS SST aN O00 00 ಆ ಭಕ್ತ್‌ ಲಂ ಟು) ಭೆ CN 

ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಇದು ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗ 

ಮನುಷ್ಯನು ಪ್ರಾಜ್ಞರೊಡನೆ ಅನುರಾಗವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವನೋ ( ಪ್ರಾಜ್ಞರ 

ಇ ಳ್ಳ ನ ನ್‌್‌ ಲ N೨7 BTA = ಬಿನ್ನ 

hd Ad EU ON Cad Ch ಖಲಿ J Neus | ॥ ಸ್ಟ್ರಾ ದ್‌್‌] SUN ಓಗಿ ಉತ್ರ 

ವಿನಾಶಹೂಂದುತ್ತದೆ. 

ವಿರುದ್ಧಾನೀಹ ಶಾಸ್ತಾ ಸ್ಟಾ ಯೇ ಹಶನ್ನಿ ಕುರೂದ್ದಹ | 

ವಿಧಿತ್ಸಾ ಜಾಯತೇ "ತೇಷಾಂ ತತ್ರಜ್ಞಾನಾನ್ನಿವರ್ತತೇ 11೧೨ 


ಕೌರವ! ವೇದವಿರುದವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಯಾರು ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು 
ಬಾವಿಸುವರೋ- ಅಂತಹವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಚಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಇಚ್ಛೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ "ಎಧಿತ್ಸಾ' ಎಂದು ಹೆಸರು. 
ತತ್ತಜ್ಞಾನದಿಂದ ವಿಧಿತ್ಸೆಯು ನಿವೃತ್ತಿಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರೀತಾ ಶೋಕಃ ಪ್ರಭವತಿ ವಿಯೋಗಾತಸ್ಕ ದೇಹಿನಃ | 


fon 


—— ಕಾಲೆ ಹಾಲೆ SS ಬ್ಬ ಹಾಲಿ ಸು ಲ ಹಾಲೆ NS JS ~ ed ಲ್ಲಿ ಕಶ್ಚ ಎಲ ್ಲ818 
ಆ ಎಲ ಉಟಟ್ಬ್ಯಂ ಕಲ ಉಗ್ರ ಅಟಎಲಿ ಸುಟ್ಟಂ ಉ್ರಂಂಟಿ HC All 


ಇಗೆ ಆ ದೇಹಿಯ Nad ೧ಣೀಗದಿಂದಬಾ ಣ್‌ ಗಂಡ್‌ 


ಆ) ಸ್‌ hdd NAST NE ed eT ॥ hed ಜ್‌ ಅಗ್ರ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗ ಮನುಷ್ಯನು ತಾನು ಪಡುತ್ತಿರುವ ಶೋಕವು ವ್ಯರ್ಥ 


ಇಲ್ಲವಂದೂ ತಿಳಿಯುತಾನೆಯೋ 
(ಮನದಟ್ಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಯೋ )-ಆ ಕೂಡಲೇ ಶೋಕವು ನಾಶ 
ಹೊಂದುತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


1450 ಮಹಾಭಾರತ 


ದಯಯಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ನಿರ್ವೇದಾತ್ನಾ ನಿವರ್ತತೇ ||೧೮॥। 


ಕ್ರೋಧದಿಂದಲೂ, ಲೋಭದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದಲೂ 
ಪರಾಸುತಾ ( ಇತರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಅಥವಾ ಅತ್ಕಂತಹೀನವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವ ಇಚ್ಚೆ ) ದೋಷವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ದಯೆತೋರುವುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದಲೂ ಪರಾಸುತಾ 
ದೋಷದ ನಿವಾರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸತೃತ್ಕಾಗಾತ್ಮು ಮಾತ್ಸರ್ಯಮಹಿತಾನಾಂ ಚ ಸೇವಯಾ | 
ಏತತ್ತು ಕ್ಷೀಯತೇ ತಾತ ಸಾಧೂನಾಮುಪಸೇವನಾತ್‌ ॥೧೫॥ 
ಸತ್ಯದ ತ್ಕಾಗದಿಂದಲೂ-ದುಷ್ಟರ ಸೇವೆಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ 
ಮಾತ್ಸರ್ಯದೋಷವು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಸತ್ತುರುಷರನ್ನು ಸೇವಿಸು 
ವುದರಿಂದಲೂ ಅವರ ಸಹವಾಸಮಾಡುವುದರಿ ರಿಂದಲೂ ಈ ದೋಷದ 
ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕುಲಾಜ್ಜಾನಾತ್ರಥೈಶ್ಚರ್ಯಾನ್ಮದೋ ಭವತಿ ದೇಹಿನಾಮ್‌ | 
ಏಭಿರೇವ ತು ಎಜ್ಞಾತೈ 1 ಸ ಚ ಸದ್ಯ ಪುಣಶೃತಶಿ ೧೬! 


ತಾನು ಉತ್ತಮಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನದಿಂದಲೂ, 


ಡ್‌ ಗ (ಲ್‌ 


ತಾನೇ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯೆಂಬ ಅಭಿಮಾನದಿಂದಲೂ, ತಾನೇ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತ 
ಸೈಣಳಕಿ) ಭಾವನೆಯಿಂದಲೂ-ದೇಹಾಬಿಮಾನಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮದ 


Ae we we ಜ್‌ ದ್‌್‌ La Ne ಗಪ್‌ ಗಟ್‌ ಶ್‌ ಹತ್‌ ಮ ನವ್‌ ಬ್ಗ್‌ ಪತ್‌ 'ಆ್‌ ಸಿ 'ಆ್‌ 8 Ww 


ವೆಂಬ ದೋಷವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇವುಗಳ ಯಾಥಾರ್ಥವನ್ನು 


೦ ೦೦ ೫ಾಲ ಒರಗೆ ಅ ರಾರ ತಾಲಿ 4 ಹಾಹ್‌ ಹೌ ಘಾಲಿ ಎ ಘಾನ ೧ ರಿಸಿ ಪುನಾ ಬಾನ ಲಾ ಕಾನ ನ ಗ್ರ ವಂ 


ಆ ೮ lk ೪ ಲ ಟು ಓ/ \ ಕುಲಿಖಾಗಲೀ 9 ಆಆ ಟಟ ಚಲ ಲಿ NMA ಲಲ್ಲಿ 


ವಾಗಲೀ, ಐಶ್ವರ್ಯವಾಗಲೀ- ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲ. ಅಥವಾ ತನಗೆ ಜ್ಞಾನ-ವೈರಾಗ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ) ಆ ಮದವು 


ತತ್ಕಣದಲ್ಲಿ! ಲೀ ಖನಾಶಹಷೆ ಇಂದುತ್ತದೆ. 





ಸಟ ಟ್‌ನವರ ಪುಸಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆ ಮಾತ್ರವೇ ಶ್ಲೋಕವಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೩ 14೨1 
ಚಾಲ ಕಧ್ಯಾಯ್ಮ್ಯ ಕಾ, ಜಲ್ಮಾ ಸಾಲ ES JS ES ಭಿ ಸಳ RS ಕಾಕಾ ಣಾ ಗತೆ ne ade 1 
N೦೯ vWD ww SD AVA RNTIT ಆತ. Ww ಆಲ ಈ I 
ವಿ ಭ್‌ ಬಲ 
ಇತರೇಷಾಂ ಸತ್ತಾನಾಂ ಪ್ರಜ್ಞಯಾ ಸಾ ಪುಣಶೃತಿ ೧೭1 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಮನೆಗಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸುಖ- 
ಸಂತೋಷಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೂ ಈಷರ್ಷೆಯೆಂಬ ದೋಷವು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ವಿವೇಕವುಳ್ಳ ಬುದ್ದಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಈರ್ಷೆಯು ವಿನಾಶ 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 
ಎಭ್ರಮಾಲ್ಲೋಕಬಾಹ್ಯ್ಮಾನಾಂ ದ್ವೇಷ್ಠೈರ್ವಾಕ್ಮೈರಸಮ್ಮತೈಃ | 
ಕುತ್ಸಾ ಸಂಜಾಯತೇ ರಾಜಲ್ಲೋಕಾನ್ವೇಕ್ಸಾಭಿಶಾಮೃತಿ |॥೧೮॥ 


ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಬಹಿಷ್ಕತರಾದ ನೀಚಪುರುಷರ ದ್ವೇಷಪೂರಿತವಾದ 
ಮತ್ತು ಅಪ್ರಾಮಾಣಕವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಭ್ರಮೆ 
ಯುಂಟಾಗಿ ಕುತ್ಲಾ' ಅಥವಾ "“ನಿಂದೆ' ಎಂಬ ದೋಷವು ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಈ ದೋಷವು ಲೋಕದಲ್ಲಿನ ಸತುರುಷರ ನಡವಳಿಕೆಗಳ ದರ್ಶನದಿಂದ 


ಇಇ ಇನ್‌ ಇಸ್‌ ಸಾ ವ್ಯ yo Nd ಇ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ 


ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತಿಕರ್ತುಂ ನ ಶಕ್ತಾ ಯೇ ಬಲಸ್ನಾಯಾಪಕಾರಿಣೇ | 


ಅಸೂಯಾ ನಾಗನ ದೋ ಶಂನ ಮಾಗು ಸನಾ ದೃವ ಕಸರಣ Hane | 
ಸ್‌ ಗೌಟ್‌ ಓಂ ಸದ್‌ ದ್‌ ಟ್‌ we wy eo ಹಟ್‌ A ಹ್‌ ೬ ಕಳ) wv RN CS ಕಾ A | | 


ತನಗೆ ಅಪಕಾರಮಾಡಿದ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡಲು 
ಅಸಮರ್ಥನಾದಾಗ “ಅಸೂಯಾ' ಎಂಬ ದೋಷವು ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ದಯಾಭಾವವು ಜಾಗ್ರತವಾದೊಡನೆಯೇ ಅಸೂಯಾ ದೋಷವು ನಾಶ 


ಹೂಂದುತ್ತದೆ. 


ಹಾ ಜಾ ಸಾಧ ಪ್ರಾ ಜಾನೆ ಘಾಟ ಹಾ ರ ಲ ಲಿವ್‌ ಕ್‌ ದ 
ಕೃಷಣಾನ್ಸತತಂ ಆಚ ಆಆಲ್ಫ್ಭು ಓಡ್‌ (ಛಿ PS ಆಗ್‌ ಓಡ್‌ ಸ ಆಲ್‌ | 


ಧರ್ಮನಿಷ್ಠಾಂ ಯದಾ ವೇತ್ತಿ ತದಾ ಶಾಮೃತಿ ಸಾ ಕೃಷಾ ||೨೦॥| 
ಮಹತ್ತಾದ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಿ ಸೊಂಡಿರುವವರನ್ನು ಸತತವಾಗಿ 


31 
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ಪ 
ಚ್ದ 


ನಿಶಯವೆಂದು ಯಾವಾಗ ತಿಳಿಯುತಾನೆಂ ಸೋ ಅಗ 


ದ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದರ್‌ hd ರ ರ್‌ he | 
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ಜ್ಞಾನಪ್ರಭವೋ ಲೋಬೋ ಭೂತಾನಾಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಸದಾ | 


ಅದ ಚಿ ಭೋಗಾನಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ಜ್ಞಾತ್ನಾ ನಿವರ್ತತೇ |1೨೧॥ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ( ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ) ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವಾದ ಭೋಗಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಲೋಭವುಂಟಾಗುವುದೋ-ಆ ಲೋಭವು ಅಜಾನ 
ದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದುದು. ಭೋಗಗಳು ಅಸ್ಲಿರವೆಂಬುದನ್ನು ಪತ್ಯ್ಸಕವಾಗಿ ನೋಡಿ 
ಲ ಎ ೩ ಬ” 
ಮತು ಶಾಸಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಿಳಿದರೆ ಆ ಲೋಭವು ನಾಶವಾಗುತದೆ 
ಜೈ ಅಲ್ಲ] ಘ್‌ 


= 


ಏತೇ ಹಿ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಸರ್ವೇ ದೋಹಾಸ್ರಂಯೋದಶ 
ತ್ವಯಾ ಸತ್ಕಾರ್ಥಿನಾ ನಿತ್ಯಂ ವಿಜಿತಾ ಜಷ್ಠಸೇವನಾತ್‌ ||೨೨॥| 


ಸಂಪೂರ್ಣಶಾಂತಿಯನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ( ಮನಸ್ಸನ್ನೂ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಶಾಂತಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ ) ಈ ಹದಿಮೂರು ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಬಹುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಈ 
ಹದಿಮೂರು ದೋಷಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಸತ್ಯಾನ್ವೇಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾದ 
ನೀನು ಹಿರಿಯರ ಸೀವಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾರಣ ಈ ಹದಿಮೂರು 
ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿರುವೆ.” 





೧೬೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೪ 1453 
ಯ ಅದಾಯ Ta elses (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 
ಹ ಹಾ) 
ನೀಚಪುರುಷರ ಲಕ್ಷಣ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


; A ಇರಲ್‌ ಅತ್ತೆ 9 ಶ್ರ 
ಕಲ್ಲ wed ಟ್‌ LY we ke A (ಇಟ ಆ ಳಳ ಆ. ಆ ಆತ ೪ ಸಪ್‌ ಇದ್‌ \4 
CRANE | ಸದಾಕಾಲದಲಿಯ ಕಾ ಸತು ಜಾಸನ್‌ 
NSN CIS AICI ್ಪ ASU SE Ne td ಆಲ್‌ Ad UY NUS ಆಆಆ ಛೃ 


ಆದರೆ | ಕ್ರೂರಿಗಳಾರೆಂಬುದನ್ನು. ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಅವರ ಕರ್ಮ 
ಗಳೇನೆಂಬುದೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. 


ಕಣ್ಣಕಾನ್ಕೂಹಮಗ್ನಿಂ ಚ ವರ್ಜಯನ್ನಿ ಯಥಾ ನರಾಃ 1 
ತಪಾ ನೃಶಂಸಕರ್ಮಾಣಂ ವರ್ಜಯನ್ನಿ ನರಾ ನರಮ್‌ || ೨| 


ಇಗ ಆರ ಮ್‌ ರ್‌ ಜ್‌ ಜಾ ಜ್‌ ದು ಮಜ ಇರ್‌ ದಾ ಜ್‌ 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲಿ ಮನುಷರು ಹಾದಿಯಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಮು 


ಇರ್‌ ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರಗರ್‌ ತಬ ರ್‌್‌ರ್‌ಗರ್‌ ಸ್ಕಿ bu ad ಗರ್‌ ದ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ F bd kd ಆ ಕ್ರ & ೨ 


ಬಾವಿಯನ್ನೂ ಬೆಂಕಿಯನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬೇರೆಡೆಯಲ್ಲಿ 


ನೃಶಂಸೋ ದಹ್ಮತೇ ನಿತ್ತಂ ಪೇತ್ಮ ಚೇಹ ಚ ಭಾರತ | 
ತಸ್ಮಾತ್ರ€ ಬ್ರೂಹಿ ಕೌರವ್ಯ ತಸ್ಕ ಧರ್ಮವಿನಿಶ್ಚಯಮ್‌ all 
ಕ್ರೂರಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ-ಪರಲೋಕ 


ದಲ್ಲಿಯೂ ಕಷ್ಟವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ದಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ಕ್ರೂರಿಯ ಧರ್ಮ-ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಸು.” 


ಬೀಷನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
| ಕ್ರ ಪ್‌ 
ಸ್ಪೃಹಾ ಸ್ಮಾದರಿತಾ ಚೈವ ಎಧಿತ್ಸಾ ಚೈವ ಕರ್ಮಣಾಮ್‌ ।ಟ 
ಅಕ್ರೋಷ್ಟಾ ಕ್ರುಶ್ಠಶೇ ಚೈವ ವಣಿತೋ ಬುದ್ಧತೇ ಸ ಚೆ loll 
[92]-23 
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ಸರ್ವಾತಿಶಜ್ಯೇ ಪರುಷೋ ಬಲೀಶಃ ಕೃಪಣೋತ 
ವರ್ಗಪ್ರಶಂಸೀ ಸತತಮಾಶ್ರಮದ್ದೇಷಸಂಕರೀ lle ll 
ಹಿಂಸಾವಿಹಾರಃ ಸತತಮವಿಶೇಷಗುಣಾಗುಣಃ | 

ಬಹ್ನೆಲೀಕೋತಮನಸ್ವೀ ಚೆ ಲುಬ್ಬೋ3ತ್ಕರ್ಥಂ ನೃಶಂಸಕೃತ್‌ zl 


“ಧರ್ಮಜ! ಯಾವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅತಿನಿಂದ್ಯವಾದ ಅಪೇಕ್ಷೆಗಳೇ 


ಇರುವುವೋ, ಯಾವನು ಹಿಂಸಾಪ್ರಧಾನವಾದ ಕುತ್ಸಿತಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ 
ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸ ವನೋ, ಇತರರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವನೋ, ಇತರರ ನಿಂದಿಗೆ 
ಪಾತ್ರನಾಗುವನೋ, ದೈವವೇ ತನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಿದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸುವನೋ, 
ತಾನು ಕೊಟ. ದಾನವನು ಪದೇ-ಪದೇ ಉದೋಷಿಸುವನೋ. ಯಾವನ 


Nu ಆ we re re ಘ್‌ 


ವನೋ, ಮೋಸಗಾರನೋ, ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಹಂಚಿ 


ಶಿ 
“ಕಾಣ್‌ ಗಾ9 ಇಂ CANTOR ಘಾಯಿ ನಕಾರ ಗಾಂ ಇಂದ 
ತ್ತೆ ಓ/ ಟ್ರ ಸ 1 I hd Cd UNA ಸ್‌ ತ 


el 
€L 
© 
O 
31 
6b 
ಸ 
‘a 
ಖೆ 
O 
GL 
el 
ತ 
ಛೆ 
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Ql 
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2L 
ಧ್ರ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೪ 1455 
ಇ ಕಾಲ ಬಸಿ ಎದ ಗಂ ಕರಂ NN | 
ಧರ್ಮ ಶೀಲಂ ಗುಣೋಶೇತಂ BOSS ಫೃ! ದ I 
ಆತ್ಮಶೀಲಪ್ರಮಾಣೇನ ನ ವಿಶ್ಚಸಿತಿ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ |1೮॥ 


ಯಾವನು ಧರ್ಮಶೀಲನನ್ನೂ, ಸದ್ಗುಣಸಂಪನ್ನನನ್ನೂ ಪಾಪಿಷ್ಠನೆಂದು 
ಭಾವಿಸುವನೋ, ತನ್ನ ಶೀಲವನ್ನೇ ಆದರ್ಶವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತನ್ನಂತೆಯೇ 
ಬೇರೆಯವರೂ ಇರುವರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ (ತಾನು ಕಳ್ಳ, ಪರರನ್ನು 
ನಂಬ-ಎಂಬಂತೆ ) ಯಾರೊಬ್ಬರನ್ನೂ ನಂಬುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅವನೇ 


ಹಾಣೆ ಸ್ಪಾ ನಾ ನ ಮ್ನ 


ಇೃಲಲಿಸಿಬ. 
ಪರೇಷಾಂ ಯತ್ರ ದೋಷಃ ಸ್ಮಾತದುಹ್ಯಂ ಸಮ್ಮತಾಶಯೇತ್‌ 
ಸಮಾನೇಷ್ಟೇವ ದೋಷೇಷು ವೃತ್ತರ್ಥಮುಷಫಾತಯೇತ್‌ Tal 


ಇತರರಲ್ಲೇನಾದರೂ ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ ದೋಷವಿದ್ದು ಅದು ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯದೇ ಇದ್ದು ಗುಪ್ತವಾಗಿದರೆ ಅದನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವುದು ನೃಶಂಸನ 
ಸ್ಹಭಾವವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ತನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಇತರರಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ದೋಷಗಳೇ ಇದ್ದರೂ ಅವನ್ನು ಬಹಿರಂಗಗೊಳಿಸಲು ಅವಕಾಶ ಕೊಡದೇ, 
ತನ್ನ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆನ್ನುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ತನ್ನಂತೆಯೇ ಇರುವ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಅಪರಾಧಿಯನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವುದು 
ನೃಶಂಸನ ಸ್ವಭಾವ. 
ತಥೋಪಕಾರಿಣಂ ಚೈವ ಮನ್ಯತೇ ವಣ್ಗೆತಂ ಪರಮ್‌ | 
ದತ್ತಾಪಿ ಚ ಧನಂ ಕಾಲೇ ಸಂತಪತ್ಗುಪಕಾರಿಣೇ |1೧೦॥ 


ನುಶಂಸನು ತನಗೆ ಉಪಕಾರಮಾಡಿದವನನ್ನು ವಂಚಿತನಾದವನೆಂದೂ 


ಣಿ 
51 GL 
> 00) 
ಲ © 
ಇಸ Ole 
NU, ತ್ತ 
ವ 
ಲ 





ಹಾಲಿ ದ್ರಿ ಇ ಧೃ ರಿ ಗಾಳಿ ಇ ನಿ 
ಓಟ © IU INA ted QA A NP ಓಟ NIE CY ಆ 
ml) ml) 
ವಿವ ವೆಎಎವಎವು OS SN 0) ddA 8 
EN ವೀಯುಯುಧಂಲಲವ್ದಾಂ ಲಖಿ ತಲ್ಲ ಬ್ಳಲಿಲ್ಲಿಲಯ ಆಲ ಉಲಯಟ” | 


ಪ್ರೇಕ್ಷಮಾಣೇಷು ಯೋತಶ್ಲೀಯಾನ್ನಶಂಸಮಿತಿ ತಂ ವದೇತ್‌ ॥೧೧॥ 


N 


ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಹಲವಾರು ಮಂದಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


1456 ಮಹಾಭಾರತ 

ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಭಕ್ಷ್ಯ, ಪಾನೀಯ, ಲೇಹ್ಯ-ಮೊದಲಾದ ಸ್ಹಾದುಪದಾರ್ಥ 

ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತಿರುತಾ ಎನೆಯೋ- 

ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನೃಶಂ ಶಂಸನೆಂದು ು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಪ್ರದಾಯಾಗ್ರಂ ಯಃ ಸುಹೃದ್ಧೀಃ ಸಹಾಶ್ಚುತೇ | 

ಸ ಪ್ರೇತ ಲಭತೇ ಸ್ಪರ್ಗಮಿಹ ಚಾನನ್ನಮಶ್ನುತೇ |1೧೨॥ 
ಮೊದಲು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಅನಂತರ ಸುಹೃದ 


ಕಾಫ ಘಾ ಇವಿ ೧ನ ಕ ಗೆರಿ ಗ ಎ1 SRN ನ್ನ ಲಾರ ಇ ಬಾ ಬಾನು ನ ಎ ಕ ಗಳಿ ನಿವ್‌ OD ಸಾ 
ರೊಡನೆ ಆಲ ಲಾಲಿ ಆಟಿ ಲ ಆಯ) ಛಿ) OS ಆಲ ಟಟ ಲ್ಲಿ Ned Cd A (wd 


ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ 8 ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ಆಲ ಜುಲ! [| CONEY wf 1 ಳು hd 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುತೇನೆ. ವಿದ್ದಾಂಸನಾದವನು ಯಾವಾಗಲೂ ನೃಶಂಸರನ್ನು 
ಎನಿಮಾ ಘಾ ರ ಇ ಭಾಇ ಇಳಿ ವಿಲ ಖೀ ಗ 
ಬಹಳ ಹೂರಟಂದಿಲೀೀ ಬರ್ಜಿನಿಬೀಕು 
೧೬೪ನೆಯ ಅದಾ.ಯವ ಮುಗಿಯಿತು 
ಸಾನ ಓಂ "ಇಫ್‌ Ne ಹ್‌ ದ್‌್‌ eee ॥ Nore Roe ಈ 
೧೬೫ನೆಯ ಅದಾಯ ಆತ ಪದ್ದರ್ಮಪ ರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. Y 


ನಾನಾ ವಿಧವಾ ವಾದ ಪಾಪಗಳು ಮತು ಅವುಗಳ ನಿರಸನಕ್ಕಾಗಿ 
ಧಿಸಿರುವ ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತಗಳೆ ವಿವರಣೆ 
ವಾ; 


ಭೀಷ್ಮನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಕ್‌ತಾಣೆ ಗೀ ಸರ ವಾಲಾ ಗಸಿ ಜಸ ನಾಲಂ ಗಾಣ್ಯಾಸ್‌ತ್ಸ್‌ಕ್ಸ್‌ ಗಂ | 
ಹ್‌ ಆಲ್‌ ್‌ಆ6್‌ ಸ ಕಳ ಲ್ರಿಳಳಳ ಲ ಲ್ಯ NVC we SY | ಹಚ್‌ 8 
ಆಚಾರ್ಯಪಿತೃಕಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಸ್ನಾಧ್ಯಾಯಾರ್ಥಮಥಾಪಿ ಚ lal 
ಏತೇ ವೈ ಸಾಧವೋ ದೃಷ್ಟಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಧರ್ಮಭಿಕ್ಷವಃ | 
ನಿಃ ಸ್ನೇಭ್ಕೋ ದೇಯಮೇತೇಭ್ಕೋ ದಾನಂ ವಿದ್ಕಾ ಚ ಭಾರತ ॥2೨॥ 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ವೇದ-ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನಾದ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞ 


ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕಳ್ಳರೇನಾದರೂ ಅಪಹರಿಸಿ 
ದರೆ-ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಆಚಾರ್ಯದಕ್ಷಿಣಾರೂಪವಾಗಿ ರಾಜನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೫ 14೨7 
ಜಾ ಸಾಸ ಜಾವ ಮ್ನ ನಾಲ PS TD ED ಬ್ಬ NP ಬದು ಫಾಳ್ಗಿ ಇ ಇಲ 
ಮರೀ WVU MN Dv se ಆಲ ಲ” ಪ್ರ ಟೀ WoL MN DY KN Ud 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗೂ ಹಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಲೂ ಮತ್ತು ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಲೂ ಧನವನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. ಸತುರುಷರಾದ ಅಂತಹ ಬಾಹಣರು ಪಾಯಶಃ: ದರ್ಮ 

ಆ ಲಿ tot Nef ಜ್‌ ಓಟ್‌ Nes Nef ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ WS SY NA WA AO We ಓ.. 


ಅನ್ನತ್ರ ದಕ್ಷಿಣಾದಾನಂ ದೇಯಂ ಭರತಸತಮ | 
ಅನ್ಕೇಭ್ಳೋ*ಪಿ ಬಹಿರ್ವೇದಿ ಚಾಕೃತಾನ್ನಂ ವಿಧೀಯತೇ |೩| 


ಅನ್ನೋನ್ನಂ ವಿಭವಾಚಾರಾ ಯಜನ್ನೇ ಗುಣತಃ ಸದಾ loll 
ರಾಜನು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವರತ್ನಗಳನ್ನೂ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ : ಬ್ರಾಹಣರು ವೇದ 


eta Wea CU ಹುದಕಿಣಾಕವಾದ ಗಾಳಿ ದ್‌ 


Saad Gf Rohe ಗ ಲ ಯಜ್ಞಸ್ವರೂಪರು ಆನ್‌ ್‌್‌ ಆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಸಮಸ್ತಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ವ್ಯವಸ್ಥಗೊಳಿಸುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಂಘಟಿಸಿ ಗುಣಯುಕ್ತವಾದ ಯಜ್ಞಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು 
ಹಾಸ 
ಯಸ್ಕ ತೈವಾರ್ಷಿಕಂ ಭಕ್ತಂ ಪರ್ಯಾಪುಂ ಭೃತ್ಯವೃತ್ತಯೇ | 
ಅಧಿಕಂ ಚಾಪಿ ವಿದ್ದೇತ ಸ ಸೋಮಂ ಪಾತುಮರ್ಹತಿ ||12:| 
ಯಾವ ಬ್ರಾಹಣನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕುಟುಂಬವರ್ಗದವರನ್ನು 


ಪಾಲಿಸಿ-ಪೋಷಿಸಲು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಧನವಿರುವುದೋ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1458 ಮಹಾಭಾರತ 
Pe ಕಾವಾ PN ES ಗ್ರ ಕ್ಯ ಭಾ Dp ೧ ಸಾಲ ವ ನ್ನ ತಾ ನ್ನ ಘಾಲಿ ಗಾ OD a ಸಾರಾ Po RT 
We ಟು. DAS ಲಲ WINS UNS UYU ON ರಿ ಬಿಧಿ ಬಲು ೧೨ 


NU ಲ ವಿ ಲ Way 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಥೆ ವಿಶೇಷೇಣ ಧಾರ್ಮಿಕೇ ಸತಿ ರಾಜನಿ lel 
ಯೋ ವೈಶ್ಯಃ ಸ್ಮಾದ್ವಹುಪಶುರ್ಶೀನಕ್ರತುರಸೋಮಪಃ | 

ಹಾಚೊ ಛಿ ಗ ಯ್ಮ ಹಸಾಲೆ ಸಾಮ್ನಾ ಸಾಲೆ ಹಾಟ ಣಾ 4ಯ್ನ್ಮ ವಾ ಕ್ಳಾ ಮ್ನ ನಾ ಬಾವಾ ನ್ನ RE NS ಕಾಲಿ ಬ ಸಾ ದ್‌ ಕಕ್ಷ | 
ರಜ ಲಯ ಊಟಲ ಅ ಸಿ ಅಟ್ಟು WMS YET ಟ್‌ ಅಟ DINGS S10 CC [lll 


ವಾದ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು 
ಆರಂಭಿಸಿದ ಯಜ್ಞವು ಧನದ ಅಭಾವದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗದೇ ಒಂದಂಶವು 
ದರೆ-ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಇ) 


ಸಾವಿರಾರು ಹಸುಗಳ ಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಸಮೃದ್ಧನಾಗಿರುವ ಮತ್ತು 

ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವ ವೈಶ್ಯನ ಕುಟುಂಬದಿಂದ ಯಜ್ಞವನ್ನು 

ಪೂರ್ಣಮಾಡಲು ಬೇಕಾಗುವಷ್ಟು ಧನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಆಹರೇದಥ ನೋ ಕಿಣೆತ್ಕಾಮಂ ಶೂದಸ್ಕ ವೇಶ್ಮನಃ | 

ನ ಹಿ ಯಜ್ಞೇಷು ಶೂದಸ್ಕ ಕಿಇೆದಸ್ತಿ ಪರಿಗ್ರಹಃ 11೮॥ 
ಆದರೆ ರಾಜನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಶೂದ್ರನ ಮನೆಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 

ಧನಃ ದ್‌ ಗಿಳಸಂತಾಗರಂಮಾಾಗಿ ಜಇಗಗಂಣಾದಗುೂು ಏಕೆಂದರೆ : ಯಜಗಳಲಿ 


ಪಳ Nets Rs es ಆ td ॥ ॥ ಸ್‌ ಓಟ್‌ ಜಗದ ಒಆ ಸಿದ್‌ ತ್‌್‌ ಅ ಬ್‌ ಕಗ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಈ ಜ್‌ | 


ನನಿಗೆ ಕಿಂಚಿನಾತ್ರವೂ ಅಧಿಕಾರವಿ 


ಯೋಕನಾಹಿತಾಗ್ನಿಃ ಶತಗುರಯಜ್ಞಾ ಚ ಸಹಸ್ರಗುಃ | 

ತಯೋರಪಿ ಕುಟುಮ್ಬಾಭ್ಯಾಮಾಹರೇದವಿಚಾರಯನ್‌ lll 
ಯಾವ ವೈಶ್ಯನು ನೂರು ಹಸುಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿರುವನೋ ಮತ್ತು 

ಆಹಿತಾಗ್ನಿಯಲ್ಲವೋ ( ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ) ಯಾವ 

ವೈಶ್ಯನು ಸಾವಿರ ಹಸುಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿರುವನೋ ಮತ್ತು ಅಯಜ್ವನೋ 

(ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲವೋ )-ಅಂತಹ ವೈಶ್ಯರಿಬ್ಬರ ಕುಟುಂಬಗಳಿಂದಲೂ 


ು 
ತ 


ಶಾಂತಿವರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೫ 14೨0 
ಶಾಕ ಕಾ ರಾ ಕಾಜು. ರನ ರಾನಾ ಜ್ನ ರಾ ನಾನಿ ಜಾರ ಸು ಲಾಸ್ಯ ಗಾಲೆ ಅಕಾ ಲ್ನ ಲಿ ನುನ ಸಾಲಿ 
© WAS ಆ ಕಯಲ ಲ್ಲ ಛು © AD kad ಉಬ್ಬಿ GU | be 
ತರಬಹುದು. 
ಅದಾತಟೋ ಹರೇದಿತಂ ವಿಖಾಪ್ಟು ನಪತಿಃ ಸದಾ | 
ಲ್‌ ಕಾ ವ್‌ 
ನಿ ಸಾಕಂ ಕೈೆಗಣೆ ಐಂ ಶಾಲಿ ೧ರ ಇಳ ಇರ್‌ ಮಂ 11 ಇ all 
ನ್‌ A ಕತ ಅತತ ಆ ಆ. A 9 AAG. ಹೀಟ್‌ ಹೀಟ್‌ ಆ ಅಲ್‌ Ne © HA 4 'ಆ್‌ 8&॥ 


ಧನಿಕರಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾರು ದಾನಶೀಲರಲ್ಲವೋ- ಅಂತಹವರ ದಾನ 
ಮಾಡದಿರುವ ದೋಷವನ್ನು ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿ ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಧನವನ್ನು 
ದರ್ಮಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ರಾಜನಿಗೆ ಧರ್ಮಾಭಿವೃದ್ದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ತಥೈವ ಶೃಣು ಮೇ ಭಕ್ತಂ ಭಕ್ತಾನಿ ಷಡನಶ್ನತಃ | 


ಅಶ್ವಸ್ತನವಿಧಾನೇನ ಹರ್ತವಂ ಹೀನಕರ್ಮಣಃ 1೧೧1! 


ಧರ್ಮಜ! ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಆಹಾರದ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ 


ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳು : ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅನ್ನಾಭಾವದಿಂದ ಆರು 
ಬೋಜನಗಳ ಕಾಲದವರೆಗೂ ( ಮೂರು ದಿವಸ ಗಳವರೆಗೂ ) ಉಪವಾಸ 


ಜಗ್‌ ವ್‌ ೬. ದ್‌್‌! ಇದ್‌ ವ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ ಔ ಈಟ್‌ ಟ್‌ \ ೨೦೮೨) ಶಾಟ್‌ ಚ್‌ ಗ WF! ಈಟ್‌ ಹ್‌ ಎಫ ಓಲ್‌ ಘಟ್‌ FY 


ವಿರಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭವು ಒದಗಿಬಂದಾಗ ನಿಕ್ಷಷವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಜಾಲ್ಯಾ ಮಾಸ ನ ವಾಲ ವಾಲ ಎ ಮನೆಯಿಂದಾದರೂ ಅಶಸನವಿದಾನದಿ ದ 0.೦0ಭಾರಾಗ್ಸ ದಾಲ ಇಲಿ ಷು 


ahd © Ad Wid ಗತ್‌ ಕೈ ಈ ಗಗ್‌ Ned Ad © Ad Ned UY Ma aad EA 


ಅಪಹರಿಸಬಹುದು. ( ಅಶ್ರಸನವಿಧಾನವೆಂದರೆ ಒಂದು ದಿನದ ಭೋಜನಕ್ಕೆ 
ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನಾಳೆಗೆ ಉಳಿಯುವಂತೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ) 


ಖಲಾತ್ಸೇತ್ರಾತಥಾರಾಮಾದೃತೋ ವಾಪು,ಪಪದ್ಮತೇ | 
ಆಖ್ಯಾತವಂ ನೃಪಾಯೆ ೃತತ್ನ ಚ್ಛತೇ*ಪೃಚ್ಛತೇ*ಪಿ ವಾ 11೧.೨! 


೦ 
ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಒಕ್ಕುವ ಕಣದಿಂದಾಗಲೀ, ಕಾಳುಗಳು ಉದುರಿರುವ 


ರ ಒಕ್ಕುವಿ ಇರ್‌ ವ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌! ಗ್‌ ಜಾ ಇರ್‌ ದ್‌ ಗಟ್‌ ಇಫ್‌ 


ಗದ್ದೆಯಿಂದಾಗಲೀ, ತೋಟದಿಂದಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಆಹಾರವು ಸಿಕ್ಕುವ 


ಎಲ್ಲಾ ಎಂ EAP Coe TA ನಾರಿ, ಉರ್ಬುಾಳಿತಕಿಇದಲಿ ಛಿಇಣಾಾ ದಾದ EDT ಷು ಗ್‌ೆ 
ಗ್‌ Hag ಆಆ ೬. ಗಿಂ ಆ್‌ಅ(ಡಲ| Nes NA CON ಟಟ ಛು LS SO ಓಟ) ಗ ಓಗಿ WN 


ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಆಹಾರವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಬಹುದು. ರಾಜನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಿ- 
ಪ್ರಶ್ನಿಸದಿರಲಿ "ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಬಿಡಬೇಕು. 


ಸಪ್‌, 


ನ ತಸ್ಮೈ ಧಾರಯೇದ್ದಣ್ಣಂ ರಾಜಾ ಧರ್ಮೇಣ ಧರ್ಮವಿತ್‌ | 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಮ ತು ಬಾಲಿಶಾದ್ಹಾಹ್ಮಣಃ ಕಿಶೃತೇ ಕ್ಷುಧಾ |೧೩|! 
(3) 
ಬೆ 
OP | 
Ce ಒ. ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ರ್‌ ನಿನ NN ನಾಲ ಕಮ್ಮ ಸು ಲಾಲ ನಲಸ ಮ ಛಿ ಕ್ಯಾ ಭಾಲಿ 

ಆಲ? IAIN IE WUE NY had CAST NA ಟು) ಆಲ್ವ CAP MAAS 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಅನ್ನವನ್ನು ಕದುದಕ್ಕಾಗಿ ಧರ್ಮವಿದನಾದ ರಾಜನು 
ಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಂಡವನ್ನು ವಿಧಿಸಬಾರದು 
ಏಕೆಂದರೆ : ಕೃತ್ರಿಯರಾಜನ ಅವಿವೇಕದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕ್ಷೇಶಪಡುತ್ತಾನೆ. 
AS ಹಾಲಿಲ್ಲ ಬಫೆ ಖು ಕಾಣ SS ರಸ್ನಾ ಗ ಸ್ಲಾಕಸ್ನ್ನ ಸ್ನ ಇಲ್ಲೆ ಲ್ಸ ಹಾಲೆ ಲೈ ಇಸಾ ಸಾಸ ed mx ಇ ಬು ಹಾವ್‌ | 
MS OLE AWK ANS ಉಪಾ ಖು ಯರು ಟಖ ರ. ಈ 

ಗಿ ಇದಿ ಬಿ Ww 

ಅಥೈನಂ ಪರಿರಕ್ಷೇತ ಪಿತಾ ಪುತ್ರಮಿಮೌರಸಮ್‌ lav! 


ರಾಜನು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ, 


ಸ್ವಭಾವವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅವನ ಜೀವಿಕೆಗೆ ತಕ್ಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು 


ಮಾಡಬೇಕು. ತಂದೆಯು ಔರಸಪುತ್ರನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ-ರಾಜನು ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


ಇಂಟ್ಟ ಉ್ಟತಲಣ CE ಯ ಆಲಿ RASS 
ಅನುಕಲ್ಪಃ ಪರೋ ಧರ್ಮೋ ಧರ್ಮವಾದೈಸ್ತು ಕೇವಲಮ್‌ ॥೧೫॥! 


ಹತ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಊಂ, ಲಲ 


ಸಾನದಲ್ಲಿ ಗೌಣಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಕಲ್ಪವೆಂದು ಹೆಸರು. 
ದರ್ಮುಜರಾದವರು ಹೇಳಿರುವ ಆತ ಪತ್ನಾಲೊಚಿತವಾಡ ಈ ಅಮಕಲ 


ಲ್‌ ರರ ೬ ಕುಮರ ಗರ್‌ ಸ ಕ ಕರ್‌ ಇಲ್‌ ಇರ್‌ ಜಾ ಕ್‌ ಡ್‌್‌ ಇ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇದರ್‌ ಇಸ್‌ ಸ್ಕಿ ಗರ್‌ 


ಧರ್ಮವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿರುತದೆ. 


ವಿಶ, ದೇವೆಶ ಸಾಧ್ದೆಶ ಬ್ರಾಹ್ಸಣೆ ಶ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ | 
ವಲ ಲಕ “ಕ ದ್‌ ಅಂ %್ಲ Ds 
ಆಹತ್ಸು ಮರಣಾದ್ದೀತೆ ರ್ಮಿಧಿಃ ಪ್ರತಿನಿಧೀಕೃತಃ lla ll 
ಆಪತ್ನಾಲದಲ್ಲಿ ಮತ್ತುವಿಗೆ ಹೆದರಿದ ವಿಶೇದೇವತೆಗಳೂ, ಸಾಧರೂ 
ರ ಬ್‌ ವ ೨ ್‌ ೨ 


2) ಎಂ 
ರವಿಗೂ ಇಲ್ಲಲ ರ್ಮ್ಪಿ ದ ಉಮ್ಮ ಭಾಲಿ ಲ್ಲಿ ನೌಲಿ ತಾಳ್ಮೆ ಇ ಹಾಲ ಧಾಳಿ 
WOO 1೮ WS 1 ಲ್ಪ! 1 NUN 


ನ ಸಾಮರಾಯಿಕಂ ತಸ್ಮ ದುರ್ಮತೇರ್ವಿದತೇ ಫಲಮ್‌ 1೧೭! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೫ 1461 


ಣಾ ಸಲಿ ನ್‌ ನ್ನ NE 
ಖಿಲ ರು ಲಘರಂಎಲಊ ಉಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನಿವೇದೇತ ಕಿಂಚಿದ್ರಾಜನಿ ವೇದವಿತ್‌ । 


ಆ 


ನ 
ಸ್ಹವೀರ್ಯಾದ್ರಾಜವೀರ್ಯಾಚ್ಚ ಸ್ವವೀರ್ಯಂ ಬಲವತ್ತರಮ್‌ |1೧೮॥ 


ವೇದವಿದನಾದ ಬಾಹಣನು ತನ ಕಷ-ಸುಖಗಳನು ರಾಜನಲಿ 


oe A ಚಟ್‌ ಗಟ್‌ ಸೈ ಚ್‌ ಟೇಟ್‌ ಓಟ್‌ ee (ಕೈ ಘಟ್‌ 


ಸತ್‌) 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ : ತನ್ನ ಬ್ರ 


ನಿಹ್ಮಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ರಾಜನ ಕ್ಪಾತ್ರ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ತುಲನೆಮಾಡಿದರೆ ರಾಜನ ಕಾತ್ರಶಕಿಗಿಂತಲೂ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ಬ್ರಹಶಕ್ತಿಯೇ ಬಲವಾದುದು. ಹೆಚ್ಚು ಬಲವಿರುವವನು ಸಾಮಾನ್ಯಬಲ 
ವಿರುವವರನ್ನು ಬೇಡಲು ಹೋಗದಂತೆ- ಅಧಿಕಬ್ರಹಖಲವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ರಿಕಾ ಸದ ೧೧ NANA ERE 0 ಸಯಲ ಹಲಿ ಲ್‌ಿ 
WE SO kes CYT Ny Nd Ned OU ಓಟ RAN dS ಅಹ ಯಿ Ad N Ad Ne 
ಹೋಗಬಾರದು 
ತಸಾದಾಜಃ ಸದಾ ತೇಜೋ ದುಃಸಹಂ ಬ್ರಹ್ನ್ಮವಾದಿನಾಮ್‌ | 
೬ ಲ್‌ Na ಲ ಆ N N 
ಕರ್ತಾ ಶಾಸ್ತಾ ವಿಧಾತಾ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ದೇವ ಉಚ್ಛತೇ 11೧೯ 


ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಹವಾದಿಗಳ ತೇಜಸ್ಸು ರಾಜರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ದುಸ್ಸಹವಾದುದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕತಣ್ಯವೂ, ಶಾಸಕನೂ, 
ಧಾರಣ-ಪೋಷಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ಮತ್ತು ದೇವತೆಯೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಪ್ರರ, ವಾ ಲ NEN ಕಸಾ ವಿಲೆ ಎಲ್ಲಿ | 
ಅಸಲು ಅಳಲಿಲ್ಲ NNN SU SW ! 


ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಬಾಹುವೀರ್ಯೇಣ ತರೇದಾಪದಮಾತ್ಮನಃ | 
ಟರ್ವೈಶ್ಯಶ್ಚ ಶೂದ್ರಶ್ಚ ಮನ್ರೈ ಹರ್ಹೋಮೈಶ್ನ ವೈ ದ್ವಿಜಃ 11೨೦! 


ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲ ಅಮಂಗಲವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡ 


ಬಾರದು ಕಠಿಣವಾದ ಮಾತುಗಳನೂ ಆಡಬಾರದು ಸರಾ 6 760) 
wae’ ಅ eid Maa Ne thd Ad ಈಗ ಓಟ್‌ wd ಈ ಲಊಅ್ಯಲ ಟ್ಟಿ 
ಕೃತ್ರಿಯನು ಬಾಹುವೀರ್ಯದಿಂದಲೂ, ವೈಶ್ಯ-ಶೂದ್ರರು ಧನದಿಂದಲೂ 
ND NS SS RD ಸಾಹಿ PRS ಲೃ ಸಾಲೆ ಗ ಸ್ಯಾ ಸಾಲೆ ಕಾ ಯ್ಯ ದ್ದು ON ೮ ಷ್ಟ ಕಾ ಹಾಸನ ee ಸಾಲೆ ಪ ee ಧಾಧಿ 
Wಬಲ್ಯಲ ಲಲ OSA VON WW WON ಯ (WSU 
ಬ್‌ ಸ್‌, ಇ ೨ 

\ 

(A ಹ ಡೆ ಈ ಗ್‌ 

CHC 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕ ವ್ರ 
ಪರಿವೇಷ್ಟಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಸ್ಕ ಭವೇನ್ನಾಸಂಸ್ಕತಸಥಾ |1೨೧॥! 
ಕನ್ಕೆಯಾಗಲೀ, ಯುವತಿಯಾಗಲೀ, ಮಂತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಇರು 
ವವನಾಗಲೀ, ಮೂರ್ಪನಾಗಲೀ, ಸಂಸ್ಥಾರಹೀನನಾದ ಪುರುಷನಾಗಲೀ- 
ಅಗ್ಲಿಹೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲ.* 
ನರಕಂ ನಿಪತನ್ನೇತೇ ಜುಹ್ಹಾನಾಃ ಸ ಚ ಯಸ್ಕ ತತ್‌ | 


ಇ ವ ದಿ 

ತಸ್ನಾದ್ದೆತಾನಕುಶಲೋ ಹೋತಾ ಸ್ತಾದೇದಪಾರಗಃ ॥೨೨॥ 
ಆಮ ದಿವ 

ಅವರೇನಾದರೂ CONSENS ETS ದಾ 
CHE tad Nod UY UD ಪಲ್ಪ್‌ Ashes © \ Ge | ರ್ಟ MO 
ಆದರೆ ಮಾಡಿದವರೂ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಆ ಯಜ್ಞವು ಯಾರದೋ ಆ 
ಯಜ್ಞಧೀಕ್ಷಿತನೂ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯಜ್ಞಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಕುಶಲನಾದ ವೇದ-ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನಾದ ವಿದ್ದಾಂಸನೇ ಹೋತ್ಸ 


ವಾಗಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಮದತ್ತಾಶ್ವಮಗ್ನಾಧೇಯಸ್ಕ ದಕ್ಷಿಣಾಮ್‌ | 

ಅನಾಹಿತಾಗ್ನಿರಿತಿ ಸ ಪ್ರೋಚ್ಛತೇ ಧರ್ಮದರ್ಶಿಭಿಃ 11೨೩1 
ಯಾವನು ಅಗ್ಭ್ಯಾಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರಜಾಪತಿದೇವತೆಯ 

ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅಶ್ಚರೂಪವಾದ ದಕ್ಷಿಣಾದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ - 

ಅವನನ್ನು ಅನಾಹಿತಾಗ್ನಿಯೆಂದು ಧರ್ಮದರ್ಶಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ. 

ಪುಣ್ಮಾನಿ ಯಾನಿ ಕುರ್ವೀತ ಶ್ರದ್ಧಧಾನೋ ಜಿತೇನ್ನಿ ಯಃ | 


ಅವಾಹದಕ್ಷಿಣೆ ರ್ಯಜೆ ನ್ನ ಯಜೇತ ಕಥಣನ ||೨೪॥| 
ಎ. ೫%.“ ನೊ” ೬ ಚೆ 
ಇಸವಿ ANN NN TE ನ್‌ಾಗ್ರಿಗಣಛಗಣ 
heeded ad NAS ಉ/ Ua) wd ೬೬. And de ಆಆ © hd ಗ್‌ od UY 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಪರ್ಯಾಪ್ತವಾದ 


* ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹೋಮ. ಆದರೆ ಸಾರ್ತಾಗ್ದಿ 
ಹೋಮದಲ್ಲಿ ಸೀಯರೂ ಹೋಮಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಆಶ್ಚಲಾಯನರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಕುಮಾರ್ಯನ್ಯೇವಾಸೀ ವಾ' ಅಹಿತಾಗ್ನಿಯು 


ಅಗ್ಗ ರಾರಾ ಧಾರಾ ದ್ಧ ಭಲ್ಲಿಗ ತ ಇಳು ಕರಾರು ಎ ೨ ಇದ ಧಂ ಇಳ ಸಿಂ ಗ್ಗ ರಾಗಂ ಣು ಬಂ ಗರ್‌ ನಂ 
ಇಟಿ) ಲಗಿ ಇಟ್ಟ ಎ of] Ww 9) ಊಉಳ್ಲಿಖಖಲ ಮ ಅತ್ರ Mei, ್ರ್ರಿಲWಖಲ NA, 


ಶಿಷ್ಕನಾಗಲೀ-ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೫ 14603 
wc 1ರ ೫ 05100 ಕೆ ಆಲ ರಘ // ಲಲ್ಟೂಲ Md J ಲಂ WOW 
ಯಜಗಳನೂ ಮಾಡಲೇಬಾರದು. 


ಪ್ರಜಾಃ ಪಶೂಂಶ್ಚ ಸ್ಪರ್ಗಂ ಚ ಹನ್ನಿ ಯಜ್ಞೋ ಹೃದಕ್ಷಿಣಃ | 

ಇನ್ನಿಯಾಣ ಯಶಃ ಕೀರ್ತಿಮಾಯುಶ್ಚಾಹೃವಕೃನತಿ 11೨೫ 
J 
ಯಜವನು ಮಾಡಿ ಪರ್ಯಾಪವಾದ ( ವಿಧುಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ) 
ಮುತ! ಅಂ \ ಕ್‌ ಮಿ 
ದಕಿಣೆಗಳನು ಕೊಡದಿದರೆ-ಅಂತಹ ಯಜವು ನೋಭಿಲಷಿತವಾದ 
ಚ್‌ ಸ್ಥಾ ಕಾ ef? 

ಲನ ಹಗ ERR ಗೇಲ್‌ ಗ ದ್‌ TOS ಣು 
ve UAC ರಯ WOU UM ಆಆಆ Ul | wl ಆಯ್ನೂ, Qs CA 1೮ ಲ್ಲ 


ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಸ್ನರ್ಗಪ್ರಾಪಿಗೆ ವಿಘ್ತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರಿಯ 


ಇ ರ ಸ್‌ ಮಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ, ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಆಯುಷ್ಯವನ್ನೂ 
ಕ್ಷೀಣಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಉದಕ್ಕಾಮಾಸತೇ ಯೇ ಚಿ ದ್ವಿಜಾಃ ಕೇಚಿದನಗ್ನಯಃ | 
ನಾ ಕ್ಯಾ ಭಿಕ್ಷಾ ತರ ಬಕಾ ನಲ ಸಾ ಕ ಕ ಕಾಕಾಲ ಕಾನಿ 
ಆಲ VU COMO ಈ). AANNNOY OU Ac 


ಲಿ 
ವನೋ, ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನಿಯಲ್ಲ ಘತಾಗಿಗಳಲ್ಲವೋ ಮತ್ತುಯ ಯಾರ 
ದಾದ ಗ್ಯಾನಿ ಇಲ್ಲಿ ಕ ಇಲ್ಲ ವಾಲ ವ್‌ ಘಾ ಗಿ ಗಾಳ್ಫಸ7ಳ* ಜಾಲ್ಯಾ ನ್ನ ಫಾ ಲಿ 0ಎಇಲರಗಳೆಸಿಇಗಳ್ಗ ಕಾ 
ಓಸಿ © \ Rah ಊಟ್‌ Chef Ne CAEN NA A Cad U Ad Cad Nd UN ಲ 
ಪಾಪಕರ್ಮಿಗಳು. 
ಉದಪಾನೋದಕೇ ಗ್ರಾಮೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವೃಷಲೀಪತಿಃ | 
ಉಪಿತ್ತಾ ದ್ದಾದಶಸಮಾಃ ಶೂದ್ರಕರ್ಮೆ ವ ಗಚತಿ (1೨೭! 


ef wf © ಲ ಶ್ರಿಗಟ್‌ | ಓಲೆ ಟಲ್‌ ಆ ue 
ವ್‌ ) ಲ 


ಶೂದ್ರಸ್ತೀಯರನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಒಂದೇ ಬಾವಿ 
ಯಿರುವ (ಪವಿತ್ರವಾದ ನದ್ಯಾದಿಗಳಿಲ್ಲದಿರುವ ) ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು 
ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿದರೆ ಶೂದ್ರನೇ ಆಗುತಾನೆ. 
ಅಭಾರ್ಯಾಂ ಶಯನೇ ಬಿಭ್ರಚ್ಛೂದಂ ವೃದ್ಧಂ ಚ 
ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಮನ್ಯಮಾನಸ ಹೃಣೇಷ್ಣಾಸೀತ ಪೃಷ್ಠತಃ | 


ತಥಾ ಸಂಶುಧ್ಯತೇ ರಾಜಇೃೃಣು ಚಾತ್ರ ವಚೋ ಮಮ |1೨೮॥ 
ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನನ್ನು ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 


( 


aD 
tt 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1464 ಮಹಾಬಾರತ 
PN RS ಗ್ರ ಲ ನಿ ಜಾ ರಾ ತಾ ವಾ ನ್ನ ವಾ ತಾ ನ್ನ ನ ಇನಿ ನ ಸಾ 0 | x ಲಾ ಲಾ ಶಾಸಾಲ 
ಬಾಯೇ ಯಲ್ಲದವಳೂಡನೆ Aum leds Ad ಲೆ ೮ wd WwW 


ವಾ] ತ್‌್‌ ಈ ವಿಷಯದಲಳಿ WN ೧೧ವಗಣ ಹೋ ವಾ ದುಗ ಹೋಮ 


ವೈಶ್ಯರನ್ನೂ ತನಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡವರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಉಚ್ಚಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ತಾನು ಅವರ ಒಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು 
ವನೋ-ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬ್ರಾಹಣತ್ತದಿಂದ ಬ್ರಷ್ಟನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಅಂತಹವನು ಹೇಗೆ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗುವನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 


ಹಾಗಾ ಘಾಲಿ ಘಾಲಿ ನಾ ಸಾಲ ಹಾಸ ಸಾಲೆ ಜಾ ೧ನ್ನು ಲಾ ನನ್ನಿ ಪಾಷ ಹಾಸಾಲ 
ಇದು ಖಿಲ್ಯಿಖವ್ಯನಿರಲ HAS ಲ್ಯ ಲ್ಯೇ ಬ್ಲ ಲಿ ಗು ಆಗು ಈಟಿ ಓರ ಛು) 
ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ದಾರೆ. 
ಉ 


ಅಭಾರ್ಯಾಂ ಅಪರಿಣೀತಾಂ ಶಯನೇ ಬಿಭ್ರದ್ಧಾಹ್ಮಣಃ ತಥಾ 


SS NS ES RS NS RR 
ಶೂದಂ ವೃದ್ಧಂ ಮಹಾನಿತಿ ಮನ್ಯಮಾನಃ ತಥಾ ಆ ಬಲ್ರಲ್ಧೂ ೭೮) ಯ ಮುಟಿ 


ವೈಶ್ಯಂ ವಾ ವೃದ್ಧಂ ಮನ್ಯಮಾನಃ ತೃಣೇಷು ಯದ್ಯಾಸೀತ ಉಪವಿಷ್ಟಃ 
ಸ ಯಥಾ ಸಂಶುಧತೇ॥ ತಥಾ ಶೃಣು ಇತಿಸಾರ್ಧಾರ್ಥಃ 


ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಲು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅನೇಕಪದಗಳನ್ನು 
ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ತಥಾ ಎಂದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಯಥಾ 


ದದ ಣಾ 5 ಈ ಸಮಾಡಿರುತಾರೆ ಯಾವ ಅದಾಹಾರವನೂ 


ಗಚ್‌ ಇದ್‌ ತ್‌್‌ ಡ್‌ ದ್‌್‌ ಕ್‌ು ಸ ದ್‌ ಎ ಸಪ್‌ ವ್‌ ಗವ್‌ aaa 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೇ 'ಯಥಾವತಾಗಿಯೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ: 
ಭಾರ್ಯಯಲ್ಲದವಳೂಡನೆ ಸಮಾಗಮಮಾಡಿದ ಮತ್ತು ವೃದ್ದ ಶೂದ್ರನನ್ನು 
ಜೊತೆಗೂಡಿದ (ಸೇವಿಸಿದ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನನ್ನು ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು 


ನಾಜ್‌ ಇ ಇಷ ಓರ್‌ ₹ ಕ್‌ ದರ್‌ ಸಾ ಇರಾ 


ಬಾವಿಸಿ.... 
ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪಾಠಾಂತರವು ಹೀಗಿದೆ : 
ಅನಾರ್ಯಾಂ ಶಯನೇ ಬಿಭ್ರದುಜನ್ನಿಭ್ರಚ್ಛ್ಚ ಯೋ ದ್ವಿಜಾಮ್‌ | 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೫ 1405 
ಅಬಾಹ ಣಂ ಮನ ಮಾನಸ ಣೇಹಾಸೀತ ಪಷತಃ | 
) ಶ್ರ ತೀ ಖೃ ತೆ ಇ ಥಿ 


ಈ, ವ 
ತಥಾ ಸ ಶುಧ್ಧತೇ ರಾಜಖ್ಕ್ಛಣು ಚಾತ್ರ ವಚೋ ಮಮ 


ry * ಬಿ ಪಿ 


"ಅನಾರ್ಯೆಯ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪುನಃ ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬ್ರಾಹಣಸ್ತ್ರೀಯೊಡನೆ.. ಸೇರುವನೋ-ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನನ್ನು 


ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ( ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ನದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾದೆನೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ) ಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಬೆನ್ನುತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅವನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಳುವ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳು.” 


ಇದೇ ವಿಷಯವಾಗಿ  ಅಪಸ್ತಂಬಧರ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: 


3 3 3 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯಿಲ್ಲದವಳೊಡನೆ ಸಮಾಗಮ ಮಾಡಿ 
ದರೆ, ಬಡ್ಡಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಕಷಾಯಪಾನಮಾಡು 
ತ್ತಿದರೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲದವನಂತೆ ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿದರೆ-ಅವನು 
ಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಕಡೆಗೆ ಬೆನ್ನುಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಕುಳಿತಿರಬೇಕು. ಬೆನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಯುವಂತಾದರೆ ಅವನ ಪಾಪವು 


ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ) 
ಯದೇಕರಾತ್ರೇಣ ಕರೋತಿ ಹಾಹಂ 


ಉಷ ಸರ್‌ ಸಳ್‌ ಗಿ ರಿ ಕಾಹದ ೧೬೦ ಹೈಂ ಳ್ಳ ಕಾಸ್‌ | 
ರೃಜ್ಞ್ಚಾಂಂಂಂ ೪ ಜನು AK 6 1 


ಸ್ಮಾನಾಸನಾಭ್ಮಾಂ ವಿಹರನ್ನ ತೀ ಸ 
ತ್ರಿಭಿರ್ವರ್ಷಃ ಶಮಯೇದಾತ್ಮ ಪಾಪಮ್‌ |1೨೯॥ 


ಒಂದೇ ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ಬ್ರಾಹಣನಾದವನು ನೀಚವರ್ಣದವರ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಜಾಲಾ ಛ್‌ ನ ಭವಿ ನ ಒಂದೇ ನ್‌್‌ ಘಾಸಿ ಕಣ್ಣಿ 


874೬ fd Nee Che, Rd ಆಂ hd wd ಊಟ್‌ hdd ಸ್‌ Kd Cd ME ಸ್‌ ಟನ ಓಗಿ Ne ಹಗೆಲ್‌ ಹ (ಜು 


ಅವನೊಡನೆ ಒಂದೇ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರೆ-ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ವ್ರತಸ ಸ 


14100 ಮಹಾಭಾರತ 

ಹಾಸ ಲಾರ ಹೌ ತ್ಮಾ ಹೌಸಿ ಇ ಶಾಲಿ ಲ ಕಾಲೆರಾ ಲ ಸ್ಸ x ಗಿ ನಾ) ಬಾವ ನ್ನ ED ಇ ಹಾ ತ್ಮಾ (ಇಲ್ಲಿ 
ಲ| Me OU ಆಧು ಟು CUNT UY A ಆಂ ಆಟ ಅರಲಲ್ಳ 

ಬೇಕು 


(ಪಾಠಾಂತರದಲ್ಲಿ ನಿಕೃಷ್ಟವರ್ಣಂ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಕೃಷ್ಣಂ 
ವರ್ಣಂ ಎಂಬುದಾಗಿದೆ. ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಬರ 


ಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಹನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಷರವೇ 
ಇರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣಂವರ್ಣಂ ಎಂಬುದೇ ಶುದ್ಧಪಾಠವೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಆಪಸಂಬಧರ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಸ್ನಲ್ಪ 
ವೃತ್ಯಾಸವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 


ಯದೇಕರಾತ್ರೇಣ ಕರೋತಿ ಹಾಹಂ 


ಸಾಲೆ ಹಾಫಾಗ್ಗ ಕಾ ಹಾಲೆ ಮ್ಮಾ (ಖಾಸ ಯನ್ನ Nu ಹಾ ಕನ್ನಾ ದಿ ಜ್ವಾಲೆ ಸ ಹಾಲ ಬಾ ಇನ್ನಾ ದಾಳ || 
ಕ್ರಳಲ್ಲ WIT (1 ಆಲ ಆಲ್ಟ್ರಾ ಅಂ ೫೬೦೧೦ಊಆ೮೦೧ಿಂ | 
ಚತುರ್ಥಕಾಲ ಉದಕಾಭ್ರವಾಶೀ 


ಇನ್ನಾ ಲ್ಲ ನ್ನು ಸಾಲಿ ಬೃ ವನಾನ್ನಾ ಹಾಲ ಗಾಲಿ ಕಾನ ಬಿಗ ಜಾಲ ಲ್ಲ ನೊ 00 ಲ್ಲ 
ಳಿಹ ಹಲ್ಲಿ ಆ ಅತಿ ಪಕ ಊಆ೨೦ಊ೬ಟ೮ [ITV ವುತನಿಷ್ಠನಾ! ed ed) RU Rd td 


ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ನೀಚಸ್ತ್ರೀಸಮಾಗಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವಳಲ್ಲಿ 


ಗರ್ಭೂತ್ಪತ್ತಿಯಾದರೆ ಈ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಪಕ್ಷವೂ ಇದೆ. 
ಇದೇ ಸಾಧುವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ) 
ನ ನರ್ಮಯುಕ್ತಮನೃತಂ ಹಿನಸ್ತಿ 


ನ ಗುರ್ವಧೋೇ ನಾತ ನೋ ಜೀವಿತಾ ದೇ 
ಪಣ್ಸಾನೃತಾನ್ಮಾಹುರಪಾತಕಾನಿ Ila oll 


ಮಾಡತಕ್ಕುವುಗಳಲ್ಲ ಲವೆಂ ದು ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಶದಡದಾನಃ ಪಾಳೆ ಇ ಛಾ ಹಾಮ್ಮಾ ಬ್ರ| ಲ್ಲೆಕ್ಲ NES ಬಾಣಾ, ಬ್ಯಾಸರ ಇನ್ನಾ ಹಾಸ್‌ | 
ಆ) ್ಚಾ್‌ಂ ೧೨6 ಶಠುಭೆ Ww ಆ ಆಎಲ್ಯ oN VO UW “ಎ೦ಂಲ್ಟ್ನು'! ಆಲ | 
ಸುವರ್ಣಮಪಿ ಚಾಮೇಧ್ಯಾದಾದದೀತಾವಿಚಾರಯನ್‌ llaall 


ನೀಚವರ್ಣದವರಿಂದಲೂ (ಲೌಕಿಕವಾದ ) ಉತ್ತಮವಾದ ವಿದ್ಯೆ 


ಯನ್ನು ಶ್ರದ್ದಾಯುಕ್ತನಾಗಿ ಕಲಿಯಬೇಕು. ಚಿನ್ನವು ಅಪವಿತ್ರವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ 

ಇದ್ದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಚಾರಮಾಡದೇ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಸ್ತ್ರೀ ರತ್ನಂ ದುಷ್ಕುಲಾಚ್ಚಾಪಿ ವಿಷಮಾದಮೃತಂ ಪಿಬೇತ್‌ | 

ಅದೂಹಷ್ಮಾ ಹಿ ಸ್ತಿಯೋ ರತ್ತಮಾಪ ಇತ್ಯೇವ ಧರ್ಮತಃ lla ೨1 
ಉತ್ತಮಳೌದ ಸ್ತ್ರೀಯು ನೀಚಕುಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಅವಳನ್ನು 

ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ರತ್ತವು ಎಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಯಾರಲ್ಲಿಯೇ ಇದರೂ 

ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅಮೃತವು (ನೀರು ) ಹೀನಸ್ಥಳದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು 

ಕುಡಿಯಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ : ಸ್ತ್ರೀಯರು, ರತ್ನ ಮತ್ತು ನೀರು- ಇವುಗಳು 

ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮತಃ ದೂಷಣೇಯಗಳಲ್ಲ. 

ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಹಿತಾರ್ಥಂ ಚ ವರ್ಣಾನಾಂ ಸಂಕರೇಷು ಚ | 

ವೈಶ್ಯೋ ಗೃಶ್ಟೀತ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಪರಿತ್ರಾಣಾರ್ಥಮಾತ್ಮನಃ || ೩. | 


ಬಿ ಣ ಮ 


NOON ಹಣಹಿತಾರ್ವ 
I RASA he hd 4 tes Ne Ed ಓ 


ಯುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಶ್ಯ 
ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕು. 


ಸುರಾಹಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾ ಗುರುತಲ್ಲಮಥಾಪಿ ವಾ | 

ಅನಿರ್ದೇಶ್ಮಾನಿ ಮನನ್ನೇ ಹ ಪ್ರಾಣಾನಮಿತಿ ಧಾರಣ 11೩ ೮॥ 
ಸುರಾಪಾನ, ಬ್ರಹಹತ್ಯೆ, ಗುರುಪತ್ಲೀಸಮಾಗಮ- ಈ ಮಹಾಪಾಪ 

ಗಲು ಗಾವ ಹಾ ಸ್ಕಾ ಪಾರ ಗ್ರ Ra Ke SRN pe PV PT oR ಯ್‌ 

{Iv wl ಹಾರಾಗಲುು ಖಲಿ ಆಲ) ಛ್ಲರಪಿಲಲ ಆ had had 

ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯದಿಂದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಈ 

ಮಹಾಪಾಪಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವಾಗಿರುವುದೆಂದು ವಿದ್ದಾಂಸರ 


ಗಪ್ಲಿಶೆಯಾಗಿದೆ 


|್ಷ bp heeded 1 © 


( ಅನಿರ್ದೇಶ್ನಾನಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕಾನಿ 
ತಾನಿ ಚೇತ್‌ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತಾರೆ. ಸ 


1408 ಮಹಾಭಾರತ 


೦ ೦% ಇಇ ಧಾಘಿ ಲಾ ನಿ ಭಾಲಿ ನಿ ರಾಚ ಗ್‌ ಕು! 
( ತಿಳಿಯದ ) ಆಲ (ರಿ) ಆಲ) 


(ತಿಳಿದೂ ) ಮಾಡಿದರೆ ಮರಣಾಂತವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ. ) 


ವಎಿಕಹರನದಹಾ ನಾಚ್‌ ಅಗೆಮಾಗಮನಾದಪಿ. lla ೨91| 


NE WS ದಿ ದಾ ~~ ಸಿ Cd A ಇರ್ಡ್‌ CA dd ರ 


ಹರಣ-ಇ ಿವುಗ Iv ಮಹಾಪಾತಕ? Nov, ಆ) ಉಲ ೨ ಸಮಾ? 1 
ಅಯೋಗ್ಯಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯೊಡನೆ ಸಮಾಗಮ, ಪತಿತರೊಡನೆ ಸಂಪರ್ಕ, 

ಬೆರ್ರಿ ಕಜೀತರಿಣುಗಿದ್ದುರೂಂಡು ಬ್ರಾಹ ಇಣಸ್ಬೀಯೊಡನೆ ಸತಖೆಂಗಿಯಿ 
ಮಾಡುವದು ಈ ಇದವಾದ ಸೇಚಾಚಾರ 


ಹಗ ಗ ಸಗದ ಹಗೆ) ಸ್ಟ್‌ ಈ ಹತ್‌ ಆರ್ಗ್‌ ಹವೆ ಆಗ ಹವೆ " *್‌್ಲು್‌್‌ I ॥ ಬಳ 'ಪ್‌ದ್‌'್‌ ಈ ದ್‌್‌ ಆಟ್‌ tot Ce NN. 
ಬಹಳ ಬೇಗ ಪತಿತನಾಗುತಾನೆ. 

ಸಂವತ್ಸರೇಣ ಪತತಿ ಪತಿತೇನ ಸಹಾಚರನ್‌ | 

ಯಾಜನಾದಾ ಹನಾದಂನಾನ ತು ಯಾನಾಸನಾಶನಾತ್‌ lal 


Re ಶ್‌ ಕ ಕ ಕಳ್‌ ಬ ಕ್ಲೆ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಕಲಕಲ Aಿ ನಿಲ ಜುಲ BRYN 


ಒಂದು ವರ್ಷಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಪತಿತನೊಡನೆ ಸಹವಾಸ ಮಾಡುವು 
ದರಿಂದ ( ಒಂದೇ ಯಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವುದರಿಂದ, ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಭೋಜನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ) ಮನುಷ್ಯನು ಪತಿತನಾಗು 
ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಯಜ್ಞಮಾಡಿಸುವುದರಿಂದ, ವೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿಸುವುದರಿಂದ, ಪತಿತನ ಸಂತಾನನೊಡನೆ ತನ್ನ ಸಂತಾನದ ವಿವಾಹ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ( ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಪತಿತನ ಮಗನಿಗಾಗಲೀ 
ಪತಿತನ ಮಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮಗನಿಗಾಗಲೀ ಕೊಟ್ಟು ತಂದು ಮಾಡುವುದರಿಂದ) 
ಒಡನೆಯೇ ಪತಿತನಾಗುತಾನೆ. 
ಏತಾನಿ ಹಿತ್ತಾತೋತನ್ಮಾನಿ ನಿರ್ದೇಶಾನೀತಿ ಭಾರತ | 
ನಿರ್ದೇಶ್ಮಾನೇನ ವಿಧಿನಾ ಕಾಲೇನಾವಸನೀ ಭವೇತ್‌ lal 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪಾಪಗಳು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತರಹಿತಗಳೆಂದು ಹೇಳ 
ಲಟ್ಟವೆ. ( ಇವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಮಹಾಪಾಪಗಳನ್ನು 


೨ 
CS 
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ಪಾಪಗಳು ನಿರ್ದೇಶ್ಯಗಳು. ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳನ್ನು 


ಸ ಸಂ | 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಶಾಸ್ತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ 
ಪಾಪವಸನದಿಂದ ಮುಕನಾ 


ಅನ್ನಂ ವೀರ್ಯಂ ಗ್ರಹೀತವ್ನಂ ಪ್ರೇತಕರ್ಮಣ್ಮಹಾತಿತೇ | 
ತ್ರಿಷು ತ್ತೇತೇಷು ಪೂರ್ವೇಷು ನ ಕುರ್ವೀತ ವಿಚಾರಣಾಮ್‌ ॥೩೯॥ 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸುರಾಪಾನ, ಬ್ರಹಹತ್ಯೆ ಮತ್ತು ಗುರುಪತ್ನೀಗಮನ 


ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಹಾಪಾತಕಿಯು ಮರಣಹೂಂದಿದ ಕೂಡಲೇ 
ದಾಹಾದಿ ಮೇತಕರ್ಮಗಳಮ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ರಾಜನು ಅವನ ಅನವನೂ 


ಗತ್‌ ಲ್‌ ಸದ್‌ ಗ್‌ ಗವ್‌ ಳ್‌) ಇ ಸ್‌ ದ್‌ ಗ್‌ ಹ Ww ದ a ಲ್‌ ಗ್‌ ಗ್‌ ಜಗದ್‌ ಸಾಟ್‌ ನ್‌ ಗಳ್‌ 


(ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ಆಹಾರಪದಾರ್ಥಗಳ ನ್ನೂ) ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನೂ 


ನಿ ಲನ ಈ ರಾಧಾ ಲಾಳಿ ಇಡಿಗಳಿ ಎದೆ 
ke | Me NO BN WAN ಓಂ 1 / ಒಲ 


ಕೂಡದೇ?-ಎಂದು ವಿಚಾರಮಾಡುವ ಆವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ( ಇಂತಹ 
ಪತಿತನ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಆಶೌಚವೂ ಇಲ್ಲ; ಪ್ರೇತಕರ್ಮಗಳೂ ಇಲ್ಲ- 


| ಬರೂನ್ರಾ 


ಿನ್ಹಾ ಪಿ 
ಪ್ರಾಯಶಿತಮ ರ್ವಾಣೈನಗೃಷೆ ರರ್ಹತಿ ಸಂವಿದಮ್‌ lv oll 
ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ರಾಜನು ತನ್ನ ಅಮಾತ್ಮ-ಪುರೋಹಿತರೇ ಪತಿತ 


ರಾದರೂ ಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಬೇಕು. ಅವರು 


ತಾವು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವರೆಗೂ ಅವರೊಡನೆ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಬಾರದು. (ಯಾವ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನೂ 
ಕಾಲಿ ಬಾರದು \ 


ಲ ಲ್‌ ಟ್‌ ಈ J 
ಅಧರ್ಮಕಾರೀ ಧರ್ಮೇಣ ತಪಸಾ ಹನಿ ಕಿಲ್ಲಿಷಮ್‌ 


ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದಲೂ, 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


[93]-23 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


14.10 ಮಹಾಭಾರತ 

೧೩ ದಾ ಲ ಲ ಮಾ ಸಾರಡ್ಕ ಕ್ಯಾ ಬ್ರ ಲಿ) *ಲಿಹಮ್‌ os all 
ತ) ರಿ ಇಳ eA ೪ಊ% ಕ್ರ ಲ್ಪ bad Wl oll 

ಅಸ್ಟೇನಂ ಸೇನ ಇತ್ಸುಕ್ತಾ ದ್ವಿಗುಣಂ ಹ ಪಾಷಪಮಾಪ್ಟು ಯಾತ್‌ | 


ಕಳ್ಳನನ್ನು ತೋರಿಸಿ “ ಇವನು ಕಳ್ಳ '-ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಹಾಗೆ 
ಹೇಳಿದವನು ಕಳ್ಳನ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಪಾಪವನ್ನೀ ಹೂಂದುತ್ತಾನಿ. 
ಯಾವನು ಕಳ್ಳನಲ್ಲವೋ ಅವನನ್ನು "ಕಳ್ಳ' ಎಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಕಳ್ಳನ 
ಪಾಪಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇಮಡಿಯಾದ ಪಾಪಕ್ಕೆ, ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾರ. 


ಇಂಕು ಇರ್‌ ಕಹ್‌ಕಾಗಿಗೆಕೋ ಹನು ನಾಗಿ 
ಇಪ) ಆಳ್‌ 8 ದಿ ಕಲ್ಪ ತ್‌ ಇತ್‌ ಜ್ಯ he ಇಟ್‌ ಆರಿ ಆಸ್‌ ಲ ಮತು್‌ ನ ಜದ 


ಯಸ್ತು ದೂಷಯಿತಾ ತಸ್ಯಾಃ ಶೇಷಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ. ಹಾ ನ | 
ಕುಮಾರಿಯಾದವಳು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಚಾರಿತ್ಯಭ್ರಷ್ಟಳಾದರ ಬ್ರಹ 


ಹತ್ಕಾಪ ಪದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮೂರು ಭಾಗ ಪ ಪವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ಳೆ. 
ಸನ್ಮೆಯಾಗಿದವಳನು ಕೆಡಿಸಿದವನು ಬಹಹತಾ.ಪಾಪದಲಿ ಉಳಿದ ನಾಲನೆಯ 
Mudd ದ್‌ Ww ಶ್ತ ಪ್‌ ಗತ್‌ ಗ ಳೆ ತ್‌್‌ 'ವ್‌ವ್‌ ಬೈ ತ್‌್‌ KS a ದ್‌್‌ ಜು ಸಿದ್‌ ಟ್‌ ಆ ವ್‌ ಬ ್‌್ಪ್ಹ್ಥ್ಹ್‌್‌ 
ಒಂದು ಭಾಗ ಪಾಪವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನವಗರ್ಹ್ಯೇಹ ಸ್ಪಷ್ಟಾ ಗುರುತರಂ ಭವೇತ್‌ llvall 
ವರ್ಷಾಣಾಂ ಹಿ ಶತಂ ತಾವತ್ವತಿಷ್ಟಾಂ ನಾಧಿಗಚ್ಛತಿ ! 
ಸಹಸ್ರಂ ಚೈವ ವರ್ಷಾಣಾಂ ನಿಪತ್ಕ ನರಕಂ ವಸೇತ್‌ voll 
ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನಿಂದೆಮಾಡಿದವನು ಮತ್ತು ಅವರ 
ಬಿ (ಗಿಳಿ ವಿ ವಾ ಲನ್ಸಿ ಸಾಲ ನು ಇನ ಜ್ನ ಶಾಲಿ ಇ ಘಾಲಿ ಇ ನ ಘಾಲ್ಲಿ ಾ್ನಾ ಲಾವ ಧಿ OE ನ್ನ ಘಾಳಿ ಇನ್ನಾ ಇನಿ 
GQasNd \ Nd eC [ ಎಮಿತೆರಿಲಿಲದಯಿ ಖಲಲರ್ವಿ wl MRA UI Mee 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನಿಂದೆಮಾಡಿದವನು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ನೂರು ಎರ್ಷಗಳ 
ಕಾಲ ಪ್ರೇತಾಎಸೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದು ನಿಂತಲಿ ನಿಲದೇ 
ು ಗ್‌ ತಾ eo’ ee) 
ಅಲೆದಾಡುತಿರಬೇಕಾಗುತದೆ. ಅವರ ಮೇಲ ಕೃಮಾಡಿದವನು ನರಕದಲಿ 
ಹಾ ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಬೇಕಾಗುತದೆ. 
(ಷ್ಟಿ YET ere: ನ್‌ಮೋಣ ಸಸಾರ 1 A ಯೇ ನಿ ಎಲ 
ಸ ಆಸಿ ಆಆ | ಲ್ಸ eo Nd AC thee 1 ಓಪ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಗ ಓಹ್‌ || hd A NC 
ಯಾತಯಾತ್‌ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಇದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ) 
ಸ್ಮಾನ್ಸೈ ವಾವಗೂರ್ಯಾದ್ದಿ ನೈ ವ ಜಾತು ನಿಪಾತಯೇತ್‌ | 
Oa ನನ್ಗೆ ಕಾ ಸಾಲ ನಾರಿ ಲ್ರ ಸಾಕಾಗಿ ಇ ಜ್‌ ಇಳಾ ೧೧ ಪ ಶಾಶ್‌ | 
ಕ್‌ ಫೆ ಟ್ರ ಶ್ರಿ ಐ. ಓ/ ಔಟ್‌ ಗ್‌ Ne ಗ df ಓಟ್‌ ಛ ಉಂಟ ಸಲಲ“ ಲ್‌ ಕಳ್‌ | | 
ತಾವತೀಃ ಸ ಸಮಾ ರಾಜನ್ನರಕೇ ಪ್ರತಿಪದತೇ |೫| 
1 \ 
@) (€) 
ಕೆ ಕ್ಯ 
(AD _ QA 
CS *..ಎ TERY 


ಯಿಯ ಇರಿತ ಕಾ ೧ಳ್ಣೆ 
ಆಲು ಉಂಡಿ 


1. 8 ತು ಶುದ್ಧ ತೇ ಶಸ್ತ್ರಹಾತತಃ 
ಆತ್ತಾ ನಂ ಜುಹುಯಾದಗ್ಗ್‌ ಸಮಿದ್ದೇ ತೇನ ಶುದ್ಧ ತೇ lv ll 


ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ 
ಮೃತನಾದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ  ಪಜಲಿತವಾವ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 





ಮದ್ಯಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಕುದಿಯುತ್ತಿರುವ ಮದ್ಯವನ್ನು 
ಕುಡಿಯುವುದರಿಂದ ಮದ್ಮಪಾನಮಾಡಿದ ದೋಷದಿಂದ ವಿಮುಕನಾಗುತಾನೆ 
ಅಥವಾ ಕುದಿಯುತ್ತಿರುವ ಮದ್ಯವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದುದರ ಫಲವಾಗಿ 
ಹೃದಯವು ಬೆಂದು ಹೋಗಿ ಮರಣವನ್ನಪ್ಪಿದರೂ ಅದರಿಂದವನು 
ಶುದ್ಧವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಮೃತ್ಯುವನ್ನಪ್ಪಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಪಡಿದುಕೂಳ್ಳುತ್ತಾನಿ. ಮದ್ಯಪಾನದ ಪಾಪದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕ ಬೇರಿಯ ಯಾವ 
ಮಾರ್ಗವೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಅವನು ಸದ್ದತಿಯನ್ನೇ 
ಹೊಂದಲಾರನು. 


ಗುರುತಲಮಧಿಷಾ ಯ ಸಎರಾತಾ ಹಚೇತನ। | 


ಉಂಯಿಚೀತಿಲಿ 


ಸಾ ಕಾರಾಂ ಪತಿಮಾಂ ಲಿಂಗೃ ಮೃತ್ತುನಾ ಸೋತಭಿಶುದ್ಧ್ಯ ತಿ lll 


ಗುರುಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಸಮಾಗಮಮಾಡಿದ ಪಾಪಪೂರ್ಣವಾದ ಬುದ್ದಿ 


ಲ್ಯ ಎದಿ 


ನಗೆ ಕಾದ ಲೋಹದ ಸೀ ಘಃ 


we So ಫಾ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


1472 ಮಹಾಭಾರತ 
ನಾ PA ಕ್ಕಾ ಲ್‌ ೦್ರ ಇ PRES ಇ, ಹಾಹಾ ಷ ಹಾಹಾ ಜ್ನ ಹಣಾ ಸ್ವಲ್ಲ ನಾ ಪಾಸಾಲ ಅಭಿ ಫಾ ನಾ ಪ್ರಾ ಹಾಸ ಇ ಹಾಸಾಲ ಜಾವ ಹಾಹಾ ಇ ನಾನಾ 
ಆಟ WN OV UY ಎಷ ಅಟಲ್‌! ಆಶು! eV ಹಲಲ 


| | 
ಲ್‌ ಅಟ್‌ ಜ್‌ Wu 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರ್ಥೇ*ಪಿ ವಾ ಪ್ರಾಣಾನ್ಸಂತ್ಮಜೇತ್ತೇನ ಶುದ್ಧತಿ 11೫೧॥ 
ಅಥವಾ ಶಿಶ್ನ-ವೃಷಣಗಳೆರಡನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಪ್ರಾಣವು ಹೋಗುವವರೆಗೂ ನೈಖತ್ಯದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ನೇರವಾಗಿ ನಡೆದು 
ಹೋಗುತ್ತಾ ಬಿದ್ದುಹೋಗಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧವಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸಂರಕೃಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದರೂ 


ಅಶ್ಚಮೇಧೇನ ವಾಪೀಷ್ಟ್ವಾ ಅಥವಾ ಗೋಸವೇನ ವಾ। 
ಅಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮೇನ ವಾ ಸಮೃ್ಯಗಿಹ ಪ್ರೇತ್ಯ ಚ ಪೂಜ್ಯತೇ ||: ೨॥ 
ಅಥವಾ ಶ್ರದೆಯಿಂದ ಅಶಮೇಧಯಜವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ, 

೧ ದ ೧ ಲ 


ಗೋಸವಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ, ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ದರೂ 
ಗುರುತಲ್ಪಗಮನಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಇಹಲೋಕ-ಪರಲೋಕ 
ಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜಿತನಾಗುತಾನೆ. 

ತಥೈವ ದ್ಹಾದಶಸಮಾಃ ಕಪಾಲೀ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಭವೇತ್‌ | 

ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಭವೇನ್ನಿತ್ಯಂ ಸ್ವಕರ್ಮ ಖ್ಯಾಹಯನ್ನ್ಮುನಿಃ | 

ಏವಂ ವಾ ತಪಸಾ ಯುಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಸವನೀ ಭವೇತ್‌ ೫೩ 


ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ತಾನು ಹತ್ಯೆ 
ಮಾಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕಪಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು-"ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮ 


ಇಲ್ಲಾ ತಿಂಗ ಇಗೂ ೧ ೋಕದಲಿ ದಾಗ ಇರಾ ಳಾ ಸದರರ್ಧಗೀರ EATS 


We SiN AS SEN ಓಲ ಗಟ್‌ ನಲಿ ಆಶ್‌ ಆಗ್‌ ಆಆ. IIS ಖಟ್‌ ಭಟ ಈ 


ವಾಗಿ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ-ಮದ್ಯಾಹ್ನ-ಸ ಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮ 


ಚರ್ಯವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಅಥವಾ ಸರಿಣವಾದ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬಹತ 


ಮಹಾಪಾಪದಿಂದ ಮುಕನಾಗಿ ಶುದನಾಗುತಾನೆ. 


೨ 
CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೫ 1473 
SS SS NS ಪ್ರಾಹ್ಟಾ ಹಾರು ಸ ಸಾರಿ ಒೃ ಲಕ್ಯಾ ವಾ ನಿಹಾತಯೇತ್‌ | 
ಊಂ ಅ. NON ಇಲ್ಲ OS SNS 
ದ್ವಿಗುಣಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ವೈ ಅ ಅತ್ರೇಯೀನಿಧನೇ ಭವೇತ್‌ 1197೮! 


ಯಾವನು ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕೊಲೆ 
ಮಾಡುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಹಹತ್ಕಾಪಾಪಕ್ಕೆ ಎರಡು ಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಾಪವು 
ಆ ಗರ್ಭಿಣಿಯ ನಿಧನದಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸುರಾಪೋ ನಿಯತಾಹಾರೋ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಕ್ಲಿತೀಶಯಃ | 


ಊಧನ್ನಂ ತ್ರಿಭ್ಯೋಪಿ ವರ್ಷೇಭ್ಯೋ ಯಜೇತಾಗ್ನಿಷ್ಟುತಾ ಪರಮ್‌ | 
ಭುಷಭೃಕಸಹಸ್ರಂ ವಾ ಗಾ ದತ್ತಾ ಶೌಚಮಾಪ್ನಯಾತ್‌ | 
ಮದ್ಯಪಾನಮಾಡಿದವನು ಮಿತಾಹಾರಿಯಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆಯೇ 
ಮಲಗುತ್ತಾ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವುತವನ್ನು 
ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಅನಂತರ ಅಗ್ನಿಷ್ಟುದ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಯಜ್ಞದ 
| Nn ೨ ೦ | ೩ ಟು ್ಸ ಗಿ 
ದಕಿಣೆಯಾಗಿ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಎತ್ತುಗಳನ್ನಾಗಲೀ- ಒಂದು ಸಾವಿರ ಹಸು 


ವಾಗುತದೆ. es ದಿಯುವ ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದು 


[ 


ಲ್ಸ ehh 
ವೈಶ್ಯಂ ಹತ್ಯಾ ತ್ವಾ ತು ವರ್ಷೇ ದ್ವೇ ಯಷಭೃಕಶತಂ ಚ ಗಾಃ 1 
ಶೂದಂ ಬಮೇವೈಕಮೃ ಹಬಂ ಚೆ ಶತಂ ಚೆ ಗಾಃ 11೫೭1 


ಲು ಲ 
ದೆಶ ನು ಕೊಂದವನು ಹೀಗೆಯೇ ಮಿತಾಹಾರಿಯಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 


ಬ್ರ ಜಿ ದ್‌ ee ff ಜ್‌ ಊಟ್‌ Na ಜ್‌ ॥ ॥ Ld ve HN ಸ್‌ 


ಮಲಗುತ್ತಾ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತವನ್ನು 
ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಅನಂತರ ಅಗ್ನಿಷ್ಟುದ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ನೂರು ಎತ್ತು 
ಗಳನ್ನೂ ನೂರು ಹಸುಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಶೂದ್ರನನ್ನು 
ಕೊಂದವನು ಇದೇ ನಿಯಮದಿಂದಲೇ ಇರುತ್ತಾ ಒಂದು ವರ್ಷಪರ್ಯಂತ 
ವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಅನಂತರ ಅಗ್ಗಿಷ್ಟು 
ದ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಒಂದು ಎತ್ತನ್ನೂ ಒಂದು ನೂರು ಹಸುಗಳನ್ನೂ ದಾನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕಾರ ಸದ್‌ 6 ಲ್ಲ ನ ಕಮ್ಮ ಎ ಸಾನ = ಹಾಲಿ ಸಲ್ಲ ಸಾ 
೮11 WOON ONT IY ಯಲಿ UW VU ರ್ರಲಹ ಬಲ ಬ ಮ್ಲಲೂ ಅಲ್ಲ” 
“ಣ್‌ 
ಯು 


ಶೂದ್ರಹತ್ಕಾ ಪಾಪಗಳಿಂದ ವಿಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಸ್‌, 


ಶೃವರಾಹಖರಾಗ್ಯತ್ಯಾ ಶೌದಮೇವ ವ್ರತಂ ಚರೇತ್‌ | 
ಮಾರ್ಜಾರಚಾಷಮಣ್ಣೂಕಾನ್ಕಾಕಂ ವ್ಯಾಲಂ ಚ ಮೂಷಿಕಮ್‌ । 


ಉಕಃ ಪಶುಸಮೋ ದೋಷೋ ರಾಜನ್ಹಾಣಿನಿಪಾತನಾತ್‌ |1217೮1 
ನಾಯಿ, ಹಂದಿ, ಕತೆಗಳನ್ನು ಕೊಂದರೂ ಶೂದ್ರವಧೆಯ ಪ್ರಾಯ 
ಶಿತ್ರದಂತೆಯೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಬೆಕ್ಕು, ನವಿಲು ಪೆ 


ಕಾಗೆ, ಹಾವು, ಇಲಿ- ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಂದರೂ ಪ ಶುವಧಿಗೆ ( ನಾಯಿ, ಹಂದಿ, 


ಕತೆಗಳ ವಧೆಗೆ) ಸಮಾನವಾದ ಪಾಪವೇ ಪ್ರಾಪವಾಗುತದೆ. (ಅವುಗಳಿಗೂ 
ಶೂದ್ರವಧೆಗೆ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಯಶಿತವನ್ನೇ ಮಾಡಿಕೊಳಬೇಕು. ) 
ಉಬಾ೨0 '೦್ಮ ಕ್ಕಿ) J 
ಕಾಕ ಲ್ಲ ಲ ಕಾನ್‌ ಕಾಣಾ ಸಾವ್ರ ಕವಕಾ ಕಾಲಾ ಜಾಲ ನಾನ್ನು ನಲ್‌ ಕ್ಸ್‌ಂ | 
ಆ ರಾಸ್‌ ಕಳ್ಳು ಆ್‌ತ)ಳ್‌ತ ಆ ಕುತ ಕ್ರ ಲ ಆಳ ಯ್‌ ಧಿ ಕ್ಷ 
ಅಲ್ಲೇ ಪಾಷಥ ಶೋಚೀೇತ ಪೃಥಕ್ಸಂವತ್ಸರಂ ಚರೇತ್‌ | 
ಶ್ರೀಣಿ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಭಾರ್ಯಾಯಾಂ ಪರದಾರೇ ಚ ದ್ದೆ 


ಪಾ ಬಾ ಖಿ ಇ ಹ್‌ ಸಾ 


ಕಾಲೇ ಚತುರ್ಥೇ ಭುಣ್ಗಾನೋ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ವ್ರತೀ ಭವೇತ್‌ | 

ಸ್ಥಾನಾಸನಾಭ್ಕಾಂ ವಿಹರೇತ್ರಿರಹ್ನಾಭ್ಭುಹಯನ್ನೃಪಃ | 

ಏವಮೇವ ನಿರಾಕರ್ತಾ ಯಶ್ಚಾಗ್ನೀನಪವಿಧೃತಿ ll oll 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಇತರ ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ತಗಳನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ 


ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಇರುವೆಗಳು, ಗೊದಗಳು- ಇತಾದಿಗಳು ಕಾಲಿನ ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಸತ್ತರೆ ಂತಣ್‌ ಪಾವ ಸೀಮ ಹತ್ಸಾತಾವದಿಂದ ಇರಿಹಾರಮಾಗ ತಡ 


ಇಸ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಗಡ್‌ ಹಗ್‌ ಆ್‌ಆ್‌ ಜ್ರ ದ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಕ ಕ ಸ್‌ a ದ್‌್‌ ದ್‌ ಗವ್‌ ಗ್‌ 8 ತೆ ಅ 


ಗೋವಧೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದಂತೆ ಹಾವು, ಬೆಕ್ಕು ಮೊದಲಾದ ಪ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 


ವಧೆಮಾಡಿದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಒಂದು ವರ್ಷಪರ್ಯಂತವಾಗಿ 
ವ್ರತಾಚರಣೆಯಿಂದಿದ್ದು ಅದರ ಪಾಪವನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯನ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಸಮಾಗಮಮಾಡಿದರೆ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳೂ, 
ಪರಸ್ತ್ರೀಯೊಡನೆ ಸಮಾಗಮಮಾಡಿದರೆ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ವ್ರತದಿಂದಿದ್ದು ದಿನದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಯಾಮದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಮಾತ್ರ ಭೋಜನ 


ಮಾಡಬೇಕು. ತನಗಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಸ್ಥಾನಾಸನಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 


ಶಾಂತಿವರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೫ 1475 
ಹಾ ಜಾ ಬು ಗೌ ಪದರ ಸಾಲಿನ ರಾರ ಇ ರ ರಳ ೧ನ ಹೂ ಮ್ಸ್ನುಾ ರ್‌ ಇ ಲ್ಲಿ ಉಲಿ 
ಯಲಿಲ ಯುಂ ಟನಮ ಎಡುತ್ತಿರಬೀಕು, ಭಲ ಆ... HAAS ಟಾಂ AN 
ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಯಾವನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
0ಎನಸರಾಸಗ್ಗೆ ಗಾಲಿಸಸ ಇದನ್ನ 6. (ಲಿ ಇ ಸ್ಕಿ ವ, NSN A ಅಂಗಂ 
Nl ಛಿ, ಭೆ NA dC GNA \ ಹಾಕ್‌ ಗ ಕಟ ಛ್‌ J Ne Ne ಓಟ್‌ ಓಲ್‌ | BR ಟ್ಮ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವು ಹೇಳಿದೆ. ( ಆಪಸ್ತಂಬಧರ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಲೇ ಚತುರ್ಥೇ- 
NED ಇ) ED PN NSS ED ರಿಸಿ ND A ED ಎ ಎ ಮಾ ಬಾ 
ಟಾ ಟು ಲೂಸ ಟು WON WC ರಲ ಸ್ಸ ಊಟ ಟಟ) ಇಟುಟ) ಊಖಲಲ್ಯಲ್ಲೂ 
ಊರಟಮಾಡಿದರೆ ಇಂದು ರಾತಿ, ನಾಳೆ ಮಧಾಹ, ಬಿಟು, ನಾಳಿನ ರಾತಿಯಲಿ 

ಸತ್‌, ನ್‌ ೪ ಕು ಮ 
ಬೋಜನ ಮಾಡುವುದು. ಹೀಗೆಯೇ ಎರಡನೆಯ ಮೂರನೆಯ ಕಾಲಗಳ 
೦೪೦ ENN NAL ನೋ ಸೂ ೦ಬ ರ 0 ಇಲ್ಲಲ ರ್‌ 
ಓಟ ಆ ON ಓಟ ಗ್ಗೆ! IT CAs, ಟ್‌ ಲ/ ಓಟ್‌ Cd SAM dN TU ANS MEN SUC CUA 
ಹೋಗುವುದು ಎಂದೂ, ಸ್ಥಾನಾಸನಾಭ್ಕಾಂ-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿರುವುದು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ದೂ-ಎಂದೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ) 

/ 
ತೃಜತ್ಮಕಾರಣೇ ಯಶ್ಚ ಪಿತರಂ ಮಾತರಂ ಗುರುಮ್‌ | 
ಪತಿತಃ ಸ್ಕಾತ್ಸ ಕೌರವ್ಯ ಯಥಾ ಧರ್ಮೇಷು ನಿಶ್ಚಯಃ | 
ಕ್‌ ನಾ ಲಳ ದದ RE ನ್ಯಾತ್ಟಿ ವಿಘ್‌ಕ್ಸ್‌ನ್ಸ್‌ನ್‌್‌್‌ Il, all 
(ಪ್ರ ಲ ಫ್‌ ದ್‌್‌ ಓಪ್‌ ಆಟ ಆಚ ಟ್ರಾಲ್‌ ಓ ಟೆ nd fC Crd 88! ಎಫ್‌ | 
ಕ್ಕ ಇ ಜ್ಯಾಕಾಸ್ಮಾ ನ ಇ ON ಗಾಲ್ಫ್‌ ಉ್ಯಾಂ್ಮಾ ನಾ ಲ್ಸ ರಾ ನಾ ನ್ನ ON ರಾ ನ್ನ್ನ 
ಲು ಲ್ಭ ಅಂಎಲ| | ಅಟಟುಟಲ್ಪು ಲ ಲ್ಲ; 
ಆಚಾರ್ಯನನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವನೋ- ಅವನೂ ಪತಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ 
ಅಂತಹವನಿಗೆ ತಂದೆಯ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲ ಅನ್ನ ಮತ್ತು ಬಟ್ಟೆಗೆ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು 
ಆಸಿಯನು ಮಾತವೇ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ದರ್ಮಶಾಸದಲಿ ನಿಶಯಿಸ ಲಟಿದೆ 
ದನ್ನು ಸತ್‌, 1 ಈ ನೊ ಬ ಉ 
ಭಾರ್ಯಾಯಾಂ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣ್ಕಾಂ ನಿರುದ್ದಾಯಾಂ ವಿ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಯತ್ನುಂಸಃ ಪರದಾರೇಷು ತದೇನಾಂ ಚಾರಯೇದ್ದ ತಮ್‌ lla ll 


ಭಾರ್ಯೆಯು ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಯಾದರೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 


ವ್ಯಭಿಚಾರದಿಂದ ಅವಳು ನಿರೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ ( ಅವಳು ಮುಂದೆ ವ್ಯಭಿಚಾ ಚಾರ 
ವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ ) ಪರಸ್ತ್ರೀಸಮಾಗಮಮಾಡಿದ ಪುರುಷನಿಗೆ ಯಾವ 
ಪ್ರಾಯಶಿತ್ರವು ಹೇಳಿರುವದೋ ಅದೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವನ್ನೇ ವ.ಬಿಚಾರಮಾಡಿದ 


ಚ್‌ Md A ೀಂೀ2725.೧.್ಸ2೨್ರ್ಧ್ರೈ್ದ್ರ A ವಿ. ರ್‌ 


ಭಾರ್ಯೆಯಿಂದಲೂ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1470 ಮಹಾಭಾರತ 

ನ ನಾ ಕಾಸಾ ನಾನೆ ದ್ರಿ ನಾನಾ ಜಾ ರು ಧಾಳಿ ಪ್ರ ಲ್ಲ | 

AN ೮ AY ANI ಅಲ್ಲ SINS ಊಲಊ ಬಲವ I 
ಶ್ವಭಿಸ್ತಾಮಾರ್ದಯೇದ್ರಾಜಾ ಸಂಸ್ಥಾನೇ ಬಹುವಿಸರೇ lle. Il 


ಯುವತಿಯೊಬ್ಬಳು ಅಗ್ನಿಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ವಿವಾಹಿತನಾದ ಪತಿಯನ್ನು 


ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಬೇರೆಯ ಪಾಪಿಷ್ಠನೊಬ್ಬನೊಡನೆ ಶಯ್ಕಾಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸಿದರೆ ಅಂತಹವಳನ್ನು ರಾಜನಾದವನು ವಿಶಾಲವಾದ ಮೈದಾನದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ನಾಯಿಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚಿಸಬೇಕು. 


ತ್‌ 1೬೫ 


ಏಷ ದಣ್ಣೋ ಮಹಾರಾಜ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಭರ್ತಷ್ಟತಿಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ಸಂವತ್ಸರಾಭಿಶಸ್ತಸ್ಯ ದುಷ್ಪಸ್ಕ ದ್ವಿಗುಣೋ ಭವೇತ್‌ Hell 
ದ್ವೇ ತಸ್ಕ ತ್ರೀಣಿ ವರ್ಷಾಣಿ ಚತ್ದಾರಿ ಸಹಸೇವಿನಿ | 

ಕುಚರಃ ಹಣ್ಣ ವರ್ಷಾಣಿ ಚರೇದ್ಧೆ ಕನಿ ಮುನಿವ್ರತಃ Il 21 


ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ರಾಜನು-ಹೀಗೆಯೇ ವ್ಯಭಿಚಾರಮಾಡಿದ ಪುರುಷನನ್ನು 


ಕೆಂಪಗೆ ಕಾಯಿಸಿದ ಲೋಹದ ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿಗೆ 
ಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಆ ಪಾಪಕರ್ಮಿಯನ್ನು ಸುಟ್ಟುಹಾಕಬೇಕು. 
ಪತಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಪರಪುರುಷನೊಡನೆ ಸೇರುವ ಹೆಂಗಸಿಗೂ ಇದೇ 
ಶಿಕ್ಷೆಯೇ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪಾಪಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಒಂದು 
ವರ್ಷದವರೆಗೂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ದ್ವಿಗುಣವಾದ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಅವರು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ, 
ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ, ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ, ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಪತಿತನ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿದವನು-ಅಷ್ಟೇ ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ 


ಮುನಿವ್ರತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಾ ಭಿಕ್ಬಾಟನೆಯನ್ನು 


ಮಾಡಬೇಕು. 

ಪರಿವಿತಿಃ ಪರಿವೇತ್ತಾ ಯಾ ಚೈವ ಪರಿವಿದ್ಮತೇ | 

ಪಾಣಿಗ್ರಹಸ್ತಧರ್ಮೇಣ ಸರ್ವೆ ತೇ ಪತಿತಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ lel 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಭ್ರಾತೃವಿಗೆ ವಿವಾಹವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ತಮಮ 


6) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೫ 1477 
ಅಧರ್ಮದಿಂದ ವಿವಾಹಿತನಾದರೆ ಜ್ಯೇಷ್ಠಬ್ರಾತೃವನ್ನು ಪರಿವಿತಿಃ - ಎಂದೂ 
ತಮ್ಮನನ್ನು ಪರಿವೇತ್ತಾ - ಎಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ತಮನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು 

ಪರಿವೇದನೀಯಾ ಎಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಧರ್ಮತಃ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪತಿತರೇ 
ಆಗುತ್ತಾರೆ 


ಚರೇಯುಃ ಸರ್ವ ಏವೈ ತೇ ವೀರಹಾ ಯದ್ದ ತಂ ಚರೇತ್‌ | 


ವ್ರ 
ಚಾನ್ಹಾಯಣಂ ಚರೇನ್ಮಾಸಂ ಕೃಚ್ಛೆ ೦ ಪಾಪಶುದ್ದಯೇ lll 
ಹೈ ಕು ಎ 
ನಿ A ಅಾಲಗಳ್ಲಿ ಸನ್ನು ಸೆ ಆದ ಇಇ ಹರಯ ಲಲಿ 9 ಲಲ ಅರಾ ಗಾ 
ಅ RANSON ಲ್ಯ ಆಜೃಕ್ಯ wd, ಹಲ್ಲು ೧೧೮೮೬೨ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಾಯಶಿತವು ಹೇಳಲಟಿರುವುದೋ ಆ ಪ್ರಾಯ 
ಬ ೬ ಬ ಜಂ ವಿಲ ud ೬ 
ುಿತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಅಥವಾ ಒಂದು ಮಾನದವರೆಗೆ ಚಾಂದ್ರಾ 
ಗಳಗ ರ ಸಧು ಸಾಗಿಸಿ). ಮಂದು ಜಾಲಿ ಇತ್ರ ದಾಲ ಸಾರಾ ತಳ್ಳಿರೆ ನಂ 0.00 ಪರಾಗ 0 ಳಿಹ 
CSU! Ne ಸ ೪" Bhs 1 NO Ne AN NS Ad \ ಓಲ ಈ 
J ಔನ Ne 1 
ಉಳಿ ಅಲ್ಲ ಪ್ರಯಚ್ಛೇತ ಈಂ0 ೦ WYNN | 
ಜ್ಮೇಷ್ಟೇನ ತ್ವಭ್ಯನುಜ್ಞಾತೋ ಯವೀಯಾನಪ್ಕನನ್ನರಮ್‌ | 


ಏವಂ ಚ ಮೋಕ್ಷಮಾಪ್ನೋತಿ ತೌ ಚ ಸಾ ಚೈವ ಧರ್ಮತಃ ॥೭೦॥ 
ಪರಿವೇತನು ( ತಮಮ ) ಪರಿವೇತ್ತಿಗೆ ( ಅಣ್ಣನಿಗೆ) ತಾನು ಪಾಣ 
ಗ್ರಹಣಮಾಡಿಕೊಂಡ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಸೊಸೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸ 
ಬೇಕು. ಅನಂತರ ಜ್ಯೇಷ್ಠಭ್ರಾತೃವಿನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಪರಿವೇತ್ತನು 
ಅವಳನ್ನು ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಆ ಮೂವರೂ 
ಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪಾಪದಿಂದ ವಿಮುಕರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


oO RAT OE ಲಾ ೧ | 
I ND SALT: (WoT ಹN೦ಲNಲ್ಬNE Cd ಉತ I 
ಅಧಿಷ್ಠಾತಾರಮತಾರಂ ಪಶೂನಾಂ ಪುರುಷಂ ವಿದುಃ 1೭.೧ 


ಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಮನುಷ್ಯನು ಪಾಪಿಷನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : 


* ಅನಾವೃಷ್ಟಿಃ - ಎಂದರೆ ಮಳೆಯಾಗದೇ ಇರುವುದು. ಆದರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 
ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅನಾವೃಷ್ಠಿ; ಮ ಅಜೀವನಂ-ಹಿಂಸೇತರ್ಥಃ ಜೀವನವಿಲ್ಲದ 
ಸಿತಿ ; ಅಹಿಂಸೆ - ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಪರಿಧಾಯೋಧನ್ವವಾಲಂ ತು ಪಾತ್ರಮಾದಾಯ ಮೃಣ್ಮಯಮ್‌ | 
ಚರೇತ್ಸಪ್ಪಗೃಹಾನ್ನಿತಂ ಸ್ವಕರ್ಮ ಪರಿಕೀರ್ತಯನ್‌ 11೭.೨1! 
ಶತೆ. ಪ ಅಲಅಬಬಚಟೋಜಬೇ ಸಾದಾ ದಶಾಕಾತಕುದತಿ | 
ಚರೇತ್ಸಂವತ್ಸರಂ ಚಾಪಿ ತದ್ಧ ತಂ ಯೇನ ಕೃನತಿ llaall 
ಗೋವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಚಮರೀಮೃಗದ ಪುಚ್ಚವನ್ನು 
ನಗ RD ಕಾಣಾ ಹಾಸಲು NS Kk 4 ಘಾಘ ಲ್ನ ಲ 
WV UY ಧಕ್ಷಮುಖವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ಮಣ್ಣನ ಖರಲಖಯ್ಟು ಹಿಡಿದು ಕೂಂಡು 
¢ 


ಗಾ > pe x x [7 


ನಾನು ಗೋವಧೆಮಾಡಿದವನು'-ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಏಳು ಮನೆಗಳಿಗೆ 
ಹೂ ಎಷ್ಟು ಬಕ! ಸಿಕ್ಕು)ರೋ 


ಭಿಕ್ಷೆ; €ಗಬೇಕು. ಏಳು ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ 

ಅಷ್ಟನ್ನೇ ಊಟಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಗೋಪ್ಪನು ಆ ಮಹಾಪಾಪದಿಂದ ವಿಮುಕನಾಗುತಾನೆ. ಪಾಪವು ಬಹಳ 
ನ್‌ ಲ್ಲಾ 1 ೮ ರಾಲಿ ಸಾರ. ಮಶ ವಳ ಲ ಗದ್ಯ ಭಾಲಿ ಫಾಲಿ ಸಖ ಅ ರ್‌ 
WV ON Ji 1d ಕೆ ರತು ಬುಡ COU, ಆಗು! ಸಲು WENO J) WVU 


ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾ 

ಉನಿ ಸಾಧಕ ವಲ್ಲ ನ ಸದ ಅನಾಲ ಸೃ. ಸಾ ಗಾಕಕ್ಕರು ಕ ನಾಲಕೃ ಲ ಲು ಕ್ರ ಲ್ಲ ಸಾಲ“ ಇದ್‌ | 

ಮುತು ಪಳ ಅಲ NN ಆ ಅಲೂ ವಲಲ ಟುಟ್‌ ಅಳೆ ಕ 

ದಾನಂ ವಾ ದಾನಶಕ್ಟೇಷು ಸರ್ವಮೇತತ್ಪಕಲ್ಪಯೇತ್‌ 11೭ ೪॥| 
~~) 


ದಾನಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥರಾದವರಿಗೆ ಮಹಾದಾನಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 


ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಧಿಯೂ ಇದೆ. ಆದರೆ ಈ ಎಲ್ಲ 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳನ್ನೂ ವಿಚಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅನಾಸಿಕೇಷು ಗೋಮಾತ್ರಂ ದಾನಮೇಕಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ | 
ಶ್ಲವರಾಹಮನುಷ್ಕಾಣಾಂ ಕುಕ್ಕುಟಸ್ಕ ಖರಸ್ಕ ಚ | 

ಮಾಂಸಂ ಮೂತ್ರಂ ಪುರೀಷಂ ಚ ಪ್ರಾಶ್ಶ ಸಂಸ್ಕಾರಮರ್ಶತಿ ॥ 


ಡಿ ಸಿಕರಾದವರು ಒ ಗಗ 7ಟಬೈೆ ಗಾರಿನಗುದ ಸ EE ಕೊಡುವೆದರಿ ಗಣನೆ 


Aad ef iS I RISA ಳು dT ಹ ಆ ಘ್‌ ಗ | | AS AAS gy wd Ne ಓಟ್‌ Nee NL 


ಗೋವಧೆಯ ಪ್ರಾಯಶಿ ಶಿತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಯಿ, 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಹಾದ ಲ್ನ ವಾಲಾ ನಲೀ) ದ ಲಿ ಲ ಅಡ ಎಸರು ದ್ಯ (ಇ 
ಆಟ, ಆಟ್ಯಾ ಹಲ" ರಲ ey Ne ಎಲ ಗು”ಂುಟಲ ಪ್ರ” ೬೦೬ 
ಗಳನ್ನು ತಿಂದು-ಕುಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪುನಃ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತು ಸುರಾಷಸ್ಕ ಗನ್ನಮಾದಾಯ ಸೋಮಪಃ 

ಅಪಸ್ತ್ರಹಂ ಪಿಬೇದುಷ್ಠಂ ತ್ಮೃಹಮುಷ್ನ್ಟಂ ಪಯಃ ಪಿಬೇತ್‌ | 
ತೃಹಮುಷ್ನಂ ಪಯಃ ಪೀತ್ವಾ ವಾಯುಭಕ್ಲೋ ಭವೇತ್ರ್ಯಹಮ್‌ ॥೭೭॥ 


Nad 6 ಸಕು ಮಿಣಿ ಗ 0 ಸಣ್ಣು ಸನುವ ಣನ ನ್‌ | 

ಆಆ ಆಆಆ ಬವ ಪಟ್‌ ಲಲ್‌ ಆತ ಸ್‌ ಆಲ ಲ್‌ ಮ್ರ 9% ಸ 0/ ಓಟ್‌ ಓಟ ಆಟ್‌ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಮ ವಿಶೇಷೇಣ ಯದಜ್ಞಾನೇನ ಸಮ್ಮವೇತ್‌ llzcll 
ಸೋಮಯಾಗಮಾಡಿ ಸೋಮಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ 

ಬಾಹಣನು ಮದನ ವಾಸನೆಯನು ಆಪಾಣಿಸಿದರೂ ಪಾಯಶಿತವನು 

ಆ hy ಸ್ಕಿ ಘಟ್‌ bd nde ಉಲಿನಿಬಲಿಖಯ್ಟು NS hd ಸಿಟ್‌ NN ಆ ಪ್‌ ue 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮೂರು ದಿವಸಗಳು ಬಿಸಿಯಾದ ನೀರನ್ನು 


ON ಹಾಣೆ ಷೂ ಲ ON ಇಲ್ರಾಗ ಕಾಫ (ರಿ ಇಷ್ಟ ಈರಿ 0 ನಾ ಸಾಸ) ಹಾಸ್ಸಾಕಾಹಾ್ಸ್ಯಾ ಗ್ರ ಗ್ಯ ಸಾಸಾಲ ಕಾಯಗಳ ನಕು 
UUM MAK TY oe ಆಲ WAN IV ಬಿಸಿ Vu COUN) YUAN MN UV 


ಮೂರು ದಿವಸಗಳು ಬಿಸಿಯಾದ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದನಂತರ ಮೂರು 
ದಿವಸಗಳು ವಾಯುಭಕ್ಷನಾಗಿರಬೇಕು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಉಪವಾಸಮಾಡಬೇಕು. 


AOSTA ಸ್ಸ ಶಿವನ 
wt UI Mo ನಿಲಲಖಲಲಯ್ಯ್ಯಿಊಲ! | ನಲಲಅಿಳಉುುಲಕಹೂ ಶ್‌ ಉಲ್ರಲಖಧ (10 


ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯದೇ ಪಾಪಕರ್ಮಮಾಡಿದ ಬ್ರಾಹ 
ನಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಈ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿದೆ.” 


ಹ ೨ಂಮನೆನAಸ) 0ಎ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
| 


¥ fm SI 


೧೬೬ನೆಯ ಅದಾಯ ಆಪದ್ದರ್ಮಃ ಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 


ಸಿದ್‌ ಟ್‌ ಓ ಗ್‌ ಸಿಟ್‌ ಗಗ್‌ ಗ್‌ ಸ್‌ ಹ ಜ್‌ $f 


ಖಡ್ಗದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ಅದರ ಪರಂಪರಾಮಹಿಮೆಯ 
ವರ್ಣನೆ 


ು ಹೇಳು: 


6 
yw ಇಸ್‌ ಕ "ಆ 


“ಜನಮೇಜಯ! ಕಥಾಪ್ರಸಂಗದ ಸಮಾಪ್ತಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಓದದೆ 


ಖಡ್ಗಯುದ್ಧವಿಶಾರದನಾದ ನಕುಲನು ಶರತಲ್ಪದಲ್ಲ ಮಲಗಿದ್ದ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು 


ಪಶಿಸುತಾನ : 


ಇಸ್‌ Ny ರ್‌ ಸ್ಟ ಇರ್‌ 


ಎಂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


| o, ರವ 1 
ವಾದ ಪ್ರಹರಣವೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿ ರೂ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕತ್ತಿಯೇ 


ಪಿತಾಮಹ! ಇಲ್ಲಿ ನನಗೊಂದು ಸಂಶಯವಿದೆ. ಈ ಸಂಶಯವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವೂ ಇದೆ. ಎಲ್ಲ ಯುದ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಆಯುಧವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು? ನಾನು ಭಾವಿಸಿರುವಂತೆ 
ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಯುಧವು ಖಡವೇ ಆಗಿರುವುದಾದರೆ-ಖಡದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು 
ಹೇಗಾಯಿತು? ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಖಡ್ಗದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತು? 
ಯಾರಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತು? ಖಡಯುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲನೆಯ ಆಚಾರ್ಯರು 
ಯಾರು?-ಈ ಎಲ್ಲ ಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸು.” 


ಇದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನು  ಕಳಿ-ಶರತಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ ಧನುರ್ವೇದ 
ಸಾರಂ ೦ಗತನಾದ, ಧರ್ಮಜನಾದ ಭೀಷನು ಉತಮಶಿಕಣದಿಂದ ಸಂಪನ 


ನ್‌ ಲ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಗ್‌ ಗ್‌ ಹಗರ್‌ ಪ್ರಿ ಗ್‌ ಗತ್‌ ೬ ದರ್‌ ಸಿದ್‌ ಪದ್‌ ಯ ಸ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ಶ್‌ 


ನಾಗಿದ್ದ ಪ 

tad ಸ್‌ ಈ tad 
ಪಾಲ ಗರ ನಾವ ರಾ ನ್ಮ ಲಿ ತಾವ ಕಾಫ ನಾನಾ ನ ನ್ನ ಜಾವ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ವ ಮ್ನ Fe ¥a BN ಪಾಲ ಜಾವ ಸಾ) ಬಾವ ನಡಿಸಿ ಇ ೧೦ ರ ನ ಎ ಅ 
R400 ರ್ರ vf ey ಅಆ ಆಲ ಅಸಯ್ಯ ಕ ಆಆ ಟಲಯಯಲಲ್ಲ್ಲ CONT WO se 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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RE NEE RE EN 
ls UI ITC wd ಕ ಗ ಸನುನನನ EU ಕು | ಕಲ್ಲ Ne! ಅಲ್ಪ 
ಖಯತುಗಳನ್ನೂ ಮಾಸ-ಪಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಲವ ಮತ್ತು ಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 
ತ ಸ ಬಾಡ ED SD ಹಾಲಿ ಹಾಜ್ಞಾಸಬಾ ಹಾಸ್‌ Oe pe, WD ಸಾರ RD JS ಸಾಲ SR ಲ BN 
WT Wf IwWoN” WOO ಕ್‌ೇರರಲಲ್ಭೇಲಬಯ್ಟು ಬಲಿ, ಲ್ರ.ಖ್ಟು ಕಾ 
ತೇಂಜತಿ ನಿ೧ದ ಕ೧ಣಗದಿದೆ ಓುಮಿಗಲಾಡದ ಧರ ದಿಂಕತಕಿ. ತ. ಪಂ ದು 

ಕ್‌ ಇ ಇದ್‌ Uh ೬ ಚ್‌ ರೃ SP I WN ಗರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಊರ್‌ ಬ್ರಿ ಚ್‌ ಇತ್‌) 9 ದ್‌್‌ 


೧೧ ಕಲ್ಸಿ ee 
Wud ನ್ನು ಪುತ್ರರನ್ನಾಗಿ ಜಿಟರಿಟಟಿರಲರಿಇರೀಯಿ. 


ಪ್ರಚಿ 
ದಕ್ಷನು ಅರುವತ್ತು ಮಂದಿ ಕನ್ನೆಯರಿಗೆ ಜನವಿತ್ತನು. ಪ್ರಜೆಗಳ ಉತ್ಪತ್ರಿಗಾಗಿ 


ದಂ 
ಆ ಅರುವತ್ತು ಮಂದಿ ದಕ್ಷಕನ್ಯೆ ಯರನ್ನೂ "ಮರೀಚ್ಯಾದಿ ಉಂಟು ೦೦೧ 
ಯ.ಹರ್ಷಿಗಳು ದ್‌ ಸಿಸ್‌ ರೂಪದಲಿ ಹಪರಿಗಹಿಸಿದರು ಈ 


ೃ1 lO id ಲಳ ಲ್ಲ hu) ಗ 


ಯಷಿಪತ್ನಿಯರಿಂದಲೇ ಸ ಸಮಸಪ್ಪಾಣಿಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಿ 
ಗಂ ರಾ 


ಲ 


ಸ್ಥಾವರ- ಜಂಗಮಾತಕವಾದ ಈ ಭೂಮಂಡಲದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. 


&, ಕಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1482 ಮಹಾಭಾರತ 
ಇಾರಲ್ಲ ಸಿಖ ಗರಿಯ ಅ. ಇ್ಮಾಸಅಾಲ ES EE) ಲಸ ಕಾ ಇಾಲಿಷ್ನ ಮಾ ಸೆನಾ ಖನ್ನ 
Nec ಓಟಲಒರಉಊ ಬಲಂ TNO WOM ಗಂಜಿ ಲ್ರಲಲ! ಉಲ್ಲ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಸನಾತನಧರ್ಮಕ್ಯೇ ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 


ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕದ್ದೆತ್ವ- ದಾನವರು ತಮ್ಮ ಅನುಯಾಯಿಗಳೊಡನೆ 


ಪಕ ಬಾನು ಇ, ಫಾ ಜಾವ ನ್ನ ಸಾ ಇನ್ನಾ ಖನಿ ಲ SNA BNA ONO, ೧೦ರ ನಧಿ ಹ್ಮ ಹಣಾ ಕಾಸ ಹಾಲ 
ANON YU WN Ne AGC ವಿಜ ನಿರ್‌ NS 


ಹರಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದವರಾಗಿ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಿಗಳಾದ ಯಷಿಗಳನ್ನೂ 
ಬ್ರಾಹಣರನ್ನೂ ಹಿಂಸೆಮಾಡುತ್ತಾ ಆಮೋದ-ಪ್ರಮೋದಗಳಿಂದ 
ಕಾಲಕಳೆಯುತಿದರು 


6) 
ಸರ್ವೇ ತುಲಾಭಿಜಾತೀಯಾ ಯಥಾ ದೇವಾಸಥಾ ವಯಮ್‌ | 
"ನಾವೂ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೂ ಒಂದೇ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದವರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 
ದ ದೇ 


ಲು 


ೇವತೆಗಳಂತೆಯೇ ನಾವೂ ಇದ್ದೇವೆ. (ದೇವತೆಗಳನ್ನು 


ಶಾಟ್‌ ಇ ಗವ್‌ ಇದ್‌ 8 ದ 


ಪೂಜಿಸುವಂತೆಯೇ ನೀವು ನಮನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. )” ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಜಾತೀಯಧರ್ಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ದೇವರ್ಷಿಗಳೂಡನೆ ಆ 


ನ್‌್‌ ಓ೬. ಗೌರ್‌ 


ಇವ ಇತ್ರಾ, ಸ್‌ 


ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನಾಗಲೀ ಅನುಕಂಪವನ್ನಾಗಲೀ ತೋರಿಸು 


ರಾಕೃಸನಾಯಕರು ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಿದರು. ಅವರು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷ ಷಯದಲ್ಲಿ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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ನ್‌ ನ ಎನೆ ವಾ NN ಸಾಲ ಲಿಸಾ ನ್ನ 0೧% 

ಅಲಿ ಲ) WV) NUT WANA YYW! ಲ್ಲ ಆ 

ಕ್ರಮಿಸಿ ದಂಡೋಪಾಯವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದರು 
ಲ ಉಾ 

ಅದರಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಗೋಳಿಡುತಿದರು. ಆ ರಾಕಸಶ್ರೇಷರು 
೧೨ ಇಂ ಲ ರ್‌ು 

ಮಹಾದರ್ಪಿಷರಾಗಿದುದರಿಂದ ಮಾನವರೊಡನೆ ಮಾತನೂ ಆಡುತಿರಲಿಲು 

ot ಊಟ್‌ GI Np ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಚ್‌ ಟಗ್‌. a Gd ಈಟ್‌ Nod ಆಗ! dd dd 


ಹಿಮಾಲಯದ ಸುರಮ್ಯವಾದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ  ಉಪಸ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದನು. 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ವಿಕಸಿತವಾದ ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳಂತೆ ಶಿಖರದ 
ಮೇಲೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಶಿಖರವು ನೂರು ಯೋಜನ ವಿಸಿರ್ಣ 
ವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಣಿರತ್ನಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕ್ಕತವಾಗಿದಿತು. 
ನಕುಲ! ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ಶಿಖರದಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಪುಷ್ಟಿತವಾದ ವ್ಯಕ್ತಗಳ 
ನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದ್ದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ತಿನ 
ಕಾರ್ಯ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ, ನೆಲೆಸಿದನು. 


ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದನಂತ 


NE ಗ್‌ No WAAC I ॥ 


ರ ; 
ಏಧಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಒಂದು ಮಹಾಯಜ್ಞವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ 


ರ ಬರ ಇ ಘಾ ್ಮಾ ತಾವ ಲ "ೀ್ರಿ ಫಾ ಪಾರ (ಲ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನ PR =) ಇಫ್‌ ರಾ. PN PN ಹಾಹಾ ಸಾಲ 
ರುಲಧಿಲಿಟಿಲಯ ಅಖಲುರ್‌ (ಸಲಿ ಉಂಟು OW AUNT ಜಲೇ AT 


೧೦7 
ಯಥಾವತ್ತಾದ ವಿಧಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಯಜಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ 


ಶಾಸ 

ಶಾಸ್ತ್ರಖ 
ಎಎ 

ಲ್‌ 


ಸದಸ್ಯ ರಿಂದಲೂ ಶೋಬಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
"ತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಯಂಕರವಾದ ಘಟನೆಯು ನಡೆಯಿತೆಂಬ 


ಕಾಸಿದ ಇದನ್‌ ನಾನು ೫ಉುಷಿಗಳ ಬಾಯಿಂದಲೇ ಕೇಲಿಹೇನೆ ಗಳಾದ 
hide 


CT Ce AAG atl 1 we TF NA Ne Rd Ne NL ೬ ಜಪ ್‌್‌ ಗೀಟ್‌ © Ad 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಾರೆಗಳು ಉದಯಿಸಿದನಂತರ ವಿಮಲಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು 
ಉದಯಿಸುವನೋ- ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಕುಂಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಸರ್ವತ್ರ ಎರಚುತ್ತಾ ಕುಂಡದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಿಂದ ಮಹಾಬೂತವೊಂದು 


ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿತೆಂದೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದರ್ಶಿಗಳಾದ ಯಷಿಗಳು ನನಗೆ ಹೇಳಿದರು. 


ia ತ್ರೆ 
| 
ಹಿ ಸ್ಸ 
ಕೆ a 

ಇಡ 

"ಗ 

) 

L 

L 

L 

3 


ಸಾಂಶುಂ ಸುದುರ್ಧರ್ಷತರಂ ಡೆ ವ ಹಮಿತೌಜಸಮ್‌ lla ೯1 


ಆ ಮಹಾಭೂತದ ಶರೀರವು ನೀಲಕಮಲದಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿದುವು. ಅದರ ಹೊಟ್ಟೆಯು 


ತೆಳ್ಳಗಿದ್ದಿತು. ಅದು ಬಹಳ ಎತ್ತರವಾಗಿದಿತು. ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 


ಆ ಮಹಾಭೂತವು ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ 
ಮಹಾಭೂತವು ಯಜ್ಞಕುಂಡದಿಂದ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸುತ್ತಲೇ ಭೂಮಂಡಲವೇ 


ನಡುಗಿತು. ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಳಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ 


ಮಹೋದಧಿಯು ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲವಾಯಿತು. ಆಕಾಶದಿಂದ ಉಲ್ಕೆಗಳು 
ಬೀಳತೊಡಗಿದುವು. ಮಹೋತ್ಪಾತಗಳು ಕಾಣಸಿಕೊಂಡುವು. ವೃಕ್ಷಗಳು 


ತಾವೇ-ತಾವಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ರೆಂಬೆಗಳನ್ನು ಕಳಚಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದುವು. ಎಲ್ಲ 


ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಶಾಂತಿಯು ತಲೆದೋರಿತು. ಅಮಂಗಲಸೂಚಕವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯು ಸರ್ವತ್ರ ಬೀಸತೊಡಗಿತು. ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಭಯಪಟ್ಟು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಂತಹ 
ಭಯಾನಕವಾದ ಭೂತವು ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪಿತಾಮಹನು 
ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಗಂಧರ್ವರನ್ನೂ ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದನು : 


ಮಯ ವಂ ಚಿನಿತಂ ಬೊತಮನಸಿರ್ನಾಮೆ ಹ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 


ಜ್‌ ದಜ “ಛೆ ಷೊ ತ ಧಿ ಹ್ಮೂ ಜ್‌ ಜ್‌ ಸ್‌ ಲೆ ನ್‌ ಎತ ಬತ 


ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಾಯ ಲೋಕಸ್ಥ ವಧಾಯ ಚೆ “ಸುರದ್ದಿಹಾಮ್‌ Ilva ll 

“ಇಂತಹ ಭೂತವು ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾನೇ ಚಿಂತಿಸಿದ್ದೆನು. 
Neat ATSC NAT ಹೋದ ಮಂದೆ "A ಹು 
WE ತೃರ್ಷ dad WOU ಓಲ TS ಆಲ ಅಸ್ರಾ Nu ಛ್‌ UIA ಬಜ್ಲಔಿ ಯಜ! 


ಲೋಕದ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ-ದೇವದ್ದೇಷಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಚಸರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ಇದು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದೆ.” 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಆ ಮಹಾಭೂತವು ತನ್ನ ಆ 


ಭಯಂಕರರೂಪವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ( ಮೂವತ್ತು ಅಂಗುಲಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಉದವಾದ ) ಕತ್ತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಅಲುಗಿನಿಂದ 


| ಗ 
No aN 
Cp ಎ ತ ಇತರ) 


ತಿಗಿಗುಕ್ಕೆಇಗಿರು ಮುಣೆ ೧೧ಗಿಗು ರಮನು 


ಗ್‌ ಆಯ್ದು ಗಗ್‌ ಗರ್‌ ಗದಗದ ತ್‌್‌ ಸವ್‌ ಸಿದ್‌ ಇತಗೇಪಗೆದ್‌ ಗೌಡ್‌ ಇದ್‌ ಸವ್‌ ಇದ್‌ ಊಟ್‌ ಳು 
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ಬಳಿಕ ಭಗನೇತ್ರಾಪಹಾರಕನಾದ, ಮಹಾಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಸಂಪನ್ನ 
ನಾದ, ದೇವದೇವನಾದ, ಶೂಲಪಾಣಿಯಾದ ಮಹಾದೇವನು, ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಖಡವನ್ನೂ, 
ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮೇಘದಂತಿದ್ದ ಮತ್ತು ಮೂರು ಕೋನಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಗುರಾಣಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
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( ಆ.) 
ಅಸ್ತ-ಶಸ್ತಗಳಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಹರಿ ಸಿದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾ 
ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ರುದ್ರನನ್ನು 


ತ್ರಿ 
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Gl 
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ಗಿಂ, Ee Te ea Webern si TeV On AW ET TSS 
hashed ಹ್‌ 9 Nuns ಆಗಲ್‌ Nes gl IO AIS ಘ್‌ ಆಲ MY YY Ne ॥ ಕ್‌ ಸ್ಸ್‌ 
ಅವರ ಮುಂದಿದ್ದ ರುದ್ರನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಚಲಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿ 
ದಾನವನ್ಸನಿಕರು-ದೇವಸೇನಾಪತ್ಯದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ರುದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಜೌ 
ಸಂಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ವಿಚಲಿತರಾದರು. ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಎಚಿತ್ರಗತಿಗಳಿಂದ 
ಇದಿ ಗಿರೌ ರಾಳ ಳ್ಳ ರು ಕಾಲ ಮಾ ಅದ ರಾಜ ಇರರ ಗವ್ಯ ಇರ ದಾ ಜಾ ಸ ಛಿ ಪಳ ಸಾಲ ಇರ ಭಾಳ ಜಾಲ್ಲಿ ತಾ ಹಾಲಿ ಷ್ಟ ೦ ೦ * ಲ್ಲಿಂ 
ಆ ಲಲ ಮಿಡಪಾಣಯಾಗಿ ನಿಲಿಲಲಸುಳುಲು AO ಉಮ 


ಇದರೂ ಸಾವಿರ ರುದ್ರರು ತಮ್ಮನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತಿರುವರೆಂದು 


ಶಾ ನ್ನ ಸಾಲಿ ಹರು. ಏ.೨೦ ಇಲಿಸಿಕ ಗಾಳಿ ಇಲಿ ಹಗಲ ರಿದ ಷು ರಳಿಲಿಳ್ಳೆ 
ಓಟ) 9.1೮ 
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ಪೆ ೯ td 
ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ಕೆಲವರು ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಸೇರಿದರು. 


ಹಾಸ ಜಾ 


ಅನಂತರ ಎಲ್ಲ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಪರಮಾದ್ದುತ 
ವಾದ ಆ ವಿಜಯದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ದೇವದೇವ 
ನಾದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದರು. 


ಬಳಿಕ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರನು ದಾನವರ ರಕದಿಂದ ತೋಯ್ದು 
ಹೋಗಿದ್ದ, ಧರ್ಮದ ರಕಣೆಗಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದ್ದ ಆ ಖಡ್ಗವನ್ನು 


ಸತ್ತಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎಷ್ಟುವಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷುವು 


ರುದದತವಾದ ಆ ಖಡವನು = ೦೦ 47 NEES EOIN 

ಗತೆ) ತ್‌ ಮ "ಯ ಟೀಗೆ Nef ೬ Ad ॥ ಆಲ್‌ Cache Nef ೬ ಓಟ್‌ AeA 

ಅದನ್ನು ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಆ ಖ ವನ್ನು 

ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. ಮಹೇಂದ್ರನು ಲೋಕಪಾಲಕರಿಗೂ, ಲೋಕ 

ಪಾಲಕರು ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಮನುವಿಗೂ ಆ ಖಡವನು ಕೊಟರು 
ಸತ್‌ ಗಿ ಇ ಕೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1488 ಮಹಾಬಾರತ 
ಗಾ ಸಾಸ ಫೂ ರ್‌ ಧಿ ON a ವ ಇ, ನಾ ನ್ಮ ಸಾ ಕಾಫ 
ಆಲ ಭೆ ಭಲ ಲ DAA RAS CAS [ 1 ಕಾರೂ. Wo WO | ಅ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು : 


“ಮನುವೇ! ನೀನು ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈಶ್ವರನಾಗಿರುವೆ. ಧರ್ಮ 
ವನ್ನೇ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಈ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸು. 


ದರ್ಮಸೇತುಮತಿಕಾನಾಃ ಸೂಲಸೂಕಾ ತ ಕಾರಣಾತ್‌ | 
ತೆ ಮಿವವೆ ಎ ವಿ 
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ಅಸೇರೇತಾನಿ ರೂಪಾಣಿ ದುರ್ವಾರಾದೀನಿ ನಿರ್ದಿಶೇತ್‌ 1೭೧॥ 

ಯಾರು ಸ್ಥೂಲವಾದ ಶರೀರದ ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಷವಾದ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಧರ್ಮದ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸುವರೋ-ಅಂತಹ 
ವರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತಪ್ಪಿಗೂ ನ್ಯಾಯಪೂರ್ವಕವಾದ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಬೇಕು. ಧರ್ಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 
ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಯಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ ಸ್ವೇಚ್ಛಿಯಿಂದ ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಕಠೋರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅಪರಾಧಿಯನ್ನು ದಂಡಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ವಾಗ್ದಂಡವನ್ನುತ್ತಾರೆ. . ಅಪರಾಧಿಯಿಂದ ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಶಿಕ್ಸಾ 
ರೂಪವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥದಂಡವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಅಂಗವನ್ನು ವಿಚ್ಛೇದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಾಯದಂಡವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಮಹಾಪರಾಧದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ. ಅಪರಾಧಿಯನ್ನು ವಧಿಸುವುದಕ್ಕ 
ಪ್ರಾಣದಂಡವೆನ್ನುತಾರೆ. ಈ ನಾಲ್ಕು ದಂಡಗಳೂ ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಕತ್ತಿಯ ರೂಪಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ 
ತಿಳಿಯಪಡಿಸಬೇಕು. 
ಅಸೇರೇವಂ ಪ್ರಮಾಣಾನಿ ಹರಿಪಾಲ್ಕ ವೃತಿಕ್ರಮಾತ್‌ | 

ಯಾವಾಗ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಧರ್ಮದ ಉಲ್ಲಂಘನೆಯಾಗುವುದೋ-ಆಗ 
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CS TS SS NS SS NS NS NY: SS ES NR 
ಆಧ ಕೂಲಿಕವಾ!ಶಿ ಲಲ ಗುಲ ಹಲ ಜಿಲ ಆಎಎಿಲಂಅಲಿ ಲೂ I ೮ 
ದಂಡಗಳನ್ನೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು.” 


ನಕುಲ! ಲೋಕಪಾಲರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸೂರ್ಯನ ಮಗನಾದ, 
ಪ್ರಜಾಪಾಲಕನಾದ ಮನುವಿಗೆ ಖಡವನ್ನಿತ್ತು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಬಳಿಕ 
ಮನುವು ಪ್ರಜೆಗಳ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಆ ಖಡವನ್ನು ಪುತ್ರನಾದ ಕ್ಸುಪನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಕ್ಲುಪನಿಂದ ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವೂ, ಇಕ್ಷಾ ಕುವಿನಿಂದ ಪುರೂರವನೂ ಆ 
ಖಡ್ಗವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳನಂತರ ಪುರೂರವ 
ನಿಂದ ಆಯುವೂ, ಆಯುವಿನಿಂದ ನಹುಷನೂ, ನಹುಷನಿಂದ ಯಯಾ 
ತಿಯೂ, ಯಯಾತಿಯಿಂದ ಪೂರುವೂ ಆ ಖಡವನ್ನು ಪಡೆದರು. ಪೂರುವಿ 
ನಿಂದ ಅಮೂರ್ತರಯಸನೂ, ಅಮೂರ್ತರಯಸನಿಂದ ಭೂಮಿಶಯ 


ರಾಜನೂ, ಭೂಮಿಶಯನಿಂದ ದುಷ್ಕಂತನ ಮಗನಾದ ಭರತನೂ ಆ ಖಡ್ಗ 


ವನ್ನು ಪಡೆದರು. ಭರತನಿಂದ ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ಐಲವಿಲನೂ, ಐಲವಿಲನಿಂದ 
ನರೇಶ್ವರನಾದ ದುಂಧುಮಾರನೂ ಆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ದುಂಧುಮಾರ 
ನಿಂದ ಕಾಂಬೋಜನೂ, ಕಾಂಬೋಜನಿಂದ ಮುಚುಕುಂದನೂ, ಮುಚು 
ಕುಂದನಿಂದ ಮರುತ್ತನೂ, ಮರುತ್ತನಿಂದ ರೈವತನೂ, ರೈವತನಿಂದ ಯುವ 
ನಾಶ್ಷನೂ, ಯುವನಾಶ್ಚನಿಂದ ಇಕ್ಸ್ಷ್ಟಾಕುವಂಶೀಯನಾದ ರಘುವೂ, 
ರಘುವಿನಿಂದ ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಹರಿಣಾಶ್ರನೂ, ಹರಿಣಾಶ್ನನಿಂದ ಶುನ 
ಕನೂ, ಶುನಕನಿಂದ ಧರ್ಮಾತನಾದ ಉಶೀನರನೂ, ಉಶೀನರನಿಂದ 
ಯದುವಂಶೀಯನಾದ ಭೋಜನೂ, ಯದುವಂಶೀಯರಿಂದ ಶಿಬಿಯೂ, 
ಶಿಬಿಯಿಂದ ಪ್ರತರ್ದನನೂ, ಪ್ರತರ್ದನನಿಂದ ಅಷ್ಟಕನೂ, ಅಷ್ಟಕನಿಂದ 
ಪೃಷದಶ್ವನೂ, ಪೃಷದಶ್ಪನಿಂದ ಭರದ್ದಾಜವಂಶೀಯರಾದ ದ್ರೋಣರೂ, 
ದ್ರೋಣರಿಂದ ಕೃಪರೂ ಆ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಪಡದುಕೂಂಡರು. ಅದೀ ಖಡ್ಲವನ್ನೀ 
ಭ್ರಾತೃಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ನೀನು ಕೃಪರಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವೆ. 


ಕೃತ್ತಿಕಾನ್ನಸ್ಕ ನಕ್ಷತ್ರಮಸೇರಗ್ನಿಶ್ಚ ದೈವತಮ್‌ | 


ರೋಹಿಣೀ ಗೋತ್ರಮಸಾಥ ರುರ 


ಗಿ 
ಕ್‌ kl CNL ನ್‌ ಕಿ ರ್ಸಾ ಸ್ರಘ್‌ಇಹ್‌ಸೌೌ೦ಗ್‌ ಸ್ರಿ. .  ₹ಔಘಔ&ಔ ಜ್‌ ಹಾಸ್‌ EN 


ಹಾದಿ 


ಶ್ರ ಗುರುರುತಮಃ [ls oll 
ಇತ 
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ಅಗ್ನಿಯಾಗಿದೆ. ಗೋತ್ರವು ರೋಹಿಣಿಯಾಗಿದೆ. ರುದ್ರನೇ ಈ ಖಡ್ಗದ 


ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆಚಾರ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಪಾಂಡವೇಯ! ಖಡಕ್ಕೆ ಎಂಟು ಗುಪ್ತನಾಮಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು 


ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು. ಅಸಿಯ ಆ ಎಂಟು ನಾಮಗಳನ್ನು ಸದಾ ಪಠಿಸುವವನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ )ಿ ವಿಜಯಿಯಾಗುತಾನೆ. 


ಅಸಿರ್ವಿಶಸನಃ ಖಡ್ಗಸ್ನೀಕ್ಷ ಧಾರೋ ದುರಾಸದಃ | 
ಶ್ರೀಗರ್ಭೋ ವಿಜಯಶ್ಚೈವ ಧರ್ಮಪಾಲಸ್ತಥೈವ ಚ 11೮೪॥| 


ಅಸಿ, ವಿಶಸನ, ಖಡ, ತೀಕ್ಷ ಹಾರ, ದುರಾಸದ, ಶ್ರೀಗರ್ಭ, 
ರ್ಮಪಾಲ- “ಇವುಗಳೇ ಕತ್ತಿಯ ಪವಿತ್ರವಾದ ಉಂಟು 
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ಮಾದ್ರೇಯ! ಖಡವು ನೀನು ಬಾವಿಸಿರುವಂತೆಯೇ ಆಯುಧ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಅದು ಮಹೇಶ್ವರಪ್ರಣೀತವಾದುದು. ಪುರಾಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯು ನಿರ್ಧಾರಿತವಾಗಿದೆ. ಅರಿಂದಮನಾದ ಪೃಥುವು 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲೇ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಅವನು ಆ ಧನುಸ್ಸಿನ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಗೋರೂಪಳಾಗಿದ್ದ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ 
ಮತ್ತು ಅಪಾರವಾದ ಸಸ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ವೇನನ ಮಗನಾದ 


ಪೃಥುವು ಒಂದಿನವರಂತೆಯೇ ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಪರಿಪಾಲನೆ 


ಅಸೇಶ್ಚ ಪೂಜಾ ಕರ್ತವ್ಕಾ ಸದಾ ಯುದ್ಧವಿಶಾರದೈಃ |1೮೭|| 


ಯುದ್ಧವಿಶಾರದರು ಸರ್ವದಾ ಕತ್ತಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಜಾಲಾ ಶಾಸ್ತ ಗಿನ ಲೆ ವಲ ಛಿ ಗಾನ ಅನ ಎ ಶಂ 


Ne ಉಮ NETS ೦0 ಇಾಲಷ್ಣ 
* ಇರ. ANNI UWewOSwd UV. ನೀನು ರಂ ರಿ 


ಮಾತನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಕತ್ತಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸದಾಕಾಲ 


ಎ 


ರಿಗ್‌ ನಾ ಇ ಶ್ರಿಣಗ ಇರ ಾ7ಳ್ಳಿ ದಲ್ಲಿ ಹಲ್ಲಿ ಷು 

ಆ ಜು ಓಟ 1 ಮಿಲಮಿ ಖ್‌ ಸ್ವಃ ಕಲುಲ ಆಪ್ಪ 

ನಿನಗೆ ಸವಿಸರವಾಗಿ ಯಹಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ಇದರಿಂದ ಎಲ್ಲ 
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೧. ನಾಲ ಫಾಲಿ ಲರ) ಘಾಳಿ ಖಾ ಹುದು ಛಾ“ ಕ್‌ ನಿರಾಳ ರಾಕಾ ಜಾ ಹಾಸ ಇ, ಹಾಲ ಇ, ರ್‌ (ಲ ಕ ಸಾಧ್ಯ ಇಷ್ಟ 
MAM 115! ೬ AN ಬಟ್ಟಲ ಅಹಿ ಆಲ NSA CANS 
ಆಯುಧವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ 
ಸರ್ವಥೃತದಿದಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಖಡ್ಗಸಾಧನಮುತಮಮ್‌ | 
ಲಭತೇ ಪುರುಷಃ ಕೀರ್ತಿಂ ಪ್ರೇತ್ಯ ಚಾನನ್ನಮಶ್ನುತೇ lel 
ಖಡಪ್ರಾಪಿಯ ಈ ಉತ್ತಮಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
೧ ಇಂ ಭು Me 
ಕೇಳಿದ ಪುರುಷನು ಇಹದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ, ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ 
೧. ದರ /ಗ್ಯಾಇರ ನಾ ಜಾನ ಲಿ ನಾ ನಾರಾ ಲಳ ಸಾಧ ನ್ನು ANA 493ರ ಇರ್ತಾರ ಸಾತ್ಟಾ ಲ್ಸ ಬೃ ಲ್ನ ಹಾ ಸಾಸಾಧಿ ಅ ಇ ಇರದ ನ 
ಆಸ್‌ ಲಟಫಿ ಊ್ರೀ ಳೆಲ B15 ಲ್ಲ eH Swot WW WUUNMTY ಕಳ 
ತಾನೆ ೨೨ 
ಲೇ 
೧೬೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೬೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಪದ್ಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಜಾಫೆ ಜಾಲೆ ಇನ್ನಾ ೮ ಶಾಲ ಲ್‌ ರಾ ಬಾಲ ಕಾನ್ಲವೆ ನ್‌ ಗಗ ಶಳ 0) ಕಾಳ ಕಗ _ಐಸಣಾ ರಾಣಾನ 
hed & ಬತ ಆ. ಳ್‌ ಅತ ತ್ಸ ಆಗೆ ವಳ ಸದ್‌ ಕಟ ಆತ ಳಳ ಸದ್‌ 


ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು : ಧರ್ಮಜನ ನಿರ್ಣಯ 


“ಜನಮೇಜಯ! ಕತ್ತಿಯ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳಿ ಭೀಷನು 
ವಿರಮಿಸಲಾಗಿ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ನಾಲ್ವರು 


ಸಹೋದರರನ್ನೂ ಮತ್ತು ವಿದುರನನ್ನೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 


ಧರ್ಮೇ ಚಾರ್ಥ ಚ ಕಾಮೇ ಚ ಲೋಕವೃತ್ರಿಃ ಸಮಾಶಿತಾ | 
me ಖಾ ಹಾಲೆ ಯ mde ಹಾಲೆ ede ಎಸ್ಮಾ ಜಾ ee ಹಾಸಾಲೆ ಲ್ಲ ಯೃ ಖಾರ ne ಇಾಾಲೆ.' ಲ ಹಾಲೆ, ಕಕ್ಷ. 8॥ 
ಈ ಯಲ) AS (ಆ ಲಲ್ಯ TN ಬುಧ್ಯ ToC ಅಯ ರ್‌ಂ 11 
“ಯವನರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ ಮತ್ತು 
ಲಿ ಲಿಯೇ ನೆಲೆಗೆ ಣಂಡಿರುವುದು. ಈ ಮೂರರ ಲಿ ಕ ರಿಷ ದು ೨ 
ಮೂ ತ್ತೆ ಬಗ) ಬೊ row 
ಯಾವುದು? ಎರಡನೆಯದು ಯಾವುದು? ಕನಿಷ್ಠವಾದುದು ಯಾವುದು? 


ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಟಾತ್ಮಾ ನಿಧಾತವಸ್ತ್ರಿವರ್ಗವಿಜಯಾಯ ವೆ 1 
ಸಂಹೃಷ್ಟಾ ನೈಷ್ಠಿಕಂ ವಾಕ್ಕಂ ಯಥಾವದ್ದಕ್ತುಮರ್ಹಥ |೩| 


ಕಾಮ-ಕ್ರೋದ-ಲೋಭಗಳೆಂಬ ತ್ರಿವರ್ಗಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಇಚ್ಛೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1492 ಮಹಾಭಾರತ 

PR ಕಾಸಾ ಹಾಸಾಭಿ ಸಾಸಾಧ ಇ, ಲ ರಾ ನಾನಿ ಲಾವಾ ಜಾಲಿ ಎ ಗ್ರ ಲ ಭಾಸ ಬಹ ಕೂ ಲಿ 

ಆಆ) ಲ ಪಾ KAN ಆಲ್ಲಿ ಲಂ) PANS ಆಟ ಗತ ಕ ಟಾ : 

ಯಾವುದರ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಯೋಜಿಸಬೇಕು? ಹರ್ಷೂತ್ಸಾಹ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನೀವು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಂತಿಮವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಲನ) ೨೮೨೪, '' 

145 (ಶ್ರ ೬ ONY ಈ 


ಜನಮೇಜಯ! ಧರ್ಮರಾಜನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿ, ಅರ್ಥಸಿದ್ದಿಯ 
ತತ್ನವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಪ್ರತಿಭಾವಂತನಾದ ವಿದುರನು 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


ಬಾಹುಶುತ್ಕಂ ತಪಸ್ಥಾಗಃ ಶ್ರದಾ ಜಕ್ರೆಯಾ ಕಮಾ | 


ಗಾ ಗಿ A 
೧ ವಾವ ಇ ಯ್ನ್ನ ವಾಪಾಸ ಪ್ರಾಡ್ಮಾ ಹಾ) ಹಾಲಿ ಸಾ ಇ ಹಾಲೆ ಇ ನಾ ಹಾಟ ಹಾಸ] ಹಾಲೆ ಇ, ಜಾ 0 INlas ll 
ಛ್‌ ಆ ಆಲ ಅ ಗೀ 1 ಸತ್ಯಂ oh Soledad Fal 
CCA PR RD ED ಕಾಲದ And A ಅ ಇಲಾ ಇಲ್ಲಾ ಸ ಲ ದಾಲ ES JS 
ದರ್ಮಜ! ನೀಕಶಾಸ್ತಿಗಳ ದ್ಯಿಯನ, ತಪಸ್ಸು ( ಸ್ತಧರ್ಮಾ 
ಣ್‌ ತ್‌ © 
ಚರಣೆ, ) ತ್ಯಾಗ (ದಾನ,) ಶ್ರದ್ದೆ ( ಆಸ್ತಿಕತೆ, ) ಯಜ್ಞಕರ್ಮ, ಕ್ಷಮ, 


i ಐ ಹಾ 
ANTAL AANA ಸರತಿ ಸಾದ್‌ ಸ್ಯ ANA 00 A © 
~\y \Ad Ghd \ USMC OS J! ರಲು Ned ಏಸಸ್‌ 11ಇಉ೮| 10. 
ಏತದೇವಾಭಿಷದ್ಯಸ್ತ ಮಾ ತೇಕಭೂಚ್ಸಲಿತಂ ಮನಃ | 
ಏತನ್ನೂಲೌ ಹಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥಾವೇತದೇಕಪದಂ ಹಿ ಮೇ |1| 
ಗಿಳೂಗಿತಗೆ! ಓಂದು ಯಗ ಛಲವನ್ನ ಇಾಗಿತಷಾಾ. ಲನ ಗಲಿ ಉಮ 
ಗಲ್‌ rsd Cd A Che KAS MA-y NE AS Ug! ! ರ ws ಆ ಆಗ್‌ Cd 
ವಿಚಲಿತವಾಗದಿರಲಿ. ಬಾಹುಶ್ರುತ್ಕ- ಪಸ್ಥಾಗ-ಶ್ರದ್ದಾದಿಗಳೇ 
me) mee. me ee) ee en AEN ee ee ON ಇರ dd ಐದ ಗಾ ಔಕ್ಕಿ em ಸ್ನ ಇಲೆಷ್ಟ ಸಾಲಿ ON ಹಾಲೆ 
ದಿರ್ಮಾರ್ಧಗಿಳಗಿ ಊJೂಲಕಾರಿಣಗಿಳಾಗಿಬ. ಉಲ್ಲ ಭಳಲಲ್ರ ಹಿ ಾ್‌ 
ಒಂದು ಮಾರ್ಗವೇ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದುದು 
ಹಾಸ 
ಘಾಲಿ ಸಾಧ ಇ ಬಾವಿ ವರ್ಷಯಸೀರ್ಣಾ ದರ್ಮೆೇೇ ಗಿಳಿ AIEEE =) ೦. ೧. | 
bs WC NAS ಆಪತ ಗೂ ಲ UC bs NA ಹ UA OOO ಆಅ ಜೃ Ue 8 
ಧರ್ಮೇಣ ದೇವಾ ವವೃಧುರ್ಧರ್ಮೇ ಚಾರ್ಥಃ ಸಮಾಹಿತಃ [EN 


ಯಷಿಗಳು ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರವನ್ನೂ 
ದಾಟಿರುವರು. ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲಲೋಕಗಳೂ ಪ್ರತಿಷಿತವಾಗಿವೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೭ 1493 
ಪಾಲೆ ವಾವ ಇ ಕಾ ಬಾನ ಇನಿ ಗ್ರ ೦.೦ಾ್‌ ಯಿಸಿ ಘಾಲಿ ಗಾಲ ಇಲಿ ಚಾಳ ಲಕ PN 0ಎ ಎಂ ಜಾ ಇ ಕ್ಕ ON ರಾ ಶಾಲಿ 
ರತ ವ ಯ ಕಹ AN WOT 17೮ ವಿ ಜಮ ಆಲ ಬಲ್ಲವ 
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ಸ 
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ಚ 
ಕ 
nl 
yt 
WL 
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ಲಿ 
ಸ 
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ಲ. 
2 
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೦ದೂ, ಕಾಮವು ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಕಿರಿಯ 


೧ ರಾ ಇ 


ತಸಾ ದೃರ್ಮಪ್ರಧಾನೇನ ಭವಿತವ್ಮಂ ಯತಾತ್ಮನಾ | 
ಥಾಚ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ವರ್ತಿತವಂ ಯಥಾತ್ಮನಿ al 


ಆದುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂಯಮದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ರಾಜನು 


GL 


ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕು. ತನ್ನ 


ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನೋ-ಸಕಲಪ್ರಾಣ 
ಗಳ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಷ್ಟೇ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರಬೇಕು.” 
ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 

“ಜನಮೇಜಯ! ವಿದುರನು ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮುಗಿಸಲಾಗಿ, 
ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದನಾದ, ಧರ್ಮತತ್ತಜ್ಞನಾದ ಪಾರ್ಥನು ಧರ್ಮ 
ರಾಜನಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತನಾಗಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
ಕರ್ಮಭೂಮಿರಿಯಂ ರಾಜನ್ನಿಹ ವಾರ್ತಾ ಪುಶಸ್ಮತೇ | 
ಕೃಷಿರ್ವಾಣಿಜಗೋರಕ್ಷಂ ಶಿಲ್ಲಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ 11೧೧ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಇದು ಕರ್ಮಭೂಮಿಯಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಜೀವಿಕೆಗೆ 


ಶಿ 
ದಾ ನಾಗ್‌ ಗೆ ೧೧ನೆ ಷನ್‌ ಉಲ ಮಿ ವಾದ ೨೮ ಳಾ ತ 


id 9 I (೮/೬ ಕ್ರ! | ಲಲ ೨ ಖಧ- ಆಆ hd ST 


ಲ್ಲವೂ ಅರ್ಥಪ್ರಾಪಿಗೆ ಸಾಧನಗಳಾಗಿವೆ. 


ಅರ್ಥ ಇತ್ಯೇವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕರ್ಮಣಾಮವೃತಿಕ್ರಮಃ | 
ನ ಹೃತೇರ್ಥೇನ ವರ್ತೇತೇ ಧರ್ಮಕಾಮಾವಿತಿ ಶುತಿಃ 11೧೨ 


| 4 ಳ ಮರ್ಯಾದೆಯನು 
ಪಾಲಿಸಲು ಸಹಾಯಕವಾಗಿದೆ. ( ಕರ್ಮಗಳು ವೃತಿಕ್ರಮವಾಗದಂತೆ- -ಕರ್ಮ 


ುಹೋಚಿತವಾಗಿ ಮುಗಿದು ಫಲದಾಯಕಗಳಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು 
RUS ae eR WT Sood ಆಸರೆಯಿಲದಹೇ ದರ್ಮ-ಕಾಮಗಳು 


ಮುಖ್ಯಸಾಧನ. J tes ಹಗೆಯ hd Ne NS ಓಲ್‌ ಗಗ್‌ Nd 


ರವೆಂದು ಶ್ರುತಿಗಳು ಸಾರುತ್ತವೆ. 


ವಿಷಯೆ ರರ್ಥವಾನ್ನರ್ಮಮಾರಾಧಯಿತುಮುತ್ತಮಮ್‌ | 

ಕಾಮಂ ಚ ಚರಿತುಂ ಶಕ್ತೋ ದುಷ್ಟಾಹಮಕೃತಾತ್ಮಭಿಃ |॥೧೩॥| 
ಧನವಂತನಾದ ಮನುಷ್ಯನೇ ಧನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 

ಧರ್ಮದ ಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲನು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಲ್ಲದವರಿಂದ 

ಪಡೆದುಕೊಳಲು ಅಸಾದವಾದ ಕಾಮನೆಗಳನೂ ದನಿಕನಾದವನು 


ಸ್‌ ನರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಲ) ಹಾರ್ಡ್‌ ಇದ್‌ ನ ಡರ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಸ್ವ ರ್‌ ನ ಕ ಸ್‌ Md ದ್‌ ಸ್‌ ಸರ್‌ ಸ್ಟ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ರ್‌ ಸ್ಟ ದ್‌್‌ 


ಧನಬಲದಿಂದಲೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಅರ್ಥಸ್ಥಾವಯವಾವೇತೌ ಧರ್ಮಕಾಮಾವಿತಿ ಶುತಿಃ | 


=} ಎಮ ಈಡಿ ಮಯಯ [oN oN 


ಅರ್ಥಸಿದ್ದ್ಯಾವಿನಿವಗ್ಸತ್ತಾವುಭಾವೇತೌ ಭವಿಷ್ಯತಃ 11೧೪ದ 


ಸ 
ನ್ದ ಆ 


pL 
0 
J 


ಧರ್ಮ-ಕಾಮಗಳೆರಡೂ ಅರ್ಥದ ಎರಡು ಅವಯವಗಳಂದು 
ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತದೆ. ಅರ್ಥಸಿದ್ದಿಯಿಂದಲೇ ದರ್ಮ-ಕಾಮಗಳರಡರ 


ತದತಾರ್ಹಂ ಹಿ ಪುರುಷಂ ವಿಶಿಷತರಯೋನಯಃ 1 


ತದತಾರ್ಥಂ ಹಿ ಪುರುಷ ್ಸಶರಯೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಿವ ಭೂತಾನಿ ಸತತಂ ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ llsll 

ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸತತವಾಗಿ ಬ್ರಹವನ್ನೇ 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತಿರುತವೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಕುಲದ 
ಮನುಷ್ಕರೂ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಧನವಂತನನ್ನೇ ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ 


ಜಟಾಜಿನಧರಾ ದಾನ್ರಾಃ ಪಜದಿಗ್ಗಾ ಜಿತೇನ್ಹಿ ಯಾಃ | 


ಮುಣ್ಣಾ ನಿಸ್ತನವಶ್ಚಾಪಿ ವಸನ್ರರ್ಥಾರ್ಥಿನಃ ಪೃಥಕ್‌ lat ll 
ಜಟೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವರು, 

) 

() 

ಇ 

ರ ಖಾನಾ 3. ಎ ಇ ಎರು 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೭ 1405 
ENON ಲಿಸಾ ರ ಘಾಂ ಲ್ರಿ.ಶಾಲ್ಗೆ ಇ ಕಾಣಾ ಹಾಸಾಲ ಶಾಲಿ ಷ್ಟ ಲ್ನ ಲಾಲಿ ಇ ಇರರ ಕಾಜಾಜ್ಮಾ ಲಿ ಗಾ ಸಾಲಿ ಷ್ಟ 
EO [ 1 VL} ಆಆಆ) SU ಲ್ಯ ಲಲ 1 ಅಣ 


ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಧನದ ಮೇಲೆ ೈ 
ಅನ್‌ ಸಳವ ನೌಲಿ ಗಗಿದ್ದಿಗೂಡಾಗೆ ( ಶಿವ ಗಮ AT ನಿವಾ 
ಸ್‌ು (ಆಲ ಗ ಹೆ. ಅಸಾ ಟ್‌ ಕಟ ್‌ಆೀ್‌್ಪ 5 \ ಟ್ಟ ನದ್ದು AAAS 
ಅರ್ಥಸಂಗ್ರಹತತ್ತರರೇ ಆಗಿರುತಾರೆ. ) 
ಹಾ 

ಕಾಷಾಯವಸನಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಶ್ಮಶ್ರುಲಾ ಹ್ರೀನಿಷೇವಿಣಃ | 
ಎದ್ದಾಂಸಶ್ಚೈವ ಶಾನ್ತಾಶ್ಚ ಮುಕ್ತಾ ಸರ್ವಪರಿಗ್ರಹೈಃ lal 
ಅರ್ಥಾರ್ಥಿನಃ ಸನ್ತಿ ಕೇಚಿದಪರೇ ಸ್ಪರ್ಗಕಾಂಕ್ಷಿಣಃ | 
ಕುಲಪ್ರತ್ಮಾಗಮಾಶ್ಚೈಕೇ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಧರ್ಮಮನುಷ್ಠಿತಾಃ ॥॥೧೮॥ 

ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಪರಿಗ್ರಹಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತರಾದ ( ಯಾವುದನ್ನೂ 
ಇಣ್ಣಣ್ಣಕಾಐ SE RS ED ಬಲ್ಲಿ ಕ೧ಂ ಭಾಳ ಅಾಳಿರ್ಷ್ಷ ಅ ES ES ೧. ಇಷ ಹೆ ೦ ಬರಿಂ 
WALLOON WOU WUT ಆಂ WHA WU ) ಎ.ಬಿ ಕ್ಕ NG 
ರಾದ, ಶಾಂತರಾದ, ಕಾಷಾಯವಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಾದ, ಗಡ್ಡ-ಮೀಸೆಗಳನ್ನು 
ಬೆಳೆಸಿರುವ ವಿದ್ದಾಂಸರೂ ಕೂಡ ಹಣದ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತ 
ರಾಗಿರುತಾರೆ ಮತೆ ಕೆಲವರು ಸರ್ಗವನು EN 

ಲ ಹ್‌ ಈ! Che Cad Ad Ae Wd Need Ge Ned ERA 


ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಧನಾರ್ಥಿಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಆಸಿಕಾ ನಾಸಿಕಾಶ್ಚೈವ ನಿಯತಾಃ ಸಂಯಮೇ ಪರೇ | 
ಅಪ್ರಜ್ಞಾನಂ ತಮೋಬೂತಂ ಪ್ರಜ್ಞಾನಂ ತು ಪ್ರಕಾಶಿತಾ lll 


ನಾಸಿಕರೂ ಹಲವರಿದಾರೆ. ಆಸಿಕರೂ ಹಲವರಿದಾರೆ. 


ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌. ಇರಾ ಳ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಸಂಯಮ- `ನಿಯಮಪರಾಯಣರಾಗಿರುವವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲರೂ 


ಎಟಿ 


ಲ ಯ ಗಾರ ೦ನ LON ಕಲ್ಲ ಲ್ಲಿ ಲಿಘಫಾಯುದಲಿ ಆ ಲಾ ಅರ್ಯ ನಾ ಸಾಲಿ 
ಆಲ (ಆಲ! UA Nel "ಮ * a UY AN ಈ Ned ASC Ad eS 


ವನ್ನು ಮನಗಾಣದಿರುವುದು ತಮೋಮಯವಾದ ಅಜ್ಞಾನ. ಅರ್ಥದ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಮನಗಾಣುವುದೇ ಪ್ರಕಾಶಮಯವಾದ ಸುಜ್ಞಾನ. 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


೨ 
CS 4 


ಯಾವನು ಭೃತ್ಯರನ್ನು ಭೋಗೋಪಭೋಗಗಳಿಂದ ಸಲಹುವನೋ, 


ಚ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ದಂಡಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ತನ್ನ ಅಧೀನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವನೋಇಅವನೇ ಧನವಂತನು. (ಧನವಂತನೇ ಸೇವಕರನ್ನು ಸಾಕಬಲ್ಲನು ; 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ದಂಡಿಸಬಲ್ಲನು. ) ಬುದ್ಧಿವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ಇದು 
ನನ್ನ ಯಥಾವತ್ತಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಈಗ ನಿನ್ನ ಈ ಇಬ್ಬರು ತಮಂದಿರು 
ಮಾತನಾಡಲು ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಮಾತುಗಳು 
ಈಗಾಗಲೇ ಕಂಠದವರೆಗೂ ಬಂದುಬಿಟ್ಟವೆ. ಅವರು ಹೇಳುವ 


ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಉಲಲ ಸು. 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
“ಜನಮೇಜಯ! ಬಳಿಕ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕುಶಲರಾದ, ಮಾದ್ರಿಯ 


ಆಸೀನಶ್ಚ ಶಯಾನಶ್ಚ ವಿಚೆರನ್ನಪಿ ವಾ ಸ್ಥಿತಃ | 


ಅರ್ಥಯೋಗಂ ದೃಢಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಯೋಗೆ ರುಚ್ಛಾಮಚೆ ೃರಪಿ [೨೨1 
“ಅಗ್ರಜ! ಮನುಷ್ಯನು ಕುಳಿತಿರುವಾಗಲೂ, ಮಲಗಿರುವಾಗಲೂ, 
ತಿರುಗಾಡುತಿರುವಾಗಲೂ., ನಿಂತಿರುವಾಗಲೂ- ಎಲ್ಲ ಸಮಯಗಳಲಿಯೂ 


ತ 
ಸಾಸ್‌ ಸರ್‌ ಇದ್‌ © ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ೨ rN ee 8 ಟ್‌ Ne ree ea I “ಜೂ ಸವ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಧನದ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನೇ ದೃಢವಾಗಿ ಮಾಡು 
ತಿರಬೇಕು. 


ಅಸ್ಲಿಂಸು ವೆ ವಿನಿರ್ವತೇ ದುರ್ಲಭೇ ಪರಮಪ್ರಿಯೇ | 

[೨ ಹೆ ಲ ಲ್‌ 4 
ಸ್‌ ಹಾಳಾಗ ತಿ ಶಹ ನಾದ ಕ್‌ಗಿಕ್ಸ್‌ಗಿಗೊ 11೧೧ || 
TN ಲೌ ತೆ ಕತ ಅಸ ದ್ರು ಇದ್‌ ರ್‌ ಬದ ಓಟ್‌ ಸವ್‌) ಶಾಟ್‌ ಕಾಸ್‌ NN Wu 


ಧನವು ಜನರಿಗೆ ಅತ್ವ ೦ತಪ್ರಿಯವಾದುದು. ಆದರೆ ಅದು ಸುದುರ್ಲಭ. 
ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿ ವುದಿಲ್ಲ ಅಂತಹ ಧನದ ಸಿದ್ದಿಯಾದರ ಅಥವಾ 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ತದ್ಧಿ ತ್ಹಾಮೃತಸಂವಾದಂ ತಸ್ಮಾದೇತೌ ಮತಾವಿಹ ೨91 


ನು ನಾ ನ್ನು ಮಾದಾ ಸಾರ ಸು ಇದು ಗಾ ಹಾ ಯ ಫಾಫ್‌ ಎ ಶಾಲ ಕಾಲ ಸ್ಮ ಜಾ ಜಾಲಾ ಬ್ಬ ಕಾಲನ್ನು ಇ ಭಾರ 
ದಿನಿಬು ಭಿರ್ಮಟಎಂದಿ ಯುಕ್ತವಾಗಿರಲ : ಬರ್ಛೀವಂಬಿರೋೊ ನಿ೦ದ 


ಯುಕ್ತವಾಗಿರಲಿ-ಅದು ನಿನಗೆ 'ಅಮೃತಪ್ರಾಯವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ... ಅರ್ಥ-ಧರ್ಮಗಳೆರಡೂ ಮುಖ್ಯವಾದುವೆಂಬುದು ನಮ 





ಅಭಿಪಾಯವಾಗಿದೆ. 
ರ್‌, 
ಅನರ್ಥಸ್ಮ ನ ಕಾಮೋತಸ್ತಿ ತಥಾರ್ಥೇಧರ್ಮಿಣಃ ಕುತಃ | 
deem. ede ON a ಹಾಡಿ mm me ee ಸಹಾ eS) om ಬ್ರ ಗ ಬ್ಬ ಧ್ರ ee ಹಾಥ ಸಿ ಶಶಿ. ಇ ಕ್ಷ 8 
ಅಲ್ಫ್ರ ಜು ಆಲ SON ಉಲಿ ರ ಅತ್ವ ಅಅ೦ಎಂ್ಟ್ಟಅಂ 11..)5)11 


ಮರರ್‌ wed I ॥ ದ್‌್‌ ed Nd ಚ್‌ wh ॥ ಸ್‌ wd ಮ ಗ್‌ I 1 heed 
ಸುವುದು? ಯಾವನು ೇಕದಲ್ಲ ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ದಾ ಯೈ ಗಾಲಿ ನಿ ಇ ಧಿ ನಿಮಿ ನ್‌್‌ ರಾ ಹಾಲ ವ DS ಇ ಘಾಲಿ ಕೌ ಲಬ ತಾಲ ಲಗಿ ತಾಳಿ 
WU SN Wu — ಜಟಪಟಿ. ಇಂಟ ಲ್ಲ ಲೋಕವೇ YUL 


ಕಂಡರೆ ಲೋಕವು 


ಯು 
ತಸ್ಮಾದ್ವರ್ಮಪ್ರಧಾನೇನ ಸಾಧ್ಯೋ9ರ್ಥಃ ಸಂಯತಾತ್ಮನಾ | 


೬” 4 


ವಿಶ್ವಸೇಷು ಹಿ ಭೂತೇಷು ಕಲ್ಪತೇ ಸರ್ವಮೇವ ಹಿ || ೨೬ 


ಕೊಂಡು ಜೀವನದಲಿ ದದ ಇಗೂ NN ತ ಎ 


© wy Wi tf Nd Cd Red Ne td hehe & ಓಂ ಹ ಆ ಲ್‌ hd ed ಆ ಓ. hd 


ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಅರ್ಥಸಂಗ್ರಹಣದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಬೇಕು. ಧರ್ಮಪರಾ 


ಯಣನಾದವನಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದಿರುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಶಾಸವನೂ ಗಳಿಸಿದನಂತರ ಮನುಷನು ಎಲ್ಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 


ದ ಮುದದ | "ತ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇಲ್‌ ಇದ್‌ ಇರರ್‌್‌ರ್‌ ಸ್ಥಿ 'ತೌರ್‌ ಇದತ ಬಿ ತ್‌್‌ 


ಗಳನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


ಈ ಕ್‌ 


ಆ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


1498 ಮಹಾಭಾರತ 
ಮಾ ನಿ ಲಿ ನಲ್‌ 
ಟಾ ಘಂ OO NTE ಈ4ಲWT ಆ DOU DBT ಆ 
ಧರ್ಮಸಂಯುತಮ್‌ | 
ತತಃ ಕಾಮಂ ಚಿರೇತ್ಸಶ್ಥಾತ್ರಿದ್ದಾರ್ಥಂ ಸ ಹಿ ತತ್ಪರಮ್‌ 11೨೭1 


ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಧರ್ಮಾನುಕೂಲವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು. 
ಬಳಿಕ ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ ಆನುಕೂಲ್ಕದಿಂದ ಮನೋಭಿಲಷಿತಗಳಾದ ಕಾಮನೆ 
ಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ತ್ರಿವರ್ಗವನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದರಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯನು ಸಿದ್ಧಾರ್ಥ ನಾಗುತಾನೆ.” 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


“ಜನಮೇಜಯ! ಅಶಿನೀದೇವತೆಗಳ ಮಕ್ಕಳಾದ ನಕುಲ-ಸಹ 
ದೇವರು 9 ೧ನ ಮೋ ರು ಮಿ ದನ 


೬ ಯಗಗ ANI | ಓಟ ಒ ರ. dN AN 


ವನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : 


ನಾಕಾಮಃ ಕಾಮಯತೃರ್ಥಂ ನಾಕಾಮೋ ಧರ್ಮಮಿಚ್ಛತಿ 
ನಾಕಾಮಃ ಕಾಮಯಾನೋತಸ್ತಿ ತಸ್ಮಾ ತ್ಕಾಮೋ ವಿಶಿಷ್ಠತೇ ||೨೯॥| 


“ಧರ್ಮಜ! ಯಾವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾಮನೆಯೂ 
ಇಲ್ಲವೋ-ಅವನು ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಧರ್ಮವನ್ನೂ 
ಅಪೇಕ್ಟಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಕಾಮಗಳಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣವು ಮನಸ್ಸಿನ ಕಾಮನೆಯೇ 
ಆಗಿದೆ. ದರ್ಮಕಾರ್ಯವನು ಮಾಡಬೇಕಾದರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆ ಆಸೆಯು 


ತ್‌ ಗರ್‌ ಸ Re ಓಟ್‌ ಉಫ್‌ ಆಫ್‌ ಇಫ್‌ ಹಿ ee ಸ್ಮ ಡ್‌್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಗರ್‌ ಗತ್‌ ಇ ಸಾಸ್‌ ಗವ್‌ ಇಿತ್‌್‌ತ್‌ ಇಫ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ 


ಮೂಡಬೇಕು. ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕಾದರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧನದ 
ಆಸೆಯು ಮೂಡಬೇಕು. "ಆಸೆ' ಎಂಬುದೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಯಾರೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಕಾಮ ಅಥವಾ ಆಸೆ 
ಎಂಬುದೇ  ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಮೇಲಾಗಿ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥ್ಹಗಳ ಉಗಮಸ್ಥಾನವೇ ಕಾಮವಾಗಿದೆ. 


J 


ನ್‌್‌ 8ೌ4 ಆಟ್‌ ಳ್‌ ವನ್‌ ವ್‌ ಆ 


ಬನಾನ ವಿಳ ಗೌಳ ಷಾ ಶುುಷಯಸಹಷಸ್ಸೇವ ಸಮಾಶಿತಾಃ | 
ne Ahk ಆಸಸ್‌ ಕಲ್ಲ ಅಂಕ್‌ [| 


ನಲಾಶಫಲಮೂಲಾದಾ ವಾಯುಭಕ್ಷಾಃ ಸುಸಂಯತಾಃ Ila oll 


él 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೭ 1409 


A 
ಲಲ) ಹಲ ಲಂ. ಬ್ಲ 


ಇ ಹಾಲ 
(ಅ. 
ವಾಗಿಯೇ ಯಖಷಿಗಳೂ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತಾರೆ. ಫಲ-ಮೂಲಗಳನೂ 
ರಗೆಲೆಗಳನ ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾ ಡುತ್ತಾರೆ. 


ಜಾ ಸ ಇರ ಸೃಜ ದಾಲ ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರ Ee een ಮ ೨ ಣೆ 
ಇಎಲಟಎಎಟಿಎಎಲ್ದು“ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ನಿನಗಿಲ್ಲ ಅಳ) 


pS ಸಾಕಾ | pa 


೦೨ ದ್‌್‌ ೧ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಕಾಮವೇ 


ಹಾಣೆ ಷ್ಟ ತ್‌್‌ ಕ ಕಾರನ್ನ ಲ್ಸುವ ಸಾಧ ಘಾಲಿ 
ಆಲ ಆಲ! We 


ವೇದೋಪವೇದೇಷ್ಟಪರೇ ಯುಕ್ತಾಃ ಸ್ನಾಧ್ಯಾಯಪಾರಗಾಃ 


ಶ್ರಾದ್ಧಯಜ್ಞಕ್ರಿಯಾಯಾಂ ಚೆ ತಥಾ ದಾನಪತಿಗಹೇ 11೩ ೧॥ 
(NX ನಿ NA ಸ್‌್‌ಸಗ್ರನೆಗ ನಾನ್ನ ಬಿಲ ಗಾನಾ ರಳ ಲಷ ಕಾಲಿ 
\ aa Ic J ೮೦/೮ ಓ/ ಓಟ) ಒಲ N VN ಧ್ಯ) ಒಗೆ! SN ANS UN Ras ASN adi ರಯ 
ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತರೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ 
ಕಾಮನೆಗಳಿಂದಾಗಿಯೇ ಜನರು ಶ್ರಾದಕರ್ಮವನ್ನೂ, ಯಜ್ಞಕರ್ಮವನ್ನೂ 
ಲ್ಲ ದದ ಲಿನ ಲಾಲಿ ಕು ಹಾಸ್ನ ಅಲ ಇ ಇಲ್ಲಾಸಾ ಗಾಲ್ಗಿ | NTO ಲ್ಗೆ ಗ್ರ ಸ ವಾಲ ಪಾಗಾರ ಲ ಎ 
ಆಲ ಲ) Bd 1೮ ಹಲ್ಲ CO ಲ ಹಿಟ್ಟು ಆಲ CHI 1ರ ಜಳ UAC 
ಕಾರ್ಯಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಆದರೆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ “ಕಾಮ'ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಜ್ಞ 


ಫ್ರಿ 


ವಣಿಜಃ ಕರ್ಷಕಾ ಗೋಪಾಃ ಕಾರವಃ ವಃ ಶಿಲ್ಪಿನಸ್ತಥಾ 


Gnd 
NN 


ಅರ್ಥ ಪ್ರಧಾನರಾದ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು, ಕೃಷೀವಲರು, ಗೋಪಾಲಕರು, 
ಕಾರ್ಮಿಕರು, ಶಿಲ್ಪಿಗಳು, ದೇವಸಂಬಂಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವವರು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಸಂಗ್ರಹಣೆಯ ಕಾಮನೆಗಳ 
ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಆ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗುತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಕಾಮನೆಯೇ 


Eo 


ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರಾರೂ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


1500 ಮಹಾಭಾರತ 

ಹ್ಞಾಳೆ ಕಾಳ SS RN RS ES RS NS ಸ್ರ ಸಸ RS 

NVA ed) ೪ WN 5 ಲಾಲ Ov AAAS ಲಂ | 

ಕಾಮೋ ಹಿ ವಿವಿಧಾಕಾರಃ ಸರ್ವಂ ಕಾಮೇನ ಸಂತತಮ್‌ lla ll 


ಕಾಮನೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾದ ಕೆಲವು ಮನುಷ್ಯರು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮುಳುಗುತ್ತಾರೆ. ಕಾಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕರೂಪಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುವ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಕಾಮದಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಪವಾಗಿವೆ. 
ನಾಸ್ತಿ ನಾಸೀನ್ನಾಭವಿಷ್ಯದ್ದೂತಂ ಕಾಮಾತ್ಮಕಾತರಮ್‌ | 


ಲ 4 ದಿ ಬ ಆ 
ಏತತ್ಸಾರಂ ಮಹಾರಾಜ ಧರ್ಮಾರ್ಥಾವತ್ರ ಸಂಸ್ಲಿತೌ 11೭. ೪|| 
ಫ್ರಿ ಫ್ರಿ ಛು 
ಕಾಮನೆಯಿಲದ ಜಾಲಿ ದಲ್ಲಿ ದ್ರ ಸೂರ್‌ ಮಂಚ ಗತಾ ಗಡದಲ್ಲಿ ಣೆಯ ಪಾಷ ಸಣ ಇದ ಇಂ 
CAA AIS Ad U td Noo WA EC UA A) hash 
ದಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಇಲ್ಲ; ಹಿಂದೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಮುಂದೆಯೂ ಅಂತಹ 
ಪ್ರಾಣಗಳು ಹುಟ್ಟುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರಿವರ್ಗದಲ್ಲ ಕಾಮೀ 
ಕ ಕ ಕ ಗಾ 
ನವನೀತಂ ಯಥಾ ದದ್ದಸಥಾ ಕಾಮೋ $ರ್ಥಧರ್ಮತಃ | 
ಹಾಡ © 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸೆಲಂ ಹಿ ಪಿಣ್ಯಾಕಾದ್ಭೃತಂ ಶ್ರೇಯ ಉದಶ್ತಿತಃ ! 
ಶ್ರೇಯಃ ಪುಷ್ಪಫಲಂ ಕಾಷ್ಠಾತ್ಕಾಮೋ ಧರ್ಮಾರ್ಥಯೋರ್ವರಃ 1೩೫1! 


ಬೆಣ್ಣೆಯು ಹೇಗೆ ಮೊಸರಿನ ಸಾರವಾಗಿರುವುದೋ-ಹಾಗೆಯೇ 
ಕಾಮವು ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ ಸಾರವಾಗಿದೆ. ಎಣ್ಣೆಯು ಹೇಗೆ ಹಿಂಡಿಗಿಂತಲೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವೋ, ತುಪ್ಪವು ಹೇಗೆ ಮಜ್ಜಿಗೆಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೋ, ಕಟ್ಟಗೆಗಳಿ 


ತ್‌ 


ಗಿಂತಲೂ ಫಲ-ಪುಷ್ಪಗಳು ಹೇಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವೋ-ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಮವು 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 

ಕ & © 

ನ ನಿ ನಾ ಮ್ನ ಹಾಲ್ಗೆ ನಂ ಬಾನನ ಲಿಂಗಿ ಸ ರಾ ಇ ಹಾಂ | 

ಆಳ ಪಳ IN ಅ ಲಳ Sr Ces NI ಜ್‌ ಅಟ ಅಂ 1 

ಕಾಮೋ ಧರ್ಮಾರ್ಥಯೋರ್ಯೋನಿಃ ಕಾಮಶ್ಚಾಥ ತದಾತ್ಮಕಃ ॥೩೬॥ 


ಪುಷ್ಪಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಜೇನುತುಪ್ಪಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪುಷ್ಪ 
ರಸವೇ ಹೇಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವೋ- ಹಾಗೆಯೇ ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಕಾಮವೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ( ಜೇನುತುಪ್ಪವು ಹೂವಿನ ಸಾರವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಮವು 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ ಸಾರವಾಗಿದೆ.) ಕಾಮವೇ ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

ಣು Ka 

|) 

ದ 
ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೭ 1೨01 


ಹಾಸ್ನ ಲಿ ಭಾಲಿ ೪ ಘಾಲಿ ಭಾರ ದಿಕ್‌, ಹಾ X ೧.೧ ಲಾ 
wl 1. ( ಕಾಮದಿಂದಲೇ WNT Wc (17 ಲು J UWA WY 


ಕಾಮವು ಧರ್ಮಾರ್ಥ್ಹರೂಪವಾಗಿದೆ. 


ನಾಕಾಮತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸ್ತನ್ನಮರ್ಥಾ- 
ನ್ನಾಕಾಮತೋ ದದತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ | 
ನಾಕಾಮತೋ ವಿವಿಧಾ ಲೋಕಚೇಷ್ಟಾ 
ತಸ್ಮಾತ್ಕಾಮಃ ಪ್ರಾಕ್ತಿವರ್ಗಸ ದೃಷ್ಟಃ 11೩ ೭|| 


ಕಾಮನೆಯ ಹೊರತಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಒಳ್ಳೆಯ ಭೋಜನವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಮನೆಯ ಹೊರತಾಗಿ ಯಾರೂ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ 
ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಮನೆಯ ಹೊರತಾಗಿ ಹಲವು 
ಬಗೆಯ ಲೋಕವ್ಕ್ಯಾಪಾರಗಳೂ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮಕ್ಕೇ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು 
ವುದು ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. 
ಸುಚಾರುವೇಷಾಭಿರಲಂಕೃತಾಭಿ- 
ರ್ಮದೋತೃಟಾಭಿಃ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಾಭಿಃ । 
ರಮಸ್ತ ಯೋಹಾಭಿರುಪೇತ್ಯ ಕಾಮಂ 
ಕಾಮೋ ಹಿ ರಾಜನರಮೋ ಭವೇನ್ನಃ ||೩.೮]| 
ಧರ್ಮಜ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಕಾಮವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸುಂದರ 
ವಾದ ವೇಷ-ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವೆ. ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಆಭರಣ 
ಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತರಾದ, ನೋಡಲು ಕಡುಚೆಲುವೆಯರಾದ, ಮದೋ 
ತೃಟೆಯರಾದ ಯುವತಿಯರೊಡನೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ವಿಹರಿಸು, ಧರ್ಮಾರ್ಥ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಕಾಮವೇ ನಮಗೆ ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥವಾಗಲಿ. 
ಬುದ್ಧಿರ್ಮಮೈಷಾ ಪರಿಖಾಸ್ಸಿತಸ್ಯ 
ಮಾ ಭೂದ್ದಿಚಾರಸ್ತವ ಧರ್ಮಪುತ್ರ | 
ಸ್ವಾತ್ಸಂಕಿಂತಂ ಸದ್ಧಿರಥಲ್ಳುಸಾ ರಂ 
ಮಮೇತಿ. ವಾಕ್ಕಂ ಪರಮಾನೃಶಂಸ್ಕಮ್‌ lal 
ಧರ್ಮನಂದನ! ನಾನು ಬಹಳ ಆಳವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ಈ ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ 


[95]-23 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


1502 ಮಹಾಭಾರತ 

Dp ಕಾ ಕೆಂ ON ಸಾಲ್‌ ಗಿ ಬಾಲ ಲ್ಪ ON ರಾ ಜಾನ 6 ಮ್ರ ಜಾಲ 

A SNS WM WN ಆ ೧೨೦ WW SNS MN DW 

ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಈ ಮಾತು ಉತ್ತಮೋತ್ರಮವಾದುದು 

ಕೋಮಲವಾದುದು ; ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ; ಸತ್ತಯುಕ್ತವಾದುದು ; 

ಸಾರಯುಕ್ತವಾದುದು * ಉನ್‌ ಗಿನ NEE TT ಣ್‌ 6ನ 
ಗೆಟ್‌ 9 Cd te ಊಟ್‌ Ne Ne No ಗಟ್‌ tet hd ೬. ನೈ ಚ್‌ od ie ಟಗ್‌ © ವು 


© 


ರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಾಃ ಸಮಮೇವ ಸೇವಾ 
ಯೋ ಹ್ಯೇಕಭಕ್ತಃ ಸ ನರೋ ಜಫನ್ಯ | 


ಸ ಉತಮೋ ಯೋ$ಭಿರತಸ್ತಿವರ್ಗೇ ||ಲ oll 


ಹಾಸ 
ಅಗಜ! ನನ ಅಜಿವಾಯದಲಿ ದರ್ಮಾರ್ಹ-ಕಾಮಗಳೆಂಬ ಮೂರು 
* ಗೌಟ್‌ ಗಿ ಬ ಲ್‌ ಆ. ಸ್‌ ಆಸ್‌ 


ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಮಾನವಾಗಿಯೇ ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಯಾವನು ಒಂದೇ 
ಳಾ ಶಾಲ ಧಾಳಿ ಸ ೦೦ರ ರ್‌ ಗ 0೦ ಲ 00ರ ಲ 

JSS SO OS ಬಳ NEN MA WON ಯಲ Ned IAMS CO o 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ದಾಕ್ಚ್ಯವು (ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ) ಅರ್ಥಕ್ಕೆ 


ಥಃ 
ಕಾರಣವಾದುದರಿಂದ ಅದು ಮಧ್ಯಮ , ಅರ್ಥಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಾಮವು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವೆಂಬುದು ಸಿದವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಎರಡು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಆ 


MAW 8 Nee ಓ ಜಗತ! ಸರ್‌ ಈಟ್‌ ಗಟ್‌ HN NN 


ನಾದವನು ಮಧ್ಯಮನು. ಮೂರು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನವಾದ 
ಆಸಕ್ತಿಯಿರುವವನು ಉತ್ತಮ ಪುರುಷನು. 
ವಮೆಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳು: 


ಎ 
Swan ರ್‌ ಇ ರ್‌ ಟ್ರ ವ್ರ 


ಲ 
“ಜನಮೇಜಯ! ಪ್ರಾಜನಾದ, ಸುಹದನಾದ, ಚಂದನದಸಾರದಿಂದ 
ಲೇಪಿತನಾಗಿದ್ದ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ-ಆಭರಣ 


ಕಲ್ಲಲಿ ರ್‌ ಗಿನ Be ವು ಇರ ಲ್ಸ್ನಿ ಭಾಲಿ ಗ ಲ್ಲ ದ ಿ 
[IT / ಟಟ dT ಸಿಮಿಲಂಕೃತಿನುಂ/ !ಆಕ್ರ Wy ಆ ಛಿ ಲಗ್‌ Nh hd RAN 


ರೊಡನೆ ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳ ವಿಷ 


ಹಾಲೆ್ಟ್ಟೊ ್ಯನ್ನಾ ಇ ರಿ ರಾ ರ O ವಾ್‌ ಇ ಬರ ಕಾ ಹಾಹಾ 
ವಾಗಿಯೂ ಹೇಳ ಊಟ NWO ee WATT SHOOT 


2 ಆಖ 
ವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಧರ್ಮಾತ್ಸರಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 


ಧಾ ಲಾ aA CN ಪ್ರ dd ಈ Ne dude Ad 


ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ ಸುಮವಿದ್ದು ಧರ್ಮಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದ ತನ್ನ ಅನುಜರ ಮತ್ತು ವಿದುರನ 
ಹಾಸ 


ಭ್ರ 
1 
1೮ 
zl 
el 3 
ತ್ರೆ ಶ್ರಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೭ 1503 
ಹಾ ಇ ಹಾಲ ಲ್ರಿ ಭ್ಯ ಬ ಇಮರ್ಶಿಸಿ ಹಾಸ ಇ ಇ ಶಶಾಭ ಇ (ಲಿ ಇ SD ED ಷ್ಟು ೧ರ ೦ರಾಳ ತ ಇರ್ತಾರಾ ಷಾ ಖಾಸಾ ಕಾನಾ ನ್ಮ ತಾವ 
ಕ QANTAS ಇ! | ಬ್ದ (AAN hAd ಲ್ಪ ಆಯಿಲ್‌ WOW 


ಸರ್ವೇ ಭವನೋ ವಿ ಎಮನಮಾನಾ: I 


ವಿಜ್ಞಾತುಕಾಮಸ್ಮ ಮಮೇಹ ವಾಕ್ಕ- 
ಮುಕ್ತಂ ಯದ್ವೈ ನೈಷಿಕಂ ತಚ್ಛುತಂ ಮೇ | 
ಇದಂ ತ್ರವಶ್ನಂ ಗದತೋ ಮಮಾಪಿ 
ವಾಕ್ಕಂ ನಿಬೋಧಧ್ರಮನನ್ಮಭಾವಾಃ val 


“ಬಂಧುಗಳೇ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 


ಸಿ 
ಕಾ 
AN een To ಬದೃಂ ತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಲಿದಿರು ಕುದಿ, ೮ ಲ್ಲ ಇ ಳ್ಳಿ ಟ್‌ ಉರ ಗಳ್‌ 
ಊಲುಳು ಟು ಟುಟ SDUNM GG ಟು ಲ) 


ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ 
ಅಭಿಪಾಾಯವನ್ಸು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿದನು. ಅದರಂತೆ ನೀವೆಲರೂ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ 
| | ಯ ತೀ ಈ ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸಿರುವಿರಿ. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಕೇಳಿದೆನು. 
ವ ಬ್ರಿ ಕಾಸಾ ಷ್ಟ. ಅಲ್ಲ ಷು ಉಮ್ಮ ಇರ ಮಿಸಾ ವಾ ಸಾಧ ಇ ಚಾಲ ಲಳ ಕಾಲ ಬಮ ಅ ಇ ಬೌ ವಾಲಿ 
oc ಇಟು ಕಹ ಹ್ಹ US DY ಅಖಿಲ 15 ೧ CON TNA AAS RS CW 
ನೀವೆಲರೂ ಅನನ್ನಚೆತರಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ 
ಊ ಶಿ ಎಂ 
ಯೋ ವೈ ನ ಪಾಪೇ ನಿರತೋ ನ ಪುಣ್ಕೇ 
ನಾರ್ಥೇ ನ ಧರ್ಮೇ ಮನುಜೋ ನ ಕಾಮೇ | 
ಕ್ಕಿ ಹಾಸಾಲೆ de ed dd ಕಾಊ md ee ಹಾಧಿ ಜ್ನ 
WNT ಯನ ಸಿಂಎಲರಂ ಆಲ 4 VC 
ವಿಮುಚೆತೇ ದುಃಖಸುಖಾರ್ಥಸಿದೇಃ lvl 


ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಪಾಪಕಾರ್ಯದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಾಗಲೀ ನಿರತನಾಗಿಲ್ಲವೋ, ಧರ್ಮದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಅರ್ಥದಲ್ಲಾಗಲೀ, 
ಕಾಮದಲ್ಲಾಗಲೀ ತತ್ಪರನಾಗಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನು ಸಕಲವಿಧವಾದ 
ದೋಷಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮಣ್ಣನ ಹೆಂಟೆಯನ್ನೂ, ಕಲ್ಲನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಚಿನ್ನದ ಗಟ್ಟಿಯನ್ನೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ ಅವನು 
ದುಃಖ-ಸುಖದಾಯಕವಾದ ಅರ್ಥಸಿದ್ದಿಯಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


೨ 
CS 
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ಆ ಊ 


ಉಲ 
ಕೊಂಡಿರುವರೋ-ವಾರ್ಥಕೃವಿಕಾರದಿಂದಲೂ, ಸಾಂಸಾರಿಕದುಃಖ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವರೋ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸ 
ಲಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆಯೋ- ಅಂತಹವರು ಮೋಕ್ಸವನ್ನೇ ಪ್ರಶಂಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಆ ಮೋಕ್ಷವೆಂತಹುದೆಂಬುದು ನಮಗೂ ತಿಳಿಯದುದಾಗಿದೆ. 


ಸ್ನೇಹೇನ ಯುಕ್ತಸ್ಕ ನ ಚಾಸಿ ಮುಕ್ತಿ- 


ಯಾರು. ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಯ 


ಇರ್‌ ಡರ ನವ ರ್‌ ka ಇರ್ಯ ಇರ್‌ ಇಫ್‌. ೯೮. ಫಾ ಒಪಪ ಜತ 


ರಿತಿ ಸಯಮೂರ್ಬಗವಾನುವಾಚ । 
ನ ಜು" 
೧ ಘಾ ನಾರ ON mm om A ಹಾಡ] ಫಾಸ್‌ ೧ಪರಾಪಲ 
ಊಹ ಲಲ್ಲಿ NTT ೭೦೮೦ 0) ಲ್ಲ 
ತಸಾನ ಕುರ್ಯಾತಿಯಮಪಿಯಂ ಚೆ lv ll 
೬a ಈ 5 
( 
ಯಾವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ "ಸ್ನೇಹ  ( ಆಸಕ್ಕಿ)- ಎಂಬುದಿರುವುದೋ 
ಅವನಿಗೆ ಮುಕಿಯೇ ಇಲವೆಂದು ಭಗವಾನ್‌ ಸಯಂಭೂಮಯಬಿಹನೇ ಹೇಳಿರು 
wi ॥ ಅ Laud sl rnd Cd ನ್ವಿಯಿಂಯೂಬ್ರಹವ dA ಭ್‌ 


ತ್ತಾನೆ. ಸ್ನೇಹಶೂನ್ಯರಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಗಳು "ಯಾರಿಗೂ ಪ್ರಿಯವನ್ನಾಗಲೀ, ಅಪ್ರಿಯ 
ವನ್ನಾಗಲೀ ಮಾಡಬಾರದು. ( ಯಾರನ್ನೂ ಪ್ರಿಯನೆಂದಾಗಲೀ ಅಪ್ರಿಯ 


ಯಥಾ ನಿಯುಕ್ಲೋತಸ್ಮಿ ತಥಾ ಕರೋಮಿ ! 
ಭೊತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ವಿಧಿರ್ನಿಯುಜ್ಛ್ಟೀ 


ವಏಿದಿಬ ಕಾಳೇ ಕಾಯ ಶಿ ರಕ್‌ ಕರಣಂ Ile» 
Wd ೀಉಪೆಂಬತಈ ಉವು ರ್ಯ ಟಿ Ii 


ಹೀಗೆ ವಿಚಾರಮಾಡುವುದೇ ಮೋಕ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಪ್ರಧಾನವಾದ 


ಉಪಾಯವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆಯೇ ನಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ. ಬಹನು ನನನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯದಲಿ ಇಯೋಜಿಸಿದಾನೆಯೋ- ಅದೇ 
ಜಾ 


ke ಗ್‌ೆ ಹ ಆಸ ಸ್ಸ ಪ್‌ ಚ್‌ ಲ್‌ ಗ್‌ೆ ಸ್‌ ದ್‌್‌ ಇಸ್‌ ಗ್‌ ಸ್ನ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ನಾನು ಶ್ರದ್ಧಯಿಂದ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ವಿಧಿಯು ಎಲ್ಲ 


ಲ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK 


(To ೮೭೫) 

eN Ma 

Y Y 
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ಸ್ರೀ: ಚ ಭಿನ್ನ-ಬಿನ್ನ ನಿ 
ನಿಯೋಜಿಸಿರು ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ವಿಧಿಯೇ ( ಬ್ರಹವೇ ) 
ಪ್ರಬಲನಾದವ ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ನ ಕರ್ಮಣಾಪ್ನೋತನವಾಹಮರ್ಥಂ 
ಯದ್ದಾವಿ ತದ್ದೈೆ ಭವತೀತಿ ವಿತ್ತ! 
ತ್ರಿವರ್ಗಹೀನೋಹಇಪಿ ಹಿ ವಿನ್ನತೇಆರ್ಥಂ 
ತಸ್ಮಾದಹೋ ಲೋಕಹಿತಾಯ ಗುಹ್ಮಮ್‌ lvl 
ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಇರುವ (ವಿಧಿಯಿಂದ ಕೊಡಲ್ಲಡದಿರುವ) ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ವಿಧಿನಿಯಮದಂತೆ ಯಾವುದು ಹೇಗೆ ಆಗಬೇಕೆಂದಿರುವುದೋ-ಅದು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುವದೆಂಬುದನು ನೀವೆಲರೂ ತಿಳಿದುಕೊಳಿರಿ. ವಯೋಜನ 


ee ಹ ಕಾಲ್‌ ಆಗಿತ್ತ ಆತ್‌ ಇತ್‌ ಹಗ್‌ ಇದ್‌ ಹಿ ಇ ತ್ಯ OS hl Ned 


ವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಧರ್ಮಾರ್ಥ- ಕಾಮಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕೆಂದೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸದೇ ಇರುವವನೂ ವಿಧಿಯ 
ಅನುಗ್ರಹವಿದ್ದರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲನು. ಆದುದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ 
ನಿಗೂಢವಾದ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗವನ್ನು ಲೋಕಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು.” 

( ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಮೋಕ್ಷಪರವಾಗಿಯೇ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಥ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೋಕ್ಟವೆಂದೂ, ಲೋಕಹಿತಾಯ- 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೋಕ್ಸಾಯ-ಎಂದೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವುದೇ 
ಕರ್ಮಮಾಡಿದರೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. "ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ. ಧರ್ಮಾರ್ಥ- ಕಾಮಗಳಿಂದ 
ಹೀನನಾದವನೇ ರಹಸ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಥಂ: 
ಮೋಕ್ಷಂ ಎತ್ತ | ಲೋಕಹಿತಾಯ ಮ್‌ ಮೋಕ್ಷಾಯ, ತ್ರಿವರ್ಗ 
ಕೀನೋಇ*ಪಿ ಗುಹೃಮರ್ಥಂ ರಹಸ್ಕಂ, ವಿನ್ಠತೇ ಲಭತೇ 
ಪೂರ್ವೋಕಾಧಿಕಾರೀ 1) 

ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ : 


“ ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಉತ್ತ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಇಸಾ) ಸಾರಾ ವಾ ಯ ಲ್ಸುವ ಲಲ್ಲಿ ಭಿ ೦ NS NS pA RD) 
ಆ.೮೬ ಅ ೮! ಟ್‌ * ಆ. ಉಗ! COU UW HW e ಮುರುಕ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದರ 'ಸಂಪೂರ್ಣತತ್ತವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಭೀಮಾದಿಗಳು  ಹರ್ಷೂದ್ಧಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
OFAN ITN A ರುಕುಲಪಮುಖನಾದ ಯುದಿಷಿ ರವನ್ನು ನ್‌ AND, 
Manda 18S ಓ/॥ ॥ ಆಟ್‌ ಸಸ ಆಲ್‌ AAAS HA CSE ಗಟ್‌ (ಬಜ್ಜಿ ಆಆ UNAS 


ಅಲಂಕರಿಸಲಟಿದ. ಮನಸ ಮುಟುವದಾಗಿದ. ದೋಷರಹಿತವಾಗಿದ 

ಈರ್‌, ತೀರಾ ಳಳಲು ಶಂ ಶು 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ 
ಮ ಮ ಐ 


5: ವರಂ 'ಧರ್ಮಮಹೀನಚೇ ತಸಮ್‌ 11:೧1 


ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ, ಯಮಧರ್ಮನ ಮಗನಾದ, ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ಆ ರಾಜರನ್ನು ತಾನೂ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ದಾಸಾ ೧2 7 ಇಸಸದುೂಗಿನ್‌ ATEN ES ನಾಗ ಮಹಾಸತಶಾಲಿಯಾದ 
td ಆ thd Cw ಈ ನ್‌್‌ ಸವ್‌ ಹ ಧೆ | Il ಆಲೋ ಟ್‌ ಲ್‌ y ಉಯಿಂಸಿ ಹ್‌ Ne Ne ಆ ಓಗಟ್‌ 


ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಧರ್ಮದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು.” 
೧೬೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೬೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಪದ್ದರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
PN ಹಾಣೆ ಗಬ್ಬು ~~ ತಸ್ಮಾ ಇಾಾಘೆ ಹಾಘೆ ಜಾ 
ಮೆ ತಿಯನ್ನು ಬೆಳಸಲು ಯೋಗ್ಗರಾದವರ 


ಅಯೋಗ್ಗರಾದವರ ಗುಣ-ಲಕ್ಷಣಗಳು : 
ಕ್ಷತಘನಾದ ಗೌತಮನ ಕಥಾಪ್ರಾರಂಭ 


ಮಹಾರಾಜ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
[ ಛಿ ಸ್‌ 
“ಕುರುಕುಲದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ನನಾದ 
ಪಿತಾಮಹನೇ! ನಾನು ಮತೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು 
ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲು (ವಿವರಣೆ ನೀಡಲು) 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. 
1 \ 
1) ( 
(AD A 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 
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ಕ: ಪ್ರೀತಿಃ ಪರಮಾ ಭವೇತ್‌ | 
ಆಯುತಾಂ ತದಾತ್ತೇ ಚ ಕೇ ಕ್ಷಮಾಸಾನ್ನದಸ್ತ ಮೇ || ೨|| 

ಸೌಮ್ಯಸ್ತಭಾವದ ಮನುಷ್ಯರು ಹೇಗಿರುತ್ತಾರೆ? ಯಾರೊಡನೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ಫಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ? 
ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಕ್ಷಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಎಂತಹ ಮನುಷ್ಯರು 
ಉಪಕಾರಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ?-ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 


ಇ ಮ ಜಾತ ಕಾ ಎಕಾ ಸಾಮೆ 


ನಿನವಿಗಿ ಅಳಿಸು. 


ನ ಹಿ ತತ್ರ ಧನಂ ಸ್ಲೀತಂ ನ ಚ ಸಮನ್ಸಿಬಾನ್ನವಾಃ | 


ಏತದರ್ಮಬೆತಾಂ ಶೇಷ ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ lll 


ಎ ಲ ವಮ ರಿ 


ತಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವ ಸುಹೃದನೂ ಸಿಕ್ಕುವುದು 
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ಸಂಧೇಯಾನ್ನುರುಹಾನ್ರಾಜನ್ನ ಸಂಧೇಯಾಂಶ್ಚ ತತ್ತತಃ | 
ವದತೋ ಮೇ ನಿಬೋಧ ತ್ಹ್ನಂ ನಿಖಿಲೇನ ಯುಧಿಷಿರ |12:|| 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


1508 ಮಹಾಭಾರತ 

ಟರ 0.೫ ರಾ ಘಾಲಿ ಸ್ಟಾ ಾನ ಎನಿ SN TR (NA ಷ್ಟು ಸ್ದಾ 

ಆಜು ಆುಎಿಲಟುಟಲಟಂಂ ನಲ್ಲ ( ಒಬ್ಬರು ) 

ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ಮತ್ತು ಯಾರೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಾರದು-ಎಂಬುದನ್ನು ನಿನಗೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾವಧಾನಚಿತನಾಗಿ ಕೇಳು. 
ಲುಬ್ಬಃ ಕೂರಸಕ್ರಧರ್ಮಾ ನಿಕೃತಿಃ ಶಠ ಏವ ಚ | 
ಕ್ಷುದ್ರಃ ಪಾಪಸಮಾಚಾರಃ ಸರ್ವಶಜಕ್ಕೇ ತಥಾಲಸಃ lel 
od ನ್‌ ಗಲ ನೆ ೊಾ ಪಾಲೆ ತಾಗ ನಾ ಹಾಲೆ ಬನ ಹಾಲೆ ಬ ns | 
ಓತ ಸಂತ Sನ್ಯಜಃ ಕಹು OR (ಸು ಟಎಲಟಯ್ರಲಾ ಇ Fe ॥ 
ವ್ಯಸನೇ ಯಃ ಹರಿತ್ಕಾಗೀ ದುರಾತ್ಮಾ ನಿರಪತ್ರಪಃ EN 


ಸರ್ವತಃ ಪಾಪದರ್ಶೀ ಚೆ ನಾಸಿಕೋ ವೇದನಿನಕಃ | 
ಸಮ್ಭಕೀರ್ಣೇನ್ನಿ ಯೋ ಲೋಕೇ ಯಃ ಕಾಮಂ ನಿರತಶ್ನರೇತ್‌ Ilsll 
ಅಸತೊ ಸ್ಕೋ ಲೋಕವಿದ್ದಿಷ್ಠಃ ಸಮಯೇ ಚಾನವಸ್ಥಿತಃ | 


) ಬ 
ದುಃಶೀಲೋತಥಾಕೃತಾತ್ಮಾ ಚ ನೃಶಂಸಃ ಕಿತವಸಥಾ | 


ಪ್ರಿ 


ಮಿತ್ರೈರಪಕೃತಿರ್ನಿತ್ಯಮಿಚ್ಛತೇಕರ್ಥಂ ಪರಸ್ಕ ಯಃ |೧೦॥ 


ಗ್‌ ಜ್‌ 
ಅಧೈರ್ಯಮಪಿ ಯೋ ಯುಜ್ಜ್ಕೇ ಸದಾ ಮಿತ್ರಂ ನರರ್ಷಭ ॥೧೧॥ 
ಅಸ್ಥಾನಕ್ರೋಧನೋತಯುಕ್ಟೋ ಯಶ್ಥಾಕಸ್ಮಾದ್ದಿರುಧ್ಯತೇ | 


ಛಾ 


ತಾ ಮುತದುಕದಾ ಪ್ರಾಣಿವಧೇ ರತಃ llAssll 
ಕೃತಪ್ಪಶ್ಚಾಧಮೋ ಲೋಕೇ ನ ಸಂಧೇಯಃ ಕದಾಚನ | 


8 03 


ಛಿದ್ರಾನ್ನೇಷೀ ಹೃಸಂಧೇಯಃ ಸಂಧೇಯಾನಪಿ ಮೇ ಶೃಣು ೧೬! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೮ 1509 

ಯಾವನು ಲೋಭಿಯಾಗಿರುವನೋ, ಕ್ರೂರಿಯಾಗಿರುವನೋ, 
ಧರ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿರುವನೋ, ಕಪಟಿಯಾಗಿರುವನೋ, ವಂಚಕನಾಗಿರು 
ವನೋ, ಕ್ಷುದ್ರನಾಗಿರುವನೋ, ಪಾಪಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ 


೨ 
ರಂಗಾದ ರಾಕಾ ಗಳ್ಳ ಕ ದಾಲ ಇಲ್ಲಿ ಘ 0 ಇಗ ಗಾ ರ್‌ ಗ EY ತಾಯಿ 
ಶಾ Ne (J ಫಾ Ne AU Ae 


ಗಳನ್ನು ವ ಮಾಡುವನೋ ), ಕುಟಿಲಸ್ತಭಾವದವನೋ 
ಪತ್ನಿಯ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ, ಮಿತ್ರನಿಗೆ 


ಶ್ರ ುಡುವನೊ ಸವ ಗ 

ಬ NS 1 1ರ wd ಕ! es Ewe web 9) we Cw Wd es ಆ್‌ಆ್‌ಲಿ/॥ ॥ 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಹೂರಟುಹೋಗುವನೋ, ದುಷ್ಟವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ಹಾಸ ಸಾಲಿ ಗ್‌ ಹಾಸ ಕ್ರಿ ಗಾರಿ ಇ ಉಕ ುಹದವನೆ ಕ್ಸಿ ಇಲ (ಧಿ ಕ ಹಾಹಾ ವಾ ನ್ನ ಜಾ ್ಭ್ರಿ ಭಾರಿ ಲಮ 
ಲಬ ೧೨೮ ಬಚಿಕಯಿಲ್ಲದ ಊಂ.) ಲ ಪ ಆಆ ಲ್ಪ ಲಂ ಉರ ಟ್‌ ಟ್‌ 
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ಸು 
ವನೋ, ಯಥಾಶಕ್ತಿ ದಾನಪಡೆದುದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಠನಾಗಲಾರನೋ, 
ಇಳಿಸ ಇ7ದು) ಯು ುದಿಯುಳ್ಳವನೆ ಗಾಲಿ KAU 


tee Nef ted ಆಟ್‌ ಜಗ ಓಟ್‌ wa Sad CSTE ಆ ಸವ್‌) tee ಬೈ Ned © ಆಲಿ | New © 
ಅಧ್ಭರ್ಯವನ್ನೇ ತುಂಬುವನೋ ( ಮಿತ್ರನನ್ನು ದೈರ್ಯಗೆಡಿಸುವನೋ- 
NNR EN OE A NS ES RS md EEN ee NN a eed ನಲ್ಟ್ರಾಲ್ಸಾ ಖಾಸಾ ಕಾ 
“ಎಟಿ Wಬುಳ್ರಿಉ!! ಯ್‌ ಊ ಪ ಲಿಟ್‌ ಆಆ ಲ ಚ» ಲರಲರೀ ಲಿ 
ಇಲ್ಲದೇ ಕೋಪ; ಳ್ಳಬಾರದ ಸಳದಲಿ ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವನೋ, 


ಲಲ ೨ 
ನ್ನ ಬಾನ ನ್ನ ಬಾವು ನಾ ಗ್ರಾ ನಾನು ಬಾನ ೦ ೦0 /ಎಒಇಬ ರಾಲಿ. OO ರಾ ನ್ನ ಹಾಲ ಸಾಹನ್ನಾ ಲನ್ನಿ ಪಾಲ ರ್ಮ ಜಾಥ 
aA ANS Ad ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ- Ad ೮” 0/೯ he ಆಟಿ ಆಲ ಓ) ಆಹ 
ರನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವನೋ, ಪಾಪಿಷನೋ, ವಸ್ತುತಃ ಮಿತ್ರರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸು 
ವನೇ ಆಗಿದ್ದು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂ ರೃಸಿಕೊಳ್ಳುವವರೆಗೆ ಉಟೆಲತ್ರಿ ಮುತ್ತತ್ತಿ 
\ 
(4) 
4, 
ಎ 
EK WY) 


ನಿರತನಾಗಿರುವ ಮಿತ್ರನನ್ನೂ ವಾ ಜಾಂತರದಿಂದ ಪ ಪರಿತಾ ತ್ಕಾಗಮಾಡುವನೋ, 
ವಾ ಸಾನೆ ್ಟ ಬ ಲ pO ಇಧೆ ನ್ನ ಲಿ ನಾ ನಾನಾ ಪ್ರಶಾಧಿ ಸಾ 

ಆ) ಲ್ಯಊಲಬ ಹಹ ಟು ಬೀ ಟ್ರೂಉಸಿಟಖಂಟಲಗಿ, ಯಉಖಾವಂಗಲೂ 
ಕ್ರೋಧವಶನಾಗಿಯೇ ಇರುವನೋ, ನಿರ್ದಯನೋ, ಕ್ರೂರಿಯೋ, ಇತರ 
ರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಿತಾಪಪಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕನಾಗಿರುವನೋ, 
ಉಟ ಗಳಿ ಗಾ 0ತ್ಮ ಗಾಳ ಗಾಯಿ ಇದಾ ೧೫೫7೪ ಲ್ಲಿ ೦. ಲಿ್‌ಲ OE 
NANA SN SAS NAN ON 9 ಕ VI IU NT YW hed aA AS 
ವನೋ, ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸೃರಿಸದವನೋ, ನೀಚನೋ- 
ನದಿ — “ ವಾ RD ದೆ ನ್ನು ತ _ ಷಾ ತ್ನ ತನ್ನಾ ಸಾಲೆ ಸ್ನ ಸಲೆ ಎ, — 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮುಂದೆ ನಾನು ಯಾರೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ತು 


ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಎನು ಶರ ಮಲವು ತಾ ಉದಾ ಸಂಗಾ | 
er A ಕಳಳ ಕ್ಯ ಳೆ ಳು ಆಸ್ಪ ಲ್‌ ಆಳ ಓಟ್‌ ಕ? ಆ ಬ್ರ ಧಿ 


ರೂಪವನೋ ಗುಣೋಪೇತಾಸಥಾಲುಬಾ ಜಿತಶ್ರಮಾಃ lll 


ಹಾ ೮ ಲು ಕ್‌ 


ಸನ್ಮಿತ್ರಾಶ್ಚ ಕೃತಜ್ಞಾಶ್ನ ಸರ್ವಜ್ಞಾ ಲೋಭವರ್ಜಿತಾಃ | 


ಮಾಧುರ್ಯಗುಣಸಮನ್ನಾಃ ಸತ್ಯಸಂಧಾ ಜಿತೇನ್ಹಿಯಾಃ |॥೧೮॥| 
ವ್ಯಾಯಾಮಶೀಲಾಃ ಸತತಂ ಕುಲಪುತ್ರಾಃ ಕುಲೋದ್ದಹಾಃ | 
ದೋಷೆ ಕ ಪ್ರಮುಕ್ತಾಃ ಪುಧಿತಾಸೇ ಗ್ರಾಹ್ಯಾ ಪಾರ್ಥಿವೆ ರ್ನರಾಃ lll 


ಯಾರು ಸತ್ಸುಲಪ್ರಸೂ ತರೋ, ವಾಕ್ಷಟುಗಳೋ, ಜ್ಞಾನ-ವಿಜ್ಞಾನ 
ಕುಶಲರೋ, ರೂಪ ವಂತರೋ, ಗುಣವಂತರೋ, ಅಲೋಭಿಗಳೋ, ಕಾರ್ಯ 


ಇರ್‌ ಟ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಇ a er Ne ಇಸ್‌ Ra ef ಡ್ಮಿ 5 fe NN ಆಲ್‌ ಕ್ಷ ದೆ ಒಟು ಇದ್‌ ಇ ಟಕ “೬ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇವರ್‌ ಇತ್‌ ಹ 
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ಮಿತ್ರತ್ನಕ್ಕೆ ಯಾರು ಯೋಗ್ಯರು?-ಎಂಬುದನ್ನು 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೮ 1೨11 
ವಾಲಾ ಇ ವಾಲ್ಲ ಭಾಲಿ ಲಿ ಫೌ ಬಿಸಿ ಸಿದ್ದು ಉನ್‌ ನಿ ಘಾ“ ಲ ರ್‌ಂ ಬಗ 
ಅಖಿಲ YM ೧ಲ್ಲ ಗ್ಯ ಲ್ನ ಸ ಮೀ ಟೀ COV NWN ON 
ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವು ಅಲ್ಪವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಪದೇ-ಪದೇ ಸೃರಿಸುವರೋ, 
ಲೋಕವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವರೋ, ಲೋಭವನ್ನು 
AFT NNC RIA ನ್‌ಗದಿಣಷ 0 ೋ೩ಗೂಣಗೆ ಗೂ ವಾ್‌ ಮಂ NS 
ನುಲಿಪ್ರಂಂ೯ dG 1 EN 9 9 Qa 
ನಿಷ್ಠರೋ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೋ, ಸದಾ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ಷರಾಗಿರು 
ವೂ ಎ ನಾ ನಿ ಬು SD DD 
ಊಬ್‌, ಸತ್ಕಲಪ್ರಸೂತಿಥೋ, ಅಲೂ ರುಪಿ ಓ NಲNಲಅಕHಿ ) ಲಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ವಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರೋ, ದೋಷಶೂನ್ಯರೋ, ಲೋಕವಿಖ್ಯಾ 
ತರೋ-ಅಂತಹವರನ್ನು ರಾಜನಾದವನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. 
ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಸಮಾಚಾರಾಃ ಸಮೃತುಷ್ಕನ್ನಿ ಹಿ ಪ್ರಭೋ | 
ನಾಸ್ಕಾನೇ ಕ್ರೋಧವನ್ನಶ್ಚ ನ ಚಾಕಸ್ಮಾದ್ದಿರಾಗಿಣಃ | 
ವಿರಕ್ತಾಶ್ನ ನ ದುಷನ್ನಿ ಮನಸಾಹರ್ಥಕೋವಿದಾಃ |1೨೦॥ 
ಆತ್ಮಾನಂ ಪೀಡಯಿತ್ನಾಪಿ ಸುಹೃತ್ಕಾರ್ಯಪರಾಯಣಾಃ | 
ವಿರಜನ್ನಿ ನ ಮಿತ್ರೇಭ್ಕ್ಯೋ ವಾಸೋ ರಕಮಿವಾವಿಕಮ್‌ || ೨೧॥ 


ಕ್ರೋಧಾಚ್ಛೆ ಲೋಭಮೋಹಾಭ್ಯಾಂ ನಾನರ್ಥೇ ಯುವತೀಷು ಚ | 


ಹಾಲೆ ಪಾ ಶ್ಲಾಳೆ ಸಲ್‌ ಹಾ) ಬ ಹಾ ಹಾಲಿ ಬ ಲಾ ಕಾಹಾಹ್ಮ್ಮಾ ನಾ ಘಾ ಹಾಲೆ ಹಾರೆ ಗಾನಾ ಲ 


೧೨ ಟಂಟಂ ಆದಿಲ NT ENON ಊಲ್ಪಗುಲ್ಲ Gd VST ಉಪ ಲಂ || ೨[| 
ಲೋಷ್ಟಕಾಇ್ಪನತುಲ್ಕಾರ್ಥಾಃ ಸುಹೃತ್ಸು ದೃಢಬುದ್ಧಯಃ | 
ಯೇ ಚರನ್ನಭಮಾನಾನಿ ಸೃಷ್ಟಾರ್ಥಮನುಹಜ್ಜಣಃ 1೨೩.1! 
ಸಂಗೃಹ್ನನಃ ಹರಿಜನಂ ಸ್ಪಾಮೃರ್ಥಪರಮಾಃ ಸದಾ ! 
So ವ ಶಿ 
ಈದೃಶೈಃ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠೈರ್ಯಃ ಸಂಧಿಂ ಕುರುತೇ ನೃಪಃ | 
ತಸ್ಕ ಎವಸ್ತೀರ್ಯತೇ ರಾಜ್ಯಂ ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ ಗ್ರಹಪತೇರಿವ ||೨೮೪॥| 
ಯುWಿ್ಬಲ: ಲರ ತಿ ಲಿ ಲರ) ಬುಸಿಲರಿಬಂಗಿ ಕರ್ತಿ ಯು 
ಪರಿಪಾಲಿಸುವರೋ ಸಾವಾಗಲೂ ಸಂತುಷರಾಗಿರುವರೋ, 


೦ ೧೨ ೧೨ 
(ಮಾಗಳ ೧ರ NANT ಹೆ ರಿನ ಗರ ಗ್ದ ಹೆ NO ರಲು ಗ 1ಇಲ್ಲಿಸಾರಿ ಸಿ 0 ಮರ್ಣಾ ನಾಣ್ಯ PA 
(ರಲಲೀಲಬ ತು ಲ ಜಂಪಲ್ಲಿ ಅಟಲ್‌ ಎಲಿ ೂಲಿಲಸ ; ) ರ೮ಗುಲ್ಲಫಿಲ! ಸಲಲ 
ಸುವ ದೋಷದಿಂದ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡುವು 
4, 
| ey 
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5 HET wie BW ದ್‌ ು (ಛಿ 

81 ಜ.೬1: 117: 


ದರೋಡೆಕಾರನಿಂದ ಆ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದ ಗೌತಮನು 
ಪರಮಹೃಷ್ಟನಾದನು. ಸುಂದರವಾದ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಗೌತಮನು ದಾಸಿಯೊಡನೆ 
ಆನಂದದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ದಾಸಿಯ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೂ ಗೌತಮನು 
ಅಲ್ಪ-ಸ್ಪಲ್ಪ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಹೀಗೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಶಬರಗ್ರಾಮದಲ್ಲ ಅನೀಕವರ್ಷಗಳವರಗೆ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ವರ್ಷಗಳು 
ಕಳೆದಂತೆಲ್ಲಾ ಬೇಡರ ಎಲ್ಲಾ ಗುಣ-ಕರ್ಮಗಳೇ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿ 
ಮೈಗೂಡಿಕೊಂಡುವು. ಬಾಣಬಿಡುವುದನ್ನೂ, ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸುವುದನ್ನೂ 
ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದನು. ಬೇಡರಂತೆಯೇ ಗೌತಮನೂ 
ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುತ್ತಾಡಿ 
ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಬೇಟೆಯಾಡಿ ತರುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಅವನು ದಿನಗಳು 
ಕಳದಂತೆ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣನಾದನು. ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣಿವಧೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ಗೌತಮನು ದಯಾಶೂನ್ಯನಾಗಿ 
ಅತ್ಯಂತಕ್ರೂರಿಯೂ ಆದನು. ದಸ್ಕುಗಳ ಆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲ ಸುಖದಿಂದ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗೌತಮನು ಅವರ ನಿಕಟವಾದ ಸಹವಾಸದಿಂದಾಗಿ 
ಅವರಿಗೆ ಸಮಾನನೇ ಆದನು. ಅನುದಿನವೂ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅನೇಕಾನೇಕ 
ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ ಗೌತಮನು ಹಲವಾರು ತಿಂಗಳುಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಕಳೆದನು. 


ನಾರುಬಟ್ಟೆಯನ್ನೂ- ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನೂ ಧರಿ 


೦ 
ಣು ನ್ಮ ಗು ಶಿ 
ಜಾಗ ಶಾ ನ್ನ್ನ ಸನ ಗಾಲ ದಾಲ ಸುಚಿಯಾ ಗಿಯ ರಾ NSE NNT ಥು SAVE 
WUOUWMTT ಉಲ | IW CH WU 1 WINN ರಿ 


ವಾದ ಆಹಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಪ್ರಿಯನಾಗಿಯೂ, ವೇದ- 


ನಂತೆ ಮಧ್ಯದೇಶದವನೇ ಆಗಿದ್ದು ಗಂತಮನಿಗೆ ಪರಮಪಿಯನಾದ 
ಮಿತ್ರನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೇ ಗೌತಮನು ವಾಸಮಾಡು 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೮ 1515 
ON ವೆಂ ES ES ES RS PRR 0 ನಾ 
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ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಶೂದ್ರಾನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ದಸ್ಕುಗಳಿಂದಲೇ 
ವ್ಯಾಪವಾಗಿದ ಆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮನೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ 
೧ ಎ ್‌ಿ ವ್‌ ಇ ್‌ಿ 
ಕಪಡೆಗಳಲಿಯೂ ತಿರುಗಾಡಿದನು. ಆ ಗಾಮದಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ಬಾಹಣಂ 
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ಕಿಮಿದಂ ಕುರುಷೇ ಮೋಹಾದ್ದಿಪಸ್ತಂ ಹಿ ಕುಲೋದ್ದಹಃ | 
ಮಧ್ಯದೇಶಪರಿಜ್ಞಾತೋ ದಸ್ಕುಭಾವಂ ಗತಃ ಕಥಮ್‌ lvl 


“ಅಯ್ಯೋ ಬ್ರಾಹಣನೇ!.. ಮೋಹಪರವಶನಾಗಿ ನೀನೆಂತಹ 


ದಿವಿ ರಾಗಾ ಗ್ಯ ರಿ ಕೃ (ಅಶಾ ಹಾಸ ಸಾಲ ಷ್ಟ ಹಾಸಲಾ ಕ್ಮ ಲ ಎ ೮ ಭಾಲ್ಗ ಬಾವಿ ೯) ಹಾಲಿ ಎ ಲಾನ್ಸ್‌ ಭಾಲಿ (ಲ ಇ ತಾವ ON Oe ee ಶಾ ಗೌ ಲಿ ಇಲ್ಲಿ 
Ned ಆಲ ANG C ಬಿ ಆಲ ಟ್‌ ಲಘ ನ ಆಟ್‌ ಲ್ಯ ಬಲ WANA NC 
ಬ್ರಾಹಣವಂಶಜನು ನೀನು. ಅಂತಹ ನೀನು ಈ ದಸ್ಕುಭಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದುದು ಹೇಗೆ? 
ಹಾ ಆ ಘಿ ಹ್‌ 
ಪೂರ್ವಾನ್ನರ ದ್ವಿಜ ಜ್ಞಾತೀನ್ರಖ್ಯಾತಾನ್ವೇದಹಾರಗಾನ್‌ | 
EO RS JR RRS ಳೆ ರಿ ಓಲ ಕಾಳ ES PS RES ಕಾರ loa ್ಸ್ಹ್ಪ 
CANDO ಜಲ ಅಯಾ ಬಲವ ಆ್ಭ್ರ 6 TAS NIV NES II ell 
ದ್ದಿಜನೇ! ನೀನು ಸುವಿಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದ, ವೇದ-ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತ 
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ಗಾ ಲಿಲ್ಲ NN ಲ್‌ ಲೆ ಕಾನಿ ೦೦ Oo ಳ್‌ 
ಲ! ಮವ ಆಲು ಊಹ ಗಗನ ಧಿ) NSO ಧು ಆಂ ಆ ಲ್ಲ 
ಹುಟ್ಟಿರುವ ನೀನು ಇಂತಹ ದಸ್ಕುಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕುಲಕ್ಕೇ 
ಕಳಂಕಪ್ರಾಯನಾಗಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? 


ರಾರ ನಿ PPS ಭಾಳ ಧ್ಯ ಇಡಾ ತಾ ರಾ ಪಾಡು ಟ್‌ 
್ರ್ರಾಹಣನಾಗಿರುವ Ned dd ಟು) ಬಲ್ರಲ್ಮಾ ಈ Ww Ded ಜ್‌ ಆ) 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ, ಸಂಯಮ ಮತ್ತು ದಯಾಭಾವಗಳನ್ನು ಸದಿಸಿಕೊಂಡು ಈ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಮನೆಯನ್ನು ತ್ಕಾಗಮಾಡು.'' 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹಿತೃೈಷಿಯಾದ ಮತ್ತು ಸುಹೃದನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು 


ಗಿಲಿ ANN ನ್ನ ಬಾವ ಗ್ರ ಜ್‌ ನಿರ್ದಾರ ವಾ ನಾ ಲ್ನ 
ಇ. (11ರ ಲಿ ಆಗು ಯ್‌ (ಎಲ ಟು ಆಯ ಆಲಿ 


ಕ 


ಅತ್ಯಂತದುಃಖಪೀಡಿತನಾದವನೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಬ್ರಹಚಾರಿಯೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಅ್ರ 
Nd ನಲಿ, ಯಮ್ಮ 0 ಕ್‌ ನ್‌ ವಾಲಿ ಹಾಲಿ (ಲ ಘಾಲೆ ಲನ ಅಭ ಹಾ) ಹಾಲಿ ಇ" | 
Wes ಉಟ ಅಗ್ರ ಅ ಉಲ ಳಳ್ಟು IO Wd WS ಆಚ ಆಅ ಆಟ ಆಟ್‌ 
ಎತ್ತಾರ್ಥಮಿಕು ಸಮ್ಹಾಪುಂ ವಿದ್ಧಿ ಮಾಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ llc ll 
66 “ಇ | 
ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ!' ನಾನು ಅತ್ಯಂತದರಿದ್ರನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನಂತೆ 


ವೇದವನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಧನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 
ತ್ಸದ್ಧರ್ಶನಾತ್ತು ವಪ್ರೇನ್ಸ ಕೃತಾರ್ಥೋ ಸ್ಹದ, ವೈ ದ್ವಿಜ | 


ಆದಿ ಬಿ 


ಆವಾಂ ಹಿ ಸಹ ಯಾಸ್ಕಾವಃ ಶ್ಲೋ ವಸಸ್ಟಾದ್ಯ ಶರ್ವರೀಮ್‌ 1೨:೧1! 


ವಾಲೆಯೇ ವಾ ಬರೂಣ ಇರಿಂದ ಹೂರಟುಹೋಗೋಣು ಘೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ದಿ 


ಈ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತಂಗಿರು.” 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಬಹಳ ದಯಾಳುವಾಗಿದ್ದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೯ 1517 
ಲ a ವಾ್‌ ಲ್ನ ದಿ ನಗ ಈ ಹಾಹಾ (ಸಲ್ಮಾ ಉಟ್ಟ ಇಷ ಹ ಈ ಹಳವಾಗಿ 
ಊಬಲ್ಲ ಲೂ ಓಟ ಆಟ್‌ ಲೂ HAAN YG WTO Wf 1 
ಹಸಿದಿದನು. ಗೌತಮನೂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯನ್ನು ಊಟಮಾಡುವಂತೆ ನಯ- 
ವಿನಯಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಗೌತಮನ 


೧೬೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೬೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಪದ್ಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಗೌತಮನ ಪ್ರಯಾಣ: ಸಾಯಂಕಾಲ 
ರಾಜಧರ್ಮವೆಂಬ ಬಕಪಕ್ಷಿಯ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಆಗಮನ 


ನ ಾದಿಕಿತ! ಜೀವು ಇ ನೇ ENN * 
ಆಗ್‌ ಣೆ ಹಿಟ್‌ Ne ಘಟ್‌... dA Of a wd ಎ 
ವ್‌ p ಓ್ರಿ ೦ 
6ಳ ಷಷ್ಟ ಯ್ನು ೦ ಶಾನು ಕಿ NS ES ಷ್ಟು ಬೆಳಗಾಗು ಭಿ ಗಲಿ ಗ್ರ ಈ ರಾ ಳಿಮ್ಮ ್ಬಾ ಇಷ್ಟ ಷ್ಳಾ 
ಆಟ್‌ : ಲ ಪ್ರುಪುಿ ರಳ ಟಿ WV VSILC ಲ tt AAAS 


ತ್ರ | 
ತನ್ನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ಗೌತಮನೂ ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಹಾಗೆ 

NS ಸಮುದ್ರದ ನ್‌್‌ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಾದ ಆನೇಕವೃರ ಇಟ 


eda a 1 NAA id NA I AAG Sl ICG 


HL ಹಾಬಿ ಕಬ ಎರಿ ಮ್ಯಾ < ವಾ 


ಗಂತಮನೂ ವರ್ತಕರ ಸಮೂಹದೊಡನೆ . ಸೇರಿಕೊಂಡು ಪಯಾಣ 
ಮಾಡಿದನು. ಸಾಗರದ ಕಡೆಗೆ ವೈಶ್ಯರ ಆ ಸಮೂಹವು ಬಹಳ ದೂರದವರೆಗೆ 
ಹೋದನಂತರ ಒಂದು ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ವಿಶಮಿಸಿಕೊಳ 


"ಸ 
ಆ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ 


ಬಿಟ್ಟಿತು. ಆದ ಚೆ ಗೌತಮನು ತ್ರ 
ಯಾವುದೋ ನೀನನನ) ಆನೆಯ ಕ್ಲ ENT ಹಶಿ, ಕಿತೆಗಗಿಗುವೂ 

ಆಸಸ್‌ ಲ್‌ ಟ್‌ ಯು ಸ್‌ ಟ್‌ ಆ ಬ ಆಟ್‌ ಆ ಆಗತ್‌ Eo 
ಆದರೂ ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಹೋಯಿತು 


PN RN RN ರಾ ನ ಾ ್‌್ಕ ದಿ ಫಾ ಇಲ! PN ನ್ನು ನ್ನ 
Seve ನಿಲ್ಲಲಂತೂ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆ2ಟಿ.) ಟಲ wo ಯಲೆ 


ವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿ 

[96]-23 
X \ 
1) ( 
(A ಲ 


1518 ಮಹಾಭಾರತ 
ಜಾಲೆ ಗುದಿಧಾಳ ಇಲ್ಲಿಷು ಅಧ ಸಳ ಗಳ್ಳಿ ಇಳ ಕಾಲಿಷ್ಟ ಸ ದಾರ PS ಇರಿದು ಇ ಇಲ್ಲು ಕಾಕ್ಕಾಯ್ಕ ಯ. ಇ ತಾಣ ಧಾಳಿ 
CON ಲ. ಬ್ಯಾ ಗುಲ ಟುಟ ಆ ಉ್ರಯ್ಯಲ! | ud ಬಟು AU Ww 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಗೌತಮನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಿಂಪುರುಷನು 
ಸಂಚರಿಸುವಂತೆಯೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಹೀಗೆಯೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವ ಹಾದಿಯೊಂದು ಗೌತಮನಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿತು. 
ಗೌತಮನು ಆ ಹಾದಿಯನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ರಮ್ಮವಾದ ಮತು ದಿವವಾದ, ಪುಷವಕಗಳಿಂದ ಸಂಪನವಾಗಿದ ಅರಣೆ 
$ ಜರಾ ಗ ಬಂಟ ಜು ದ 5% 
ಆಗಮಿಸಿದನು. ಆ ವನವು ಸರ್ವರ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಫಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಾವಿನ ಮರಗಳಿಂದ, ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಗ೧ಿ೪ವುಗ್ಧ ಇಗ 1 ಫಾ ಹೈವ್‌ಗೆಗಿ ಗಗ 1 ಗಾ PA EER AF 0 ಗ್‌ 
ಕಹಿ ಳಳ A ್‌್‌್‌್‌0 NES! (ಟ್ರ Ned ಗಗ ಗ ಓಗಳ Ned CAST hd 
ವನವು ಇಂದ್ರನ ನಂದನವನದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಅರಣ್ಯ 
ಶಾಲ-ತಾಲ-ತಮಾಲವೃಕ್ಟಗಳಿಂದಲೂ, ಕರೀಅಗುರು ಮರಗಳಿಂದಲೂ, 
ಸಕಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾ ಕೌರಿಖಿ ಠಿ. 


ಲ 
' 
( 

( 

( 

( 

4 

( 

( 


ತಿದಾ ನಲಿ ಲೆ A ದಾಗ 


Ad ॥ Ud | Qed ರ್‌ 


ಒಂದು ಸಳವು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಆ ಸಳವು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮಳಲನ 
ಸ 


ಲ ಆ ತ್‌ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು ELEY 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೯ 1೨10 


ಬ್ರಹನ ಸಭೆಯಂತೆ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಆ ಆಲದಮರವು 
ದಿವ್ಯವಾದ ಹೂಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದು ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಆಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಆ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಗೌತಮನು ಸಂತುಷ್ತನಾದನು. ಸುಪುಷ್ಟಿತವಾಗಿದ್ದ ವೃಕ್ಚಗಳಿಂದ 
ಸಮಾವೃತವಾಗಿದ್ದ ಆಲದಮರವು ಪವಿತ್ರವಾದ ದೇವಗೃಹಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿದಿತು. ಗೌತಮನು ಆ ವೃಕ್ಷದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಅದರ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಗೌತಮನ ಅಲ್ಲ ಕುಳಿತೊಡನೆಯೇ ಶುಭಕರನಾದ, 


i 


ಸುಖಕರನಾದ,. ಶಿವಕರನಾದ ವಾಯುದೇವನು ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿದ ಹೂ; ಳನ್ನು 
್‌ಂು 

ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ಗೌತಮನ ಸರ್ವಾಂಗಗಳನ್ನೂ ಆಹ್ಲಾದಗೊಳಿ ಸುತ್ತಾ ಮಂದವಾಗಿ 

00 ಲ ಕಾಲ ಭಿ ಗಳಿ ೧ರ ಲ ರಾ ಲ್ಸುವ ರಾತಾ ಹ್‌ ಇರ್‌ ನಿಲ್‌ ್ನ ಭಾಳ 

ಛಿ) EY ಸ ಟಬ ಗಟಟ ಲ ಓಟು! HCW ಆ ಪವಿತ್ರನಾದ wR Gad CY kad 

ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟನಾದ ಗೌತಮನು ತೃಪ್ತಿಹೊಂದಿದನು. ಸುಖಕರವಾದ ವಾತಾ 

ವರಣದ ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತಾ ಹಾಗೆಯೇ ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಆ 


We we ಇಪ ಆಫ್‌ ಇಫ್‌ ಶ್ರ ಸಿಪ್‌ Ree 


ಯ 
ಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಲಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಒಂದು ಪಕ್ಷಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 


NATE OT NOS ಳಿ 
tad ಗ hid 3 ಅಖಲಗುಗುಲ್ಳಬಲಲಲು Ned) WU Ned | Ia A Ned ಅ ಬರಲ vil 


ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಆ ಪಕ್ಷಿಯು ನಾಡೀಜಂಘವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ವಾಗಿದಿತು. ಕಶ್ಯಪಮಹರ್ಷಿಗಳ ಪುತ್ರನಾದ, ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞವಾಗಿದ್ದ ಆ 
ನಾಡೀಜಂಘವ "ಬಹನಿಗೆ ಅತಂತಮಪಿಯನಾದ ಗೆಳೆಯನೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 


ಹಾಸ 
ವೇಳೆಗೆ ಸೂರ್ಯನೂ ಮುಳುಗಿದನು. ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಿ ಸಾಯಂಕಾ 


ಇ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಸಂ ದ್‌್‌ ಇ ದ್‌ ಕಾ ಪ್ರ ಇ ರಿ ಎದೆ ಕ್‌ ಕ್ಸು ಇರಾಕ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಯಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇಚ್‌ ದ್‌ ಗರ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್ಟ ಪ್‌ ಇರ್‌ 


ಅನುಪಮವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ನಾಡೀಜಂಘವು ರಾಜಧರ್ಮದಲ್ಲ 


ನಿಷ್ಣಾತವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ “ರಾಜಧರ್ಮಾ' ಎಂಬ ಅನ್ವರ್ಥನಾಮದಿಂದಲೇ 


ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿದ್ದಿತು. ದೇವಕನ್ಕೆಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 


ಹುಟ್ಟಿದ್ದ, ವಿವೇಕಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ ಆ ಪಕ್ಷಿಯು ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಭೆಗೆ ಸಮಾನ 


(To ೮೭೫) 
4 KR 
V V 
A ಇ 
1520 ಮಹಾಬಾರತ 
) ( 


AN 


ಗಿ 
ಧಿ ಕ 
ದೇವಗರ್ಭನಾಗಿದ್ದ. ( ದೇವಕನೈಯಲ್ಲಿ ಜನವನ್ನು ತಳದಿದ್ದ ) ಆ ರಾಜ 


ಟು | 
ನಶಿ ಸ: ಸಾ ಬ 
ಜ್‌ ಹ್ತ 


LS ಸಾರಕ ್ಮ ಹ 
ಹಿ - wy ` 
ಡು ಬ್‌ ಸೆ: Ma 
q § - hs ಹ ದ್‌ ರಾ” 
ಸ ತಿ ಭ್‌ ಎ - “ ಹ 
ಇ 1.1 ಬವ್ಯ ಆದ್ದ 


ಕ್ರ 3 xn? ಇ ನೆ ೫ 1 
NU Eg GA ಕೆ ನೇ ಸ್ನ ಹ) 





ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರನಾದ ಪಕ್ಷಿರಾಜನು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ 


ಗೌತಮನು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾಗಿ ಮೇಲೆದ್ದು ಕುಳಿತನು. ಹಸಿವು-ಬಾಯಾ 
ರಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಮಾರ್ಗಾಯಾಸದಿಂದಲೂ ಬಳಲಿದ ಗಂಂತಮನು 
ಬಿ 


ಗಿರ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ಸಿದ್‌ Ne ue ಇರ್‌ ಗ್‌ ಸಿಸ್‌ ಸ್‌ ಪ್ರ 


ರಾಜಧರ್ಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ ಪಕ್ಷಿಯ ಕಡೆಗೆ ವೀಕ್ಷಿಸಿದನು. 


Ce 


Ao ಕ್ಲ 
LL 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೦ 1521 

MS ND RS ES ND ಲ ಇರು NS RE SD ಣಿ 

(1 “ಅಲ. CON! ಲಗ gf WA hed Ne ಲೆ ೦೬೬ರ 
ಹೋಗಿ ಹೇಳಿತು : 


ಸ್ನಾಗತಂ ಭವತೋ ವಿಪ್ರ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತ್ರೋ$ಸಿ ಮೇ ಗೃಹಮ್‌ | 

ಅಸಂ ಚೆ ಸವಿತಾ ಯಾತಃ ಸಂಧ್ಯೇಯಂ ಸಮುಪಾಸ್ಲಿತಾ ||೨೩|| 
“ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಿನಗೆ ಸುಸ್ತಾಗತವು. (ನಿನ್ನನ್ನು ಆದರದಿಂದ 

ಗೃಹವಾಗಿದೆ. ಸೌಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ನೀನಿಂದು 


ನ್ನಗ್ಧ 
ಎಲ್ಲು 
Gad 


( 


ಹಾ ಾರ್ಯ೯ನು ಮುಳುಗಿದಾನೆ ನಾ ದಸಾ /)ಿ ಕ ಸಾಲ 


ಪೂಜಿತೋ ಯಾಸ್ಕಸಿ ಪ್ರಾತರ್ವಿಧಿದೃಷ್ಟೇನ ಕರ್ಮಣಾ ॥|೨೮೪॥| 
ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುವ ನಿಷ್ಕಳಂಕನಾಗಿರುವ ನೀನು ನನಗೆ 
ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯನಾದ ಅತಿಥಿಯಾಗಿರುವೆ. ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ನೀನು ನನ್ನ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, 

ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬಹುದು.? 
೧೬೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೭೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಪದ್ಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ರಾಜಧರ್ಮನಿಂದ ಗೌತಮನಿಗೆ ಸತ್ಕಾರ: 
ನ ಭವನಕೆ 


೨ಪಾಕ್ಷನ ಆಆ ಆಆ 


ರಾಕಸರಾಜನಾದ ವಿರೂಹಾ 
ಲೃ ಇದ್‌ ಹ್‌ ಇತ್‌ 


ಕಿ ಊಟ್‌ ಓಕ ಊಟ್‌ ಹ್‌ ಶೆ 
ಗೌತಮನ ಪ್ರಯಾಣ 
ಪಾರಿಕಿತ! ಭೀಷನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತಾನೆ 
© | ಆ '! © ಎ 
€6 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಪಕ್ಷಿಯು ಹೇಳಿದ ಸುಮಧುರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಗೌತಮನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಕುತೂಹಲಪೂರ್ಣನಾಗಿ ರಾಜಧರ್ಮ 
ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. 


ಖೀ 
ಓಟ ಬಂ ಹಣ! ನಾನು ಕಶ ಪನ ವತಮು. ದಕಪ 
ಉಲ್ರ ': ಉಲ Bo ಆ ವ್ರ. 


ಮಗಳಾದ ದಾಕ್ಬಾಯಿಣೀ ಎಂಬುವಳೇ ನನ್ನ ತಾಯಿ. ನೀನು ಗುಣವಂತನಾದ 
ಅತಿಥಿಯಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಸ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 3 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಆ ಪಕ್ಷಿಯು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಗೆ ಅನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿತು. ಶಾಲಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೇ ದಿವ್ಯವಾದ 


ಆಸನವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿತು. ಭಗೀರಥಮಹಾರಾಜನ ರಥದಿಂದ ಆಕ್ರಾಂತ 
ವಾದ, ಗಂಗೆಯು ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲ ಯಾವ ಮೀನುಗಳು 


` 


ವಾಸಿಸುತ್ತವೆಯೋ ಅಂತಹ ಮಹಾ ತ್ರಗ ಗಳ ಳನ್ನೇ ಪಕ್ಷಿಯು ತಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಭೋಜನಕ್ಕೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿತು. ಗೌತಮನು ಕಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಪಕ್ಷಿಯು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸಿದಗೊಳಿಸಿತು ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡ- ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದ 


ಕೌ 
ಎ 


ಮೀನುಗಳನ್ನೂ ಅತಿಥಿಯಾದ ಗಳತಮನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಭೋಜನಮಾಡಿ ಸಂತೃಪ್ರನಾದನಂತರ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾದ 
ರಾಜಧರ್ಮಪಕ್ಷಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ  ಆಯಾಸಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ 
ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದಲೇ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಬೀಸತೊಡಗಿತು. ಗೌತಮನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸುಖಾಸೀನನಾದನಂತರ ಪಕ್ಷಿಯು 
ಗೌತಮನ ಕುಲ-ಗೋತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
"ನಾನು ಗೌತಮಗೋತ್ರನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಹೆಸರು ಗೌತಮ. ಜಾತಿಯಿಂದ 
ನಾನೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ'-ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದನೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾವ 
ವಿಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಆ ಪಕ್ಷಿಯು 
ಹಸಿರೆಲೆಗಳಿಂದಲೇ ದಿವ್ಯವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಸಿದಗೊಳಿಸಿತು. ಆ 
ಪರ್ಣಶಯನವು ದಿವ್ಯವಾದ ಕುಸುಮಗಳಿಂದ ಸುವಾಸನಾಯುಕವಾಗಿ 


ಗ ಆ “\ 

) ಗೆ 

\ ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೦ 1523 / 
«9 ಹಾಡದ ಷ್ಣ ಹಾ) ಇ ಶಾಲ ದ ಕಾಸ್ಟ ಅಸ್ಸ ್ರ್ರಿ ಭಿ ನೌ ಹಾಸ ಇ, ಸಾಸ ಷ್ಟ 


ಸ್ನಲ್ಪಕಾಲಾನಂತರ ಎದ್ದು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಗೌತಮನನ್ನು 
ಸುರಿತು 'ವಾಗಿಯಾದ ಕಶ್ಯಪ ನ "ಮಗನಾದ ಜಧರ್ಮಪ 'ಕ್ಷಿಯು ಗೌತಮನು. 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದುದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಪುನಃ ಪ ಪಿಸಿ ತು. ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
ಗೌತಮನು “ಮಹಾಮತೇ!' ಎಂದು ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ತಾನು ಬಹಳ 
ದರಿದ್ರನೆಂದೂ, ದ್ರವ್ಯಾರ್ಹವಾಗಿ ಸಮುದ್ರದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವ 


ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವೆನೆಂದೂ ಹೇಳಿದನು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನುಕಂಪಗೊಂಡ ಪಕ್ಷಿಯು ಪ್ರಸನ್ನವಾದ 


ಶ್ಚ 


“ಬ್ರಾಹಣೆ ತಮ! ನೀನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತವಕಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿ ದ್ರವ್ಯಸಹಿತನಾಗಿ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರುವೆ. 
ಯ ಮತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅರ್ಥಸಿದ್ದಿಯು ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದ 


ಪಾರಮ್ಹರ್ಯಂ ತಥಾ ದೈವಂ ಕಾಮ್ಮಂ ಮೈತ್ರಮಿತಿ ಪ್ರಭೋ | 
ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯದಿಂದ ಅರ್ಥಸಿದ್ದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ( ಇಂತಹ ಧನ 


ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ ಸಾಧ SS CRNA) RE NN DS ರ ಬೌಲ್‌ ್ಪ 
ಆಆ ಅಲಿ ೬೨! Ye ವ AAA DAA ಆಲ ಅಲ್‌ J ಆ ಲ! Yd Vw 
ಆಕಸಿಕವಾಗಿ ಅರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಧನಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಮಾಡುವ 
ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಅರ್ಥದ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯದಾಗಿ ಮಿತ್ರನ 
PPAR AERA A ಗರಗದ ARATE 
NS Ad ANd UN I 1 ಆಗ td Ned UY Need dC td NE he ನ 

ಹಾಲೆ PD 


ನಾನು ಸುಕಹುದಾವವನೇ ಸೊಂದಿರುವೆನು. “ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಧನವಂತನಾಗುವಂತೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುತ್ತೇನೆ.”' ಪಕ್ಷಿಯು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪರ್ಣಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲ ಪುನಃ ಮಲಗಿ 
ನಿದ್ರೆಹೋದನು. 


| (9 
(Ao Qh 
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1524 ಮಹಾಭಾರತ 
ನಾ ಲನ ರಿ NN ನಾ ಲಿ ಬವರಿ ON ಘಾಲಿ  ಾಾ್ಸ್ಸಾ ನ್ನ ಲ ನ ಇ 
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ನೋಡಿ ಪಕ್ಷಿಯು ಹೇಳಿತು : 


"“ಸೌಮ್ಯನೇ! ನೀನು ಈ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಹೋಗು. ಕೃತ 
ಕೃತ್ಯನಾಗುವೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮೂರು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ದೂರದವರೆಗೆ ಇದೇ 
ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋದರೆ ಅಲ್ಲೊಂದು ನಗರವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾ 
ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾದ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು 
ನನಗೆ ಮಹಾಮಿತ್ರನು. ನೀನು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು. ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿತನಾದ ಅವನು ನಿನ್ನ ಅಭೀಷವಾದ ಕಾಮನೆಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುತ್ತಾನಿ. ಇದರಲ್ಲ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ." 

ಭೀಷಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 

“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ರಾಜಧರ್ಮಪಕ್ಷಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ಆಯಾಸದಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದ ಗೌತಮನು ಪಕ್ಷಿಯು ತೋರಿಸಿದ ಹಾದಿ ಯನ್ನೇ 
ಹಿಡಿದು ಹೊರಟನು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅವನು ಅಮೃತಸದ್ಭಶವಾದ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ, ಅಗುರು ಮತ್ತು ಚಂದನವೃಕ್ಷಗಳೇ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿದ್ದ, ಲವಂಗದ ಗಿಡಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ವನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಬಹಳ ಬೇಗ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನ ನಗರದ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 
ಮೇರುವ್ರಜವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆ ರಾಕ್ಬಸನ ಪಟ್ಟಣವು ಪರ್ವತವೇ ತೋರಣ 
ವಳ್ಳದಾಗಿದಿತು. ( ಪರ್ವತವೇ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಹೊರಬಾಗಿಲಾಗಿದಿತು. ) 
ಪರ್ವತಗಳೇ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಪ್ರಾಕಾರದ ಗೋಡೆಗಳಾಗಿದುವು. ನಗರ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಚ 


ತುಂಬಿದಿತು. 
ಉ 


ಹಾವ ಬಾ ಛಿ ಗ್ಯ 0 = 
ರುವನಂಬ ಬಯ 
ಬಾ) 


ಅದರಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಪರಮಹೃಷ್ಟನಾದನು. ಸೇವಕರನ್ನು ಕರೆದು ನಗರದ 


ಮಹಾದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ಗೌಾತಮನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿರುವನೆಂದೂ ಅವನನ್ನು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕರೆತರಬೇಕೆಂದೂ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಾದೊಡ 
ನೆಯೇ ರಾಜಪುರುಷರು ಗಿಡಗಹಕ್ಕಿಯಂತೆ ಕುಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಾ “ ಗೌತಮ! 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಸಂವಿಧೀಯತಾಮ್‌ ೨೪ 
ವಿರೂಪಾಕ್ಷ-ಎಂಬ ಹೆಸರಿನರದ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ ವೀರನಾದ 
ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಕಾತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಬೇಗನೆ 
ಹೊರಡು.” 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ರಾಜಸೇವಕರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಗೌತಮನಿಗೆ 
ದಾರಿನಡೆದ ಆಯಾಸವೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. ವಿಸ್ಲಿತನಾದ ಗೌತಮನು 
ರಾಕೃಸರಾಜನ ಅರಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ವಿರೂಪಾಕ್ಷರಾಜನ 
ವೈಭವವನ್ನು ಕ ಕಂಡು ಗೌತಮನಿಗೆ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯ ವಾಯಿತು. ದ್ದಿಜಶ್ರೇ ೇಷ್ಠನಾದ 
ಗೌತಮನು ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನ ದರ್ಶನಾಕಾಂಕ್ಷಿಯಾಗಿ 
ರಾಜಸೀವಕರೂಡನಿಯೀ ಬಹಳ ಬೀಗ ರಾಜನ ಅರಮನಿಗಿ ಧಾಎಸಿದನು.'' 


೧೭೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೭೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಪದ್ಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಹಾಥ (ರ) ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಇ ಹಾಲ ಸಾ ಸಲೆ ಬಾ ಹಾಲ ವಿಕ್‌ ಹಾರ ಇ ಸಾಧ್ಯ ಸಲಿ ನಾವ ವ ವಾ ಧಾ ಮಿ ನ್ನ ಹಾಲಿ ಲ 
(DVN ಕಲಸಿ Wes VAS ed ಗ0ಚ0ಲ ೦ ಲ WO YA 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು : ತನ್ನನ್ನು ಪರಮಮಿುತನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದ ಬಕಪಕ್ಷಿಯನ್ನೇ ಗೌತಮನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಯೋಚಿಸಿದುದು 
ಜನಮೇಜಯ! ಭೀಷನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
“ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಅರಮನೆಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
1) (9) 
(AD ಇ FR pe OL 
GUSSET ELE 


1526 ಮಹಾಬಾರತ 
PN RD RD ಸಾಧ ಬ್ಬ ಗಿ SD TD a, ಶಾಕ ನಿ ಸಾನ ಲ್‌ ನಿ MeN ANd ವಾ ಇ, 
6560 Ad Qed CY Cd ಆ.೬೬. ಲಟ್ರ ಆಗು ಒಟ ಟ್ರ! DT AAAS {DUA 
ರಾಜಗೃಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನಿಂದ ಸತ್ಕತನಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ವಿರೂಪಾಕ್ಷನು ಪ್ರಹೃಷ್ಟನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಗಾತಮನ ಉದಾ ಲೆ ಗು ಸ ಷಹರಂತ೧ಗಗಸರರಾ ನಾಗವರ CEN 
CQ 1 MEA) Ce &/ yf | Ma Koh youd ಆಲ್‌ SS ಸ ಓಟ್‌ TC df 
ವೇದಾಧ್ಯಯನದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ 
ಗೋತವೊಂದನು ಬಿಟ್ಟು ಮತಾವ ವಿಷಯವನೂ, ಹೇಳಲಿಲ 
ಶ್ರಿ el ಬ್ರ ಲ ಲ್ಲ ನ್ಗ 
ಬಹವರ್ಚಸಿನಿಂದಲೂ ಹೀನನಾಗಿದ, ಅಧದಯನ-ಅದ್ಧಾಪನಗಳಿಂದಲೂ 
ಗ್‌ ಜು ಎ” he i ನ 


೦೦9 9,7 ೦ರ ನಾದ ೧ CU Eee Gu Welw Ka PV 
ಕೇಳಿದನು 


ಕ್ಸ ತೇ ನಿವಾಸಃ ಕಲ್ಮಾಣ ಕಿಂ ಗೋತ್ರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ಚ ತೇ! 
ತತ್ತಂ ಬ್ರೂಹಿ ನ ಭೀಃ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಶ್ವ್ಚಸಸ್ತ ಯಥಾಸುಖಮ್‌ ॥॥ 


“ಜಹಲಾಣಪರುಷನ 


ಊರಿನಲ್ಲಿದೆ? ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ಯಾವ ಗೋತ್ರದ ಕನ್ನೆಯು? ಈ ವಿಷಯ 


ಹಾಸ] 
ಲೇ 

7ಳಿ೦ಗ ದ ಡು. ಲ್ಲಿ ಬಲಾ ದ್ನ ಮೋನ ಲೂಸ್‌ ವಂ 
ಛಿ ೮/1 | ಓಟ 77/9 ಟೀ ಭೂ ಗ AN SU 


©! ನಿನ್ನ ನಿವಾಸವು ( ಮನೆಯು ) ನಾವ 


"೧ xT FT KN ರ್‌ NNN 


ಗೌತಮನು ಹೇಳುತಾನೆ : 


ಮಧ್ಯದೇಶಪ್ರ ಸೂತೋsಹಂ ವಾಸೋ ಮೇ ಶಬರಾಲಯೇ | 
ಶೂದ್ರಾ ಪುನರ್ಭೂರ್ಭಾರ್ಯಾ ಮೇ ಸತ್ಯಮೇತದ್ದ ವೀಮಿ ತೇ॥ 


ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ. ಬೇಡರ ಮನೆಯಲ್ಲ 'ವಾಸಮಾಡುತಿ ನೆ. ತೊ 
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ಲಿ ನಿ ಷ್ಟು ರು ಭಾಳ ಲ ಳು ದಾತಾ ಠೌ ಅದನ ಜಾಲ ನಾಲ) 
ಉಪಲಿ! ಖುಬಲಿಖಲಬ ಆೂಲ್ರಬ್ರ ಖಿ ಣ್ಣು ಶಡಿಎಿತಿಲಿ!ಸ ಎಲ್ಲಿ” 
ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.” 
ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
“ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
1 
() 
Ar 
GUSTS & 


J 
EK ಕೃಶ) 
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TS ES CN ರಾಸ ಉೃಢಾಳದಲ್ಲಿಷ CC A ವಾ ಎಮೆೋಳಿ 
ಲ್ಸ QUAN TSE ASN SOU 1೪೧೨ DUNT YY ನನ್ನಿಂದ ೨.11 
ಸಾಧಿತವಾಗುತದೆ? ಇಂತಹ ನಿಗೆ ದಾನಕೊಡುವುದರಿಂದ ನನಗೆ 


ಸುತ ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸ ರಾಜನು 


ಿತಸ್ಯ ತೇನಾಯಂ ಕಾಶ್ಯಹೇನ ಮಮಾನಿಕಮ್‌ 1೭. 


೫4೮೨೮ 
ಬಾನ್ನವಶ್ಥಾಸೌ್‌ ಸಖಾ ಚ ಹೃದಯಜ್ಞಮಃ 11೮॥ 


ಕ್ಷಸಮ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು : 


“ ಈ ಗೌತಮನು ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಬ್ರಾಹಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಜಧರ್ಮನ. ಮಿತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಕಶ್ಯಪಸ ಭೂತನಾದ ಆ 
ರಾಜಧರ್ಮನೇ ಈ ಗೌತಮನನ್ನು ನನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ರಾಜಧರ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನು 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ರಾಜಧರ್ಮನು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿ 
ಸಿರತಕ್ಕವನು. ನನ್ನ ಸಹೋದರನೂ, ಪ್ರಿಯಬಂಧುವೂ, ಮನಸಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸ್ನೇಹಿತನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
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ಕಾರ್ತಿಕ್ಕಾಮದ ಜಗ್‌ ಕಾರಃ ಸಹಸಂ ನಾಭಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 


ಅತತ ಆ ಓ. ಆ ಛಿ ಸಿರಾ್‌ಸಿಂ wed ನ ಜಡ್‌ ಆಲ 


ತತ್ರಾಯಮಪಿ ಭೋಕ್ತಾ ಚ ದೇಯಮಸ್ಸೈ ಚೆ ಮೇ ಧನಮ್‌ 11 

ಸ ಚಾದ್ಕ ದಿವಸಃ ಪುಣ್ಕ್ಯೋ ಹೃತಿಥಿಶ್ಲಾಯಮಾಗತಃ | 

ಸಂಕಲಿತಂ ಚ್ಛೈ ವ ಧನಂ ಕಿಂ ವಿಚಾರ್ಯಮತಃ ಪರಮ್‌ 1೧೦1 
ಇಂದು ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಮೆಯಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಸಾವಿರ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರು ಇಂದು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರ 


ಲ್‌ಿ 


ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇವನೂ ಭೋಜನಮಾಡಲಿ. ಅವರಿಗೆ ಧನವನ್ನು 


ದಾನಮಾಡುವಂತೆಯೇ ಇವನಿಗೂ ನಾನು ಧನವನ್ನು ದಾನವಾಗಿ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಇಂದು ಅತ್ಯಂತ ಪುಣ್ಯದಿವಸವಾಗಿದೆ. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ 


ಯುದಿಷಿರ! ರಾಕ್ಚಸರಾಜನು ಹೀಗೆ ನಿಶಯಿಸಿ ಗೌತಮನಿಗೆ ಧನವನು 


ಇಸ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಹ್ಮ್‌ “ಲ ಡ್‌ ದಾರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಪಾ ಹ ನ್‌ F ರ್‌ ಕ್ಯ ್ಕ್‌ ey ನ್ನು 


ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡಲು ಧಿ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ರೇಷ್ಮೆಯ 
ವಸ್ತವನ್ನುಟ್ಟು ಶರೀರವನ್ನು ಗಂಧ-ಮಾಲ್ಕಾದಿಗಳಿಂದ ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು 
ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನ ಅರಮನೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಹಾಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ವಿರೂಪಾಕ್ಷನು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸ್ನಾಗತಿಸಿ 
ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ರಾಜಸೇಎಕರು ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕುಶಾಸನಗಳನ್ನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹಾಸಿದರು. ಆ 
ಕುಶಾಸನಗಳ ಮೇಲೆ ಸಾಲಾಗಿ ಕುಳಿತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ವಿರೂಪಾಕ್ಷನು ತಿಲ, 
ದರ್ಬೆ ಮತ್ತು ಉದಕಗಳಿಂದ ಶಾಸ್ತವಿಧಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. 
ರಾಜನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ವಿಶ್ಲೇದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಆವಾಹಿಸಿದನು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಚಂದನವನ್ನು ಪೂಸಿದನು. 
ಪುಷಮಾಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದನು. ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಗೌರವಿಸಿದನು. 
ರಾಜನಿಂದ ಸಮರ್ಚಿತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಒಡೆಯನಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆಯೇ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಅನಂತರ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನು ಮಧು-ಘೃತಗಳಿಂದ ನೆನೆಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ನಾ ಥಾ ಲಿಲಿ ನಿಗಾ ಗಾನ ಪಾರ ಜಹಾ ಛು ಘಾನ ವಜ A ಧ್‌ ನಾನಾ ಛಿ ಇ 
td €ೈ/ ಓಟ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಆ ೪ ಓಟ್ರಿ/ಓ dG Hrd 9 te td sled "ಆಜು Gee ಓಗ/ ಭಟ್‌ €್ರ/ | IN © 


6 
ಮಂಗಳಕರವಾ ಗಿಯ ಇದ್ದ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು 


ಹುಣ್ಣಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಹೇಚ್ಛವಾದ ಮೃಷ್ಸಾನ್ನ 


ಸಣ್ಣ 


ಭೋಜನವನ್ನೂ ಸತ್ಕಾರವನ್ನೂ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


೯ರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಭೋಜನದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
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೧೦ ಮೌ (ತ್ಕಾ NN ಬ ಇಳಾ ಲಾಸ se Oe ಸಾ ಭಾಲಿ 
ಆಟ ನ್‌್‌ ಆಟ) Aw 1 ae ee ಅಂ ಟ್‌್‌ಲ್ಲಿ ಲೀ ಖಲ ಗುಟು 
ಹುಣ್ಣಿಮೆಯಂದು ಆ ರಾಕ್ಟನರಾಜನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹೇರಳವಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನು 


ದಾನಮಾಡುತ್ತಿದನೆಂಬುದನ್ನು ನಾವೂ ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಭೋಜನವಾದನಂತರ 
ಲಲ ಣು EEO ಇ 


ಕ್ರ Wwe ಭೆ Nr ಕ್ರ ಗ್‌ ಕ. ಟಗ Ne] ಕ್ರ ವರರು] Ie ೮ 
ಶು ಫಿ *್‌ು Mea, 


ಚರ್ಮಗಳನೂ. ರತರಾಶಿಗಿಳನೂ ದಕಿಣಾರ್ಧವಾಗಿ ಬಾಹಣರ ಮುಂದಿಟು 
ಈ? ಸ ದ © | ಗ ನ್‌ 
ಹೇಳಿದನು : 


ಗೃಹೀತ ರತ್ನಾನ್ಯೇತಾನಿ ಯಥೋತ್ಸಾಹಂ ಯಥೇಷ್ಟತಃ | 
ಯೇಷು ಯೇಷು ಚ ಭಾಣ್ನೇಷು ಭುಕ್ತಂ ವೋ ದ್ದಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 


ತಾನ್ನೇವಾದಾಯ ಗಚ್ಛದ್ದಂ ಸ್ಪವೇಶ್ಮಾ ನೀತಿ ಭಾರತ ||೨.೨|| 

“ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ನಿಮ್ಮ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಮತ್ತು ಉತ್ಸಾಹಗಳಿಗೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಈ ರತ್ನರಾಶಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ ಮತ್ತು ನೀವು ಯಾವ 
ಯಾವ ಸುವರ್ಣಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲ ಭೋಜನಮಾಡಿರುವಿರೋ- ಆ 
ಸುವರ್ಣಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮನಿಮ್ಮಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿರಿ.” 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನಂತರ 
ಬ್ರಾಹಣರು ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಆ ರತ್ನಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. 
ಬಳಿಕ ಶುಭಕರವಾದ ಮತ್ತು ಮಹಾಮೌಲ್ಯವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಸಂಪೂಜಿತ 
ರಾದ, ಉಜ್ಜ್ವಲವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 


ರರಿಸಿದ್ದ ಆ ಎಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ 
OS ED ED) ON ಬ್ಬ ಇದ್ದಾರಾ ನ್‌್‌ ಲಕ್ಯಾ ದಾದ RD ಕಾಲ ಷು ಈ ಬ್ರ ಇಲಿಗಳ ಸ ಫಸ ಪಾ್ಟ ರ್ಯಾಲ್ಮಾ 
ಸುಪ್ರೀತರಾದರು. KNOW ಲರು ಅ ಆಲ COVUNNKLY SO ಉಲಊಲ 
ದೇಶಗಳಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಪ್ರತಿರೋಧಿಸುತ್ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು 


ಕುರಿತು ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು : 

ಅದ್ಭಕಂ ದಿವಸಂ ವಿಪ್ರಾ ನ ವೋತಸ್ತೀಹ ಭಯಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 

ರಾಕ್ಷಸೇಭ್ಯ್ವ ಪ್ರಮೋದದ್ದಮಿಷ್ಟತೋ ಯಾತ ಮಾ ಚಿರಮ್‌ ॥ 
“ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷರೇ! ಈ ಒಂದು ದಿವಸ ನಿಮಗೆ ರಾಕ್ಷಸರ ಕಡೆಯಿಂದ 


© 
ಡ ಭಯವ ಇರುವುದಿಲ ಆದುದರಿಂದ. ಆನಂದವಾಗಿದಿ 


ATE pF) 
ue ಓಟ್‌ ಸಹತ ಚಿತ್ರ ಈ ದುರು ಸಡುತರ್ಜರ್‌ 6 ಸ್‌ ಸ್ಕಿ ದ್‌ ಊಟ್‌ ವ್‌! NN ಈ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


1530 ಮಹಾಭಾರತ 
WKN ಲ್ಭ ೧೨೫1 ೦ಎ! 1 CON TUN OUICNUAMN ಉಲ್ರಲ್ದೂ Nಜಿಹಹ ಲಲ) 


ನಾಕರಾ | 
ಎಲ್ಲ ಕಡಗಳಿಗೂ ಓಡತೊಡಗಿತು. ಗೌತಮನೂ ಸುವರ್ಣದ ಭಾರವನ್ನು 


ಬಹಳ ಕಷದಿಂದ ಹೊತುಕೊಂಡು ರಾಜಧರ್ಮನ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ 


ಅನಂತರ ಪಕ್ಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಮಿತ್ರವತ್ಸಲನಾದ ರಾಜಧರ್ಮನು 
ಗೌತಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿದನು. 
ರಾಜಧರ್ಮಪಕ್ಷಿಯು ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳನ್ನು ಅಳ್ಳಾಡಿಸುತ್ತಾ ಗಾಳಿಯನ್ನು 
ಬೀಸಿ ಗೌತಮನ ಆಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿತು. ಅನಂತರ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಗೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಗೌತಮನನ್ನು ಸಂಪೂಜಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನೂ 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿತು. 


ಗೌತಮನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಊಟಮಾಡಿದನು. ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡನು. ವಿಶ್ರಾಂತಿಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸ 
ತೊಡಗಿದನು : 

“ಅಯ್ಯೋ! ನಾನು ಲೋಭ-ಮೋಹಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಭಾರವಾಗಿರುವ ಈ ಸುಂದರ ಸುವರ್ಣವನ್ನು ರಾಕ್ಟ ಸನ ನಗರದಿಂದ ಹೊತ್ತು 
ತಂದಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಇನ್ನೂ ಬಹಳ ದೂರದವರೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 


ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹಸಿವನ್ನು ಹಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ರಕಿಸಿಕೊಳಲು ಹಾದಿಯಲಿ ನನಗೆ ತಿನಲು ಯಾವ ಆ ಆಹಾರವಾ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ 
ಲ 3 ಬಣ! ಅಣ್‌ ಆಲ್ರಳ ಗಲ್‌ 


ನಾನು ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ಶಬರಾಲಯಕ್ಕೆ " ಹೋಗುವವರೆಗೂ 


ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ? ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಾನು ಪ್ರಾಣ 
ಸಹಿತನಾಗಿ ಮತ್ತು ಈ ಬಹುಃ ಭಾರವಾದ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ನನ್ನ 
ಊರಿಗೆ ಹೋಗಬಲ್ಲೆನು 7” ಎಷ್ಟೇ ಯೋಚಿಸಿದರೂ ಗೌತಮನಿಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ತಿನ್ನಲು ಯಾವ ಆಹಾರವೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 


ಕೃತಫ್ತನಾದ ಗೌತಮನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉಪಾಯವು ಹೊಳೆಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೨ 1531 
ಅಯಂ ಬಕಪತಿಃ ಪಾಶ ಮಾಂಸರಾಶಿಃ ಸ್ಥಿತೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ಇಮಂ ಹತ್ಹಾ ಗೃಹೀತ್ಚಾ ಚ ಯಾಸ್ಕೇ5ಹಂ ಸಮಭಿದ್ರುತಮ್‌ ॥ 
ಬಕಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ರಾಜನಾದ ಈ ರಾಜಧರ್ಮಪಕ್ಷಿಯು ನನ್ನ ಪಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿದೆ. ವಸ್ತುತಃ ಇದೊಂದು ಮಾಂಸದ ಮುದ್ದೆಯೇ ಆಗಿದೆ. 
ಈ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನೇ ಕೊಂದು ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದ ಆಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಇದನ್ನೇ 


ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೇನೆ.” 


ಧ್ರ ಬೇ ಯಂ ಬ ಆ ಧೀ oY 


ಕೃತಪ್ಪನಾದ ಗೌತಮನಿಂದ ಬಕಪಕ್ಷಿಯ ವಧೆ: 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನಿಂದ ಗೌತಮನ ಸಂಹಾರ: 
ಕೃತಫ್ಲನ ಮಾಂಸವು ಅಭಕ್ಷವೆಂದು ಹರಿತ್ಕಾಗ 


ಮಹಾರಾಜ! ಭೀಷ್ಮನು ಗೌತಮನ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಕ 


ಯಾದ, ಮಹಾಜ್ಜಾಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ 


ON ವಾ ನೌ ಈ ಕ್ಮ ಲ 


Ne ಬ ಹಾಲ ರ್‌ು 
ಬಳಿಕ ಮಿತ್ರ ನ ರ ಹಹ ಯು VS WC 


ರಾಜನಾದ ರಾಜದರ್ಮಪಕಿಯು ಗೌತಮನ ಪಕದಲಿಯೇ ಮಲಗಿತು. 


ಆಲ ಊರ ಓ ಆಲ ಆ € ಜಲ 


೯ ರಾಣಾ ಅವಾ 
ಖಲ ಟ್ಟ Gad! 1 J NAUMAN WAN NAMA WO NOY 


ಸ ನಯಿಂದ 
ಪಾಪಬರುವುದೆಂಬುದನ್ನೇ ಕ್ರೂರಿಯಾದ ಗೌತಮನು ಮನಗಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ee 


ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆ ಪಕ್ಷಿಯ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನೂ ಪುಕ್ಕಗಳನ್ನೂ ಕಿತ್ತು ಎಸೆದು 


ಗ್‌ Pe 
tend hd 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1532 ಮಹಾಬಾರತ 
ಹಾ ಸ್ಟಾ ಣಾ ನಲ್ಲು ಸಸ ಧಾರಕರು ಗಾಲ ಮಾ ರಾ ON ನಾ  ನ್ನಾ 
ಆಲ ಗುಂ wil ಇಕ್ರಾ ಕಾಲ ಟೋ ಆಲ ಲ) ಇಟ್ಟ ಆಲ ಗಂಟಲ 
ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸನಿತಿ; ] ಸು ವರ್ಣವನ್ನೂ ಹೊ ಕೊಂಡು ಶಬರಾಲಯದ ಕಡೆಗೆ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು 
ರಾಜದರ್ಮಪಕಿಯು ಪತಿನಿತವಣ ಅದರ ಮಿತನಾದ ವಿರೂಪಾಕ 
ಗಿ ಕ ೦೫, 


೯ A ಲ ಉಳ್ಯೂಲಲ್ರುಳ ಪ ed) 
ರಾಕೃಸನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿಬರುತ್ತಿದಿತು. ಆ ದಿನ ಪಕ್ಷಿಯು ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ದ 
ಗೌತಮನು ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಶೂನ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸೈಂಬುದೇ 
ಅವನಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂಸಾವ್ರತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನೇನಾದರೂ ನನ್ನ ಮಿತ್ರನನ್ನು 
ಕೊಂದಿರಬಹುದೇ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯು ನನಗುಂಟಾಗಿದೆ. ಅವನ ಚೇಷ್ಟೆ 


ಜ್‌ ಇನ್‌ ಇ ಬ್ಯ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಮುಖಬಾವದಿಂದಲೂ ಅವನು ದುರಾಚಾರನೆಂಬು 
ದನ್ನೂ-ದುಃ ಇದ್ದೀ ಯುಳವನೆಂಬುದನೂ ನಾನು ಗಮನಿಸಿದೆನು. ಅವನು 


WN ಕಜ ಗು ಓಟ್‌ ಕೈ we ಮನಿ Nw ಕ ಆಟ್‌ ಸದ್‌ ಟ್‌ ಗೈ ಚಟ್‌ 


ನಿರ್ದಯನಾಗಿದ ನನು. ಆ ಂಕರವುಗ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಹಳ ದುಷ್ಟ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಕಳ್ಳನಂತೆ ಅಧಮನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಪಾಪಿಷ್ಠನು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಚಿನ್ನದ ರಾಶಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ರಾಜಧರ್ಮನಿದ್ದೆಡೆಗೇ ಹೋದನು. 
ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ ಇದ್ದಿಗ್ದವಾಗಿದೆ. ಪುತ್ರ! ನೀನೀಗಲೇ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ರಾಜಧರ್ಮನ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಿಶುದ್ದಾತವಾದ ಆ ನನ್ನ 
ಪಫ್ರಿಯಮಿತ್ರನು ಬದುಕಿರುವನೇ ಇಲ್ಲವೇ? ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಾ. ಬೇಗ 
ಹೋಗು. ಸಾವಕಾಶಮಾಡಬೇಡ.” 


( ( 
(ಯ್ಯ | ರಿ 
CBee EK YY) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೨ 1533 

PRS ED RN SE SE ES SS RS 

ಬಹ ಹ - ಆಕೀ ಟಟ ೃ ಲಾಲ ಆಲರ್ರಗಂಪ ಪ್ರಜ CoG wd ಟು 
ರಾಕ್ಷಸರ ಸಮೇತನಾಗಿ ಅ ್ಯಂತತ್ಸರೆಯಿಂದ ರಾಜಧರ್ಮನ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನ 
ವಾದ ವಟವೃಕ್ರದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲವನು ರಾಜಧರ್ಮಪಕ್ಷಿಯ 
ಕಸಿಷೆ7್ಸಗಂಗೆಇಳ್ಳ ಕಾ ಜಾಲ ಔಳ್‌ ನಬ ನಾನ್‌ 7ಗಾಮ ಇಲೆ ಗಾಳ ಇಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಯ ಅಲ್ಲೂ ಇಲಾ ಲ್ಲ ಕಲಹ (ಒಂ ಅಂಲಟು ಆಲರ್ರನಿಆ್ರಣ 
ಪುತ್ರನು ರಾಜಧರ್ಮಪಕ್ಷಿಯ ಆ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಗೋಳಾಡಿದನು ಮತ್ತು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಶಬರಾಲಯದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಹೋಗುತಿದ ಗೌತಮನನು ಹಿಡಿಯಲು ಪಯತಶಿಸಿದನು. ಸಲದೂರ 

ದಿ ಇರ್‌ ದು | ಇ ವು 

ಹೋಗುವುದರೂಳಗಾಗಿಯೇ ರಾಕ್ಷಸರು ಗಂತಮನನು ಹಿಡಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಪ್ಯಾ ಇದಾರ ಕಸಾಲಿ ಇ ಬಾವ ಗ! ಇಲಿದ ಮೌ ಕಾಫಿ ಎ ಹಾಳ ರಿ ಇ ಲ ಸ ರಿ ಬ ಚಾರ ೧0) ತೆ ಕ್ಯ ಚಾ ಹಾಣೆ ಇ ಹಾಸಾಧೆ ಇ 


ದ್‌ 

ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. ರಾಕ್ಟಸರು ಗಂತಮನನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಹಳ ಬೇಗ 
ದ್‌ ಗಾಜಾ NAT ಮೋರು ಕೆ ನೆ ಗಂಗರು. ನಿರ ಗ೧ರಣಾಕರಲಾಣ ಐ 

NE NYS SE ಓಟ ಆಲಿ CANS ಲಿ ಗಟ್‌ edad ANd UN ಗಟ್‌ Nf ಅ ಲ ಈ 

ರಾಜಧರ್ಮಪಕ್ಷಿಯ ಶರೀರವನ್ನೂ ಕೃತಪಘ್ನನಾದ ಮಹಾಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ 

ಗೌತಮನನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದರು. ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರ! ಉಂಟಾದ 


ರೋದನಮಾಡಿದನು. ಅವನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲ ದೂಡ್ಡ ಆರ್ತನಾದವು ಸರ್ವತ್ರ 
OP YD NER 00 NNT ಲಿನ್‌ ನಿ ಮ್ಲ ಪ್ಲ NS ಖಾ 
CONT CNA ND had Ad ted ಧೀ ಲ Yh Ne had ಛ್‌) AS RAAT Hh ೮1 | WIAA AN 
ಇಂ ಲು ಇದವು ಸ್ಟ ಐ 
ರಾಜಧರ್ಮಪಕ್ಷಿಯ ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಸ್ಪಸಚಿ ಶರಾದರು. 
ದುಃಖತಪ್ಪನಾಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 
CCN ROAR ನ ಇ ಸುಷಾಘ ನ್ಯು ಇಳಿತ ಕಾಕ್ಯಾರಾಲ್ಲ ರಾಲಿ ವಾಲ್ಲೋಲ್ಬ ಸ ಇರ ರ್ಯ ಢಾಳ 
ಆಈ) - ಅ ಲಲಲ್ಟಳ್ಲ Dsl NAS ಗಟಟ FAY eS ಇಂ ಲು ಉಲ NU 
( ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿಂದು) ಈ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಚಸರೂ ಯಥೇಚವಾಗಿ ವಿಹರಿಸಲಿ. 
ರಾಕ್ಷಸಿರೇ!  ಪಾಪಾಚಾರಿಯಾದ, ಪಾಪಕರ್ಮನಾದ, ಪಾಪಾತನಾದ, 
ಇದಾನಗರಾರಾ7 ಗು ವಾ್‌ ಲಂ ತಳೆಲಿದನಗ ಸದದ ಸ ಓಂ ವೋ ಶಂಸ ಸರಗ ದ್‌್‌ 
ಆ ಲಗ ಲಿ CSCS ಆ A | 1 de Cd Ad NN Ne Ad Nef NS hd ಓ ಓಳ No Gh teh a 
ಅಬಿಮತವಾಗಿದೆ.” 
[07-23 
(4) 
4, 
ಎ 
K KN 


1೨೨4 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲ ಮ್ಮ ದ ಘಾಳ ಕೆ ON ಲ್ನ ಜು ಘಾಲಿ 9 ಳಿ ರಿನೋ ನಿ ಸ್ರಿ 
MW : ಬಮಹಿಲWಲಕ್ರಿಎ ಎ 0.1 ಟು ಪ್ರ ಲಊುಟಲಓ ಟು) 


ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಗೌತಮನು ಮಹಾಪಾಪಕರ್ಮಿಯಾಗಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಅವನ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಇಚ್ಛೆಪಡಲಿಲ್ಲ. 

“ಮಹಾರಾಜ! ಈ ಪುರುಷಾಧಮನನ್ನು ದರೋಡೆಕಾರರಿಗೆ 
ತಿನ್ನಲುಕೊಟ್ಟುಬಿಡುವುದೇ ಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಇವನ ಪಾಪವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಲು 
ನೀನು ನಮಗೆ ಇವನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ”-ಎಂಬುದಾಗಿ 
ನಿಶಾಚರರು ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು. 

ರಾಕ್ಷಸರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನಿತ್ತು ವಿರೂಪಾಕ್ಷನು-"ಏವಮಸ್ತು' 
" ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ '- ಎಂದು ಹೇಳಿ- "ಈ ಕೃತಪ್ಪನನ್ನು ಈಗಲೇ 
ದಸ್ಯುಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡಿರಿ'- ಎಂದು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 

9 


ಡ್‌ ೧ ನೀಲ್‌ ಗಿಳಿಸ್ವಿ೦6ಿ.ಲಸಚಾ್‌್‌ ಘಫಾಗಿ ಸ ೯೯2% 
ಆಲ ಭ್ಯ ಸುಟುಲೆ ಆಲು. ೦ಎ (1 ಛಾ %ಇ'ಟಟಲಟರಿಲ ಲ UNS INS ಯರಿಟಲುಲ ಟು 


ಶ್ರ 
ಹಡಿದಿದ ರಾಕಸರು ಪುರುಷಾಧಮನಾದ ಗೌತಮನನ್ನು ಚೂರು-ಚೂರಾಗಿ 


ದಿ ರು ಷ್ಠ 


ಕತರಿಸಿ ದಸ್ಕುಗಳಿಗೆ ಭಕಿಸಲು ಕೊಟುಬಿಟರು. ಆದರೆ ಮಹಾಪಾಪಿಷನಾದ 


ಶಿವ ಲ 
ಮುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ 
ಬಹ್ಹಘಹೇ ಚ ಸುರಾಹೇ ಚ ಚೌರೇ ಭೆಗ್ರವ್ರತೇ ತಥಾ | 
[N= (wd ry 

ನಿಷ್ಟತಿರಿಹಿತಾ ರಾಜನೃತಪಫ್ಲೇ ನಾಸ್ತಿ ನಿಷ್ಠತಿಃ 11೨೫ 

ನಾ ಇನ್ನಾ ಗ್ರಾ 1 ಅ ಕಂ ಕಾ ಸಾಲ ಇಷ ್ಯಾಛ ಬೃ ಸಾಧ ಇ ಹಾಸಲಾ ನ್ಮ ಉದ್ದು ನ ಲ್ಲ ನ್ನ ಬಾ ನ್ನ ಶಾಸನ ಮಾನ್ಸಾ ನ ಜಾ) ಜಾವ ಎ 

wT Ww! ಬಾವಿ ಆಲಿ ಊಂ! 1, ರ ಮಮನ, 
ಮಾಡಿದವನಿಗೆ, ಕಳ್ಳತನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ, ವ್ರತದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾದವ 
ನಿಗೆ-ಶಾಸ್ತಗಳಲ್ಲ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತದ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಕೃತವಪ್ಪನಿಗೆ 
ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯಾವ ಪಾಯಶಿತವನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ 

ನ್ನ ಕೃ) ಸತ್‌, ನ್‌್‌ ಠ್‌ ಮ 


ನಂತಹ ) ವ್ಯಕಿಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನು ಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಾಗಲೀ, 
ಕಿಮಿಗಳಾಗಲೀ ಬಕಿಸ ವದಿಲ್ಲ.” 


Nu ಮುರ ಹ ಜ್ರ | ಸ ಹ್‌ ಲ ರ್‌ ರ್‌ ರ್ಮ ಸ್‌ ಇರ್‌ 


೧೭೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೩ 1535 
೧೭೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಪದ್ಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ರಾಜಧರ್ಮಪಕ್ಷಿಯೂ ಮತ್ತು ಗೌತಮನೂ ಪುನಃ 
ಜೀವಂತರಾದುದು 

ರಾ ಛಿ ಅ ಗ್ರ ಊ ಕ್ಲ NN ವ) ಲ ಲೆ ಇ ಇಲ್ಲಿ ಅಗ ಅನಿ ಸ ಕ ಗ್ರಾ 

Ad Ed ANS \ CA ಇಓ ಲ \dS U ಆ. NL {DRAGS [e199 Me 
ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳುತಾನೆ . 

“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ರಾಕ್ಟನೇಶ್ಲರನಾದ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನು ರಾಜಧರ್ಮಪ್ಕಿಗೆ 

್‌ ರ್ಳು ಷೆ | ರು 

ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಧದ ಷ್ಠಗಳಿಂದಲೂ, ಅನೇಕವಿದವಾದ ವಸ 


ಪ 

ಲ ಐ ಸ್‌, 
ವಂತನಾದ ವಿರೂಪಾ ಫಾಕ್ಷರಾಜ ಜನು ಚಿತೆಯನ್ನು ತಾನೇ ಹೊತ್ತಿಸಿ ಪಕ್ಷಿರಾಜನ 
ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ದಕ್ಷನ ಮಗಳಾದ, ಪಯಸ್ತಿನಿಯಾದ ( ಕೆಚ್ಚಲಿನಲ್ಲಿ ಹಾಲನ್ನು 


ರಾಜಧರ್ಮಪಕಿಯಿದ ಚಿತೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದಿತು. ಆ ಹಾಲಿನ ನೊರೆಯ 
4) ು 

ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದುಹೋಗಿದ್ದ ರಾಜಧರ್ಮಪಕ್ಷಿಯು 

೧೨ ಿಗಕಾಲ್ಗ ಟ್ಟ RR ನ ಹಾವ) ಬಿ OR ರಾ ON ರ ಜಾನ 

oN AVY DUT ತು. ಓಡನಿಯೀ ಆ ಧ್ರ ಯಹು ಯಿಲಲಿರೂಲಿ ಆಲ ಲ್ಭ 


( ಆವಿ) 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಯಿತು. ಅನಂತರ ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನು ವಿರೂಪಾಕ್ಷನ 


ನಗರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನನ್ನು ಕುರಿತು- “ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರ! ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ವಶದಿಂದ ನೀನು ರಾಜದರ್ಮಪಕಿಯನು ಬದುಕಿ ಸಿದೆ” ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ 

CANA Ch Nd GU ಓಟ) ರ್ನ SNe ee WW A kd Ad ಆ ಆಗ AIS I ॥ೃ AAA TT 
ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹಮ ರಾಜಧರ್ಮನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಪುರಾತನವಾದ 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


“ರಾಜಧರ್ಮಪಕ್ಷಿಯು ಅನುದಿನವೂ ತಪ್ಪದೇ ಬ್ರಹನ ಸಭೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಒಂದು ದಿನ ಬಕರಾಜನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಸಭಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡ ಬ್ರಹನು ಪಕ್ಷಿರಾಜನಿಗೆ 


ಶಾಪಕೊಡುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಇಂದ್ರನು ರಾಜಧರ್ಮಪಕ್ಷಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಖಂಡ-ಖಂಡಗಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಗೌತಮನ ಶರೀರದ ಮೇಲೆ 
NW 
ಅಮೃತವನ್ನು ಚುಮುಕಿಸಿ ಜೀವಂತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ರಾಜಧರ್ಮ 
ಪಕ್ಚಿಯು-ಭೋಜನಪಾತ್ರೆ, ಸುವರ್ಣ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ 
ಯುಕನ ಗಿದ್ದ ಗೌತಮನನ್ನು ಸಮೀ ಅವನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು 
fy 
ಪರಮಸಂತುಷ್ಣವಾ ವಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಬಕರಾಜನಾದ ರಾಜಧರ್ಮಪಕ್ಷಿಯು 
ಹಣಾ ಇ ಸಾಹಾ ಹಾಸ ಮಾ ಪ್ರಾಸಾಲ ಶಾಲ “ಘೆ ಲು ನ್ನ ಲ ಸಾಧ ಷ್ಟು ಗಾಗಾ ಶ್ಟ್‌ಲ ಕಾಸರ ಇ ಅಕಾ ಹಾಲ ದ್ರಿ ಸಾಧ ಹಾಸನ ಉನಾ ಕೆ ಅ ಸ 
ಲಕಕ ಕೊಡೆ ಲಂ {DUA CCA WMC ACAD WU 1 ಗ ಭಳಲ್ಟ 
ತನ್ನ ಆಲಯವನ್ನು ಸೇರಿತು. ಬಳಿಕ ಬಕಪ ಪಕ್ಷಿಯು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 
1 1 
@) (6) 
\ ಕ್ಯ 
ಆ 4 
ಛಲ ತಾನ ಹ. ಎ ರ್‌ ಇ ಲ್ಲ ಮು 


1536 ಮಹಾಭಾರತ 

ಯಸ್ಮಾನ್ನೂಥೋ ಮಮ ಸಭಾಂ ನಾಗತೋ*ಸೌ ಬಕಾಧಮಃ | 

ತಸ್ಮಾದ್ದಧಂ ಸ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ನಾಚಿರಾತ್ಸಮವಾಪ್ಫೃಶಿ all 
"ಮೂಡನಾದ, ದುಷ್ಟಾತನಾದ ಆ ಬಕಾಧಮನು ನನ್ನ ಈ ಸಭೆಗೆ 


ಬಾರದಿರುವ ಕಾರಣ ಅತಿಶೀಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ವಧಿಸಲ್ಪಡುತಾನೆ.' 


ವಿರೂಪಾಕ್ಷ! ಬ್ರಹನಿತ್ತ ಆ ಶಾಪದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಗೌತಮನಿಂದ 


ರಾಜಧರ್ಮನು ಹತನಾದನು. ಬ್ರಹನೇ ಸುರಭಿದೇವಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ರಾಣಿಗಮೂಾರವತಕಿಗಿಳೂ ಇಉ್ಞತಣೆ೧ಗಳೂ ಮೇಲೆ ಹಾಲಿನ ಮೊರೆಯ ರೂಪವಾದ 


ಸ್‌ ಗ್‌ ಜೆ ವೌ ಓ tote o,f ಜ್‌ ಸದ್‌ ಹಡದ Re oN ಕ್ಕಿ ತ್‌ Cd ಆ No Ne ಸಿದ್‌ ಈ ಈ ಪ್‌ ತ್‌್‌ ಜ್‌ ಊಟ್‌ 


ಅಮೃತವನ್ನು ಸುರಿಸಿ ರಾಜಧರ್ಮಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಜೀವಂತಗೊಳಿಸಿದನು.” 


ಕಕ್ಕ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಇಂದ್ರನು ವಿರೂಪಾಕ್ಟನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ 
ವರೂಪಾಕ್ಷನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಬಕವು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಿತು : 


ಯದಿ ತೇsನುಗ್ರಹಕೃತಾ ಮಯಿ ಬುದ್ಧಿಃ ಸುರೇಶ್ವರ | 
ಸಖಾಯಂ ಮೇ ಸುದಯಿತಂ ಗೌತಮಂ ಜೀವಯೇತ್ಕುತ ||೧೦!| 


“ಸುರೇಶರನೇ! ನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಬುದಿಯೇ 


ನುಲಿ ನಟ್‌ LA ಂ ಇ ಓಟ್‌ ಸ್ಕಿ ಲ್ನ ke hehe I hee 8. ef We ಲ್‌ೆ ಗ್‌ ಡಿ 


Wm 


ಇರುವುದಾದರೆ” ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯಸಖನಾದ ಗೌತಮನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿ 
ಕೊಡು.” 


೨ 
CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೩ 1537 


ಯಥೋಚಿತವಾದ ಆತಿಥ್ಯ ದಿಂದ ಸತ್ಯರಿಸಿದನು. 


ಇತ್ತ ಗೌತಮನೂ ಹೊರಲಾಗದ ಐಶ್ಚರ್ಯದೊಡನೆ ಶಬರಾಲಯ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದನು ವಿಧವೆಯಾಗಿದ್ದ ಶೂದ್ರಸೀಯಲ್ಲಿ ಹಾಪಾಚಾರಿಗಳಾದ 


ರ ಕರ ಈ ತ್‌್‌ ಚ್‌ ದ್‌್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 8 NN ಶರ್ಟ್‌ NN FU ರಾ 


ಅನೇಕಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಅದರಿಂದ ಕುಪಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳು 
ಗೌತಮನನ್ನು ಶಪಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು : 


ಲ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಇದಾನೆ. ಕೃತಪ್ಪನಾದ ಈ 


ie WD ED ಸ 


೪) 
ಜಾವ ರಿ ಹಣಾ ಜಾವ ಪ್ರಾ 
ಗಂತಮನು ತಾನು ಮಾಡಿರುವ ಮಹಾಪಾಪಗಳಿಗಾಗಿ ಉಳಲು ಆಲಿ 


ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತಾನೆ.” 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹಿಂದೆ ನಾರದರು ನನಗೆ ಈ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಅದನ್ನೇ ನಾನು ಸದಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರು ಹೇಗೆ 
ಹೇಳಿದರೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಕುತಃ ಕತಪ್ಪಸ ಯಶಃ ಕುತಃ ಸ ಸ್ನಾನಂ ಕುತಃ ಸುಖಮ್‌ | 


ಲ್‌ 


ಅಶ್ರದ್ಧೇಯಃ ಕೃತಫ್ಲೋ ಹಿ ಕೃತಫ್ಲೇ ನಾಸ್ತಿ ನಿಷ್ಕೃತಿಃ ||೨೦|| 
ಕೃತಘ್ನನಿಗೆ ಯಶಸ್ಸೆಲ್ಲಿಯದು? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ಥಾನವು ತಾನೇ 


0ರ AION ದ್‌್‌ ೨ವನಿಗೆ ಸುಖವೆಲಿಯದು? ದಾಮ ರಾ 
Cad Cd Nes Gd ಗೈ ಆ ॥ ಡೆ 


ಅವನಿಗೆ ಲಭಿಸುತದೆ? ಕೃತಪ್ಲನು ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ 

ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ ತಪ್ಪನ ಪಾಪನಿವಾರಣೆಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ. ಯಾವ ಪ್ರಾಯ 

ಶಿತ್ರವೂ ಉಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. 

ಮಿತ್ರದ್ರೋಹೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯ ಪುರುಷೇಣ ವಿಶೇಷತಃ | 

ಮಿತ್ರಧ್ರುಜ್ಞರಕಂ ಘೋರಮನನಂ ಪ್ರತಿಪದೃ್ಧಶೇ |1೨೧॥ 
ಮನುಷ್ಯನು ಎಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಮಿತ್ರದ್ರೋಹವನ್ನು 


ಸ್‌ 
NN, ದೆವಾ ಮೊ ನಾದವು 6ನಗಇಸಹಾಂ)ಗಣಗೆಗ ಣ 
ಊಂ eC ಕಾ ರಾಂ. 


ted ಆ A ಹಗ್‌ ಜಾ) ಓಲ್‌ wih ಅ bea haan he Wed FT tid 


ಘೋರವಾದ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳು 


wl 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಚ್ಚ ಲಭತೇ ಸರ್ವಂ ಮಿತ್ರಾತ್ಟೂಜಾಂ ಲಭೇತ ಚ || ೨೨॥ 
ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸದಾ ಸ್ಥರಿಸುವವನಾಗಿರಬೇಕು ಮತ್ತು 
ಮಿತ್ರಕಾಮನಾಗಿರಬೇಕು. ಮಿತ್ರನಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮಿತ್ರನಿಂದ ಪುರಸ್ಕಾರವೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 


ಖುತ್ರ ಹಾಯ ಲಖಧಭಿವಾದಿ ಭೋಗಿಗಿಳೂ ಲಧಿಸುತ್ತ 
ಆಪತ್ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರನು ಎಲ್ಲ ಆಪತುಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿಸು 
ತಾನೆ. ವಿಚಕ್ಷಣನಾದವನು ಉತ್ತಮವಾದ ಸತ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಮಿತ್ರನನ್ನು 
ಗೌರವಿಸಬೇಕು 
ಪರಿತ್ಕಾಜ್ಕೋ ಬುಧೈಃ ಪಾಪಃ ಕೃತಘ್ನೋ ನಿರಪತ್ರಪಃ | 
ಮಿತ್ರದ್ರೋಹೀ ಕುಲಾಜಾರಃ ಪಾಪಕರ್ಮಾ ನರಾಧಮಃ || ೨೮॥ 
ವಿದ್ದಾಂಸರಾದವರು-ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಿಯಾದ, ಕುಲಕಳಂಕನಾದ, 


ಲಜ್ಞಾರಹಿತನಾದ, ಪಾಪಕರ್ಮನಾದ, ನರಾಧಮನಾದ ಕೃತಪಘ್ನನನ್ನು 
ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 
ಧರ್ಮಾತ್ಧದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ 


ಪಾಪಿಯ, ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಿಯ ಮತ್ತು ಕೃತಪ್ಪನ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಪುನಃ ನನ್ನಿಂದ ನೀನು ಯಾವ ವಿಷಯವನು 


NT NNN ಸಾಸ್‌ ಇಾ್‌ ಸ್‌ ಸ್ಟ ರ್‌ ಕ್‌ ್ಸ್‌ ನ ಡಿದ ಸ್‌ ಇಷ್ರಾತ್‌ _೧ಐ೨ಶ೧ LS ಇಟ್‌ ಇರ್‌ Ne ಗರ್‌ NNN, NNN NN NY 
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೭೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨ಗಿಯಿತು. 


ನ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಇಚ್‌" ಊಂ ಅ ರ್ಯ ಆಟ್‌ ಚ್‌ ಊಟ್‌ ಚ್‌ 


ಕ್‌ 
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% 
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[ ಶಾಂತಿಪರ್ವ 1539 / 
ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವದಲ್ಲ ಎರಡನೆಯದಾದ ಆಪದರ್ಮಪರ್ವವು ೧೩೧ 
ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ೧೭೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಮುಗಿಯು 
ತ್ತದೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವುದು, ಭೀಷ್ಮನು ಉತ್ತರಹೇಳುವುದು-ಇದು 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಪ್ಪದೇ ಬರುತ್ತದೆ. ೧೬೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನೀಚಪುರುಷರ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹನ್ನೊಂದು 
ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಭೀಷಮ ಕ್ರೂರಿಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ೧೩ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 
೧೬೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗವಿಲ್ಲ. 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಭೀಷಮ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರಪ್ರಕರಣವು. ಶಾಂತಿಪರ್ವದ ೩೪ ಮತ್ತು ಒ೫ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವಿಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೂ ಕೆಲವು ವ್ಯತ್ಕಾಸಗಳು ಇವೆ. ಕೆಲವು 
ಅಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆ. ಈ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ನಕುಲನು ಖಡದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ 
ಪ್ರಕರಣವಿದೆ. ೧೬೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಖಡ್ಗದ ಇತಿಹಾಸವಿದೆ. ೧೬೭ 
ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮನು ಖಡ್ಗದ ಪ್ರಕರಣ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿ ಮೌನಿಯಾದನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮನೆಗೆ ಹೋದನೆಂದೂ 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನಾಲ್ಪರು ಅನುಜರನ್ನೂ ಮತ್ತು ವಿದುರನನ್ನೂ ಧರ್ಮ- 
ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಕಾಮಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಇವರೊಡನೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಿದುರನೇ ಮೊದಲಾದ ಐವರೂ ಧರ್ಮ-ಕಾಮಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕಡೆಗೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಐವರು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ ; ಗಿರಂ ನರೇನ್ಹಾಃ ಪ್ರಶಶಂಸುರೇವ ತೇ- ಎಲ್ಲ 
ರಾಜರೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಾತನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು-ಎಂದಿದೆ. ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ 


ಗ 
Ao al 
Ce DEY 


“ು 
CS 


ಆ 5 ಜೂ 
AEN OEE NTT NTE NE E್‌ನೂ ಬಲ 
WW ಆ ಅಲಿ ಆಅವ್ರಣಲಲಎು 110/1 ಪ್ರಿಲಲು ಲಯ್ಯುಖಯ್ಲ್ನಿ ್ರುಲ್ಲಿಗು 
ದನು-ಎಂದಿದೆ. ೧೬೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭೀಷ್ಮ 
ನನ್ನು ಮೆತಿಗೆ ಯೋಗ್ಧರಾದ ಪುರುಷರ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಪಶಿಸಿದಾನೆ 
ನನ್ನು ಮೈತ್ರಿ \ ಷ ಜ್ರ  ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
೧೬೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನೀಚಪುರುಷರ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
೦) 

ಳಿದುನು. ೧೬೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದೊಡನೆ ೧೬೮ನೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಸ್ಕಾ ಹ್ಯಾ ಷಾ ದಾಮ ಬಾ ಕಾಸಾ ಇ ಕಾಸ್ಟ ಯನ್ನ ನಾ ಯಿ ಜ್‌ ನ್ನ ನ ಸಾಲ ರಾ ಐದ ಕಾಕಾ ಸ್ಕಾ ಸಾ) ಜೃ ಪಾಗಿ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲ ಇ, 
ಎಲಿ Wಬರ್ರWಲಲಗು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಲಕಿ ad kad ೦ ಲ. 4! Iv 


"ಬಿ ಲ್ಯ 
ಅಸಂಗತವಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ಮೂರು ಅಧಾಯ 


ಗಳೂ ಗ್ರಂಥದ ಎಲ್ಲ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆ. 


5X 


ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮಪರ್ವ 
೧೭೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮಪರ್ವ 
ಶೋಕಾಕುಲವಾದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ತಂದುಕೂಳ್ಳುವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೇನಜಿತನ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸಂವಾದಕಥನ 


ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಧರ್ಮಾಃ ಪಿತಾಮಹೇನೋಕ್ತಾ ರಾಜಧರ್ಮಾಶ್ರಿತಾಃ ಶುಭಾಃ | 
ಧರ್ಮಮಾಶ್ರಮಿಣಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಪಾರ್ಥಿವ loll 
“ಪಿತಾಮಹ! ನೀನು ಇದುವರೆಗೂ ರಾಜಧರ್ಮಸಂಬಂಧವಾದ, 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೪ 1೨41 
ಲಿ ಷು ಘಾ ನ ಯುಗಾಲಿಗೆ ಕ ನಿರಾ ರಾಕಾ ಲಾಲ ವ ಜಾ ಜೃ ಕಾ ಹಾಲ ರಾ ಬಾಲ ಸಾವ ನಿ ಸರಾ 
YOM IT ಬಳಲು ಆಆ ೯ ಇಒ) ರೂ ಬು ಜಸ ವೀ? 

9೨ 
ತಿಳಿಯಪಡಿಸು 


ಲಿನ ಕಾಕಾ ಶ್‌ ಕ್ಸ್‌ ಕ್ಷ ಸಾಧಂಸಾಕಾರಿ, ರಕ್‌ ಸಾ 11 all 
ಅಆ ಲ್ಲ ಅದು ಉಂ ಜ್ಯ ದಜ ಲ್ಕು ಆಲಾ ಲ ರ್ರಲಖಲ 11.೨.1 
CCAP! A AS OAR NANO ಎ ಇಂತಾ ಕಾನ ಇದಾರ ಭಾಇ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ವೀದಗಳಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ಆಶ್ರಮಿಗಳಿಗೂ ಸ್ವರ್ಗಫಲಸಾಧಕ 


( ಆತಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರವಾಗಬೇಕಾದರೆ ) ಶ್ರವಣ-ಮನನ-ನಿದಿಧ್ಯಾಸನಾತಕವಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಅನೇಕಮಾರ್ಗಗಳಿರುವ ಧರ್ಮದ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ 
ಮಾಡುವ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವೂ ವಿಫಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮಸಾಧನೆಗೆ 


(ಆತ್ಲಥರ್ಮಸಾಧನೆಗೆ ) ಅನೇಕಮಾರ್ಗಗಳಿವೆ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಒಂದೊಂದು 


ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುತಾರೆ. ಯಾವ ಮಾರ್ಗವೂ ತಪ್ಪಲ್ಲ 


ಆತಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವೂ ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲ. [ಎಲ್ಲ 


ಪ್ಲ wi ಹ್ಮ ಪಾಲೆ ಕಾ ನಾ ಜಾರ ಲಾರಾ 09 NA ಘಾಲಿ ಶಾ 
ಆ). tad ಳಲಿಯೂ ಗ! 1೧ ಗುಲ ಲಲ ಟು ರಿ ವು ಎಲರಲಿತವಾಗಿ Id + ್ಯಿಬಲಲು 
mm) 
ಊ 


೧ ದಂ 
ನಲವುಳ್ಳ ತಪಸ್ಸೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹೀಗೆ ಧರ್ಮವು ಬಹುವಿಧವಾಗಿದೆ. 


ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯು ಎಂದೂ ವಿಫಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.] (ಸರ್ಗಃ ಸತ್ಯಹಲಂ 
ತಪ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಸತೃಹ್ರೇ 
ತಪಃಫಲಮ್‌ ಎಂಬುದಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಸತಿ ಸದ್ದಸು 
ಲಿ ಹಾಹಾಲ PR = ಈ ನಾ ಲ್ನ ರ ಠಿ ಬಾಲೆ ಲ್ನ me ಹಾಲಿ 

NOS SLC TSI BS OLS NO ಶ್ರವಣಮನನನಿದಿಧ್ಯಾಸನಾತ್ಮ 

ಷಯದಲ್ಲಿ ಆಲೋಚನೆ, ಶ್ರವಣ, ಮನನ 
ನಿದಿದ್ಯಾಸನಗಳೇ ಹರಾ 5, ಅದರ ಫಲವು ಆತಸಾಕ್ಷಾತ್ಸಾರ. 
ತಿ ಎ. ಅತನಾಕ್ಷಾತ್ಸಾರವು ಛು 


ಮೊದಲೇ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ- ಎಂಬುದಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ) 
ಯಸಿ ನಸ್ಮಿಂಸ್ತು ವಿಷಯೇ ಯೋ ಯೋ ಯಾತಿ ವಿನಿಶ್ಚಯಮ್‌ | 


ಇ 


| 
ಕ 
ಲ. 
a 2 


೬ ದಿ 
ಸ ತಮೇವಾಭಿಜಾನಾತಿ ನಾನ್ನಂ ಭರತಸತ್ತಮ llall 
1 
(3) 
4. 
GUSTS & 


J 
EK ಕೃಶ) 


1542 ಮಹಾಭಾರತ 
ಭರತಸತ್ತಮನೇ! ಯಾರು-ಯಾರು ಯಾವ-ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆಯೋ ( ಯಾವುದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ 


ತಮ್ಮ ಅಭೀಷ್ಟದ ಸಿದ್ದಿಯಾಗುವುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆಯೋ )- ಅವರು 


ಅಬಿಲ೦ಂಬಲಲ ತಮಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಒಬ್ಬನಿಗೆ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ಅಪಾರವಾಗಿ 
ಧನಸಂಪಾದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬನು 


ಸ್ನರ್ಗ ಕಾಮನಾಗಿರುತಾನೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಪುತ್ರಕಾಮನಾಗಿರುತ್ತಾ ಲ. 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಲಿತರೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಗುವುದೆಂದು ಒಬ್ಬನು 
ಭಾವಿಸಿದರ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಪುಷ್ಕಳವಾಗಿ ಹಣವನ್ನು ಗಳಿಸಿದರೆ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಗುವುದೆಂ ದೂ ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಥ-ವಿದ್ಯೆಗಳ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಒಬ್ಬರು ಯಜ್ಞಾಧಿಕರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಹು 
ದಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಾಧಿಸಬಹುದೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಯೋಗಮಾರ್ಗದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವು ಸಾಧ್ಯವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ಅವರು ಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ) 


ಯಹಾ ಯಥಾ ಚ ಹರ್ಯೆೇತಿ ಲೋಕತನ್ತಮಸಾರವ 


ಸಖತ್‌ 
(ಸ್ಕಿ 
ಆ 

ಲಂ 


ಸಾಧನೆಗಳ ಕಲವು ಸ ಸಾರಹೀನಗಳೆಂದು ತಿಳಿದಂತೆಲ್ಲಾ ಅವನಿಗೆ ಲೌಕಿಕವಾದ 
ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೀಗೆ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ದೋಷಗಳಿಂದ ಲೋಕವು 
ವ್ಯಾಪವಾಗಿರುವಾಗ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಮೋಕ್ಟದ 
ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು.” 


೨ 
CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೪ 1543 


ನಷ್ಟೇ ಧನೇ ವಾ ದಾರೇ ವಾ ಪುತ್ರೇ ಪಿತರಿ ವಾ ಮೃತೇ | 
ಯಯಾ ಬುದ್ದಾ ನುದೇಚ್ಛೋಕಂ ತನ್ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಪಿತಾಮಹ ॥ಓ॥ 


PS ಗಳಿವು. ಮಮ್‌ ಇಡ 6 ದು _ಜ್ಲರಾಔತಾ 9. 
Gad NSE Qld Hd Ed . ಆಲಾ ್ರ ad ಊಲಂಬಿರಿ, ಅಲ್‌ ಆಲ ahd AIT ಹಳ) 


ಗಳು ಸತ್ತು ಹೋದರೆ-ಆ ದುಃಖವನ್ನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಬುದ್ದಿಯನ್ನಾ 


ಪ್ರಯಿಸಿ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು 7- ಎಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು.” 
ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ನಷ್ಟೇ ಧನೇ ವಾ ದಾರೇ ವಾ ಪುತ್ರೇ ಪಿತರಿ ವಾ ಮೃತೇ | 
ಅಹೋ ದುಃಖಮಿತಿ ಧ್ಯಾಯಣಇಕ್ಕ್ಯೋಕಸ್ಕಾಹಚಿತಿಂ ಚರೇತ್‌ EN 


“ವತ್ಸ, ಧರ್ಮಜ! ಧನವು ನಷ್ಟವಾದರೆ, ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯರಾದ 


ಪತೀ-ಪತ-ಮಾತಾ-ಪಿತಗಳು ಮತರಾದರೆ- 40ಎ ಓಂ! ಕ್‌ RS ಕಾಣ, 
ಆಪ್ಪ ಆ) ಛಲ ಆ ಇಟ್ರು! [ek ಕಲ UN : NHN UY ಉಣ 


ದುಃಖಮಯವಾಗಿದೆ!'- ಎಂಬುದನ್ನೇ ಅನುಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಶೋಕವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ( ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರ- -ಮಾತಾ- -ಪಿತ್ಛಗಳ ವಿಯೋಗವು 
ತನಗೆ ಇಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಪ್ರಪ ಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಎಲ್ಲರೂ 
ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ ವಿರಹಶೋಕವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲೇಬೇಕು. 
ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವು ದುಃಖಮಯವಾದುದು.  ಅತೋತನ್ಯ 
ದಾರ್ತಮ್‌- ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಆತ್ಮವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆಲ್ಲವೂ 


ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇರರ ಇಟ್‌ ಇ ಲಾನ್‌ (a ದ ಇರ್‌ ಇದ್‌ We ಸ್‌ ನ ಜರ್‌ 


ದುಃಖಸ್ನರೂಪವೇ ಆಗಿವೆ. ತರತಿ ಶೋಕಮಾತ್ನವಿತ್‌ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಂತೆ 
ಕ್‌ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿತೈಷಿಯಾದೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಸೇನಜಿತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಪುರಾತನೇತಿಹಾಸವನ್ನು ವಿದ್ದಾಂಸರು ಉ ದಾಹರಿಸುತಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ನಿನಗೂ 


ಸೇನಜಿತರಾಜನ ಮಗನು ಮೃತ್ಯುವಶನಾದನು. ರಾಜನ ಶೋಕಕ್ಕೆ 


ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. ಪುತ್ರವಿಯೋಗಶೋಕದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1544 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಲ ರಬಲಿದ್ರಾ ಉಲ! ys ಬಲ ಅಟ) ೦೪೯.೮೨ pA ಭಲ ಡಿ NANG 


ಕಿಂ ನು ಮುಹೈಸಿ ಮೂಢಸ್ತಂ ಶೋಚ್ಛ $ಮನುಶೋಟೆಸ 
ಯದಾ ತ್ನಾಮಪಿ ಶೋಚನಃ ಶೋಚ್ಕಾ ಯಾಸ್ಕನ್ನಿ ತಾಂ ಗತಿಮ್‌ ॥ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಏಕೆ ಮೋಹವಶನಾಗಿರುವೆ? ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 


ನೀನು ಮೂಢನೇ ಸರಿ. ನೀನೇ ಶೋಚ್ಯ್ಕನಾಗಿರುವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಬೇರೆ 


REN ಸೋಂ ಕೌ ಅನಿಮಾ ರಾಗರ್ಪಾಳ ೋ ರ್ರ ತಳ್ಳ ಷು ದಾಲ 4) NL ಕೋ 
ANd GNA Ul | CACAO MON VU AS ಕ ಲ ಆ ದಿಸಿಯಣ್ಣೀ AA ಬಲ 


ಹೊಂದಿದಾಗ ನಿನಗಾಗಿ ಶೋಕಪಡುವವರೂ ಮುಂದೆ ಕೆಲವು 
ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಶೋಚ್ಕರೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 


ಕಾಗುತದೆ ನು ಸಾಲ ಲ್ನ ಮಾನಾ ODO ಛ್‌ ಫು ನ್ನ ನನ್ನ ಲ್ಲ 


MSU ಷ್‌ ( ಸತ್ತಾಗ ಣಗಿ ] hed TA SANS MOY ಆಟ 
ತಪ್ಪಿದಲ್ಲ ರಾಜನೂ ಒಂದು ದಿವಸ ಮತ್ತುವಶನಾಗುತಾನೆ. ಆಗ ಅವನಿಗಾಗಿ 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಅಳುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ರಾಜನಿಗಾಗಿ ಅಳುವವರಿಗೂ ಮೃತ್ಯುವು 
ಲ್‌ಿ 9 ಓಳ್ಳೆ ವಾಲ ಇರರ ನ್ನು ರ್‌ ON ಕಾ 00 A ನೆ 
ಲ್ಲ WAN 1 ಆಜ್ಯ Meu edad Ad MOY hes’ Cd ASE ANG CO RAN 
ಆಗಿರುವಾಗ ಸತ್ರವರಿಗೇಕೆ ಅಳಬೇಕು? ) 


ತಂ ಚೈವಾಹಂ ಚಿ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ತ್ಹಾಮುಪಾಸನ್ನಿ ಪಾರ್ಥಿವ | 
ನರ್ಮೇ "ತತ ಗಮಿಷ್ಠಾಮೋ ಯತ ಏವಾಗತಾ ವಯಮ್‌ ೧1 


ನೀನು, ನಾನು, ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಇತರರು- ಈ 
ಎಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿರುವೆವೋ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೇವೆ. 


ಭ್‌ 


ಇರಿ ವರ್ಗಳ್ಳಿಕೆ) ಇರಾ ಸ್ಸ್‌ ಹರಾ ಉಳಿ ರಾಲಿ ೧ಣಳುವುದಿಲ Re VAP 


ಖಂಚದಲ ಶಾಶತವಾಗಿ ಉ TUNITY ಆಲ. WU YW 
ಬ ಬ ದ €) ವ ವ 


ಬಂದಿದ್ದೇವೋ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೂರಟುಹೋಗುತ್ತೇವೆ. (ಅವ್ಯಕ್ತದಿಂದ ಬಂದೆವು- 
ಅವ್ಯಕ್ತಕ್ಕೇ ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ಬಂದುದು ಎಲ್ಲಿಂದ?-ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 


ಹೋಗುವುದು ಎಲ್ಲಿಗೆ?-ಎಂಬುದೂ ತಿಳಿಯದು. ಯಾವ ಅವ್ಯಕ್ತದಿಂದ 
ಹಾದಿ 
ಬಂದಿದ್ದೇವೋ- ಆ ಅವ್ಯಕ್ತಕ್ಕೇ ಪುನಃ ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. )” 
(©) 
4, 
RS 
| ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೪ 1545 
ED PRS NS ES DN 
AXKevw Sew ಲ್ಲ ಲಲ ಅ 
ಕಾ ಬುದ್ದೀ ಕಿಂ ತಪೋ ವಿಪ್ರ ಕಃ ಸಮಾಧಿಸಪೋಧನ |! 
ಕಿಂ ಜ್ಞಾನಂ ಕಿಂ ಶ್ರುತಂ ಚೈವ ಯತಾಹ್ನ ನ ವಿಷೀದಸಿ |1೧೨॥ 
ಅರಿ 


ತಪೋದನನೇ ಏ.೦ 
SyTOHNaT 


ನೀನು ಎಂತಹ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೂಂದಿರುವೆ? ಎಂತಹ ತಪಸ್ಸನ್ನು 


ಮಾಡಿರುವೆ? ಎಂತಹ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವೆ? ಎಂತಹ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವೆ? ಎಂತಹ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿರುವೆ?” (ನಾವೂ 


ಪ್‌ ದ್‌್‌ ಹ್‌ ಸವ್‌ ಪಗ್‌ Np ಸ್‌ ಊಟ್‌ ಗ ಲಗಿ hee Cd ಗ್‌ೆ ಆ ಊಟ್‌ ಕ ಆತ್ರ 


ಒಂದು ದಿನ ಸಾಯುತೇವೆ- ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ 
ಪುತ್ರವಿಯೋಗದಂತಹ ಮಹಾದುಃಖವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಿಷಯವಲ್ಲ. ಬುದಿ. ತಪಸ್ಸು, ಸಮಾದಿ ( ಅಷಾಂಗಯೋಗಸಾಧನೆ ) 


ಇಷ್ಟ್‌ ತ್ರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ = ಸಾರ್ಸ್‌ ರರ ಕ್‌ ಜ್‌ ದ್‌್‌ ಇ ಲ್‌ ನ BN ಇಫ್‌ ಇಸ್‌ UR ಜದ ದ್‌ ತೆ 


ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ ಯನ ಇವಿಷ್ಟೂ ಇರಬೇಕು. ) 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಪಶ್ಯ ಭೂತಾನಿ ದುಃಖೇನ ವೃತಿಷಿಕ್ಟಾನಿ ಸರ್ವಶಃ | 
ಉತ್ತಮಾಧಮಮಧಾನಿ ತೇಷು ತೇಷ್ಟಿಹ ಕರ್ಮಸು 11೧೩ 
“ಮಹಾರಾಜ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ  ಉತ್ತಮ-ಮಧ್ಯಮಪ್ರಾಣಿಗಳು 


(ದೇವತೆಗಳು, ತಿರ್ಯಗ್ಗಂತುಗಳು ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರು) ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾದ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕವಾಗಿ ಸರ್ವತ್ರ ದುಃಖದಿಂದ ವಾಪವಾಗಿರುವುದನಾ ದರೂ 


ಗುದ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಲ್ಯ ಖಿಲ! ಬಕ ರೂ ದ್‌್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ 


ದಿ 


ಥಾ ಮಮ ತಥಾನ್ಯೇಷಾಮಿತಿ ಚಿನ್ನ ನ ಮೇ ವೃಥಾ 
ಏತಾಂ ಬುದಿಮಹಂ ಪಾಪ ನ ಪಹಷೇ ನ ಚೆ ವಹೇ lvl 
[oY ಚ್‌ ಹ ಫೌ ಜಿ 
€ 9 ತೆ —) 
ಈ ಶರೀರವೂ ನನ್ನದಲ್ಲ; " ಈ ಎಲ್ಲ ಪೃಥಿವಿಯೂ ನನ್ನದಲ್ಲ 


"ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳೂ ಹೇಗೆ ನನ್ನದಾಗಿವೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇತರರದ್ದೂ ಆಗಿವೆ'- 
ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವ್ಯಥೆಯೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ್ಹಬುದ್ದಿಯನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ನಾನು 


ಕ 
ರುವ ಚೆತನನೇ ನಾನು NASON ORAL ನಮನ (ಖಾ? 
Cad CC NA CU Ch 


Ad Ned $ CWE ದಾ ಗೆ ಆ GA ಆಲಿ GAS CAAA ಆಗ ಆಗಲ EI Ad NAS ಅ 
ಹಾ 


ಸುವಿನಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಬೇಕು. ಅಂತಹ ಚಿದ್ದಸುವನ್ನೇ ಸರ್ವತ್ರ 


0 ಯ ೨0 "ಯ 


ಗ 
ಶ್‌ 
Ud 
ತ್‌ 
eel 


x 


ತಾನೇ ನನ್ನದು-ಇತರರದು ಎಂಬ ಭಾವನೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ? ನಾನು-ನನ್ನದು 


ಟೈ 
ಖಿ 
"೦ 
4 
) 
© 
ಈ 
O 
ಲಿ. 


ಇವಿ 

(ಸ 

ುಖ-ಸಂತೋಮಪಗಳ _ ಅಥಹವ್‌ಾ ್‌ 
ಇರ್‌ ಸಾಗ ಗ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಟ್‌ ಣ್ರ ಸರ್‌ ಚ್‌ ಸರ್‌ ಎ “yy 

ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುವುಗಳು. ಇದಕ್ಕೆ ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿ ಎಂದು 

ಅಪ್ಲಿ = ಸಾಲ ಸ್ವಾನ ಲ NN ಸಿ ತೋಷವಾ Me 

ಲಮ MO ಅಟಟ “ಆಲ ಟ್ಟ! ಗ ಆಲ NUYS 7 


ಸ್‌ು 
ದುಃಖವೂ ಇಲ್ಲ. ಶರೀರವು ಕವಚವೆಂದು ತಿಳಿದು ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಖು 


ಸ್ವ ಸ್ಟಾಲ್‌ ಇ. ಇ೫್‌ ಡ್‌್‌ we ಒಗೆ 


ದ್ದಿಯಲ್ಲಿಯೂ-ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮವಲ್ಲಿಯೂ ಲೀನಗೊಳಿಸಿದವನಿಗೆ 
ಇ ತ ನೀನ್‌ ಲವ ಎ ರೋಗದ ಹ್‌ ಎಕಾ ಶಂ 
NEN ಕ್ರ ಲ್‌ ಕ್ಸ ೨ sd ೦ (ಲ್‌ ಕ್ರ ಆ Ltda Aa Ma 
ಆ ಸ್ಥಿತಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ. ) 
ಯಥಾ ಕಾಷ್ಠಂ ಚ ಕಾಢಷಂ ಚೆ ಸಮೇಯಾತಾಂ ಮಹೋದಧೌ । 
ಸಮೇತ್ಯ ಚ ವೃಹೇಯಾತಾಂ ತದ್ದದ್ಧೂತಸಮಾಗಮಃ 11೧೫ 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವು ಯಾವುದೋ ನದಿಗಳ ಪ್ರವಾಹಗಳಲ್ಲಿ 


ತೇಲಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಎರಡು ಮರದ ತುಂಡುಗಳು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆಯೋ, ಹಾಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ತೇಲಿಕೊಂಡು ಹೋದ 


ಇಡಾ ಇದ್‌ ಜಾ ವ್‌ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಜ್‌ ಇ ಜಾ ಇಷಾ ಇನ್‌ ಪ್ರ ಜಾ ಯ ಜಾವಾ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಇರಾ ಇವರ್‌ ಸಧ್ಯ “ಇ ವ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೪ 1547 
ಹಾ ಎ ನ ಜಾಲ್ಲೆ 0೦೨೦ ಗುಳಿಕಳಿಲ ಕಲ ಸಾ ಮಿ 0,4 ನ ಆಧರ ರಾಜ್ಮಾ ಲ್ಲ ರಾನಿ ಧಿ ಗ ಥಿ ಸ್ರ 
UD Wf Io ಕಲಗ ಗಲಿ ಲ್ಯ [e178 | ಅಟ Die e000 0 


ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಅನಂತರ ವಿಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪುನಃ ಅವ್ಯಕ್ಷಕ್ಕೇ 
A ಗನ Wea sa 2 ಗೆಣರದಗ್ಗಗಿಡುಾ; ಮೊ ಗ್ಗಸE್ನು 
Ad F No 'ಆ್‌ಆ್‌ಆ್‌ hd SN Med Mee 1S hed nd ಹ್‌ 3 Sd ಆ | Nets gy 
ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲ 

೧೨ 


ಏವಂ ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಪೌತ್ರಾಶ್ಚ ಜ್ಞಾತಯೋ ಬಾನ್ಗವಾಸಥಾ | 
ತೇಷಾಂ ಸ್ನೇಹೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯೋ ವಿಪ್ರಯೋಗೋ ಧುಮೋ 


ಹಿ ತಃ ell 
ಹೀಗೆಯೇ ಪುತ್ರರು, ಪೌತ್ರರು, ಜ್ಞಾತಿಗಳು, ನೆಂಟರಿಷ್ಟರೂ-ಕಾಲ 
ಕರ್ಮಸಂಯೋಗದಿಂದ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಲ್ಪಕಾಲ ಸೇರಿರುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ 
ಕ್‌ ಜು Cd Nes Ne No 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರೊಡನೆ ವಿಯೋಗವು ಆಗಿಯೇ 
Nn PS ಸ್ನ ಕಾಫ RD PRD ಕಾಂ [oN ಕಾಲೆ ಕಾಫ್‌ a A RD ED ED 
ಅಬು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಟ್ಟ ನಲಿ ಶೆ 
ಇಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ಯೋಗ್ಗವಲ. 
ಲ ಕ್‌ ಶ್‌ 
ಅ.೨ ಸ್‌ ಸಕ್ಸ ಬಾ ಅನ್ನಾ ಬಾಣಿ ಲ ಧ್ರ ಸಾ, ಬನ ಕಾರ ಸಕ್ಸ ನಾರ ಸ್ಯ. ಶರಂ | 
Nes ed AC VIS WS ಟ್‌ 0 ಅಲ್ರೀ ಕಲ್ಟ್‌ Wu lo | 
ನ ತ್ಹಾಸೌ ವೇದ ನ ತ್ವಂ ತಂ ಕಃ ಸನ್ಕಿಮನುಶೋಚಸಿ 11೧೭! 


ನಿನ್ನ ಮಗನು ಅವ್ಯಕ್ತದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತರೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿನ್ನ ಮಗನಾಗಿ 
ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲವಿದ್ದು ಪುನಃ ಅವ್ಯಕ್ತಕ್ಕೇ ಹೊರಟುಹೋಗಿರುವನು. ಅವನಿಲ್ಲಿಹುಟ್ಟುವ 
ಮೊದಲು ಅವನಾರೆಂಬುದು ನಿನಗೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೂ 
ನೀನಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಅವನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ 
ನೆಂಬುದೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ನೀನಾರು? ಅವನಾರು? ಅವನಿಗಾಗಿ ಏಕೆ 
ಶೋಕಪಡುತಿರುವೆ? 


ಟಾ ನ We VU ದಃ ಮುಂ ದೊನ್‌ ಆಆಆ ಆಆಆ SEV OO 
ಸುಖಾತ್ಸಂಜಾಯತೇ ದುಃಖಂ ದುಃಖಮೇವಂ ಪುನಃ ಪುನಃ 11೧೮॥ 


ಕಾಮನಾವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ದಾಹದಿಂದಾಗಿ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ದುಃಖವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ದುಃಖದ ಪೀಡಾನಂತರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಈ fe] ೧೧ _ ಬ. ೫೯೪ಂ a ಕಾ 
es DUN UUW KAN SG Burd 1 ew HTN) ANN 
ಅಮುಭವಿಸುತಾನೆ. 
ೆ 1 
3) () 
\ J, 
ಗ OQ) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


Fe 


ುರೀಚಿಕೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತಿದರೂ ಸರ್ವದಾ ದುಃಖ 


ತ 
31 
ತ್ರೆ 


ಸುಖಸ್ಕಾನನರಂ ದುಃಖಂ ದುಃಖಸ್ಕಾನನರಂ ಸುಖಮ್‌ | 

ಸುಖದುಃಖೇ ಮನುಷ್ಕಾಣಾಂ ಚಕ್ರವತ್ತರಿವರ್ತತಃ lal 
ವಾಲಾ ಉಂ ಖಿಲ 00 ಸಿಂಧ್ರಿಯ ಭಾಳ್‌ ಇಂ ಉದ NN ENS NN 
eMC 1 Modu ಆಸ ಭೆ. Lic UYIT UMS UW WTS ANU 

ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಸುಖ-ದುಃಖಗಳು ಮನುಷ್ಯರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 

ಚಕ್ರದಂತೆ ಸುತ್ತುತಿರುತ್ತವೆ. 

ಸುಖಾತ್ತಂ ದುಃಖಮಾಪನ್ನಃ ಪುನರಾಪತ್ಸ್ಯಸೇ ಸುಖಮ್‌ | 

ಹಾಲೆ ಲೆಕ ಸಾಲೆ ಹೃ» ಬಜ ಅ ಅಣೆ ಲಲ ನ್ನ ಕಾಳ ಲ ನಿ ಸುಷ್ಟ ದಲು ಸಾರ್‌ I] «nll 

೧ ಉಪ್ಯೀ ಅರ ಅಟಟ ರ ದಪ ಅಲ ಸಹೀ VII 
ನಿನಗೆ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿದುದು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದಾಯಕವಾಗಿ ದಿತು. 

ಪುತ್ರೋತ್ಪತ್ತಿಯ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನೀನು ಪುತ್ರನ 


ವಿಯೋಗದಿಂದಾಗಿ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಗನೇ 
ನಾದರೂ ನಿನಗೆ ಹುಟ್ಟಿದಲ್ಲ ಪುನಃ ನೀನು ಸುಖಿಯೇ ಆಗುವ. ಯಾವ 
ಪ್ರಾಣಗೇ ಆದರೂ ಶಾಶ್ವತವಾದ ದುಃಖವಾಗಲೀ-ಶಾಶ್ಚತವಾದ ಸುಖ 
ವಾಗಲೀ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶರೀರಮೇವಾಯತನಂ ಸುಖಸ್ಕ 
ದುಃಖಸ. ಚಾಹಾಯತನಂ ಶರೀರಮ್‌ | 


ದೇಹಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಪುರುಷನು ಯಾವ 


ಗರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಔಟ್‌. ಗೌನ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಥಿ ಪ್‌ ಇವ್‌ವ್‌ೌವ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ Ra \ ಘ್‌ ಗ್‌ ಗೌರ್‌ 


ಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನೋ-ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳ ಫಲರೂಪವಾದ 


0-0 ಲ್ನ ರಾ OER NAN 


ಶಾಂತಿವರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೪ 1೨40 

ಜೀವಿತಂ ಚ ಶರೀರೇಣ ಜಾತ್ಮೈವ ಸಹ ಜಾಯತೇ 1 
ಉಭೇ ಸಹ ವಿವರ್ತೇತೇ ಉಭೇ ಸಹ ವಿನಶೃತಃ || ೨೨॥ 

ಸ್ವಭಾವತಃ ಜೀವನವು ಶರೀರದೊಡನೆಯೇ ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಶೈಶವ-ಬಾಲ್ಕ-ಕ್‌ಮಾರ್ಯ -ಯೌವನ-ವಾಧ: ೯ಕ್ಕಗಳೆಂಬ 'ಏವಿದರೂಪ 
ಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದಿರುಗಿ ನಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತ 
ಸೇಹಪಾಶ ರ್ಬಹುವಿಧೆ ರಾವಿಷ್ಟವಿಷಯಾ ಜನಾಃ | 
ಅಕೃತಾರ್ಥಾಶ್ಚ ಸೀದನ್ನೇ ಜಲೈಃ ಸೈಕತಸೇತವಃ ॥೨೩॥! 


ಮಾನವರು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸ್ನೇಹಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಷಯಾಸಕರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಮಳಲಿನ ಒಡ್ಡುಗಳು 
ನೀರಿನ ವೇಗದಿಂದ ವಿನಾಶಹೊಂದುವಂತೆ-ನಾನಾವಿಧವಾದ ವಿಷಯ 
ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆಯೇ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
ಸ್ನೇಹೇನ ತಿಲವತ್ಸರ್ವಂ ಸರ್ಗಚಕ್ರೇ ನಿಪೀಡೃ್ಛತೇ | 


ತಿಲಪೀಡ್ಸೆರಿವಾಕ್ರಮ್ಯ ಕ್ಲೇಶೆ ರಜ್ಞಾನಸಮ್ಮವೈಃ lool 
ಎಳ್ಳೆಣ್ಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯುವವರಿಂದ ( ಗಾಣಿಗರಿಂದ ) ಸ್ನೇಹದ 
ಕಾರಣದಿಂದ ( ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ) ಎ ಭೃ ಗಾಣದಲಿ ಹಾಕಿ 
ಜ್‌ 
ಅರೆಯಲ್ಪಡುವಂತೆ-ಸ್ನೇಹದ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ಅಜ್ಞಾನ 
ಉರಗ ಹೊಗೆ ನ್‌ ಗ0ಿಸಿಷಮುಗ್ಕಿ ವನಂ ಗಗ) ಗೆಗಿಗೂಂ)ಗೂಣಾ ಗೆ 
fs ಆ No ಆಟ್‌ ಆ ಟ್‌ಗಟ್‌ ಸ್‌ Ie a ಆಗ ಊಟ್‌ Gl ॥ ಇಷ್ತು ರ್‌ ಸು * 
ಸಂಚಿನೋತಶುಭಂ ಕರ್ಮ ಕಲತ್ರಾಪೇಕ್ಷಯಾ ನರಃ | 
ವಕಃ ಕ್ಷೇಶಾನವಾಪ್ನೋತಿ ಪರತ್ರೇಹ ಚ ಮಾನವಃ 11 ೨೫ 


ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರ-ಪುತ್ರಿಯರ ಭರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾನವನು ಹಲವಾರು 
ಮೌಸಮ್‌ ಳಂ ಹಾಲಾ ಸತ್ತು ಜಾರದ ಸರ ಕಾಲಿ ಹಾಲ 7೪3. ಲೆ ಗೋ ಕಾಡಾ 0-೦7 
ಈ) WN NA 1೪ (ಲ್ಸ ಲ? © Ad ಉಲಖಲನ್ದು | 1 ಜಲ ಕ್ರ ಲಲ ಅ ' fed Ne 


f, 


ನುಗಳೂ, ಯಜಮಾನನು 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ಅಲ್ಲದೇ ದುರ್ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದುದರ ಫಲವಾಗಿ 
ನಾದರೂ ಆದರೆ ಗಳಿಸಿ ದರಾಾಮನೌ ಇಳಿಸ 6. 0 


ಶಿಕೆಯೆ ದ ಬಿಹೆನಿಸುವನ ಸ ಅವ್ನು 
ಈ CG wd Ned ಅ bd ್‌್‌ಛದ* ಸತ್‌ unde Ne Che 
ಭವಿಸುವನೇ ಹೊರತು ದುರಾರ್ಜಿತವಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾಲುಗೊಂಡು 
J) ಮಾ ಮ ನಾನಾನಾ ಬಿಬಿ ಸಾರಲು ಲ್ಯ ಇಳ ರ್ಮ Od ON ಜಾ ಲೌ ~~), ಜಾ ನೌ 
AMoWo 'ಖಿಬೂೋಣಿಗಿಗಿಳನ್ನು ಅಮಿಬಿಬನಸಿದಿ YAMA NAN ಇವ್ರ of KAN 
ಶಿಕೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಿಲು 
೦, ನನ್ನ | Wd ey 
ಪುತ್ರದಾರಕುಟುಮ್ಮೇಷು ಪ್ರಸಕ್ಷಾ ಸರ್ವಮಾನವಾಃ | 
ಹಾರೆ ಬಹ್ಮ ಪ ಹಾಗೆ ಮಾಸಹಗೆ ನ್ರಾಣ್ನಾ ಹುಯ್ದು ಮನಾ ನಯ ಮೆಘಾ ಮಾನನಷ್ಟ ಸನಾ nO ಮಾನೆ ಮಾನೆ ಮಾನೆ ನ್ನ ಹಾ ಮು ಮಾ ಕಶ ಕ್ಷ 
ಲಂಕಾ ಲೇ ಉಟ ಶಿ st RENN IST "ಇಂ lc 


ಪುತ್ರರಿಂದಲೂ ಪತ್ನಿಯರಿಂದಲೂ ಸಮಾಕುಲವಾದ ಕುಟುಂಬ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ಷರಾದ ಎಲ್ಲ ಮನುಷ್ಕರೂ-ಮುದಿಯಾದ ಕಾಡಾನೆಗಳು 
ಕಸರಿನಲ್ಲ ಬಿದ್ದು ನರಳುವಂತ-ಶೋಕವಂಬ ಕಸರುಳ್ಳ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ನರಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಪುತ್ರನಾಶೇ ವಿತನಾಶೇ ಜ್ಞಾತಿಸಮ್ಮನ್ನಿನಾಮಪಿ | 
ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಸುಮಹದ್ದುಃಖಂ ದಾವಾಗ್ನಿಪ್ರತಿಮಂ ವಎಭೋ | 
ದೆ ವಾಯತ್ತಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಸುಖದುಃಖೇ ಭವಾಭವೌ loc ll 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೇ ಆಗಲೀ-ಪುತ್ರನ ವಿಯೋಗವಾದರೂ, 
ಎತ್ತದ ನಾಶವಾದರೂ, ಜ್ಞಾತಿ-ಸಂಬಂಧಿಗಳು ಮೃತರಾದರೂ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿಗೆ 


ಸಮಾನವಾದ ಮಹಾದುಃ ಖವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸುಖ- ದುಃಖಗಳೂ 
ಜನನ-ಮರಣಗಳೂ ದೆವಾದೀನವಾಗಿವೆ. 


Tw *ಫ್‌ ಸ್‌ NS wd 


ಅಸುಹೃತ್ಸಸುಹೃಚ್ಚಾಪಿ ಸಶತ್ರುರ್ಮಿತ್ರವಾನಪಿ | 


ಆಣ 
ಸಪ್ರಜ್ಞಃ ಪ್ರಜ್ಞಯಾ ಹೀನೋ ದೈವೇನ ಲಭತೇ ಸುಖಮ್‌ 11೨೮॥ 
ಲ್ಲಾ ಮ್‌ ನಜೊ ಯಾದ ಇಷ NAT RET NETL ಮನ ಗ 
Dede ed ನಾದ Qed hed hd © Wd ಹ್‌ Ns ದ Sudesh 


ರಿಲ್ಲದವನಾಗಿರಲಿ, ಶತ್ರುವಿನೊಡನಿರಲಿ-ಮಿತ್ರನೊಡನಿರಲಿ, ಬುದ್ದಿವಂತ 
ನಾಗಿರಲಿ-ದಡ್ಡನಾಗಿರಲಿ, ದೈವಾನುಕೂಲವಿದ್ದರೆ ಸುಖವನ್ನೇ ಹೊಂದು 
ತಾನೆ. ( ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಮಿತ್ರ-ಸುಹೃದರ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ : ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಮನಪೇಕ್ಷ್ಯ ಎ ಉಪಕಾರಕರ್ತಾ ಸುಹೃತ್‌- 


ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಉಪಕಾರಮಾಡುವವನು ಮಿತ್ರನು. ) 


ಅಂ ಸುಖಾಯ ಸುಹಜೋ ನಾಲಂ ದುಖಾಯ ಶತ್ರವಃ | 


ಚ ಪ್ರಜ್ಞಾಲಮರ್ಥಾನಾಂ ನ ಸುಖಾನಾಮಲಂ ಧನಮ್‌ |1೨೯॥| 
(ದೈವಾನುಕೂಲವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ) ಸುಹೃದರು ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲೂ 


(ud 
ಪ್‌ ನ ನ್ನ ಬಾವ NN ಬಾನ ಲ್ನ (ಕ್ಯ ರ ಬಾನ ಎ ಕಾಫ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಷ್ಟ ಇಲಿ ಲ್ವ A ಜೃ ಸಾಸ ಸಾವನ್ನ್ಮಾ ಸಾಸಾದ್ಯ ಗ್ರ ಕ್ಯ ಸನಾ ನ್ನ ರ ಕಾನಾ 
ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲೂ ಸಮರ್ಥ 


ವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುವು 


ಬ್ರ ರ್‌ ನ್‌್‌ ಬ್ಗ್‌ ಓ ಗಿ ಕ್ಷ ಇ! (ಟೆ ಮ್‌ * ತ್‌್‌ ಜ್‌ 


ನಮೊಂದೇ” ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲೂ ಸಮ 


ಹೆಂ ಸುಖವ ಲಭಿಸ ಇರತದ 7 ಕ ೦ ಸಗಳ No 
OX Ave) WW ANSON ೮೨ 


ತ್ತಿ 

ಗ 
ಗ 
8 ಲ 
ಛ 


ನ ಬುದಿರ್ದನಲಾಬಾಯ ಹಾಳೆ ಗಹನ ಹಾಲೆ ಸಾಧೊ 
WIT ಭಂ ಛಿ ಓಂ 


ಲೋಕಪರ್ಯಾಯವೃತಾನಂ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಜಾನಾತಿ ನೇತರಃ lla. ol 


ಬುದ್ದಿಬಲವೇ  ಧನಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಮೂರ್ಯತೆಯೇ 
ದಾರಿದ್ದಕ್ಕೂ 'ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಚಕ್ರದ ಪರಿಭ್ರಮಣ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಪುರುಷನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲನು. ಇತರರಾರು 
ತಿಳಿಯಲಾರರು. 


ಬುದ್ದಿಮುನಂ ಚ ಶೂರಂ ಚೆ ಮೂಡಂ ಬೀರು 


೦ ಜಡಂ 
ದುರ್ಬಲಂ ಬಲವನಂ ಚ ಬಾಗಿನಂ ಭಜತೇ ಸುಖಮ್‌ lla ೧ 


ದೈವಾನುಕೂಲವಿದ್ದರೆ ಬುದ್ಧಿವಂತ, ಶೂರ, ಮೂಢ, ಹೇಡಿ, ಜಡ 


(ಸೋಮಾರಿ), ವದ್ದಾಂಸ, ದುರ್ಬಲ, ಬಲಿಷ್ಠ-ಎಂಬ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 


ತಾರತಮ್ಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಮನುಷ್ಯರು 
ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಸುಖವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1552 ಮಹಾಭಾರತ 

ಜಾನಿ ವಾ ಬಾಲಾ ಸಾಲೆ ಸ್ಟಾ ಹ ಲಾ ಕ್‌ ಶ್ಹ್‌ ನಾನ್ನ ON ರ ಶಾಲಿ ಪ್ರಾ! ೧ನೆ | 

GN CAC Aes (WW Node ಮೋ ಇ ದಿ ಆತ | 

ಪಯಃ ಪಿಬತಿ ಯಸಸ್ಸಾ ಧದೇನುಸಸ್ಕ್ಯೇತಿ ನಿಶಯಃ ls. ೨1 


ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವ ಹಸುವು ಯಾರದು? ಕರುವಿನದೂ ಆಗುತ್ತದೆ ; 
ಗೋಪಾಲನದೂ ಆಗುತ್ತದೆ ; ಯಜಮಾನನದೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಹಸುವನ್ನು 
ಕದ್ದೊಯ್ಯುವ ಕಳ್ಳನದೂ ಆಗಬಹುದು. ಕಡೆಗೆ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೀಗೆ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಹಸುವಿನ ಹಾಲನ್ನು ಯಾವನು ಕುಡಿಯುವನೋ ಆ 
ಹಸುವು ಅವನದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ( ಒಂದು ಹಸುವಿನ ಹಾಲನ್ನು ಯಾವನು 
ಕುಡಿಯುವನೋ ಆ ಹಸುವು ಅವನದೇ ಹೊರತು ಇತರರು ಆ ಹಸುವಿನ 
ಮೇಲಿಡುವ ಮಮತೆಯು ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವಶ್ಯವಾದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಆಶೆಪಡಬಾರದು-ಎಂಬುದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕಾರರ ವಿವರಣೆಯಾಗಿದೆ. ) 
ವಿ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಅತ್ಯಂತಮೂಢರಾಗಿರುವರೋ ಮತ್ತು ಯಾರು 


ಗ ಹ್‌ ಸದ್‌ dead ವ್‌ ಹಿಂ ಮ ವ್‌ ಆ ಊಂ 


ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರೋ ( ಆತ್ಮಚ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿರುವರೋ) 


ಆಗಲ್‌ ಬ್‌ 
ಬುದ್ಧಿಯ ಪಾರವನ್ನೂ ಕಾಣದ ಎಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯರೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನೀ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರಿ ( ಮೂಢನು ಅಲ್ಪತ್ಪಪ್ತನು. 
ಗೋಪಾಳದವನು ಒಪತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ತಿರುಪೆಯ ಅನದಿಂದಲೇ ತಪಿಯನು 
ನ "ಐದು ಶ್‌ ದ ಪರದ ಫು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ಅವನಿಗೆ ಪರಮಸುಖವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು 


( ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಮೂಢತಮಾಃ - ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಇರುವವರು- ಎಂದೂ, ಬುದ್ಧೇಃ ಪರಂ ಗತಾಃ - ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಿ 
ಸಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವವರು - ಎಂದೂ, ಅನ್ನರಿತೋ ಜನಃ - ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 


| ಥ್ರ 
ಭೇದಭಾವವನ್ನು ಕಾಣುವವರು - ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತಾರೆ. ) 


೨ 
CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೪ 1553 
ವಾ್‌ ಲ ನೂ ಮನ್ನಾ ದಾರ ಇನೂ ಬಾನಿ ವ oN 1 
aus AVON WYO ೧0 OA CM RU WN VG ॥8 
ಅನ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿಂ ಸುಖಾಮಾಹುರ್ದುಃಖಮನ್ತರಮನ್ನಯೋಃ 11೩ ೪॥| 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದವರು ಕಡೆಯದಾದ ಸಮಾದಿಸ್ದಿತಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಆನಂದಪಡು 


ತ್ತಾರೆ. ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ( ಸಾಂಸಾರಿಕ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ) 
ಅವರಿಗೆ ಆನಂದವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಿಮಸ್ಸಿತಿಯನ್ನೇ ( ಆತದರ್ಶನವನ್ನೇ) 
ಸುಖಸ್ತರೂಪವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮೌಢ್ಯಕ್ಕೂ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ದುಃಖದ ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಯೇ ಚ ಬುದ್ಧಿಸುಖಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ದ.ನ್ಹಾತೀತಾ ವಿಮತ್ಸರಾಃ | 

ತಾನ್ನೆ ೃವಾರ್ಥಾ ನ ಚಾನರ್ಥಾ ವಥಯನ್ನಿ ಕದಾಚನ 11೩೫11 


ತ್ಮಾ ಸ್ಯಾ ಸ್ರಾವ A ಇಸಾ 


ರು ಜಾನಜನಿತವಾದ ಸುಖವನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವರೋ 


(ಆತ್ಮದರ್ಶಿಗಳಾಗಿ ರುವ ೧ ) ಶೀತೋಷ. ಸುಖು- ದುಃಖ, ಲಾಭಾಲಾಭ, 


( ಾಗಿರುವರೋ ), ಶೀತೋಷ್ಣ ಸುಖ-ದುಃಖ, ಲಾಭಾಲಾ 
ಜಯಪ 'ಜಯಗಳೆಂಬ ದ್ವಂದ್ರಗಳಿಂದ ಅತೀತರಾಗಿರುವರೋ ಮತು 
ಜಾಲಾ ಸದ ಫ್‌ ಗಾಸಿ ಣಿ ಸ್ಟ ರ ನಾ ರ್‌ 0೦ ಗಾಲ ಘಾಲಾ 
ಆಲು WOO DUT ಓಘ ಓಲ ರ್‌ NSD ರುಸಮೀ' ಟಗ fol KAN) CVU 
ಗಳಾಗಲೀ-ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ ; ದುಃಖಪಡಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅಥ ಯೇ ಬುದ್ಧಿಮಪ್ರಾಪ್ತಾ ವೃತಿಕ್ರಾನಾಶ್ಚ ಮೂಢತಾಮ್‌ | 
ತೇ5ತಿವೇಲಂ ಪ್ರಹೃಷನ್ನಿ ಸಂತಾಪಮುಪೆಯಾನಿ ಚ lla ll 


ಯಾರು ಬುದ್ದಿಯ ಪಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲವೋ, ಮೌಢ್ಯವನ್ನು 


ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿರುವರೋ “( ಮೂಢರ ಲ್ಲವೋ ) ಅಂತಹವರು ಸುಖಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತಾರೆ. ದುಃಖಸಮಯದಲಿ 


ಮಿತಿಮೀರಿ ಶೋಕಪಡುತಾರೆ. 

ನಿತ್ತಂ ಪ್ರಮುದಿತಾ ಮೂಢಾ ದಿವಿ ದೇವಗಣಾ ಇವ | 

ಅವಲೇಷೇನ ಮಹತಾ ಹರಿಭೂತ್ಕಾ ವಿಚೇತಸಃ llacll 
ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟ, ವಿವೇಕಶೂನ್ಕರಾದ, ಸದಸದ್ದಿವೇಕಹೀನರಾದ ಮೂಡರು 


ಮಹಾಗರ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿ 'ಪರಾಪಮಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಸ್ನರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ 
ದೇವತೆಗಳಂತೆಯೇ ಆನಂದಪಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1೨೨4 ಮಹಾಭಾರತ 

oS RN ದುಃಖಾನಮಾ ಇಸಾ NS NN A ನ AT Ee | 
ಆ 1. LSS ಬಲಿ ಸ್ಮಿಂ CdS SG ಈ, ಲಭ್ಯ WwW ASSO LANG VAS I 

ಭೂತಿಸ್ಟೇವಂ ಶ್ರಿಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ದಕ್ಷೇ ವಸತಿ ನಾಲಸೇ lla cll 


ಆಲಸ್ಯವೆಂಬುದು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಸುಖದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 


ಅದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಅವಕಾಶವೀಯುವುದಿಲ್ಲ 


ವಾದುದರಿಂದ ದುಃಖಾಂತವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಾಗ ಮೊದಲು ದುಃಖವಾಗಿಯೇ ಕಂಡರೂ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖೋತ್ಪಾದಕವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಕಾರ್ಯಕುಶಲನಾದ 


ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿಯೇ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ನೆಲೆಸಿರುತ್ತದೆ. ಅಲಸನಲ್ಲಿ 


ಇ 


ಸೋಮಾರಿಯಲ್ಲಿ) ಸರ್ವಥಾ ನೆಲೆಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಿ 


( 
ಸುಖಂ ವಾ ಯದಿ ವಾ 


ವಾಪ್ರಿಯಮ್‌ | 

ಹಾರ ದ್‌ ಸಾರಾ ಪಡ ಪಾಳ ಕು ಕು ಕಾರಾ ಶಿ ಇಇ ವಾನ ನಾ ಗ ೧D ಇಂ Wa «ll 

ಆಲು ಟ್‌ VS ON ey SE ಆಅ 0 HIAS ॥8॥ 

ಲಾ SNA ಕಾಲಂ ಅದ ಇಲಿ SANNA A ಸ ಕಾಲಿ 

NSS WAN ಆಟ ಆಆ ಲ! MA, ಓ/0೦ಓ/ RAN ಆಟ ಆಲ MA ಉಟ) 

ಆಗಲೀ, ಅಪ್ರಿಯವೇ ಆಗಲೀ-ಯಾವ-ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಯಾವ-ಯಾವುದು 

ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದೋ ಅದನ್ನು ಹೃದಯದೌರ್ಬಲ ಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನೀಯದೆ 
ON ಮಂ 
CM WN WN UY 


ಛು 
ದಿವಸೇ ದಿವಸೇ ಮೂರನ ನ ಪಣ್ಣಿತಮ್‌ llv oll 
ಕ್‌ ಗಾಗಿ ಮೂಲಗಳು em A we CU (ದಿ ಕಾಳ ಲಿನಸ್‌ ITNT ಗಾ 
Ce AIUN\ Wiad ಊಟ ಟ್‌ಆಲಿ/ ಯ್‌ | IT AE Cad od U A ಇಟ್ಟು ಆ ಓಟ) STUN ITE 


ನೂರಾರಿವೆ. ಆದರೆ ಶೋಕ-ಭಯಗಳು ಅನುದಿನವೂ ಮೂರ್ಪನನ್ನು 
ಆವರಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಶೋಕ-ಭಯಗಳು ವಿದ್ದಾಂಸನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ 


ಹಾನಿ 
ಸುಳಿಯುವದೂ ಇಲ್ಲ. (ವಾಖಾನಕಾರರು : ಶೋಕಸಾನಾನಿ ಶೋಕ 


[a 
ಸಪ್‌ರಗರಗೆರ್‌ ಆಗ್ರ ವ್‌ ೬ ಕ್ಸ hd ಸ್ಸ ಫ್‌ Ne ಓಟ್‌ ದ್‌ ಅ ರ್‌ YS ಲ 


ಛು 


ಮೂಲಾನಿ ಇಷ್ಟವಿಯೋಗಾದೀನಿ- ಇಷ್ಟರಾದವರ ವಿಯೋಗವೇ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳು : ಭಯಸ್ಕಾನಾನಿ ಭಯಕಾರಣಾನಿ ಅನಿಷ್ಟ 
ಸಂಯೋಗಾದೀನಿ-ಇ ಪೃರಲ್ಲದವರ ಸಹವಾಸವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು- 


ನೈ ಹ್‌ ಹ್‌ ವ್‌ ಹ ಹ್‌ ಟ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಆಪ್ತ 8 


ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೪ 1555 


ಕೆ CR ಹಾಲ hd ತ್ಮಾ ಶ್ಲ ನಾ ಕಾ ಹಾಗ] ನಾವ ಹಾಲೆ ಪಾಡ ನಾ ಹ 
od ಟೆ So HY ರ್ರಾಅಲ್ರುಲ್ಲೂ ಆಆಆ ಲ) VV ಸುಲ TY ॥8 


ದಾನಂ ಜಿತೇನ್ಷಿಯ ಚಾಪಿ ಶೋಕೋ ನ ಸ್ಪೃಶತೇ ನರಮ್‌ ॥೪೧॥ 


L 
} 


ಬುದ್ಧಿವಂತನನ್ನೂ, ಸುಸಂಸ್ಕೃ ತವಾದ ಮತ್ತು ಪಕ್ಷವಾದ ಪ್ರಜ್ಞ 


ಯಿರುವವನನ್ನೂ, ವಿವೇಕವನ್ನು " ಕೇಳುವ ಇಚ್ಛೆಯಿರುವವನನ್ನೂ 
(ಗುರು-ಹಿರಿಯರ ಸೇವೆಮಾಡುವವನನ್ನೂ, ) ಅಸೂಯೆಯಿಲ್ಲದವನನ್ನೂ, 
ಅಂತರ್ಬಹಿರಿಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿರುವವನನ್ನೂ * ಶೋಕವು ಸ್ಪರ್ಶಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

ಏತಾಂ ಬುದ್ಧಿಂ ಸಮಾಸ್ಕಾಯ ಗುಪ್ಪಚಿತಶರೇದ್ದುದಃ | 
ಉದಯಾಸಮಯಬಜಂ ಹಿ ನ ಶೋಕಃ ಸ್ಪಷ್ಟು _ಮರ್ಹತಿ ||ಲ.೨॥ 


ಕಾಮ-ಕೋದಾದಿ ಅರಿಷಡರ್ಗಗಳಿಂದ ಸಂರಕಿಸಿಕೊಳುತಾ ಸಿ ದ ವ 

| ಭ್‌” ದವ | | ಕ್ಕ) ರು ವರಿ 
ಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರಬೇಕು. ಉದಯಾಸ್ತಗಳನ್ನು ( ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಹಾಣಾಸಧೆ ಇ ಹಾಸ್ಯದ ಇ PEO Do ೮ ೦೮೦ ಘಾ ಲ ಕಾಸಾ ನ ಮ್ನ {ON ಲ ಕ್ಪಾ ಇಲ ಕೃ ಹಾಲ ಇೃ.|. ಸ್ದಾ ಇ ಕಾಯಿಕ ಇಾಲ್ಮ 
ಆಖ Kw, (ಸಲ) ಅಕಟಿಹNO್ಲ ಕೆ ಅಕ್ರ ಲ್‌ ) WoO) 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. "ತರತಿ ಶೋಕಮಾತ್ಮವಿತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕವೂ 
ಇದನ್ನೇ ಹೀಳುತದ 


ಯನ್ನಿಮಿತಂ ಭವೇಚ್ಛೋಕಸ್ತಾಪೋ ವಾ ದುಃಖಮೇವ ಚ | 
ಆಯಾಸೋ ವಾ ಯತೋ ಮೂಲಮೇಕಾಜಮಪಿ ತತ್ನಜೇತ್‌ || 


ಯಾವುದರ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಶೋಕ-ತಾಪ-ದುಃಖಗಳು ಉಂಟಾಗು 


ತವೆಯೋ ಯಾವದರ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಧಿಕವಾದ ಆಯಾಸವಂಟಾಗು 


ನಡೋ- ಅದು ಯದ್ಯಪಿ ಶರೀರದ ಒಂದು ಅಂಗವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ- ಅದನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ( ಹೀಗಿರುವಾಗ ಶೋಕ-ತಾಪ-ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣ 
ಗಳಾದ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸ ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇ ಕವಾಗಿ ಹೇಳ 


ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ) 


* ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಮನುವು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ 


ತಾ) 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ಸ್ಪಕರ್ಜಥ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ಯುಕ್ತಾ ಪ್ರಾತ್ಹಾ ಚಿ ಯೋ $ 1 
ನ ಹೃಷ್ಟತಿ ಮ್ಹಾಯತಿ ವಾ ಸ ವಿಜ್ಞೇಯೋ ಜಿತೇನ್ದಿಯಃ ॥1೨-೯೮॥ 
ಲ ) 
(©) 
4, 
| TS) 
A TEKND 


1556 ಮಹಾಭಾರತ 

ಗಿ ಡಿಕಾಫೆಯಿ ಕಾಳೆ ಸಾಧೂ ಸಾಲಾ ಸುಧೆ ಅ A ಲಲಿ ಇಸಾ ಕಾಲ ದ್‌ 1 

Thebes Ww ಅಜಿಲ ್ವಾ ೧) Mie WS A ಬಟಟ I 

ತದೇವ ಪರಿತಾಪಾರ್ಥಂ ಸರ್ವಂ ಸಮದೃತೇ ತಥಾ voll 


ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವಾಗ ಯಾವುದಾದರೂ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ಮಮತ್ತವನ್ನು ಕಲ್ಪಸುವನೋ-ಆ  ಮಮಕಾರವೀ ಸಕಲವಿಧವಾದ 
ಪರಿತಾಪಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ( ಶೋಕ-ತಾಪ-ದುಃಖಗಳಿಗೆ 
ಮಮತ್ತವೇ ಕಾರಣ. ನಾನು, ನನ್ನದು-ಎಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ 
ಮನುಷ್ಯನು ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ತೊಳಲುತ್ತಾನೆ. ಶೋಕ-ದುಃಖ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. " ನಾನು- ನನ್ನದು ' ಎಂಬುದನ್ನು ಹೋಗ 


ಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನವಿರಬೇಕು. ಹಲವು ವೇಳೆ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಈ ಈ 


ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಹಂಕಾರ-ಮಮಕಾರಗಳು ಹೆಚ್ಚುವುದುಂಟು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನದೊಡನೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸಾಧನೆಯೂ ಬೇಕು. ಗುರುವಿನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೃದಯಕಮಲದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಪರಮಾತನಲ್ಲಿಯೂ ಲೀನಗೊಳಿಸಿದಾಗ "ನಾಮ- ನನ್ನದು” ಎಂಬುದಾವುದೂ 


ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಹೊರತಾಗಿ ಶಾಸ್ತಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮಮಕಾರವನ್ನು 


ತೊಡೆದುಹಾಕುವುದು ಕಷ್ಟ. ) 

ಯದೃತ್ರಜತಿ ಕಾಮಾನಾಂ ತತ್ಸುಖಸ್ಕಾಭಿಪೂರ್ಯತೇ | 

ಕಾಮಾನುಸಾರೀ ಪುರುಷಃ ಕಾಮಾನನುವಿನಶೃತಿ 11೮೫1 
ಕಾಮನಾವಸುಗಳಲಿ ಯಾವ-ಯಾವದನು ಪರಿತಾಗಮಾಡಿದರೂ 


ರ್‌ ಊರ್‌ೌಪ್‌ೌಟ್‌ ಸ್ಥಿ ರ್‌ ಡರ್‌ 1 Hw ಇಸ್‌ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇವಗೌವ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ವಿಪ್ರ ತ್‌್‌ ನದ [| ಕ ಹ್‌ ದುಂ FE ees Ue a ಟ್‌ `ಆ 


ಅದು ಸುಖಕ್ಕೇ ಕಾರಣಭೂತವಾಗುತ್ತದೆ. ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಬಯಸುವ 


ಕಲಿ ರ್‌ ನಗೇೆದೌ ONE ಲಲ್‌ ತಾ 
ಲಲ ಕ್‌ ಗುವ “NOUN Wy dl RA NO ಎಲಿ ಭ್ಯ ಗಲ 
(ಎಂದರೆ ಅವುಗಳ ದಾಸರಾಗದಿದರೂ ) ಅದರಿಂದ ಸುಖವೇ ಉಂಟಾಗು 


ನಿಂದಾ-ಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮೃದುವಾದ ಮತ್ತು ಕಠಿನವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ, 


ಮನೋಹರವಾದ ಸುಂದರರೂಪವನ್ನೂ ಕರಾಳರೂಪವನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಕಹಿಯನ್ನೂ- 
ಸಿಹಿಯನ್ನೂ ತಿಂದು, ದುರ್ವಾಸನೆಯನ್ನೂ-ಸುವಾಸನೆಯನ್ನೂ ಆಪಫ್ರಾಣಿಸಿ ಯಾವ 
ಮನುಷ್ಯನು ಸಂತೋಷವನ್ನಾಗಲೀ, ದುಃಖವನ್ನಾಗಲೀ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅವನೇ 
ಜಿತೇಂದಿಯನು. 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೪ 1೨೨7 


ತ 
G, 
ತ್ರಿ 
ತ 
2 
GL 
ತ್ತಿ 


ತ 
1 
ಲ್ಲಿ 

O 
eG 

9 

% ೬ 

ಸ ಈ 
2 

ಶ್ರಿ 

1೦8೩ 
1 
ಲ 
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hee Ad Cd 


ವಾದ ಕಾಮನೆಗಳು ಹೆಚುತಲೇ 


OA 
A ಬೋ ನುಬ೦Sಿಲಾ 


5 


ಯಚ್ಚೆ ಕಾಮಸುಖಂ ಲೋಕೇ ಯಚ್ಚ ದಿವ್ಮಂ ಮಹತ್ಸುಖಮ್‌ | 
ಪ್ಲಾಕ್ಷಯಸುಖಸ್ಕೆ ತೇ ನಾರ್ಹತಃ ಹೋಡಶೀಂ ಕಲಾಮ್‌ ॥ 


ಲಿ 
ಸ್‌ 


GL 


ತೃಷ್ಣಾಕ್ರಯವು ಆತ್ಮಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಅತಿಮುಖ್ಯವಾದ ಒಂದು ಸಾಧನೆ. 


ಆ ಮ್‌ ೮ | 
ಸಾಕಾತಾರ ಸುಖದ ದಷಿಯಿಂದ ಪಾಪಂಚಿಕಸುಖೋಪಬೋಗ 


ತಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ “ಲ್‌ ಗತ ಆಆಆ) ಆಆಆ (ಆಗ್‌ (ಆತ್‌ FN Rad GN ಯು ಲಲ ೬1 11 10ರ 6 


© 


೯ೀಯ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳೂ ಅತಿನಿಕೃಷ್ಟವಾದುವುಗಳು-ಎಂದು 


ಮನುಷ್ಯನು ಬುದ್ಧಿವಂತನಾಗಲೀ, ಮೂಢನಾಗಲೀ, ಶೂರನಾಗಲೀ- 
ತಾನು ಒಂದಿನ ಜನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶುಭಬಾಶುಭಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುತಾನೆ. ( ಆಯಾಯಾ ಕರ್ಮಗಳು ಕತಣ್ಯಗಳನ್ನು 
ತಾವಾಗಿಯೇ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತವ. ) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಏವಮೇವ ಕಿಲೈತಾನಿ ಪ್ರಿಯಾಣ್ಮೇವಾಪ್ರಿಯಾಣಿ ಚ | 

ಜೀವೇಷು ಪರಿವರ್ತನೇ ದುಃಖಾನಿ ಚ ಸುಖಾನಿ ಚ ||ಲ೮॥| 
ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಜೀವರುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯಗಳೂ, ಸುಖ-ದುಃಖ 


ಗಳೂ ಪದೇ-ಪದೇ ಕ್ರಮವಾದ ಪರಿವರ್ತನೆಹೂಂದುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವ. 
ಏತಾಂ ಬುದ್ಧಿಂ ಸಮಾಸ್ಕಾಯ ಸುಖಮಾಸ್ನೇ ಗುಣಾನ್ನಿತಃ | 


ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನುಗುಪ್ಟೇತ ಕಾಮಾನ್ಕುರ್ವೀತ ಪೃಷ್ಠತಃ lvl 
ಈ ತೃಷ್ಣಯನ್ನು ಕ್ಷಯಿಸುವ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಶಮ- ದಮಾದಿ 

ಗು 7A ಸಾ ಗಾಲ ಲ್ಲ ವಲ್ಲ ಸುಖವಾಗಿರುತಾನೆ ಹಿನ್‌ ಗಾಲ 
ಏಣಿ IVT bead ಲ ಆ ಟಟ ಟ್‌ hed ಲ್‌ Cd UU | Ee NEV WW UWI 
ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಜುಗುಷ್ಟೆಯಿಂದಲೇ ಕಾಣಬೇಕು. ಸಕಲವಿಧವಾದ 
ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಬೇಕು. ( ಕಾಮನೆಗಳಿಂದ 


J 
ವೃತ್ತ ಏಷ ಹೃದಿ ಪೌಢಥೋ ಮೃತ್ಕುರೇಷ ಮನೋಭವಃ | 
ಕ್ರೋಧೋ ನಾಮ ಶರೀರಸ್ನೋ ದೇಹಿನಾಂ ಪ್ರೋಚ್ಛತೇ ಬುಧೈ 1 || 
ಬ್ಲ ಹುಟ್ಟುವ ಕಾಮವು ಅಲ್ಲಿಯೇ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿ 
ಪ್ರೌಢವಾಗುತದೆ. ಬಳಿಕ ಅದೇ ಕಾಮವು ಮೃತ್ಕುರೂಪವನ್ನು ತಾಳುತ್ತದೆ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ : ಕಾಮಕ್ಕೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರಣದಿಂದ ತಡೆಯುಂಟಾದಾಗ 


ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢವಾಗಿರುವ ಆ ಕಾಮವೇ ಕ್ರೋಧವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 


ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ದೇಹಿಗಳಿಗೆ ಕ್ರೋಧವೇ ಮೃತ್ಯು 


ಸ್ವ ಲಲಿ ಷ್‌ 

pS ಬ ಪಾಫ್ರಾಮ್ಮಾ ರಾ ಇದ ಲ ನಾ ವಾ ನಾ ನಾಥ ಬಾ (ಲಿ ಗಂಗಾ ತನ್ನಾ ಲ ಕಾಲೆ ಹಾ] ಬಾ (ಸ್ಟಾ ಲ | 

wee ಟಾ. A AA DA ಆಂ ಲಲಿ ಆಲ್ಬಂ OC \ Ww Ma 94೦9೮ Hol 

ತದಾತ್ಮಜ್ಯೋತಿರಾತ್ಮಾಯಮಾತ್ಮನ್ಯೇವ ಪ್ರಪಶ್ಮತಿ |1೫೧॥ 
ಆಮೆಯು ತನ್ನ ಅಂಗಾಂಗಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಳಕ್ಕೆ ಸೆಳದುಕೊಳ್ಳು 


ವಂತೆ-ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವಾಗ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲದರಿಂದಲೂ ಸಕಲವಿಧ 
ವಾದ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಉಪಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೋ-ಆಗ ಆ 


ಶಾಂತಿವರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೪ 155೦ 


ನ ಬಿಭೇತಿ ಯದಾ ಚಾಯಂ ಯದಾ ಚಾಸ್ಮಾನ್ನ ಬಿಭೃತಿ | 
ಯದಾ ನೇಚತಿ ನ ದೇಷಿ ಬಹ ಸಮದತೇ ತದಾ 111.೨1! 
ಪ್ರರ ದ್‌ 
(ದಕರ ಗಳ್ಸುನ್‌ ಲ್ನ ಸ ಇಲ ಷು (ದದ ಗಣ್ಣ? 
ANSE GIES ಓಟ ಧ್ರ SE wd Mee ended ud he Ne of | | 
ಭಯಪಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಆತನಿಂದ ಇತರರು ಯಾರೂ ಭಯ 
ಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಭಯಪ್ರದನಾಗಿರುವನೋ, 
ANNE ಮುನನ ಯಆಉಧೇಕಿಸಾವದಿ 63. ಇತು ನಿಸಾ ಣೋನಿಮು 
ವುದಿಲ್ಲವೋ-ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗುತಾನೆ 


ಉಭೇ ಸತ್ಕಾನೃತೇ ತ್ಯಕ್ಷಾ ಶೋಕಾನನೌ ಭಯಾಭಯೇ | 
ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯೇ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪ್ರಶಾನಾತ್ಮಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ llssall 
ಸಾಧಕನು-ಸತ್ಕಾನೃತಗಳನ್ನೂ  ಶೋಕಾನಂದಗಳನ್ನೂ ಭಯಾ 
ಭಯಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಶಾಂತಚಿತ್ತನಾಗುತಾನೆ. 
( ಇಲ್ಲಿ ಸತ್ಕಾನ್ಫತಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವುದೆಂದರೆ : ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ನಿಜವನ್ನೂ 
ಹೇಳಬಾರದು ; ಸುಳ್ಳನ್ನೂ ಹೇಳಬಾರದು ಎಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮೀಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾದ ಸತ್ಯಾಸತ್ಯಗಳು ಯಾವುವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಮೌನದ ಸಿತಿ ಎಂದರ್ಥ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಶೋಕವು 
ಬೇಡವಾದರೂ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ. ಉಂಟಾಗುವ ಶೋಕವನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶೋಕವನ್ನಾಗಲೀ, ಉಕ್ಕಿಬರುವ ಆನಂದ 
ವನ್ನಾಗಲೀ ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ- ಮನಃಸ್ಟೈರ್ಯವಿರಬೇಕು. ಅಶಕ್ತವಾದ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಶೋಕಾನಂದಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತೊರೆದರೆ ಶೋಕಾನಂದಗಳು ತಾವಾಗಿಯೇ 
ವಿನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಪ್ರಿಯವಾದುದನ್ನೂ ಅಪ್ರಿಯವಾದುದನ್ನೂ ತ್ಕಜಿಸ 
ಬೇಕು. ಅಪ್ರಿಯವಾದುದು ಬೇಡವಾದರೂ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಿಯವಾದ 
ಘಟನೆಗಳು ನೂರಾರು ನಡೆಯುತವೆ. ಪ್ರಿಯವಾದ ಘಟನೆಗಳೂ ನಡೆಯು 


1560 ಮಹಾಭಾರತ 
|) ಕಾಸಾ ಬಾ ಲ ಭಿ ಇಾಲ್ಲಷ್ಟು ಗಿ ©, SN ನ ನ್ನ ಧಾ ನ್ನ ಜಾನ ಲಗಿ ೧ಬಿ ನಿ ೦.೧ ಲ್ನ ಘಾಲಿ ಲಿಸಾ 
Gd e Nid ಕು ಅಲ್ಪ AKA ಲಲ vf ಅಬ kd ೬! 1 


; ನು 
ಸ್‌ 
ಹಿಗುವುದೂ-ಅಪಿಯವಾದರೆ ೨ ವು fo ಸ ವಸನ ನ್ನ 
ಸ್ನಭಾವವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಸ್ಹಭಾವದಿಂದ ಅತೀತನಾಗಿದ್ದರೆ ಪ್ರಿಯಾ 
ON DOE ಲ A ವಿ ಖನಿ 
HM NTN ಉಳ್ಳಿ “ಬರ ಟರ ಆಗುತ್ತರು ಹಮಹಿ ಬೀಳಲ್ಲ ವ್ಯ ರು 
ಅಭಯವನೂ ತ್ನಜಿಸಬೇಕು. ಹಿಂದಿನ ಶೋಕದಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಜಾನಿಯು 
ಪ್‌ ದಂ ್ತ ಊಂ ಊ ಣಿ 
ನಿಗೆ ಭಯವೆಂಬುದೇ 


TIE OS ಲ್ನ ಜಾಲಾ ಆನ್ಸ್‌ ಲ್ರಿ, ಹರಾ? OT ರಾಮಾ 6೨7 ದ್‌್‌ 
ಬ್ಲೋ As A ಊಲ್ರ/ ಲ ಲಗ ಗಟಟ Und nd Ade Whe Gad WE Md hee 
ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಅಭಯವೆಂದರೆ ಭಯವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ, ಭಯವಿಲ್ಲ 
ದಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದು ಏಕೆ? ಎಂದರೆ-ಭಯವಿರಬೇಕೆಂದೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಯವಿರಬೇಕು? * ಬ್ರಹವಿಚೇದಕ್ಕೆ 
- ಮ ಲ್‌" ರ 
(ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಗಲಕಗೆ ) ಭಯಪಡಬೇಕು. ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯ 
ವಾಗಿರಬಾರದು. ಗುರು-ಹಿರಿಯರ ಶುಶ್ರೂಷಮಾಡುವಾಗ, ದೇವ-ಪಿತ್ಸ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಭಯ-ಜಕ್ಕಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು. ) 
ಯದಾ ನ ಕುರುತೇ ಧೀರಃ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಹಾಹಕಮ್‌ | 
ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಮೃದಶೇ ತದಾ Isl 
ಯಾವಾಗ ದೈರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದ ಪುರುಷನು ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಾಗಲೀ "ಕರ್ಮದಿಂದಲೂ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಮಾತಿ 
ರರ ಘಾಲಿ ಕ್ಯ ಚ್ಯಾ, ಸಾಧಕರಾದ ED ಗ್ಯ (ಶಾ ಹಾಲನ್ನ ಭಾಸಾಳು ದರ್ಮ ಬ ಉಮ್ಮ ಇಧೆ ದರ ಗಾಲ ಇ್ಟ (ಉಕಾ ಶಾಲ BD RS ಭಾರ ಇೃ ಕಾರ್ಯ ಉ್ನ್ಮ ಉಂ ಕ ಸಾಲ 6 
ಇಂದಿಲು ಆಲ ಜುಲ TIT ಊಟ ಇಲಿಯ ಅರರ (ರ ಆಲ ಟುಟ್‌ ಲಲ ರಾ 


* ಉದರಮಂತರಂ ಕುರುತೇ | ಅಥ ತಸ್ನ ಭಯಂ ಭವತಿ | ತತ್ಸೈವ ಭಯಂ 


ದಿ 


Nd ಘಿ ಹಾಸಾಲೆ ಇ ಹಾಲನ್ನ ಬಾ ಸಾ) ಹಾಲಿ ಹಾಲಿ a ಬ LRN ದರ ಥು CPN ರ ಶೌ ನ್‌್‌ 
ಲ ಓಟ ಕಳ OA ಉಲ್ಬಾನಿಸ್ಕ | YI HOY ಲ ಲವ Il LU SLM ಕಲ್ಲ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ ಭಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಜ್ಞಾನಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಭಯವೆಂದು 
ಹೆಸರು? 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸುಖಮ್‌ ಜಗ 

ದುರ್ಮತಿಗಳಿಂದ ಯಾವುದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವೋ, ಮನುಷ್ಯನು 

ಜೀರ್ಣನಾದರೂ ( ವೃದ್ದನಾದರೂ ) ಯಾವುದು ಜೀರ್ಣ 

ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವುದು ಪ್ರಾಣಾಂತಿಕವಾದ ರೋಗವೇ 

ಆಗಿದೆಯೋ-ಅಂತಹ ತೃಷ್ಟಯನ್ನು ( ಆಸೆಯನ್ನು ) ತ್ಯಜಿಸುವವನಿಗೆ ಪರಮ 
ಸುಖವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮಹಾರಾಜ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಿಂಗಳೆಯು ಹಾಡಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಣ್ನಾಕರ್ಣಿಕವಾಗಿ ಕೇಳಿಬಂದಿವೆ. ಅವಳು ಅತಂತಕಪದಲಿಯೇ ಇದರೂ 


ಔಣ ಸಾರ್‌ ರಾ ಇಂಕ್‌ ಇ ರ ಇರಾ ಓ|ಷ ಸ ರಾ ಸ್‌ ಇರಾ ಇ ಓಕೆ € ನಿ ಸಾರ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಇಷ್ಟಾ, ಉಲ ಗಿ ಸಾರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್ತಾ “ ರ "ರಾ 


ಸನಾತನವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. (ಅನುಸರಿಸಿದಳು.) 
ಒಮ್ಮೆ ಪಿಂಗಳಾ ಎಂಬ ವೇಶ್ಯಯು ಸಂಕೇತಸಳದಲಿ ಪಿಯತಮನನು 


೧ ಊ ಲ ಣು 


ಚ 


ವಿಚಾರಮಾಡಿದಳು : 


ಉನ್ಮತ್ತಾಹಮನುನ್ಮತಂ ಕಾನ್ನಮನ್ನವಸಂ ಚಿರಮ್‌ | 
ಅನ್ನಿಕೀ ರಮಣಂ ಸನ್ನಂ ನೈನಮಧ್ಯಗಮಂ ಪುರಾ lsc 


“ನಿರ್ವಿಕಾರನಾದ, ಮನೋಹರನಾದ, ಯಾವಾಗಲೂ ಅಂತರಂಗ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಕಾಂತನೊಡನೆ ನಾನು ಬಹಳಕಾಲದಿಂದಲೂ ಇದ್ದೇನೆ. 
ನಾನು ಉನತಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಇದುವರೆಗೂ ಅವನ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನೇ 


ಕ್ವ ಕ್‌ ಕ್‌ ಸ್ವಾ ರ್‌ ರ್ಸ್‌ ಸಾ %ರರ್ಷಾ "ಅಂ ಧ್ಯ? ಇಡ ಸರ ಸಾರ್ಮ್‌ ಇರ್ತಾ ಸರ್ತ್‌ ಇರ್ಣಾ ದ್‌ ಸರ ಇರ್‌ ರ್ಯಾ 


ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಏಕಸ್ನೂಣಂ ನವದ್ದಾರಮಪಿಧಾಸ್ಕಾಮಗಾರಕಮ್‌ 


4 ಬಿ ಬಿ 
ಕಾ ಶಿ ಕಾನಮಾಣಾಯಾನಮಂತುಂ ಹಾನ್‌ ಶ್ರಿ ಲ್ಲೊ ೌೌಂ Wace ll 
uf ಆ ಆತ ಪೌಲ ತಗತೆ ಒಕ ಆಪತ್‌ 'ಆ್‌ ಆ ಆ ಕ್‌ 'ಆ್‌ಆೌಆ್‌ ಆ ಇಸಿಲ ಕ್‌ ೬ Ile dws | 


ಅವಿದ್ಧೆಯೆಂಬ ಒಂದೇ ಸಂಭವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಿಂತಿರುವ ಶರೀರ 


be 
A 
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NN ರಾ & mh ಧ್ನ ಲಿಗಾಕಾಾಯ್ಯ್ಮ್ಮ ಲ ಇಇ ಘಾಲಿ ಲಷ ಹಾಲ ಹಾ ಲಾವಾ ನ್ನ ಫ್‌ O00 ON ಇರಾ) ಕಾಲ ಥೆ ಗಾ 
ಆ). Ad (J ಊಹ ಆ.೮1 | 1! 1ರ ಬಲ್ಲ ees DS ISOS \ UU! Ic 
ಗಳು) ಬರದಂತೆ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕೈಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ತನ್ನ 
ಅಂತಃಸ್ತನಾಗಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಃಸ್ತರೂಪನಾದ ಕಾಂತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗಿನಿಂದ 
9ಸಿರಾದ್‌ನ್‌ನ್‌ ಡಸ್ಟ್‌ ನಾ ೧ರನ39 ಸವ ಗಳೂ ಗುದ ಇ 0೧೯೮೨ ಹಾಸನ 
ಹಿ Neff ಗಟ್‌ ತಟ್‌ Cd | ಹ್‌ ಆಲೂ ಕ and heed ಆ ವಿ he dN 


ನ ಹನವ ೯ಇಯಿಷನಿ ಹತಿಬುದಾಸಿ ಜಾಗಮಿು lu oll 
ಪೆ ಆ 


ನಾನೀಗ ಅಜ್ಞಾನರೂಪವಾದ ಮೋಹನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಜಾಗರೂಕಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಕಾಮಗಳಿಗೆ ಉಗಮಸ್ಥಾನಗಳಾಗಿರುವ 
ನವದಾರಗಳನೂ ಮುಚಿ "ಅಕಾಮಳಾಗಿರುವ ನನನು ನರಕರೂಪಿಗಳಾದ 


ಇವರ್‌ ಸ್ರ | ಇವನ್‌ ನ್‌ ಇತ್‌ ಚ ಇನ್‌ ಇರ್‌. ಇನು ಇದ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇ ಜ್‌ ಮಾನಾ ದ್‌ ಹಾ ಇರ್‌ ನ್‌ ಇರಾಇವ್‌ ಇ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇ 


ಧೂರ್ತಮನುಷರು ಕಾಮರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪುನಃ ವಂಚಿಸಲಾರರು. 
ಅನರ್ಥೋ ಹಿ ಭವೇದರ್ಥೋ ದೈವಾತ್ಪೂರ್ವಕೃತೇನ ವಾ | 


ಸಮ್ಮುದ್ಧಾಹಂ ನಿರಾಕಾರಾ ನಾಹಮದ್ಯಾ ಜಿತೀನ್ಹಿ ಯಾ Il: All 
WR ವಶದಿಂದ oN ತ್ಮಾ ಘಾಲ್ಲಿ ರಾ ಳನ್ನು 
Ww iad ಅಧಿ ಇವಿಲ ಹಿಂದಿ Gadd © LAS Lad CAG OS UAC ed OU 


ದಿಂದ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅನರ್ಥಗಳೂ ಶುಭೋದಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆ. 
ನರಕರೂಪನಾದ ( ಮತ್ತನಾದ ) ಕಾಂತನಿಗಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದು ನಿರಾಶಳಾದ 
ನಾನೀಗ ಉತ್ತಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಜಾಗ್ರತಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನಲ್ಲೀಗ ಯಾವ 


ವಿಕಾರಗಳೂ ಇಲ್ಲವಾಗಿವೆ. ನಾನೀಗ ಅಜಿತೇಂದ್ರಿಯಳಾಗಿಲ್ಲ. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 


ಸುಖಂ ನಿರಾಶಃ ಸ್ತಪಿತಿ ನೈರಾಶಲ ಪರಮಂ ಸುಖಮ್‌ | 
ಆಶಾಮನಾಶಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಹಿ ಸುಖಂ ಸ್ಪಪಿತಿ ಪಿಜ್ಗಲಾ ||. ೨॥| 
ಯಾವನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧದವಾದ ಆಶೆಯೂ ಇಲ್ಲವೋ _-ಅವನು 


nee Ne ಸ್ಕಿ ಪ್‌ 8 8 ಗರ್‌ರ್‌ ವ್‌ ಇಪ್‌ತ್‌ SಜಖO ಸಾರ್‌ ಗವ್‌ ಸ್ಮ ಘ್‌ 


ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತಾನೆ. ಆಶೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಪರಮಸುಖ. ಆಶೆ 


* ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ನವದ್ವಾರಗಳು : ಎರಡು ನೇತ್ರಗಳು, ಎರಡು ಕಿವಿಗಳು, ಎರಡು 


A ಸನ್ಮಾ ಗಿ ವಾ ಹಾಹಾ ಸ್ನ ಹಾಜಾಲೆಷ್ನ ಘೌ 


ಛೆಲಸಿಲರಿ ರಂಧ್ರಗಳು, wWoUW, (WU MG ಉಪಸ್ತ. 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ON md PN ಸ ಛಿ ಯ ಭಾಳ ನಾ ಬಾ ಮಿ ಸಿ ಛಿ ಲಾ ಲಿಲ್ಲ 
AAs OO IY MCV oy ಆಗಿ dU UY OD ಲ್ಪ! | WIV USOT ೧) 
9೨ 
ಪಿಂಗಲೆಯು ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುವಳು. 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಸಕಾರಣವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಇಲಿ ಾ 


-ಸಂತೋಷಗಳಿಂದಿದ್ದನು. | 
೧೭೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೭೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಮನುಷನು ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕರ್ತವ್ಯಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಗನಿಂದ ತಂದೆಗೆ ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶ 
ಪಾರಿಕ್ಷಿತ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಅತಿಕ್ರಾಮತಿ ಕಾಲೇ*ಸಿನ್ಸರ್ವಭೂತಕ್ಷಯಾವಹೇ | 


RS NN ಮೌ 


ಧಿ ಎನ ಬಲ 
ಕಿಂ ಶ್ರೇಯಃ ಪತಿಪದ್ಯೇತ ತನ್ನೇ ಬ್ರೂಹಿ ಪಿತಾಮಹ |೧| 


“ಪಿತಾಮಹನೇ! ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಕ್ಷಯಕರವಾದ ಈ ಕಾಲವು ಕಳೆದು 
ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಏನು ಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ 
ಹೇಳು.” 


೨ 
1 
- 
ತ್ತಿ 
2 
ತ್ರಿ 
2 
ಶಿ 
2 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಂದೆಗೂ-ಮಗನಿಗೂ ನಡೆದ 


en, mee) CN ಹಾಡಾಲೆ ಎ 


ಟ್‌ ಹ wen) PRE 
ನಿ೦ಬಾನಿಔೌಯಿಮು VY YW U AY 


ರೆ. ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು. 
ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದನು. ಅವನು ಯಾವಾ 


ಬ" 


ಗಲೂ ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ 
ಮೇಧಾವಿಯಾದೊಬ್ಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಮೇಧಾ 
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ಉಳಿ. ಧಾರಾಳ ದಲ್ಲಿಷು ಎಲಿ ಇಂದು ದರ್ಮಾರ್ಡ್ಜಗಳಲಿ ಖನಿ ಛಾ ೦೨೦ 
ಛು ಅಗಿ. ೮ ಭರ ಅಲ Wr f aA MAN ey Nd 
ಮೇಧಾವಿಯು ' ಲೋಕತತ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾ ಪಾರಂಗತನಾಗಿದ್ದು ಒಂದು ದಿನ 
ಸ್ನಾಧ್ಕಾ ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗ ದ್ದ ತನ್ನ ತಂ ದೆಯೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 

ಧೀರಃ ಕಿಂಸಿತಾತ ಕುರ್ಯಾತಜಾನ- 

ವ್‌ ಫ್ರು 

ನ್ಸಿಪ್ರಂ ಹ್ಯಾಯುರ್ಭಶತೇ ಮಾನವಾನಾಮ್‌ | 


ಪಿತಸದಾ ದಾಚಕ್ಷ  ಮುಾರ್ಥಯೊಲಗಂ 
ಮಮಾನುಪೂರ್ವಾ, ಯೇನ ಧರ್ಮಂ ಚರೇಯಮ್‌ ॥ 


“ತಂದೆಯೇ! ಮನುಷ ತ್ಸವ ಆಯುಷ್ಯವು ತೀವ್ರಗತಿಯಿಂದ ಕಳೆದು 


ಗಮ ಹ ಳು ಗ್‌ ಹ್‌ ಹಾಗ್‌ 


ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ಇದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ಧೀರಪುರುಷನು (ಕಾಲಾ 


EV oe AE We ಮಾಡಬೇಕು? ಗಾಮ ಉಂ ಯಪಜಹಾರ್ಹವಾದ 
ತೀತನಾಗಲು ) WW ! ಇದ್ದಿ ಹ Mಖಲರ್ಭ 


ಉಪಾಯವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. ನಿನ್ನ ಉಪದೇಶಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ನಾನು 


ತಂದೆಯು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ವೇದಾನಧೀತ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಪುತ್ರ 
ಪುತ್ರಾನಿಚ್ಛೇತ್ವಾವನಾರ್ಥಂ ಪಿತ್ಸಣಾಮ್‌ | 


ಅಗ್ನೀನಾಧಾಯ ನಿಧಿವಚ್ಛೇಷ್ಟಯಜ್ಲೋ 
ವನಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯಾಥ ಮುನಿರ್ಬುಭೂಷೇತ್‌ |೬| 


“ಮಗು! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನು ಉಪನೀತನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತವನ್ನು 


ಹಾ ಯೋ ಕ ದ ದ ಬಾನಿ ನ ಪಾಲೆ ಇಲ್ಲ ಕಾಸಾ ಎ ಲಿ ಕಾಸಾ) ಕಾ ಹ ಈ ಜ್‌ 
ಉಲ ಉಲಖಲಯಿಲಲ್ಲ ಖೇದಿಗಿಳನ್ನು ಅಭ್ಯಂಿ ರುನಮಾಡಬೇಕು. 0) 
ಗಹಸಾಶಮವನು ಸ್ನೀಕರಿಸಿ ಪಿತಗಳ ಸದತಿಗಾಗಿ ಮಕ್ಕಳನು 
ಲ ಮ ಕ್ಮ ದವ ಲ a [o] ಣ್ನ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅನಂತರ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತ್ರೇತಾಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಸ್ಲಾಪಿಸಿ 
ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಬಳಿಕ ವಾನಪಸಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಿ 
ನ್ಗ ಪ * ಹರು ನ (ಪ 

ಮುನಿಯಾಗಲು ಬಯಸಬೇಕು.” 

ಮಗನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
ಏವಮಭಾಹತೇ ಲೋಕೇ ಸಮನಾತರಿವಾರಿತೇ | 

(wi ಇರಿ 0 
ಅಮೋಘಫಾಸು ಪತನೀಷು ಕಿಂ ಧೀರ ಇವ ಭಾಷಸೇ EN 


(9, QC 
CS EK 
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CAS! ಏಳಿ AOD CS NS ES SER ARR 
DU ಲ ಯ್ಕ್‌! MON Buy) CONT ಆಟ” ಗೀ ಭಾ ತ್‌ (1, aA 
ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಅಮೋಘವಾದ (ಶಕ್ತಿಗಳು ) 


( 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ-ಇವುಗಳಾವುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸದೇ ನೀನು 


ಕಥಮಭ್ಯಾಹತೋ ಲೋಕಃ ಕೇನ ವಾ ಪರಿವಾರಿತಃ | 
೦೨ ಕಾಲಿ ನ್‌್‌ NN A ಶಕ್ಯ NEA ಲಿಿವಾ್ಲ ವಾಲಾ ನಾಲೆ lee ll 
Ne IC AS Oo ಓ 6್ರ/ WS ದ ov ಳ್‌ dN ಆ AAS NA ಅಆ ಆ 0! ಆಳ NAS 
CCNY ಉಂ ನಲ ನಾರ್‌ ಣಿ NAS NX 
ಬ: ಯಬ ಉ%ಟಿಪು ಆಂಟಿ ಜಣ! ಅರು ಬಲ ಬಲ್ಲಿ. ರಲ್ಲ 
ಹೇಗೆ ಮರ್ದಿತವಾಗುತ್ತದೆ? ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ಯಾರು ಡಿದ್ದಾರೆ? 
ಅಮೋಘವಾದ ಯಾವ ಶಕ್ತಿಗಳು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿವ?- ಹೀಗೆಲ್ಲ 
ಹೇಳಿ ನನನೇನು ಭಯಪಡಿಸುತಿರುವೆಯಾ?'' 
ಆಲ ಜ್‌ A ASE 


ಅವ್‌ ನ್‌ ನಾ 9 ವಾನಿ ಲಂ ಇಲಲ ಕರಾ ಇಳೆ ೧೦ ಕರಗ ಹೈಂ Fadl 
OO POSS ಉಬ್ಬು ೧೮೨ Bಸಿಲ್ಮಿಣ್ಣು ಅ್‌ಳ್ಯಾರು 110 I 
CAL! ಅಳೆ ನಿಪ SS ರಯ ಷ್ಟ ಭಾಲಿ ಹ ಆನಯ 
DY ಟು) ಆ ! ಆ ಲ OU WANN dW ಇಟ ಟ್ಟ” ಗ್ರ ಟಾ ಲ 


ಮನುಷ್ಯನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಾ ಆತನ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಕಬಳಿ 
ಸುತ್ತಲೇ ಇವ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನೇಕೆ ಇದುವರೆಗೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರು 
-ು ಎ್ಮ್‌ 
ವುದಿಲ್ಲ? 
೧೨ 


ಅಮೋಘಾ ರಾತ್ರಯಶ್ಚಾಪಿ ನಿತ್ತಮಾಯಾನ್ನಿ ಯಾನ್ತಿ ಚ ! 

ಯದಾಹಮೇತಜ್ಞಾನಾಮಿ ನ ಮೃತ್ತುಸ್ತಿಷ್ಠೃತೀತಿ ಹ | 

ಸೋಹಂ ಕಥಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಷ್ಠೇ ಜಾಲೇನಾಪಿ ಶಿತಶ್ಛರನ್‌ |1೧೦॥ 
ಅಮೋಘವಾದ ರಾತ್ರಿಗಳು ನಿತ್ಯವೂ ಬರುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ ಮತ್ತು 

ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. “ ಮೃತ್ಯುವು ನಿಂತೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರು 
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2. ರಾತ್ರಿಗಳ ಕಳೆದಂತೆ ವ ತುವ ನನ್ನ ದ 
ಬರುತ್ತಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದನಂತರ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಬಲೆಯಲ್ಲ ಸಿ 
ಹೆ 


ಹ 


ಹಿ bY bY bY 


ಗೆ 
ಳು ಕಲೆಹಂತೆಲಾ ಆಯುಷ ವು ONS ೨ನೆ = 
ಕ te ಓಟ್‌ 


ಕಯ ಸು ಅಟ) 
೦೨, ಜಾಮಿ 


ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಬಲೆಗೂ ಬಿದಾಗಿದೆ. 
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ರಾತ್ರಾಂ ರಾತ್ಮಾಂ ವೃತೀತಾಯಾಮಾಯುರಲ್ಲತರಂ ಯದಾ | 
ಗಾಧೋದಕೇ ಮತ್ಸ ಇವ ಸುಖಂ ವಿನ್ನೇತ ಕಸದಾ |॥೧೧॥ 


TET ಕಾಶ ಗಿಳ್‌ಿ್‌ಿ ಕೀಲ ೧ಳು ಸ ತ ತಿಗಗಳ ಾಣೆಗಳೆ:40 ಆಯುಷ pee 


ಒಂದೊಂದು ಸಲದ) Nee bia dads hd ae 


ಕಡಿಮೆಯಾಗುತಿರುವಾಗ-ಆಳವಿಲ್ಲದ ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ಮೀನಿನಂತೆ ಯಾವನು 
ತಾನೇ ಸುಖವಾಗಿರುತಾನೆ? 


ತದೈವ ವನಂ ದಿವಸಮಿತಿ ವಿದ್ಯಾದ್ವಿಚಕ್ಷಣಃ | 


= ಹಾಡಿ ಎವಾ ಫಿ 


ಅನವಾಪೇಷು ಕಾಮೇಷು ಮೃತ್ಯುರಭ್ಯಠತಿ 
ಕಳೆದುಹೋದ ದಿವಸವನ್ನು ವಿದಾಂಸರು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋದ 


& 
ದಿವಸವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಮನುಷ್ಯನ ಕಾಮನೆಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದ 


ದಿ PN ಣಿ ಲಾ ಬಾಲ ಜಾ ARN 6 ಸ್ಯ್ಯ್ಯಕ್ಕಾ ೯ ೩ ಪಾಲಿ 
NUTT 1೮1 1 ಮತು ಸಲ) ಆಟುಿಲ ಲಂ (ಟ್ಟು ಒಲಿ ಯಟರುಅಟುಿ. 


ಷ್ಲಾಣೀವ ವಿಚಿನ್ನನ್ನಮನ್ಯೃತ್ರಗತಮಾನಸಮ್‌ | 


ಮ ಸಾದ್ಯ ಮೃತ್ಯುರಾದಾಯ ಗಚ್ಛತಿ laa ll 

ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭೀತಿಯೂ ಇಲ್ಲದೇ `ಎಳೆಗರಿಕೆಯನ್ನು ಹುಡು 
ಕಾಡುತ್ತಿರುವ ಕುರಿಮರಿಯನ್ನು ಹೆಣ್ಣುತೋಳವು ಹಠಾತ್ತನೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವಂತೆ-ವಿಷಯಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 


ಮೃತ್ಯುವು ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 
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ಶಾಂತಿವರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೫ 1೨607 
೦೨೫ಾಫೆ ಲ್ಲೆ ಘಿ ನಂ ಎನ ಗಾಣ ವಾ ಜಾಗ ಹಾಸಿ ಗಂಎ ಕ 
ಅದೃಲಣ [e100 ಈ 60 ್‌ ರ ಲ್ಲ ೮೬೮೬೦೨ ಎ ್ಯು 
ಗಾದಯಮ್‌ 1 
ಅಕತೇಷೇವ ಕಾರ್ಯೇಷು ಮತುರ್ವೆ, ಸಮಕಷರ್ಷತಿ ||೧೪॥| 
ಲ್‌ಿ ಲ್‌ ಜ್‌ 


ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಸಾಧನವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಈ ದಿನವೇ 


ಮಾಡಿಬಿಡು. ಈ ಕಾಲವು ನಿನ್ನನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿಹೋಗದಿರಲಿ. ಎಲ್ಲ 


ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಮೃತ್ಯುವು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೆಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಸಾಧಕವಾದ 
ಇಂದೇ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಬೇಕು. 

ಶ್ಚಟಃ ಕಾರ್ಯಮದ್ಕ ಕುರ್ವೀತ ಪೂರ್ವಾಹ್ಮೇ ಚಾಪರಾಹಿಕಮ್‌ | 

ನ ಹಿ ಪ್ರತೀಕ್ಷತೇ ಮೃತ್ಯುಃ ಕೃತಮಸ್ಕ ನ ವಾ ಕೃತಮ್‌ | 

ಕೋ ಹಿ ಜಾನಾತಿ ಕಸ್ಕಾದ್ಯ ಮೃತುಕಾಲೋ ಭವಿಷೃತಿ 1೧೫! 


ತಂದೆಯೇ! ನಾಲೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಇಂದೇ ಮಾಡಿಮುಗಿಸಬೇಕು. 


ಅಪರಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ವಾಹ್ನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವನೇ, 'ಇಲ್ಲವೇ?- ಎಂಬುದನ್ನು ಮೃತ್ಯುವು ನೋಡುತ್ತಾ 
ಕುಳಿತಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂದು ಯಾವನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವು ಸಂಭವಿಸುವುದೆಂದು 
ಯಾವನು ತಾನೇ ತಿಳಿದಿರುತಾನೆ? 

ಯುವೈವ ಧರ್ಮಶೀಲಃ ಸ್ಥಾದನಿತ್ಠಂ ಖಲು ಜೀವಿತಮ್‌ | 

ಕೃತೇ ಧರ್ಮೇ ಭವೇತ್ಕೀರ್ತಿರಿಹ ಪೇತ್ಮ ಚ ವೈ ಸುಖಮ್‌ ೬ 


SSSR 
ಯೀ ಊ ಸ 


(ಬರ್‌ ಲ ಹಲ್ಲ ಗುರಿ 


ಬಾರದು. ಧರ್ಮಾಚರಣೆಗೆ ಸು 
ಜೀವನವ ಅನಿತವಾಜಣದಮದು. ದರ್ಮಾಚರಣೆಯನು ಮಾಡಿದರೆ ಮಾನವನು 


ಆಆ ೬. ಗವ್‌ 'ಆ್‌'ಆಸ್ಫೆತ್ರ್‌/ ಕ್‌್‌ಯ್‌ ಹ್‌ ಆ ಟೇಲ್‌ ಹ್‌ 


ಇಹದಲ್ಲಿಯೂ ಕೀರ್ತಿವಂತನಾ ಗಿ ಪರದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದು ತಾನೆ. 
ಸ್ರತ್ರದಾರಾರ್ಥಮುದೃತ ತಃ 
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1568 ಮಹಾಭಾರತ 
ಮೋಹಪರವಶನಾದ ಮಾನವನು ಮಡದಿ- “ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೋ-ಅಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೋ ಮಾಡುತ್ತಾ ಅವರ 
ಭರಣ- ಪೋಷಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಾನೆ. 
ತಂ ಪುತ್ರಪಶುಸಮೃನ್ನಂ ವ್ಯಾಸಕಮನಸಂ ನರಮ್‌ | 
ಸುಪುಂ ವ್ಯಾಪೋ ಮೃಗಮಿವ ಮೃತ್ಯುರಾದಾಯ ಗಚ್ಛತಿ |॥೧೮॥ 
ಮಡದಿ-ಮಕ್ಕಳಿಂದಲೂ ಹಸು-ಕರು ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಂಪನನಾಗಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅತಾಸಕವಾದ ಮನಸನಮ ಹೊಂದಿರುವ € 


ಕ್‌ ಕ್ರಿ rv Ve Uy Ne hu Mad eee yr ಟಕದ! ಇಲ್‌ ಇಫ್‌ ಶಲ್‌ಗಇಿಷ್‌ ಇಾಘ್‌ಗಿಷ್‌ ರ್‌ಜಟ್‌ 


ಮನುಷ್ಯನನ್ನು- ವ್ಯಾಪ್ರವು ಮಲಗಿರುವ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವಂತೆ-( ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ) ಮೃತ್ಯುವು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ಸಂಚಿನ್ಹಾನಕಮೇವೈನಂ ಕಾಮಾನಾಮವಿತೃಪಕಮ್‌ 


(ವ್ಹಿ 
| 


ಜಾಣಾ ನಾ ಲ ಕಾ್‌ಕ್ಟ್‌ಕ್ಯಬ ಕ ವಾ ಶಾ ಲ್ನ ಹಾಲ ಇ ಲ ae 
ಕ್‌ತಳ್ಬುಳ್ಳಿಲುಂ ಳೆ ಓಟ್‌ ಲಲ್‌ ಳೆ ದ್‌ೆ ಆ ಸದದ ತಗ ಬದನ ಇರು ೮ || ಗ್‌ HINA #5 | 
ವಾ ಕಾಲಿ ಗಿನಿ ಗಣೀಗಿಗಿಲಲಿ =) ON ಹಾ ಕಾ ಘಾಲಾ ಶಾಲ ಸರ್ವಕಾಲ 
ಆಲಯ ಲ ೬೦ ಆಲ ೬1 1! ITN ಹ್‌ ಆಲ dtd AT VU 


ಇಂತಹ ಮನುಷ ನನ್ನು ವಾ 
ವಂತೆ-ಯಾರಿಗೂ ತಿಲಿಯದ ದೀತಿಯಲಿ ಮೃ: ಇಇ ಎತಿಕೊಂಡು 


Ned | ಈ ಊಂ 


ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ಇದಂ ಕೃತಮಿದಂ ಕಾರ್ಯಮಿದಮನಶ್ಚತಾಕೃತಮ್‌ | 

ಏವಮೀಹಾಸುಖಾಸಕಂ ಕೃತಾನಃ ಕುರುತೇ ವಶೇ 11೨೦॥ 
“ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 

ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಮತೊಂದು. ಕಾರ್ಯವು ಪೂರ್ಣವಾಗದೆಯೇ 


ಉಳಿದಿದೆ' - ಹೀಗೆ ಆಶೆಯೆಂಬ `ಸುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 


ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಯಮಧರ್ಮನು ತನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಿಡುತಾನೆ. 
ಕೃತಾನಾಂ ಫಲಮಪ್ರಾಪಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಕರ್ಮಸಂಜ್ಜಿತಮ್‌ | 


ಕ್ಷೇತ್ರಾಪಣಗೃಹಾಸಕ್ತಂ ಮೃತ್ಸುರಾದಾಯ ಗಚ್ಛತಿ |1೨೧॥! 
(9) 
ಎ 
DE ಎ ಇ ಎರು 


ಶಾಂತಿವರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೫ 1569 
ನ ©, ಸನ್ನೆ ಲ ON ಲ ಗನ ಲ್ಲಿ 1 ಇನ ಲ್ಲಿ ಲ ಉನ ಲು 

ಧ್ರ; ಅಲಲ ಸ ಳ್ಳ ಲ್ಯ Cur [1 WANS ONG Tw 1 ಕ ಥ್ರಜಜರ, RACY 
ಮುಂತಾಗಿ ) ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ, ಹೂಲ-ಗ “ಗಣ್ವ-ಅಂಗಡಿ ಮತ್ತು 
ಗೃಹಕೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಯೇ ಆಸಕನಾಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು, ಅವನು ತಾನು ಮಾಡಿದ 
ರ್ಯಲಿ ನ್ನೂ ಹೊ ೦ದುವ ಮೊದಲೇ ANT ಶ್ರೀಲ ಗಾಗಾರ ಣೆ 
ಕಲ | 1 ddd ANd TU ofl MY tes’ OT NA ಓಟ್‌ 


ಮೃತ್ಯುವು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ದುರ್ಬಲಂ ಬಲವನಂ ಚ ಶೂರಂ ಭೀರುಂ ಜಡಂ ಕವಿಮ್‌ | 
ಅಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸರ್ವಕಾಮಾರ್ಥಾನ್ಭೃತುುರಾದಾಯ ಗಚ್ಛತಿ 12೨1 


ದುರ್ಬಲನನ್ನೂ, ಬಲಿಷ್ಠನನ್ನೂ, ಶೂರನನ್ನೂ, ಅಂಜುಬುರುಕನನ್ನೂ, 
ಮೂರ್ಪನನ್ನೂ, ವಿದ್ದಾಂಸನನ್ನೂ- ಅವರವರ ಕಾಮನೆಗಳು 
ಪೂರ್ಣವಾಗುವ ಮುನವೇ ಮತು ವ ಸಾ 


ಗಗ ನಜ ಬಡದ ದ್ಮ ಲಿ್‌ಲ 
ನಾಲ್ಗೆ ಕೃ 0 ರಾ ೧ನೆ ಲರ್‌ ಲಂ ನಾನೋ ಗಳಲ | 
ಇಟ್ರು ಅಶ್ಟ ಅಂ ಅಲಿ ಅತ ಲೈ ಅತಂತ ಅಲ ಸರ ರಂ ಅಂಟ ॥ 
ಅನುಷಕ್ಷಂ ಯದಾ ದೇಹೇ ಕಿಂ ಸ್ವಸ್ಥ ಇವ ತಿಷ್ಕಸಿ ||೨೩॥| 


ಜನಕನೇ! ಈ ದೇಹವನ್ನು ಮರಣ, ಮುಪ್ಪು, ರೋಗ ಮತ್ತು ಅನೇಕ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ದುಃಖ-ಇವುಗಳು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಾಗ 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದವನಂತೆ ಹೀಗೇಕೆ ಕುಳಿತಿರುವೆ? 


ಜಾತಮೇವಾನಕೋ೨ನ್ತಾಯ ಜರಾ ಚಾನ್ಹೇತಿ ದೇಹಿನಮ್‌ | 


ಅನುಷಕ್ತಾ ದ್ವಯೇನೈ ತೇ ಭಾವಾಃ ಸ್ಥಾವರಜಜ್ಞಮಾಃ |1 ೨೮೪11 
ಸೋನ ಮುಬತನಳೊ 6009 ನಮೊನ ಯೋನ ವು ನೆಸೆಗಣಣಿನಂ33 
ed ೬ ಓಟ್‌ ಆಗ್‌ ರ್‌ Nu bead dd ied WA 8 80 /ಓ ಟ/ಗಿ ಟೆ Ne 

ಮುಪ್ಪು-ಸಾವುಗಳು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತವೆ. ಸಕಲಚರಾಚರಪ್ರಾಣಿ ಗಳೂ 

ಜರಾ-ಮರಣಗಳರಡರಿಂದಲೇ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ 

ಮೃತ್ಕೋರ್ವಾ ಮುಖಮೇತದ್ದೈ ಯಾ ಗ್ರಾಮೇ ವಸತೋ ರತಿಃ | 

ದೇವಾನಾಮೇಷ ವ್ಹೆ ಗೋಷ್ಟೋ ಯದರಣ್ಮಮಿತಿ ಶುತಿಃ 11.೨೫: 


ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ, ನಗರಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಸ್ತ್ರೀ- 
ಪುತ್ರ-ಗೃಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದೇ ಮೃತ್ಯುವಿನ 


ಮುಖಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ( ಅಂತಹ ಆಸಕ್ತಿಯೇ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 


1570 ಮಹಾಬಾರತ 
ನಾ ನಾ ಲಾಲಾ ಗ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಇ ನ ಧಿ ಲಾ ಜಾ ಣಾ ಲಿ ಲ್ಲಿ ನಾನ ಲಿನ್‌ 
ಆಹ ಣಿ ಓಟ ಟರ! | ಅಭವ ಆಲ್ಬಂ ೮1] UNF wd ಯ್ಯ 


ನಿಬನ್ನನೀ ರಜ್ಜುರೇಷಾ ಯಾ ಗ್ರಾಮೇ ವಸತೋ ರತಿಃ! 


ಛಿತ್ತೈತಾಂ ಸುಕೃತೋ ಯಾನ್ತಿ ನೈನಾಂ ಛಿನ್ನನ್ತಿ ದುಷ್ಟತಃ |1೨೬॥ 
ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಸ್ನೀ-ಪುತ್ರ-ಗೃಹ-ಧನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಊ ಇಂ ಈ ಕ್‌ ಟು. ಲ | ಊ 
ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವುದು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿರುವ ಒಂದು ಹಗ್ಗವೇ 
೧ಣಗೆ ಹ ವಿಗ್ನಾನ ರು ಉಂ ಬಾಗಾ ಕರಗುವ ಫದ 
Nu’ | Wd ಆ We IC SSA NA “Ue Ned Ad ಓಗಿ Ne WAT hd ರನ wae! ಆ ಕ್‌ ಗತೆ 
ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದ ಪಾರಾಗುತ್ತಾರೆ. ದುಷ್ಕೃತಿಗಳು ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲು 
ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದು ತೊಳಲುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
ನ ಹಿಂಸಯತಿ ಯೋ ಜನೂನ್ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಹೇತುಭಿಃ | 
ಜೀವಿತಾರ್ಥಾಪನಯನೆ,: ಪ್ರಾಣಿಭರ್ನ ಸ ಹಿಂಸತೇ 11೨೭! 


ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಮಾತು, ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಶರೀರಸಂಬಂಧ ವಾದ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ- ಅಂತಹ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು-ಅವನ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಅರ್ಥವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಹಿಂಸ್ರಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹಿಂಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


md de ede ee eee ee ON ದ ದ mmm ede ION ಪಾಲೆ ಗಾ ಕ್ರಾಸ್ನಾ ಸಕಾಲ ಹಾರಿ ಸಾ | 
ಲ ಉಪ (ಲಂ ಎಲ ಎಲಲ“ ಲಳ Cw 1 
ನಂ ಒಬ 
ಯತೇ ಸತ್ಯಮಸತಾಜಂ ಸತ್ಯೇ ಹಮತಮಾಶಿತಮ್‌ llocll 
ವಿ ದಿ ವಿ ಶ್‌ ಹ 
ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಸತ್ಯದ ಹೊರತಾಗಿ-ಎದುರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಮೃತ್ಯು 
wl) 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲಾರನು. ಆದುದರಿಂದ ಅನೃತವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು 
UN = ಭಿ ಲಿ ಸಾಣೆ ES ES ಹಾಸಾಲ್ಮ DS ND. SD ನ್ನ ಭಾಲಿ 
ಊರ) ಆ OOS NANG WAN WON SD wo Jw 
ಲ ಭಿ ಶಿ Re ತ್‌, © 


ತಸ್ಮಾತ್ಸತ್ಕವ್ರತಾಚಾರಃ ಸತ್ಯಯೋಗಪರಾಯಣಃ | 
ಸತ್ಯೇನೈವಾನಕಂ ಜಯೇತ್‌ ೨೯1 


ಬಿ 0 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೫ 1571 

ಲಿವ್‌ ಾನ್ಲ ಲ್ನ ನಾ ಸಾನ ಮಾನ ನ್ನ ನಾ ಸಾಗ ನಾ ನ್ನ ಘಾ ಗ್ರಾ ಸ ನಾ ಜಾ PES 

Ned add KAAS ud ಆಯು wot KA ಪ್ರಾಕ್‌ Ned WATT 

ಯುಳ್ಳವನಾಗಬೇಕು. ( ಬ್ರಹಪ್ರಾಪಿಗೆ ಸಾಧನಗಳಾದ ಯಮ-ನಿಯ 

ಮಾದಿವ್ರತಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ) ಸತ್ಯಯೋಗವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಶಾಸ್ತ್ರ 

ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಸತ್ಯವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ 
ಜಿ Rada | ನ್‌್‌ ಕ್‌ ಶಟ್‌ ವಿ 


ಸತ್ಯದಿಂದಲೇ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕು. 

ಅಮೃತಂ ಚೈವ ಮೃತ್ಯುಶ್ಚ ದ್ವಯಂ ದೇಹೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ | 

ಮೃತ್ಕುಮಾಹಪದೃತೇ ಮೋಹಾತ್ಸತ್ಯೇನಾಪದೃತೇ6ಮೃತಮ್‌ lla. ೦॥| 
ಅಮೃತ, ಮೃತ್ಕು-ಇವುಗಳೆರಡೂ ನಮ್ಮ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 

ವಾಗಿವೆ. ಮನುಷ್ಯನು ಮೋಹದಿಂದ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಅಪ್ಪತ್ತಾನೆ. ಸತ್ಯದಿಂದ 


ಿ 

ಷಿ | 
ಸಮದುಃಖಸುಖ ; ಕ್ಷೇಮೀ "ಮೃತ್ಯುಂ ಹಾಸಾ ಮೃಮರ್ತವತ್‌ ಇಂ! 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನಾದರೋ ಹಿಂಸಾಕರ್ಮದಿಂದ ದೂರವಾಗಿದ್ದು, 


| ನಿ ಗ್ರ 00೫ NE ಲ ಹಗೆ ಖಾ ಗರ್‌ 
Io dN ಭಟಸುಲಿಲ್ಲ ( ಳು ್ಯಪರಾಯಣನಾಗಿ 1 ) ಆಲಂ ಆಲ)! ಇಯ 


ಶಿ 
ಬಹಿಷ್ಕರಿಸಿ, ಸುಖವನ್ನೂ ದುಃಖವನ್ನೂ ಸಮಭಾವದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಾ, 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಲ್ಕಾಣವನ್ನು ಕೋರುತ್ತಾ ದೇವತೆಗಳಂತೆಯೇ ಮೃತ್ಯುವಿನ 
ಭಯದಿಂದ ಮುಕ್ಕನಾಗುತ್ತೇನೆ. 


ಶಾನ್ತಿಯಜ ರತೋ ದಾನ್ನೋ ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞೇ ಸ್ಥಿತೋ ಮುನಿಃ 1 
ವಾಜ್ಮನಃಕರ್ಮಯಜ್ಞಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಠಾಮ್ಮುದಗಾಯನೇ lls. ೨ 
ನಿವೃತ್ತಿಪರಾಯಣನಾಗಿ, ಶಾಂತಿರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ತತ್ಪರನಾಗಿ, 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಅರ್ಥವ ನ್ನ್ನ ಚ ೦ತಿಸುತ್ತಾ ಮುನಿವೃತ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿರುತ್ತೇನೆ. ಉತ್ತರಾಯಣಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ದೇವಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 


ಹೋಗುವ ಸಲುವಾಗಿ ಜಪ- ಸ್ಪಾಧ್ಯಾ ಯರೂಪವಾದ ವಾಗ ಒಜ್ಞವನ್ನೂ, ಧ್ಯಾನ 
ರೂಪವಾದ ಮನೋಯಜ್ಞವನ್ನೂ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ- ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಾದಿ 
ರೂಪಗಳಾದ ಕರ್ಮ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನವದ್ದಿರಿವ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಕ್ಷೇತ್ರ (ತ್ರಯಚ್ಞೆ 1 ಪಿಶಾಚವತ್‌ 1೩.೩ || 


ನನ್ನಂತಹ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಹಿಂಸಾಪ್ರಧಾನವಾದ ಪಶುಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ 
ದೆ 


ಹಾಲಾ ಭ್ರ ಎಲೆ ಹಾಹಾಹಾ AE 


ೇೀವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾನೆ? ಪಿಶಾಚಿಯಂತೆ ಪ್ರಾಣಗಳ ಶರೀರದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮಾಡುವ, ಅನಿತ್ಯವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ 
ತಾಮಸಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದವನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. (ಪಿಶಾಚವತ್‌ 


ಇ ಲಿ ಸರೆ ಛಾ ನಾನ್ನು 4 ಎ) 
ಉ೦ಮಯುದಿಕ್ಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು- [°] 


ಲ್ಸ ಉಕಾ ಸೆಂ ನಾ ಬಾಣ ನಾ ನಾನಾ ಬಾ ನ್ಮ 
ಲ ಪ್ಲಲಲಅತಂ ASS, 
ಔತ ಊ ಲಿ ಹಾದಿ 


ಶರೀರಂ ಪೂರ್ವಪೂರ್ವವಾಸನಾವಶಾತ್‌-ಒಂದು ಪಿಶಾಚಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಹಿಂದು-ಹಿಂದಿನ ವಾಸನೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಎಷಾಗ್ನುದ್ಧನನಾದಿನಾ- ವಿಷ, ಅಗ್ನಿ, ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವುದು- ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ಪುನಃ ಪುನಃ ಹಿನಸಿ- ಪುನಃ ಪುನಃ ಬಿಡು 
ತ್ರದೆಯೋ ತದ್ದದಹಂ ಶಶ್ಚಾದಿಶರೀರಂ ಆತ್ಮದೇಹತ್ತೇನ ಪಶ್ಯನ್ಯಥಂ 
ನಾಶಯೇಯಂ - ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಪಶುವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ 


ತೀ 


ಶರೀರವನ್ನು ನನ್ನ ದೇಹದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವಾಗ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಅವು 


ರಳ ಲಿಗ್ರೆಗಾಲ್ಪಷ ಸ್ಯಾನ್ನ ಸ್ಸ್‌ ಇಲಾದ ದಿಯ ನರ್‌ ಅರ್ಹೆಸಿದಾರೆ ನಾದ್‌ SN 
(1ರ ಲುಲಲಿಯ ಟರ ಸು GG ! WOW Nana kad rAd ಲ್ರಿ/ SNS ITSO WANA ದ 


ತಾನು ಪಿಶಾಚಿಯಾಗುವ ಮೊದಲು ಮನುಷ್ಯನಾಗಿದ್ದಾಗ ನೇಣುಹಾಕಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶರೀರವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಆ 
ಹಿಂದಿನ ವಾಸನೆಯಿಂದಾಗಿ ಪಿಶಾಚಜನಾಂತರ ಪಡೆಯುವ ತನ್ನ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಅಗ್ತಿಪತನ ಮತ್ತು ವಿಷಪಾನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಾಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು 


ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಪಿಶಾಚಿಯಂತೆ ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ತಾಮಸ 


ಯಜ್ಞಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಾಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಪಶುಗಳ ಶರೀರ 
ವನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯಜ್ಞಫಶುಗಳ ಶರೀರಕ್ಕೂ ನನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕೂ 


ನಾನು ಛಾ ಧಿಕಾರ ಸಾಲ 0 = ಘಾ) 
CMS ಲ ಲ) ಆಟ ಲ 


ಶರೀರವೂ ನನ್ನ ಶರೀರವೆಂದೇ ಭಾವಿಸು ಸುತ ನೆ. ಅವುಗಳಿಗೂ "ಶರೀರತ್ಕಾ ಗದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಯವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳ ಶರೀರಗಳನ್ನು ವಿನಾಶ 
ಗೊಳಿಸುವುದೂ ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ 
ನನಗೆ ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ.' ಇಷ್ಟು ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಪಿಶಾಚಿ 


3 
ಖಿ 
| 
ಸ್ಮ 
) 
ತ, 
ಸ 
ಸಗ್ರಿ 
ಕ 
i 
ಸ 


ಸ 
ಚೆ ಸವೈ ಸರ್ವಮವಾಪ್ನಯಾತ್‌ ||೩.೪॥ 


ಅಸ್ಮಿ ಷ್ಟ ಮಹಾ 


ಇ) ಇ) ಡಿ ವ್‌ ಬಾನೆ 
ನಿ ಮಾತಿ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸುಗಳು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಯೂ 
6 ನವನು ತಪಸಿನಿಂದಲೂ. 


y ರ್‌ ಷ್‌ ಮೃ ರ್‌ ರ FT ನ) ರ್‌ ಜಾ ಹನ್‌ ಭಿ 


ತ್ಯಾಗದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸತ್ಯದಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುವನೋ-ಅಂತಹ 
ಜಾ ಲ್ಸ ONO ಗಾಲಾ ಹಾದ 
ITA NIC ಗಟ! IO ಧರ ಲ ಭಟ ಆ ಟಟ ರ ಲಲಿ 
ಯ ಇ ಫ್‌ 
ನಾಸ್ತಿ ವಿದ್ಯಾಸಮಂ ಚಕ್ಲುರ್ನಾಸ್ತಿ ಸತೃಸಮಂ ತಪಃ | 
ನಾಸ್ತಿ ರಾಗಸಮಂ ದುಃಖಂ ನಾಸ್ತಿ ತ್ಕಾಗಸಮಂ ಸುಖಮ್‌ llassll 


ವಿದ್ಯೆಗೆ ( ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ) ಸಮಾನವಾದ ಕಣ್ಣಲ್ಲ. ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ತಪಸ್ಸಿಲ್ಲ. ಅನುರಾಗಕ್ಕೆ ( ಆಸಕ್ತಿಗೆ) ಸಮಾನವಾದ ದುಃಖವಿಲ್ಲ. ತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಸುಖವಿಲ್ಲ. 
ಆತ್ಮನ್ಯೇವಾತ್ಮನಾ ಜಾತ ಆತ್ಮನಿಷ್ಕೋ$*ಪ್ರಜೋಇಪಿ ವಾ! 
ಆತ್ಮನ್ನೇವ ಭವಿಷ್ಕಾಮಿ ನ ಮಾಂ ತಾರಯತಿ ಪ್ರಜಾ lla ೬11 
( ವಿವಾಹವಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ) ಸಂತಾನರಹಿತನಾದರೂ ನಾನು 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದರೂಪದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಬ್ರಹನಿಷ್ಠ ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಮುಂದೆಯೂ ಪರಮಾತವಲ್ಲಿಯೇ "ಲೀನನಾಗುತ್ತೇನೆ. ಸಂತಾನವು ನನ್ನನ್ನು 
ಉದ್ಭರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1೨14 ಮಹಾಭಾರತ 


ಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಭಾವ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆ, ಶೀಲ, 
ನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಶರೀರಗಳಿಂದ ಹಿಂಸಾತ್ಕಾಗ, ಸರಳತೆ, 


1 


ಬ್ರಹನಿಷೆ, ಮಾತು, 
ಸಕಲವಿಧವಾದ ಕಾಮ್ಕಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ದೂರವಿರುವುದು-ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಹೃಣನಿಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


ಸ 
ಸಮಾನವಾದ ಸಂಪತ್ತ ಬ ಬ್ರಾ 


ಲಿಗಾ ಸಾರ ಉಣಕ್‌ ಓರಾ ಇಲಿ ಕೆ ಜಿನ A ರ್‌ ಕಾಲಿ ರಾ ಕಾನ ನೌ ಗ್ರ 

ಆಲ ಪಲ ! DUAN : WANE Nevo ೨ 
ಬಂದುಗಳಿಂದಾಗಲೀ ನಿನಗೆ ಆಗಬೇಕಾದುದೇನಿದೆ? ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ 
ಸಾಯಲಿರುವ ನಿನಗೆ ಪತ್ನಿಯರಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದುದೇನಿದೆ? ಹೃದಯ 
EE ಶಸ AI ಣ್‌ ದನ ಧನರ್ವಾಗೂಾಷಾ ASE DNASE ಗಾ 
॥ he Ad ಓ/ hd CG | IN Wid ಕ್ರಿ eA ಓಟ್‌ tes Nee hehe OO Cd Ne Wh © tid 
ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ ಆತಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಡಿಕೊ. ನಿನ್ನ ತಾತ-ಮುತ್ತಾ 
dN ದಾಲ ಸ ಅ ದ ಜಾ NEN ಸಾಹಾ we ಕತ RD ಸಾಲ ಸ AS ಸ್ಹ ಸಾಸಾಲೆಯ್ಟ ಸಾಲೆ ಇಲ್ಲಾಲೆ NS NT RN. ND ಯ್ದ 
ಅಟಟ) ಬಳಗ Iw ( We ಫ್ರೊ ಲಲ SUM ್ಹew 
ಮತ್ತುವಶನಾಗುವೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾಗದಂತೆ ಅಮತತವನು ಪಡೆಯಲು 


ನಾಗಿ ಆಧ್ಯಾತಿಕಚಿಂತನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಿರು.” 


೧೭೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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ಕಾ ವ ಮೆ ಕ್ಷಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 


ಧನಿನಶ್ಲಾಧನಾ ಯೇ ಚ ಯನ್ನೇ ಸ್ಪತನ್ವಿಣಃ 
ಸುಖದುಃಖಾಗಮಸ್ತೇಷಾಂ ಕಃ ಕಥಂ ವಾ ಪಿತಾಮಹ loll 

“ಪಿತಾಮಹನೇ! ಧನಿಕರೂ ಮತ್ತು ದರಿದ್ರರೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಸ್ಪತಂತ್ರರಾಗಿಯೇ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ 
ಒದಗಿಬರುವ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳು ಎಂತಹವು? ಹೇಗೆ ಬರುತವೆ?- 
ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು.” 

ಭೀಷಮ ಹೇಳುತಾನೆ : 

' ಇವಿ 

“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಶಾಂತಸ್ಪಭಾವದವನಾದ, 
ಜೀವನುಕ್ಷನಾದ ಶಂಪಾಕನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದ ಪುರಾತನವಾದ 
ಇತಿಹಾಸರೂಪವಾದ ಗೀತವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೊಮೆ 


ಹಾವ 
ANN APN ಕಶ್ಟ್‌ ಗದಾ EAS ONES ಲವ್‌ 
wef ಕ್ವಿಸ್ಟಿಟೆ, ಕ್ಕ, ಓ/ we 


ಲ್ಯ yd ಭಲ Gad ಜು oe ui Ud As ಲ Che ಬಹ ೮ ಲ 
ಪತ್ನಿಯಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ, ಹರಿದುಹೋಗಿದ್ದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನುಟ್ಟು ಹಸಿವಿ 
PR ಲಳ ಲಾ ಲಿ nN ರಾ ಎವರಿ ಹಣಾ ಷ್ಟ 


ಉತ್ಪನ್ನಮಿಹ ಲೋಕೇ ವೈ ಜನ್ಮಪ್ರಭೃತಿ ಮಾನವಮ್‌ | 
ವಿವಿಧಾನ್ಮುಪವರ್ತನೇ ದುಃಖಾನಿ ಚ ಸುಖಾನಿ ಚ loll 


“ಸತ ೈವ್ರತನೇ! ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ( ಧನಿಕನೇ 
ಆಗಿರಲೀ ; ದರಿದ್ರನೇ ಅಗಿರಲೀ ) ಹುಟ್ಟಿದಾಗಿನಿಂದಲೂ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ 
ದುಃಖಗಳೂ ಸುಖಗಳೂ ಪ್ರಾಪವಾಗುತಲೇ ಇರುತವೆ. 
ತಯೋರೇಕತರೇ ಮಾರ್ಗೇ ಯದೇನಮಭಿಸನ್ನಯೇತ್‌ | 


ನ ಸುಖಂ ಹಾಹ ಸಂಶ್‌ಹೇನಾಸುಖಂ ಪಾಪ ಸಂಜರೇತ್‌ [12೧] 


ಸ್‌ ಗ್‌ ಇರ್ತಾ ಕಯ ಟ್‌ ಥ್ರ ry hd nd ಸ ಸ್ರ ಜಡ್‌ ಇಒ ಗರ ಸ್ಟ್‌ ಮ್‌ ದಗ AV ತಾ OO RHR SRR 


ಬ್ರಹ್ಮನೇನಾದರೂ ಮಾನವನನ್ನು ಸುಖ ಮತ್ತು "ದುಃಖ ಎಂಬೆರಡು 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1೨10 ಮಹಾಭಾರತ 

ಮಾರ್ಗಗಳಲಿ ಸಂಘವಾರ್ಣವಾಗಿ | AN ನೆ ಗ್ರ ಹಾ) 
wot Nc f I ~ಭೌe್ಲುಲcಲ೯ Wi! ಗ. ಲ! 1೧ WIV UNO ಗುಟಜ್ರಲಂಲಆಂ 
ವಾಗಿ ದುಃಖಮಾರ್ಗದಿಂದಲೋ ಒಯ್ದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ-ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನು 


(ಸುಖಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವವನು ) ಸುಖವನ್ನು ಹೂಂದಿ ಸಂತೋಷ 
ಪಡುತಿರಲಿಲ ( ದುಃಖಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ೧೧ಗೂಾಮರಮವು ಸಿ 0೨ ಗಿದಾ 


ಉಪ ಜ್‌ ಜೇ \ wee OH Gl IE dN ಹಗ ಕ್‌ ಈತ [ಆಟ್‌ J hed Odd 
ಅಥವಾ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪರಿತಾಪವನ್ನೂ ಪಡುತಿರಲಿಲ್ಲ ಸುಖದಲ್ಲಿ 
PND PN ES RS ES NE ದಿ ಧಮ ಮ್‌ ಇ ದಾಸಂದಿಲ್ಪ ಇಂ 


ದುಃಖ ಎಂದರೇನು?- ಎಂಬುದ ಅರಿವುಂ 
ಮೇ 


ಫ್‌ J PRD ಷ್ಠ ಬವ 


ನ ವೈ ಚರಸಿ ಯಚ್ಛೆ ಯ ಆತ್ಮ ನೋ ವಾ ಯದೀಶಿಹೇ | 
ಅಕಾಮಾತ್ಮಾಪಿ ಹಿ ಸದಾ ಧುರಮುದ್ಯಮ್ಮ ಚ್ಛೈ ವಹ Il ll 


ನೀನು ಕಾಮನೆಗಳಿಂದ ರಹಿತನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಆತಕ್ರಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ 


ಇಕಾ ಗಾಲಿ ಸಾಲಿ ನ್ನ ಲಿ ನ ಮಾಕಾ ಗಾರ್ಮದ 7ಳಿ ಸ ದಲತ್ಟು ಮದ ದ್ದ ಷು ಶನಿ ದ ಸ ಜು. ಕ 
NEI ISOS ಆಲಿ I 1ರ CHA Ch ಆಪಲ್‌ ವ್ಸ hed ಅ ಲ್‌(ಸಲ್‌ಲ್ಲ a 
ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ಭಾರವನ್ನು 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. 


ಅಕಿಂಚನಃ ಪರಿಪತನ್ಸುಖಮಾಸ್ಟಾದಯಿಷ್ಯಸಿ | 

ಅಕಿಂಚನಃ ಸುಖಂ ಶೇತೇ ಸಮುತಿಷ್ಠತಿ 'ಚೆವ ಹ zl 
ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಅಕಿಂಚನ 

ನಾದರೆ ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಿರುಗುತ್ತಾ ಸುಖದ 


ಆಲಂ ಪಡೆಯುವೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಅಕಿಂಚನನ WE 


ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಆಕೆಂಚನ್ನಂ ಸುಖಂ ಲೋಕೇ ಪಥ್ಯಂ ಶಿವಮನಾಮಯಮ್‌ | 


ಅನಮಿತ್ರಹಥೋ ಹ್ಯೇಷ ದುರ್ಲಭಃ ಸುಲಭೋ ಮನಃ |1೮॥ 
1 
(3) 
Ar 
GUSTS q 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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) ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ತೂಗಿದೆನು. 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆಕಿಂಚನ್ಯವೇ ಭಾರವೂ ಹೆಚ್ಚು ಗುಣವುಳ್ಳದ್ದೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 


..ಗಿಂಕೆವೆ 6 ೧ನೆ ಕಾಂತೆ 6 ೧ನೆ ನೋಂ ಕಕನ ಹಾಕಾ ಸನ್ನ ಬಲ್ಲ | 

ರಟ ಆಅಲ್ಟ ಅತ ಅಲ್ಯಾ ಅತ್‌ ON AMON 18 

ನಿತ್ಯೋದ್ದಿಗ್ನೋ ಹಿ ಧನವಾನ್ಮೃತ್ಕೋರಸ್ಯಗತೋ ಯಥಾ call 
ಆಕಿಂಚನ್ಯಕ್ಕೂ-ರಾಜ್ಕಕ್ಕೂ ಇರುವ ವಿಶೇಷವಾದ ಒಂದು ಅಂತರ 

ನಾ ನ ದ್‌ RRA ಯೂ AEE NAA 

ಎಎ ೬ ಉದರ ಎಲ ರಶ್ಯ ಉಲಲಹಿಳ್ಲಿ ಅಟ್ಟ ಲಲ್‌ ಲಲ! ಲ 

ಉದ್ದಿಗ್ನನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ 


ನೈವಾಸ್ಮಾಗ್ನಿರ್ನ ಚಾರಿಷ್ಟೋ ನ ಮೃತ್ಕುರ್ನ ಚ ದಸ್ಕವಃ | 

ಪ್ರಭವನ್ನಿ ಧನತ್ಕಾಗಾದ್ದಿಮುಕ್ತಸ್ಮ ನಿರಾಶಿಷ 1೧.೨! 
ಆದರೆ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಧನವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಧನ ಸಂಗ್ರಹಣೆಯ 

ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾಗಿರುವನೋ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 

ಕಾಮನೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದೇ ನಿಷ್ಕಾಮನಾಗಿರುವನೋ-ಅಂತಹವನಿಗೆ 

ಅಗ್ನಿಯಿಂದಲೂ ಭಯವಿಲ್ಲ ; ಅಶುಭಗಳೂ ಇಲ್ಲ ; ಮೃತ್ಯುವಿನ ಭಯವೂ 

ಇಲ್ಲ ; ಕಳ್ಳರ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಹಾ ನಾ ರಾರಾ ವಾಲ ಸಾ ್ರ್ರಿ. ನೀಲಾ ಲಾ ಸ್ಸ ನಾ ಉನಾ ಹಾಲೆ ಇ. 8 

Wh Ww, Ne ಲ eT SOMO NCIC AMG YY | 
ಬಾಹೂಪಧಾನಂ ಶಾಮ್ಮನಂ ಪ್ರಶಂಸನ್ನಿ ದಿವೌಕಸಃ llaall 


ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಮನಬಂದಂತೆ ಸಂಚರಿಸುವ, ಹಾಸಲು ಯಾವುದೇ 
ವಿಧವಾದ ಹಚ್ಚಡವಾಗಲೀ-ಹೂದೆಯಲು ಹೂದ್ದಿಕೆಯಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದೇ 
ತೋಳುಗಳನ್ನೇ ತಲೆದಿಂಬನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗುವ 


ಶಾಂತಸ್ತಭಾವದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ದನವಾನೊ ದೆಲೋಬಜಾಜಚಾಮಾವಿಹೋ ನಹ ಚೇತನ । 

ಜಣಬನಂಬ್ಟೋಧಿ ಲೋ ಯೂ ಬಅಪೆಂಜಯ್ಟೇ ಇಸ ಅ ದೃ ಆಗಲ ವ್‌ WO 8 

ತಿರ್ಯಗೀಕ್ಷಃ ಶುಷ್ಕಮುಖಃ ಪಾಪಕೋ ಭುಕುಟೀಮುಖ! lvl 
ಧನವಂತನಾದವನು ಕ್ರೋಧ-ಲೋಭಗಳಿಂದ ಆವಿಷ್ಟನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ನೋಡುತಾನೆ. ಅವನ ಮುಖವು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಾಡಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಗಂಟಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಪಾಪಕಾರ್ಯ 
ಗಳಲಿಯೇ ಮಗನಾಗಿರುತಾನೆ 

| 1 ಸಖತ್‌ wel LCST Med 5 

ನಿರ್ದಶನ್ನಧರೋಷ್ಠಂ ಚ ಕ್ರುದ್ಧೋ ದಾರುಣಭಾಷಿತಾ | 
ಕಸ್ತಮಿಚ್ಛೇತ್ಸರಿದ್ರಷ್ಟುಂ ದಾತುಮಿಚ್ಛತಿ ಚೀನ್ಮಹೀಮ್‌ 11೧೫1! 


x ಡಾ ಎ ಕ್‌ 


ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಅಂತಹ ಧನವಂತನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೆಳತುಟಿಯನ್ನು 
ಕಡಿಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅತ್ಯಂತಕಠೋರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಇ 
ಲಾ ಧಿ ON ಭಾವ ನ್ನ ೦.೦ ಹಾಕಾ ಜವ ಎ ನಾಸಾ ಗಾ ಇನ್ನಾ ಸಾವೆ ಎ ಹಾಹಾ ಹಾವ 
ಆ kad ಆಆ ಲ ಆಯ ನೋಡಲು ಕೂಹ ಲಿಟುು ಲಲಿ 
ಇಚಿಸುತಾರೆ? 

€೨ ಇ 

ಶ್ರಿಯಾ ಹೈಭೀಕ್ಷ ೦ ಸಂವಾಸೋ ಮೋಹಯತ್ಕಎಚಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ಪ್ರಾಸಾಸ್ಮ್ಮಾ ಹಾಲೆ ಸಾ ಗ ದ್ರಿ ಹಾಗೆ ಎ17” ಸ್ಮಾಷ್‌ ಧಾಳ್ಮ್‌ ಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಹ ಫಾಫ ಹಾಡ್ಮಾ್ಗಿಿ ಫೆ ಲೆಸ್ಕ ೩ ಹಾಡಾಗಿ ಸಿಲೃಲಿ Ilan; 
4 ಅಗಿ ಅತ Hod ಆ AOS IT VAS ಉಲಿಗಳ es 0 88೬ J ll 


ಧನಸಂಪತ್ತಿಯ ನಿರಂತರಸಹವಾಸವು ಮೂರ್ಬನನ್ನು ವಿಮೋಹ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಗಾಳಿಯು ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೇಘವನ್ನು ಚದುರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವಂತೆ-ಅಪಾರವಾದ ಸಂಪತ್ತಿಯು ಮೂರ್ಹನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 


ಅಪಹರಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೬ 1579 
ದಿ ಕಾಫ ಬನ | ಹಾರಿ ರಾಣಾ ಲಾ ಣಭಣನ ಜಾಣಾ ಲಾ ಹಾಧ ಕಾಳೆ ೮ ಹಾಳ ಲ | 
ಧೃನಂ ರೂಜಜಪಿಂಣಿಶ್ಚ ಧನೀಿಬಾನಿಶ್ದಿ ಅಣ್ಣ 1 
ಅಭಿಜಾತೋತಸ್ಮಿ ಸಿದ್ಧೋ೩ಸ್ಕಿ ನಾಸ್ಮಿ ಕೇವಲಮಾನುಷಃ lz ll 


ಅನಂತರ ಅವನನ್ನು ರೂಪ-ಯೌವನಗಳ ಅಭಿಮಾನವೂ-ಧನ 
ಮದವೂ ಆವರಿಸುತ್ತದೆ. "ನಾನು ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಸಿದ್ಧಪುರುಷ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಸಾಧಾರಣಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ'- ಇವೇ ಮುಂತಾದ ದುರಬಿಮಾನದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅವನು ಹೇಳುತ್ತಿರುತಾನೆ. 


ಇತ್ತೇಭಿಃ ಕಾರಿಣೈಿಸಿನ್ಯಿ ತಜಿ Je ಪ್ರಮಾದ ತಿ | 
ಸಮಸಕಮನಾ ಬೋಗಾನಿಸ್ಪಜ್ನ ಪಿತೃಸಂಚಿತಾನ್‌ । 
ಅ) -ಂ 4 ವಳ ದಿ ಲ 
ಪರಿಕ್ಷೀಣಃ ಪರಸ್ಥಾನಾಮಾದಾನಂ ಸಾಧು ಮನ್ಯತೇ ॥೧೮॥ 
ಶಾಲೆ ಲ್ನ ಕಾಸಾ pe ಹಾಲೆ ಕಾಸಾ ಇ ಇಜಾಲ ಬ್ಬ ಸಾರಕ (ಗ್ರ ತಾ ರಾ ನಾಸಾ ಭಾಸಾಲ ಇ ಘಾಲಿ ಗ ರಿ ಲಾ ಸಾಲ ಲನ್ನಿ ಎ ಘಾ ್ಮಾ ಯ 
ಹಲ $4 ಓಲ ಆಖ UU ಸರು ಆಲ ಓಟು WNW WwW ! 
ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಎಚ್ಚರತಪ್ಪತ್ತದೆ. ಅವನು ಭೋಗಾಸಕ್ತನಾಗಿ ದುಂದು 
ವಚಮಾಡುತ್ತಾ ಪಿತ್ರಾರ್ಜತವಾದ ಸಂಪತನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಳದು 
ಚ ಂ ೨೦.೧೯ 
ಕೊಂಡು ಕಾಳ ಗಲಿ ಲ್ಲಿ 0-0 ಸಗದ ಲಗ್‌ ವಶ ವಿದ್‌ 
ಓಟ © oy ii wd ed EH 1) Nu NUMAN he No 0 ಕಮೀ ಯಲ್‌ Gad ಗಗ ಆಟ್‌ A Cag) ಆಗಲ್‌ 1೬. 


ಯೋಗ್ಯ ವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ತಮತಿಕ್ರಾನಮರ್ಯಾದಮಾದದಾನಂ ತತಸ್ತತಃ | 

ಪ್ರತಿಷೇಧನ್ನಿ ರಾಜಾನೋ ಲುಬ್ಬಾ ಮೃಗಮಿವೇಷುಭಿಃ lll 
ಹೀಗೆ ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡಿ 

ಧನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವ ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು- ಬೇಡರು 

ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುವಂತೆ-ರಾಜರು ದಂಡನೆಗಳಿಂದ 

ತಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ( ಶಿಕ್ಷಿಸುತಾರೆ. ) 


ಏವಮೇತಾನಿ ದುಃಖಾನಿ ತಾನಿ ತಾನೀಹ ಮಾನವಮ್‌ | 





ಹೀಗೆ ಮನಸಿಗೆ ಪರಿತಾಪವನುಂಟುಮಾಡುವ ಮತ್ತು ಸ್‌ದೀರಕ೧ 


ಇರ್‌ ಓ 8ೀ "A ಕ್ಷ ತಗರ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಗ್‌ ತಗದ ಗವ್‌ ಸ್ಮಿ ಉ್ತಲೀಯವಿಲಿಆಿ ಕ್‌್‌ಯ್‌ ಜ್‌ ಸ್ಯಾ 


ಘಾಸಿಯಾಗುವಂತಹ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ದುಃಖಗಳು " ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ತೇಹಾಂ ಹಾ ಹಾಲಿ SS ಷಲ ಸಾಹಾ ಹಾಧಹ್ಯಾ ಯ್ಯಾ ಗ ಇೃಯ್ಳ ಗಿ ಕಾರ ಹಾಗ ಸಗಾಭ | 

ಈ RAT ಪರಮದುಃಖಾನಾಂ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಭೈಷ ದ್ಯಾಾಬರಿಲತ್‌ I 
ಲೋಕಧರ್ಮಮವಜ್ಞಾಯ ಧ್ರುವಾಣಾಮಧುವೈಃ ಃ ಸಹ |1೨೧॥ 


ಆದುದರಿಂದ ಅನಿತ್ಯವಾದ ಶರೀರದೊಡನೆ ಸೇರಿಬಂದಿರುವ ಪುತ್ರೇ 
ಷಣಾ-ಧನೇಷಣಾದಿ ಲೋಕಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ, ಶಾಶ್ಚತವಾದ ಆ 
ಮಹಾದುಃಖಗಳಿಗೆ ಬುದ್ದಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು. 


ದಿ ee ದಿ 
ನಾತಕಾ ಚಾಭಯಃ ಶೇತೇ ತಕ್ಷಾ ಸರ್ವಂ ಸುಖೀ ಭವ ||೨೨|| 
ಶಂ ಕ ಶಿ 4 
ANNE IR ಮೋ 0070). ಕಾ ಗಮಣಾಗತಗಗ್ಟೊ ಮುಂ ಹ್‌ 
Need © td eed ds ಹ್‌ | Ns ಸ್ಮ ಕ್ಯ! Rend ಈ/ we rd ೬. ಓಟು ಕುಡು! ಓಸಿ ಆ ಈ Ne he 
me) me) 
ವುದಿಲ್ಲ. ತ್ಯಾಗಮಾಡದೇ ಪರಮಪದವನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ತ್ಕಾ 
ನಾ ಅ ಅಧಿ ಲ ಲ ಲಾಲಿ ಲ ಲ್ಲಿ ಲನ ಲ ಲ್ಲಾ ನ ಗ ಬಿವಿ ಇ ಲಾವ ಲ್ನ ನಾ ನಾ ನ್ನು 
ಆ೮ಟಿ Ww Wಲಲಅಿಊಲಂಲಿ ! ಮ N Ne ಆಟ ಟುಟ) ಆ ಉಂಟಲ್ಲ 
9೨ 
ತ್ಕಾಗಮಾಡಿ ಸುಖವಾಗಿರು 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹಿಂದೆ ನಾನು ಹಸ್ಸಿನಾಪುರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಶಂಪಾಕನೆಂಬ 


ರಾ ಸಹ ೧ನ್ಸ್ಕ್ಕ “ಜಾ ಳ್‌ ಲಿ ಳಿ ಸಾರಕ 9_ ೧ = 
UCAS ಲ್ಯ! Had Qa Cd AAS KANG CA Ne OMY ANI ॥ HINT 


ಆದುದರಿಂದ ತ್ಯಾಗವೇ ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ.” 
೧೭೬ನೆಯ ಅಧಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೭೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಧನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತೃಷ್ಣಯೇ ದುಃಖ : ತೃಷ್ಣಾತ್ಕಾಗವೇ ಸುಖ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಮಂಕಿಗೀತೆ 


ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರ ಸಿಸುತಾನೆ : 


ಕ 


ವಾದ ಉದ್ಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ತಾನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ಧನವು 
ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ ಮುಂದೆ ಏನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸುಖವು ಲಭಿಸು 
ತದೆ?” 


“ವತಾಮಹನೇ! ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಧನದಾಹದಿಂದ ಅನೇಕ ವಿಧ 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೭ 1೨81 
NE ಪಾಣಿಂ ದುಷ ರಾ ಎಲ್ಲಿ 
(ಜಂ ಯ(%ಟಿತೆಲ್ವಿಣ 
ಸರ್ವಸಾಮ್ಮಮನಾಯಾಸಂ ಸತ್ಯವಾಕ್ಕಂ ಚ ಭಾರತ | 
ನಿರ್ವೇದಶ್ಚಾವಿಧಿತ್ಸಾಚ ಯಸ್ಕ ಸ್ಥಾತ್ಸ ಸುಖೀ ನರಃ loll 


CAAA AN A ಇದು ಸಿಂ ದ್ದ ವರ್ಥವಾದ ಪ 


ಹಹ : “ಎಂ LVL WW New Wಲಬ, ಟಂ ಉಲ 


ಸುಖೋಪಬಭಬೋಗಗಳಿಗಾಗಿ ಪರಿಶ್ರಮವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇರುವುದು 
ಸತ್ಯಭಾಷಣ, ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ, ಕಾಮ್ಮಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಾಸಕ್ತಿ-ಈ 


ಶಿ ದ ಫ್‌ 


ಲ್‌” ಶರ 
ಐದು ಗುಣಗಳೂ ಯಾವನಲ್ಲಿರುವು ವೋ ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನೇ "ಸುಖೀ' 


ರದು ಧೂ ಕ ಮನುಷ್ಯನೇ 'ಸುಖಿ 
ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ಏತಾನ್ನೇವ ಪದಾನ್ಮಾಹುಃ ಹಣ್ಣು ವೃದ್ಧಾಃ ಪ್ರಶಾನ್ನಯೇ | 

ಏಷ ಸ್ಪರ್ಗಶ್ಚ ಧರ್ಮಶ್ಚ ಸುಖಂ ಚಾನುತ್ತಮಂ ಮತಮ್‌ lla ll 


a ತ್‌ ದ್‌ ಕ್‌ ತ್‌್‌ ಸ್‌ ಆಟ್‌ ಸ್‌ ಟಗ್‌ ಎಇ Re 


ಇ 


ಜಾನವದರಾದವರು ಈ ಐದು ನಿಯಮಗಳನೇ ಶಾಂತಿಗೆ ಸಾದಕ 


ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇದ್‌ N,N FN NT UN NNN ಸಾರ್‌ ಈ ಹ್‌ ಹ `ಸರ್‌ ಗ್‌ ರ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಔ “ಘೌ ಗ್‌ ಚ್‌ ಇದ್‌ 
ಇಸಿ ೦ ನದ 
ಇ ಛ ಇ ಛ ಇ x ವ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಂಕಿ ಎಂಬ ಮುನಿಯು ಭೋಗ 
ವಿರಕನಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಪುರಾತನವಾದ ಮತ್ತು ಇತಿಹಾಸರೂಪವಾದ ಗೀತ 
ವನ್ನು ವಿದ್ದಾಂಸರು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ನಿನಗೂ ಹೇಳುವೆನು ; 
ಕೇಳು. ಮಂಕಿ ಎಂಬುವನು ಹಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ಹಲವಾರು ರೀತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಅವನು ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ 


ಧನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮನೋರಥವ ಮತ್ತೆ 


ಮತ್ತೆ ಭಗ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಉಳಿದಿದ್ದ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹಣದಿಂದಲೇ ಅವನು 
ಒಂದು ಜೊತೆ ಹೋರಿಗಳನ್ನೂ ನೊಗವನ್ನೂ ಕೊಂಡುಕೊಂಡನು. ಒಂದು 


ದಿನ ಮಂಕಿಯು ಆ ಎರಡು ಹೋರಿಗಳನ್ನೂ ನೊಗಕ್ಕೆ ಹೂಡಿ ಪಳಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಗ್ರಾಮದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೂಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು 


ತ್ರಿದನು. ನಡುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಒಂದು ಒಂಟೆಯನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಎರಡು ಹೋರಿಗಳೂ ಬಹಳ ಬೇಗ ಮುಂದೆ ಹೋದುವು. 
[100]-23 
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€ ಥಾ ಇ ಹಾ ೧ದಿಗಳ ತಹ ಧೌ PA ಘಾಸಿ 
Ned ಲ ಓ/ಟರಿ/ COV tA ov Wd 


ಕೋಪದಿಂದ ಒಂಟೆಯು ಮೇಲೆದ್ದಿತು. ಎರಡು ಹೋರಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದ 

ನೊಗವು ಒಂಟೆಯ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿತ್ತು. ಮಂಕಿಯ ಆ 

ಹೋರಿಗಳನ್ನು ಒಂಟೆಯು ನೊ ಇಗಸಹಿತವಾಗಿಯೇ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಮಹಾವೇಗ 

ಹಾನಿ 

ದಿಂದ ಓಡತೊಡಗಿತು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಒಂಟೆಯು ತನ್ನ ಎರಡು 

ಇಬ ಬ ಲ ಗ ಜಾಳಿ ಲಕ ಕಾಲೆ ಲ್ನ ~~ ON ಕ ರ ಘಾ ಲಾಲೂ ಗ್‌ ಲಿ ಗಾಳ“ ಲ್ನ ಲಾ ನ ಷ್ಟ ಫಿ ಸಾಮು ಹಾನಿ ಬ್ರ 

ಯ. ೆಯ್ನೂ ಉಳಯಿಕೂಂಡು ಹೋ ಗೀ] (ಯಲಿ aN 

ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಹೋರಿಗಳು ಮರಣಹೊಂದುವುವೆಂಬುದನ್ನು 
7. 1 ಲ ಪ್‌ ಲ್‌ 

ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ಮಂಕಿಯ ಹೇಳಿದನು : 

ನ ಚೈವಾವಿಹಿತಂ ಶಕ್ಕಂ ದಕ್ಷೇಣಾಪೀಶಿತುಂ ಧನಮ್‌ | 

ಯುಕ್ತೇನ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸಮ್ಮಗೀಹಾಂ ಸಮನುತಿಷತಾ lll 
“ ಮನುಷ್ಯನು ಎಷ್ಟೇ ಚತುರನಾಗಿದ್ದರೂ, ಧನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ 

ಆಶೆಯಿಂದ ಅವನು ಎಷ್ಟೇ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ದೈವದಿಂದ 

ಕೆೊೊಂಡಡದ ಹಲುವಮು ಸಂಹಖಾದಿಸಲಾರನು 

ಆಟ್‌ bie ON Ne Nd GS ಗಟ್‌ AS Ned ಓಂ ಊಟ್‌ hd ಈ 

ಕೃತಸ್ಮ ಪೂರ್ವಂ ಚಾನರ್ಥೈರ್ಯುಕಸ್ಮಾಷನುತಿಷ್ಯತಃ । 

ಇಮಂ ಪಶ್ಶತ ಸಂಗತ್ಕಾ ಮಮ ದೈವಮುಪಪ್ಪವಮ್‌ loll 


ಹಿಂದೆ ನಾನು ಅರ್ಥಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಅನೇಕ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ದೆನು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅನರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಪರ್ಯವಸಾನ 
ಹೊಂದಿದುವು. ಆದರೂ ನಾನು ನಿರಾಶನಾಗದೇ ಧನಾರ್ಜನೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಧನಸಂಪಾದನೆಗೆಂದು ತಂದ 
ಈ ಹೋರಿಗಳ ಸಹವಾಸದಿಂದ ನನಗಾದ ದೈವದ ಉಪದ್ರವವನ್ನಾದರೂ 
ನೋಡಿರಿ! 


ಶಿ ಲ 
ಉತ್ಸ್ಸಿಷ್ನ ಕಾಕತಾಲೀಯಮುತಥೇನೆ ವ ಧಾವತಃ lal 
ಶೇಖ್‌ 2 Se (ಲಂ 11( CI 
ಬಾ) ಹಾ 
ಮಣೀವೋಷಪು್ರಸ್ಕ ಲಮ್ಜೇತೇ ಪ್ರಿಯೌ ವತ್ಸತರೌ ಮಮ | 
ಶುದ್ಧಂ ಹಿ ದೈವಮೇವೇದಂ ಹಠೇನೈವಾಸ್ತಿ ಪೌರುಷಮ್‌ 1೧೨1! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನ್ನ ಹಾಲ ಇ “ಇಲ ಇಂ ಬಿದಾ ಲ್ನ ರಾ ಹಾದಿ ಘಾ ಬಗ ರಳ ಲಳ ಕಾಲ್ಪಷ್ಟ ಲಿ REA ಲಿ ಗಿಗಾ ಲಿ 

ಲಲಿ. WTI IN of ley ees 0S 1 ಓ/ ಆ) ಟಗ OO Ra ಬಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಹಳ್ಳ-ತಿಟ್ಟಾಗಿರುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ಕಾಕ 
ತಾಳೀಯನ್ಯಾಯದಂತ* ಹಾದಿಯಲ್ಲದ್ದ ಒಂಟಯನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು 
ಡು ಸ್ಪ ಹೋರಿಗಳು ಮುನ್ನಡೆದುವು. ಒಡನೆಯೇ ಒಂಟೆಯು 


ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಣಿಗಳಂತೆಯೇ ನೇತಾಡುತ್ತಿವೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ದೈವದ ಲೀಲೆಯೇ ಸರಿ. ಆದುದರಿಂದ ಹಠ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡುವ 
mm) me) ಹಾಸ me) 

ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ 

Wed Grd ೦ ಉಂಟ ಈ SRA OS SOMO STOTT See ops 

ಅನ್ನಿಷ್ಠಮಾಣಂ ತದಪಿ ದೈವಮೇವಾವತಿಷ್ಠತೇ lla ll 


ಯಾವಾಗಲಾದರೊಮ್ಮೆ ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನವು ಸಫಲವಾದಂತೆ ಕಂಡು 
ಬಂದರೂ ಫಲಿತಾಂಶದ ಕಾರಣವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಿದ್ದೇ 


ಸ 

ದೆ| 
ಅವನಿಗೆ ದ. ಗೌೆಮಗ್ಗು ಹಣಣಗ ನಂಗೆ ಮಗ್‌ ವಾರಾ 
Nes’ Ad Nef ಜ್‌ ಲ ಡೆ! ted A Wad td \ Cw 


ಡಿಎದಿ ನಿರ ಯೋಗ್ಗುರುವು ಖಯಿಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟಿವಾ!ಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

ತಸ್ಮಾನ್ನಿರ್ವೇದ ಏವೇಹ ಗನ್ನವ್ಯ ಸುಖಮಿಚ್ಛತಾ | 

ಸುಖಂ ಸ್ವಷಿತಿ ನಿರ್ವಿಣ್ಣೋ ನಿರಾಶಶ್ಚಾರ್ಥಸಾಧನೇ ||೧೮॥ 


ಆದುದರಿಂದ ಸುಖವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನು 
ಧನಾದಿಗಳಿಂದ ವಿರಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. ಧನೋಪಾರ್ಜನೆಯ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಾಶನಾಗಿ ಧನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿರಕಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ವನು ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತಾನೆ. 


* ಕಾಕತಾಳೀಯನ್ಕಾಯ : ಒಂದು ತಾಳೆಯ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಪಥಿಕನು ಕುಳಿತಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಕಾಗೆಯು ಎತ್ತಲಿಂದಲೋ ಬಂದು ಆ ವೃಕ್ಷದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅದು 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಮಾಗಿದ ಒಂದು ತಾಳೇಹಣ್ಣು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳು ತ್ತದೆ. 


ಕಾಗೆಯು ಬರುವುದಕ್ಕೂ ಹಣ್ಣು ಬೀಳುವುದಕ್ಕೂ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಪಥಿಕನು 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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; ದೆ 
ಯವರಾದ ವ್ಯಾಸರ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಮಹಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವನು : 


ಯಃ ಕಾಮಾನಾಪ್ನಯಾತ್ಸರ್ವಾನಶೃೃತಾನ್ಯೇವಲಾಂಸ್ಕಜೇತ್‌ | 


ಪ್ರಾಪಣಾತ್ಸರ್ವಕಾಮಾನಾಂ ಪರಿತ್ಕಾಗೋ ವಿಶಿಷ್ಠತೇ lot ll 
ನಾನಂ ಸರ್ವವಿಧಿತ್ಸಾನಾಂ ಗತಪೂರ್ಮೋಸ್ಸಿ ಕಶ್ಚನ | 
ಬಿ ಹಾಡಿ ಕಿತ 
ಕಮೀಣೋೂ ಉದು ಉಕ ನ್‌ ನಾ ವದ ಸ್ಫಕರ್ತಣೆಂ lla [| 
ಡ್‌್‌ ಚತ ಕ್‌ ಕ್ಡ *್‌ಲ್ರ್‌ ಗ್‌ ಆಸಿ] ಬಿ ಆಟ್‌ ಟ್‌ ಆ ಇಟ್‌ ಜ್ರ HEA fom 
ಳು ಧಣಕುತರಾಗಿ AO ಹಾಮುನೆಗಲನ ಇ ಧನಣಿಗುತೆಗಲ 
we td Ce Kou hr wT ee Cdl ರಲ್ಲ ಲ ಥು 
ಬಹುದು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ತನ್ನ ಕಾಮನೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡ 
ಈ ಸಕಾಕಾರ ED ಲ ಕಾಲೆ ಬಾ ಮ ಪ್ರಾ (ಲ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಡ) ಮ್ನ ರಾ A 9 PA 


ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಪರಿತಾ, )ಗಮಾಡು ದೇ ಶೇಷವಾದುದು. 


ಸಕಲವಿಧವಾದ ಕಾಮನೆಗಳ ಮತ್ತು ಕಾಮನೆಗಳ ಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ 
ಶೆ 


ಕ 
ಠಾ) ಗ್ಯಾಸ ಇರ ತಳಿಗಳ ಸ್‌ 
ಯುಟಿ Cad 


ನಿವರ್ತಸ್ತ ವಿಧಿತ್ಸಾಭ್ಯ ಶಾಮ್ಮ ನಿರ್ವಿದ್ಯ ಕಾಮುಕ | 
ಅಸಕೃಚ್ಚಾಪಿ ನಿಕೃತೋ ನ ಚ ನಿರ್ವಿದಸೇ ತತಃ |॥೧೮॥| 


“ಜಹಾಮಾದಿಗಳಿಗೆ ದಾನನಾಗಿರುವ ಮನಸೆ ಸಕಲವಿಧವಾದ 


ತ್‌ 
ಗಿರ್‌ ದ್‌ ರ್‌ಡಷ್‌ಟ್‌ ಗ್‌ ಇತರ್‌ 8 hh I ರ್‌ ಗೆ r ಇರ್‌ ಇರ್‌ಗೌರ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ 


ಕಾಮನೆಗಳಿಂದಲೂ ವಿರತನಾಗು. ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದು. ನೀನು ಧನಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ಹಲವು ಬಾರಿ ವಂಚಿತ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಿನಗೆ ವೆರಾಗವು ಬಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ ಧನಸಂಗ್ರಹದ 


A Mm O° ಜಬ್‌ ರ್‌ ರ್‌ 


ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮುಂದುವರಿಸುತಲೇ ಇರುವೆ. 


ಕಾಗೆಯು ಕುಳಿತುದರಿಂದಲೇ ಹಣ್ಣು ಬಿದ್ದಿತೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಇದ 


ಅಿಲಕಯಲಲ್ಯ ಯವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಕಂಯಿು 


ನಿರೀಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೇ ಅಕಸಾತಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಕಾರ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಒಂದು ನ್ಯಾಯ. 


ಕಾಕ 
ಫಲ 





ಇದಕ್ಕಿ 
೯ದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ATO A ವಿನಾಶಸೇ ad A ಗಾಳಿ ಕಾಲ ಬ ಸದೆ. ade | 
Wid Gnd ಬ ಅ ಜ್ಯ ಆಟ Ww GN ಊಟ್‌ ಅಲ. ॥ 
ಮಾ ಮಾಂ ಯೋಜಯ ಲೋಭೇನ ವೃಥಾ ತ್ಹಂ ವಿತಕಾಮುಕ ॥ 


ವಿತಕಾಮುಕವಾದ ಮನಸ್ಸೇ! ನನ್ನನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯು 
ನಿನಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ-ನನ್ನೊಡನೆ ಆನಂದವಾಗಿರಲು ಇಚ್ಛಿಸುವವನಾಗಿ 
ದ್ದರೆ-ನನ್ನನ್ನು ವೃಥಾ ಲೋಭದೊಡನೆ ಯೋಜಿಸಬೇಡ. (ನನ್ನನ್ನು 


! ಪ 

ಗಿನ ನಿ ಶಾಳ್ಗ ಹಾಲ ಕ್ಯಾ. ಬಾಣಾ ಸಾ. ಸ್ಟ ಸಾಲ ಜಾಲ ಕಾಳ, ಭಾಳಿಲ 

"i ಆಆ ಓಟ್‌ NS ಆಗ (ಟ್‌ ಆಗ ಆತ) ಶ್‌ ಆ ಅಚ್ಚ ke ಆ ಆಕ) ಆಂ ಆಕ) | 

ಕದಾಚಿನ್ನೋಕ್ಸಸೇ ಮೂಢ ಧನೇಹಾಂ ಧನಕಾಮುಕ || ೨೦|| 
ಧನಕಾಮನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮನಸ್ಸೇ! ನೀನು ಪದೇ-ಪದೇ 

ರಾಗವ ದಗ ಳದ ತವಗ ಅದಗ ದೆ NI ನಿಂದ್‌ ಇಾ7ುತ್ನಿರ್ಳತಾಳಿ 

ಆಅ ಗುಜ ಟ್ರ ಲ ಟ್‌ ಲ © his Ned Ned ಕ YA Gade AIG 1 / ಲ್ನ ಲೇಖ A td 


೦ ಯೋತಹಂ ಕ್ರೀಡನಕಸವ | 


ಹಾಡಿ 


ಹಾಗ ಭಿ ಸ ನಾನಾ ಇ ನಾ ಹಾ ID all 
SN UY ಪ್ರೇಷ್ಠ ತಾಮಿಯಾತ್‌ Il ॥॥ 


ಅಯ್ಯೋ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನದು ಇದೆಂತಹ ಮೂರ್ಹತನ! ಓ 
ಮನಸ್ಸೇ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಆಟದ ಗೊಂಬೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆ. 
ತಕ-ತಕನೆ ಕುಣಿಸುವೆ. ಹೀಗಲ್ಲದಿದರೆ ವಿವೇಕಿಯಾದ ಪುರುಷನು 
ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಇತರರಿಗೆ ದಾಸನಾಗುತ್ತಿದ್ದನೇ? 


ಕಾ ಸರ್ವಸಮಾರಮಾನ್ರತಿಬುದ್ದೋತಸ್ತಿ ಜಾಗೃಮಿ || ೨.೨11 
ದಿನ ಕಾಲದವರಾಗಲೀ, ಇಂಬಿನವರಾಜಲೀ ಯಾರ ೧ 


ಹಿಂದಿನ ಸಾಟ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಜ್ರ ಲ್‌ ಳ್‌ ಸಿರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇಲ್‌ ದ್‌ ಸ್ರ ಗರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಲಿಖೆಲಿಂಲೆಲಿ 


ಗಲೂ ಕಾಮನೆಗಳಿಗೆ ಕೊನೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುದೇ ಇಲ್ಲ. ಇದುವರೆಗೆ 


ನ ಪೂರ್ವೇ ನಾಹರೇ ಜಾತು ಕಾಮಾನಾಮನಮಾಶ್ನವನ್‌ | 
ತ 


J 


ಕಳ್ಳಾ ಗಾಲೆ ಕನ್ನಾ ಫಾ  ಕ್ನಾ ಕಾರಾ ಕಾಲ ಇ ನ್ನ ಭಾಲಿ ಹಾದ ಸನ್ನ (ಸ್ಟಾಕ್ಸ್‌ ಖಾಸಾ ವಾಸಾ ರಾ NR ವಾ ಲು ನ್ನ ಹಾಲ 
AM ಲಲ. ಆಲಿಯ /ಟ had ಅಲಲ ಲಿ ಟು) ಅ್ರಜ್ಣಟೀಶ ಜಲಜ ಫ್‌ ಆಲಯ ಲಿ) 


ಗಳನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೂ ಉಪಭೋಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯು 
ಹಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಸಕಲವಾದ ವ್ಯವಹಾರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಶಾಲೆ (ಲಿ ಇಲ್ದೆ ಸಾಲಿ  ಸ್ನಾ ಹಾ) ಕನ್ನ ಸಾಲಿ. ಗು ಲ ನಾ ಕ್ಯಾ ದ ಕಾಲೆ ಗಾಥೆ ಲು ಲಿ 

(1ರ ಬಲ್ಲ ಉಟ್ಟಾಗ WA Nov ಆಹು ಒಂ ಆಲಂ AAAS 

ತಲೆದೋರದಂತೆ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದೇನೆ. 

ನೂನಂ ತೇ ಹೃದಯಂ ಕಾಮ ವಜ್ರಸಾರಮಯಂ ದೃಢಮ್‌ | 

ಯದನರ್ಥಶತಾವಿಷ್ಟಂ ಶತಧಾ ನ ವಿದೀರ್ಯತೇ 11೨೩ 
ಕಾಮನೇ! ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ನಿನ ಹದಯವ ವಜದ ಸಾರ 
ಇರ್‌ ಗರ್‌ ತತ್‌ ಸಿ ಪ್‌ ಸ ಜ್ಯ ್‌್‌ ಗತ್‌ ಗರ್‌ 8 ರ್‌ರ್‌'ರ್‌ರ್‌ ಸದ್‌ ಇಶ್ಟು ಕು hu dnd We ಜರ್‌ 


ದಿಂದಲೇ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅಷ್ಟು ದೃಢವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ನಿನ್ನ ಹೃದಯವ 
ಶ್‌ ಸ್‌ಫ್ಲ ಇ 


ಹಾಲಿ ಭಸ್ಮ ಗಾನಾ ಗಾಲ ಇ ಜಾಜ್‌ 2 ಫಾ ಳು ರೆಗಳಿ 
ಲ OU ಓ/ TU AN Need CIC WU VW 


ಚೂರುಗಳಾಗಿ ಸೀಳಿಹೋಗಿಲ್ಲ. ( ನೂರಾರು ಅನರ್ಥಪರಂಪರೆಗಳೇ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿ ಬಂದರೂ ನೀನು ಎದೆಗುಂದದೇ ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 


ಹೆಚ್ಚಸಿಕೊಂಡೇ ಹೋಗುತಿರುವೆ. ) 
ಜಾನಾಮಿ ಕಾಮ ತ್ವಾಂ ಚೈವ ಯಚ್ಚ ಕಿಂಚಿತ್ರಿಯಂ ತವ | 
ಹಾ NS NS ES A RS ES ES ES ಗ ಫಲ ್ಷದಟು MS ಕಕ acs 
CRTs lO eee ಲೃಘ್ಟ ಲತಾ (ಆ ಏಂಮಿಂಟೌ lll 
ಕಾಮನೇ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ 
ಯಾವುದರಿಂದ ಸಂತೋಷವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದೇನೆ ಬಹಳ 
ಕಾಲದಿಂದ ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇನೆ. 
ಆದರೆ ಎಗ್‌ ಸ್‌, eae ಗೆಗ್ಗ್‌ ಗೃ, ಗಿಳದಾಸವರಾಗ 03 ಗಾ ಸದ ae ಸಿ90 ಸರೆ 
ಲ್‌ WAC [ A Ad Ne | MEY ಗೇಟ್‌ ೮ ASG | Ned © CAS HST Cd hd WA WAN 
ಆಗಿಲ್ಲ. 
೧್‌ 
ಕಾಮ ಜಾನಾಮಿ ತೇ ಮೂಲಂ ಸಂಕಲ್ಪಾಶ್ಕಿಲ ಜಾಯಸೇ | 
ನ ತ್ಹಾಂ ಸಂಕಲ್ಪಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಸಮೂಲೋ ನ ಭವಿಷ್ಯಸಿ || ೨೫ 
ಕಾಮನೇ! ನಿನ್ನ ಮೂಲವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲ್ಲವೇ ನೀನು ಹುಟ್ಟುವುದು? ನಾನಿನ್ನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹಾವ ಹದ /್ರ ಈ ಸಾಲ ಸಾಧ ಲಾ ಅರಾ ಎ ಇಲ್ಲಿ 4ನ್ನು ಲ ಇ ನಿಮಿ ಲ್ನ ನ್ನ ನ Cap ಕ ಹಾಕಾ ಹಾಲೆ ಸಾ ಲ್ಲಿ ಸಿಎ 6 
ಉಳಲು ಆಲಂ ಉಊ.ಟಲಿಯಟ NCW ಸಮಃ Ww MAA 
ನಾಶಹೊಂದುವೆ 
ಈಹಾ ಧನಸ್ಮ ನ ಸುಖಾ ಲಬ್ಲಾ ಚಿನ್ನಾ ಚ ಭೂಯಸೀ ! 
ಲಬ್ದನಾಶೇ ಯಥಾಮೃತ್ಕುರ್ಲಬ್ಬಂ ಭವತಿ ವಾನ ವಾ ||೨೬॥! 


ಧನವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಾಗಲೀ, ಧನಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವಾದ ಧನವೇನಾದರೂ ನಷ್ಟವಾಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ಸಾವನ್ನಪ್ಪಿದಷ್ಟೇ ಸಂಕಟವಾಗು 
ತದೆ. ಬಹಳವಾಗಿ ಪಯತಿಸಿದರೂ ದನವ ಲಬಿಸಿದರೂ ಲಬಿನ ಬಹುದು 
ಲ್‌) ಡ್‌ Sy eS NSS TS A ಗಟ್‌ 


ಶರೀರವನ್ನೇ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದರೂ ( ಪರಾಧೀನಮಾಡಿದರೂ ) ಧನವು 
ಲಭಿಸಲಾರದೆಂದರೆ-ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ದುಃಖತರವಾದುದು ಯಾವುದಿದೆ? 
ಆದರೆ ಸಿಕ್ಕಿದಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಕಾಮಪೂರಿತವಾದ ಮನಸ್ಸು ತುಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಪುನಃ ಅಧಿಕವಾದ ಧನಸಂಗ್ರಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. 
ಅನುತರ್ಷುಲ ಏವಾರ್ಥಃ ಸ್ನಾದು ಗಾಜಮಿವೋದಕಮ್‌ | 
ಮದ್ದಿಲಾಪನಮೇತತ್ತು ಪ್ರತಿಬುದ್ಧೋತಸ್ಮಿ ಸಂತ್ಯಜ || ೨೮॥ 


ಕಾಮವೇ! ರುಚಿಕರವಾದ ಗಂಗಾಜಲದಂ 


a ಸ ಟ್‌ ಬ “ಉ ಸಿರ್‌ ಜನ್‌ ಶ್‌ ಇದ್‌ ಪದ್‌ ಗನ್‌ ಊಟ್‌ 


ಕಃ ; ಧನತೃಷ್ಟೆ 
ಯನ್ನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ತೃಷ್ಣೆಯ ವೃದ್ಧಿಯು ನನ್ನ 
ವಿನಾಶಕ್ಕೇ ಕಾರಣವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋಗು. 


HUA ಆಆ ಟ್‌ ಆ ಓಟ ತ ಲ..ಲಟು ೦ಎ. 


GL 
G 
€ 
ಗ 
ತ್ರ 
4 
ತ್ರಿ 
ಚ್ಮ 
ಸ 


ಮೂ ಗ ಸಲ ಲು ಗ್ರ ಸಲಾ ಸಸ ಕಹಿ ನಿಲಿ 0 ದವಾ ಲಂ ಇಳ ಕಾಡ ಹಂ | 
ಸಗರದ ಇ ಓಟ ಸ್‌ ಸ್‌ © ಕ್‌ `ಆ ಆ ವ್‌ ಸವ್‌ ಈ || 


ಸ ಯಾತ್ಮಿತೋ ಯಥಾಕಾಮಂ ವಸತಾಂ ವಾ ಯಥಾಸುಖಮ್‌ ॥ 
ಪಂಚಭೂತಗಳೂ ಈ ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಆ 


ಪಂಚಭೂತಗಳು ಇಬ್ಬಬಂದೆಡೆಗ ಸುಖವಾಗಿ ಈ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಟುಹೋಗಲಿ. ಅಥವಾ ಈ ನನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲಿ. ನನಗೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸ-ಆಸಕ್ತಿಗಳಿಲ್ಲ. 
ನ ಯುಷ್ಮಾ ಸ್ಲಿಹ ಮೇ ಪ್ರೀ 


ಬತ 


ತಸ್ಮಾದುತ್ಸ ಜ್ಯ ಕಾಮಾನ್ಸೈ 


ಕಾಮಲೋಬಭಾನುಸಾರಿಷು | 


ಸತ್ರ ಶಮಾ lls. oll 


೨ 
ಹ್‌ 
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ಹಾಜಬ್ಬ ಗಿ ಪಗ ಇಳ ಘಾ ಸಾಧ ರಲ ಗ್ಯಾಣ್ಮಾರರ ರಪ ಕೆ ಕಾ ನಿಸ ನ್ನ ಣಿ 9 ONAN UN =P ಘಾಲ ಫಾಲಿ 
ಆಟ WUT cof No ಉಳಿ ಲಮ cei 1 ಆಅ ಪೂ ೮ [eS 1 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕಾಮ-ಲೋಭಗಳನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುವಿರಿ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನು ಸಕಲಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸಿ ಸತ್ತ್ವ ಗುಣವನ್ನೇ 
ಆಶ ಶಯಿಸುತೇನೆ 
ಲ ಪ್‌ ಸ್‌ * 


ಸರ್ವಭೂತಾನ್ಮ್ನಹಂ ದೇಹೇ ಪೆಶ್ನನ್ನನಸಿ ಚಾತ್ಮನಃ | 


ಬಿ 


ಯೋಗೇ ಬುದ್ಧಿಂ ಶ್ರುತೇ ಸತ್ತಂ ಮನೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಧಾರಯನ್‌ ॥ 


NE ವಾನಾಸ ಕಂ ಇಂ 6 ೧ನೆ ನೀಕಾನಿರಾಕ Wee. 


ಈತ ಪತ್‌ ಇದ್‌ "ಆಸ ಎತತ ತೆ ಆ 
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ನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಏಕಾಗ್ರತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, 


k 
ಣಿ 
(4. | 
ತ್ತೆ 
ಛೆ 
3 
< 


OO ಬ ಕಂ ಇ ೧7ಳ ದ್‌್‌ ಬ 
EE 19 ಕೈಟ್‌ ಕ್ಮ A 


© ಣೆಣ 
, ಸುಖಿಯಾಗಿ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿ 


ತ್ವಯಾ ಶಿ ಮೇ ಪ್ರಣುನ್ನಸ್ಮ ಗತಿರನ್ಮಾ ನ ವಿದೃತೇ | 
ತೃಷ್ಠಾಶೋಕಶ್ರಮಾಣಾಂ ಹಿ ತಂ ಕಾಮ ಪ್ರಭವಃ ಸದಾ laa ll 
ಕಾಮನೇ! ತೃಷ್ಣೆ, ಶೋಕ ಮತ್ತು ಪರಿಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ನೀನು ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವ. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಲಡುತ್ತಿರುವೆನೋ 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ (ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ದಾಸನಾಗಿರು 
ವುದರ ಹೊರತಾಗಿ ) ನನಗೆ ಬೇರೆ ಗತಿಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಧನನಾಶೇ$ಧಿಕಂ ದುಃಖಂ ಮನ್ಯೇ ಸರ್ವಮಹತರಮ್‌ | 
ಜ್ಞಾತಯೋ ಹೈವಮನನ್ನೇ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಚ ಧನಾಚ್ಚುತಮ್‌ lls. oll 


ಧನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವಾಗ ಆಗುವ ದುಃಖಕ್ಕಿಂತಲೂ ಧನವು ನಷ್ಟ 


dS ದ್‌ ವ್‌ ವ್‌ ಜ್‌ ಸ್‌ ವ್‌ ಜ್‌ ವ್‌ ಓಂ ಆರ್ಮ್‌ 


ವಾದಾಗ ಆಗುವ ದುಃಖವು ಅತ್ಯಂತಮಹತ್ತರವಾದುದು ಮತ್ತು ಅಧಿಕ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೭ 1೨89 
ಲಾ ಭಾಲಿ ಸೃ ಭಾ ರ್‌ು ಲ ಧಿಕಾರ ರಸಾ ಸದೆ ಘಿ ಸದ ಗಾಗ ಕರಾ) ವಾಲೆ ಎ ee ಸಹ ಅ್ಯ್ಯಾಗ್ಯಾಘಾಸ್ರ ಇಲ ಮಾಲ್ಗಿ ಮಾಲೆ 
ಆಲ ಟಟ. OO NOON ಉಲಿವ ಲಂ ಅ ಆುಟರುಲ ಅಲ್ಲ 
ಜ್ಲಾತಿ-ಬಾಂಧವರೂ ಮತ್ತು ಮಿತ್ರರೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಅವಜ್ಞಾನಸಹಸ್ಸಸು ದೋಷಾಃ ಕಷ್ಟತರಾಧನೇ | 


ದರಿದ್ರನಾದವನು ಸಾವಿರಾರು ಜನರ ತಿರಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ 


ಲ) 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ದಾರಿದ್ರದಲ್ಲ ಬಡವನಲ್ಲಿ ). ಕಷ್ಟದಾಯಕ 
ವಾದ ಅನೇಕ ದೋಮಗಳಿರುವದೇನೋ 


ee CANO ಆಟಿ ಒಟ IU WY ಜ. ಆದರೆ ಧನದಲ್ಲಿ ಸು ಮಿ 


Ce wd ಗಟ್‌ 


ಲೇಶವು ಕಂಡರೂ ಆ ಸುಖವು ಕೂಡ ಅನೇಕ ದುಃಖ- -ಕಷ್ಟಗಳಿಂದಲೇ 


ಸಾಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ( ಬಹಳವಾಗಿ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟರೆ ಧನವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. 

ಅಷ್ಟೊಂದು ಕಷ್ಟಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಲೇಶಮಾತ್ರವೇ ಸುಖವುಂಟಾಗುತದೆ.) 
ಲ ಲ ಇ ಮ 5 Wd ಎಂ. 8 

ಜಾಣಾ ಮ ಲ ಸಾತಕ ಹರ್‌ ಣಾ ಕಾರ್ಯ? ಗಾಲಿ IN ಲ್ಲ | 

ಆಗಾ ಕ ೬ ್‌ ಉ್ರ ಆಆಆ ಅಕ್ರ ಆಲ DANA ಆ ಅ ರಾಂ I 

ಕಿಶ್ಸನ್ನಿ ವಿವಿಧೈರ್ದಣ್ಣ ರ್ನಿತ್ಯಮುದ್ದೇಜಯನ್ತಿ ಚ ||೩.೬|| 


ಒಬ್ಬನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹಣವಿರುವುದೆಂದು ಸುಳಿವು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ 


೧0 ONS ಕ ಹಾಲೆ. ಜಾ ಗ್ಯಾಳ್ಕಾ ಕಾಸಾಲ ಮಾಲ ಇರೆ ಕ್ಯಾತೆ ಕಾಲೆ ಕ್ಯಾ ರಾಲಿ ಇಷ್ಟಾ ಹಾಲ್ಯ ಭಾಲಿ ರಾಕಾ, ಯೈ ರಾನಿ ಬಾಸ್ರಿ 
ಗ) ಲಿ) ಇಲಖ ರು ಉಯ್ದು ಕೂಳ್ಳಹೂಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ Wale NN 
ಗಾರರು ಆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕೊಲೆಯನ್ನೂ 


ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಹಿಂಸೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ನಿತ್ಯವೂ ಆ 
ಉದ್ದಿಗ್ನನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತಾರೆ. (ಧನಿಕನಿಗೆ ನಿರಾಳ 
ವಕಾಶವನ್ನೇ ಕೊ ಡುವುದಿಲ್ಲ. .) 


ದೇವಾನುರುಧ್ಯ್ಮಸೇ ||: ೭ 


ತ 
ಬ 
ಕಾಮನೇ'!' ಅರ್ಥಲೋಲುಪತೆಯು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವು 
ದೆಂಬುದು ನನಗೆ ಬಹಳ ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ತಿಳಿಯಿತು. ನೀನು ಯಾವು- 


ನ್‌್‌ ದ್‌್‌ ಸ್‌ hhh ಸಗ ಸದ್‌ 


ಯಾವುದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವೆಯೋ-ಅವುಗಳನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುವೆ. (ನೀನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದುದನ್ನು ( ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿದುದನ್ನು ) ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ನನ್ನನ್ನು 


ಪ್ರೇರಿಸುವೆ. ) 
ೆ 

() 

Ar 

GUSTS & 


J 
EK ಕೃಶ) 


1೨೦0೦ ಮಹಾಭಾರತ 
ood AEE NN A AA reer | 
ADD KY © Aa ಆಲಿ 16೦ | 
ಜ್ರ ಕಾ ಬ ೦ 
ನೈವ ತ್ವಂ ವೇತ್ಥ ಸುಲಭಂ ನೈವ ತ್ವಂ ವೇತ್ಥ ದುರ್ಲಭಮ್‌ ೩೮! 


ಕಾಮನೇ! ನೀನು ತತ್ನಜ್ಞಾನದಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿರುವೆ. ಬಾಲ 
ಬುದ್ಧಿಯವನಾಗಿರುವೆ. ( ಮೂಡನಾಗಿರುವೆ. ) ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸು 
ವುದು ದುಸ್ತರ. ನೀನು ಅಗ್ನಿಯಂತೆ. ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ತುಂಬಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾವ ವಸ್ತುವು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸುಲಭ ; 
ಯಾವ ವಸ್ತುವು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ದುರ್ಲಭ-ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದವ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಸುಲಭವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಆಶಿಸುವೆ. ದುರ್ಲಭವಾದ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಆಶಿಸುವೆ. ದೊರೆಯದ ವಸ್ತುವೇ ಆದರೂ ಮಹಾ 
ಕಷ್ಟದಿಂದಲಾದರೂ ತಂದೊಪ್ಪಿಸುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸುವೆ. 


ಹಾತಾಲ ಇವ ದುಷೂರೋ ಮಾಂ ದುಃ ಖೈ ರಯೋಕ್ತುಮಿಚ್ಛೆಸಿ 
| 


ಸ್ಥ 


ಜಾಲಾ ವಾರ ನಾನ್ನ ಘಾ ನಾಲಾ ಸಾಧ್ಯ ಕಾಸ ನ ಕ್‌ ನಾ ಮಿ la «ll 

WO ಆತ್ಮ NST SN ಆಅಟಳ್ಛ ಆ ಆಂ ಓಟ, ಆಫ್‌ Mca HAS 8 
ಧಿ ಸಗ ಶಾಲ ಘಾಲಿ ಳಾ ಇಲ್ಲ ಇಸಾ ನ? ೮ ಎಲ್ಲ ನ್‌ ಕ್ವ ಕ ಹಾಲ ಜಾಲ್ಲಿ ತ್ಮಾ ನಿ ಲ್ರಿ 
ಆಲಾ ಆ ಆಲ |) ಲಿ ಗ ಕ ಕ ಲ್ಲ AA ಬಲ್ಲ ಊ್ರಲ್ಬಗು 

ಕೊಡುವುದು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವೇ ಸರಿ. ಪುನಃ ಪುನಃ ನನ್ನನ್ನು ದುಃಖಕ್ಕೀಡುಮಾಡಲು 

ಇಚ್ಛಿಪಡುವೆ. ಕಾಮನೇ! ಆದರೆ ನೀನು ಪುನಃ ನನ್ನೊಳಗೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವುದು 

rece Tero uWire ಕೌ 

ಣೋ NSS 


ನಿರೇದಮಹಮಾಸಾದ್ದ ದ್ರವನಾಶಾದ್ಯದೃಚ್ಛಯಾ | 
ನಿರ್ವತಿಂ ಪರಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಕ ನಾದ್ಕ ಕಾಮಾನ್ನಿಚಿನಯೇ lv cll 


ದೇವರ ಇಬ್ಛಿಯಂತೆ ಅಕಸಾತಾಗಿ ದ್ರವ್ಯರೂಪವಾದ ಹೋರಿಗಳ 
ಹಾಗ 
ನಾಶವಾದುದರಿಂದ ವೈರಾ ಗ್ಯವುಂಟಾಗಿ ನನಗೆ ಪರಮಸುಖವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ 
ನಾನೀಗ ಪುನಃ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅತಿಕ್ಷೇಶಾನ್ನಹಾಮೀಹ ನಾಹಂ ಬುದ್ಧಾಮ್ಮಬುದ್ದಿಮಾನ್‌ | 
ನಿಕೃತೋ ಧನನಾಶೇನ ಶಯೇ ಸರ್ವಾಜವಿಜರಃ 11೪೧॥ 
ಗ TN ಠಾ 
ನಾನು ಹಿಂದೆ ಬಹಳ  ಕ್ಷೇಶಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಮೂರ್ಹನಾದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ( ಧನದ ತೃಷ್ಟಯಿಂದಾಗಿ ) 


() ( 
(ಯ್ಯ | ರಿ 
CBee EK YY) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೭ 1೨91 


ಪರಿತ್ತಜಾಮಿ ಕಾಮ ತ್ಹಾಂ ಹಿತ್ತಾ ಸರ್ವಮನೋಗತೀಃ | 


ವ ವ 

ನ ತ್ವಂ ಮಯಾ ಪುನಃ ಕಾಮ ವತ್ಸಸೇ ನ ಚ ರಂಸ್ಕಸೇ ||ಲ.೨॥ 
NS ಸಾಾಶ್ಮಾ ಸಾ ಜೃ. ಸಾ) ಸಾಧ್ಯ eV ON ಶಾ ನಿ ನೀವಾ ಹಾಸ್ಯ ಗಾ ಪಾಲ (ಇಲ್ಲಿ ವಾ ನ್ನ್ನ 
ಲಬ: ಉಲ ಉಲ್ಲ ಅಟ್ಲಿ ಬಳುಬಲರೂಿ ಖಲ ಬಲ್ಯಲಲಲ! ಆ ್ಲ 

ಬಿಟ್ಟು ತನೂಖಕವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿನಗೆ 

ನನ್ನೊಡನೆ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ರಮಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಹರ ಕ್‌ ವ್‌ A ಹ್‌ ರಿಲೆ ನಿುಶ್ತ್ಲ್ತ ಗರಿ ಕಂ | 

ಕ್ರ ಕ್ರ ಟ್‌ ಆಆ ಅಟ ಟ್‌ Qi hada ಆಲೆ ಹ | 

ದ್ದೇಷ್ಠಮುಕ್ತಃ ಪ್ರಿಯಂ ವಕ್ಲ್ಯಾಮ್ಮನಾದೃತ್ಮ್ಥ ತದಪ್ರಿಯಮ್‌ Ilva ll 
ಈಗ ನಾನು ನನ್ನನ್ನು ಆಕ್ಟೇಪಿಸುವವರನ್ನೂ ಅಥವಾ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವವ 

ರನ್ನೂ ಕೃಮಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಹಿಂಸಿಸಿದರೆ ನಾನು 

ನ್‌ ನಿಸಾ A ಅವರನು ೨. AAEIENANAO) FR OENATY ಧಾಷಮಾನಿ ನನ್ನಿ 

tet ಸ ಊಟ್‌ Ne ಆ | 1 Ne ಗಟ್‌ Nf ಕ NY ಟ್‌ ಲ್ನ wd ೬ ಗಟ್ಟ ಗಟ್‌ No ಟ್‌ ವವು ಗತದ! 1 bs 

ಯಾದವನು ಹೇಳುವ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಅಲಕ್ಷಿಸಿ ಅವನೊಡನೆ 

ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡುತ್ತೇನೆ. 

ತೃಪ್ತಃ ಸ್ವಸ್ಟೇನ್ನಿ ಯೋ ನಿತ್ಕಂ ಯಥಾಲಬ್ಧೇನ ವರ್ತಯನ್‌ | 

ಆದ್‌ ಉಊ ಜ್‌ ಅ) 

ನ ಸಕಾಮಂ ಕರಿಷ್ಕಾಮಿ ತ್ಹಾಮಹಂ ಶತ್ರುಮಾತ್ಮನಃ lvl 


ತನಾ ಹಾ ಷಾ ಹಾಲ] ಹಾಸ ಕಣಾಸಾ ಪಸಾಫ್ಸಾನ್ಸಾ A ಇ ಹಾಸ್ಟಾ ಧ್ನ ಚಾಲೂ ಪ್ರಶ್ನಾ ಕ್ಕ ಸಾಮಾ ಮಾ ಶಾ PE ಕಂದನ್ನ ಕಾ ಬ 
ಇತಿ ರಿಕ SCT dH ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 'ಯಿಕೆಲಿ ಲ್ಪ) AUD UU kd ನ Wd) 


ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಯಾವ ಹೊತಿಗೆ ಏನು ಸಿಕ್ಕುವುದೋ ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ 


ಜೀವನವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ಕಾಮನೇ! ನನ್ನ ಶತ್ರುವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ನಾನು ಸಕಾಮವನನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. (ನಿನ ನಾನಾವಿದವಾದ 


ಓಟ್‌ ಆಗ \ ಚಟ್‌ aad ನಿತು "ಲ್‌ ಆ ತ್‌್‌ ಕಲ್ತ್‌ \ ೬ ಓಸಿ ಆಸ್‌ ಆಆ ಬ್ಗ್‌ ಆತ್‌ ಗಟ್‌ 


ಇಚ್ಛಿಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ) 


ನಿರ್ವೇದಂ ನಿರ್ವತಿಂ ತೃಪಿಂ ಸತ್ಯಂ ಶಾನಿಂ ದಮಂ ಕ್ಷಮಾಮ್‌ | 
ಸರ್ವಭೂತದಯಾಂ ಚೈವ ವಿದಿ ಮಾಂ ಸಮುಹಾಗತಮ್‌ || ೪೨1 


ಎಂ ಕ್ರ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಅಂ ರ ಕ್‌ ಇರ್ತಾ ಇಡ್ತಾ ಇರ್ತ ರಾ ತೆ ಇರ್ವ ನರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ನಹ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ | ನಾರ್‌ NNN 


ಛು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1592 ಮಹಾಭಾರತ 
ಭಾ ER TOY ಳಾ ವಾನ ನಾ ON ಗಾ 
ಲಖಿ ಉಲಉ1 ಉ್ಭಆಲ(ಸ್ಯಎಎೀಜಟಲ್ಪ) ಗು೫ಂಆಇಎಣಟೆಲ್ಸ), ಫ್ರಲುಖೀಯುಲ್ಲ; 
ಹಾ 
ಶಾಂತಿಯನ್ನೂ, ಸತ್ಯವನ್ನೂ, ದಮವನ್ನೂ, ಕ್ಷಮೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಯಾಭಾವವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು 
ನೀನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವವನಾಗು 
ತಸ್ಮಾತ್ಕಾಮಶ್ಚ ಲೋಭಶ್ನ ತೃಷ್ಣಾ ಕಾರ್ಪಣ್ಯಮೇವ ಚ | 
ಹಣೆ ಕ್ಟ ಇದಲ ಜ ಲ ಜನ್ಮ ed O ಹಜ್‌ ಹಹಾಲೆ ನ್ಮ ಮಿ ನಾಮಿ = ದ್ರಿ ವ್‌ 8ಕ್ಷಸ್ಠ, ₹88 
ಅಪ್ಟ ೪ ಲ್ರುಅಿಲ್ಲುಬಲ ವ್ವ ತಲ್ಲ ಲವ್ಯಿನ್ಣಿ ಸಲ ಳ್‌ Iv cll 
ಆದುದರಿಂದ ಕಾಮ-ಲೋಭ-ತೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳು- ಮೋಕ್ಷ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊರಡಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ಹೋಗಲಿ 


ನಾನೀಗ ಸತ್ತಗುಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಪಿರಚಿತ್ತನಾಗಿ ನೆ. 
ಪ್ರಹಾಯ ಕಾಮಂ ಲೋಭಂ ಚೆ 


ತತ್‌ ಆ ಹ್‌ ಆ 


ನ್ನು 

ಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಂತೆ ನಾನು ಪುನಃ ಲೋಭವಶನಾಗಿ ದುಃಖಕ್ಕೆ 

ಬಾಗಿಯಾಗುವದಿಲ 

UE ಜೃ 

ಯದೃತ್ರಜತಿ ಕಾಮಾನಾಂ ತತ್ಸುಖಸ್ಕಾಭಿಪೂರ್ಯತೇ | 

ನಿ ಜನ ರ ಹಾಚೆ ಹೃ» ಶಾಲೆ ೦ ಎಲ್ಲು ಹಾಧ ಇ ಬು ಹಾಳೆ ಸಾಸ ಸರಾಗ ಭಾಳ ಇದಿ ಐ ಕಂಸ ಲ ॥! 

ಕಾಲಲಿ 0 (ಸಿ2ಲಓ(ಿ ಪಟು ಎಂಜಲ ಉ್ರಂಉಟಷ ಅ Iv ll 
ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವ ಯಾವ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವನೋ- 


೩ 6 
ನಿರಸವಾದ ಆ ಕಾಮನೆಗಳು ಅವನಿಗೆ ಸುಖವಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸುತವೆ. 
ಕಾಮಕ್ಕೆ ವಶನಾದವನು ನಿತ್ಯವೂ ದುಃಖವನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ 


ಕಾಮಾನುಬನ್ನಂ ನುದತೇ SDS SSS 


ಕಾಮಕ್ರೋಧೋದ್ಧವಂ ದುಃಖಮಕೀರರತಿರೇವ ಚ ೪೯1 

ಮನುಷ್ಯನು-ಕಾಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ ವಾದರೂ 
ರಜೋಗುಣವಿದ್ದರೆ ಅವನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಬೇಕು. ದುಃಖ, ನಿರ್ಲಜ್ಞೆ ಮತ್ತು 
ಅಸಂತೋಷಣ-ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವುವು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


Pa * 

( 
ಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಗುಣ. ಇದು ಕಾಮನಾ ಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ದ. ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳೇ ದುಃಖಕ್ಕ ಕಾರಣ. ಆದುದರಿಂದ ಪುರುಷನು 
ಸಾರದಲಿ ಆಸಕಿಯ ನಾಲಿ 


ವಾನ್ಸ್‌ ನಾ ೧೮52೩ ಹಾ 
HAM ಹ Aad CEC ನಿರ್ವ ಕಾಂ ಆ 


ವಾದ ರಜೋಗುಣವು ಸ್ನಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಅದನ್ನು ದೂರಮಾಡಬೇಕು. ) 


ಏಷ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರತಿಹ್ಯೋ$*ಹಂ ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಶೀತಮಿವ ಹ್ರದಮ್‌ | 

ಶಾಮ್ಯಾಮಿ ಪರಿನಿರ್ವಾಮಿ ಸುಖಂ ಮಾಮೇತಿ ಕೇವಲಮ್‌ ॥೫೦॥ 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜನರು ಗ್ರೀಷರ್ತುವಿನ ಉರಿಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಶೀತಲ 

ವಾದ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆನಂದಪಡುವರೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು 


1) ಸಿ ಯು 

ಸಂಸಾರದ ಬೇಗೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಪರಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕಿರಹಿತನಾಗಿದೇನೆ. ಶಾಂತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ನಂದಾ ಳೊ ಡಂಗ್‌ ಹೊನ ಮಿ ವಾಸ ಮಾವಾ ಸಿ 
thd O SF No hd NI CIE | lu Ce Il CONTA RNG TAIN CY 1 ಕಲಲ ಟವಲು 
«ಎ ಎವೆ ed ಹಾಣೆ ಲ ಭಾ ಕ್ಟ ಇದು ಎರೆ ವಾ ಹೆ ಪಾ ಮಹ ಬ್ಲ ಎವೆ Po RED ಇ de dd A ಹಹಗೆ || 

ದ ರ್‌ಂ Meese  ಉ/ಲ ರಟ ಆಪ ಆ ಜಿ ಉಪ I 
ತೃಷ್ಣಾಕ್ಚಯಸುಖಸ್ಕೆ ತೇ ನಾರ್ಹತಃ ಹೋಡಶೀಂ ಕಲಾಮ 11:೧1 


ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಷಯಸುಖಗಳಿವೆಯೋ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಯಾವ ಸ್ಪರ್ಗವಾದ ಮಹಾಸುಖವಿರುವುದೋ-ಆ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಸುಖ 
ಗಳೂ ತೃಷ್ಣೆಯ ವಿನಾಶದಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಪರಮಸುಖದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ 
ದರೆ ಅದರ ಹದಿನಾರನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗ ಸುಖಕ್ಕೂ ಸಾಟಿಯಾಗಲಾರವು. 


ಓದಿ ಕಾ ಹಾಲಾ ನ ನಾನ್ನ ನಾ ರೆ ಹಾಲೆ ಇ ಲಸ ಬ ಹಾಧ್ಯ ಗಾ ಲ ಪಾಳ ಣಾ ಹಾಲ ಣದ | 

ತ್ಮಿನಾ ಸಿಷ್ಯಮಿ೦ಿ ಕಾಮಂ ಕತ್ಹಾ ಶಿಪ್ರಿಖುಖ್ರೋತ್ಲಿಬಿಮಿ್‌ | 
ಣಾಣಾನೆಔಹಗಿ ಒಕ ನ್‌ ಹನ ರಾಜನ್‌ ನಾವು ಮುಖ 1೦೧ oll 
ಆತನಿಂದ ( ದೇಹದಿಂದ ) ಏಳನೆಯವನಾದ ಅತ್ಮಂತಪ್ರಬಲನಾದ 
ES ಸಾಥಾ ಇ ಹಾಸಾಲ ಸಾಲ ಷ್ಟ ಲ್ಲಾ ಲ ೦.೦ TN © ಗ್ಯಾಸಲಗ್ಸಾಕ್ಮಾ ಭಾಲಿ ಕ ಕಾಶ ಇಲ್ಲ ಲ್ನ ಲಾ 
ಲಯಿಖ೦ಬು ಪಿಶ್ರಿಖನ್ನು ಸಿ೦ಹಲನಿ ಖನಾಲಿಯಾದಬಿ ಬ್ರಹ್ಮಿಖುರವನ್ನು ಸೀಟಿ 
ರಾಜನಂತೆ ಸುಖಿಯಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. (ಆತ್ಮನಾ ಸಪ್ತಮಂ -ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ : ,ತತ್ಮನಾ-ಸ್ಫೂಲದೇಹೇನ 


ಪಾ) ಜಾ ಗಣನಾಯಾಂ ದಾ ಲದೇಹವನ್ನು 


ನಗಿ, ಬ ದಾನ 
A 18೮೦ (೭/0 ಸೂ Nr 1 ICSI SAAS NS ) 


ಸಪಮಃ ಕಾಮಃ - ಏಳನೆಯವನು ಕಾಮನಾಗುತಾನೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕೋಶಾಃ ಪುವೃತ್ತಿಮತ್ತಾದಜಃ 
ಪ್ರಾಣಮಯ - ಮನೋಮಯ- ವಿಜ್ಞಾನಮಯಗಳಂಬ 
ದ್‌ ವಿವಾ ಗವ್‌ ವು 


ಲ್ಭ ಪ್ರಬಲ! [NS ಕಳು ತೇ 


ಪ್ರಧಾನಾಃ 
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ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೮ 15095 
ನ್ನ್ನ ಬಾ ಛಿ O0೧ ಕಾಣಾ ಸ್ಕಾ ಹ್ಯಾಲೆ ಜ್ನ ಫಷ ಉರಿ NS ND | UN Oe ಧ್ನ ಲ ಸಾಧ 
Wb NW ಲಿಟ್‌ ONY uM Uy) WT VAM Wl Ae 
ಐದು ಇಂ ದ್ರಿಯಗ ಳು, ಆರನೆಯದು ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಏಳನೆಯದು ಇವುಗಳಿಗೆ 


ಆತಶಬ್ದ ಬವನ್ನು ಅವರೋಹಣ ಕಮದಿಂದ ವಾಖಾನಿಸಿ "ಪರಮಾತ? 


ಅವಿರೋಕಾಣ ಅಕ್‌ ಕ್ಯ ನಿ 


ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೇಳಿದರೂ ಕಾಮವು ಏಳನೆಯದಾಗುತ್ತದೆ. ಪರಮಾತ್ಮ 
ಜೀವ, ಪ್ರಕೃತಿ, ಮಹತ್ತು, ಅಹಂಕಾರ, ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 
ಕಾಮ- ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಕಲ್ಪವು ಸ್ಪರಸವಾಗಿದೆ. ) 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮಂಕಿಯೂ ಇಂತಹ ಬುದ್ದಿಯನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ, 
ಸಕಲವಿಧವಾದ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಬ್ರಹಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದು ಪರಮಸುಖಿಯಾದನು. ತಾನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಸಾಕಿದ್ದ ಎತ್ತುಗಳ ವಿನಾಶದಿಂದಾಗಿ ಮಂಕಿಯು ಅಮೃತತ್ನವನ್ನೇ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಮಂಕಿಯು ಕಾಮದ ಮೂಲವನ್ನೇ ಕತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು. 
ಅದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಮಹಾಸುಖವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡನು.” 

೧೭೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೭೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮೋಕ್ಷ್ಚಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಜನಕನ ಮಾತು: ನಹುಷನ ಪ್ರ 


“ಯುಧಿಷಿರ! ಇದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿದೇಹರಾಜನಾದ ಜನಕನು 


ಧ್ನ ಲ ಇ ಸಾಸ ಹಾಸ me 


ೀತಖಣ್ನೂ ಖರಂಂಿಸಿರು 


ಮಿಥಿಲಾಯಾಂ ಪ್ರದೀಪ್ಲಾಯಾಂ ನ ಮೇ ದಹತಿ ಕೀಇನ |೨| 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1596 ಮಹಾಭಾರತ 
CA ಬೌತಿಕವಾಗಿ UN ಇಲದ ಲಿ ಲ್ನ ಭಾಲಿ ಲಿ ೦.೧೧ಾ೪ಐ7ಫ್ಲಿ ಇಬ 
೮೮೨. ರಲ rel ಲಳ ತಿಕ AA SOY 10010 ಲಲ್ಲಿ 
ಆಧ್ಯಾತವೆಂಬ ಅನಂತವಾದ ಸಂಪತ್ತು ತುಂಬಿದೆ. ಮಿಧಿಲಾಪಟ್ಟಣವೇ 


ದಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ನನ್ನದೆಂಬುದು ಯಾವುದೂ ಸುಟ್ಟುಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ.' 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಇದೇ ವಿಷಯದ (ವೈರಾಗ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ) 
ಬೋಧ್ಯಮುನಿಯು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು : 


-ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಯರೇ! ನನಗೆ ಶಮದ ( ಶಾಂತಿಯ ) ಉಪದೇಶವನ್ನು 
ನೀಡಿರಿ. ಸರ್ವದಾ ಶಾಂತನಾಗಿರಲು ಹೇಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿರಿ. ನೀವು ಯಾವ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಶಾಂತಿಯಿಂದಲೂ 
ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ ಸಂಚರಿಸುತಿರುವಿರಿ?” 


ಬೋದಧ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಉಪದೇಶೇನ ವರ್ತಾಮಿ ನಾನುಶಾಸ್ಥೀಹ ಕಂಚನ | 
ನಾ ಣಿ ನಾ ಹಾಗ ಸಾಲೆ. A ಯಿ ಸ್ಸ್‌ ಹಾಕಾ ಹಾಲಿ ಇಕ್‌ 11, || 
ಜೈ ಆ ನಡಿ ಆ NS ಅರ್ಲ್‌ ಆ ಕುಟಿಉವೃಶೃತಂಖವ Wem IE 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಇತರರಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡುವವನಲ್ಲ. 
ಇತರರು ಮಾಡಿರುವ ಉಪದೇಶದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನಾನು 
ಯಾರಿಂದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡದಿರುವನೋ ಆ ನನ್ನ ಗುರುಗಳ ಸಂಕೀತ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದರ ಮೇಲೆ ನೀನೇ ವಿಚಾರಮಾಡಿ 
ನಿರ್ಧರಿಸು. 


ನಾರಜ ನನೇ | 
ಹಷಡೇತೇ ಗುರವೋ ಮಮ ||೭ || 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೮ 1೨97 
ಲ್ಲಂಕ್‌ ಭನ್‌ ಲ್ಲಿ ಹಾರ್ಸ್‌ ೦೨7ರ ನಾಳ ಲಂ 
ಖೇಪಶ್ಯಿ, ರುರಿರಿಖರ್ದ, ಸಿತು, ರಲ್ಯಾಬಲ್ಲ ಸಾರಿಂಗಿರ ಅಲ್ಲೀಷಣಾ, 

ಬಾಣವನು ತಯಾರುಮಾಡುವವನು ಕುಮಾರೀ-ಇವರೇ ನನ್ನ ಆರು 


ಆಶೆಯು ಬಹಳ ಬಲವತ್ತರವಾದುದು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದುಃಖವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡತಕ್ಕುದು. ಆದುದರಿಂದ ಆಶಾರಾಹಿತ್ಯವೇ ಪರಮಸುಖವು. ಆಶೆ ಯನ್ನೇ 
ಭೋಗನ್ಸೆರಾಶ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ಪಿಂಗಲಾ ಎಂಬ ವೇಶ್ಯೆಯು 


ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸಿದಳು. ಅವಳ ಆದರ್ಶದಂತೆ ಆಶೆಯನ್ನು, ಭೋಗದಲ್ಲಿ 


ನಿರಾಶೆಯುಳ್ಳದ್ದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಆಶೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 
ಸಾಮಿಷಂ ಕುರರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಧ್ಯಮಾನಂ ನಿರಾಮಿಷ್ಫಃ | 
ಆಮಿಷಸ್ಕ ಹರತಾಗಾತುನರಂ ಸುಖಮೇಧತೇ lll 


ಕಮ್‌ ಓ ಗ © Wed © oy NY ಓಟ್‌ \ He we ಕ್ರಿ ರ್‌ ಜ್‌ ಳ್ಳ ಬ್ರಿ 
“ “ 
(ಹೊಂದಿರದಿದ್ದ) ಇತರ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಆ ಕ್ರೌಂಚಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಪ್ರಹರಿಸತೊಡಗಿದುವು ಆ ಸಮಯದಲಿ ಕ್ರಂಚಪಕಿಯು ಮಾಂಸದ 
ಲ್‌ಿ 
ತುಂಡನು ತ್ನಜಿಸಿಬಿಟಿತು. ಮಾಂಸದ ತುಂಡಿಗಾಗಿ ಅದನು ಆಕಮಿಸಿದ 
ನ್‌ | ಜಿ ೧ ರದ ೬) ದಿ 
ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಹೂರಟುಹೋದುವು. ಹೀಗೆ ೦ಸವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದುದ 
ಛು ಶಾ ಕಬಿ ಪಗ ನುಡಿ ಕಳಿ NN AO EE ೀ0 ೧ನೆ ನ್‌್‌ 
ಓಟ) ಅಪು ಟ್‌! | hed ST AAG NAG AES Ned ಆಲ | 
[101]-23 
1 
@) 
ಲ್ಕ 
Ao 
CALS ಭ್ರರ್ತ್ಯ್ಲದು 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಬ 
ಸರ್ಪಃ ಹರಕೃತಂ ವೇಶ್ಮ ಪ್ರವಿಶ್ಠ ಸುಖಮೇಧತೇ ೧೦ 
ಮನೆಕಟಿಕೊಳುವುದು ಮಹಾದುಃಖಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ ಅದರಿಂದ 


ಸುಖವೆಂದಿಗೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ಪವಂದಿಗೂ ಮನೆಯನು ಕಟ್ಟಲು 
ವಾ ಲಿ, ಶಾಸ 


ನ್ನನನ ಉಗಿ 
Adhd UNI by Ratu i A, 


ಸೇರಿಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿರುತದೆ. ( ಪೂರ್ಣವಿರಾಗಿಗೆ ಗೃಹವೂ 


ಇರಕೂಡದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸರ್ಪವು ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಅನಿಕೇತನಾಗಿರಬೇಕು. 
ಮನೆ-ಮಠಗಳ ಬಂಧನವು ಇರಬಾರದು ಎಂಬುದೇ ಈ ನಿದರ್ಶನದ 
ತತ್ತವಾಗಿದ ) 

ಸುಖಂ ಜೀವನ್ತಿ ಮುನಯೋ ಭೈಕ್ಷವೃತ್ತಿಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ | 
ಅದ್ರೋಹೇಣೈವ ಭೂತಾನಾಂ ಸಾರಜ ಇವ ಪಕ್ಷಿಣಃ ೧೧1 


ಸಾರಂಗಪಕ್ಷಿಗಳು ( ಚಾತಕಪಕ್ಷಿಗಳು ) ಯಾರಿಗೂ ಮಾಡದೇ 
ಜೀವಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವಂತೆ-ಮುನಿಗಳು ಭಿಕ್ಷಾ ವತ್ತಿಯ ನನ್ನು. ಅವಲಂಬಿಸಿ 
0 ರಾ ಹಾಲಿ ಇನ್ನ ಕನಿ ೦೧೦೫೪ ನೌ ಧಾ ಇಲಿ ಲ್ಲಿ NN ಛಿ ನ್ನ 
ಟಿವಿ ಖಲ್ರೀಂಗಿ ಅಗಿಲಿ ಟ್ರೂಯಯಿಎಂ್ಲಸಿ (ಸಿರಿ ಸುಖಲಲಗಿ ಅಮ್ಮಿ 
ಜೀವಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ... ಯಾರಿಗೂ ದ್ರೋಹಮಾಡದೆ 
ಜೀವಿಸಬಹುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಚಾತಕಪಕ್ಷಿಗಳ ಜೀವನವು ಆದರ್ಶವಾಗಿದೆ. 

(RATNER ಗೀಸ ಗಿ ಇ ಹೇ 7) ೨% 623 ನರೆ RENT ಕಾಮ್‌ ತಾಳ 
ಸಗ ಟಸ್‌ ನ್‌ ಶೌ [Moke ಕ್ರ ಸಹ ಟ/॥ 15 Mi a I Ne ಜ್‌ ಜ್‌ 


ಇಷುಕಾರೋ ನರಃ ಕಶ್ಚಿದಿಷಾವಾಸಕ್ತಮಾನಸಃ | 

ಸಖೀಹೇನಾಷಿ ಗಚ್ಛಿನಂ ರಾಜಾನಂ ನಾವಬುದ್ಧವಾನ್‌ 11೧.೨॥ 
ಇಷುಕಾರನೊಬ್ಬನು ಬಾಣವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟ 

ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜನು ವೈಭವದಿಂದ 

ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನು ರಾಜನನ್ನು ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇಷುಕಾರನಂತೆ 

ಶಮಸಾಧಕನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿರಬೇಕು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿವರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೯ 1೨99 
ಗಜ ಕಾಲ ಗಗ ಶಲ್ಯನ ಕಲಹೋ Neda ಭಾಳ ಬಾಷೆ Ae AA ee | 
ಆಆಂಅಂಲಿ ಗಾಲ / `ಆ eS AN ಲಿಯ ಠಿ NYT NSS” | 
ಏಕಾಕೀ ವಿಚರಿಷ್ಕಾಮಿ ಕುಮಾರೀಶಂಖಕೋ ಯಥಾ lla ll 


ಹಲವು ಜನರು ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿದರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಜಗಳವಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಇಬ್ಬರೇ ಇದ್ದರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಸಂಭಾಷಣೆಗಳು ಆಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕುಮಾರಿಯ ಹಸ್ತ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಒಂದೊಂದೇ ಬಳೆಯಂತೆ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತೇನೆ.” 


೧೭೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಮತ್ತು ಅವಧೂತರ ಸಂವಾದ: 
ಆಜಗರವೃತ್ತಿಯ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಪಾರಿಕ್ಷಿತ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
ಕೇನ ವೃತ್ತೇನ ವೃತ್ತಜ್ಞ ವೀತಶೋಕಶ್ಫರೇನ್ಮಶೀಮ್‌ | 


6 ಎಮಮ A ಹಾಲೆ ಜಾಲೆ ಭಾ ಇ ತ್ಮಾ ಭು ಹದಿ = ವಾ್‌ 


ಕಿಣ್ಣಿ ಕುರ್ವನ್ನರೋ ಲೋಕೇ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಗತಿಮುತ್ತಮಾಮ್‌ ೧ 


“ಸದಾಚಾರದ ಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಪಿತಾಮಹನೇ! ಮನುಷ್ಯನು 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಆಚಾರ-ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಂದ ಶೋಕರಹಿತನಾಗಿ 
ಪ್ರಪಂಚಪರ್ಯಟನಮಾಡಬಲ್ಲನು ಮತ್ತು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬಲ್ಲನು?” 


ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


* 0) ಗಹಸನ ಮನೆಗೆ ಕೆಲವ ಅತಿದಿಗಳು ಆಗಮಿಸಿದರು. ಮನೆಯವರೆಲರೂ 


ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದರು. ಕುಮಾರಿಯೊಬ್ಬಳು ಮಾತ್ರವೇ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಅತಿಥಿಗಳ ಸತ್ಕಾರದ ಹೊಣೆಯು ಕುಮಾರಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. 
ಅವಳು ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು. ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕುಟ್ಟಲು 
ತೊಡಗಿದಳು. ಅವಳ ಕೈಲಿದ್ದ ಶಂಖದ ಬಳೆಗಳು ಘಣ-ಘಣ ಶಬ್ದಮಾಡತೊಡಗಿ 


1600 ಮಹಾಭಾರತ 

ಲ ಲಿಸಾ ಸಾಲ ಸೃಷ್ಟಾ ರದ್ದು ಘಾಳಿ ಖ್ಯ ಲಾಲಾ ಲಾ ಕಾದ ಸಾಲ ಸಾಲಾ ಸಾಸಾಧ Oe ಡಿ ಕಾಕಾನ ಇನ್ನಾ ಡಾಲಿ ಸನ್ನ ಕಾಲ್ದಲ್ಲಿ ಅಾಷಾವನ್ನಾ ಭಾಲಿ 
ಖರ್‌ ಕ್ಷ ಬಾ ಸಕ MW ೧೬೦೮೪ ಅ )ಆಲಲಉಂಉಲಟ)) DOONAN OW WOW 
ಸಂವಾದವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬುದಿವಂತನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದರಾಜನು 
ಸುದೃಢಚಿತ್ರ್ತನಾದ, ದುಃಖ-ಶೋಕಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದ, ಬುದ್ದಿಯಿಂದ 
ನದಿಗೆ ಸಮತನಾಗಿದ ೩೦) ಬಾರಣನನು ಪಶ್ಚೀ್ಚ3ೀಿಡಮ ೬ | 

wed Ne | ॥ ಗ್‌ aa "ಜೆ bd ಜ್ರ ಳು Keo Aiud | 


ಸುವಾಕಗಲೋ ಮೇಧಾವೀ ಪಾಜ ರಸಿ ಬಾಲವತ್‌ loll 
ಈ) ಭ ಇಚ 
SN SR DS NS DS ES) 
ಬಿಗಿವಬಿನ್‌! ಜಳಯುಸುಮಿಗಿ೪ರ೦ದಿ ಕೃೈಷ್ಣಿನಾಗಿಬ ಶಿಠ್ರಖಂತಿವಾಬಿ, 
ಮೃದುಸ್ನಭಾವದ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ, ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕಾಮ್ಮಕರ್ಮ 


ಗಳನ್ನೂ ಆರಂಭಿಸದಿರುವ, ಇತರರಲ್ಲಿ ೀಷವನ್ನೆಣಸದ, ಒಳ್ಳಯ ಮ 


ಜಾಇ ಫಾಲಿ ಇ ಗಳ್ಗಿ ರಾ ಗಾಲಿ. ವಾನ 


ಕ) 
ಡ್‌ ಗಳನಾಡುವ ದಲಿ ಧಾ ಕನಸ ನ್‌್‌ ರಾ ಉನ್‌ ಕಿಂ 
eM HWW ಅಖಲವಮೊಗ್ಗಳ ಟು WwW ಲಿ 


ಆಲ್‌ ೨ ಆ೨ೀಧೆಲಯಿತರಿಲಿ 


ಬಾಲಕನಂತೆ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ. 


ನೈವ ಪ್ರಾರ್ಥಯಸೇ ಲಾಭಂ ನಾಲಾಭೇಷ್ಮನುಶೋಚಸಿ | 

ನಿತೃತೃಪ್ತ ಇವ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನ ಕಿಣೆದಿವ ಮನಸೇ 11 
ಬ್ರಾಹಣೋತ್ರಮ! ನೀನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಲಾಭವನ್ನೂ 

ಅಪೇಕ್ಬಿಸುವವನಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆಗೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಆಹಾರವು ಸಿಗದಿದ್ದರೂ 

ಶೋಕಪಡುವವನಲ್ಲ. ನಿತ್ಯತೃಪ್ರನಂತಿದ್ದು. ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುವನ್ನೂ 

ಪ್ರಿಯವೆಂದಾಗಲೀ-ಅಪ್ರಿಯವೆಂದಾಗಲೀ ಭಾವಿಸುವವನಲ್ಲ. 


ವಪ ದೆ 11, || 
ಪ್ರ 11೭.11 


ಕುಟ್ಟುತ್ತಿರುವುದು ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಬಾರದೆಂದು ಕುಮಾರಿಯ 


೨ ಬಂದೆ ಸ್‌ ಬಳೆಗ ಇಳಿ NE 
1 1701 ೬/ ahd Shadi ಕಿಸ ಗಿಳನ್ನು CAs Ad 


ಉಳಿದೆಲ್ಲಬ ಬಳೆಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಹಾಕಿದಳು. ಮುಂದೆ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕುಟ್ಟುವಾಗ ಯಾವ ಶಬವೂ 
ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಶಬ್ದವಾಗದಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೇ ಬಳೆಯಿದ ಕಾರಣ. ಒಂದು 
ಬಳೆಯು ಶಬ್ದಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಯಾವ ಜಂಜಡವೂ ಇಲ್ಲದೇ 
ಶಾಂತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಕುಮಾರಿಯ ಬಳೆಯ ಕಥೆಯಿಂದಾಗಿ ಶಮಗುಣಸಾಧಕನು 
ಏಕಾಕಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದರ ಅರಿವಾಯಿತು. 


Po fo ಕಿ Pa ದಿ 
Ned Cod Ned el Nu ಓಟ ಓಲಾ ENANSN\ ON 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 4 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೯ 1601 


SN ED ಸಾಸಾರ್ನ್ಮಾ ಲಾ ನೌ ಥಾ ಗಾನ ನನನ್‌ ೧ರ ಘಾಟ 

wi We SAA ಲ WOT WIN HW ರಲಲ We Wu 

ವೌ ್‌ಿ ee) ು 

ಕೂಚ್ಛಹೋಗುತಿರುವಾಗ ನೀನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನನಂತಿದ್ದು 
ಲ್ರಿ 


೫% 
ಧರ್ಮ-ಕಾಮಾರ್ಥಕಾರ್ಯಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಟಸನಂತೆ 


ನಾನುತಿಷ್ಠಸಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥ್‌ ನ ಕಾಮೇ ಚಾಪಿ ವರ್ತಸೇ 


ಫ್ರಿ 


ಇನ್ಹ ಯಾರ್ಥಾನನಾದೃತ್ಯ ಮುಕ್ತಶ್ಶರಸಿ ಸಾಕ್ಷಿವತ್‌ 11೭. 

ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಾಧನೆಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ 
ನೀನು ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಕಾಮದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ( ಶಬ್ದ-ಸ್ಪರ್ಶ-ರೂಪ-ರಸ-ಗಂಧಾದಿಗಳನ್ನು) 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ ಸಾಕ್ಷಿಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ( ಯಾವುದಕ್ಕೂ 


ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳದೇ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ) ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 


(ಎ. 
ಹಾರ್‌ 


ಕಾ ನು ಪಜ್ಞಾ ಶುತಂ ವಾ ಕಿಂ ವೃತ್ತಿರ್ವಾ ಕಾನು ತೇ ಮುನೇ! 


ಕ್ಲಿಪ್ರಮಾಚಕ್ಷ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮನ «ಯೋ ಯದಿಹ ಮನಸೇ licil 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಎಂತಹುದು? ನೀನು ಹೀಗಿರಲು 


ಯಾವ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿರುವೆ? ನೀನು ಎಂತಹ 
ವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವೆ? ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಯಾವುದು ಶ್ರೇಯಸ್ಸೆಂದು 
ನೀನು ತಿಳಿದಿರುವೆ? ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು.” 

ಭೀಷನು ಹೇಳುತಾನೆ : 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಪ್ರಹ್ನಾ ಹ್ಲಾದನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿ, 


Bm ON me 


ಹ್ರಾಸಂ ವೃದ್ಧಿಂ ವಿನಾಶಂ ಚ ನ ಪ್ರಹೃಷ್ಠೇ ನ 
“ಪ ಹಾದ! ನೋಡು! ಪಪಂಚದಲಿರು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉತತಿ 


ಸು. ಈದಿ ಸ ಊಂ ರ  ಂ  ್ಪ ನ ಕುವ) 


ವೃದ್ಧಿ ಅವನತಿ ಮತ್ತು ವಿನಾಶ-ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಾರಣರಹಿತವಾಗಿಯೇ 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1602 ಮಹಾಭಾರತ 
NA CONAN NA ನೀಗಿ 

ಇಳು ವರ್‌ ಲತ ಕಲಿಲ ಲ್‌ [ ಆ ಎ ಟಟ ಟು RYN 

ಗಾಗಿ ನಾನು ಸಂತೋಷಪಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ ; ದುಃಖಪಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ 

ಸಭಾವಾದೇವ ಸಂದೃಶ್ಶಾ ವರ್ತಮಾನಾಃ ಪ್ರವೃತ್ತಯಃ | 

ಸಭಾವನಿರತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪರಿತುಷ್ಕೇನ್ನ ಕೇನಚಿತ್‌ |॥೧೧॥ 
ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳ ಸ್ವಭಾವವಿರುತ್ತದೆ 

ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಅಂತಹ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ! ನೋಡು ; ಸಂಯೋಗಗಳಲ್ಲವೂ ( ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲವೂ ) 
ವಿಯೋಗವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತವ. ( ವಿಯೋಗದಲ್ಲಿಯೇ ಪರ್ಯವಸಾನ 
ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ) ಸಂಚಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ( ಸಂಗ್ರಹಗಳೆಲ್ಲವೂ) ವಿನಾಶ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸಂಯೋಗ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಚಯಗಳಿಂದಲೂ ದೂರಸರಿದಿದೆ. ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಎ ಜಲಾ ಹಹಖ ಲಿ ಲಷ ಹಗೆ ಸಬೆ ಎ ಹಸೆ ಎ 1 dN ಗೆ ಇಂಗೆ ಶಶಿ ಮ <0 
ಆಟಿಅ ಖಲು ಕ್ರಯ] ರಟ ರಂಟಫ೯ಂ NSO SK 11( All 
Ww ಕ ಇಗ ದಿ ಬಿ 
ಸತ್ತ-ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಯುಕ್ತವಾದ ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಗಳ ನಾಶವನ್ನು 
ನೋಡುತಿರುವವನಿ ಹುಟು-ಸಾವಗಳ ರಹಸವನು ತಿಲಿದಿರುವವನಿಗೆ-- 
ಆಅ ಹ್ಹ್‌” "ಗ್‌ ಕ್‌ ಮೆ ಹ್‌ Ne’ © dN ಆಟ್‌ ಆಗ್‌ 1 


I Is ಹ NEU! IS ಜಗ 


ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಶೇಷವು ಯಾವುದಿದೆ? 


ಜಲಜಾನಾಮಪಿ ಹೈನಂ ಪರ್ಯಾಯೇಣೋಪಲಕ್ಷಯೇ | 
ಮಹತಾಮಪಿ ಕಾಯಾನಾಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಣಾಂ ಚ ಮಹೋದಧೌ ॥೧೪॥ 


ಮಹಾಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡದಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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AN NE MA ಇಲ್ಲೆ ಹ್ಮ ನಾ ಜ್ನ ಹಾಲ ್ಯಹ್ಬಾ ನಲ ಹಾಸಾಾವಾಸ್ಸಾ ಜಾ 
ಅಿಖು-ತಿಮಿಂ೦ಂಗಿ ಲಉಗಳೂ ಆಖ ಹಲಲ ಫಲ 


ಕ್ರ 
ವಾಗಿ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ನಾನು ನೋಡುತಿದೇನೆ. 


— W 
ಜಜ್ಜಮಸ್ಥಾವರಾಣಾಂ ಚ ಭೂತಾನಾಮಸುರಾಧಿಪ | 
ಹಾರ್ದಿವಾನಾಮಪಿ ವಕತಂ ಮುಂ ಹಶಾಮಿ ಸರ್ವಶಃ ||೧೦೧|| 


ಉತ್ತಿಷ್ಠತೇ ಯಥಾಕಾಲಂ ಮೃತ್ಯುರ್ಬಲವತಾಮಪಹಿ lla ll 


ಜೆ 


ದಿವಿ ಸಂಚರಮಾಣಾನಿ ಹು್ರಸ್ನಾನಿ ಚ ಮಹಾ 
ಜ್ಯೋತೀಂಷ್ಯೃಹಿ ಯಥಾಕಾಲಂ ತಮನ ಲಕ್ಷಯೇ ೧೭1! 


ಆಕಾಶದಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಚಿಕ್ಕವಪುಗಳಾದ ಮತು ದೊಡವಗಳಾದ 


ಸಾಜಾ ಶ ಲ್‌ ಶು NV ಕ ಟೈ ತೆಲಿ ಆ ಜ್ಯಾ ಟಿಪ ಆ ಶ್ರ 8 ಓ/ '್‌ ಊಟ್‌ 


ವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ) ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಇತಿ ಬೊತಾನಿ ಸಮೃಶ್ತನ್ನನುಷಕ್ತಾನಿ ಮತುನಾ I 


ಆ ಜೆ ವಿ ದ ರ್‌ ಯಂ hdd) = 


ಸರ್ವಸಾಮಾನಗೋ ವಿದ್ದಾನ್ಸ ತಕೃತ್ಯ ಸುಖಂ ಸ್ಪಹೇ llacll 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲವೂ ಮೃತ್ಯು ಪಾಶದಿಂದ ಬದ್ಧವಾಗಿರುವು 


ಲ್ಲ EEN ಎಲ SON ಗಾರ್ಮ ಆ, _ಗಗಿರ್ಗಸರಲ ಆ ಹಾ ನಾಲ ಬ 
ಆಲ್‌ ಲಲ ಟರ ರಾ ಇಟು. Nur ಲ ಎಲಲ ಟ್‌ ಆಲಂ ಗ) ಇಟುಟ ಅಲಂಗ್ಯಿಬಂ್ಲ 


ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಸುಮಹಾನಮಪಿ ಗ್ರಾಸಂ ಗ್ರಸೇ ಲಬ್ಧಂ ಯದೃಚ್ಛಯಾ | 

ಶಯೇ ಪುನರಭುಇ-ಇ್ಧನೋ ದಿವಸಾನಿ ಬಹೊನ್ಮಪಿ ॥೧೯॥ 
ದೈವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಅಧಿಕವಾದ ಆಹಾರವು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ 

ಅಷ್ಟನ್ನೂ ತಿಂದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. (ಒಂದು ತುತ್ತು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


1604 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲಾ ನಿ ಸ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಗ್ದ ವಿನ್‌ ಖಾ ಲ ಮಾಲಿ ೧೦ ಲಾ ಲಿನ ನಿಲ್ಲಿ 0 ಸಾ 
ಎಲ A ೨) ಓಲ ದ್ದ NOU WANA 13ರ)! |] '.೬/ಛ0೦ಛೀ,ಒ) 
ವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಮಲಗುತ್ತೇನೆ. 
ಆಶಯನ್ನಷಿ ಮಾಮನ್ನಂ ಪುನರ್ಬಹುಗುಣಂ ಬಹು | 
ಪುನರಲಂ ಪುನಃ ಸೋಕಂ ಪುನರ್ನೆ ಮೋಪಪದತೇ lool 
ತ 2 Ww -ಂ Ww ಲ್‌ ವಿ 
ಹೋಂ ಮದೋಲಟೆ ಹೊನ ಜನು Mera ® ನಸಸಾಗುಣಣಂಗಿಸಾಾಹವಾಗ 
ಸಹ ಸ್‌ ಗಿವೆ) A ಓಟ ಹ್‌ ಜ್‌ ಜ್ರ) es Ld ಓರ್‌ ಗ್‌ ಸದ್‌ ದ್‌್‌ ಗ ಸಮದ್‌ 8 ಜಾ ಜತೆ 
ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವನ್ನು ಸಮೃದವಾಗಿ ಭೋಜನಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವು 
ನ ನಾನ್ನ ನಾವ (ಇಲ್ಲ ನ್‌ ರಾ K ೧ ನ ಬಾವು, 0 ರಾಣಾ RE | NS ES (ಗ್ರ ಇಲ್ಲ ಕಸಿ 
Nem I ಳಳ Ne [ee 10 70) ಗಿದ್ದು ರಟುಂಎ ಟ್ರಿ Ne (No 
ಅತ್ಕಲ್ಪವಾದ ( ಒಂದು ತುತ್ತು) ಆಹಾರವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಬ” \ ಇಂ hd ಕಂ hd ಊ 
ಆಹಾರವು ಸಿಕ್ಕುವುದೇ ಇಲ್ಲ 
ಕಣಂ ಕದಾಚಿತ್ಪಾದಾಮಿ ಪಿಣ್ಮಾಕಮಪಿ ಚ ಗಸೇ | 
mde am ಹಾಯ್ದ ede meee ON me me em ಹಾಲೆ ಗ್ಯ ಹ್ಯಾಹ್ಮಾ ಹಹ ಲ್ನ ಹಸೆ RE | 
ಲ od eWwSUHAN೦ONU ಊಂ ಅಲಲ್ಲಿ ಆತಲ್ಲ ಆಂ ಡೀ lel 


ಒಂದೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿನ ಕಿರುನುಚ್ಚನ್ನೇ ತಿಂದು ಸುಮ್ಮ 
ನಾಗುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆತೆಗೆದ ಒಂಡಿಯನ್ನೇ ತಿನ್ನುತ್ತೇನೆ. 
ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಲ್ಫಾನ್ನಾದಿಗಳನ್ನೂ ತಿನ್ನುತ್ತೇನೆ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ 
ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನೂ ದೊರೆತಾಗ ತಿನ್ನುತ್ತೇನೆ. 


ಶ್ರಯೇ ಕದಾಚಿತರ್ಯಜಕ್ಕೇ ಭೂಮಾವಪಿ ಪುನಃ ಶಯೇ 1 
ಹಾಸಾದೇ ೧ನ ರಿ, ಎಎ ಶ್‌ ಹರ್‌ ನಿವಾ 11 ೧ all 
SNS ws A ಆಲಂ ರ್ಯ \ ಆಅ ಆ ಆಟ್‌ ಆ ಆಆ ಟೆ ಆ್‌ಆ ಆ್‌ಆ ಕತ ಬ Uy ಹಾಸ್‌ RN 
= ಸಾಲು, ಲ ಭಇ ಘಾಲಿ ನಿಸ ಹಣಾ ಲ ನ್ನ ಬಾ ಸಾಗಿ ಸಾಲ “ಇಲಿಗಳ ಹಾಲ ಸ ಘಾಲಿ ಇ ಇವೆ (ಇಲ್ಲಿ 
ಆ ಆ ಲಕಿ) NUMAN! IU Sad STS SSSR OSS /ಒ Qs ಎ. | ಆ 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆಯೇ ಮಲಗುತ್ತೇನೆ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ನನಗೆ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಸೌಧಗಳಲ್ಲಿ ಮಲಗಲು ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಪಗಳೂ 
ಉಪಲಬವಾಗುತವೆ 
ಎ ಎ 
ಧಾರಯಾಮಿ ಚ ಚೀರಾಣಿ ಶಾಣಕ್ಷೌಮಾಜಿನಾನಿ ಚ! 
ಮಹಾರ್ಹಾಣಿ ಚ ವಾಸಾಂಸಿ ಧಾರಯಾಮ್ಮಹಮೇಕದಾ 11೨೩ 
ಕೆಲವ ಸಮಯಗಳಲಿ ನಾನು ಸೆಣಬಿನ ಬಟೆಗಳನೇ ಹದರದರಿಸುತೇನ 
ಬಗ ನೈ A \ we Ve Wu ಅಳ MA ಬ್ಗ್‌ ಇದ್‌ ಗುನ 


ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾರುಮಡಿಯನ್ನುಡುತ್ತೇನೆ. ಕೆಲವು ಸಮಯ 


ಶಾಂತಿವರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೯ 1605 
ಕಾಲಿ ವೌ ನಾ ಗ್ಯ ಲಾಲಿ ನ್ನ ಮೆಗಾ, ಲಿಲಿ ನಿವಾ ಸಾಲ ನ್ನ 
(No NA ಬಗ ಇಲ ಕ) eM 15 Al UC ಹಲ್ಲ 
ಧರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ನಾನು ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ಪೀತಾಂಬರಗಳನ್ನೂ 
ಧರಿಸುತೇನೆ 
ನ ಸಂನಿಪತಿತಂ ಧರ್ಮಮುಹಭೋಗಂ ಯದೃಚ್ಛಯಾ 
ಪ್ರತ್ಯಾಚಕ್ಷೇ ನ ಚಾಹ್ಕೇನಮನುರುಧ್ಯೇ ಸುದುರ್ಲಭಮ್‌ ॥|೨೪॥| 

ವೇ ಚ್ಚೆಯಿ ಯಿಂದ ನನಗೆ ಧರ್ಮಾನುಕೂಲವಾದ ಭೋಗ್ಯಪದಾರ್ಥ್ಹ 
ಗಳು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಅವನ್ನು ನಾನು ದ್ವೇಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ ; ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತೇನೆ 


ಸಿ ; 
೦ತಹ ಭೋಗ್ಯವಾದ ಪದಾ ಎರ್ಥಗಳನ್ನು ನಾನು ನಿರೀ ಕ್ಲಿಸು 


ಇಗ್ರ ಇರ್‌ ರ್ಥ ಆ ಇಫ್‌ ಇರ್ಟಾ ಇಷಾ ಇಷಾ 


ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶುಚೆಯಾಗಿದ್ದು-ಸುದೃಢವಾದ, ಅಮೃತ 
ರೂಪವಾದ, ಮಂಗಳಕರವಾದ, ಶೋಕರಹಿತವಾದ, ಪರಿಶುದವಾದ, 
ಅನುಪಮವಾದ, ವಿದ್ದಾಂಸರ ಅಭಿಮತಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ, ಮೂಡ 
ರಾದವರು ಅನುಮೋದಿಸದ ಮತ್ತು ಸೇವಿಸಲಾಗದ ಆಜಗರವ್ರತವನ್ನು 
(ಪ್ರಯತ್ನವೇ ಇಲ್ಲದೇ ಜೀವಿಸುವ ಹೆಬ್ಬಾವಿನ ವ್ರತವನ್ನು ಹೋಲುವ 
ವ್ರತವನ್ನು ) ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಅಚಲಿತಮತಿರಚ್ಛುತಃ ಸ್ತಧರ್ಮಾ- 
ತ್ಲರಿಮಿತಸಂಸರಣಃ ಪರಾವರಜ್ಜ | 
ವಿಗತಭಯಕಷಾಯಲೋಭಮೋಹೋ 
ವ್ರತಮಿದಮಾಜಗರಂ ಶುಚಿಶ್ಚರಾಮಿ lot ll 


ಚಲಿಸದಿರುವ ( ಸಿರವಾದ ) ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಸದರ್ಮದಿಂದ 


0” ಇಷ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ = ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇತ್‌. ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್‌ bp ವ ಷ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಚ್ಯುತನಾಗದೇ, ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ, “ಪರಿಮಿತವಾದ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು 


೨ 
CS 


ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ ಈ * ಆಜಗರವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿದೇನೆ. 


ಅನಿಯತಫಲಭಕ್ಷಭೋಜ್ಯಹೇೀಯಂ 
ವಿಧಿಪರಿಣಾಮವಿಭಕದೇಶಕಾಲಮ್‌ | 
ಹೃದಯಸುಖಮಸೇವಿತಂ ಕದರ್ಯೆ ಟ್ರ 
ವರತಮುಿದಮಾಜಗರಂ ಶುಚಶ್ಚರಾಮಿ [೨೭1 
ಈ ಆಜಗರವ್ರತವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಈ 
ವ್ರತದಲ್ಲಿ ಫಲ-ಭಕ್ಷ್ಯ-ಭೋಜ್ಯ-ಲೇಹ್ಕ-ಚೋಷ್ಯ-ಪಾನೀಯಗಳನ್ನು 
ವೇಚೆಯಿಂದ ಉಪಲಬವಾದಾಗ ಉಪಲಬವಾದುದಷನು ಮಾತವೇ 


AE ಶ೪ಯಬಭಬಹಟಬWಬಲಟಲ! ಆಸ್ಚಾ ಿಳ್ಟಾರಿ್ದ ಕಲ್ರಿಲ 


. ಈ ವ್ರತವು ವಿಧಿಯ ಪರಿಣಾಮದಿಂದಲೇ ವಿಭಕ್ತವಾದ ದೇಶ- 


0.೦೦೨ 7೪7 ಣಿ ee ಸಾ ನಾ ಘಳ್ಗಿ 
Nu ಆಆ 1 Ned ' ಆ © RY [ 1 


)— 
ರಾದವರು ಘ್‌ ತವನು ಆಚರಿಸುವದಿಲ. 


SN ಜಂ ಈ ಬ್ರತಿಬಲ್ಲು ಅಟ ನಬಾವಿದಲ್ಲಿ 
ಅಂತಹ ವ್ರತವನ್ನು ನಾನು ಪವಿತ್ರಭಾವದಿಂದ ಆಚರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಇದಮಿದಮಿತಿ ತೃಷ್ಣಯಾಭಿಭೂತಂ 
ಜನಮನವಾಪಧನಂ ವಿಷೀದಮಾನಮ್‌ | 
ನಿಪುಣಮನುನಿಶಮ್ಮ ತತ್ತಬು ುದ್ಠ್ಯಾ 
ವತಮಿದಮಾಜಗರಂ ಶುಚಿಶ್ಲರಾಮಿ |1೨೮॥ 
* ಆಜಗರವ್ರತವೆಂದರೆ-ಹೆಬ್ಬಾವಿನ ವ್ರತ. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಮರದ ಕೆಳಗೆ 
ಹೆಬ್ಬಾವು ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ.  ಸ್ಹೂಲಶರೀರಿಯಾದುದರಿಂದ ಅದು ಎಲ್ಲಿಗೂ 
ಹೋಗದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮರದ ಕೊರಡಿನಂತೆಯೇ ಬಿದ್ದು 
ಹೋ ತಳಸ ಇದಾಳೆ PS ನಿದ ರಾಲ ತಳ್ಳಿ ಇರು ಯ್ಯ ಇಳಿ ತಾಳ್ಗೆಘಾಳ್ಗೈ ಕಗ್ಗಿ ಅ್ಯಾಕಾರ್ಗಾ ಕಲ್ಯ ಅಾಧ್ಯ ಲು ಸರಾಗ ಗವ್ಯ ಪು ಷ್ಟು. ಜ್ರ ಡಿ ಭಾಲಿ ತಳ್ಳಿ ಘಜ್ಬು ಧದ ಭಾಲಿ ಕಾಲನ್ನು 


ಭಲ ಟರ ಓಟ DW ಎ೧. NMS WY ಆಆ ಗುಟ ಟಟ ಲ್ಲ ಯಾತಶ್ರುರದೀ ಉಂ್ರಐಾಯಖು ಗುಳ್ಳ ಹಳ ಕಟ್ಟ 


ಬಿಡದೆ ನುಂಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಆ ಪ್ರಾಣಿಯು ಯಾವಾಗ ಬರುತ್ತದೆ? ಹೇಗೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಗುತದೆ? ಎಂಬ ಪತೀಕೆಯೇನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಇಲ. ಅದಷಾಯತ 


ಇಸ್‌ ಆ ಬೀರಿ 1 8೬ ಅ we ಬ್ರ i wd ಕ್‌ ಕ್ರ ಓ ಜಾರ್‌ ಈ ಜು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ESD ಅನ ಎನು ನ್‌ ಮರಿ ಮಾ 
ಮಿ ಬೀಕು ಹ ಅದು ಬೇಕು ೨ ಬಅಲ್ರಲ NNT ದರ್‌ WUE 


ಧಾವಂತಪಡುತ್ತಾ ಆಶಾಪಾಶದಿಂದ ಬದ್ಧರಾಗಿರುವ ಜನರನ್ನೂ, ಎಷ್ಟೇ 
ಧಾವಂತಪಟ್ಟರೂ ಧನವು ಲಭಿಸದೇ ಬಿಷಾದಪಡುವ ಜನರನ್ನೂ ತತ್ತ್ವ 


ಬುದ್ದಿಯಿಂದಲೂ, ಚತುರತೆಯಿಂದಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ-ಆಶೆಯೇ 
ಮೃತ್ಸು- -ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಈ ಆಜಗರವ್ರತವನ್ನು ಪವಿತ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಬಹುವಿಧಮನುದೃಶ್ಯ ಚಾರ್ಥಹೇತೋಃ 
ಕೃಪಣಮಿಹಾರ್ಯಮನಾರ್ಯಮಾಶ್ರಯನಮ್‌ | 
ಉಪಶಮರುಚಿರಾತ್ಮವಾನ್ನಶಾನ್ಲೋ 


ವ್ರತಮಿದಮಾಜಗರಂ ಶುಚಿಶ್ಚರಾಮಿ |೨೯| 
ಧನಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಆರ್ಯರೂ ಅನಾರ್ಯರಾದ ನೀಚಪುರುಷ ರನ್ನು 


ಗೊಡು ಸ್ವಾಲ RN EVENTS Nk ಲ್‌ ಳಿ ಈ 
HON RN emf Not Aw ೬ (A 


ಶಾಂತನಾಗಿರುತ್ತಾ ಆಜಗರವ್ರತವನ್ನು ಪವಿತ್ರಭಾವದಿಂದ ಆಚರಿಸುತಿದೇನೆ. 


ಸುಖಮಸುಖಮಲಾಭಮರ್ಥಲಾಭಂ 

ರತಿಮರತಿಂ ಮರಣಂ ಚ ಜೀವಿತಂ ಚ 
ವಿಧಿನಿಯತಮವೇಕ್ಷ್ಯ ತತ್ತತೋತಹಂ 

ವ್ರತಮಿದಮಾಜಗರಂ ಶುಚಿಶ್ಚರಾಮಿ Ila oll 


We ಹಟ್‌ಡಫ್‌ ಲ 0 ದ್‌ ॥ Ee Ee! ॥ ಆಸ್‌ ಮ್ರಿಯಾವಿ ಳ್‌ ಪ್ರಿ uw 


ಮರಣಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ವಿಧಿವಿಹಿತವಾದುವುಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಯಥಾರ್ಥ 


ಯಾವದಾದರೂ ಯು ಯಾವಾಗಲೆ ೋೀ ಬಂದು ಆ ಹಾವಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗು: 


ನಾ | ಕ್‌ 

ed Ng ed ಹಲ್‌ ಆ heh Neff Ne 1 Ne Nd wef Re ಊಟ್‌ Ad NN ಓ od ॥8 hf Re 

ಹೆಬ್ಬಾವಿನ ಗುಣ. ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆಜಗರವ್ರತವೆಂದು ಹೆಸರು. ಹಾವಿಗೆ ಇದು 

ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ದವಾದರೂ ಮನುಷ್ಯನು ಇದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದರೆ ದೊಡ್ಡದಾದ 
ಸಾಧನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕರ್ಮಫಲಗಳ ಸಂಗ್ರಹಣೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿತ್ಕಜಿಸಿ, 
ಹಾಸ .ಸಾ್ಟಾಕಾನ) ಸಾಸ ಇಲ್ಬ್ಬ ಸಾಲಾ ಗಾನಾ ಇ ಪಾಲ ಸಾಜಾ ಹಲಾ ಲಿ ಕಾ ಯಾರಾ ಣಿ ಹಾ) ಸ್ಮ ಸಾರ ಗ್ರ ಹಾಾಹ್ಮಾ ಹಾಸಾಧ ಕನ್ನ ನಾ ನಿಗಿ ದ %ಲ್ಮಿ ಸಾಬ 
ಊಲ್ರ್ಭುಜಲ್ಯಲ ಅಆ!) ಲ!1 ಈರಾ ಈಖ (1ಆಉ್ರಅಂಯಲ್ಯ ಜವ ಪ್ರಿ ಟಎಲಂಟಎಎ ಕಾ ಲಿಂ, 
ತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಅಪಗತಮಸುಖಾರ್ಥಮೀಹನಾರ್ಥೈ- 
ರುಷಗತಬುದ್ಧಿರವೇಕ್ಷ್ಮ ಚಾತ್ಮಸಂಸ್ಥಮ್‌ | 
ತೃಷಿತಮನಿಯತಂ ಮನೋ ನಿಯನುಂ 
ವ್ರತಮಿದಮಾಜಗರಂ ಶುಚಿಶ್ನರಾಮಿ ||: ೩ 
ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಕಾಮ್ಯಪ್ರಯೋಜನಗಳಿಂದ ವಿರಕ್ಷರಾದ 
ಹಾ 
ಆತನಿಷ್ಠರಾದ.. ಮಹಾಪುರುಷರನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಸುಜ್ಞಾನವನ್ನು 
1 \ 
() ( 
4. ಎ 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


1608 ಮಹಾಭಾರತ 
ON ನಾ ಲಾಲ ನ ದಿಗ್‌ ಲಾ ಷ್ಟು ಸಾವನ್ನ ಸಾಲೆ ಇ 
೨೮11 TUNA T OULU ಉಲ ಪ್ರ ಆ್‌ಲಂಆ ಆಟ ದಾ (1ಆಜುಅಂಯ್ಲ ಆಲಿ 
ಆಚರಿಸುತಿದೇನೆ 
— 
ಅಪಗತಭಯರಾಗಮೋಹದರ್ಪೋ 
ಧೃತಿಮತಿಬುದ್ದಿಸಮನ್ನಿತಃ ಪ್ರಶಾನಃ | 
ಉಪಗತಪಫಲಭೋಗಿನೋ ನಿಶಮ್ಮ 
ವ್ರತಮಿದಮಾಜಗರಂ ಶುಚಿಶ್ಛರಾಮಿ 11೩.೧ 
ಉಶಾ ನಾ ಕಾವಾ ನ ನಿ ಛಿ ಸಾ ನಾನ ನಾ A SE ED ಗಾನಾ 
ANAM FANON Co We 1 ಜ್ಞ ಹೋೀೀಟಲ್ಲ OT UNM OV UW ANE 
ಸುಮತಿ-ಸುಬುದಿಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಪ್ರಶಾಂತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಯದ್ಭೃಚ್ಛಾ 


ಈ ಆಜಗರವ ತವನ್ನು ಹವಿ 


ಕು 
ಟ್‌ ಹ್‌ ಓಟ್‌ ಸೈ ಘ್‌ 8S) ತ್‌! ವಿತ್ರಭಾವ ಇದ್‌ ಸ್ರಸ್ಟಾ ಗೌಟ್‌ 1 (ಳ್‌ ಅ 


ಅನಿಯತಶಯನಾಸನ! ಪ್ರಕ ತಾ, 


ಮ್ನ ಮ್ನ ಹಾಳೆ 


ಟ್ರ 
ದಮನಿಯಮವ್ರತಸತ್ರಶೌಚಯುಕ; | 
( 


 ಪತಮಿದಮಾಜಗರಂ ಶುಚಿಶ್ನರಾಮಿ lla ೨1 


ಮಲಗುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ, ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ- ಯಾವು 
ದೊಂದು ನಿಯತವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೇ, ಸ್ನಭಾವತಃ 
ದಮ-ನಿಯಮ-ವ್ರತ-ಸತ ನಿಷ್ಟೆ ಮತ್ತು ಶೌಚಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ, 


೨ 
CS 
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೧೨ ಲ ಲಿ ಕಲು ಉಲ್ಲ 


ಸ್ರಿಯಸುಖದುರ್ಲಿಭತಾಮನಿತೆತಾ ತಾಂಚೆ! 
ತದುಭಯಮುಪಲಕ್ಷಯನ್ನಿವಾಹಂ 
ವ್ರತಮಿದಮಾಜಗರಂ ಶುಚಿಶ್ಚರಾಮಿ lla vl 


ಬುದ್ದಿಯನ್ನಾಗಲೀ, ಮಾತನ್ನಾಗಲೀ, ಮನಸ್ಸನ್ನಾಗಲೀ ನಿರೋಧಿಸದೇ 


ಆತೆ ಸ ಆಟ್‌ ಸ ಷ್‌ 9 ವ್‌ 


ಫ್ರಿ ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವಿಷಯಸುಖಗಳಿಗಾಗಿಯೇ ಹಾತೊರೆಯು 


ಶ್ನೆ 
ವವರನೂ ಮತು ಆ ವಿಷಯಸುಖಗಳು ಅವರಿಗೆ ಲಬಿಸದೇ ಇರುವುದನೂ 


ಆಯು ಎ! ಓಟ ಸಚ್‌ ದ್‌್‌! | ಆರ್ಯ ಗುರೂ ಆಜ್‌ ಅ ತೆತ್ತು 


ಲಭಿಸಿದರೂ ಶಾಶ್ಚತವಾಗಿ ಉಳಿಯದೇ ಇರುವುದನ್ನೂ-ಈ ಎರಡನ್ನೂ 


ಇಪ CN ನಿ ಗಾಲ ವು ವು ಇನ ನೆ ನಾ ಥೆ ನ್ನ 0೦ ೦, ಗಾ ಲ್ಲ) ಇದಿ SOA 
ಲಕ್ಸ್ಯಬಟ್ಬು AMON AAG ad Ad CY /ಆಾ UCAS ೬್‌ಒಲ್ರಾರು ನ had ಆಲ ಉಲ). 


ವಾಗಿರುವ ಈ ಆಜಗರವ್ರತವನ್ನು ಪವಿತ್ರಭಾವದಿಂದ ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಬಹುಕಧಿತಮಿದಂ ಹಿ ಬುದ್ದಿಮದ್ಧಿ; 


ಇಲ ೧೦ ಕಾಳ್ಗೆ ಲಿ, ಲ್ಲಿ ಣ್‌ 9H | 
Sued A ed Sd ಆಳ [| 
ಇದಮಿದಮಿತಿ ತತ್ರ ತತ್ರ ಹನ್ತ 
ಸ್ವಪರಮತ್ತೆ ರ್ಗಹನಂ ಪ್ರತರ್ಕಯದ್ದಿಃ lla sll 
ತಮ್ಮ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ವಿಸಾರಗೊಳಿಸುವ ಬುದ್ಧಿವಂತರೂ ತಮ್ಮ ಮತ್ತು 
(ಗಾ ಕಾಲ ಘಾಲಿ ಘಾಲಿ 00೧೮ ಚಾರ ಇ ಶಾಲ ೦ರ ರಾಳ ಶಾಲೆ ರ ಬಾನು ಬಾ ಬಾವ ಕೆ ೫ ನ ಜಾ ನ 
DSM ಅಬುಮ್ರಯ®ಯಿ/ Iv Wad [ 10 V UWE ಸ್‌ು ಆಟ ಟಟ ವಿಷಯವಾಗಿ 


ತರ್ಕ- ವಿತರ್ಕಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ವಿದ್ದಾಂಸರೂ-" ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ ; 
ಇದನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಆಚರಿಸಬೇಕು '_ ಇದೇ ಮುಂತಾಗಿ ಗಹನವಿಚಾರ 


ಳನು ಅಲಲಿ ಶಹೇಳುತಿರುತಾರೆ ( 6೧ ಗದಧ ತನ್ಕ WEL AEN Jee 
(46 (ಕ್ರ ಸ್‌ teh ಓ್ಮ ದ ಅ \ Nee ಕಗ) ॥ PSG an 
ವಿದ್ದಾಂಸರೂ ಇದನ್ನು ತರ್ಕ-ವಿತರ್ಕಗಳಿಂದ "ಸರಿ' ಎಂದು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ) 
ತದಿದಮನುನಿಶಮ್ಮ ವಿಪ್ರಪಾತಂ 
ಪೃಥಗಭಿಷನ್ನಮಿಹಾಬುಧೈರ್ಮನುಷ್ಕೆ 

\ 

(4) 

4, 

a 

ಫಿ ರಾತ್‌ 4 ಎಲ್ಟ ಶೆ 
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ಏ.೦ ಜಾಲ ಕಾಲ ಧ್ರ ವಾನ ಭಾಳ ಭಾಲಿ ಭಾಲಿ ನಾ ವಾ ನಾನೆ ನ 
RNC NSO ಉಂಟ 
ನೃಷು ವಿಹರಾಮಿ ವಿನೀತದೋಷತೃಷ್ಠಃ lla. ೬|| 


ಮೂರ್ಪDರಾದವರು ಈ ಆಜಗರವ್ರತದ ನಿಯಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು 


ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪ್ರಪಾತದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವರಂತೆ ಭಯಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಮಹಾವಿದ್ದಾಂಸರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಈ ವ್ರತದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬೇರೆಯ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರೆ. ಈ ಆಜಗರವ್ರತವು ಅಜ್ಞಾನನಾಶಕವೆಂದೂ, 
ಸಮನವಾದ ದೋಷಗಳಿಂದಲೂ ಪಾರುಮಾಡುವುದೆಂದೂ ನಾನು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ತೃಷ್ಣಾದೋಷದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


೦.೦೧ ಕಳ್‌ 0 ಕೆಮ್ಮ ಗ್ರಾ ನಾಲ ಮಾತಾ 
ಆ ಆ ಈ) SHU ಊ೦ಎಎಂ 


ud 
ಯ ಇಹ ನರೂ sನುಚರೇದ್ದಿನೀತರಾಗಃ | 


RS ಹಾಲೆ JES ಜ್ಮ 


“ಯುಧಿಷಿರ! ಯಾವ ಮಹಾಪುರುಷನು ರಾಗ, ಭಯ, ಲೋಭ, 


ಮೋಹ ಮತ್ತು ಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ತ್ಕಾಗಮಾಡಿ ಈ ಆಜಗರವ್ರತವನ್ನು 


ಆಚರಿಸುವನೋ-ಅವನು ಈ ಪ್ರ ಪಂಚದಲ್ಲಿ ಆನಂದದಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರು 
ತಾನೆ.” 
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೧೮೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಆತ್ಮಹತ್ಕಾದಿ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಿಂದ ದೂರವಿರಬೇಕೆಂಬುದರ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಇಂದ್ರ-ಕಾಶ್ಯ್ನಪರ ಸಂವಾದ 

ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷಿರನು ಪಶಿಸುತಾನೆ : 
ಕ ಜಾ ಕ ಈ ಲ 
೧ ಕಕ್ಕ ಹಾಳೆ ಹಾಕಾ ಲಾ ಛಿ ಸರ ಹಾಲ ಳ್ಳ ಛಾ ಲಿಸ್ನ ಹಾಲೆ ಕ್ಯಾ ಹಾಕ ಬ್ಮಾ ವಾ ಗ) ಹ್ರಾನ್ಮಾ ಇಾಲಿ ಲ ಸ್ವಾಹ ದ್ರಿ, ಹಾಕಾ ಹಾಲ ಹಾ | 
ಆಲ ರಾಲಂ ಲರ ಆ ಲ್‌ ಲಿ [ಲ ಉಲಿ ಛಿ ಟಿಓ (ಟೂ IPT WY iv ॥ 
ನರಸ್ಕ ಕಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಸ್ಕಾದೇತತ್ಸೃಹಷ್ಟೋ ವದಸ್ಥ ಮೇ loll 


“ ಪಿತಾಮಹನೇ! ನನ್ನ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸು. ಬಾಂಧವರು, ಕರ್ಮ, 
ಧನ ಅಥವಾ ಬುದ್ದಿ-ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಯಾವುದನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು?” 

ಭೀಷಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಲಾಭಃ ಪರೋ ಮತಃ 1 
ಹಾಸ ಗಹ ರ ಲಕಾಗ ನೂಲಿನ ಸಿನ ಗ್ಯಾಲಿಕ್‌ ಅ ಕಾಳ್‌ ಗಾ ಇ ಶಭ ತ್ಯಾ ಕಾಗಿ ಹಾಲಾ ಸಾರಂ gre |All 
ಆ ಕಾಫ oA id ಉ%4 OA OA ಆ ಲ್ಲ ex WECM dso NSU 88.118 
CCLRC AAO APRN ೦ ಇರು ದ್ಯಣಳಹೆಷಲ. ಕಾಣ ಭಾಷ್ಯ ಇಲ್ಲು 
ಆಯ ಊಲ್ರೇಲ Io'f 1 \ ಅಯ್ಯ | J ಆಟ್‌ ಯುಟ(ಎಲೀು 


ವಾದ ಆಶ್ರಯವಾಗಿದೆ. ಬುದ್ಧಿಯೇ ಉಳಿದೆಲ್ಲವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಲಾಭ 
ದಾಯಕವಾದುದೆಂದು ವಿದ್ದಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ ಮನುಷ್ಯನ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಸತ್ಪುರುಷರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗವೂ ಆಗಿದೆ. (ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪಕವೂ ಆಗಿದೆ.) 


ಪ್ರಜ್ಞಯಾ ಪ್ರಾಪಿತಾರ್ಥೋಹಿ ಬಲಿರೈಶ್ಚರ್ಯ ೯ಸಂಕ್ಷಯೇ | 
ಪ್ರಹ್ಲಾದೋ ನಮುಚಿರ್ಮಜೆಸಸ್ಯಾ ಕಿಂ ವಿದತೇ ಪರಮ್‌ ||. 
ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ತನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಕ್ಷೀಣಿಸಿಹೋದಾಗ ಪ್ರಜ್ಞಾ 

೧ ೬% ಯಿ AE ಇ ಕಾ ಲ್ಪ ಏರಿ AN pS ಧ್ನ ~~) ವ ಇ ಹದ ಷ್ಟ್ಟ ಬ್ಬ ಘಾಸಾಧ ಇಾಸಾಲಿ ಇ 


ಓಲಿಯುಂದಬಿಲೀ ಯ ಬು ಐಶ್ಚ 
ನಮುಚಿ ಮತ್ತು ಮಂಕಿಗಳೂ ಪ್ರಜ್ಞಾಬಲದಿಂದಲೇ ಅರ್ಥಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞೆಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾ ದುದು ಬೇರೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1612 ಮಹಾಭಾರತ 
NS ಕಾಳ ಕಾಲ ES NS ES RNS ಎವರಿ 6 ಳಾ ಗಾಲ 
BO WN ಆಲ್ಲಿ ಇಟ್ರು” ಲಲ ಗು ಆಲಂ ಆಜ A ಲಆಘಫಿಊಲ ಟು 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅದನ್ನೇ 


ತಿಳಿಸುವೆನು, ಕೇಳು. 
ಹಿಂದೆ ಧನಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿಹೋಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ವೈಶ್ಯ 
ನೊಬ್ಬನು-ಕಠೋರವ್ರತನಿಷ್ಠನಾದ, ತಪಸ್ವಿಯಾದ, ಯಷಿಯ ಮಗನಾದ 


ಕಾಶ್ಯಪನನ್ನು ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಹಾಗೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು 


ಅತ್ರ ಒ೦ತಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ ಕಾಶ, ಪನು ಕ್ರುದ್ಧವಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಪರಿತ್ಯಜಿಸ 
ಬೇಕೆನ್ನುವ ಆಶಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು : 


ಮರಿಷಾ ಮೃಧನಸ್ಯೇಹ ಜೀವಿತಾರ್ಥೋ ನ ವಿದ್ಮತೇ Ile ll 


“ನಾನು ಸತ್ತುಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ದರಿದ್ರನ 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ, ಮೌನಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ, ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯನಂತಿದ್ದ, ಧನದ ಆಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಕಾಶ್ಯಪನ 
ಬಳಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ನರಿಯ ರೂಪವನ್ನು ದರಿಸಿ ಬಂದು ಅವನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು: 
ಮನುಷ್ಮಯೋನಿಮಿಚ್ಛನ್ನಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಸರ್ವಶಃ |! 


ಮನುಷ್ಯತ್ತೇ ಚೆ ವಪ್ಪತ್ನಂ ಸರ್ವ ಏವಾಭಿನನತಿ |1೮|॥| 

“ಮುನಿಯೇ! ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮನುಷ್ಯ 
ಗಿಳೆ೧೦೧೧ ಗೂ) eee SY ಮನಿ ಮಡ್‌ ೦.೨ ವನ B೧೧ 
EA head ad MN © ಸ್‌ bedded pad 
ವಿಪ್ರತ್ವವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ 


ಸುದುರ್ಲಭಮಪ್ಕ "ತನ್ನ 'ದೋಹಾನ್ನರ್ತುಮರ್ಹಸಿ. lel 


ಕಾಶ್ಯಪ! ನೀನು ಮನುಷ್ಯನಾಗಿರುವೆ. ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಣನಾಗಿರುವೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೋತ್ರಿಯನಾಗಿರುವೆ. ಈ 
ಶೆ ವು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗತಕ್ಕುದು. ಇಂತಹ ಶರೀರ 


ಯತಃ we ಯ್ತು a ಬ್‌ 8 RN wa © 
ಪ್‌ 0 ಲ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೦ 1613 
ನ್‌ OANA ಧರಾ ಗಾಗ EE RAAT NS ARN NN 
ಜಂ ಹಲ Wed Boe ಲ್ಲ ಆಲ) ಲ್ಯ 1 ಆತರ SW UYU 
ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 
ಸರ್ವೇ ಲಾಭಾಃ ಸಾಭಿಮಾನಾ ಇತಿ ಸತ್ಯವತೀ ಶ್ರುತಿಃ | 
ಸಂತೋಷಣೀಯರೂಪೋಸಿ ಲೋಭಾದೃದಭಿಮನ್ಮಸೇ ॥೧೦॥ 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಲಾಭಗಳೂ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದುವು 
ಗಳಂಬುದು ಸತ್ಕಾರ್ಥಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಶ್ರುತಿಯ ವಚನವಾಗಿದೆ. ( ಈ 
ಧನವನ್ನು ನಾನು ಸಂಪಾದಿಸಿದೆನು ; ನಾನು ಈ ಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನು ; 
ನಾನು ಈ ಗದ್ದೆಯನ್ನು ಕೊಂಡೆನು-ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಅಭಿಮಾನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ) ನೀನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸ್ನರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ. ಆದರೆ ಲೋಭದ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ನೀನು ಅವಹೇಳನಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. 


ಅಹೋ ಸಿದ್ದಾರ್ಥತಾ ತೇಷಾಂ ಯೇಷಾಂ ಸನ್ತೀಹ ಪಾಣಯಃ | 
ಅತೀವ ಸ್ಫಹಯೇ ತೇಷಾಂ ಯೇಷಾಂ ಸನೀಹ ಪಾಣಯಃ ॥೧೧॥ 


ಯಾರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುವ ಕೈಗಳಿವೆಯೋ- 
ಅವರೇ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥರಿಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ ಯಾರಿಗೆ ಕೈಗಳಿವೆಯೋ ಅವರ 
ಸೌಭಾಗ ವನ್ನು ನಾನು ಅತ್ಕಂತವಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಟಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಪಾಣಿಮದ್ಧಃ ಸ್ಪೃಹಾಸ್ಮಾಕಂ ಯಥಾ ತವ ಧನಸ್ಮ ವೈ | 
ಹಲ್ಲ ಗಾಗ ಈ ಹಾಕೆ ಫಾ ಹಾಲ 
ಭ್ರ ತ್ತೆ OA 


ಹಾಲೆ ಬಾ ನ್ನ ಗಾ ೧ ಕಾ ಚಾರ ಯ್ನು 6 6 ೮ ಹಾರ ಕಾಡಿ 6 Dla all 
ಛೂ. OCT Ved HIT ಯ ಡೆ ಕಲ್ಯ UH Jw ll 
ಕ್ಲಿ ಲಾ ಸನ ನಮೆ ರಾ ಮ ಲ್ಲಿ ಭಾಲಿ ಮೆ ದ್ದ ಗಾಲಿ ಇ 
೧೫೮೨11 WVU SANS ಸಟ ಗು ಟುಟ RN AUD CUM Qf ಇಯ ಅಂತಿ ಅ 
ವವರಿಂದ ( ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ) ಕೈಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನುವ (ಕೈಗಳಿರತಕ್ಕ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಾಗಬೇಕೆಂಬ )  ಅಭಿಲಾಷಯಿದೆ ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಸಲಾಭಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಬೇರೊಂದು ಲಾಭವೇ ಇಲ್ಲ. 

0 ಕ i [ ಮೊ 
ಅಪಾಣಿತ್ವಾದ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಣ್ಣಕಂ ನೋದ್ದರಾಮಹೇ | 
ಜನ್ನೂನುಚ್ಚಾವಚಾನಜಕೀ ದಶತೋ ನ ಕಷಾಮ ವಾ 11೧೩॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮ! ನಮಗೆ ಕ್ಲೆಗಳಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಕಾಲು 
[102]-23 
(3) 
ಬೆ 
(AD ಇ KR 
Cp ಎ 


1014 ಮಹಾಭಾರತ 

ಕಾಫ ಲನ ಕಾಣೆ ರಾರಾ ನಿನನ ಇಲ್ರೀ ಲಿದೆ ಹಗರ್ಕ ಘಾನ, ಫಾ ಲ ಫೌ 7ಾಲ್ಗ ಕಸಾಲಿ ವಿವಾ 

(No ಜಲದಿ ಹೀ ee 1ನ ONTO YY ಲಖಿ ಆಯ ಲೂಯಿ 

ಸಣ್ಣದಾದ ಅಥವಾ ದೊಡ್ಡದಾದ ಹೇನು, ಉಣ್ಣೇಹುಳು-ಇತ್ಯಾದಿ 

ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದೆಸೆಯಲಾರೆವು ಅಥವಾ ತೀಡಿಹಾಕಲಾರೆವು. 

ಅಥ ಯೇಷಾಂ ಪುನಃ ಪಾಣೀ ದೇವದತ್‌ ದಶಾಜುಲೀ | 

ಉದ್ಧರನ್ತಿ ಕೃಮೀನಜನ್ಸದಶತೋ ನಿಕಷನ್ತಿ ಚ ||೧೪॥ 

ದೈವದತ್ತವಾದ ಹತ್ತು ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಎರಡು ಕೈಗಳು 

ಹ ಲ್‌ ಧಿ ಸಲ ಕಾಲೆ ಇ ಹರಿ ಪ ನಿರಾ ಹಾಲ ಲಿ ದ್ದ ಷ್ಟು ಕಾರಾ ಇಸಾ ಭಲ್ಲಾ ಧರಾ ಕು ಕಾಲು ಹಣಾ ಹಾಕಲೆ ಇ 
ಲ! led ಲ ದ್‌ AAAS ರುವ ಹಬ OO ಇಯ ಅರ) 

ಅಂಗದಿಂದ ತೆಗೆದುಹಾಕುತಾರೆ ಅಥವಾ ತೀಡಿಹಾಕುತಾರೆ 


ವರ್ಷಾಹಿಮಾತಹಾನಾಂ ಚ ಪರಿತ್ರಾಣಾನಿ ಕುರ್ವತೇ | 
ಚೈಲಮನ್ನಂ ಸುಖಂ ಶಯ್ಕಾಂ ನಿವಾತಂ ಚೋಪಭುಣ್ಣಶತೇ ॥೧೫॥ 


ಕೈಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವರು ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಹಿಮಗಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಛತ್ರಿಯೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 


ಕೊಂಡು ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಕೈಗಳಿಂದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು 


ಉಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಸುಖವಾಗಿ ಅನ್ನವನ್ನು ಊಟಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕ್ಲೆಗಳಿಂದ 
ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಸಿಕೊಂಡು ಮಲಗುತ್ತಾರೆ. ( ಕೈಗಳಿಂದಲೇ ಕಟ್ಟಿದ) 


ಮಳೆ-ಗಾಳಿಗಳ ಹೊಡೆತವಿಲ್ಲದ ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆಯ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು 


ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಅಧಿಷ್ಠಾಯ ಚ ಗಾಂ ಲೋಕೇ ಭುಣ್ಣತೇ ವಾಹೆಯನ್ತಿ ಚ | 
ಉಪಾಯೈರ್ಬಹುಭಿಶ್ಚೈವ ವಶ್ಶಾನಾತ್ಮನಿ ಕುರ್ವತೇ lal 


ಕೈಗಳಿರುವ ಮನುಷ್ಯರು ಗಾಡಿಗಳಿಗೆ ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ ಕುಳಿತು 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ನೊಗಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಉತ್ತು- ಬಿತ್ತುತ್ತಾರೆ. 
ಧನ-ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು "ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ "ಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ.  ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಕೆಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಯೇ ಖಲ್ಲಜಿಹ್ಣಾಃ ಕೃಷಣಾ ಅಲ್ಲಪ್ರಾಣಾ ಅಪಾಣಯಃ | 
ಸಹನ್ನೇ ತಾನಿ ದುಃಖಾನಿ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ತಂ ನ ತಥಾ ಮುನೇ lll 
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ಯಾವುದಾದರೂ ಪಾಪಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನೂ ಆಗಿಲ್ಲ. 


ಹಾಗ 


ಇವ. 


ಸರ್ಪವೂ ಅಲ್ಲ; 
ee 


ಇರ್‌ 


ನಾತಃ ಪಾಷಪೀಯಸೀಂ ಯೋನಿಂ ಹತೇಯಮಪರಾಮಿತಿ 


> 


ವುದರಿಂದ ಇಲಿ ಹಾರಾಡುತಿರುವ ಕಿಮಿಗಳು ನನ 


ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ನೀನು ನನ್ನಂತೆ ನರಿಯೂ ಅಲ್ಲ 


ಗ್‌ 


ಗಳಿಲ್ಲದೇ ಇರು 
ಅಕಾರ್ಯಮಿತಿ ಚೈವೇಮಂ ನಾತ್ನಾನಂ ಸಂತ್ಯಜಾಮೃಹಮ್‌ | 


ಏತಾವತಾಪಿ ಲಾಭೇನ ತೋಷ್ಟುಮರ್ಹನಿ ಕಾ 
ವಾದ ಮಾನವತದ ಲಾಭದಿಂದಲೇ ನೀನು ಸಂತೋಷಷ 


ಇಲಿಯ ಅಲ 


ಕ 


ಧೇ ವೆ, ಹಾಹಯೋನೀನಾಂ ಶಾರ್ಗಲೀಂ ಯಾಮಹಂ ಗತಃ | 


ಮ ಲ 
ಪಾಪೀಯಸೋ ಬಹುತರಾ ಇತ್ಕೋಇನ್ಯಾಃ ಪಾಪಯೋನಯಃ ೨೨೨11 
ನಾನು ಪಾಪಯೋನಿಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಚಗಾಲಜನವನ್ನು 


Nee ಹಗ್‌ ef es Loe he Ah ಸ್‌ ಹಗ್‌ ಸೈ 'ೆಗವದ್‌ | ಆಲ್‌ 
ಶಿ ಅ 


4₹ 


ತಾಳಿದರೂ ನಾನೂ ಪಾಪಯೋನಿಜನೇ "ಆಗಿದ್ದರೂ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಪಾಪಿಜವಾದ ಪಾಪಯೋನಿಗಳು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿವೆ. 


೦ 


Ee BA ಹಳ ೧3೨೫ 11 ೧೧ || 
ಹ್‌ ಟ್‌ ತ್‌್‌ les ಉಟ 8 ॥ 


ಕೆಲವರು (ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರು) ಜಾತಿಯಿಂದಲೇ 
(ದೇವತ್ಚದಿಂದಲೇ ) ಹೆಚ್ಚು ಸುಖಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನಂತಹ ಪಶುಪ್ರಾಣ 


ಗಳು ಜಾತಿಯಿಂದಲೇ ಬಹಳ ದುಃಖದಿಂದ ರಲಿ. Sಬರಿ ಸರಿದು 


ನೋಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮನುಷ್ಕಾ ಹ್ಯಾಢ್ಜತಾಂ ಪ್ರಾಹ್ಕ ರಾಜ್ಯಮಿಚ್ಛನ್ನನನರಮ್‌ | 
ರಾಜ್ಯಾದ್ವೇವತ್ವಮಿಚ್ಛನ್ತಿ ದೇವತ್ಸಾದಿನ್ಹ ತಾಮಪಿ ॥|೨೮॥ 


ಮನುಷರು ಮೊದಲು ದನಿಗಳಾಗಿ ಬಳಿಕ ರಾಜವನು ಅಪೇಕಿಸು 


ಒರ್‌ ಸ ಜ್ರಾನ್‌್‌್‌ ಆವ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇವನ್‌ ಜಾನ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ nd ಇವ ಇರ್‌ ಲ್ನ ಜಾನ್‌ ಇನ್‌ ಶಹ ಇದ್‌ ಆಿಷ್‌ 


ತ್ತಾರೆ. ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನಂತರ ದೇವತೆಗಳಾಗಲು ಬಯಸುತಾರೆ. 


ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ದೇವತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನಂತರ ಇಂದ್ರಪದವಿಯನ್ನೇ 


ಅವರು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಭವೇಸಂ ಯದ್ಯಪಿ ತ್ನಾಢ್ಯೋೊ ನ ರಾಜಾ ನ ಚ ದೈವತಮ್‌ 
ದೇವತ್ಹಂ ಪ್ರಾಪ್ಶ ಚೇನ್ಹತ್ವಂ ನೈವ ತುಷ್ಕೇಸ್ತಥಾ ಸತಿ 11೨೫! 


ಕ್‌ ನಂತ ಉಶ್‌ ಉಂ ತಿರು ಹೇ 600710 ನಮ್‌ ನ್‌್‌ ಫಾ 
ಈ ಗ. ಹಿಗ್‌ Ne ಓಟ್‌ Wed WSN 
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ಹಲ ಅತ ಪೃಉಲ್ಳ ಉಳಲು ಜ್ರ ಟ್ಟ 
ಸಮಜ್ನಲತಿ ಸಾ ಭೂಯಃ ಸಮಿದ್ದಿರಿವ ಪಾವಕಃ |1೨೬॥ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ವಸ್ತುವು ಸಿಕ್ಕಿತೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗು 
ಬಲ್ಲಿ ಲಿನ್ಗ ವನ ನಾಸಾ ಗಾ ಮ NET OANA ನ ಜಾಮ ನಾಗಾ 
ಅಳ ಆ ್‌್‌್‌್‌್‌್‌ dC ಲ ಆ ಟಿಟಿ! CANS CYA ad ಆ ಟಧ (ಯಲ) ಲ ೮/೯ / 
ವುದಿಲ್ಲ. ಸಮಿತ್ತುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದಷ್ಟೂ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ-ಪ್ರಿಯ 
ವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಲ್ಲಾ ತೃಷ್ಣೆಯು ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಅಸ್ಟೇವ ತ್ತಯಿ ಶೋಕೋತಪಿ ಹರ್ಷಶ್ಥಾಪಿ ತಥಾ ತ್ವಯಿ |! 
OS RS RN ಹಾಲೆ ಭಾ ಲಾ aD mene wd ದಾ ON ಪಾರೆ ಬ್ರ ಹಾಸಾಲೆ ಹಾಸ್ಟಾಲ್ನಾ ಶೆ ಗ ಎ ॥್ಷ 
“ಆಆಆ Sd Cote ಅವು) ಜಲ ಉಟಟುಓಊಯಗಲ 11._.ಎ.11 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶೋಕವಿರುವಂತೆಯೇ ಹರ್ಷವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ 
ಸುಖ-ದುಃಖಗಳರಡೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇವೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಗೋಳಾಡು 
ಗಿ 
ವದೇಕೆ? 
ಪರಿಚ್ಚಿದ್ದೈವ ಕಾಮಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚೈವ ಕರ್ಮಣಾಮ್‌ | 
ಮೂಲಂ ಬುದ್ಗೀನ್ನಿ ಯಗ್ರಾಮಂ ಶಕುನಾನಿವ ಪಣ್ಣರೇ lll 


ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳೇ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಕಾಮನೆಗಳಿಗೂ 


ee Te Ne ಣು ೧ಣಐಲವಾ ಲ್ಸ ವಕಿ 
Tew Av No wT wow. kp 


ನ ದ್ವಿತೀಯಸ್ನ ಶಿರಸಶೇದನಂ ತೇ ಕ್ಲಚಿತ್‌ | 
ನ ಚ ಹಾಣೇಸ್ತೃತೀಯಸ್ಕ ಯನ್ನಾಸ್ತಿ ನ ತತೋ ಭಯಮ್‌ ॥೨₹೯॥ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ತಲೆಯನ್ನಾಗಲೀ ಮೂರನೆಯ ಕೈಯನ್ನಾ 
ಹೀ ಕಣ್ತದಿಸುವರೆ೧0೦ ಬು ರಿಯಾ ಇಉನಗಿಗುದಗಿ ೧೧6) ಎರಡನೆಯ ತಲೆ 
{MN ಆ ಗ ಟೆ © ಆ A ಕ್ರ ಲ ಕ್ಸ Ad Ned ASC dS AN 
ಮೂರನೆಯ ಕೈ ಇದ್ದರಲ್ಲವೇ ಕತ್ತರಿಸುವ ಭಯವು ಹುಟ್ಟುವುದು? ಎರಡ 
X 
(3) 
ಯಲ್ಲಾ | 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸಂಸ್ಪರ್ಶಾದ್ದರ್ಶನಾದ್ದಾಪಿ ಶ್ರವಣಾದ್ದಾಪಿ ಜಾಯತೇ lla oll 
ಯಾವನಿಗೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಭವವೇ ಇಲವೋ-ಅಂತಹವನಿಗೆ ಆ 
೧ ಕ ೧ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾಮ (ಆಶೆ) ವೆಂಬುದೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಾಸಾ ಲ ಲಿಸಾ NN ET ರ್ಯಾೂರಾಕಾತ್ಮ ಸಂ ಶ್‌ ರ್‌ ಳೌ ದ 
MOC UU UIC | Ma ಓಲ Ney ಟಟ ಲಿ COI (ಯ ಭ್‌ ಗೆ 
ಶ್ರವಣದಿಂದಾಗಲೀ ಆಶೆಯು ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ 
ನ ತ್ವಂ ಸ್ಮರಸಿ ವಾರುಣ್ಕಾ ಲಟ್ಲಾಕಾನಾಂ ಚ ಪಕ್ಷಿಣಾಮ್‌ | 
ತಾಬಾಂ ಚಾಹದಿಕೋ ಬೆಕ್ಕೋ ನ್‌ ಪಡ್ಚಿಣಗ ಕೇ ಹಂದ್‌ Hla all 
ಗ ನ್‌ ಗ ಮ್‌ td ಆಜ ್‌್‌ ಕಳಳ HUSA (858 
ಲಾಲ! ಉಂ ನ್‌್‌ ದ ES 90 ಸ ಮಾ 
MEU - CAAA WC UN SM heed SU AIS NSC 
ಪಕ್ಷಿಗಳ ಮಾಂಸದ ಸ್ನಠಣೆಯನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ: 
NN SS SS SS TD ಸ್ನ ಲಲ PPS SN 
Nie ew ಬಲಲ!) ಶ್ಲ ಗುಂಗು ಲ್ಲ. WUE ಅಲಯಂಎಪಿಸು()1 
ಮದ ವನು ಕುಡಿಯುತಾರೆ ಐಟಾಕಪಕಿಯ ಅರಶಲ೦ಸಿಬಿಯಮೊ ತಿನ್ನುತಾರೆ 
ಶಿ ಪ ೨ ದ ಪ = ್ಪಂ 
ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲ ವಾರುಣೀಮದ್ಯಕ್ಕೆಂತಲೂ-ಲಟ್ಟಾಕಪಕ್ಬಿಯ 
ಮಾಂಸಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ವೇಯ-ಬಕ ಗಲೇ ಬೇರೊಂದಿಲ 
ಸ್ರ ಲ ಆಗ್‌ Nd Sha dN NAN ಆ ISA ಆಟ್‌ ಲ ಟಬ್‌ 
ಯಾನಿ ಚಾನ್ಮಾನಿ ಭೂತೇಷು ಭಕ್ಷ್ಯಜಾತಾನಿ ಕಸ್ಕಚಿತ್‌ | 
ಯೇಷಾಮಭಬಕಪೂರ್ವಾಣಿ ತೇಷಾಮಸ್ಥೃತಿರೇವ ತೇ lla. ೨1! 


ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಯಾವ ಭೋಜನಪದಾರ್ಥವು ಪ್ರಿಯ 
ವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ನೀನು ಆ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಂದೂ 
ಇಲ್ಲ; ಅವುಗಳ ಸಧಣೆಯೂ ನಿನಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವುಗಳ 
Ww WIM LS UY Me 
ಅಪ್ರಾಶನಮಸಂಸ್ಪರ್ಶಮಸಂದರ್ಶನಮೇವ ಚ । 
ಪುರುಷಸ್ಕ್ಥೈಷ ನಿಯಮೋ ಮನ್ಯೇ ಶ್ರೇಯೋ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೩೩!! 

ಕುಡಿಯದೇ ಇರುವುದು ಅಥವಾ ತಿನ್ನದೇ ಇರುವುದು, ಮುಟ್ಟದೇ 
ಇರುವುದು ಮತ್ತು ನೋಡದೇ ಇರುವುದು-ಈ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಜು ot ) 
ಗ () 
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ಲಾ ನ NO ನಾ ನ್ನ ಲಿಸಾ ನ ಲ pa 
ಆಆ WYNN ಲ ್‌್‌್‌್‌ು/ 1 vtec Nv ol eV MH NV TAA UN 
ಇಲ. 
ಲ್‌ಿ 


(೨೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ೩೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದವರೆಗಿನ ಐದು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳ ಭಾವಾರ್ಥವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆಸೆಯು ಹೇಗೆ 
ಹುಟ್ಟುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನರಿಯು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯ ಶಿರಸ್ಸಿನ 
ಛೇದನವಾಗುವುದೆಂದು ಯಾರೂ ಭಯಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮೂರನೆಯ ಕೈಯಿನ 
ಛೀದನವಾಗುವುದಿಂದು ಯಾರು ಭಯಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕಂದರ : ಅದು 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಹೀಗೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ಪದಾರ್ಥಗಳ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಆಸೆಯೂ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಗಗನಕುಸುಮದ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಯಾರಾದರೂ ಆಸೆಪಡುವರೇ? ಒಂದು ವೇಳೆ ಇದ್ದರೂ ಆ ಪದಾರ್ಥದ 
ಆಸ್ಟಾದಾನುಭವವಿಲ್ಲದಿದರೆ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆಶೆಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಾರುಣೀ ಮದ್ಯದ ರುಚಿಯಾಗಲೀ ಲಟ್ಟಾಕಪಕ್ಷಿಯ ಮಾಂಸದ ಆಸ್ಪಾದ 
ವಾಗಲೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಶೆಯುಂಟಾಗಲು ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಯಾವುದೋ 
ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಆಹಾರವಾಗಿ ತಿನ್ನುತ್ತವೆ. ದೊಡ್ಡ ಮೀನು ಚಿಕ್ಕ ಮೀನನ್ನೇ 
ನುಂಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದರಿಂದ ನಿರಾಮಿಷಭೋಜಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಮೀನನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕೆನ್ನುವ ಇಚ್ಚೆಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರ ಬಗೆಗೆ 
ಸ್ನರಣೆಯೂ ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಸುವು ಹುಲ್ಲುತಿನ್ನುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಮನುಷ್ಯನು ಹುಲ್ಲುತಿನ್ನಲು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಮದ್ಯ-ಮಾಂಸಾದಿಗಳು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ; ಆದುದರಿಂದ ತಿನ್ನಲಿಲ್ಲ-ಎಂಬುದ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮನುಷ್ಯನು ಅವು ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಅಂತಹ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವು 
ದಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನೀನೂ ಕಾಮೋಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ವಹಿಸಬಾರದು. ಇದರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
“ಪ್ರವೃತ್ತಿರೇಷಾ ಭೂತಾನಾಂ ನಿವೃತಿಸ್ತು ಮಹಾಫಲಾ'-ಎಂಬ ಮನು 
ಸ್ಮೃತಿಯ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಇದು ವಿವರಣೆಯಾಗಿದೆ. ) 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಊ 
ಮನುಷ್ಕಾ ಮಾನುಷ ರೇವ ದಾಸ ಸತ್ತಮುಪಪಾದಿತಾಃ lla ೪॥| 
ಕೈಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವರು-ಬಲಿಷರೂ, ಧನವಂತರೂ ಆಗಿರುವ 


© 


ರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಮನುಷ್ಯರೂ ಮನುಷ್ಯರಿಂದಲೇ 
ದಾಸತ್ಹವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. (ಇದು ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ವಭಾವವೇ 


ದಾಸಭೂತರಾಗಿರುವ ಅನೇಕ ಜನರು ಆಡ್ಯರಿಂದ ಹಿಂಸೆ, ಬಂಧನ 
ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಕ್ಷೇಶಗಳಿಂದ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
(ಆದರೂ ಕ್ಷೇಶಕ್ಕೊಳಗಾದವರು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ) 
ಹಾಗೆ ಪೀಡೆಗೆ ಆಗದವರ ರಮಿಸುತಾರೆ ; ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು 


Che wl Ref te ಓ್‌ Ne ee ee ಕಾಸ್‌ ಪ್‌ ಟ್‌ We oe ಜ್‌ ad ನ್‌ ದ್‌ 


ನಗುತ್ತಾರೆ. 


ಅಪರೇ ಬಾಹುಬಲಿನಃ ಕೃತವಿದ್ಕಾ ಮನಸ್ಸಿನಃ | 
ಜುಗುಪ್ಸಿತಾಂ ಚ ಕೃಷಣಾಂ ಹಾಪವೃತ್ತಿಮುಷಹಾಸತೇ lal 
( ದಾರಿದ್ರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಆಡ್ಯನಾಗುವುದರಿಂದಲೇ ಕೃತಾರ್ಥ 

ನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಡ್ಯತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ದೋಷಗಳಿವೆ.) 
ಬಾಹುಬಲಸಂಪನ್ನರಾದ, ವಿದ್ಯಾಸಂಪನ್ನರಾದ, ಮನಸ್ಸಿಗಳಾದ 

ಅವು ಜನರು-ಹೇಯವಾದ, ನಿಂದ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಪಾಪಪೂರ್ಣವಾದ 

ತ್ರಿಯಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸುತಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಉತ್ಸಹನ್ನೇ ಚ ತೇ ವೃತ್ತಿಮನ್ಮಾಮಪ್ಪುಪಸೇವಿತುಮ್‌ | 

ಕರ್ಮಣಾ ತು ನಿಯತಂ ಭವಿತವ್ಮಂ ತು ತತಥಾ 11೩೭ 
ಅವರು ಪಾಪವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಲೂ 

ಉತ್ಸುಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರವರ ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 

ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಯಾವ ವೃತ್ತಿಯು ನಿಯತವಾಗಿರುವುದೋ ಅದೇ 

ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕಾದುದು 'ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿರುತದೆ. 


ಸ 


( El 


೨ 
CS 
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ಹಾಳ ಣೆ, ಗ್ರಾ ಕ ನ್ಮ ನ ಹಾ 0 ಕ್ಷಾಕ್ಮಾ ಹಾಣಾನನ್ನಾ ಬಗ್ರಾಳ್ಮಾ oom mda ರ್ಶ ೊಾ ದು ಇ | 
ಜಳ ಲ್ರಾಳ್ಪಸುತಲಒ ಬ 6 ಲ ಕ್ಮ ಅಶ್‌ ಅಲ I 
ತಯಾ ತುಷ್ಟಃ ಸ್ತಯಾ ಯೋನ್ಮಾ ಮಾಯಾಂ ಪಶಸ್ಥ 


ಯಾದೃಶೀಮ್‌ 1೩೮॥ 
ಪುಲ್ಕಸನಾಗಲೀ, ಚಾಂಡಾಲನಾಗಲೀ-ಕೀಳುಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಣಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ತನ್ನ 
ಹುಟ್ಟಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಭಗವಂತನ 
ಮಾಯೆಯು ಹೇಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನಾದರೂ ನೋಡು, ಕಾಶ್ಯಪ! 
ದೃಷ್ಟಾ ಕುಣೀನ್ನಕ್ಷಹತಾನ್ನನುಷ್ಠಾನಾಮಯಾವಿನಃ | 
ಸುಸಮ್ಮೂರ್ಣ: ಸ್ವಯಾ ಯೋನ್ಶಾ ಲಬ್ಧಲಾಭೋಜಸಿ ಕಾಶ್ಮಹ ॥೩೯॥ 


; ಲ್ಲ ಕೆಲವು ಮನುಷ್ಯ ರೆ ; 
ಕಿವುಡರಾಗಿರುತಾರೆ ; ಹಳವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ; ಕುಂಟರಾಗಿರುತಾರೆ ; ಪಾರ್ಶ 
kf) ೨೦ 2 ದ 
ವಾಯುವಿನಿಂದ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರ ; ಯಾವಾ 
ಟಾ ನಿಲ್ಲಿರಿ ಯ್ಯ ತಾಳ ವಾ ನಿ 0 ಕಾಕ್‌ ಇನ್ನಾ ಹಾಲೆ ಹ್ಮ ಸಾಲ ಇರ) ಸ್ಟೋೋಛ ಗಿದ 
{ NAY ರೋಗಿಗಳ ೮1 RA DU Slee) ೮ ನ್ಯೂನತೆಯು WS UA 


ಹಾಸ 
Gud 
ನೀನು ಸರ್ವಾ ೦ಗಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರು 


ಮ ಗ ದ ದ ದ ತ್ರಾ ರ್‌ ನ ದ್‌ ನ ನ್‌ ದ್‌್‌ ಅ ಸ ಅ್ರ, ಧ್‌ 
ತ್ವವು ನಿನಗೆ ಲಭಿಸಿದೆ. ( ಇದು ದೊಡ್ಡ ಲಾಭವಲ್ಲವೇ? ) 
ಯದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ದೇಹಸ್ಕೇ ನಿರಾತಜಕ್ಕೋ ನಿರಾಮಯಃ | 
ಅಜಾನಿ ಚ ಸಮಗ್ರಾಣಿ ನ ಚ ಲೋಕೇಷು ಧಿಕೃತಃ lv oll 


ಬ್ರಾಹಹೋತ್ತಮ!' ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಆತಂಕರಹಿತವಾಗಿದೆ. ರೋಗ 
ರಹಿತವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಅಂಗಗಳೂ ವರಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. ನಿನ್ನ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ 


ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಲೋಕಜನರ ಧಿಕ್ಕಾರಕ್ಕೂ 
ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ( ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ವಿಚಾರವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡುವೆ? ) 

ನ ಕೇನಚಿತ್ರವಾದೇನ ಸತ್ಕೇನೈವಾಪಹಾರಿಣಾ | 


ಧರ್ಮಾಯೋತ್ರಿಷ್ಕ ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ನಾತ್ಮಾನಂ ತತಶ್ಕುಮರ್ಶಸಿ val 
ವಿಪ್ರರ್ಷಿಯೇ! ಜಾತಿಭ್ರಂಶಕವಾದ, : ಸತ್ಯವಾದ ಯಾವುದಾದರೂ 


ಕಳಂಕದಿಂದ ನೀನು ಯುಕನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. (ಅಂತಹ ಅಪರಾಧವನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ) ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಎದ್ದೇಳು. 
ದೇಹತ್ಕಾಗಮಾಡುವುದು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 


ಯದಿ ಬಹ ಇ ನೋಹೇತಚ ದಧಾ ನ ಚೆ ಮೇ ವಚಃ! 


ಕ ಲ ಳ್‌ ಕ ಕ್‌ 
ವೇದೋಕಸ್ಕೈವ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಫಲಂ ಮುಖಮವಾಹ್ಠಸ ॥|ಲ.೨॥| 

ಬ್ರಾಹಣೋತ್ರಮ! ನೀನೇನಾದರೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವುದಾದರೆ, 
ಜಾ ವಾಲ ಅಲ್ಲದಾ ೦ ಎಲ್ಲ ಇ ಭಾಜಿ ಇ ಭಾಸ ES ಧಾರಾ ರಾಲಿ ಧಾವಿ ಎಲ್ಲ ಧಾಳಿ ಇಂದ NS ಮ ಜಾ 
ಉಲ್ಲ ಆಖಲಲಿಉಬ್ಟಿ DMN WOU ಖಲ ರಲು ಒಆ ಟು 
ಮುಖ್ಯಫಲವನ್ನೇ ಪಡೆದುಕೊ ಕುವ 


ಸಾಧ್ಯಾಜಂಮುಗ್ಗಿಸಂಿಸ್ಟಾರಮಪ್ರಮತೋಂನುಪಾಲಯ 
ಚ ಸರ್ಧಿಷ್ಠಾ ಮಾ ಚ ಕೇನಚಿತ್‌ ೪೩ 


ೀನು ಜಾಗರೂಕನಾಗಿದುಕೊಂಡು ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡು ; 
ಜ್ಞಾ i 

ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡು ; ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನಾಗಿರು ; ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸು; 

ಯಥಾಶಕ್ತಿ ದಾನಮಾಡು. ಆದರೆ ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಬೇಡ. 

ಯೇ ಕೇಚನ ಸ್ವಧ್ಧಯನಾಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಯಜನಯಾಜನಮ್‌ 1 


ಇಳ ಜೋ ನಾದ್‌ ೋಚೇಯುರ್ದಾಯೇಯುರ್ವಾಹು ಇ ನಂ ಕಫ ಕಾಳ ಇ 
ಆ ಹತ್‌ ಆ a” A ee CN A ಲ ದದ್‌ nid ಸಲ ಜತ್‌ ಓ'ತೆ ಆತ್‌ | | 


ಇಚ್ಛನಸ್ತೇ ವಿಹಾರಾಯ ಸುಖಂ ಮಹದವಾಪ್ತುಯುಃ ||ಲ೪॥| 
ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದ ಯಜನ-ಯಾಜನ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿರತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ದುಃಖ 


ಪಡುತ್ತಾರೆ? ಪ್ರಾಣಪರಿತ್ಕಾ ಗವೆಂಬ ಅಶುಭವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾರೆ? ಅವರು ಯಜ್ಞಾದಧಿ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು 


ಇಬ್ಬಪಡುತ್ತಾ ( ಯಜ್ಞಾಧಿಗಳನ್ನು. ಮಾಡುತ್ತಾ) ಮಹಾಸುಖವನ್ನು 

ಹೊಂದುವರು 

ಉತ ಜಾತಾಃ ಸುನಕ್ಷತ್ರೇ ಸುತಿಥೌ ಸುಮುಹೂರ್ತಜಾಃ | 

ಯಜ್ಞದಾನಪ್ರಜೇಹಾಯಾಂ ಯತನ್ನೇ ಶಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಮ್‌ |2| 
1) ( 
(ಯ ನಿ 
(ಟು ತೊರ ಉತ. ಎ ರ್‌ ಇ ಲ್ಲ ಮು 
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ಯಾರು ಒಳೆಯ ನಕತದಲಿ. ಶುಬತಿದಿಯಲಿ. ಒೀ 
ಕ್ಕಿ) ರಕ್‌ ದಾ) | ನಾ) 


ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವರೋ-ಅವರು ಯಜ್ಞಮಾಡಲು, ದಾನಮಾಡಲು ಮತ್ತು 

ಸತ್ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಶಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ನಕ್ಷತ್ರೇಷ್ಟಾಸುರೇಷ್ಮನ್ಯೇ ದುಸಿಥೌ ದುರ್ಮುಹೂರ್ತಜಾಃ | 

ಸಮ್ಮತನ್ನಾಸುರೀಂ "ಯೋನಿಂ ಯಜ್ಞಪುಸವವರ್ಜಿತಾಃ loll 
ಆಸುರ ( ದುಷ್ಟ) ನಕ್ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ದೂಷಿತವಾದ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಅಶುಭ 
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ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ 

ಅಹಮಾಸಂ ಪಹಣ್ಣಿತಕೋ ಹೈತುಕೋ ವೇದನಿನ್ದಕಃ | 

ಆನ್ಲೀಕ್ಷಿಕೀಂ ತರ್ಕವಿದ್ಯಾಮನುರಕ್ತೋ ನಿರರ್ಥಿಕಾಮ್‌ lvl 


ಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದೆನು. ಕುತರ್ಕಗಳನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ವೇದಗಳನ್ನು ನಿಂದಿ ಸುತ್ತಿದೆನು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಪ್ರಮಾ ನಣವನ್ನೇ ಆಧರಿಸಿದ್ದ 
ನಿರರ್ಥಕವಾದ ತರ್ಕವಿದೆ ಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅನುರಾಗವಿದ್ದಿತು. 


ಹೇತುವಾದಾನೃವದಿತಾ ವಕ್ತಾ ಸಂಸತ್ಸು ಹೇತುಮತ್‌ | 


ಆಕ್ರೋಷ್ಣಾ ಚಾಭಿವಕ್ತಾ ಚಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾಕ್ಕೇಷು ಚೆ ದ್ವಿಜಾನ್‌ llosll 
ed ಮ್ನ ಈಟಿ ಪಲ SD RL) Py ON ೬0 A ಷಾ ಸ್ಥಾ ಉದ Om ee. ee em ಕ ಇಲ್ಲಿ ಇಾಣಾಲೆ ಮ್ಮ 
ಉಲ WW Ne) CI BANE WOH ಆಲ 1 ಶೆ 
ತರ್ಕಬದವಾಗಿ ಹೇಳುತಿದೆನು. ಉಳಿದ ಬಾಹಣರು ಶದಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಐ ೨ಬಿ ಲ್‌ 
ವೀದವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರ ನಾನು ಅವರ ವಿಚಾರಸರಣಯನ್ನು 
ಕಾಕ ಷ್ಟ ದ್ದ ಗಾ ಇ ನ್ನ ಥಾಲಿ ಸ್ನಾನ ಎ ಶಾಲಿ ಬರಿ) ಇ ಸಾಲ AN ON ©) ಭಾಲಿ ಇಾಲ್ಲಿಷ ಅರಾ ಕೋರಾ ಕ 00೧ ಗಿ ಾ್ಮಾ ಹಾಕಾ ಫಾ ಶಾಲ ಬಾವು ಇ, 
AAAS ಆ ಆಟ ಆ ಛಲ ಟು) OAS IT Wh MN ್ಷ್‌ ಆ Ne ಬಲ್ರಲ್ಮೂ ಕ್ತ 


ಬಹಳವಾಗಿ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. 


ನಾಸಿಕಃ ಸರ್ವಶಜ್‌ೇ ಚ ಮೂರಖ್ವಃ ಪಣ್ಣಿತಮಾನಿಕಃ | 
ತಸ್ಕೇಯಂ ಫಲನಿರ್ವತ್ರಿಃ ಶೃಗಾಲತ್ಸಂ ಮಮ ದ್ದಿಜ lvl 


ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಾನು ನಾಸಿಕನಾಗಿದನು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಶಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಯದ್ಯಪಿ ಮೂರನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1624 ಮಹಾಭಾರತ 

ನಾನೊಬ್ಬ ಮಹಾಪಂಡಿತನೆಂ ಬ ದುರಭಿಮಾನವು ನನಗಿದ್ದಿತು ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರ ಪಲವಾಗಿಯೇ ಗ ಈ ನರಿಯ ಜನವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ 

ಅಪಿ ಜಾತು ತಥಾ ತಸ್ಮಾ ದಹೋರಾತ್ರಶತೆ ರಪಿ 

ಯದಹಂ ಮಾನುಷೀಂ ಯೋನಿಂ ಶೃಗಾಲಃ ಪ್ರಾಪ್ನಯಾಂ ಪುನಃ ॥! 


ನರಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ನಾನು ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನದೇ ನೂರಾರು 


ಕೆ 
ಮಾವಾ SS SS ಎಷ್ಟ ಪಂತ 
ಓಟ ಗು! ಸಿಗು NS Dw | ಸಾಧನೆಮಾಡಿದರೂ ಪಾಪ] ಇಯ [©) 


Wd 
ಕೊಂಡು ಮನುಷ್ಯಜನವನ್ನು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಪುನಃ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗುವೆನೇ? 
ಸಂತುಷಶಾಪ್ರಮತಶ ಯಜದಾನತಪೋರತಿಃ 

ಬ್ರ ಇ ತ ತ 
ಜ್ಞೇಯಜ್ಞಾತಾ ಭವೇಯಂ ವೆ | ವರ್ಜವರ್ಜಯಿತಾ ತಥಾ 1127೧1 


ಮುಂದೆ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರೆ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಣನಾಗಿರುವೆನು. 
ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರುವನು. ಯಜ್ಞ;ದಾನ-ತಪಸ್ಸುಗಳಲ್ಲ ನಿರತನಾಗಿರುವೆನು. 
ಯಾವುದನ್ನು ( ಬ್ರಹವಸ್ತುವನ್ನು ) ತಿಳಿಯಬೇಕೋ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವೆನು. ತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡುವೆನು.” 


ಹೀಗೆ ನರಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಇಂದ್ರನು ಕಾಶ್ಚಪನಿಗೆ ಹೇಳಿ ವಿರಮಿಸ 


see 
ನ್‌ ಳೂ ಗಿ ಳಿಲ್‌ ಗಳ ಸಧಾ ಹೊಲಿದ ಮೋಲ್‌ * 
A Cd od ಸ್ವ hd \ ಹಿ ಇ 


ನಾಗಿರುವೆ ; ಬುದ್ಧಿವಂತನೂ ಆಗಿರುವೆ. 33 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಜ್ಞಾನದ್ಧ ಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆ 


ನರಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಬ್ರಾಹಣನು ನರಿಯ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ 


ಶಚೀಪತಿಯಾದ, ದೇವದೇವನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡನು. ಬಳಿಕ 

ಕಾಶ್ಯಪನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರ 

ನಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು.” 
೧೮೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೧ 1625 


ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳ ಪರಿಣಾಮ 


ಹ! #3} J} om 


ವುದೇ? ಇರುವುದಾದಲ್ಲ ಅದನ್ನು ನನಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳು.” (ದತ್ತಮಿಷ್ಟಂ- 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಶರಣಾಗತಸಂತ್ರಾಣಂ 
ಭೂತಾನಾಮಪ ಪೃಶಿಂ ಓಂಸನಮ್‌ 


೮ ಇ ಹಾಲೆ Nಮ್ಲ್ನಿೋೂN ಸಾಧ ॥್ಲೈ ಹ್ಹಾ] ಲ್ಗೆ ವಾ ಫಾಲಿ ನ ನ ಕಾಲ ನ) ಹಾಸ್ಯ ಸನ್ನೆ ಬಾಬಿ ಲಿ ಇ ಹಾಲ ಎ ದ್ರಿ AO ಕಾ ದಿ 
ಮಿತಭಿಧೀಯತೇ | -ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಣು, ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 


ಇರುವುದು, ಬಹಿರ್ವೇದಿಯಲ್ಲಿ 
ರು. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ತಪಃ ಶೌಚಂ ವೇದಾನಾಂ ಚಾನುಶಾಸನಮ್‌ | 
ಶಿ 


ಫ್ರಾ 


ಸು 

6 ರಿತ A ನಾನಿ ಸಾಸ ಶಾಧಿ ನಾಲ ene Namo Nenad ell LON ANS 
hed ಆಳ dN OG ಲಳ ಕ ದುಡುಡ ಭಜ lO 
ಕೃಚ್ಛ-ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ ತಪಸ್ಸುಗಳು, ಶೌಚ, ವೇದವಿಹಿತವಾದ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದು, ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರ, ವೈಶ್ವದೇವ-ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಇಷ್ಟವೆಂದು ಹೆಸರು. ದತ್ತ ಮತ್ತು ಇಷ್ಟಗಳು ು ಗೃಹಸ್ಥ ಧರ್ಮವೆಂದೂ, ತಪಸ್ಸು 
ವಾನಪ್ರಸನ ಧರ್ಮವೆಂದೂ, ರುಶುಶ್ರೂಷೆಯು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ 
ಕ್‌ C—O NN ವಾ ಲ್ನ ಬಾರಿ AN 

WAT ವೆಂದು ಲ್ಯ ಲ್ಯ ರಲಲ ಬಲು of YW ) 

ಭೀಷಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಆತ್ಮನಾನರ್ಥಯುಕ್ತೇನ ಪಾಪೇ ನಿವಿಶತೇ ಮನಃ 
ಸಕರ್ಮಕಲುಹಂ ಕತಾ ಕಚ್ಚೇ ಲೋಕೇ ವಿಧೀಯತೇ loll 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಾದಿ ದೋಷಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ 


ಹ 


ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತವಾದ ಮನಸ್ಸು ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಕರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ 


| 


ಈ ಕ್‌ 


ಬಹಿರ್ವೇದಿ ಚ ಯದ್ದಾನಂ ದತ್ತ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಹೊಂದುತಾರೆ. ಮರಣದಿಂದ ಮರಣಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದುತಾರೆ. 
(ಅನವರತವೂ ಹುಟಿ-ಸಾಯುತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ) 


ಕ್ಸ ಕ್‌ ಪಕ್‌ ಹರ ಜ್‌ ಜ್‌ ಜಸ i ದ್‌ ಯ NN 


ಅ ಟೂುಲಉಲು ಉಲಳಲಲು ಟೂ ಉಲಲಲ್ಲಂ ಆಳ ಟಾರಲ ಆರಿ 11%'1 
ಜ ಖಿ ಯು ಬ 4 
ವಾಸವ ಹಾಹಾ ನೌಷಾ ಮಾಘ RS ತ್ವ ಡೌ ಮಾ ಘಾ ಕ್‌ು ಇಬ ಪಾಸ ನಾಗಾನಾಂ ಹಾ ಮಾನಾ ಸಾವೆ ನಾನಾ ವಮ ಹಾ ಮಾನಾ ಡು ಮಾ|| ಮಾಲೆ ಮಾನಾ ಎಂಬಾ 
ಶ್ರದಾಳುಗಳಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ, ಧನಸಿಂಪನ್ನರಾದ ಶುಭಕರ್ಮ 
ಕಾ ದ್ನ 
ಪರಾಯಣರಾದವರು ಒಂದು ಮಂಗಳೋತವದಿಂದ ಮತೊಂದು 


= ಲಿ NN ನ್‌ ಲ್ಲ ಬ್ಲ ರ 
~ೌfic ಚಲ WON NANON ಬಮಬುಖೊ೦KNಿ ಸುಮಿರ್ಲೊ KAN 
ವ ಕ? ೨೦ ಕ್ರ ಶಂ 
ಇರುತ್ತಾರೆ 
ಹಾದಿ 
ವ್ಯಾಲಕುಇಿರದುರ್ಗೇಷು ಸರ್ಹಚೋರಭಯೇಷು ಚ | 
ಹಸ್ತಾವಾಪೇನ ಗಚ್ಚನ್ತಿ ನಾಸ್ತಿಕಾಃ ಕಿಮತಃ ಪರಮ್‌ 11911 


ರಾಜನಿಂದ ದೇಶಭ್ರ ಷರಾದ ನಾಸಿಕರು, ಸಂಕೋಲೆಗಳಿಂದ ಬದ್ಧ ವಾದ 


ಕೈಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ, ದುಷವಾದ ಆನೆಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ, ರ್ಪಬಯ 
ದಿಂದಲೂ ಕಳ್ಳ- ಕಾಕರ” ಭಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ದುರ್ಗಮವಾದ 


ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 'ಹೋಗುತಿರುತಾರೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ದಂಡವು 
ಬೇರ ಯಾವುದು ತಾನೇ ಇದೆ? 


ಪ್ರಿಯದೇವಾತಿಥೇಯಾಶ್ಚ ವದಾನ್ಯಾ ಪ್ರಿಯಸಾಧವಃ | 


ಕ್ಷೇಮ್ಮಮಾತ್ಮವತಾಂ ಮಾರ್ಗಮಾಸ್ಸಿತಾ ಹಸ್ತದಕ್ಷಣಮ್‌ lll 
\ 
(3) 
A 
GUSTS & 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೧ 1627 
ಭಿ 1 ವು ಭಿ ಬಲ್ಲ (ಲನ ವಾನ ನ್ನು ೦.೧ ೦. ಉದುರ ಲಳ್ಳಇಾರ ನ್ನು 9. (ಓರ ಗಾಡಿ ಕ್ಯ ಕ್ಳಾಧಾಾಲೆ| EY ಭಾಲಿ ಅಕಾಲ ಇಂಾನ್ಮಾ 
NWO IHN 1 ಬಲ್ಲ WNDU UY ಲಂ | ಬಬ 


ಪುಲಾಕಾ ಇವ ಧಾನ್ಯೇಷು ಪುತಿಕಾ ಇವ ಪಕ್ಷಿಷು | 
ತದ್ದಿಧಾಸೇ ಮನುಷ್ಕಾಣಾಂ ಯೇಷಾಂ ಧರ್ಮೋ ನ ಕಾರಣಮ್‌ ॥೭॥ 


ಯಾರಿಗೆ ಧರ್ಮವು ಮುಖ್ಯೋದ್ದೇಶವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅವರು 


ಸನ್‌ ಗೆ ಸ್‌ ಗಳ) ದಾನಗಃ ಛಿ) ನಿನ್ನಿ ನಿನನ್‌ 9ತೆ ಇಲಿ ನಗದೆ ಗಳೊಾ ೧ ಗೆಯ 
ಆ ಉಜ್ಯಾ C೨೨ Ose ಅಟಟ ಜು ಜಲಲ OMY ಅದಿ 


ಗಳುಳ್ಳ ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣುಪತಂಗದ ಹುಳುಗಳಂತೆಯೂ- ಇರುತ್ತಾರೆ. 


ರು ಔಣ 
ಸುತೀಹಮಪಿ ದಾವನಂ ವಿಧಾನಮನುಧಾವತಿ I 


LN hd NET ಘಲ್‌ ಇರ್ತಾ 


ಶೇತೇ ಸಹ ಶಯಾನೇನ ಯೇನ ಯೇನ ಯಥಾ ಕೃತಮ್‌ sll 
ಉಪತಿಷ್ಠತಿ ತಿಷ್ಠನ್ನಂ ಗಚ್ಛನಮನುಗಚ್ಛತಿ 
ಕರೋತಿ ಕುರ್ವತಃ ಕರ್ಮ ಚ್ಛಾಯೇವಾನುವಿಧೀಯತೇ Ill 


ಮನುಷ್ಯನು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವು ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನನ್ನು 
ಅಮಸ ಎನಿ ೧ ಇರುತದೆ. ಅದರಿಂದ ತಪಿಸಿಕೆ ಇಳ್ಳಲು ಧಾ ನ ಇಲ್ಲ. 


Lee AS Re YS ಓಂ ಅ್ಬುಸ ಲ Mad LAN 


ಕರ್ತವ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಕರ್ಮವೂ ಅಷ್ಟೇ. ವೇಗದಿಂದ ಓಡುತ್ತಾ 
ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮಲಗಿದ್ದರೆ ಕರ್ಮಫಲವೂ ಅವನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿರುತ್ತದೆ. ನಿಂತಿದ್ದರೆ ತಾನೂ ನಿಂತೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವ 
ದಾದರೂ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ ಕರ್ಮಫಲವು ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ನೆಳಲಿನಂತೆಯೇ ಕರ್ಮಫಲವು ಯಾವಾಗಲೂ 


ಕತಣ್ಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


1028 ಮಹಾಭಾರತ 


ಧದ ಬ ಜಾಳಿ ಧಿ ಲ ಜಾಲಿ ನಾನ್ನ ವಾನ ದಾರಾ ಹಾಲಿ ಒ್ಮ ಧಾ ಷಾ ಜರಿ ಹಾಲೆ ಹಾ ಸ | 
MAINO AAA kD ಆಲ ಬ್ಯ ಕತಲ BOT NSO | 


ತತದೇಕತರೋ ಭಜೇ ನಿತ್ಯಂ ವಿಹಿತಮಾತ್ಮನಾ llAcll 

ಯಾವ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ 
ಸತ್ಕ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನೋ ಅಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನೋ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಮಾಡಿರುವನೋ, 
ತಾನೇ ಮಾಡಿರುವ ಆಯಾ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಶುಭಾಶುಭಫಲಗಳನ್ನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಉಪಭೋಗಿಸುತಾನೆ. 


2೬ 


ನಿಧಿಯನೇ ಕಾಲವು ಭೋಗಸಮಯವು ಸನಿಹಿತವಾದಾಗ ಪ್ರಾಣ ಡೆ 
ha) ಲ್ನ ಆ ಲ y hy ಗತ್‌) 
ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ( ಸದಸತ್ಕರ್ಮಗಳ ಶುಭಾಶುಭಫಲಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ 
ON ಪೋಹಾ ee ನಔ AN OR ಲಾ ಇ ಇಧೆ ಅಲ್ಲ ಸು ಆರ್‌ ಕಾಲಿ ೧ A ನನ 
ಆಲು ಲ ಅಲಿ) ೮ ಇ Covad CANT AAS SAND ಅಲವಿ WANG [Nov 
ಛಾಯೆಯಂತೆ ಅನುಸರಿಸುತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಆ ಫಲಗಳು ಒಡನೆಯೇ 
ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕರ್ಮಪಲೋಪಭೋಗವು ಯಾವ 
ಉಗ್ಗಗಾಗಗ ೧ಬ 0-27೦ ET ಲಿ ಲಿಲ್ಲಿ 7ನ ಹಾಂಗ) 
ಲ Nee ॥ Nes Aes whe ಈ toto Ad NY No dG td ಕಲ್ಸಿ 
ಕರ್ಮೊೋಪಭೋಗಕ್ಕೆ ಅನುವು ಮಾಡಿಕೊಡುವವನು ಕರ್ಮಾಧ್ಯಕ್ಷನಾದ 
ಕಾಲನು. ಯಾವಾಗ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯು ಯಾವ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸ 


ಬೇಕೆಂಬುದು ಕರ್ಮಾಧಕನಾದ ಾಲನಿಗೆ ಮಾತವೇ ತಿಲಿದಿರುತದೆ. 


ಹ ಸೋ ಆ ಳ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಬ Ne) ಖ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಸಿದ್‌ ॥ ತ್‌್‌ ದ ತೆ ಬದುದ 


ಸ) [©) 
ಗತಿ. ಅತ್ಯಂತ ರಹಸ್ಕವಾದುದು. ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದೇ ಇರತಕ್ಕುದು. 


| ಶಿ 
ಫಲಭೋಕ್ಷ ವಿಗೂ ಈ ರಹಸ ವು ತಿಳಿ ದರು ುವುದಿಲ್ಲ. ) 


ಅಚೋದೃಮಾನಾನಿ ಯಥಾ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಚ ಫಲಾನಿ ಚ | 
ಸ್ವಂ ಕಾಲಂ ನಾತಿವರ್ತನ್ನೇ ತಥಾ ಕರ್ಮ ಪುರಾ ಕೃತಮ್‌ 1೧೨1! 


ಹೂಗಳು ಮತ್ತು ಹಣ್ಣುಗಳು ಯಾರ ಪ್ರಚೋದನೆಯೂ ಇಲ್ಲದೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೧ 1620 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ವಕಗಳಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳುತವೆ. ಅವು ಕಾಲವನ್ನು ಸಲವೂ 
ಸ್ರ ಲಿಂ, ಊ ಲು ೨0 ಆ = €ಂ ಕುಳ 


SS SS SN RES 
ನಂಜಲ್ಮ ವಲ ಉಲWಜTಲNಛ್ಲ “ಲಲಾಲ ಅಲಲಾ NUM | 
ಪ್ರವೃತ್ತಾ ವಿನಿವರ್ತನೇ ವಿಧಾನಾನೇ ಪುನಃ ಪುನಃ |॥೧೩॥! 


ಸಮಾನ-ಅಪಮಾನ, ಲಾಭ-ನಷ್ಟ, ಉನ್ನತಿ-ಅವನತಿ-ಇವುಗಳು 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಆಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಕರ್ಮಫಲಾನುಭವವು ಮುಗಿದುಹೋದನಂತರ ಎಲ್ಲವೂ ನಿವೃತ್ತಿ 
ಹೊಂದುತವೆ. 


ಗರ್ಭಶಯ್ಸ್ಕಾಮುಪಾದಾಯ ಭುಜತೇ . ಪೌರ್ವದೈಹಿಕಮ್‌ |1೧೮॥ 
ದುಃಖವೂ ತಾನೇ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಪಫಲಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿದೆ. 


ಸುಖವೂ ತಾನೇ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಫಲಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿದೆ. ಜೀವವು 
ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಹೊಕ್ಕೊ ನಡೆಯೇ ಪಣವರ್ವವಜನದಲಿ ಮಾಡಿದ 


Idk ಕ್ರ ಸಲ್‌ ad ಲಗ wd 
೨ 


ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನು ಉಪಬೋಗಿಸಲು 


ಬಾಲೋ ಯುವಾ ಚ ವೃದ್ಧಶ್ಚ ಯತ್ಕರೋತಿ ಶುಭಾಶುಭಮ್‌ | 
ತಸ್ಮಾಂ ತಸ್ಕಾಮವಸ್ಕಾಯಾಂ ತತ್ತಲಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಧತೇ 11೧೫ 


ಬಾಲಕನಾಗಿರುವಾಗ, ಯುವಕನಾಗಿರುವಾಗ, ವೃದನಾಗಿರುವಾಗ 
ಯಾವ ಯಾವ ೬ ಒಳ್ಳೆಯ ಮತ್ತು ಕೇ ಕಲಸ ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವ ೧ೀ೨ಆದಕೆ 


ಇಸ್‌ ಗಟ್‌ Ne ಇರ್‌ಗಜಟ್‌ ಇರ್‌ ಗ್‌ ಗೌರ್‌ ಲಿ hd ಇಗಗರ್‌ರ್‌ ರಗಡ್‌ ಸ್ಮ ಗರ್‌ ಸದ್‌ ಕ್ಮ ಕ್‌ ಜ್‌್‌ಶ್ಯೂ 


ಅನುಸಾರವಾದ ಫಲವನ್ನು ಮತೊಂದು 'ಜನದಲ್ಲಿ ಆಯಾಯಾ 
ಅವಸ್ಸೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ( ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದಾಗ ಮಾಡಿದ 
ಸದಸತ್ಯರ್ಮಗಳ ಶುಭಾಶುಭಫಲಗಳನ್ನು ಮರುಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲ ಬಾಲ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ 
ಉಪಭೋಗಿಸುತಾನೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಯುವಕನು ಮುಂದಿನ. ಜನ್ಮದ "ಯೌವನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ವೃದ್ಧನು ಜನ್ಮಾಂತರದ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು 
ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ) 


[103]-23 


ಯುಧಿ ಧೇನುಸಹಸ್ರೇಷು ವತಿ ಳೇ ಉದು ಮಾತರಮ್‌ | 

ತಥಾ ಪೂರ್ವಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಕರ್ತಾರಮ ಗಚ್ಛತಿ lla Il 
ಒಂದು ಸಾವಿರ ಹಸುಗಳಿದ್ದರೂ ಕರುವು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೇ 

ಹೋಗುವಂತೆ-ಹಿಂದಿನ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವು ಕತಠೃವನ್ನೇ 

ಅನುಸರಿಸುತ್ತದೆ. 


೮೬ 


೦ತಂಳುಹಿನ ಖೂನಿ] EN ನವಂ ONAL AAD 
ed ಕ್ಸ ವ! ( ೬ ಗ್‌ ಫ್‌ ted hed Nee Cd Ne ಓಲ್‌ ಓಟ್‌ 
ಒಗೆಯುವಿಕೆಯಿಂದ ದವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಷಯತ್ಕಾಗವೆಂಬ ಉಪವಾಸದ 


ಹಾಲೆ ಲ್ಪ ಪನ್ನಾ ಬ್ರ“ 


ಹಣಾ ಹಾ) © ಘಾಟ =e) ಚಾಲ ಎ ಲ್ಲಿ ನ pe ಭಿ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅಯಸ್ಲುಂಎಪಿಲಆಅ ಎಟ Wevuy) PMU ಲ ್‌ಭರುಲಯಟ ಟೀ 


ಇಲ್ಲದುದೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. (ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಸುದೀರ್ಫವಾದ 


WM UNOS! | MAAN USC ಆಟ ಟ್ಟು 


ಅನಂತವಾದ ಸುಖವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ) 
ದೀರ್ಥಕಾಲೇನ ತಪಸಾ ಸೇವಿತೇನ ತಪೋವನೇ | 
ಧರ್ಮನಿರ್ಧೂತಪಾಪಾನಾಂ ಸಮೃದ್ಧನೇ ಮನೋರಥಾಃ 1೧೮ 


ಧರ್ಮದಿಂದ ನಿರ್ಧೂತವಾದ ಪಾಪವುಳ್ಳ ಮಹಾತ್ಮರ ಮನೋರಥ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ. 
ಶಕುನಾನಾಮಿವಾಕಾಶೇ ಮತ್ಸಾನಾಮಿವ ಚೋದಕೇ | 
ಪದಂ ಯಥಾ ನ ದೃಶ್ಯೇತ ತಥಾ ಜ್ಞಾನವಿದಾಂ ಗತಿಃ |1೧೯॥| 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಪದಚಿಹ್ನೆಗಳು ಹೇಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೋ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಮೀನುಗಳ ಪದಚಿಹ್ನೆಗಳು ಹೇಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೋ- ಹಾಗೆಯೇ ಜ್ಞಾನಿಗಳ 
ಮಾರ್ಗವೂ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆಲಮನ್ಮೈೆರುಪಾಲಮ್ಣ್ವೈಃ ಕೀರ್ತಿತೈೆಶ್ಚ ವೃತಿಕ್ರಮೈಃ 


ಗಿ 


ಕೆ 
ಹೇಶಲಂ ಾನುರೂಪರಿ Wy ಕರ್ತ ಮ್ಮಂ ಹಿತಮಾತ್ಮನಃ llocll 
ಇತರರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದರಿಂದಾಗಲೀ, ಇತರರು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧ 


ಗಳನ್ನು ಚರ್ಚೆಸುವುದರಿಂದಾಗಲೀ-ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾವ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೨ 1631 


ಹಾಕಾ ್ಸಗ್ಮಾ ಸಾಜ ಅಗಾ ಹಾಸಲು ಹಾಣೆ ಸ್ಯ ಹಾಲೆ ಸ್ಟಾ ಗಿ ಸಾಕಾರ ತಾಲ ನಾ ಲ್ನ ಚಾಲ ಇ ವ ಧಿ ಗಾಲ ಇ ಹಾರ ನ್ನಾಗಿ ಕ ಸಾಲಾ ಯ ಚಾಲ ಲ್ನ ಘಾಲಿ ಗೀ 
ಕಾರ್ಯವು ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದೋ, ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವುದೋ, 


ತನಗೆ ಹಿತಕರವಾಗಿರುವುದೋ- ಅಂತಹ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ.” 


೧೮೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಭೃಗು-ಭರದ್ದಾಜರ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಮುತು ಬಿನ ತತಃ ಛೆ ವರ್ಣನೆ 


ಪ್ರಲಯೇ ಚ ಕಮಭ್ಬೇತಿ ತನ್ನೇ ಬೂಹಿ ಪಿತಾಮಹ 11೧1 


“ಖತಾಮಹ! ಸಾವರ- ಜಂಗಮಾತಕವಾದ ಈ ಜಗತ್ತು ಏತಕ್ಕಾಗಿ 
ನಷ್ಟವಾಯಿತು? ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಶ್ವವು ಎಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುತ್ತದೆ? ಪ 
ಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸು. 


3 ತೆ ಶೆ ಸಾವೆ ಇವೆ ದ್ರಾ 


ಸಸಾಗರಃ ಸಗಗನಃ ಸಶೆಲಃ ಸಬಲಾಹಕಃ | 
ಸಭೂಮಾಿಃ ಗಿಪವನೋ ಲೋಕೋಇಯಂ ಕೇನ ನಿರ್ಮಿತಃ ||.೨|| 


ಫ್ರಿ 


ಸಮುದ್ರ, ಆಕಾಶ, ಪರ್ವತ, ಮೇಘ, ಭೂಮಿ, ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು 


ವಾಯುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಯಾರು ನಿರ್ಮಾಣ 

ಮಾಡಿದರು? 

ಕಥಂ ಸಹಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಕಥಂ ವರ್ಣವಿಭಕಯ:ಃ |! 
Cಹಾಂ 


ಬಂಜಲ್ಬಲ್‌ ಆ ಲರ ದ 


ಶೌಚಾಶೌಚಂ ಕಥಂ ತೇ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮವಿಧಿಃ: ಕಥಮ್‌ ls. || 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಾಯಿತು? ವರ್ಣಗಳ 
pe 


ವಏಿಬಾಗವ ವೌ ೧ 3 9 9 RRC ಭಾಷ ಸಾಂತ ಜಾಲ ಲ್ಲ ಗಾತದ 

ಬಲಗಿವ್ರು ರುೀಗಿಂಯಿತು / wed vy ಅಳಲೆ (ಸಿದ ಖ್ಯ ಖಯ 
ಹೇಗಾಯಿತು? ಧರ್ಮ ಮತು ಅದರ್ಮಗಳ ವಿಧಾನವು ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು? 


& [CG 
NF ಶಾ” 


ಎವಿ 
ಕೀದಶೋ ಜೀವತಾಂ ಜೀವಃ ಕ್ವ ನ ವಾ ಗಚ್ಚನ್ನಿ ೦ ರೀ ಮತಾಃ | 


1632 ಮಹಾಭಾರತ 
AN ಅಲಂ ಲ! A ಉಲ) ಇಲ್ಲ Wa ಲಂ Coif we ತ 


ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಯಾವ ಕ್ರಮವಿದೆ?- ಈ ಜಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
ನನಗೆ ಹೇಳು ೨3 


ಭೀಷನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಇದೇ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದ ಭರದ್ದಾಜನಿಗೆ 


ಲಿಳರಾಳಿಕ ಕಾರ ಸ ಸದ ರಿ ಹಕ ಮೌ ಲಿ್‌ಲ ಜಾರ ಗಾನಾ ಇರ ನು ಸಾಲಾ ಘಾಲ್ಲಿ EE ea ಕಾರಾ ಕದಾ 
ಲ್ಭ! MeN OO ANAC ಗ್‌ ಓಟ TU had ಊಭುರಲತಿಬಿ ಬಲರ "ಇ೧ವಯಿಲಿಸಿಲದೂೊಂಬಿಂಲಿಲರಿಉರಿ 


ಶಾಸವನ್ನು ವಿದ್ದಾಂಸ ಸರು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ನಿನಗೂ ತಿಳಿಸುವನು, 
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ತೆ 
ಗ್ಶಿ 
Gl 
ತ 
(9 
ಟಿ 
OL 
ತಿ 
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ಭೃಗುಮದರ್ಷಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿ 
“ಭಗವನ್‌! ಸಾಗರಾಕಾಶಾದಿಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚವು 


ನ್‌ 
ಯಾರಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಯಿತು? ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹೇಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು? 
ವರ್ಣಗಳ ವಿಭಾಗವು ಹೇಗಾಯಿತು? ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಶೌಾಚಾಶೌಚ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಹೇಗಾಯಿತು? ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಅಧರ್ಮಗಳ ವಿಧಿಯು ಹೇಗೆ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು? ಜೀವವಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಾತನು ಹೇಗಿದ್ದಾನೆ? 
ಮರಣಾನಂತರ ಜೀವರು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತಾರೆ? ಇಹಲೋಕ-ಪರಲೋಕ 
ಗಳು ಹೇಗಿವೆ? ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ ಹೇಳು.” 


ದ ಸಂಶಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳಲು ಹೀಗೆ ಪಶಿಸಿದ 


¢ NAN ಇ. ಅಜರನೂ ಮ ತು ಅಮರನೂ ಆಗಿದನು. ಅವ ತನೆಂಬ 


ಆಟ್‌ ಹೇಟ್‌ ದ್ರಾ ಕ್ರ ಯಸ್‌ ಹಟ್‌ ಓಟ್‌ ಸ ತ್‌ ಟ್‌ ಕಾ ಇಸ್‌ ತಟ್‌ ಸದ್‌ ಸ 'ಚೌೇಲ್‌ ಟ್‌ ಇಸ್‌ | “ಬ್‌ ಕ್‌ ಗುಗ ದ 


ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಮಾನಸದೇವನು ಶಾಶ್ವತನೂ, ಅಕ್ಷಯನೂ, 


ರು 


ಜಂ "ಸ್ರ ಂಸಆ”ಗೂು ಂ ಸ್ತೃ್ರು?,. ತ್ತ 


ನೀರಿನಿಂದ ಅಗ್ನಿ-ವಾಯುಗಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅಗಿ ಸ ವಾಯುಗಳ 


ಹಾಲೆ ಸ್ನ ~~ ಪಾಲಿ ನ್ನು ಎ ಶಾಲ ಸಾಪ ದ ತಸ್ಯಾ ಇ ಇ ಹಾನ್ಸ್‌ ಜಾ ಲ me ee ON ಇ ಸಾಸ ಇ [4] ೩ ರಿಕಾ 
ಲಿಲಿ ಸೋ Med kd ಬ್ರ ಹ ಯಲೃ್ರಯಿರ್ಯೂ ಅಬಾಲ ಅ oe WTO 


ಮಾನಸದೇವನಾದ ಸ್ವಯಂಭುವು ತೇಜೋಮಯವಾದ, ದಿವ್ಯವಾದ 


ಸ್ಕಾಪ್ಸಿಸಂಜ್ಞಾಸ್ತು ಮೇದೋ ಮಾಂಸಂ ಚೆ ಮೇದಿನೀ | 
ಸಮುದಾ ದ್ರಾಸಸ್ಮ ರುಧಿರಮಾಕಾಶಮುದರಂ ತಥಾ 11೧೭! 


ಬ್ರಹವಿಗೆ ಪರ್ವತಗಳೇ ಮೂಳೆಗಳಾಗಿವೆ. ಪೃಥ್ವಿಯು ಮೇದಸ್ಸಿನ ಮತ್ತು 
ಪದಲ್ಲಿದೆ. ಸಮುದ್ರಗಳು ಬ್ರಹನ ರಕ್ತದ ರೂಪದಲ್ಲಿವೆ. 


ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಹಿಪ್‌ es 


* ತೈತ್ತಿರೀಯ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ : ಆಕಾಶಾದ್ವಾಯುಃ 1 ವಾಯೋರಗ್ನಿಃ । 
ಅಗ್ನೇರಾಪಃ । ಅದ್ಭಃ ಪೃಥಿವೀ | ಪೃಥಿವ್ಮಾ ಓಹಧಯಃ | -ಆಕಾಶದಿಂದ ವಾಯುವೂ, 


ವಾಯುವಿನಿಂದ ಅಗ್ನಿಯೂ, ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ನೀರೂ, ನೀರಿನಿಂದ ಪೃಥ್ಧಿಯೂ, ಪೃಥ್ವಿಯಿಂದ 
ಓಷಧಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿದುವು-ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1634 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಾ) ಹಾಲಿ ಜಾಲಿ ಸ್ಟಾಫ್‌ ಹಾಳ ಲಾ ಮ ನೆ ಧಾನ ಬಾಯ Ne ರಾನಾ 9.” | 
WINNT WI WOT ANANK uO BI LOT Vf 1೮೦ ws 1 
ಜಲ ವ್‌ ಲ 
ಅಗ್ನೀಷೋಮೌ ತು ಚನ್ಹಾರ್ಕೌ ನಯನೇ ತಸ್ಕ ವಿಶ್ರುತೇ llasll 


ಬ್ರಹನಿಗೆ ವಾಯುವು ನಿಃಶ್ವಾಸರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಅಗ್ನಿಯು ತೇಜಸ್ಸಿನ 
ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ನದಿಗಳು ರಕ್ತನಾಳಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿವೆ. ಅಗ್ನೀಷೋಮ 
ರೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತರಾಗಿರುವ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರೇ ಬ್ರಹ್ಮನ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳ 


ರೂಪದಲಿದಾರೆ. 
ಊ ೧ಬ 
ಜಳ ಸ ವಾಲಾ ೧ ಕ್‌ 9 ೮ ಕಾಕಶಾಳೆರಿ ಲಂ ಹ್ಯಣ್ಸ್‌ಂ | 
ಆಲ್‌ 6ೈ ಕ್‌ 5 ಆಗು ಳಂ CIC wd de ಅಆ wd | 
ದುರ್ವಿಜೇಯೋ ಶ್‌ಚಿನಾತಾ ಪಿ ರಪಿ ನ ಸಂಶಯಃ lll 


ಸ್ಥಳ ue “೬ ಜಲ ಇ ಓಪ್‌ ಹ 
ಮೇಲಾಗದಲಿರುವ ಆಕಾಶವೇ ಅವನ ಶಿರಸಾಗಿದೆ. ಬೂಮಿಯೇ 


8) 
ಮಸಿ ರಳಿಲಗ ನೀಳ 7ರ ಅಾಣಾಗುರ್ಗಾಳ ಸಿ ಇಲ್ಲಿ 6004 
ಧ್ರ 1 ಲಳ ಟಟಲಯ ಲು * 


ಮಕ 


ಸರ್ವಪಾಣಗಳ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ 


ಪಾಸ್ಟಾ ಹಾಲ) ಲ್ನ 


Uy 
ಗುವು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭರದ್ದಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ರ 


ಪರಿಮಾಣವೆಷ್ಟು? ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಿ ನನ್ನ ಸಂಶಯವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸು.” 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಶಾಂತಿವರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೨ 1635 
ನ್ನ ಮಿ 
(ಎಲ್ರ ಳೆಲ 2 
ಅನನಮೇತದಾಕಾಶಂ ಸಿದದ್ದೆವತಸೇವಿತಮ್‌ | 
ರಮ್ಮಂ ನಾನಾಶ್ರಯಾಕೀರ್ಣಂ ಯಸ್ಥಾನ್ಲೋ ನಾಧಿಗಮೃತೇ ॥|೨೩॥ 
46. ೫.1! ಶಿಗಣಗಿಗೂಸ ೧ ಗೇಮಣೆಗಲಿಗಿಗೂ ೧ ಸಮೋ ನಿತಣಗದ 
dN dT Ve dN dil ITN AE O SN CaN AST hd 


ಆಕಾಶವು ಅನಂತವಾದುದು. ( ಕೊನೆಯೇ ಇಲ್ಲದುದು. ) ಆಕಾಶವು ಬಹಳ 


ಳ್‌ ತೆ 


ರಮೃವಾಗಿದೆ. ಚತುರ್ದಶಭುವನಗಳೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಆ 


'ಹೆದಿನ ಆಕಾಶದ ಅಂತವ ಸಿಕ್ಕುವುದೇ ಇಲ 


ಟ್‌ ಈ ಕಪಟಿ ಸದ್‌ ಹ್‌ ಸದ್‌ ಹವೆ Oa 


(ಆ. 
ತ 
ತ್ರೆ 
[3 


ರಾಬಾಗಿವರ್ಚಸುಃ || ೨೮1 


ಆಕಾಶದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಕರು 
ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾಗ್ದಿಗಳಂತೆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ 
ವರ್ಚಸ್ಸನ್ನೂ ಹೂಂದಿರುವ ದೇವತೆಗಳೇ ಸ್ಹಯಂಪ್ರಕಾಶರಾಗಿ ಬೆಳಗು 


ದ್ದಾರೆ 
ತೇ ಚಾಪ್ಸನಂ ನ ಹಶ್ಶನ್ನಿ ನಭಸಃ ಪ್ರಧಿತೌಜಸಃ | 
ದುರ್ಗಮತ್ಚಾದನನತ್ನಾದಿತಿ ಮೇ ವಿದ್ಧಿ ಮಾನದ || ೨೫1! 
ಮಾನದನೇ! ನಕ್ಷತ್ರರೂಪಿಗಳಾದ, ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ದೇವತೆಗಳೂ ಆಕಾಶದ ಅಂತವನ್ನು ಕಂಡಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ : ಅದು 
ಅಷ್ಟು ದುರ್ಗಮವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಅನಂತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆಕಾಶದ 
ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಯಾರೂ ಅರಿಯಲಾರರೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಉಪರಿಷ್ಟೋಪರಿಷ್ಟಾತ್ತು ಪ್ರಜ್ವಲದ್ದಿಃ ಸ್ತ್ವಯಂಪುಭೈಃ | 
ನಿರುದ್ದಮೇತದಾಕಾಶಮಪ್ರಮೇಯಂ ಸುರೆರಪಿ loll 


ಮೇಲು-ಮೇಲಿನ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತ್ತಿರುವ, ಸ್ಥಯಂಪ್ರಕಾಶ 


ಡೆ 
td 


ಮಾನವಾದ ಲೋಕಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪವಾಗಿರುವ ಈ ಆಕಾಶವನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ 
ಅಳೆಯಲಾರರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1020 ಮಹಾಭಾರತ 


ಉಯ್ದು ಹಾಥ ಹಾಗ. ಕ್ರಾ ಹಾಥ ಬಟ್ಟ ಘಾಷ್ಟಾ್ಮಾ ಕ್ರಾ ದಾ ಹಸೆ ಇ ಇ ತಾ ಬಾಧೆ ಲ ಹಾಲೆ ವ್ರ ಸಾರ ಹಾಲೆ ಜೊ | 
ಪೃಧಿವೃನೇ ಹಲ ಪಲ Ne DUN SOS ನ ಟಂ I 


ತಮಸೋಣಇನ್ರೇ ಜಲಂ ಪ್ರಾಹುರ್ಜಲಸ್ಸಾನ್ನೇಗ್ನಿರೇವ ಚ |1೨೭! 

ಭೂಮಿಯ ಅಂತದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರವಿರುವುದೆಂದೂ, ಸಮುದ್ರದ ಅಂತ 
ದಲ್ಲಿ ಕತಲೆಯಿರುವುದೆಂದೂ, ಕತ್ತಲಿನ ಅಂತದಲ್ಲಿ ನೀರಿರುವುದೆಂದೂ, 
ನೀರಿನ ಅಂತದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಿರುವುದೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸಾತಲಾನೇ ಸಲಿಲಂ ಜಲಾನೇ ಪನ್ನಗಾಧಿಪಾಃ 
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ದ ಗಿವ್‌ 


heed 1 forte ee * ಸ ಷ್‌ J ಸಹತ ಇದ್‌ ಪತ್‌ ಆ ೬ ಮ ಜಗವೆ 


ಅಗ್ನಿಮಾರುತತೋಯಾನಾಂ ವರ್ಣಾಃ ಕ್ಲಿತಿತಲಸ್ಕ ಚ | 
ಆಕಾಶಾದವಗೃಹ್ಮನ್ನೇ ಭಿದ್ಯನ್ನೇಆತತ್ತದರ್ಶನಾತ್‌ lla. ೦|| 


ಅಗ್ಲಿ, ಗಾಳಿ, ನೀರು ಮತ್ತು ಪೃದ್ಧಿಗಳ ವರ್ಣ-ರೂಪಗಳು ಆಕಾಶ 
ರಿಂದ ಇವುಗಳ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ 


ದಿಂರ ಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಆದುದ 
ವಿಧವಾದ ಭಿನ್ನತೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ತಾತಿಕವಾಗಿ ನೋಡದಿರುವುದರಿಂದ 
ನೀ ಅಲ 

ಉನ ಇನಿ ನಿವಾ ಳಾ 
ಬಿ ಕ್ಲ ಆರ್ಷ ್‌್‌್‌ “AS AY ND WSS ೬/1 ಗ 

ಯಷಿಗಳು ನಾನಾಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಸಾಗಿ ಗಲಿಗ್ಗ ಇ. ಸಮಾಸು ನಿ NIT ಮೋಲೆ 
AA ॥8ಭ ॥8 MG ಆಕ್‌ ಆಳ್‌ td ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಆಲ್‌ ಜಂ ॥ Med Ade NS ್‌ * 
ಆದರೆ ಕಣ್ಣಗೆ ಕಾಣಿಸದ ಅಂತ್ಯಕ್ಕೆ ೀಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಆಕಾಶವೇ 


ಹ 


೧ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಯಾರಿಗೇ ಆಗಲೀ ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ 
ದ? ಸಿದ್ದರ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಗತಿಯೂ ಮಿತಿಯನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಾ ಮಿರ್‌ ದಾನಾ ಶಾಲ ೧೪೬೪ ಕಳ್ಳಾ ಹಾ ನ್ಮ ಶಾಲೆ ಷ್ಟ ಬಾಥ OO ಇಳಿ ಧಿ ರಾ ಗ್ರಾ ತಾನ ನ್ನ ಬಾನ ಕಾಲ ನ್ಗ 
CWO VUA WO! WANS ಲ ಲಂ ಅಲಲ NOUNS UM UY! 1 
ಅಂತ್ಯವನ್ನು ಕಾಣಬಲ್ಲರು? 


ತದಾ ಗೌಣಮನನಸ್ಮ ನಾಮಾನನ್ನೇತಿ ವಿಶ್ರುತಮ್‌ | 
ವ) 


ಹಾ ಹಾಲಿ ಘನಿ (ಲ ನಾನಾ ಹಾಲೆ ಬ ಶಾಲೆ ನಾ ವಾನಿ ಬಾಣಾ ವಾಗಲಿ ಬನ್ನ ಹಾಡನ್ನ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ | 
ಟ್ಯಚ \ bedded ಆಲ ಗ ಛಲ ಅ ಲ್ಲಿಂ Il 


ಹಾಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಮಾನಸದೇವನ ಅನಂತನಾಮಧೇಯವೂ ಗೌಣವೇ 
( ಔಪಚಾರಿಕವೇ ) ಆಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಮಾನಸ 
ದೇವನು ತನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅನಂತನೇ ಆಗಿದಾನೆ. ಅವನ 


6 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾ ದ “ ಅನಂತ '- ಎಂಬ ಹೆಸರು ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳಿಗೆ 


ಕ 
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ಯಿಂದಲೇ ಕೆಲವು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಣುರೂಪವಾಗಿಯೂ-ಕೆಲವು 


ON ಕಾ pA PR ಘಾಫೆಷ್ಟ 
RUAN UV ಪವಾಗಿ ಯೂ “KO 
ಲ ೬೨) ಅಂ 


ಸ್ನರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ 7 ( ಅವನು 
ನಿಸ್ಸಮಾಭ್ರಧಿಕನು. ಅವನ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಮತ್ತು ಅಧಿಕವಾದ 


ಬಿ 


ಪ್ರಭಾವವಿರುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 


ಯಾರಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲು ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ) 


ಬಳಿಕ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ದಿವ್ಯಕಮಲದಿಂದ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ, ಪ್ರಭಾವ 
ಶಾಲಿಯಾದ, ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಧರ್ಮಮಯನಾದ, ಮೂರ್ತಿಮಂತ 
ನಾದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಜಾಪತಿಬ್ರಹಮ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದನು.” 


ಪುಷ್ಕರಾದ್ಮದಿ ಸಮ್ದ್ಬೂತೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಭವತಿ ಪುಷ್ಕರಮ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪೂರ್ವಜಂ ಚಾಹ ಭವಾನ್ಸಂದೇಹ ಏವ ಮೇ ೩! 


1638 ಮಹಾಬಾರತ 

CREE! NR ಪಶು IA EN ದಾಲ 

ಆ! [S87 ANCA OSS ಟಟ ಓಟ] ಛಲ ಲಲ N WIN WIA bude © kd ಅಟ್ಟು 
ಎನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನೆಂದೂ ಆ ಪದದಿಂದ ವೇದಮಯನಾದ ಬ್ರಹನು 
da Ode ಎ ಹಾಹಾ ಣ್ಣು ee ಕಾಡಿಸಿ ಖಾಲ ಎ ಹಾ PRD ಹಾಸ md, we) EN ಬ ಕಾಸಾ dC Or ON ಹಾಲ ಜಿ 
ಭ್ರೂ ಉಲ ಲ CXS A ಲೂ ಸುಲಿ ಆಲು ಲ Les, 
ಕಮಲವೇ ಬ್ರಹನಿಗಿಂತಲೂ ಜ್ಮೇಷವಾಗುತದೆ. ಆದರೆ ನೀನು ಬ್ರಹಮ 

ಆ್ರ ರಿ 0 ಭ್‌ 

ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗಿದೆ.” 

ಭೃಗುವು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಮಾನಸಸ್ಕೇಹ ಯಾ ಮೂರ್ತಿಬನ್ರಹ್ಮೆತ್ನಂ ಸಮುಪಾಗತಾ |! 
ತಸ್ಮಾಸನವಿಧಾನಾರ್ಥಂ ಪೃಥಿವೀ Ns lla ೭1 


ಈ 
ವಾಯಿತು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಸನವಿಧಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಈ ಪೃಥ್ಷಿಯನ್ನೇ ಕಮಲವೆಂದು 
ಹೇಳುತಾರೆ 
ಇ 
ಕರ್ಣಿಕಾ ತಸ್ಕ ಹದ್ಮಸ ಸ್ಮ ಮೇರುರ್ಗಗನಮುಚ್ಛಿ ತಃ | 
ಸ್ಮ ಮಧ್ಯೇ ಸ್ಥಿತೋ ಈೊ ಕಾನ್ಸೃಜತೇ ಜಗತಃ ಪ್ರಭುಃ lal 
0೨ ಹಾಗಿದ ಬೀಜಕೋಶವ OO ಳಾ NN ದೈ ತಾಳಿ ಷು ಕಾಲ 
ಸಪ. ಆಧ್ಯ ಆಹ ಟಿ ಒಟ ಆಲ ಒಟ UY ಆಲ ಓಟ ಛಿ)! ಓಲ. IT AA CIS ಆ ಧೀ 


ಮೇರುಪರ್ವತವೇ ಆಗಿದೆ. ಜಗದೀಶ್ರರನಾದ 


ಶರನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಪರ್ವತದ 
ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉಪಸಿತನಾಗಿ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತಾನೆ.” 
ದಿಲ೨ನೆಯ ಅದಾಯವ ಮುಗಿಯಿತು 


೧೮೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಭೂತಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ವರ್ಣನೆ 
ಪಾರಿಕ್ಷಿತ! ಭೀಷ್ಠಮ ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಪ್ರಜಾವಿಸರ್ಗಂ ವಿವಿಧಂ ಕಥಂ ಸ ಸೃಜತೇ ಪ್ರಭುಃ | 
ಮೇರುಮಧ್ಯೇ ಸ್ಥಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತದ್ಧೂಕಿ ಹಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ 11೧1 
44 ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ! ಮೇರುಪರ್ವತದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಬಾ ಲ್ಸ ಸಾನೆ 7 ಗ್ರ) ಕ್ಯ ಸಾರ ಸಾಲ ಷ್ಟು ಸಾವನ್ನ ವಾ ಗಾ ್ನಾ ಪಾಸ ಹಾಸ ಪ್ಲ ಢಾ ಲಷ. ಕಾ ಲಿನ ಬಿ ಗ್ರಾ ಕಭಿ 
೮! IRA ಆಲ್‌ ಉಲ ಲಭ ರಲಲ ಬಲು Wಲ್ರಲಲ IT ಗ್ಬ ಹಹ COI 1 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು.” 

ಭೃಗುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

“ಭರದ್ದಾಜ! ಮಾನಸದೇವನು ತನ್ನ ಮನಃಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ನಾನಾ 
RS ಲಲಿ OE OS DT 
WU UE ಆ UC VI 1ರ ಗ್ರ Aud ChS oe Ne dC ಕಲಿ VI No ಕಲಲ 
ವಾಗಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ನೀರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 
ಯತ್ಪಾಣಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ವರ್ಧನೇ ಯೇನ ಚ ಪ್ರಜಾಃ | 
ಪರಿತ್ಛಕ್ತಾಶ್ಚ ನಶ್ಶನ್ಶ್ನಿ ತೇನೇದಂ ಸರ್ವಮಾವೃತಮ್‌ Ila ll 


ಯಾವುದು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಜೀವನರೂಪವಾಗಿರುವುದೋ, 
ಯಾವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ವರ್ಧಿಸುತ್ತವೆಯೋ, ಯಾವುದನ್ನು ಪರಿ 
ತ್ಯಜಿಸಿದರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತವೆಯೋ, ಯಾವುದರಿಂದ ಈ 
ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದೋ-ಅಂತಹ ಜಲವನ್ನು ಮಾನಸದೇವನು 
ಮೊದಲು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 
ಪೃಥಿವೀ ಪರ್ವತಾ ಮೇಘಾ ಮೂರ್ತಿಮನಶ್ಚ ಯೇ ಪರೇ | 
ಸರ್ವಂ ತದ್ದಾರುಣಂ ಜ್ಞೇಯಮಾಪಸ್ತಸ್ತಮ್ಮಿರೇ "ಯಃ [loll 


ವೀ, ಪರ್ವತ, ಮೇಘಗಳು, ಶರೀರಿಗಳಾದ ಮನುಷ.-ಪಶ್ನಾದಿ 


ಯು 
ಕ್ರ 

ಅಂ ಎಲವ ವಾರುಣ (OMOEA A A 
ಹ್‌ ಫಿ ಹಟ ಬ್‌ ಆತ್ರ) We C/N \ Gf Ne No J We Ne 


ಏಕೆಂದರೆ : ಮೊದಲು ವಿಶವೆಲವೂ ಜಲಮಯವಾಗಿ 


ಎ 
wr SI vol Woa 


ಕಥಂ ಸಲಿಲಮುತ್ನನ್ನಂ ಕಥಂ ಚೈವಾಗ್ನಿಮಾರುತೌ | 

ಕಥಂ ವಾ ಮೇದಿನೀ ಸೃಷ್ಟೇತತ್ರ ಮೇ ಸಂಶಯೋ ಮಹಾನ್‌ ॥8॥ 
“ಭೃಗುಮುನಿಯೇ! ಮೊದಲು ನೀರು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿತು? ಅಗ್ಲಿ- 

ವಾಯುಗಳು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿದುವು? ಪೃಥ್ವಿಯು ಹೇಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು? ಈ 

ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಮಹಾಸಂದೇಹವೇ ಇದೆ.” 


$1 
ಜ.1 
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“ಭರದ್ದಾಜ! ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹಕಲ್ಪವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ- ಬ್ರಹರ್ಷಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾತರಿಗೂ 
ಲೋಕಸೃಷ್ಟಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲ ಸಂದೀಹವೀ ಉಂಟಾಯಿತು. ಬಳಿಕ 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆಹಾರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ವಾಯುಭಕ್ಷರಾಗಿ, ಮೌನಿಗಳಾಗಿ 
ನೂರು ದಿವ್ಯವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಯೋಗವನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದರು. ನೂರು ದಿವ್ಯವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಧ್ಯಾನಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅವರಿಗೆ 'ಬ್ರಹಮಯವಾದ ವಾಣಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. ದಿವ್ಯವಾದ ಆ 
ಸರಸ್ವತಿಯು (ವಾಣಿಯು ) ಆಕಾಶದ ಕಡೆಯಿಂದ ಕೇಳಿಬಂದಿತು. ಆ 
ದಿವ್ಯವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮವು ಹೀಗಾಯಿತೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳು 
ತಿಳಿದರು. 
ಪುರಾ ಸಿಮಿತಮಾಕಾಶಮನನಮಚಲೋಪಮಮ್‌ | 
ನಷ್ಟಚೆನ್ಹಾ ರ್ಕಹವನಂ ಪ ಪ್ರಸುಪ್ತಮಿವ ಸಮ್ಮಬೌ |೯| 

ಹಿಂದೆ ಅನಂತವಾದ ಆಕಾಶವೂ ಪರ್ವತದಂತೆಯೇ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ 
ದ್ದಿತು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಾಗಲೀ, ಚಂದ್ರನಾಗಲೀ, ವಾಯುವಾಗಲೀ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆಕಾಶವು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತಿದಿತು. 


ಅನಂತವಾದ ಆಕಾಶದಿಂದ ಅನಂತವಾದ ನೀರು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿತು. 
ಜಲಪ್ರವಾಹದಿಂದ ವಾಯುವಿನ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವಾಯಿತು. 


ಯಥಾ ಭಾಜನಮಚ್ಚಿದಂ ನಿಃಶಬ್ದಮಿವ ಲಕ್ಷತೇ | 
ಶಚ್ಚಾಮೃಸಾ ಪೂರ್ಯಮಾಣಂ ಸಶಬ್ದಂ ಕುರುತೇಇನಿಲಃ lal 


ಛಿದ್ರರಹಿತವಾದ ಪಾತ್ರೆಯು ಶಬ್ದದಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣು 


Or ಸ ಜಾ NAN APN ಸಿಗಿ 9 ಯಾಲ್ಲಾ ಮಾ ಸ ದು 
{ud Wad SAA 


\ed ಕಲಹ Ned © hod GAA © hd CN Nd Ad td Ned SS AN ಆಗಲ್ರ/ 


ರಲ್ಲಿ ಶಬ್ದೋತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಡಾ ಇ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೩ 1641 
NA ವೂ ಲಂ ಗ್ರ ಓಜ Ne 1 
ಅಲ ಸಲಲಸಿಲ್ಭ್ಧ್ಗಯ ಉಲುಹOೇSN್ಲ NONE | 
ಬಿತಾ ತ್ವಾರ್ಣವತಲಂ ವಾಯುಃ ಸಮುತತತಿ ತಿ ಘೋಷವಾನ್‌ 11೧೨ 


ಆಕಾಶದ ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಅಂತರವೇ ಇಲ್ಲದ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲ ನೀರಿನಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. ವಿಶ್ವವಲ್ಲವೂ ಏಕಾರ್ಣವವಾಗಿದ್ದ ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಏಕಾರ್ಣವವಾದ ಆಕಾಶದ ತಲಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಕೊಂಡು 
ಮಹಾಶಬ್ದದೊಡನೆ ವಾಯುವು ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿತು. 


| A 1೧೩ 
ಹೀಗೆ ಏಕಾರ್ಣವದ ತಲಭಾಗವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಬಂದ 


ದ 
ವಾಯುವು ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಚರಿಸತೊಡಗಿತು. ಆದರೆ ವಾಯುವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ( ( ವಾಯುವಿಗೂ 
ಲ್‌ಿ ಲ್‌ಿ 


ಸ್ಕನ್ನಾಯ್ಡಮ್ಮು ಸಂಘರ್ಷ ದೀಪತೇಜಾ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಪ್ರಾದುರಭೂದೂಧನ್ವಶಿಖಃ ಕೃತ್ನಾ ನಿಸ್ತಿಮಿರಂ ನಭಃ |1೧೮॥| 

ವಾಯು ಮತ್ತು ನೀರಿನ ಸತತವಾದ ಸಂಘರ್ಷದಿಂದಾಗಿ ಮಹಾಬಲ 
ನಾದ, ಪ್ರದೀಪ್ತವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಊಧದ್ವಜ್ಞಾಲಿಯಾದ 
ಅಗ್ನಿಯು ಆಕಾಶವನ್ನು ಅಂಧಕಾರದಿಂದ ರಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಪಾದುರ್ಭವಿಸಿದನು. 


[| 0 
೫15೮೬ Sf Low MSO NOE HS 184/0388 
ಅಗ್ನಿಯು ವಾಯುವಿನೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಸರ್ವತ್ರಸಮಾವೃತ 
ವಾಗಿದ್ದ ನೀರನ್ನು ಆಕಾಶದಿಂದ ಹೊರಹಾಕಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಆ ನೀರೇ 
CON NE EEA TT A ಗಂಗರ ೧7 ಗಿ ಹಾವಿನ ASEAN 
ha ಅ್‌್‌್‌ಂ ಆಗ್‌ AR ಆಗ್‌ Cd NS ಓಗಿ ಆಆಆ UAT pd wil | Wes CAN hd ಘ್‌ ST As Nh 
ತಸ್ಕಾಕಾಶೇ ನಿಪತಿತಃ ಸ್ನೇಹಸಿಷ್ಠತಿ ಯೋ5ಹರಃ | 
ಸ ಸಂಘಾತತ್ವಮಾಪನ್ನೋ ಭೂಮಿತ್ಚಮನುಗಚ್ಛ್ಚತಿ lla Il 
Y 
3) 
\ 
ಹ, 
Cpe ೬... 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಲಬ ಸಾ ಣಾ NNEC ಕಾಲ ಪಾಷಾ 
೬ರಲ್ಲಿ ಉಲ ಲು) ಅಕಿ 


ಲ 
ನೀರಿದ್ದಿತೋ ( ಜಿಡ್ಡಿನ ಅಂಶವಿದ್ದಿತೋ )-ಅದು ಅಗ್ನಿ-ವಾಯು ಸಂಘರ್ಷ 
ದಿಂದ ಘನೀಭೂತವಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. 


ರಸಾನಾಂ ಸರ್ವಗನಾನಾಂ ಸ್ನೇಹಾನಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ತಥಾ | 
ಭೂಮಿರ್ಯೋನಿರಿಹ ಜ್ಞೇಯಾ ಯಸ್ಕಾಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಸೂಯತೇ ॥॥ 


ಈ ಪೃಥ್ವಿಯು- ಎಲ್ಲ ರಸಗಳಿಗೂ, ಎಲ್ಲ ಗಂಧಗಳಿಗೂ, ಜಿಡ್ದುಗಳಿಗೂ 


ಮುತ್ತು ಧಾಣತಿಗಲಿಗೂ ಯೋಮವನಿಬೂತವಾಗಿದೆ. ಈ, ಬೂಮಿಯಲಿಯೇ 
ಲ್‌ಿ 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಭರದ್ದಾಜನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 


©) 


ತ ಏತೇ ಧಾತವಃ ಹಣ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯಾನಸ್ಯಜತ್ನುರಾ | 


ಆವೃತಾ ಯೈ ರಿಮೇ ಲೋಕಾ ಮಹಾಭೂತಾಭಿಸಂಜ್ಞಿತಾಃ lal 
“ಬೃಗುಮುನಿಯೇ! ನೀನೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾವ ಈ 

ಪಂಚಧಾತುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನೋ ಆ ಪಂಚಧಾತುಗಳೇ ಪಂಚಭೂತ ಗಳಂಬ 

ಸಂಜ್ಞೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿವೆ 

ಯದಾಸೃಜತ್ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಭೂತಾನಾಂ ಸ ಮಹಾಮತಿಃ | 


ದ ಸು 
ಗಳನ್ನು) ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವಾ ವಾಗ ಈ ಐದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ "ಬೂತಗಳು' ಎಂಬ ಸಂಜೆಯು 
ಫ ೧? 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೪ 1042 
ಲ್ನ ಮೆನಿ 
ಟ್ಟು ಬಿಲ) ಲಳ ಉಳಿಲ್ಲ್ಗಉ 
ಅಮಿತಾನಾಂ ಮಹಾಶಬೋ ಯಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಸಮೃವಮ್‌ ! 
ತತಸೇಷಾಂ ಮಹಾಭೂತಶಬ್ದೋ*ಯಮುಪಪದತೇ |೩| 
CL! ದೂ ನದಣಂತ30- ಒಡು CINEREA ಶ್ಲಇಗೆಳಂ 
ತ RA A ANS S DI I AAD 1d ಆಟ) ಕ 


ಕ್ರ 
ಗಿ ಗಳಿಂದಲೇ ಉಳಿದ ಬೂತಗಳ 
ಸಷಿಯಾಗುತದೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ಇವುಗಳಿ 


| 
| 
| 
| 
ಲ 


೬ ) ಲ ಶಂ 
ಹಾಲೆ ಇ ಸಾಕಾ ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮ ಸಾಬಿ ಶಾಗೆ ಲಖಿ ಕ್ಕ ಇಳ ೧ ನ್ನ ವಾ A SN ea ರಾಲಿ 
KAU ODI IT Ye ಆಳ “MAG Nowe | \ “Whe 


ಪೃಥಿವೀ ಚಾತ್ರ ಸಂಘಾತಃ ಶರೀರಂ ಪಾಇಬಭೌತಿಕಮ್‌ || 

ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರವು ಈ ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳ ಸಂಘಾತವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಪ್ರಾಣಯು ಮಾಡುವ ಚೇಷ್ಟೆಯು ವಾಯುವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವುದು ( ಕಿವಿ-ಮೂಗು ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ) ಆಕಾಶದ 
ಅಂಶವಾಗಿದೆ. ಶರೀರವು ಬಿಸಿಯಾಗಿರುವುದು ಅಗ್ನಿಯ ಅಂಶವಾಗಿದೆ. 
ದ್ರವರೂಪವಾಗಿರುವುದು ( ರಕ್ತ-ಜೊಲ್ಲು-ಕಣ್ಣೀರು ಮುಂತಾದುವು ) ಜಲದ 
ಅಂಶವಾಗಿವೆ. ಮನುಷ್ಯನ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಮೂಳೆ-ಮಾಂಸ ಮೊದಲಾದು 
ವುಗಳು ಪೃಥ್ವಿಯ ಅಂಶವಾಗಿದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರವೂ 


AL dh ಇರ್ಡ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಔಷ ನ ಗುಳ್ಳೆ. ಇರ್‌ ರ್ರ ₹ ಗ ದ ಬದ ದ್‌್‌ ಗ್‌ ದಕ ಹ ಗ್‌ ದೆ 


ಪಾಂಚಬಾತಿಕವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಇತ್ಯೇತೈಃ ಪೇಣಭಿರ್ಭೂತ್ಸೆರ್ಯಕ್ತಂ ಸ್ಥಾವರಜಜ್ಜಮಮ್‌ | 


ಬಿ 3 ಛು 8] 
ಮುಚಿ ಡಿ ಜಾಡಿ ತಾ ಲು ಮಜರೆ 


ಪೆ ಜಾ ್ಣ ಎ ಹಾಚೆ “್ಯ ನ ಬ» 0 ಸಾಲೆ ವಾಗಿ SE 6 ಹಾಗೆ 
ಶ್ರೋತ್ರಂ ಘ್ರಾಣಂ ರಸಃ ಸ್ಪರ್ಶೊ ದೃಷ್ಟಿಶ್ಚೇನ್ಹಿಯಸಂ 


ಚೇಹ್ಲಾ ವಾಯುಃ ಖಮಾಕಾಶಮೂಹ್ಹಾಗ್ದ್ತಿಃ ಸಲಿಲಂ ದ್ರವಃ | 
ಹಾ 


ತಿ 





ತಾಃ 11901] 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲರುವ ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮಗಳಲ್ಲವೂ ಪಂಚ 
ಮಹಾಭೂತಗಳಿಂದಲೇ ಯುಕವಾಗಿವೆ. ಈ ಐದು ಮಹಾಭೂತಗಳೂ 


ನಳ “Me 


1644 ಮಹಾಭಾರತ 
ಬಾ ಇ ನಾ ಇ ಬಾ ಬಾವ ಫೌ 0೮ ಹಾಲೆ ಷಾ ತಕ ಶಾಲೆ ಷೂ ಬಾ ರ, ಜಾ) ಹಾಸಾಲೆ ಸಾಲಾ Pa PS ES ಗಾನಾ AN TPS 
ಖಯಿಮಿಖ್ಯನಿಲ್ಲಿ ರಬ, ಮೂ! ೨ಅಲಗಿ, ತ್ವಕ್‌ ( ಬರ್ಮಿ ), ರಣ್ಣುಗಿಳ೦ಬು 


4 4 ಲ ೨ ದು ಭು 
ದಾ ಹಾಲಿ ಗಾಣ ನನ್ನು ಖು ಕಾಳೆ ಧಾರ ಕಳಿ ಲ್ಲಂಗ ಂ ಕಾಕ ಕಾರಾ ಣೌ ನಾಲಂ Il, |1| 
ಲ್ಲ ಅ ಅಂ ಲು ಅಚ್ಚ ಆಯ ಉಳ್ಳ ಉಲ 110. 81 
CRE XR ARERR TA Fo ದಗ ಇಂ ಇಂಬು ASTON ನಿ 
ಆ! 1೧ ಲಂ 0 uA ISN UY)S TI WW eel IT had 


ಯುಕವಾಗಿರುವುದೆಂದು ನೀನು ಹೇಳುವ ದಾದರೆ ಸ್ಥಾವರಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ಪಂಚಭೂತಗಳು ಇರುವುದು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅನೂಷ್ಮಣಾಮಚೇಷ್ಟ್ಠಾನಾಂ ಘನಾನಾಂ ಚೈವ ತತ್ತತಃ | 

ವೃಕ್ಷಾಣಾಂ ನೋಪಲಭನ್ನೇ ಶರೀರೇ ಹಣ್ಣು ಧಾತವಃ lz ll 


ವೃಕ್ಷಗಳ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಶಾಖವಿರುವುದೇನೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯ ಅಂಶವು ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಅದು 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ ಸಂಚರಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ವಾಯುವಿನ ಅಂಶವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ವಸ್ತುತಃ ವೃಕ್ಷವು 
ಒಂದು ಘನವಾದ ವಸ್ತುವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ವೃಕ್ಷಗಳ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಪಂಚಭೂತಗಳಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ನ ಶೃಣ್ಣನ್ತಿ ನ ಪಶ್ಮನ್ನಿ ನ ಗನ್ನರಸವೇದಿನಃ | 
ನ ಚ ಸ್ಪರ್ಶಂ ವಿಜಾನನ್ನಿ ತೇ ಕಥಂ ಪಾಇ ಭೌತಿಕಾಃ ||೮|| 

ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆಯೇ ವೃಕ್ಷಗಳು ನಾವು ಹೇಳಿದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ( ಅವುಗಳಿಗೆ ಶ್ರವಣಸಾಧನವಾದ ಕಿವಿಗಳಿಲ್ಲ. ) 
ಅವುಗಳು ಯಾರನ್ನೂ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ( ದರ್ಶನಸಾಧನವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳೂ 
ಅವುಗಳಿಗಿಲ್ಲ. ) ಗಂಧವನ್ನಾಗಲೀ ರಸವನ್ನಾಗಲೀ ವೃಕ್ಷಗಳು ತಿಳಿಯಲಾರವು. 
ಗಂಧವನ್ನು ಮೂಸಿನೋಡಲು ಅವುಗಳಿಗೆ ಮೂಗುಗಳಿಲ್ಲ. 
ರಸಾಸ್ಟಾದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ನಾಲಿಗೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ವೃಕ್ಷಗಳು ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು 
ಅರಿಯವು. ಕತರಿಸಿದರೂ ಅವು ಯಾವ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ ತೋರದೇ 
ಇರುವಾಗ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪರಿಣಾಮವೂ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೪ 1645 
ಏಕಕಾಲ ಯದ 0% ಲಿ್‌ಲ ರಾಲಿ ಬಾರಾ ಕಾಲಿಯ ತಳಿ ಆಗ ನಗ್ರಿ ಸಾರ ಕಾರಿ ನಿಸ ನಳ ಕಾ ಗಣಿ ಾಲಿದ್ದ 
( ಅಟ Ned AS Yd AA AA AV WKN ODI ov ಇ ಆ 
ಭೂತಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ವೃಕ್ಷಗಳೂ ಹೇಗೆ 
ಪಾಂಚಭೌತಿಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ? 
ಅದ್ರವತ್ತಾ ದನಗ್ನಿತ್ಹಾದಭೂಮಿತ್ಹಾ ದವಾಯುತಃ | 
ಆಕಾಶಸ್ಮಾಪ್ರಮೇಯತ್ಪಾದ್ವಕ್ಷಾಣಾಂ ನಾಸ್ತಿ ಭೌತಿಕಮ್‌ lll 


ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರವವೂ ಇಲ್ಲ; ಉಷ್ಣವೂ ಇಲ್ಲ. ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಮೂಳೆ-ಮಾಂಸಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಚೇಷ್ಟೆಗಳಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದ ರಿಂದ 
ವಾಯುವಿನ ಅಂಶವೂ ಇಲ್ಲ. ಆಕಾಶವು ಇರಲು ಅವಕಾಶವೇ 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದ ಅಂಶವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಸ್ಥಾವರಗಳಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳಿಲ್ಲ.” 


ಭೃಗುವು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಬಾ ಹಾಸನ ಬ್ಲಾ ದ್ರಿ ಲಾ ವಾ ನಾ ನ ಉಲ ಘಾ ಧ್ರ As 1 
ಯು NONI W ಬು) ಲ್ಸಿವಿ೨ಂಉಟಂಆಂಪ ಬಿಬ್ಬಿ ಲ) AVDA ॥ 
ತೇಷಾಂ ಪುಷ್ಪಲವ್ಯಕಿರ್ನಿತಂ ಸಮುಪಪದ್ಮತೇ ೧೦! 
“ಯದ್ಯಪಿ ವೃಕ್ಷಗಳು ಘನವಾಗಿದ್ದರೂ (ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ) 
ಲಲ ದಿ ದು ದಿ J 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ ಆಕಾಶವು ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಈ 
ON ರ ಘಾಲಿ ER ಳಾಗಿ ಧಿ ಗಾ ಲ್ಸಿ ಲ ಐನ ಲಲನ ಜು ೧೦ ಮಾ 
WAM ಲಲ್ಲ NVDUWM UN ಸ್‌ WANN ಲ! 1 ಫ್ರಾ OWN 
ಹೂಗಳೂ, ಕಾಯಿಗಳೂ, ಹಣ್ಣುಗಳೂ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ 
ಇದು ಆಕಾಶವಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ವಾಯುವಿನ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತದೆ 
~~ 
ಊಷ್ಮತೋ ಮ್ಹಾಯತೇ ಪರ್ಣಂ ತ್ಹಕ್ಕಲಂ ಪುಷ್ಪಮೇವ ಚ! 


ಮ್ಹಾಯತೇ ಶೀರ್ಯತೇ ಚಾ 
ದ್‌ ಘ್‌ ವನಿ ಮಾನ್ಯ ನವಮಂ 


“ಮ್‌ ಳ್‌ ಸಿಕ್‌ ಮುಟ್ಟಿದ 


ಅದರಿಂದಲೇ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ "ಸಂಬಂಧವಾದ ' ಉಪ್ಪವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ. ಅಗ್ನಿಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಉಷ 


ಸ್ಪರ್ಶ ನಾತ ವಿದೃತೇ ॥॥೧೧॥! 


ತ a ಕ ೧ 
ವಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಎಲೆಗಳು ಒಣಗಿಹೋಗುತವೆ. ಫಲ ಮತ್ತು ಪುಷ್ಪ 
[104]-23 
1 \ 
| ( 
(ಲಲಿ 6 


© 
ದೆಂಬುದಕೆ. ಇದೇ ನಿವರ್ವನ. ಆದುದರಿಂದ ಪಂಚಬೂತಗಳ 
Ud A eid Ke wd No No ಗಟ್‌ tof Nef ಸ್‌ 


ದ ಲಗ) 
ed Ne es ಗಟ್‌ ಸ್ರ ಓಡ್‌ ಓ de ಬ್‌ ಲ್‌ Ad hed ಲ Ile 1 ಓ/ಓಟ/॥ MN 
ಒಂದಾದ ಸ್ಪರ್ಶಗುಣವಾ ವೃಕ್ಷಗಳಿಗಿದೆ.* 
ವಾಯ್ದ್ವಗ್ನಶನಿನಿರ್ಫೋಷ್ಟ್ಛಃ ಫಲಂ ಪುಷ್ಪಂ ವಿಶೀರ್ಯತೇ | 
ಶ್ರೋತ್ರೇಣ ಗೃಹೃತೇ ಶಬ್ದಸಸ್ಮಾಚ ಣನ್ನಿ ಪಾದಪಾಃ ॥೧೨॥ 


ಊಂ ಆಲುಲ ವಲಂ 


ವಾಯು, ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಸಿಡಿಲುಗಳ ಶಬ್ದಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 


ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿರುವ ಫಲ-ಪುಷ್ಪಗಳು ಶೀರ್ಣವಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೆ. ಶವಣಸಾಮರ್ಥ್ಹ್ಥವಿಲದಿದರೆ ಈ ಎದವಾದ ವತಿ 


Cr Cr CC Fv a ಹಟ್‌ ೬ ಸರ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಓಟ್‌ ಗತ್‌ ತ್‌ ಆತ್‌ ಆ ಕತೆ Cad 
ತ್‌, ಗಿ ಸ್‌ 
ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ 


. ಶಬಗ್ರಹಣವು ಶ್ರವಣೇಂದ್ರಿಯದಿಂದಲೇ ಸಾ 


ತೆ 


ಇದ್‌ ರ್‌ ಇಸ್‌ ಸರ್‌ ಇದರ್‌ 


ಫ್ರಾ 


ಅಂತೆಯೇ ೬ ಪಕ್ಷಗಳಿಗೂ ಕಣ್ಣುಗಳಿವೆ. 


ಡ್‌. ರಿಳ ಲಿಲ್ಲ ್ಪ ಲಲ್‌ ಬ್ರಾ ಅಜ ರ್‌ 
ಅರೋಗಾಃ ಪುಷ್ಟಿತಾಃ ಸನ್ನಿ ತಸ್ಮಾಜ್ಜಿಫ್ರನ್ಮಿ ಪಾದಪಾಃ lvl 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಮತ್ತು ಅಪವಿತ್ರವಾದ ಗಂಧಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಧ-ವಿಧ 


ಸ ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಮುನಿ-ಎಂಬ ಗಿಡವು ಮನುಷ್ಯನು ಮುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ 


ಗ್‌ ಗ್‌ ಲ್‌ ಸೇ ದಾ ದ್‌್‌ 


ಮುದುರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಈಗಲೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೪ 1647 
ವ ನಾ ಸಾರಾ] ಸಾಲೆ (ಗರಿ) ರ್‌ ಗ ಕಾ 02 ಓಕಸಿಉ 3 ಹಾಸ ಕಾರ ಶಾಲ (ಲಿ ಇಷ ನಿ ಬಾ್‌ಲಕ್‌ ೦೫) ರಾಳ 
ಆಲು ಆಲಿ! Io ಆಟ ಲ ಆಟ ಭ್ರೂ ಲ ಭು ಬ್ಬ NON MW Ie Vu 
ರಹಿತವಾಗಿ ಪುಷ್ಪ-ಫಲಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ವೃಕ್ಷಗಳೂ ವಾಸನೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಇದು ಪ್ರಮಾಣೀಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಆಪ್ರಾಣ 


ಪಾದೈಃ ಸಲಿಲಪಾನಾಚ್ಚ ವ್ಯಾಧೀನಾಂ ಚಾಪಿ ದರ್ಶನಾತ್‌ | 
ವ್ಯಾಧಿಪ್ರತಿಕ್ರಿಯತ್ವಾಚ್ಚ ವಿದ್ದತೇ ರಸನಂ ದ್ರುಮೇ 11೧೫1 


ವೃಕ್ಷಗಳು ಬೇರುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತವೆ. 
ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೂ ರೋಗಗಳು ತಗುಲುವುದು ಸ್ಹಾಭಾವಿಕ. ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನೂ ಬೇರುಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಮಾಡುತಾರೆ. ಬೇರುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಔಷಧವನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿ ವೃಕ್ಚಗಳು ರೋಗರೆಹಿತವಾಗುತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೆ 
ನಾಲಿಗೆಯಿದೆಯೆಂಬುದೂ ಸಿದ್ದವೇ ಆಯಿತಲ್ಲವೇ? 
ವಕ್ತೇಣೋತ್ಸಲನಾಲೇನ ಯಥೋದಧ್ಧಂ ಜಲಮಾದದೇತ್‌ | 
ತಥಾ ಪವನಸಂಯುಕಃ ಪಾದಃ ಪಿಬತಿ ಹಾದಪಃ Ill 


$ 

ಲ 
ದಿ ಪೌ ಸಾ ಗ್‌ ಕ್ಕ ಕಾಲಸ್ಯ /ಿ ಇಶಾ ಹಾ (ಧಿ ಇಲ್ಲ ಬಾಲ 
CAS ಊ td Gad 


ಇದ್‌ 
ಯ್ಯ 


AMY ಬ್ಲ Ghd Ne ಆ" ನ್ನು \ Yew) 
ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕೆಳಗಿರುವ ನೀರನ್ನು-ಉಸಿರನ್ನು 


ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸಳದುಕೊಳ್ಳುವನೋ- ಅದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷವು ವಾಯುವಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಬೇರುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತದೆ. 


ಕ್ಷಾಣಾಮಚ್ಛತನ್ನಂ ನ ವಿದೃತೇ 11೧೭! 
ವೃಕ್ಷವು ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಕೊಡಲಿಯನ್ನು 


ಗಾಗಾ ಮು ನನಿಗೆ ಇಂಗಗೆ ವಕವು ಮಃಖಪವಹಡುತದೆ. ನೀರೆರೆಯು ವವನು 
ಆಟಿಯ ಉಂಟು ಆಆ ಇಶಾ NU; ಆ) 


ಆಲಯವು. CWA Nee Ae ಗಟ್‌ fd Che 


3 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಸಂತೋಷಪಡುತದೆ. ಕತ್ತರಿಸಿದರೆ ಪುನಃ ಅದು 
ಚಿಗುರುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನಾನು ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವವಿರುವುದನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1648 ಮಹಾಭಾರತ 

ತೇನ ತಜ್ನಲಮಾದತುಂ ಜರಯತಗ್ನಿಮಾರುತೌ | 

ಆಹಾರಪರಿಣಾಮಾಚ್ಚ ಸ್ನೇಹೋ ವೃದ್ಧಿಶ್ಚ ಜಾಯತೇ |॥೧೮॥! 
ವೃಕ್ಷವು ಬೇರುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕುಡಿದ ನೀರನ್ನು ವೃಕ್ಷದೊಳಗಿರುವ 

ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ವಾಯುಗಳು ಅರಗಿಸುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಆಹಾರವು 

ಪರಿಣಾ ಮವಾಗುವುದರಿಂದಲೇ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸ್ನಿಗ್ಗತೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು 

ಅದು ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 

ಜಜ್ಜಮಾನಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶರೀರೇ ಹಣ್ಣ ಧಾತವಃ | 

ಪ್ರತ್ಯೇಕಶಃ ಪ್ರಭಿದನ್ನೇ ತೈಃ ಶರೀರಂ ವಿಚೇಷ್ನತೇ lll 


ಸಮಸ್ತಜಂಗಮಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಂಚಮಹಾಭೂತ 
ಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಒಂದೊಂದೂ ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ 
ಪಂಚಭೂತಗಳ ಸಹಯೋಗದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರಗಳು ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗುತ್ತವೆ. 
ತ್ಹಕ್ಚ ಮಾಂಸಂ ತಥಾಸ್ಮೀನಿ ಮಜ್ಜಾ ಸ್ನಾಯುಶ್ಚ ಪಣ್ಣಿಮಮ್‌ | 
ಇತ್ಯೇತದಿಹ ಸಂಘಾತಂ ಶರೀರೇ ಪೃಥಿವೀಮಯಮ್‌ lool 
ಶರೀರದಲಿರುವ ತ್ನಕ್‌ (ಚರ್ಮ ), ಮಾಂಸ, ಮೂಳೆ, ಮಜ್ಜೆ 


ಬದ ಬ ದೆ ದದ ಜಗ ದ ನದ \ PN NNN ೬ NN NF ಈ NNN ಟ್‌ I 


ಕರುಳು- ಈ ಐದು ವಸುಗಳ ಸಮುದಾಯವು ಪೃಥಿವೀಮಯವಾಗಿದೆ. 


ತೇಜೋ ಹಗ್ನಿಸಥಹಾ ಕ್ರೋಧಶ್ನಕ್ಷುರೂಷ್ಮಾ ತಥೈವ ಚ | 
ಅಗ್ನಿರ್ಜರಯತೇ ಯಶ್ಚ ಪಣ-ಇ್ಣಗ್ನೇಯಾಃ ಶರೀರಿಣಃ 11೨೧ 


ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ತೇಜಸ್ಸು, ಕ್ರೋಧ, ಕಣ್ಣು, ಉಷ್ಣ ಮತ್ತು 
ಜಠರಾಗ್ನಿ-ಈ ಐದು ವಸ್ತುಗಳ ಸಮುದಾಯವು ಅಗ್ತಿಮಯವಾಗಿವೆ. 
ಶ್ರೋತ್ರಂ ಘ್ರಾಣಂ ತಥಾ$ಸಂ ಚ ಹೃದಯಂ ಕೋಷ್ಠಮೇವ ಚೆ! 
ಆಕಾಶಾತ್ಟಾಣಿನಾಮೇತೇ ಶರೀರೇ ಹಣ್ಣ ಧಾತವಃ 11೨೨1 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಕಿವಿ, ಮೂಗು, ಮುಖ, ಹೃದಯ ಮತ್ತು 
ಟ್ಟ-ಈ ಐದು ವಸ್ತುಗಳು ಆಕಾಶಮಯವಾಗಿವೆ. 


ನೀ ವಸಾ ಶೋಣಜಿತಮೇವ ಚ! 


"ಫೆ ಹ್‌ ಳ್‌ ಲಲ ತ್‌್‌ ಚ್‌ 


ಹೇ ಭವನಿ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಸದಾ [೨೩1 


x 


2 
ತ್ರ 
tl 
el 
ಖೆ 
ಟ್ರ 
2] 


ಶಾಂತಿವರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೪ 1040 
ಲ ನಾನ ರದು. ಇ ದ್ಯ ವಾಲ ಸರಿ ರಾ ಅದ್ರ ಕಾಲು 0 pe ಷು RN 
cote AU UNH ಅಲ, ಊಳಲು ಆ. 1.) WN ೬ ಉಲ J» 
ರಕ- ಈ ವಸುಗಳು ಜಲಮಯವಾಗಿವೆ 
| ಬ್ರಹಜ್ಞಾನತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೇ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 
೦೨ರ AA oan ಉತ್ತಿ ಕಾಳ ಜಾಜಿ SN ಹಾರಿ ಷಜ್ಟಂ ("| 
ರ್‌ ASTHMA Vo ಅಲ WES ಅರ್ಚ್‌ ಅ ಲ ಕ್ಮ 
ಪೃಥ್ದೀ ಹಣ್ಣಗುಣಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನೇನ ಭಾಷಿತಮ್‌ lal 
ಅಸ್ಸಿ, ಮಾಂಸ, ನಖ, ನಾಡೀ (ನರ) ಮತ್ತು ತ್ವಕ್‌ (ಚರ್ಮ) ಈ 


ಐದು ಪ್ಲದ್ದಿಯ ಗುಣಗಳು. 


Na” Ad 


ಮಲಂ ಮೂತುಂ ತಥಾ ಶುಕ್ರಂ ಶ್ಲೇಷ್ಠಾ ಶೋಣಿತಮೇವ ಚೆ! 
ತೋಯಂ ಪೇಇಣಗುಣಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನೇನ ಭಾಷಿತಮ್‌ ॥॥೨ಂ॥! 

ಮಲ, ಮೂತ್ರ, ಶುಕ್ರ, ( ರೇತಸ್ಸು ), ಕಫ, ರಕ-ಇವು ನೀರಿನ (ಅಪ್‌ 
ಭೂತದ ) ಗುಣಗಳು. 


ಳಿ ಲಗ ೦ ವಾರೆ ಸಾಕಾ ಶಾಲೆ ನ ಸ್ಯಾ ಹಾಡ ನ್ನ ನ್‌ ೧ ನಿ 0) ಇಹ್ಮಾ ರ್ರಿ, ಹಾಗೆ ಬ್ರ eal 
ಆ. ಆಅಳಆ೦ಿ. ಆ ಇದೆ `/€ od ಅಲ ಈ MS ಲ AY ON ಪಲ ಹಾಗಿ 46 
ಘಾತ, ಹಾ ಘಾಲಿ ಹಾತಾಲ ್ಶ್ರಿ ಬಲ್ಲ NN! ನಾ ಹಾದಿ ಗಾನಾ ಲಾ ಗದ ಲ್ಲ] 
ಲಲಲ್ರಗ ಮು ಗು ಆಲ್‌ ಆ “MON ಲ ಉಲ) ಇಂ 


ತೇಜಸ್ಸಿನ ಗುಣಗಳು. 

ಧಾರಣಂ ಚಾಲನಂ ಕ್ಷೇಪಃ ಸಂಕೋಚಃ ಪ್ರಸರಸಥಾ | 

ವಾಯುಃ ಪಇ್ಗಗುಣಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನೇನ ಭಾಷಿತಮ್‌ ll೨೨1 
ಧಾರಣ, ಚಾಲನ, ಕ್ಷೇಪ, ಸಂಕೋಚ ಮತ್ತು ಪ್ರಸರಣ- ಇವು 

ವಾಯುವಿನ ಗುಣಗಳು. 


ಜಾ ನಾಲ ಮೆ ನಿರ್‌ ಶು 
ಊಟವ ಛಿ ಆಚ A we AY 


ಸಃ 
೦ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನೇನ ಭಾಷಿತಮ್‌ ll೨೩. ll 


my ಹೆ 


ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, ಲಜ್ಜೆ ಮತ್ತು ಮೋಹ-ಇವುಗಳು 
ಆಕಾಶಭೂತದ ಗುಣಗಳು. | 


ನಭಃ ಪಣ್ಣಗುಣಂ ಪ್ರೋ 


ಪ್ರಾಣಾತ್ವಣೀಯತೇ ಪ್ರಾಣೀ ವ್ಥಾನಾದ್ದಾ ಯಚ್ಛ್ಚತೇ ತಥಾ | 
ಗಚ್ಛತ್ತಪಾನೋತಧಶ್ವೈವ ಸಮಾನೋ ಹೈದ್ಮವಸ್ಥಿತಃ 2೪1 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದಾನಾದುಚ್ಚ ಸಿತಿ ಚಿ ಪ್ರತಿಭೀದಾಚ್ಛ, : 


ಜಂತ 
ಇತ್ಯೇತೇ ವಾಯವಃ ಹಣ ಚೇಹಯನೀಹ ದೇಹಿನಮ್‌ ||.೨೫ದ| 


ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿನಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಯು ಒಡಾಡುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾನದಿಂದ 
ಬಲಸಾಧ್ಯವಾದ ( ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯವಾದ ) ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಅಪಾನವಾಯುವು ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಸಮಾನ 
ವಾಯುವು ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಉದಾನವಾಯುವಿನಿಂದ ಪುರುಷನು 


pe ೧೦ ನಾಸಾ ಎಂ ಹಾಸ) ಕ್ಟ ಕ್ರಾ ಭಾ A NS ಸಾಸ್ರಾಹಾ ಹಾ f mm ಬ್ರಿ mm ue 


ಗಿಲಳಯಿಖನ್ನು ಲಳ ಬುರೊಳ್ಳುತಿಲ್ಲಉ. ( ಉಸಿರಾಡುತಾನೆ. ) ಕಂಠ, ತಾಲು 


ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಾನಗಳ ಭೇದದಿಂದ ಶಬ್ದಗಳ ಮತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳ ಉಚ್ಛಾರಣೆ 


ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಐದು ವಿಧವಾದ ವಾಯುಗಳು ಶರೀರಿಯನ್ನು 


ಕ್ರಿಯಾಶೀಲನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತವೆ. * 

ಭೂಮೇರ್ಗನ್ನಗುಣಾನ್ಹೇತ್ತಿ ರಸಂ ಚಾದ್ದಃ ಶರೀರವಾನ್‌ | 

ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಚಕ್ಷುಷಾ ರೂಪಂ ಸ್ಪರ್ಶಂ ವೇತ್ತಿ ಚ ವಾಹಿನಾ le ll 
ಜೀವನು ಭೂಮಿಯ ಗಂಧಗುಣವನ್ನು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವೀಭೂತ 

ವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ಶರೀರದಲ್ಲ ಜಲಭೂತವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ರಸನಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ 

ರಸವನ್ನು ಆಸ್ಪಾದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶರೀರದಲ್ಲಿ ತೇಜೋಭೂತವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ 


ಕಣ್ಣಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಶರೀರದಲ್ಲಿ 


ವಾಯುಭೂತವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ತ್ವಕ್ಕಿನ (ಚರ್ಮದ) ಮೂಲಕವಾಗಿ 


ಸ್ಪರ್ಶಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಭೂತವನ್ನು 


ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಕಿವಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಜೀವನು ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಗನ್ನ ಸರ್ಪೋ ರಸೋ ರೂಪಂ ಶಬ್ದಶ್ವಾತ ಗುಣಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ | 


ತಸ್ಕ ಗನ್ನಸ್ಮ್ಥ ವಶ್ಚ್ಯಾಮಿ ವಿಸರಾಭಿಹಿತಾನುಣಾನ್‌ |1೨೭!| 


ಉದಾನ ಕಂಠದೇಶಸ್ನೋ ವಾನ: ಶರೀರಗಳ | 


ಪ್ರಾಣವು ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಪಾನವು ಗುದದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಮಾನವು ನಾಭಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಉದಾನವು ಕಂಠದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ, ವ್ಯಾನವು ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೪ 10೨1 
ಗಂಧ, ಸುರ ೨ ರಸ, ರೂಪ, ಲಿಬ್ರಿ- ಆ.11 TDs Wu ಬ್ಬ 


ಗುಣಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಗಂಧದ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

ಇಷ್ಟಶ್ಚಾನಿಷ್ಟಗನಶ್ಚ ಮಧುರಃ ಕಟುರೇವ ಚ | 

ನಿರ್ಣ್ಹಾರೀ ಸಂಹತಃ ಸ್ನಿಗ್ಹೋ ರೂಕ್ಲೋ ವಿಶದ ಏವ ಚ | 


ಲ 


ಏವಂ ನವವಿಧೋ ಜ್ಞೇಯಃ ಪಾರ್ಥಿವೋ ಗನ್ನವಿಸರಃ loll 
ಇಷವಾದುದು ( ಸಣ ಗಿಗದಿಗಿಗೋೊ ATONE ಶ್ಕ 0೨೮ ಇದ 
ತ ಪ್ರ ಜೆ ಕ ದಂಟ್ಷ್ರ ಜ್‌ `ಆ ಶ್‌ ಸ್‌ ಕ್‌ ಆಆ 'ಆಸಕ್ರ/1 8 ಆ '್‌ J ಆಯ್ದ 


ವಾದುದು  ( ಶವವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಬರುವ ದುರ್ಗಂಧ), 
ಮಧುರವಾದುದು ( ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಬರತಕ್ಕುದು ), ಕಟುವಾದುದು (ಮೆಣಸಿನ 
ಪುಡಿಯ ವಾಸನೆ, ) ನಿರ್ಹಾರಿ ( ಉಳಿದ ವಾಸ ಸನೆಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸುವ 


ಇಂಗು- ಈರುಳ್ಳಿ ಮುಂತಾದುವು), ಸಂಹತ ( ಅನೇಕದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು 


ಹ ರ್‌ು ಲ್ಪ ್ತುೂ್ಟ ರ್ಸಫೌ್ರು ಬ AN (ಗಡೆ ಧ೧೯ಗ ಗು ಪಿ. 
ANNI ag td ಆಆ Ad Neh Cad ಆಲಂ ಚ ~~ \ ಎ ಎಂದಲ್ಲಿ ತಿ 


ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ತುಪ್ಪವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ವಾಸನೆ, ) ರೂಕ್ಷ 


(ಸಾಸುವೆ ಎಣ್ಣೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ವಾಸನೆ, ) ವಿಶದ ( ಶಾಲ್ಯನ್ನಾದಿಗಳ 
ಸವ್‌ )-ಹೀಗೆ ಭೂಸಂಬಂಧವಾದ ಒ೦ಬತು ಬಗೆಯ ಗಂಧಗಳನು 


ಅಬಲಸಿಐ ಹತತ ವ್‌ ಗ ಗವ್‌ ಅಗತ ಸಪ್‌ ತ್‌ ಪತ್‌ ಪ್‌ ಪಗ್‌ ನನ ಲ್‌ a Na Ww Ne] 


ಹೇಳುತಾರೆ. ( ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ವಿವರಣೆ ಯನ್ನು 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ) 


ಜ್ಯೋತಿಃ ಹಶೃತಿ ಚಕ್ಷುರ್ಭಾಂ ಸ್ಪರ್ಶಂ ವೇತ್ತಿ ಚ ವಾಯುನಾ | 


ಸಂ ಇ ಳ್‌ 
ಲು) ಸ್ಟ್‌ ಕರ್ಟ್‌ ರೂಪಂ ಚಿ ರಸಶ್ಟಾಪಿ ಗುಣಾಃ ಸೃತಾಃ 


ರಸಜ್ಞಾನಂ ತು ವಕ್ಸಾಮಿ ತನ್ಮೇ ನಿಗದತಃ ಶೃಣು lla. ol 
ಮನುಷ್ಯನು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ರೂಪಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. 


ವಾಯುಭೂತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ತ್ನಗಿಂದ್ರಿಯದಿಂದ ಸ್ಪಶಾ ೯ ಯಿಬಿಬಲನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಶಬ್ದ-ಸ್ಪರ್ಶ-ರೂಪ-ರಸಗಳು ಜಲದ ಗುಣಗಳೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ರಸವೇ ಪ್ರಧಾನಗುಣ. ರಸಜ್ಞಾನದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಾಗಿ 
ಅವುಗಳ ಭೇದಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

ರಸೋ ಬಹುವಿಧಃ ಪ್ರೋಕ್ತ ಖುಪಿಭಿಃ ಪಥಿತಾತ್ಮಭಿಃ | 


16052 ಮಹಾಭಾರತ 

ನ ಸಲ ಬಿಜ ಕಾಲಲ್ಲಿ ಇಂ ಪನಿ ೋ*ಮಃ eS | 

ಎ ವದ ed WC ರ್‌ಂ ಆಲ ಲ ಅಂ FY ಹಲಲ I 

ಏಷ ಹಡ್ಡಿಧಸ್ತಾರೋ ರಸೋ ವಾರಿಮಯಃ ಸ್ಮೃತಃ 1೩ ೧॥ 


ಸುವಿಖ್ಯಾತರಾದ ಯಷಿಗಳು ರಸವು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿರುವುದೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಿಹಿ, ಉಪ್ಪು, ಕಹಿ, ಒಗರು, ಹುಳಿ ಮತ್ತು ಖಾರ-ಈ ಆರು 
ಜಲಮಯವಾದ ರಸಗಳಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ಶಬ್ದಃ ಸ್ಪರ್ಶಶ್ಚ ರೂಪಂ ಚ ತ್ರಿಗುಣಾ ಜ್ಯೋತಿರುಚ್ಛತೇ | 


೭3 ಬಿ 
ಜೋತಿ: ಹಶತಿ ರೂಪಾಣಿ ರೂಪಂ ಚ ಬಹುದಾ % 


ಶಿ ಶಿ ; ‘೬d 
ಶಬ. ಸರ್ವ ಮತು ರೂಪಗಳು ತೇಜನಿನ ಮೂರು ಗುಣಗಲೆಂದು 
ಕು Fudd bed Nod Us IO NC eed & of ್ಕೃ8 ಓ/ಓಟಿ/1 ಅ Ns 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು ರೂಪವನ್ನು ನೋಡುತ್ತವೆ 
IO NS NE ED) ರ್ನ ಘಾನ ಧಾಳಿ ೧್ರರಿ) ಎವಿ 
ತೀಜಸ್ಸಿನಿ ಪ್ರಭಾನಗುಣವಾದ ರೂವದಿಲ್ಲಯೂ ಅನೀಕ ಖಭಿಗಳಐ 
ಕನ ೧ೀ ಮೀರ್ಕ್‌ನನಾಾ ಪೂಲ್‌ ತುಣನೋೋೀಂನಾನ ತನನ್‌ | 
ಸರ್ವ್‌ ಡಾ ರ್‌ ಸ ಕ್ಸ್‌ wv Of ಜ್‌ ಕ್‌ ತ್‌್‌ ಇರ್‌ ಹ ಕರ್‌ hud ಮನ್‌ ನ ತ್‌ 
ಶುಕಃ ಕೃಷ್ಣಸಥಾ ರಕ; ಪೀತೋ ನೀಲಾರುಣಸಥಾ || ೮೪|| 
ಕಠಿನಶ್ಲಿಕ್ಕಣಃ ಶಕ್ಷ,ಃ ಪಿಚ್ಚಿಲೋ ಮೃದುದಾರುಣಃ | 
ಬ್ರ ್‌ಾುಣ ಲು 
AN ಸಾ ಹಾಡಿ Nm me nD ಭಾ ಬ ಲ ed mm ಬ ಹಾಗ ಹಾಲಿ ಕಕ್ಷ. <-1 
ಊಂ ಆ.೮೬ ಪಂ ಸಲಲ ಅಂತಲ್ಲ ಅ ಸಲ ಬಲ ನ್ಹ್ರಈಂ Hla oil 


ಪ್ರಸ್ತಾ ದೀರ್ಫ, ಸ್ಥೂಲ, ಚತುರಸ್ರ ( ನಾಲ್ಕು ಕೋನಗಳುಳ್ಳದ್ದು, ) 
ದುಂಡಾಗಿರುವುದು, ಬಿಳುಪು. ಕಪ್ಪು, ಕೆಂಪು, ಹಳದಿ, ಆಕಾಶನೀಲಿ ಬಣ್ಣ 
ಕಠಿನ, ನುಣುಪು, ತೆಳುವು, ಪಿಚ್ಚಲ, ಮೃದು, ದಾರುಣ-ಹೀಗೆ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯರೂಪದ ಗುಣಗಳು ಹದಿನಾರು ಪ್ರಕಾರಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಶಬ್ದಸರ್ಶೌ ಚ ವಿಜ್ಞೇಯೌ ದ್ದಿಗುಣೋ ವಾಯುರಿತುತ | 


SA tA ಕಲಿವ ಜ್ಯ 


ವಾಯವಸ್ತು ಗುಣಃ : ಸ್ಪರ್ಶಃ ಸ್ಪರ್ಶಶ್ವ ಬಹುಧಾ ಸ್ಮೃತಃ lla ೬ 
ವಾಯುಭೂತಕ್ಕೆ ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಶಗಳಂಬ ಎರಡು ಗುಣಗಳಿವೆ. 


ನ್‌ ನವ್‌ ಪಮುಖವಾದ ಗಾಣ) ೧ ಅಷ 
CASE ANA ಭೂ Cd AA He USE had 1 hCOUY Mis AAC had aad ಸ್‌ CA () 
ಭೇದಗಳಿವೆ. 

ಉಷ್ಣಃ ಶೀತಃ ಸುಖೋ ದುಃಖಃ ಸ್ನಿಗ್ಹೋ ವಿಶದ ಏವ ಚ | 
ತಥಾ ಖರೋ ಮೃದೂ ರೂಕ್ಲೋ ಲಘಾುರ್ಗುರುತರೋಇಪಿ ಚೆ | 
ಏವಂ ದ್ಹಾದಶಧಾ ಸರ್ಕೋ ವಾಯವ್ಯೋ ಗುಣ ಉಚ್ಛತೇ 1೩೭! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೪ 1653 
NS NS Sy ಇಂಿಷ್ಟ ಇ ಢಘಾಲಧಷ್ಳಿ ಸ್ಯ ಆ ೧ಪು 
ಅಚ್ಚು ಲಳ ಸಿಮಿ, ಬುಕ, ಸ್ನ ಬಲಿ ( ಸು೦ಲಿ ), ಅಭ 
ಮೃದು, ಒರಟು, ಹಗುರ, ಭಾರ ಮತ್ತು ಅತಿಭಾರ-ಹೀಗೆ ವಾಯುಭೂತದ 
ಪ್ರಧಾನಗುಣವಾದ ಸ್ಪರ್ಶವು ಹನ್ನೆರಡು ಪ್ರಕಾರಗಳಾಗಿರುತ್ತವ. 
ತತ್ಪೈಕಗುಣಮಾಕಾಶಂ ಶಬ್ದ ಇತ್ಯೇವ ತತ್ಸ್ಮೃತಮ್‌ | 
ತಸ್ಕ ಶಬ್ದಸ್ಮ ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ವಿಸ್ತರಂ ವಿವಿಧಾತ್ಮಕಮ್‌ 11೩ ೮॥ 
ಆಕಾಶಭೂತದ ಏಕಮಾತ್ರಗುಣಕ್ಕೆ ಶಬ್ದವೆಂದೇ ಹೆಸರು. ಆ ಶಬ್ದದ 
ವಿವಿದ! ಣಗಳ ೨ ಖಸಾರವಾಗಿ ಹೇ ಚತೇನೆ.. 
ಕ ಲ ಂ ಂ 
ಣಾ ರಾವಾ ನ) ಲಾ ಹಾಲಿ ಇಲ ಥಾಲಿ re | 
ಉಲಿ ಖುಲ್ಲ ಲ್‌ ಉಪ್ಪಿ ್ಟಂಎಪಲಿ(| ಪ್ರಲಅಸುಲಲ | 
ಪೇಉಮಶ್ನಾಪಿ ವಿಜ್ಞೇಯಸ್ತಥಹಾ ಚಾಪಿ ನಿಷಾದವಾನ್‌ | 
ಏಷ ಸಪ್ತಎಧಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಗುಣ ಆಕಾಶಸಮೃವಃ ||೩.೯॥| 


ಷಡ್ಡ, ಯಷಭ, ಗಾಂಧಾರ, ಮಧ್ಯಮ, ಪಂಚಮ, ದೈವತ ಮತ್ತು 
ನಿಷಾದ-ಇವು ಆಕಾಶಭೂತದ ಏಕೈಕಗುಣವಾದ ಶಬ್ದದ ಏಳು ಪ್ರಭೇದ 


ಗಳಾಗಿವೆ. 

ಐಶ್ಚರ್ಯೇಣ ತು ಸರ್ವತ್ರ ಸ್ಥಿತೋ ಪಿ ಪಟಹಾದಿಷು | 

ಮೃದಜ್ಗಭೇರೀಶಜಣ್ಬನಾಂ ಸ್ತನಯಿತ್ನೋ ರಥಸ್ಕ ಚ lv oll 

ಯಃ ಕಶ್ಚಿಚ್ಛೂ ಯತೇ ಶಬ್ದ; ಪ್ರಾಣಿನೋತಪ್ರಾಣಿನೋತಪಿ ವಾ! 

ವಿತೇಷಾಮೇದ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಿಷಯೇ ಸಮ್ಮಕೀರ್ತಿತಃ val 

ಶಬವು ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸರ್ವತ್ರವ್ನಾಪವಾಗಿದರೂ 
3) ಜ್‌ © ದ್ನ ಇಒ ಶಂ ಪ್ರಾ 

ನಗಾರಿಯೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ವಿಶೇಷರೂಪದಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ 

ಗುತದೆ. ಮೃದಂಗ, ಬೇರೀ, ಶಂಖ, ಮೇಘ, ರಥ-ಇವೇ ಮೊದಲಾ 


ಲಾ ಕ ಇಲ ಇ ಇ ವಧ ಗಾನಾ ಶಾಲ ಕ ON ಲ ಕಿ ಸರಾಗ ಡಡ 

ದ್ರ Ned ಆಆ ರಲ WO ಆಲ! 1೫ ಓಟ © Cad ಲ vw © dl 1 

ಬೀಳುತ್ತವೆಯೋ- ಆ ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳೂ ಈ ಸುಪ್ಪಸ್ತರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಗತ 

ವಾಗಿರುತವೆ. 

ಏವಂ ಬಹುವಿದಾಕಾರಃ ಶಬ ಆಕಾಶಸಮವ! | 

ry ಎ ಬ 

ಆಕಾಶಜಂ ಶಬಮಾಹುರೇಭಿರ್ವಾಯುಗುಣೆ ಸಹ ||ಲ.೨|| 
॥ 
1) ( 
AUR ಎ 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


10೨4 ಮಹಾಭಾರತ 


ಹೀಗೆ ಆಕಾಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಬ್ದ 
ಹೊಂದಿದೆ. ವಾಯುಸಂಬಂಧವಾದ ಗುಣಗಳೊಡನೆ ಶಬ್ದವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿರುವುದೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಅವ್ಮಾಹತ್ಸೈ ಶ್ಲೇತಯತೇ ನ ವೇತ್ತಿ ವಿಷಮಸ್ಸಿತೈಃ $ | 
ಆಪ್ಲಾಯನ್ನೇ ಚ ತೇ ನಿತ್ತಂ ಧಾತವಸೆ ಸೈಸ್ತು ಧಾತುಭಃ val 


ಇಳಿ ಸಾ ತ್ಯಾ ಭಾರ ಇಲ್ಲಿ ಛಾ ಘಾಲ್ಲಿ ಇ PR ಸಾಧ್ಯ ಷ್ಟ ಲಿಸಾ ಇಲ್ಲಿ ಹಸಾತ ಇ ಸಾಮಾ ಇ, 

ಸಕು ಜು ಇಲೆ! MONON Ade ಭಿ 9 ಲಲ ಆಖ 

ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊ ಭೃುತ್ತಾನೆ ವಾಯುಸಂಬಂಧವಾದ ಸ್ಪರ್ಶಗುಣವು 

ಪ್ರತಿಕೂಲವಾದ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಬಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ವಿಷಮಾವಸಯಲ್ಲಿರುವಾಗ 

ನಾನ್ನ ಬ ಲಿ ನಾನ ಸಾ ವಾ ನಾ ತಾನ ಗ್ರಾ ತಾಲಿ ವಾಲ ಇ ಇಳ ಸೊ ನಾ 

eee ಲಪ ಜಂ ಇಟಲಿ ಲ ಆಲ) SN ೮) ಆಟಿಯ 

ಉತ್ಪಾದಿಸುವ ಧಾತುವು ( ಇಂದ್ರಿಯಸಮೂಹವು ) ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳ 
ಇತಿ ೦. PRS ಕಾಳಿ 

ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪೋಷಿಸಲ್ಪಡುತದೆ 

ಆಶೋಣಗ್ನಿರ್ಮಾರುತಶೈ ವ ನಿ ೦ ಜಾಗ್ರತಿ ದೇಶಿಷು | 


ಸ್ಥಿತಾಃ 
ಮತ್ತು ವಾಯು-ಈ ಮೂರು ತತ್ವಗಳು ಸದಾ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ದೇಹಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಜಾಗ್ರತವಾಗಿರುತವೆ. ಈ ಮೂರೇ 
ಶರೀರಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣಗಳಾಗಿವೆ. ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳೊಡನೆ ಓತ-ಪ್ರೋತ 
ವಾಗಿ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿವೆ.” 


೧೮೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೮೫ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಕಾಳಿ ಎಕಾ ೧ ಲತೆ ಯ್ದ ಳ್ಳ ನಾಲೆ ಉಗಾರ ಲ್ಲಿ ಸ್ನ ವಾ ನ್ನ ಸಾರ ನಾನಾ ನಾ ನಾನ್ನ ಕ್ಮ 
N\A wd SSN | ಶಿ ಆಳೆ ಪಳ ಆ್‌ಆಛಿ/)ಲ OO wi ಓತ wd 


ಪಾರಿಕ್ಬಿತ! ಭೀಷ್ಮನು ತನ್ನ ಪ್ರವಚನವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಶಾಂತಿವರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೫ 1655 


ಜು 
ಅವಕಾಶವಿಶೇಷೇಣ ಕಥಂ ವರ್ತಯತೇತನಿಲಃ lal 


) 
ಶರೀರದ ಒಳಗಿರುವ ವಾಯುವು ಪೃಥಿವೀಭೂತವ 
ಗ್‌ ಅವಕಾಶವನ ೨ ಕಲಿಸಿಕೊಂಡು ಶರೀದವನು ಹೇ 


"ಟ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ಚ್‌ ಹ್‌ 


ಮಾಡುತ್ತದೆ?” 
ಬ್ರಗುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ವಾಯೋರ್ಗತಿಮಹಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಥಯಿಷ್ಮಾಮಿ ತೇತನಘ | 
ಪ್ರಾಣಿನಾಮನಿಲೋ ದೇಹಾನಥಾ ಚೇಷ್ಟಯತೇ ಬಲೀ ||೨॥| 


"“ನಿಷ್ಸಾಪನೇ! ಬ್ರಾಹಣೋತ್ತಮ! ನಾನು ನಿನಗೆ ವಾಯುವಿನ 


ಗತಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ವಾಯುವು ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ದೇಹಗಳನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲಿ ಯಾಶೀಲವವಾಗಿ ಮಾಡುವನೆಂಬು 


ನಗ್‌ ೬. ef | ಸ್‌ ಬ ಸ್‌ ಗದಗ್‌ ಗಂಟ್‌ ಕ್ರಿಯ ಲಳ | ಸ್‌ ದ್‌್‌ ಲ್‌ ಗದಗದ ಪ್‌ ಸ ತ ಸವ್‌ ಶ್‌ಸಟ್‌ಟಟ್‌ 


ದನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

ಶ್ರಿತೋ ಮೂರ್ಧಾನಮಾತ್ಕಾತು ಶರೀರಂ ಪರಿಪಾಲಯನ್‌ | 

ಪ್ರಾಣೋ ಮೂರ್ಧನಿ ಚಾಗ್ನೌ ಚ ವರ್ತಮಾನೋ ವಿಚೇಷ್ನತೇ ॥೩॥ 
ಆತ್ಮವು ತಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಹಸ್ರಾರವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಶರೀರ 


ವನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣವು ತಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ 


ಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಶರೀರವನ್ನು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಲಾಲ ನಾಲಗೆ ಮಾ ದಾ ವಾ್‌ ಳಾ ಜಾಲ 
ನು ಉಳಿ ನರ ಲಖಲಅಲಿಅಲ್ಲ ಲ್ಟು ಠ ಹಿ ಖು ೧೨6 


ಮನೋ ಬುದ್ಧಿರಹಜ್ಮಾರೋ ಭೂತಾನಿ ವಿಷ loll 


ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ಆತ್ಮನೇ ಜೀವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೇ 
ಪಂಚಭೂತಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮನೂ ಸನಾತನಪುರುಷನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆ 
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1656 ಮಹಾಭಾರತ 
ND ವಿ ನಾ ಹ್ಯಾ ಜಾ ಈ ಕಾಕರು OO ಗಾ ಸಕ್ಸ ಚಾಲ ಹಣಾ ಸ್ಮ ಗ್ರ ದ (ಛಿ ಇಲ್ಲಿ ರಾನಿ ಎನ್ಮಾ ಹಣತೆ ಇ ಸವಾ ಷ್ಟ 
NON ಆಗು) ಆಟ OVO, WV WN IS 17 ಆಖ 
ವಿಷಯರೂಪನೂ (ಶಬ್ದ-ಸ್ಪರ್ಶ-ರೂಪ-ರಸ-ಗಂಧರೂಪನೂ ) ಆಗಿದ್ದಾನೆ 
ಏವಂ ತ್ಲಿಹ ಸ ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಾಣೇನ ಪರಿಚಾಲ್ಯತೇ | 
ಪೃುಷತಸು ಸಮಾನೇನ ಸಾಂ ಸಾಂ ಗತಿಮುಪಾಶ್ರಿತಃ 11911 
ಲಂ ೨ ವ ವ ತ 
ಹೀಗೆ ಜೀವಾತನಿಂದ ಯುಕವಾದ ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಶರೀರದೊಳಗಿರುವ 
ಹಾವ 
ಸಮಸ್ತವಿಭಾಗಗಳೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತಬಾಹ್ಕಾಂಗಗಳೂ 
ne Ne ಬಕಾ ಇ ಪಾಸಾರ ಎ ಸಸಾರ ಹಾ Om ಸ್ಟಾ ಇರಾಲ ಭಾಷ ಾಾಾಾಣ್ಣಾ ನ್ನ ಣನ ನಾ ಹಾಸ ನಾ ನ್ನ ಇ ನ್ನ ಾಾಣ್ದಾ ಲ್ಲಿ 
NV NW NV ಅಟ ಊಲ್ರಲ ಲಿ) “ಎಲಲ ಲ UAW wo  } 
ಪರಿವರ್ತನಹೊಂದಿ ತನ್ನ ಗತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಶರೀರದ ಸಂಚಾಲಕ 
ವಾಗುತದೆ 
ml 
ಬಸ್ತಿಮೂಲಂ ಗುದಂ ಚೈವ ಪಾವಕಂ ಸಮುಪಾಶ್ರಿತಃ 
ಹಾಸ್ತಾ SS ಲ್ನ ಸಾಲೆ ಕ್ರಾ». ತಾಚೆ, SS NS ಸಾಲ್ಟಾಲ್ಮಾ ಸಾಲೆ ಲ್ಲ ಕಾಲ PRS ಸಾಚಾ ಧಾರಿ ಬ ಕ್ಡ] IW 
ಉಯ್ದು ಳಂ ( ಛ್ಯುಊಲಣಂ ಯಟಉಊಉಊರರ೯ OX 110.11 
ಅಪಾನವಾಯುವು ಜಠರಾಗ್ತಿಯನ್ನೂ, ಹೊಕ್ಕಳಿನ ಕೆಳಭಾಗವನ್ನೂ, 


ಗುದವನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಮೂತ್ರ-ಪುರೀಷಗಳನ್ನು ಹೊರಹಾಕುತ್ತಾ ಮೇಲಿನಿಂದ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಯತ್ನೇ ಕರ್ಮಣಿ ಬಲೇ ಯ ಏಿಕಸಿಷು ವರ್ತತೇ | 


ಜ್‌ ಜದ ರದ ದ್‌ ಇ 


ಈ 
ಉದಾನ ಇತಿ ತಂ ಪ್ರಾಹುರಧ್ಯಾತ್ಮವಿದುಹೋ ಜನಾಃ ೭. 


ಯಾವ ಒಂದೇ ವಾಯುವು ಪ್ರಯತ್ನ, ಕರ್ಮ ಮತ್ತು ಬಲ-ಈ 


ಹಾಣೆ ಷ್ಟ ಕಾ ಲ ಢಾಲೆ ನೌ ಕಾಕ ಇ PN ಹಣಾ =) ಲಾ ಲ್ನಿ ಫಾ ನ್ನ ಲ್ನ ಧಿ re Wo) © m= ಸಾಕಾ ES ಇ ಜಾ ಸಾಸ ಸಾಸ್‌ ಜ್ನ 
ಆಲ NS ಳು ಆಟ MA UMN ಲ ಒರ್‌ DO WA IO 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಶತ್ನವನ್ನು ತಿಳಿದ ವಿದ್ದಾಂಸರು ಉದಾನವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


(ಅಪಾನವಾಯುವು ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ ; ಉದಾನವಾಯುವು 


ಸಂಧಿಷ್ಠಪಿ ಚ ಸರ್ವೇಷು ಸಂನಿವಿಷ್ಟಸಥಾನಿಲಃ | 

ಶರೀರೇಷು ಮನುಷ್ಕಾಣಾಂ ವ್ಯಾನ ಇತ್ಯುಹದಿಶತೇ lll 
ಯಾವ ವಾಯುವು ಮನುಷ್ಯನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ 

ಸಂಧಿಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ರವಾಗಿರುವುದೋ-ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾನವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೫ 1657 
ನ್ನ ಹಾ ಛಿ ಲಾ ಲಾ ನಾಲ ಇಾ ರ್ಮ ಎ ಎಲ್ಲಿ | 
ಲ ಲ 1ನ ಪ್ರ WOODS AGT 0೬ರ) 1810೫? ಆಂ ॥ 
ರಸಾನ್ಭಾತೂಂಶ್ಚ ದೋಷಾಂಶ ವರ್ತಯನವತಿಹತೇ [all 


ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ರಸವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಪದಾತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ನಿಯು 
ವ್ಯಾಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದು ಸಮಾನವಾಯುವಿನಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತವಾದ ಸಮಾನವಾಯುವು* ಶರೀರಗತವಾದ 
ರಸಗಳನ್ನೂ, ಧಾತುಗಳನ್ನೂ ( ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ), ತ್ರಿದೋಷಗಳನ್ನೂ 


ಹಾ! me) ಹಾಸಾಲಿ' /್‌ ಇಲ್ಲ ಹಾಸಗೆ. ಎಲ್ಲಾ Re nd ಎಇ 0ಡಿ ಸಾಕಾ? ಲ್ನ 


(ವಾತ- ಪಿತ್ತ ರಖಿಗಳೆಯ್ಲೂ ) ನಿಲಬಲಂಲಿಬ[ಬಂಳಯುಿಲ್ಲ ಸಂಪೂರ್ಣ 

ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತದೆ. 

ಅಪಾನಪ್ರಾಣಯೋರ್ಮಧೇ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಸಮಾಹಿತಃ | 

ಸಮನ್ದಿತಸಧಿಷ್ಕಾನಂ ಸಮ್ಮಕ್ಷಚಿತಿ ಪಾವಕಃ llaoll 
ಅಪಾನ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣವಾಯುಗಳ ಮಧ್ಯಭಾ ದಲ್ಲಿ ( ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ) 


ಹಪಾಣಾಪಾನವಾಯುಗಳನು ಆಶಯಿಸಿರುವ ಜರಠರರಾಗಿಯು. ಪಾಣಿಯು 


Fe] 
) ದ್‌ ರೌದ್‌ ಇದ್‌ ಬೀತ್‌ ರರ ರ್‌ ರ್‌ kd ದ ಜ್‌) ವಗರ್‌ 7 ಈ ಇರರ ಗೌರ್‌ ಗ್ಲಿಯು ೨ ರ್‌ರ್‌ ದ್‌ ರ್ಥ ಟ್‌ ಇವರ್‌ 


ತಿನ್ನುವ ಆಹಾರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಚನಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಆಸ್ಕಂ ಹಿ ಹಾಯುಪರ್ಯನಮನೇ ಸ ಸ್ಮಾದ್ದುದಸಂಜ್ಞಿತಮ್‌ | 


ವಿ 
ಸ್ರೋತಸ್ಪಸ್ಮಾತ್ತಜಾಯನ್ನೇ ಸರ್ವಸ್ರೋತಾಂಸಿ ದೇಹಿನಾಮ್‌ 1೧೧॥ 
ಮುಖದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಪಾಯು (ಗುದ ) ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಪಾ ಬಣವು 


ಸಂಚರಿಸಲು ಪ್ರವಾಹರೂಪವಾಗಿ ಹರಿಯುವ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮಾರ್ಗವಿದೆ. 
ಅದರ ಕಡೆಯ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಗುದವೆಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯಿದೆ. ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿನ ಆ 
ಪ್ರವಾಹದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇತರ ಹಲವು ಚಿಕ್ಕ-ಚಿಕ್ಕ ಕವಲೊಡೆದ 
ಪ್ರಾಣಪ್ರವಾಹಮಾರ್ಗಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿ, ನಾಡೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಶರೀರಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೂಂಡಿಎ. 

ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಸಂನಿಪಾತಾಚ್ಚ ಸಂನಿಪಾತಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ | 

ಊಷ್ಟಾ ಚಾಗ್ನಿರಿತಿಜೇಯೋ ಯೋತನ್ನಂ ಪಚತಿ ದೇಹಿನಾಮ್‌ ॥೧೨॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


10೨8 ಮಹಾಭಾರತ 


ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿನ ಸಂಬಂಧವಿರುವಂತೆಯೇ ಆ ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಜಠರಾಗ್ನಿಗೂ ಪ್ರಾಣಗಳ ಸರ್ವಾಂಗಗಳ 


ಛೆ 


ಸಂಬಂಧವೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಉಷ್ಣದ ಅನುಭವ 

ವಾಗುವುದೋ ಅದು ಜಠರಾಗ್ನಿಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಉಷ್ಣವೆಂದೇ ತಿಳಿಯ 
ೇಕು. ಜಠರಾಗ್ನಿಯೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಿನ್ನುವ ಅನ್ನವನ್ನು ಜೀರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. 

ಅಗ್ನಿವೇಗವಹಃ ಪ್ರಾಣೋ ಗುದಾನ್ನೇ ಪ್ರತಿಹನಶೇ | 

ಸ ಊಧನ್ವಮಾಗಮ್ಮ ಪುನಃ ಸಮುತ್ಥಿಪತಿ ಪಾವಕಮ್‌ 11೧೩ 


ಅಗ್ನಿಯ ವೇಗದಿಂದ ಪ್ರವಹಿಸುವ ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಗುದದ ಅಂತ್ಯ 
ಲಿ. ಪತಿಹತವಾಗುತದೆ. ಪುನಃ ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಂದು 


ಸ್‌ ಇ ಸಾರಾ ಇ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಣಾ &ಷ ಹಾರ್ಟ್‌ ಸರಾ ಇರ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಕಾ ಸಾರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್ಡಾ ಸ ಇಕ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಇರ್ತ ಇರ್‌ ಹಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡಾ ಸಾರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ತ ಗಾ”  ನಸರಾರ್‌ ಸರ್‌ ಸಾರ್‌ ಸರ್ವಾ ಹ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಡ್‌ 


ಶ್‌, 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತುತ್ತದೆ. ( ಪ್ರಾಣವಾಯುವೂ ಮತ್ತು ಜಠರಾಗ್ನಿಯೂ 


lav ll 


Aaa AN 


ನಾಭಿಯ 4ಳಬಭಾಗವು ತಿಂದ ಆಹಾರವು ಜೀರ್ಣವಾಗುವ ಸ್ಥಳ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಪಕ್ಷಾಶಯವೆಂದು ಹೆಸರು. ನಾಭಿಯ ಮೇಲ್ಭಾಗವು ತಿಂದ “ಹಾರವ 
ಸಂಗ್ರಹವಾಗುವ ಸ್ಥಳ. ಇದಕ್ಕೆ ಆಮಾಶಯವೆಂದು ಹೆಸರು. ನಾಭಿಯ 





ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಇವ. 

ಪ್ರಸ್ಲಿತಾ ಹೃದಯಾತ್ಸರ್ವೇ ತಿರ್ಯಗೂಧದನ್ವ್ಧಮಧಸಥಾ ! 

ಹಾಳೆ ಪಾನ) ನಾಲ್ಗೆ ನಾ ನ್ಗ ಜಾ ನಾ ನಿ ಗ ರಾ ಕಣ್ಣಾ ನಗೆ 0೩ ಗನ್ಕಣಾಂ Wao ll 
ಹು ಸಚ ಪೂಜ ಅರು ಉಲ್ರೀಲಳಾ)ಆಹ ಲ ಆ ಅಲಂ Hid JOS 


ಹೃದಯದಿಂದ ಹೊರಟು ಮೇಲಕ್ಕೂ ಕೆಳಕ್ಕೂ ಪಾಶದ್ವಗಳಿಗೂ 
ಹೋಗಿರುವ ನಾಡಿಗಳು ದಶಪ್ರಾಣವಾಯುಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವುಗಳಾಗಿ 


ODT RN ON ನಿ ಹ 
ಹ್‌ ್‌ಗಾಳಾ ಲ್‌ ಆಲ ಟ್ರ UO! | ಆ ಲಜ್‌ 


* ದಶಪ್ರಾಣವಾಯುಗಳು : ಪ್ರಾಣಾಪಾನಸಮಾನೋದಾನವ್ಯಾನಗಳು ಐದು. ನಾಗ, 
ಕೂರ್ಮ, ಕೃಕರ, ದೇವದತ್ತ, ಧನಂಜಯಗಳೆಂಬ ಉಪವಾಯುಗಳು ಐದು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೬ 1659 
HN med dee? meme AR mA A IN ee 1 
WRN VI NOT NOES MN We Ask (ಭ್ರ ST I 
ಜಿತಕ್ಷಮಾಃ ಸಮಾ ಧೀರಾ ಮೂರ್ಧನ್ಯಾತ್ಮಾನಮಾದಧನ್‌ 11೧೬! 


ಮುಖದಿಂದ ಗುದದವರೆಗೂ ಇರುವ ವಾಯುಪ್ರವಾಹಮಾರ್ಗವೇ 
(ನಾಡೀಮಾರ್ಗವೇ ) ಯೋಗಿಗಳ ಮಾರ್ಗವೂ ಆಗಿದೆ. ಈ ಮಾರ್ಗದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಕ್ಷೇಶಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದ, ಸರ್ವಸಮಭಾವದಿಂದಿರುವ 
ಧೀರರಾದ ಯೋಗಿಗಳು ಸುಷುಮ್ನಾನಾಡಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆತನನ್ನು 
ಸಹಸ್ರಾ ರದಲ್ಲ ಗಾ ಅಲಲಿ 
ಏವಂ ಸರ್ವೇಷು ವಿಶಿತಃ ಪ್ರಾಣಾಪಾನೇಷು ದೇಹಿನಾಮ್‌ | 
ತಸ್ಮಿನ್ನಮಿಧ್ಯತೇ ನಿತ್ಕಮಗ್ನಿಃ ಸ್ಕಾಲ್ಮಾಮಿವಾಹಿತಃ ೧೭! 

ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣಗಳ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವವಾಯುಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾವೇಶಗೊಂಡಿರುವ ಜಠರಾಗ್ನಿಯು ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು 


೧೮೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮೋಕಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಭರದ್ದಾಜನು ಜೀವದ ಅ ನಿತದಲಿರುವ ಸಂದೇಹಗಳನು 


ದ 
ಮಹಾರಾಜ! ಭೀಷಮ ಯುಧಿಷಿರನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ : 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ರದ್ದಾಜನು ತನಗುಂಟಾದ ಸಂಶಯವನ್ನು 


ಮುದಿ ಬರಿದ್ದಾಜಮನು 
ಮುಂದಿಡುತ್ತಾ ಹೇಳುತಾನೆ : 


ಯದಿ ಪ್ರಾಣಯತೇ ವಾಯುರ್ವಾಯುರೇವ ವಿಚೇಷ್ಟತೇ | 


ಕಳೆ ರಿ ಕಾಕಾ ೧ ಇನ್ನು ಇ ಇಸಾಲಿ OW ಎ ಕಕ ॥॥ 
ಅಲ ಅಲ್ಕುಲಉ ಅ ಆರ ೪ ಅಸಲಿ WN) ೪ ಗುಟುಟ್ಫ್ಟಂ ರಂ IC )1| 


“ಭಗವನ್‌! ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ವಾಯುವೇ ದೇಹಿ 


0) 


ಉಪನಿಷತ್ಕಾರರು ನೂರೆಂಟು ನಾಡಿಗಳಿವೆಯೆಂದೂ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿವೆ 
ಎಎ ೧ ಮಲಿಗೆ ಶತಂ ಚಕಾ ಚ ಹದಯ ನಾಡ (ಸಸಿ ಸುಶುತರು 


Need ಟ್‌ Need ಪ್ರೌ ಜಂ ಓಟ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ *್‌್ರ್‌್‌ ಆಲ್ಬಾ ಕಳ್ಳು Dada ಸ್ಮ ಕ್‌ ಟ್‌ /* Nh ತ್‌ Ne 


ನಾಡಿಗಳು ಏಳು ನೂರು- -ಎಂದೂ, ಎಲ್ಲ ನಾಡಿಗಳಿಗೂ ನಾಭಿಯೇ (ಹೊಕ್ಕಳು) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1660 ಮಹಾಭಾರತ 

ಪಾಲೆ (ಗ ಇಲ್ಲಿ ಕಸಾಲಿ ಇ, NS ಇ ಇ ಹಾರ ED ಸಾಲ್ಸಾ ನ್ಯಾ ಗಿ ನಾ ನು ಇ ಲ್ಲ ಅನ್ನಾ ಅನ ಡಾಲಿ ಲಿ 
[ 1 ಲಲ MASS ಲ್ಪ! | ಆಲಿ ಆಎಲ WY ಲ (ಛಿ) ಊಲ್ರಲ ಅಳ 15೧ 
ಕ್ರಿಯಾಶೀಲರನ್ಹಾಗಿ ಮಾಡುವುದಾದರೆ, ಉಚ್ಛಾ ಸ-ನೀಃಶ್ವಾಸಗಳನ್ನೂ 


ವ 
ಮಾಡುವುದಾದರೆ, ಮನುಷ್ಯರಾಡುವ ಮಾತಿಗೂ ವಾಯುವೇ 
ವಾಗಿರುವದಾದರೆ- ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ "ಜೀವ ' ಎಂಬುದು ಬೇರೊಂದಿರು 


ವದೆಂದು ಹೇಳುವುದೇ ಅರ್ಥಹೀನವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಯದ್ಯೂಹ್ಮಭಾವ ಆಗ್ನೇಯೋ ವತಕ್ನಿನಾ ಪಚ್ಚತೇ ಯದಿ | 
ಅಗ್ನಿರ್ಜರಯತೇ ಚೈತತ್ತಸ್ಮಾಜ್ವೀವೋ ನಿರರ್ಥಕಃ ೨ 


" ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಉಷ್ಣಭಾಗವು ಅಗ್ನಿಯ ಅಂಶ '-ಎನ್ನುವುದಾದರೆ, 


ಅಗ್ನಿಯಿಂದಲೇ ತಿಂದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಪಚನವಾಗುವುದೆನ್ನುವುದಾದರೆ, 
ಜರರಾಗಿಯೇ ಸರ್ವವನೂ ಜೀರ್ಣಗೊಳಿಸುವದೆನುವದಾದರೆ- ಜೀವ ' 


ಶ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ॥ ಪ್‌ AA ಕ್‌ು Rf WF WE ಬಗಿತ್ರೆ/ ತ್‌ ಸ ನ್‌ ್‌ ್‌ 


ಎಂಬ ಬೇರೊಂದು ವಸ್ತುವು ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳುವುದು 


ವಾಯುವು ರಟುಹೋಗುತದೆ. ವಾಯುವಿನ ನಿಷ್ನಮಣದಿಂದಾಗಿ 
ಶರೀರವು ನಿಶೇಷವಾಗುತದೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ಮೃತನಾದವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
wl 


bee $d Gs Cy er NA 


NPN NANT ಮಂಜು ಔನ ಯ ಹ 
ಕಾಟಿ Ww Ye ನಿಲ ಬಲಲ ಲ ಉಲ | wv 


ಹೊರಟುಹೋಗಲಾಗಿ ಶರೀರವು. ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟವೂ ಶೀತಲವೂ ಆಯಿತೆಂದೂ 
ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಜೀವವು 'ಇದ್ದುದಕ್ಕಾಗಲೀ, ಜೀವವು 
ಹೋದುದಕ್ಕಾಗಲೀ-ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಜೀವಕ್ಕೆ ಅಸಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ. 


ಮೂಲಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೂ-ಕೆಳಕ್ಕೂ-ಪಾಶ್ವಗಳಿಗೂ 


ನದ ಗೃ ದ್‌ೆ ರಫ್‌ ಹೇಳಿ ee a ಕ್ರಸ್ಟ್‌ ಶ್ರಕಾಣ್ಣ್ಕು ಕ್‌ಕ್ರಾವಿ ಕಕಲದ (| ಕಾಾಕಾಾಗಿ ಕಾಂಗಿ 
Ad AD ಓಲ AD ad ಎ ಗೀ add ES ಟೂ ದರ ಲುಳಿಲರಿ. ಮಾ” ಕೌಟಯ€/ AO ಅಲ್ಲಿ Hee ಅಲಿ CIO ey 
ರ್ಮೂಲಮ್‌ | ತತಾಶ್ಚ ಪ್ರಸರನ್ನೂರ್ಧಮಧಸಿರ್ಯಕ್ತ, ( ಸುಶ್ರುತ ) ೭-೩. 

23 * ವ * ೨0 ಚಿ ಸಪ್‌, 
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೧ A 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿತು. ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅದು ಕಾಣಿಸದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಅದು 
[105]-23 
ೆ 1 
() () 
\ J, 
ಗ OQ) 
GLH KN 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೬ 1661 
Ad madman AE ೧೨ಎ A A AION madame I 
wees Ged RT 0 vi iANSENK ಊಓಿ WS ಳಲ್ಲಿ ರಯ ಆ Gnd ಲ ೫ ಆಲಂ. | 
ವಾಯುಮಣಲವದ ಶೋ ಗಚೇತಹ ಮರುದಣೆ ಃ lll 
7 ಓಂ ವಿ ವಿ ಬ) ಇ ಛಿ 


ಒಂದು ವೇಳೆ-ಜೀವವು ವಾಯುಮಯವಾದುದು ; ವಾಯುವಿ 
ನೊಡನೆ ಜೀವದ ನಿಕಟಸಂಬಂಧವಿದೆ-ಎಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ವಾಯು 
ಮಂಡಲದಂತೆ ಜೀವದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಬಾನುಭವವೂ ಆಗಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಮರಣಾ 
ನಂತರದಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿನೊಡನೆ ಜೀವವು ಹೋಯಿತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ನಿದರ್ಶನವಾದರೂ ಇರಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಸಂಶ್ಲೇಷೋ ಯದಿ ವಾತೇನ ಯದಿ ತಸ್ಮಾತ್ರಣಶೃತಿ | 
ಮಹಾರ್ಣವವಿಮುಕದ್ದಾದನತಲಿಲಭಾಜನಮ್‌ 119: 


ಇವಿ ಬ್ರೂ ವಿ 4 
—) ಎ.ಡಿ ೨ 
ಊಲಗಬುಖು (೨ «4 


NN 


ಲ. ಪಾ 
ಕಾರಣದಿಂದ ವಾಯುಪಿನೊಡನೆ ಜೀವವೂ ನಷವಾಗಿ ಹೋಗುವು 
ಸ್ತ ಡಿ ್‌್‌ ಬಿ “ಲ 
ದನ್ನುವುದಾದರೆ-ನಷ್ಟಹೊಂದಿದ ಜೀವವು ವಾಯುವಿನಂತೆಯೇ ಹೊರಗಿನ 
ದಾ ಸಾ ಭಾರ ಟ್ರ ಸ ಭಾಲಿ ಫೌ ಲ ತಾಗಿ ಗಾರಿ ಕ ಕಾಫ ಲ್ಲಾ ಕಾಲ ಭಾಲಿ ರಜ್ಜ ಫಾಳ್ಗ ಲಾಇ ಟಾ (ಗಿ ರಿಸಿ ಗಾಲಿ ಇ ಲ 
GUANA KAS UO ಆಲ್ಲಿ ~N ಟಟ ಲ ಆಅ ಕರಾ ಲ ರಜ ಓಟ) ಟಾ ANAS 
ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರೆ ನೀರಿಗೆ ಸ್ಥಳಾಂತರವಾದಂತಾಗುವುದೇ 
ಹೊರತು ಆ ನೀರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಅಸ್ತಿತ್ತವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೇ 
ದೀಶಿಗಿಳಾ 6) 92೨0, ನಿಗೂ ee Ta WEEN a A Wee be Tal) 
hed thd \ Af IMS wis Khe ed vs wd ಕ್ಸು 
ಕೂಪೇ ವಾ ಸಲಿಲಂ ದದ್ಯಾತ್ರದೀಪಂ ವಾ ಹುತಾಶನೇ | 
ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಪ್ರವಿಶ್ಶ ನಶ್ಶೇತ ಯಥಾ ನಶೃತಸೌ ತಥಾ lle || 
ಪಣ ದಧಾರಣಕೇ ಹ್ಹಸ್ಲಿನರೀರೇ ಜೀವಿತಂ ಕುತಃ | 
ಜ್‌ ೧.೬೬೨) 
ತೇಷಾಮನೃತರಾಭಾವಾಚ್ಛತುರ್ಣಾಂ ನಾಸ್ತಿ ಸಂಶಯಃ |೭| 
ಹೊರಗಡೆಯಿಂದ ಬಾವಿಗೆ ನೀರನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿದರೆ ಆ ನೀರು ಬಾವಿ 
ಧಿ ಚ್ಯಾ ಲಿ ಳಗೆ. 6ರ ಘಾಲಿ ಣಣನೆಯೋ ಸಾ ಲ ಲಾ ನಾ ಥಿ ನ ಭಾ ಹ್ಯಾ ಡಾಲಿ 
ಲಳಗಿ ಬಬೂ YIM ಐನಾಶ ಶಹೊಂದುತದೆ. ಲಿ 01 ಈ ಲವು ಲ್ಲ! ! 
ಆ ನೀರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇ ೇಕವಾದೊಂದು ಅಸ್ತಿತ್ರವಿದ್ದಿತು. ಬಾವಿಗೆ ಚೆಲ್ಲದನಂತರ ಅದು 


1002 ಮಹಾಭಾರತ 
೮ನ ಎಕಾ ಸ್ಲ್‌ಲ ಸಾಷ್ಟಾನ್ಮಾ ಭಾಧ ಇ ಇಂಧ ಭಷ ಹ್ಯಾ ಧ್ನ ANAT DN ಭಾಲಿ ಇ ಕಾಸಾ ೧೯ A ಟ್ಟ ON ಲ ಕಾಲ ಕಾಸಾ ಸಾಫ್ಟ 
wd ಮ ಬಟ ಕ ಟಿ DAMN kd VAAN EM ಆ.೬೦ 


ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಐಕ್ಕವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಪಂಚಭೂತಾ 
BB ಜಂ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವಾಯಗಿಗಳು ಹೊರಹೊರಟು ಹೊರವಲಯ 


GMS NSO A ಆಗ್‌ ಗಲ್‌" ಲ ಲಿ Ow TN Ad GY 


ಈ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಭೂತಗಳೊಡನೆ 'ರೀನವಾದನಂತರ ಉಳಿದ ಪೃಥ್ದಾ ಕಾಶ- 


PY, ಇದಾರ ನ್ನು ಹಾಲೆ ್ಯಷ್ನಾ ಲಬ ಕಾ| ಇ ಸಾಜ ರಾಲಿ ಭಿ ಹಾಸ =) 
WA No’ ಕೂಡ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ WoL Wu Wy 


ಸಂಘಾತ ಓಟ © ke [| | ಓಟ. ಭೆ ಗಟ! ಆಗ ಓಗಿ eid ಪ್ರ ರಲ Nef Sag) ಇ ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಸೇರಿರುವ ಈ ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಒಂದು ಭೂತಕ್ಕಾದರೂ ಅಭಾವ 
ವುಂಟಾದರೆ ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಭೂತಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನೇ 
ಮೃತ್ಯು ತ್ಯು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ( ಪಂಚಭೂತಗಳ ಸಂಘಾತವೇ ಹುಟ್ಟು. ಪಂಚ 


ಭೂತಗಳ ವಿಘಾತವೇ ಸಾವು.) 


ನಶ್ಶನ್ನಾಳೋ ಹೈನಾಹಾರಾದ್ವಾಯುರುಚ್ಛ್ಯಾಸನಿಗ್ರಹಾತ್‌ | 
ನಶ್ಶತೇ ಕೋಷ್ಠ ಭೇದಾತ್ಪಮಗ್ನಿರ್ನಶೃತಭೋಜನಾತ್‌ |1೮॥ 


ಪ್ರಾಣಿಯು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯದೆಯೇ ಇದ್ದರೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಜಲತತ್ನವ 


ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ವಾಸವನ್ನು ನಿಗಹಿಸುವದರಿಂದ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ 
ವಾಯುತತ್ಸವು ಸುತ ಹೊಟೆಯ ಬೇದನದಿಂದ ಆಕಾಶತತವ 


ಸ್ಸ ಪ್‌ ಟ್‌ ಹ್‌ ದ್‌ ವ್‌ 8 ಹ್‌ ರು ಗದ ಕ ಓದ. we Ne ್‌ೇಟ್‌ dr 


೦ನ ವಾ ಮಮಾ 
೬! DHL Hod wol WOW 
1 “ಬಜ fo 
ತಕ 3 ಹಾ ಉದ ಧ್ರ ಧು ಧು ಈ ೮% ದ್ರು po 
ಮಾಬು ರ್ಜ N ಆತಿ ಲೀಯ ತ ೇ | 
ಪೀಡಿತೇಆನತರೇ ಕೇಷಹಾಂ ರಾದ ೧6 ಗಳು ಶಿ ಹಿಕಾ Ile ll 
ವಿ ಬಿ Ne wf ಚ್‌ ತದ್‌ ಅತೆ ky Ra ಟ್‌ ಓ ಕ್ವ ne hf Na af ಜ್‌ HRw IO 


ವ್ಯಾಧಿ-ವ್ರಣಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಪರಿಕ್ಷೇಶಗಳಿಂದ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ 

ಥ್ವಿತತ್ತವೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಐದು ತತ್ತಗಳಲ್ಲಿ 

ಯಾವ್‌ ಒಂದು ತತ್ವಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯುಂಟಾದರೂ ಪಂಚತತ್ವಗಳ ಸಮೂಹವೇ 
ವಿನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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ನಿ ಸ. SHE Oe ed | 
ಅನ್ತಿಣ್ಸ ಸತ್ಪಲಲಲಊೇ್ಟು ಊ 026 ToT WS | 
ಕಿಂ ವೇದಯತಿ ವಾ ಜೀವಃ ಕಿಂ ಶೃಣೋತಿ ಬ್ರವೀತಿ ಚ ॥೧೦॥ 


ಪಂಚಭೂತಗಳ ಸಂಘಟನೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಶರೀರವು ನಾಶವಾದ 
ಬಳಿಕವೂ “ ಜೀವ ' ಎಂಬ ಒಂದು ವಸ್ತುವು ಇರುವುದೇ ಆದರೆ-ಅದು ಈ 
ಪಂಚತತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದರ ಹಿಂದೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ? ಪಂಚತತ್ನಗಳಿಂದ 
ವಿಹೀನವಾದ ಆ ಜೀವಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅನುಭವವಾಗುತ್ತದೆ? ಏನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತದೆ? 
ಆಘ್ರಾಣಿಸುವುದು-ಈ ಎಲ್ಲವೂ ಪಂಚಭೂತಗಳ ಸಹಯೋಗದಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೇ ಹೊರತು ಪಂಚಭೂತಗಳೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಜೀವ ಎಂಬುದೊಂದಿದ್ದರೂ ಅದು ಏನೂ ಮಾಡಲಾರದು. ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ಚೀಷ್ಟೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಜೀವನ ಅಸ್ತಿತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಂದೇಹಪಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ) 
ಏಷಾ ಗೌಃ ಪರಲೋಕಸ್ಸಂ ತಾರಯಿಷ್ಕತಿ ಮಾಮಿತಿ | 
ಯೋ ದತ್ತಾ ವ್ರಿಯತೇ ಜನ್ರು ಸಾ ಗೌಃ ಕಂ ತಾರಯಿಷೃತಿ  ॥೧೧॥ 

ಪ್ರಾಣೋತಮಣಸಮಯದಲ್ಲಿ  ಮಾನವನು-" ಈ ಹಸುವು, 
ಹೋಗಲಿರುವ ನನನು ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಪಾಪಗಳಿಂದ 


ಕ್ಸ Roth 0 ೬ ॥8 ees Na ತ್‌್‌ Le ಪ್‌ ಸ್‌ ಕೈಫ್‌ 


ಉದರಿಸುತ್ತ ( ವೈತರಣೀನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿಸುತದೆ '_ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಎಡ ಷೂ ಲ್ಯ © ಬಲ್ಲಿ ನಿ ನ ಘಾ ಮೆ ನ್ನ ಸ್ಟಾಲ್‌ ಇ ಾ್ನಾ ಇನಿ ನ ಅಲಿ ಲಿ ನ) 
ಆಟೀ! 1 IN NO ಲಲ eMC SOM OV UN SEN ಆಲು ಅಲಲ 
ಹಸುವಿಗೆ ದಾನಿಯನ್ನು ಪಾಪಗಳಿಂದ ಉದ್ಯ್ಭರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥವಿದ-ಎಂದೇ 
ನಾವಿಸಿದರೂ ಆ ಹಸುವು ಯಾ ರನ್ನು ಉದರಿಸುತ್ತದೆ” ಶರೀರದಿಂದ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುವ ಪಂಚಭೂತಗಳನ್ನೇ? ಅಥವಾ ಜೀವನನ್ನೇ? ಅಗೋಚರನಾದ 
ಅತರ್ಕ ವಾದ ಜೀವನನ್ನು ಉದರಿಸುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 

ಗೌಶ್ಚ ಪ್ರತಿಗಹೀತಾ ಚ ದಾತಾ ಚೈವ ಸಮಂ ದಾ ! 

mum) wd EN mde ಡಾ mde ON ಹಾಡಿ ಬ್ರ ಹಾಾಸ್ಲಾಸ್ಟಾ ಬ ಹಾಸ ಹಾಲೆ ಕ್ರಾಶ್ಕಾ ಕಾಲೆ ಹಾಲೆ ೧ 11. <1 
ಇಲ Ce Kp WU ಖಲ ಕಸ್ಟ NIU Av News NOR] | 


ಗೋವು, ಗೋದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡವನು, ಗೋದಾನವನ್ನು 


1004 ಮಹಾಭಾರತ 
ರಾ 4ನ್ನು ರ ಸಾಸ ಸಸಾರ ಇ ಈ eS PN ಇ ವಾ ಎ ನ ಘಾನ ಫಿ ೧೮೧ ಇರಿ PN ಪಾರೆ ಸ್ಯ 
NOUV WW ಎಲ್ಲರೂ ಉಲಿ NUM BO KAA NAMAN 


© 7 
ಲೀನರಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಪುನಃ ಅವರ ಸಮಾಗಮವೆಲ್ಲಿ? ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 


ಎಹಗೈೆ ರುಪಭುಕ್ತಸ್ಮ ಶ ಲಾಗ್ರಾತ್ತತಿತಸ್ಕ ಚ 
ಅಗ್ವಿನಾ ಚೋಪಯುಕ್ತನ್ನ ಕುತಃ ಸಂಜೀವ 


~~ EL ಇ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇಫ್‌ ಇರಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ 
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ರ್ಮ A ಲಾ ಸಾಧು ANd 7 we) we, ಮ ನಾ ಲ್ನ ನಾ ಪಾಲ ಎ ನ ಜಾನಿ ಬಾ ಮ ದ 
ಏನಾಶಹೂಂದುತ್ತಾನಿ. ಅವನ ದೇಹವು ನುಚ್ಚುನೂರಾಗುತ್ತದಿ. ಮೃತ 
ಟುಹಾಕುತಾ ಸಂಘಟಿತವಾಗಿ ಪಂಚಭೂತಗಳ 


೧ST ನೆ ಲಿನ್‌ 00೦, ಇರ್ತ ಮೋ 5 ee Ce OS CP XA 
WM WANS WY ಆಗಿತು CoN GL UM WYN RWWA UW 
ಸಂಭವವಾದರೂ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 

ಛಿನ್ನಸ್ಕ ಯದಿ ವೃಕ್ಷಸ್ಮ ನ ಮೂಲಂ ಪುತಿರೋಹತಿ | 


ಬೀಜಾನ್ಯಸ್ಮ ಪ್ರವರ್ತನ್ನೇ ಮೃತಃ ಕ್ಷ ಪುನರೇಷ್ಮತಿ |॥೧೪॥| 
ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಬುಡಸಹಿತ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿಬಿಟ್ಟರೆ ಅದು ಪುನಃ ಚಿಗುರುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಆ ವೃಕ್ಷದ ಬೀಜಗಳು ಮಾತ್ರ ಅಂಕುರಿಸುತವೆ. ಅಂತೆಯೇ 
ಸತ್ತುಹೋದವನು ಪುನಃ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುತ್ತಾನೆ? ವೃಕ್ಷದ ಬೀಜದಂತೆ ಸತ್ತವನ 
ಸಂತಾನವು ಮುಂದುವರಿಯಲು ಸಾಧ್ಯ. ಛಿನ್ನವಾದ ವಕ್ಷವು ಪುನಃ 
ಜೀವಂತವಾಗದಿರುವಂತೆ ಸತ್ತುಹೋದ ಮನುಷ್ಯನು ಪುನಃ ಹಿಂದಿರುಗುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಜೀವನಿಗೆ ಅಸ್ತಿತ್ತವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಬೀಜಮಾತ್ರಂ ಪುರಾ ಸೃಷ್ಟಂ ಯದೇತತ್ತರಿವರ್ತತೇ | 
ಮೃತಾಮೃತಾಃ ಪುಣಶನಿ ಬೀಜಾದ್ದೀಜಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ 1೧೫! 
ಹಿಂದೆ ( ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಯಲ್ಲಿ) ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬೀಜವು ಮಾತ್ರವೇ 
ಸೃಷ್ಟವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದಲೇ ಈ ಜಗತ್ತು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿದೆ. 
ಯಾರು ಸಾಯುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶಹೊಂದು 
ತ್ತಾರೆ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ದೇಹಾಂತರ್ಗತವಾಗಿರುವ ಪಂಚಭೂತಗಳೂ 
ಹೊರಗಿರುವ ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ ಹೋಗುವಾಗ ಆ ದೇಹದ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೭ 1665 
ಹಾಲಿ ಕ್ಕ ಘಾ ಲಿ ನಾ ನೆ ಜಾ ನ್ಟ YOO WR ೧ನ ನಿ NNN PN, a) ಬ 
ಗು ಆಆ ydwd ( 1 ಲಲ್ಲುಟಖಿಲ ಅ ಸು ಬು ಸ ಓಟ. OO CAIN Gta kad ಉತ್ರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ವೃ ಕೃದಿಂದ ಪುನಃ ಬೀಜವಾಗುತ್ತದೆ ಇದು ಸಹಜ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಮಗನೂ ಮೊಮಗನೂ ಹುಟ್ಟಿ ವಂಶವು ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ 
(02 NATI ಯ್‌ AAO ಮುದ AFA ಇದುದ ಸಿಕ 
Ne a bd Nd ಆಗ್‌ ಸಿಗ ಓ td ಗಟ್‌ Nef tof du Nd Fn wd ಉ/ ಅಟಲ್‌ J 
೧೮೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
೧೮೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಯ ಮೋಕ್ಚಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಭೃಗುವು ಜೀವದ ಅಸ್ತಿತ್ರವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅದರ ನಿತೃತೆಯನ್ನೂ 


ತ ಇಲೆ ಷ್ಟ ಷ್ಟ ದ್ರಿ ಜಾರ್‌ ಲ, ೫ಾಪ ಮಿ ರಾರ ಘಾತ 
A BANG Bw 1 ed VAST eG bd ಟಂ 


ಭೃಗುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 





ನ ಪ್ರಣಾಶೋತಸ್ತಿ ಜೀವಸ್ಯ ದತಸ್ಮ ಚಿ ಕೃತಸ್ಮ ಚ | 

ON ನಿನ ಮಿನ ಲ ಯ್ನಿನಸ ವಾಣಿ Ula! 

WT GS EN RIN eA ಟುಟ ಟಟ ಅ WUT OA 18( )1॥ 
€6_ ೨೨ 3 OT ಸರಾ, ಸಾತಾಖಿ ಸತಾ ಫಾ ಡಿ ವ ಸಾ ಸಾನ ನಿ a ೫ 
WE ಆ೨ಲಯಿಇಬಲಿಲಿಂಲಿಲ ಲ ಲಂ ಉಲಲಿಯೋಂ೦ಬು ಬಲ್ಲ. 

ಕೊಟ, ದಾನವಾಗಲೀ-ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಫಲವಾಗಲೀ ಎಂದಿಗೂ ವಿನಾಶ 


ನ್‌್‌ 


ಹೂಂದತಕ್ಕುವುಗಳಲ್ಲ. ಶರೀರವು ಮಾತ್ರವೇ ನಷ್ಟ್ಪವಾಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ಸೆ ವಾನ್ಸ್‌ ನಾ ನ ರಾ ಲ ಹಾದ ಘ್ಟ್ಯ್ಯಕ್ಕಾ =) ಇಳಾ 
ಎಲ ಆಟ ದೇಹಾಂತರವನು ಲಿಲ್ಲ DU 


ನ ಶರೀರಾಶ್ರಿತೋ ಜೀವಸ್ನಸ್ತಿನ್ನಷ್ಟೇ ಪ್ರಣಶೃತಿ | 
ಸಮಿಧಾಮಿವ ದಗ್ದಾನಾಂ ಯಜಥಾಗ್ನಿದನೃಶjತೇ ತಥಾ loll 


ಲು 
ಲ್‌ 1 ಗಾ 
NUM Iw \ ನಟ್ಟ 


ಲ) 


ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋದರೂ ಶರೀರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಜೀವವು ನಷ್ಟವಾಗಿ 
ತ 


ತಸ್ಕ ಯದಿ ನಾಶೋ ನ ವಿದತೇ | 
ಇನ್ನನಸ್ಕೋಪಯೋಗಾನ್ಹೇ ಸ ಚಾಗ್ನಿರ್ನೋಪಲಭ್ಯೃತೇ |೩| 


ಹಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉರಿದನಂತರವೂ. ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುವಂತೆ ಶರೀರವು ನಷ 


೨ 
ವಾಗಿ ಹೋದರೂ ಜೀವವು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವು 
ದಾಹರೆ-ಅಗಿಯ ಕೌಪಮದಿ ದಿಂದಾಗಿ ಜೀವವು ನಷವಾಗಿ ಹೋಗುವುದೆಂದೇ 


ಜಿಲಿಜಿ lA NU | ಆಟ್‌ \ Kad Kg) Dares ಇಲಗ REN 1 Mag 


ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ : ಕಟ್ಟಿಗೆಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉರಿದು 


AAD EN PN 


ಬೂದಿಯಾದನಂತರ YN ಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ನಶ್ಶೃತೀತ್ಯೇವ ಜಾನಾಮಿ ಶಾನಮಗ್ನಿಮನಿನ್ನನಮ್‌ | 
ಗತಿರ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಂ ವಾ ಸಂಸ್ಥಾನಂ ವಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ ||೪॥| 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉರಿದುಹೋದನಂತರ ಅಗ್ನಿಯು 
ಶಾಂತವಾಗುವಂತೆ-ಶರೀರವು ನಾಶವಾದನಂತರ ಜೀವವೂ ವಿನಾಶ 


ಇರ್‌ ಇ. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


WV UN ANd © Rad ವು ನ ಜ್‌ ಸ್‌ ಬ ಒಂದು ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಲ್‌ 
ಗತಿಯೂ ಇಲ್ಲ.” 

ಭಗುವು ಹೇಳುತಾನೆ 

ie) he ಫ್‌ 
ಸಮಿಧಾಮುಷಯೋಗಾನ್ಯೇ ಯಥಾಗ್ನಿರ್ನೋಹಲಭತೇ | 
ಆಕಾಶಾನುಗತತ್ವಾದ್ಧಿ ದುಗಾನ್ರಹ್ಮೋ ಹಿ ನಿರಾಶ್ರಯಃ 11೨ 

“ವತ್ಸ ಭರದ್ದಾಜ! ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಉಪಯೋಗವಾದನಂತರ ( ಕಟ್ಟಿ ಗೆಯು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬೂದಿಯಾದನಂತರ ) ಅಗ್ನಿಯು ಕಾಣದಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಎಳ್ಳ ಛೆ ONO ಕೊಂ ಸ ೨ OTS RON ANT ೧ದಿಯಿಕ ಗ್‌ 
ನಿಖ್ಪಖಲಗಿಯೋಯು ted Ne GA Ned dC ud wid! CHU CY Rad ಗ GAA td \ Kar Nes tA 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತರೂಪದಿಂದ ಇರುತ್ತದೆ. ಆಶ್ರಯರಹಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಗ್ನಿಯು  ಉಪಲಬವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಅದನ್ನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ 


ಧಾ ಲ್ಲಿ ವಾ ಸ ಹಾಹಾ ಕಲ ೧೨ EE ಣಾ ಲ್ಲಿ ಳಿ | 
We HAMS ಆಆ ಲ್ವ! 1೬ ಆಲ ಲ್ಯೃಳಲ ಅಳಿ) ಫೌ I 
ನ ಗೃಹ್ಮತೇ ತು ಸೂಕ್ಷತ್ಪಾದ್ದಥಾ ಜ್ಯೋತಿರ್ನಸಂಶಯಃ || || 


ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಕಾಗಮಾಡಿದನಂತರವೂ ಜೀವವು 


ಹಾ. ಣಾನ್ನಾರಯತೇ ee 


ಳಳ) ಇರ್‌ ಇರ್‌ ad 


ಗಃ 

ಗ್ನಿಃ 
ವಾಯುಸಂಧಾರಣೋ ಹೃಗ್ನಿರ್ನಶತ್ಯುಚ್ಛ್ಸ್ವಾ 
ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೇ ನೀನು 


ಹಾಸು 
ಪಾಸಾಲ ತ್ಮ ಕ ಕಾಣಾ ಾ fa] 


ಉನ್‌ ನಿ ಜಾವ ತನ್ನಾ ಆತೆ ತಕ್ಮ್ಬ ಗ್ರ ಧಗ್ದಿ ಗಾಣಾಲ ಕ ಘಾ ಭಸ್ಮ ಇಲಿ ನಿ ರ್ಮ ಮಿ ON ರಾ 
ಆ ೦ ೦) UAE GN 5 ಅರ್ಮಯಪವಾದಿದಿಂದೂ WwW Nd i ೨. 
ಅಥವಾ ಜೀವವನ್ನು ವಾಯುವು ದೇಹದೊಳಗೆ ಧರಿಸಿರುತದೆ. ಶ್ವಾಸ 


ನಿಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ವಾಯುವಿನೊಡನೆ ಅಗ್ರಿರೂಪವಾದ ಜೀವವೂ ನಾಶವಾಗು 
a ( 6.ಎರಾಳಿ ಕ್ಸ ನಾಷ್ಟ ಸರಳೆ ತ೯್ಳಿ 

ಗನ \ ಜಾಲ! ತ್‌ J 

NS SS ಇತ್ಮಾಹ್ಮಾ ರಾಧಿ Eee 1 

ಅಸ್ವಲ್ಣುಂ ಅಲ! CICS ON ಊಂ STN STS NCAT By 

ಪತಿತಂ ಯಾತಿ ಭೂಮಿತ್ತಮಯನಂ ತಸ್ಮ ಹಿ ಕ್ಲಿತಿಃ llsll 


ಜಜ್ಜುಮಾನಾಂ ಹಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸ್ಥಾವರಾಣಾಂ ತಥೈವ ಚೆ! 
ಆಕಾಶಂ ಪವನೋತನ್ಹೇತಿ ಜ್ಯೋತಿಸ್ತಮನುಗಚ್ಛತಿ | 
ತೇಷಾಂ ತ್ರಯಾಣಾಮೇಕತ್ದಾದ್ದಯಂ ಭೂಮೌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌  ॥8೯॥ 


ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಯು ( ಜೀವವು ) ನಷ್ಟವಾದನಂತರ ಅಚೇತನ 
ವಾದ ಶದೀರವ ಬೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ವಾರ್ದಿವಬಾವವನು ಹೊಂದು 


ಸ್‌ ೬. ಸದ್‌ ಗವ) wd ಆ್‌ ಪ್‌ ಬ್ಗ್‌ ಓ ತು eA FG Ne ಊ್‌ೇಆೌಟ್‌ 


ತದೆ. ಅಬೇತನವಸ್ತುವಿಗೆ ಭೂಮಿಯೇ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವಾಗಿದೆ. ಸಮಸ 


= 
ANANSI IC SIO IAS 


ದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿರುತ್ತವೆ. 


ಯತ್ರ ಖಂ ತತ್ರ ಹವನಸತಾಗ್ಗಿರ್ಯತ್ರ ಮಾರುತಃ | 
ಅಮೂರ್ತಯಸ್ನೇ ವಿಜ್ಞ್ಛೇಯಾ ಮೂರ್ತಿಮನಃ ಶರೀರಿಣಾಮ್‌ ॥೧೦॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 





ಇಗ ವಾರ ಲಾ ನಔ ನಿ ಲಲನೆ ವಾಯು 0 ಫಷ ಸಾಧ ಭಾಲಿ A ಸ ಕಾಷ್ಟಾಸ್ಮ್ಯ ಸಾಗಾ ಇಷು 

ಬಳ ಆರಲಲ ಹಹ ON ಬಿ ಇ MAUNA Se ಬಿ ಲಾ ೨ AAAS 
ವಿರುತದೆಯೋ- ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಿರುತದೆ. ಆಕಾರರಹಿತವಾಗಿರುವ ಆಕಾಶ, 
ವಾಯು ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಗಳು ದೇಹಿಗಳ ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ದೇಹ 
ಶಾ ಲಿ ಇಳ್ಳಂನ ಲಾನ್‌ ಳ್ಳ ಇಾಣಾ ಮಾಸಾ ಗಗ7ಗಳಿ0ಗಢ ದ್‌ ಇರಾ Ve Ta Ne 
dE | Ie a dad 1 AU UE Ul IT wis ಆಲ ಟ್‌ ಆಲು ಆಪ್‌ ಲ್‌ 
ವಾದ ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಜನರು 
ಪ್ರಾಣಗಳ ಯಥಾವತ್ತಾದ ಆಕಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ ಅಥವಾ ಶರೀರಗಳಿಗೆ 
ಸಂಗರಹ ರಗ ೧ರಮಮು ಹೌ ಶಹ - ಲನ ಗಲೇ ಆಗಿಸಿ 
eee of ಕಾಸ್‌ ೯ ಳು ಜರ್‌ ಯದುದ ನು! IW ಟ್ರ WA ಇಸ್‌ wef ಈ 

ಇಲ್ಲದಾ 

ಭರದ್ದಾಜನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಯದಗ್ನಿಮಾರುತೌ ಭೂಮಿಃ ಖಮಾಪಶ್ಚ ಶರೀರಿಷು | 
ಬಿಸ ಕಂ ವನಿ ನಹೇಣಪಶಶೇಶೇೋಶಗಾಾಂಹನ ನೋಂ llaAcsll 
uy A YY WN ಕ್‌ 'ಆ್‌'ಆ`ಆ್‌ ಇತ್‌ ಳ್ಸ್‌ಶ್‌ 

“ಅನಪನೇ! ಜೇಹದಾರಿಗಳ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಗಿ-ವಾಯು-ಬೂಮಿ- 

Cs CA tad AIS ಬ್‌ | 1 ಆ ಯ್‌ ಲ ್‌ದ i Cad © WAN ed ಲಿ ಗ್‌ 

ಆಕಾಶ-ಜಲಗಳೂ ಮ ್ರು ಜೀವವೂ ಇರುವುದೆನ್ನುವುದಾದರೆ- ಆ ಜೀವದ 
ಲಕ್ಷಣವೇನು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 


ಪೇ್ಗಾತ್ಮಕೇ ಪೇಣರತೌ ಪಣ್ಣವಿಜ್ಞಾನಚೇತನೇ | 
ಶರೀರೇ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಜೀವಂ ವೇತ್ತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಯಾದೃಶಮ್‌ ॥೧೨॥ 


ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಶರೀರವು ಪಂಚಭೂತಾತಕ್ರವಾಗಿದೆ. ಶಬ್ದ- 
ಸ್ಪರ್ಶ-ರೂಪ- ರಸ-ಗಂಧಗಳಲ್ಲ ಇದು ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಪಂ 


ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇರ್‌ ಇ ಬಜ್‌ ಗಿ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಡ್‌ 


ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಮತ್ತು ಚಿತವೂ ಶರೀರದಲ್ಲಿವೆ. ಇಂತಹ ಪಂಚಿ 


ಲಾದ ಕ್ಟ್‌ದಿನ67ಗರರಾಳರಿ ಜೀವ-ಎ ರಾಂ ಬ್‌ 
ಆಲ ಲ aad AN Ad \ GAs ಓಗಿ! Nef GAA © / 


ಹೇಳುವೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಜೀವದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಾನು 
ತಿಳಿಯಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮಾಂಸಶೋಣಿತಸಂಘಾತೇ ಮೇದಃಸ್ನಾಯ್ದಸ್ಥಿಸಂಚಯೇ | 
ಆಅ ಅಲಲ ಆಟ. ಅಚ WAYS NS Aa ್‌್ಪ್ಷ 11. /೦೬88 


ರಕ್ಷ-ಮಾಂಸಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಮೇದಸ್ಸು-ಕರುಳು 
ಮತ್ತು ಮೂಳೆಗಳ ಸಂಗ್ರಹದಿಂದ ರೂಪುಗೊಂಡಿರುವ ಈ ಶರೀರವನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೭ 1669 
ಗುರ ಯುದ ಲ ಗಿ (೦0೦ಎ ಯ GAN Gad ೦ ಆ ರಿಗ SAVY UD DWH MAAN 
© 
ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ 


€ ಕಸಾಂ ವೇದಯತೇ ರುಜಮ್‌ ೪1 


ಪಂಚಭೂತಾತಕವಾದ ಶರೀರವು ಜೀವದಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದರೂ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ತೆಯು ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದ. ಶರೀರಕ್ಕೆ ಅಥವಾ 


ಶೃಣೋತಿ ಕಥಿತಂ ಜೀವಃ ಕರ್ಣಾಭ್ಕಾಂ ನ ಶೃಣೋತಿ ತತ್‌ | 
ಮಹರ್ಷೇ ಮನಸಿ ವಗ್ರೇ ತಸ್ಮಾಜ್ಜೀವೋ ನಿರರ್ಥಕಃ 11೧೫1 

ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ಜೀವನು ಬೇರೊಬ್ಬರು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಕಿವಿ 
ಗಳಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಮನಸ್ಸು ವ್ಯಗ್ರವಾಯಿತೆಂದರೆ 
ಮುಂದುವರಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕಿವಿಗಳು ಕೇಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿರಿಕ್ಷವಾದ ಜೀವನ ಅಸ್ತಿತ್ತವು ನಿರರ್ಥಕವೆಂದೇ 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಸರ್ವಂ ಪಶೃತಿ ಯದ್ಭ ಶೃಂ ಮನೋಯುಕೇನ ಚಕುಷಾ । 


ಆಗೆಪ'ಆ ಟ್‌ ಛಿ (ಆಲಿ! ಆಆಆ ವಾ 


ಮನಸಿ ವಾಕುಲೇ ಚಕ್ಷುಃ ಪಶನ್ನಪಿ ನ ಪಶೃತಿ lal 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಎಲ್ಲ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನೂ ನೋಡು 


ಲಿ 
ಥಿ ವಾನ ನ್ನ ಜಾಲ್ಲಿ ಇಲ್ದಾ) ಜಾಲಿ ಅನ್ನಿ ವಾ ಗರಿ ಇಇ ಗಾಳ ಗನಿ "ಮು ೦ದೆ 


NNN 7ಗಾಲ್ಗ ಸ್ಟ್‌ಲ್ಲೆ ಸಾಲಿ ಸಾಲಿಷ್ಟು. ಹ ಲ್ಯಾಗ್ಯಾನ್ಕ 
೬೮೮ ಖಲ UL DOAN SA ಓಲ AGS Ad 


ಲ” 


ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಗ್ರಹಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಜೀವವು 
ನಿರರ್ಥಕವೆಂದೇ ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ನ ಹಶೃತಿ ನ ಚಾಪ್ರಾತಿ ನ ಶೃಣೋತಿ ನ ಭಾಷತೇ | 

ನ ಚ ಸ್ಪರ್ಶರಸೌ ವೇತ್ರಿ ನಿದ್ರಾವಶಗತಃ ಪುನಃ |೧೭!! 


ನಿದ್ರಾಪರವಶನಾಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ನೀನು ಭಾವಿಸಿರುವಂತೆ ಜೀವ 
ಎಂಬ ವಸುವಿನಿಂದಲೇ ಯುಕನಾಗಿದರೂ ಯಾರನೂ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇರ್‌ F Mf wa hi ದಿ ಇಸ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ರದ [| ಇ ತ್‌್‌ ಗ್‌ ೬. ಇಲ್‌ಸರ್ಟ್‌ಲ್‌ ಇವ್ರ್‌ ಠ್‌ ಇರ್‌ 


ಯಾವ ವಾಸನೆಯನ್ನೂ ಆಫ್ರಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವುದನ್ನೂ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


td, ಆಲ್‌ ಅಂಜ 


J 
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ನ್‌್‌ ಶ್‌ ಹ ಕ್‌ ೨ ನ್‌್‌ 5 
ಇಚ್ಛತಿ ಧ್ಯಾಯತಿ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ವಾಚಮೀರಯತೇ ಚ ಕಃ |1೧೮॥ 
ಜೀವ ಎಂಬುದು ಇದ್ದರೂ ಅ ನಿಷ್ಟಮೋಜಕವೆಂದು ನಾನು 
Ae ರ್ಮ ಸಾಗ ಇ ಖಾಸಾ ಲಾ ಸ್ನ ಇ ಸಾ ಲ ಹಾಲ — ಭಿ ಭಾಲಿ ೦೦) ಅಭಿ ES DD ಕಾಲೆ "ಗ್ರ A ವಿ 
WOW AN WV WN O [eT ಲ್ಲ! ell ೮೮೮ ೪ ಅಟ್ಟ AMS 
ನಮ್ಮ ಶರೀರದೊಳಗೆ ಹರ್ಷಪಡುವವರು ಯಾರು? ಉದ್ದೇಗಗೊಳ್ಳುವವರು 
ಯಾರು? ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರು ಯಾರು? ಚಿಂತಿಸುವವರು 
ಪಾ 7") ನಿ ನೆ ರ್‌ ಸ್ನ ಪಾ ೫ €) ವಾಸಾ ಇ ವ್ಸ ಗಾ ಇ ಸಾಲ ವಾನ pಾನ್ಗ ಎ 
Need UU Nf NNO US heed UY ಹ್‌ Gad UY hed CHE id Cd ಆಗ್‌ Nef 
ಯಾರು?” 


ಬೃಗುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ನ ಪಇಸಾಧಾರಣಮತ್ರ ಕಿಸೆ 
ಚ್ಚರೀರಮೇಕೋ ವಹತೇಇನರಾತ್ಮಾ | 
ಸ ವೇತ್ತಿ ಗನ್ಪಾಂಶ್ಚ ರಸಾಇಸೃತೀಶ್ವ 
ಸರ್ಶಂ ಚ ರೂಪಂ ಚ ಗುಣಾಶ ಯೇಇ$ನ್ಯೇ ॥೧೯॥ 


೩೫ 


ನ ದ ಆ 
ಶರೀರನಿರ್ವಾಹಕವಲ. ಅಂತರಾತನೊಬನೇ ಈ ಶರೀರವನು ದರಿಸಿದಾನೆ. 


ಪ ತ್ತ °° A ಭಟ್ರು ಸ ಭಿಬಿ .... .ಐ೧.|. 1 ಯು 
ಅವನೇ ಶಬ-ಸ್ಪರ್ಶ-ರೂಪ-ರಸ-ಗಂಧಗಳನ್ನೂ ಇತರ ಗುಣಗಳನ್ನೂ 
ಅಮಬವಿಸುತಾನೆ. 

| ಪ್‌ 
ಪಣಇಣ್ಧತ್ಮಕೇ ಪಣ್ಣಗುಣಪ್ರದರ್ಶೀ 
ಸ ಸರ್ವಗಾತ್ರಾನುಗತೋಇನರಾತ್ಮಾ | 
ಸ ವೇತಿ ದುಃಖಾನಿ ಸುಖಾನಿ ಚಾತ್ರ 
ತದ್ದಿಪ್ರಯೋಗಾತ್ತು ನ ವೇತ್ತಿ ದೇಹಃ || ೨೦! 
3) 
\ 
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ಗುಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಮತು 


ನೀ ಕಾ ಅನುಭ ರಾಸ ತಾ ದಲ್ಲಿ ನ 


ಆಲ ದಿ ಎಟ! ಇಕಿ ಯ್ನೂ ಶ್‌ Coie ಆಕ ಗ ಲ್ಲ ್‌ ಟೆ © ASU! 1 
ಶರೀರಕ್ಕೆ ಅಂತರಾತ್ಮನ ಸಂಬಂಧವು ತಪ್ಪಿಹೋಗುವುದೋ-ಆಗ ಶರೀರವು 
ಸುಖವನ್ನಾಗಲೀ-ದುಃಖವನ್ನಾಗಲೀ ಅನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಸುಖದ 
ಅಥವಾ ದುಃಖದ ಅರಿವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ( ಆದುದರಿಂದ ಮವಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ 
| ನಿ 
ಅತಿರಿಕವಾದ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಾಕ್ಷೀಭೂತವಾದ ಜೀವದ ಅಸಿತ್ರವು 
ಲಿ ಲಗೂ ಲಿ ಘಾಲಿ ನಾನಿ ಸೃ 
OVO 1009 ~~ wf ws ) 
ಐ — 
ಯದಾ ನ ರೂಪಂ ನ ಸರ್ಶೋ ನೋಷ್ಮಭಾವಶ್ನ ಪಣ್ಣಕೇ | 
ತದಾ ಶಾನ್ನೇ ಶರೀರಾಗ್ಲೌ ದೇಹತ್ಕಾಗೇ ನ ನಶ್ಯತಿ lal 
NE ಲಿಲಾ ದ್‌್‌ NTN ರಗಳೆ 
ANd © ಛೂ | 1 Me ad Sud ಎ೬ ಟ್‌ ಲ್ಲ Led © Rad ct 
ಮತ್ತು ಉಷ್ಣದ ಭಾವವಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಆಗ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಯೂ 
ಶಾಂತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಗ್ನಿರೂಪವಾದ ಜೀವವು ಅಗ್ನಿಯೊಡನೆ ದೇಹತ್ಕಾಗ 
್‌ಾಗಿಗರಗಿ ಜಮ ನವಾಲ್‌ ೧ಬ 
a Ne a a ಚ್‌ ಗಟ್‌ ೬. ಡಗರ್‌ ಟಗದ್ರೆ ue ಹ of ಇರ್‌ ಜಾರ್‌ ಜೆ ಶೌ 


ತತ್ರಾತ್ಮಾ ಮಾನಸೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಲೋಕಕೃತ್‌ 1೨೨॥ 


ಈ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಜಲಮಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದೇಹವೂ 
ಆಪೋಮಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಜಲಮಯವಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಚಿದ್ರೂಪನಾದ 
ಆತ್ಮನು ಶರೀರಾಂತರ್ಗತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ಷನಾಗುತಾನೆ. ಅವನು 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸುವ “ ಬ್ರಹ್ಮಾ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಆತ್ಮಾ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಇತ್ಸುಕ್ತ ಸಂಯುಕ್ತ ಪ್ರಾಕೃತೃರ್ಗುಣೈಃ | 


ತಾ 
ke 


ತೆ ರೇವ ತು ವಿನಿರ್ಮು ೯ಕ್ಷಯಟ ಪರಮಾತ್ಮೇತ್ಯುದಾಹೃತಃ ೨೩1! 
ಆತ್ಮವು ಯಾವಾಗ ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಗುಣಗಳಂದ ಯುಕ್ತನಾಗು 
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J 
EK ಕೃಶ) 


1672 ಮಹಾಭಾರತ 

ಜಾಲ ಇಲ್ಲ ಜನಿ ಲಘ A ಹೋಲಿ 1 ಲಲನ ಸ್ಕಿ ಗಲ ಸೀನ ದಿ ರ ಬಾ ನಾ ಜಾ 
WMO 1 ಊಂ ಅಲಾ KU J NON ಳು ಲಲ ಲ್ರಳ್ರ ಅಬ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಆತ್ಮನು ಯಾವಾಗ ಮುಕನಾಗುವನೋ-ಆಗ ಅವನು 
"“ಪರಮಾತಾ? ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಲಡುತ್ತಾನೆ 


ಶಾನಂ ತಂ ವಿಜಾನೀಹಿ ನರ್ವಲೋಕಹಿತಾತ ಕಮ್‌ 


ತ್ನಾನಂ ತಂ ಎ ಹಿ ಸರ್ವಲೋಕಹಿತಾತ್ಮಕಮ 
ತಸ್ಮಿನ್ಯಃ ಸಂಶ್ರಿತೋ ದೇಹೇ ಹೈಬ್ಲಿನ್ನುರಿವ ಪುಷ್ಕರ || ೨೪॥ 

ಪರಮಾತನನ್ನು ನೀನು ಸರ್ವಲೋಕಗಳಿಗೂ ಹಿತವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊ. ಆ ಪರಮಾತನು 
ಕಮಲಪತ್ರದ ಮೇಲಿರುವ ನೀರಿನ ಬಿಂದುವು ಕಮಲಪತ್ರಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಯೂ 


ಅಂಟದಂತಿರುವಂತೆ-ಪಾಣಿಗಳ ಶರೀರದಲಿದಾನೆ. 


ಊಲ್ರ ದೇಶವೆ 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಂ ತಂ ವಿಜಾನೀಹಿ ನಿತ್ಯಂ ಲೋಕಹಿತಾತ್ಮಕಮ್‌ | 
ತಮೋ ರಜಶ್ಚ ಸತ್ತಂ ಚ ವಿದ್ಧಿ ಜೀವಗುಣ ಣಾನಿಮಾನ್‌ || ೨೫| 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನನ್ನೂ ( ಜೀವನನ್ನೂ ) ನೀನು ಲೋಕಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತ 
ವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಂದೇ ತಿಳಿದುಕೊ. ತಮೋಗುಣ. ರಜೋಗುಣ ಮತ್ತು 


ನಾದ ಜೀವನ ಗುಣಗಳೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿ. 


ಸ ಚೇಷತೇ ಚೇಷ್ಟಯತೇ ಚ ಸರ್ವಮ್‌ | 


ಪ್ರಾವರ್ತಯದ್ದೋ ಭುವನಾನಿ 


ಸು 
ಜೀವನ ಗುಣಗಳಾದ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ-ಮನಸ್ಸುಗಳು ಜೀವನಿಂದ 
ಚೇತನಯುಕ್ತಗಳಾದುವೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. ಜೀವವು ತಾನೂ ಕಾರ್ಯ 


ಪ್ತ |1೨೬| 


ಶೀಲವಾ; i ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ ಯ-ಮನಸ ಸ್ಪುಗಳನ ಯಿ ಕಾರ್ಯಶೀಲಗಳನಾ 1 1 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಶರೀರತತ್ನವನ್ನು ತಿಳಿದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನಾದ 


PN ಎ ದ ಇನಿಮಷುಗಳ್ಳಂದಿ 


ಇ ಹ ೦ 
ಯ4ಲ೬೮/3%' ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಲಟುಂಉಯಉಲಟಫಿ 0 


ಎ /-) 
ಪರಮಾತನೇ ಶ್ರೇಷನೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. 


© 


( ಶ್ರೀಗೀತಾ- ಅ.೧೫. ಶ್ಲೋ. ೧೬-೧೭ ) 
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ದೇಹವು ನಾಶವಾದರೂ ಜೀವವು ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾ 
ದವರು ಮಾತ್ರವೇ ( ದೇವದತ್ತನಾಮಕನಾದ ) ಜೀವನು ಮೃತನಾದನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮಾತು ಸುಳ್ಳು. ಜೀವವೆಂದಿಗೂ ನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪಂಚಭೂತಗಳ ವೈಪರೀತ್ಯದಿಂದ ದೇಹವು ನಾಶವಾದರೆ ಜೀವವು ಆ 


ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೊಂದು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಸಂಘಟಿಸಿದ್ದ 


ಪಂಚಭೂತಗಳ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಯೇ ಶರೀರದ ವಿನಾಶವಾಗಿದೆ. 
(ಶ್ರೀಗೀತೆ-ಅ.೨, ಶ್ಲೋಕ ೧೮-೧೯) 


Wed ಪ್‌ ಸಾರ ನರ್‌ ಕ 0೪ ಗಹನ ಸತ್‌ ಜಾ /್ಯಾ ಸಾಲೆ ಪ್ರಾ ಲ 
wd Wd ಕಟ ಭಲ. ಇಂ ಟಫ್‌ SC A Mudd 4 ಆಕ್ಟ ್‌ಂ | 
ದಶತೇ ತಗ್ಗಯಾ ಬುದಾ ಸೂಕ ಯಾ ತತದರ್ಶಿಬಿಃ ||೨೮॥| 
೪ ಬ ರ ದ್‌ ಎದಿ “A ಟ್ರಿ ಡೀ ತಿ 
ಹೀಗೆ ಆತನು (ಜೀವನು) ಎಲ ಪಾಣಿಗಳ ಹದಯಗುಹೆ 
ಪ್ರಿ \ 3 ಮ ಸತ್‌, ಲ 


ಅಜಾನದಿಂದ ಆವತನಾಗಿ ನಲಂ ದಿಇದಾತಿಗೂಣಾ ವೆ ಜನ್‌ ನ ಶತಿಬಿಗಣುಗೆ 
MAA ಜ್ರ! 1 ಗಗ ಲ್‌ ನಪ್ಚ್ಪ್‌್‌ ೬೬ ಧರ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ 

~~) 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ತಂ ಪೂರ್ವಾಪರರಾತ್ರೇಷು ಯುಇಾನಃ ಸತತಂ ಬುಧಃ | 
ಲಘ್ಹಾಹಾರೋ ವಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಪಶೃತ್ಯಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಿ |1೨೯॥ 


ಲಘುವಾದ ( ದೇಹಧಾರಣೆಗೆ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ) ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿ 
ಸುತ್ತಾ, ರಾತ್ರಿಯ ಪ್ರಥಮ-ಚರಮಯಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಯೋಗದಲ್ಲಿಯೇ 
ಗಿರುತ್ತಾ, ಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ವಿದ್ದಾಂಸನು 


ಸಕನಾ 
ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಆ ಪರಮಾತನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಚಿತ್ರಸ್ಕ ಹಿ ಪ್ರಸಾದೇನ ಹಿತ್ಹಾ ಕರ್ಮ ಶುಭಾಶುಭಮ್‌ | 


~~ Ka ಹ Ie all 
ಸುಮಿೀಉಾನನಿಜಪ್ಲೂತC lla Cll 


ke) 
0 
೧, 
4 
0 
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ಮಾನಸೋಣಗ್ನಿಃ ಶರೀರೇಷು ಜೀವ ಇತ್ಸ 
ಸೃಷ್ಟಿಃ ಪ್ರಜಾಹತೇರೇಷಾ ಭೂತಾಧ್ಯಾತ್ಮವಿನಿಶ್ಚಯೇ ೩.೧ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂ 


ಆಆಆ ಕ್‌! |) ಯ್‌ ಸ್‌ I ॥ 


ತೆ 
ಜೀವ ಅಥವಾ ಚೈತನ್ಯವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅಧ್ಯಾತವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 


ಆ ಕ್ಕ ಕೊ.) 


ಹೇಳುವುದರಲ್ಲ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಈ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ಮವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 3 


ಇರುವ AN 


ಸಿದ್‌ ಹಗ್‌ ಸ್‌ ॥ ॥ 
Kl 


೧೮೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೮೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ವರ್ಣವಿಭಾಗಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರ ಮತ್ತು 


ಸ್ರ . ಸ್ರ ಗತ್‌ ಆಗ್ರ. ಆಗ್‌ಟ್‌ಆ್‌ಆ್‌ ಸ್ರ ಗ್‌ ಧ್ರ ನಿಗ ಅ.ರಿ ಕೈಲಿ ಈ 
PS ಗಿಪ ಶಾಶ್ಮಾ್ಣ ಕ್ರಾಶ್‌ ಕಾಕಾ ಸಾಧ್ಯ ಹಾಳೆ ಸಾಗಾ ಸಾಧಕ ಸ್ಮ ಗ್ರ ಇ ಖ್ಪಾಶಾನ್ಮಾ ಗಾ ಹಾ ಲ ಣಾ | 
ಅಸ್ಪಜದ್ಧಾ ಕಹ್ಮಣಾನೀಟಿ ಪ್ರುಂರ್ಣಿ೦ಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪುಚಾವಿತೀನ್‌ । 
ಆತ್ಮತೇಜೋಭಿನಿವನ್ಸತ್ತಾನ್ನಾಸ್ಕರಾಗ್ನಿಸಮಪ್ರಬಾನ್‌ loll 


“ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಸೂರ್ಯಾಗ್ತಿಗಳ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಬ್ರಹನಿಷರಾದ ಮರೀಚಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 
ಶತಃ ಸತ್ಯಂ ಚ ಧರ್ಮಂ ಚ ತಪೋ ೧5೭ ಚಿ 


| 
ಆಚಾರಂ ಚ್ಛೈ ವ ಶೌಚಂ ಚ ಸ್ವರ್ಗಾಯ ವಿದಧೇ ಪಭುಃ loll 


ಬಳಿಕ ಭಗವಂತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಾಪಿಗೆ ಸಾಧಕಗಳಾದ 


ಸತ ಯಜ್ಞೇ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು, ಕೃಚ್ಛ -ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ 


ಶಿ? ಲ್ಸ ಸತ್‌, 
1 
) 
ALR 
CS ತ. ಎ ಡಿ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೮ 1675 
ಹಾಸಿ ಹಾ ಹಾ) ಇ, ಶಾಲೆ (ಲಿ ಇಷ ಸನಾತನವಾದ ಇಲಿ ಭಾಲಿ ಕಾಲಿ ಸ್ನ ನಾ ನ್ನ ಕನ್ನ PS TE yD 
ಅಿಬಿಸ್ಸಿಗಿಳು, ಸಿನಾತಿನಿವಾದಿ  ಜೀದಿಗಿಳು, ಲ್ಲನೆಲಯು ಚಾರಗಳು, 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾದಿ ಶೌಚಗಳು-ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 


ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸನಾಗಾಶ್ಚ ಪಿಶಾಚಾ ಮನುಜಾಸಥಾ lla. ll 
ಬಳಿಕ ದೇವ-ದಾನವ-ಗಂಧರ್ವರನ್ನೂ, ದೈತ್ಯಾಸುರ-ಮಹಾಸರ್ಪ 

ಗಳನ್ನೂ, ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಷನಿ- ನಾಗ-ಪಿಶಾಚರನ್ನೂ, ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದನು 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ವೈ ಶ್ಮಾಃ ಶೂದ್ರಾಶ್ಚ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ | 

ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಭೂತಸಜ್ಜೂ ನಾಂ ಸಜಣ್ಭಾಸ್ಟಾಂಶ್ಚಾಪಿ ನಿರ್ಮವಮೇ | 


ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕ್ಷತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯ-ಶೂದ್ರರೆಂಬ ನಾಲ್ಕು 


ವರ್ಣಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಪ್ರಾಣಗಳ ಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಸಮೂಹಗಳಿವೆಯೋ ಅವುಗಳೆಲವನೂ ಸಷಿಸಿದನು 

ದ್‌ ಮೊ ಇ ಲ"ಟ 
ಕಾಕ್‌ ಪಾಸಾಗಿ ತಿಣೆ ಗೂ ಲಲ್‌ ಹಲಿ A ಕಣ ಯೆ ಗೀಶ್ಲಿಕಂ | 
ಬ್ರಾಣ CY ಕೌ SN a ಧೌ ಬಕರ ಮುರು ತುದ ಚ್‌ hed ಓಗ A ef Nf © || 
ವೈ ಶ್ಮಾನಾ ೦ ಪೀತಕೋ ವರ್ಣಃ ಶೂದ್ರಾಣಾಮಸಿತಸಥಾ ||೨:1 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಶ್ವೇತವರ್ಣೀಯರನ್ನಾಗಿಯೂ, ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನೂ ರಕ್ತ 
ವರ್ಣಯರನ್ನಾಗಿಯೂ, ವೈಶ್ಯರನ್ನು ಪೀತ (ಹಳದಿ) ವರ್ಣಯರನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ, ಶೂದ್ರರನ್ನು ಕೃಷ್ಣವರ್ಣೀಯರನ್ನಾಗಿಯೂ ಬ್ರಹನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 
(ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸತ್ತಗುಣಪ್ರಧಾನರಾದರು. ಕೃತ್ರಿಯರು ರಜೋಗುಣ 
ಪ್ರಧಾನರಾದರು. ವೈಶ್ಯರು ರಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ತಮಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ 
ಗುಣವುಳ್ಳವರಾದರು. ಶೂದ್ರರು ತಮೋಗುಣಪ್ರಧಾನರಾದರು.)” 
ಭರದ್ದಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಚಾತುರ್ವರ್ಣಸ. ವರ್ಣೇನ ಯದಿ ವಣೋೇ ವಿಬಿದತೇ | 


ಲಿಪಿ ಭಿ ಬಿ 
AVIS ATRUIY ಅಆ Nd ನರಂ €೯ನೋಂರಿ ಬೈಶೃತ ಊಂ ೬ ರಂ Ile | 
“ವಗುಮಹರ್ಷೆ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತ ಶ್ಲೇತ- ರಕಾದಿ ದಿವರ್ಣಗಳಿಂದ 
Y 
() 
ಕೆ 
Ao | 
Cpe ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1076 ಮಹಾಭಾರತ 
ರಿಷ ಕ ರ ರ ಭಾಳ aN No SS RS ES RN 
UTA WT ೪ಬ ೦೯ WW 1 eM MEY WOU EW 
ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ಣಸಂಕರವಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ 
(ಕಪ್ಪಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಬಿಳಿಯ ಶೂದ್ರರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದ 
ವೃಶ್ಕರೂ ಇದಾರೆ. ಪೀತವರ್ಣದ ಕತ್ರಿಯರೂ ಇದಾರೆ. ) 

ಲ್‌ಿ ದಿ ರು J 


ು 
ಕಾಮಃ ಕ್ರೋಧೋ ಭಯಂ ಲೋಭಃ ಶೋಕಳಶಿನಾ ಕ್ಷುಧಾ ಶ್ರಮಃ | 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಃ ಪ್ರಭವತಿ ಕಸ್ಮಾದ್ವರ್ಣೋ ವಿಭಿದೃತೇ EN 


ಖಿ 
ಜನರನ್ನು ನಾಲ್ಕು ವಣ ೯ಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸುವ ಕಾರಣವೇನು? 


5ಕಾಃ ಸ ಾವರಾಣಾಂ ಚ ಜಾತಯಾ | 


ಓಗಿ ಆವ ತ್‌ ಆಶಿ ಛಿ ಘ್‌ ೫4 ಕ್‌ ಬಿ ಸ್‌ dd rN ಸ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌ ಸರ್ಚ್‌ ಸಾ ಸ್‌ 


ವಿಧವರ್ಣಾನಾಂ ಕುತೋ ವರ್ಣವಿನಿಶ್ಚಯಃ [fal 


ಸಕ್ತಿ. ದಿ ಜಂಗಮಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವೃಕ್ಷವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಾವರಪ್ಪಾ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಜಾತಿಗಳಿವೆ. 


ಣಿ 
ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದು ಹೇಗೆ 2” 


ಇ ಲೋ ಎಂದು ರಿ, ಳಾ ೧ನ ರೇ ಳಾದ ಕಳ ಗಿ ಜಗದ್‌ | 
೧ ಉಂಟಲ್ಲ ಅನು ಉ೯ಶಿಲೀ ಡಲ ಸೀಲ ಬಲ್ಲಿ ಲಿ ಆಂಟಿ WS | 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪೂರ್ವಸೃಷ್ಟಂ ಹಿ ಕರ್ಮಭಿರ್ವರ್ಣತಾಂ ಗತಮ್‌ ॥೧೦! 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
CS 
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OH HO ಲನ ನಾ ಮಾರಾ ರಾ ನೌ PR ಸಾಲ 

wd ಲ ಉಟ WCC (1 Wud WN WY) ಇಟ ಟಲ್‌ ಆಲ್‌ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮಮಯವೇ ಆಗಿದ್ದಿತು 
(ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಲೇ ತುಂಬಿದ್ದಿತು. ) ಮುಂದೆ ಅವರವರ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 


೪೮೦ 
ಹಾ 


ಕಾಮಭೋಗಪಿಯಾಸ್ಕೀಕ್ಷಾ ; ಕೋದನಾಃ ಹ್ರಿಯಸಾಹಸಾ 


ಫ್ರಿ 


ತಕಸ್ನಧರ್ಮಾ ರಕ್ಷಜ್ನಾಸ್ನೇ ದ್ವಿಜಾಃ ಕ್ಷತ್ರತಾಂ ಗತಾಃ lll 
ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು-ತಮ್ಮ ಬ್ರಾಹಣೋಚಿತವಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 


ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ಕಾಮೋ ಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಕೋಪಿಷ್ಠರಾಗಿ, ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದ 


ಕ್ಯ) 

ರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾದರೋ- ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ರಾದರು. ಅವರ ವರ್ಣವೂ ಕೆಂಪಾಯಿತು. (ಅವರು ರಜೋಗುಣ 
ಜಾ ಸಾ ನಾಳ  ಠ್ಠಿ 
ಊಟ ಲಲ ) 
ಗೋಭ್ಯೋ ವೃತ್ತಿಂ ಸಮಾಸ್ಟಾಯ ಪೀತಾಃ ಕೃಷ್ಠುಪಜೀವಿನಃ | 
ಸಧರ್ಮಾನಾನುತಿಷನಿ ತೇ ದ್ವಿಜಾ ವೈಶತಾಂ ಗತಾಃ 11೧.೨! 
ಷ್‌ S| [od ವ ಲಿ 

ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು-ಸ್ವಧರ್ಮೊೋಚಿತವಾದ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು 


ಮಾಡದೇ ಗೋವುಗಳ ಪಾಲನೆಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕೃಷಿಯಿಂದಲೂ ತಮ್ಮ 

ಜೀವನವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೋ- ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹಣರು 

ವೈಶ್ಯರಾದರು. ಅವರ ಬಣ್ಣವೂ ಸುವರ್ಣದ ಬಣ್ಣವಾಯಿತು. ( ಅವರು 

ರಜಸ್ತಮೋಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವರಾದರು. ) 

ಹಿಂಸಾನೃತಪ್ರಿಯಾ ಲುಬ್ಬಾ ಸರ್ವಕರ್ಮೋಹಜೀವಿನಃ | 

ಕೃಷ್ಣಾ ಶೌಚಪರಿಭಷ್ಟಾಸ್ಕೇ ದ್ವಿಜಾಃ ಶೂದ್ರತಾಂ ಗತಾಃ laa ll 
ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶೌಚ ಮತ್ತು ಸದಾಚಾರಗಳಿಂದ ಭ್ರ 

2೧೧% ಸಮಾಡುವದರಲಿ ಮತು ಸುಳು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಸಕರಾಗಿ 


ಟಿ ಸುಜ ಲಟವಿುಎಟ್ರ ಕತೆ ಬ it (A ಇಲ್ಫಲು( ರಥ NB ಗಿ, ಸಮಂ 'ಈ ಕ್ರೌ 


ವಶರಾಗಿ, ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಕುತ್ತಿತಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಜೀವಿಕೆಯನ್ನು ನಹೆ 
[106]-23 


ಷ್ಟರಾ 
೧ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬ್ಲಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕ್ಷತ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ವರ್ಣಾಂತರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಆದರೆ 


ದರ್ಮಾನುಷಾನವಾ ಗಂ ಯಜಕಿಯೆಗಳಾಗಲೀ 


ತ್‌ ಆಆಆ ಆ ೬ addr ದ" AR Neate ಟ್‌ | Nv NN 


ಇತ್ಯೇತೇ ಚತುರೋ ವರ್ಣಾ ಯೇಷಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಸರಸ್ವತೀ | 
ವಿಹಿತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪೂರ್ವಂ ಲೋಭಾತ್ತಜ್ಞಾನತಾಂ ಗತಾಃ 11೧೫1 
ಈ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದ ಮೊದಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ 
ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದವರಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. ಬ್ರಹನು 
ಈ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದವರಿಗೂ ವೇದವಾಣಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿ 


ದನು. ಆದರೆ ಲೋಭದ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಜ್ಞಾನಿಭಾಐಬನ್ನು ಹೊಂದಿದವರು 
ವೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅನಧಿಕಾರಿಗಳಾದರು. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಬ್ರಹ ತನ್ರನ್ಸಾ ಸಹಸ್ಯೇಷಾಂ ನ ನಶೃತಿ | 

ಬ್ರಹ್ಮ ಧಾರಯತಾಂ ನಿತ್ಯಂ ವ್ರತಾನಿ ನಿಯಮಾಂಸಥಾ lat ll 


ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವೇದಗಳ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿ ವೇದೋಕ್ತ 
ವಾದ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ, ವೇದವನ್ನು ಧಾರಣೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವರೋ (ಸದಾಸ್ಮ ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಟುಕೊಂಡಿರುವರೋಳ), 
ವ್ರತಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ನಿಯಮಾನುಷ್ಠಾನಪರರಾಗಿರುವರೋ- ಅಂತಹ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ತಪಸ್ಸು ಎಂದಿಗೂ ನಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬ್ರಹ್ಮ ಚೈವ ಹರಂ ಸೃಷ್ಟಂ ಯೇ ನ ಜಾನನ್ತಿ ತೇಡದ್ದಿಜಾಃ | 
ತೇಷಾಂ ಬಹುವಿಧಾಸ್ತನ್ಯಾಸ್ತತ ತತ್ರ ಹಿ ಜಾತಯಃ |1೧೭|| 


ಅವರು ವರ್ಣತಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಸರಿ. ಅಂತಹ 


೨ 
CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೯ 1679 
ಉನ ಲಾ ಅಧಿ ಹಾಳ ನ್ನ ಹಾಲಾ. ಮಾನ್ಸಾ ತಾಲ ಣಾ ಜಾನ ಗ್ರಿ ಇಲಲ ಗಾಲಿ ಎನನ ಅಕಾರಿ ತಳಿಲು PRT ಇ ಇಲ ಇಲಿ 
ull ೧೮ ಲಆಂುಆಲಟಂಎಲಟು ಆ). ಊಟ ಆಲ! IVY ಲ್ಯ of ಅ 
(ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಜನತಾಳುತ್ತಾರೆ. ) 
ಪಿಶಾಚಾ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಪ್ರೇತಾ ವಿವಿಧಾ ಮ್ಲೇಚ್ಛ್ಚಜಾತಯಃ | 
ಪ್ರಣಷ್ಟಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನಾಃ ಸ ಸ್ವಚ್ಛನ್ಹಾಚಾರಚೇಷ್ಟಿತ ತಾಃ ॥೧೮॥| 
ಜ್ಞಾನ-ವಿಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ಹೀನರಾದ, ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರಿಗಳಾದ ಜನರು 
ವಿಶಾಚ-ರಾಕ್ಷಸ-ಪ್ರೇತರಾಗಿಯೂ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಮ್ಹ್ಲೇಚ್ಛಜಾತೀಯ 
eB] ಯೂ ಜವನುತಾ ಸುತಾರ 
ಇ 
ಹಾಸಗೆ 1. ಪ್ರಾಣ್ಮಾ ಗಾ ಸಾಗ ಅಜ ಪ್ರಾ ನಾ ಲಿ ಸ್ರ ಸಲ ಹಾಲ ನಾಂ ಇಲಲ್‌ ನ ರ ge | 
SL, ಅಲ್ರಿ 1, ಲ್ಭ ಆಂ ಇತೀ ಕ್ರಾ 68 
ಯಷಿಭಿಃ ಸ್ವೇನ ತಪಸಾ ಸೃಜ್ಮನ್ಯೇ ಚಾವರೇ ಪರೈಃ ॥೧೯॥ 


ಹಿಂದಿನ ಯಷಿಗಳು-ತಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿನ ಬಲದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಂಸ್ಕಾರ 
ಸಂಪನ್ನರಾದ ಧರ್ಮಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೇತೀರಬೇಕೆಂಬ ದೃಢನಿಶ್ಚಯ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. ಬೇರೆಯವರು ಇತರರಿಂದ 


ಲ 


ಸಾ ಸೃಷ್ಟಿರ್ಮಾ ನಸೀ' ನಾಮ ಧರ್ಮತನ್ನಹರಾಯಣಾ |೨೦॥! 


ಬ್ರಹ್ಮಮೂಲವೂ ಅಕ್ಷಯವೂ ಅಿವಿಕಾರಿಯೂ ಧರ್ಮತಂತ್ರವನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುದೂ ಆದ ಯಾವ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಆದಿದೇವನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿತೋ ಆ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮಾನಸೀಸೃಷ್ಟಿಯೆಂದು ಹೆಸರು.” 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕೇನ ಭವತಿ ಕತಿಯೋ ವಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 
ವೆ ಶ್ಯಃ ಶೂದಶ್ಚ ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ತದ್ದೂ ಶಂ ವದತಾಂ ವರ lal 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1080 ಮಹಾಭಾರತ 
CAO FER! APSE! ಕಣು AAS 
of ಟ್ರಿ! ಈ ಸಖಲ ಕ ಟ್ರಾ ಗು ಪ್ರಜ ಆಜು ( 
ಯಾವ ಕರ್ಮದಿಂದ ಬ್ರಾಹಣನಾಗುತ್ತಾನೆ ? ಯಾವುದರಿಂದ ಕತ್ತಿಯ 


ಜಾತಕರ್ಮಾದಿಭಿರ್ಯಸ್ಥು ಸಂಸ್ಕಾರೆ ಃ ಸಂಸ್ಕೃತಃ ಶುಚಿಃ । 


Ve 
ಗಿ 

ಬಾ) 

ಲೂ 


U 
L 
ತ 

ು 


ಸ್‌ ಕಾ ಲ್ರಿ ಕಂ ಕ್‌ ಪಾನಿ ಪಾಣ್ಮಾಲಿ ೦ ್ರಿ, e 1 
ಲ" ಅತಲಲಲಳಟಿಯ್ಬುವಂ NEM Les ೪ { WG WG S | 


ನಿತ್ತವ್ರತೀ ಸತ್ಯಹರಃ ಸ ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉಚ್ಛತೇ lla ll 

“ಭರದ್ದಾಜ! ಯಾವನು ಜಾತಕರ್ಮ-ನಾಮಕರಣಾದಿ ಸಂಸ್ಥಾರ 
ಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತನಾಗಿರುವನೋ, ಶುಚಿಯಾಗಿರುವನೋ ( ಅಂತಃಶುದ್ದಿ_ 
ಬಹೀಶುದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವನೋ, ) ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನನಾಗಿರು 
ವನೋ, ಅಧ್ಯಯನ- -ಅಧ್ಯಾಪನ, ಯಜನ-ಯಾಜನ ಮತ್ತು ದಾನ-ಪ್ರತಿಗ್ರಹ 
ಗಳೆಂಬ ಷಟ್ಯರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿರುವನೋ ಅಥವಾ ಸಂಧ್ಯಾ, ಸ್ನಾನ, 
ಜಪ, ಹೋಮ, ದೇವತಾಪೂಜೆ ಮತ್ತು ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರ- ವೈಶ್ವದೇವ 


ಗಳೆಂಬ ಷಟ್ಟರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುವನೋ, ಶೌಚ- -ಸದಾಚಾರಗಳಲ್ಲಿ 


ನಿರತನಾಗಿರುವನೋ, ಯಜ್ಞಶೇಷವನ್ನು ಸೇವಿಸುವನೋ, ಗುರುಪ್ರಿಯನಾಗಿ, 
ನಿತ್ಯವೂ ವಪ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತೊಡಗಿರುವನೋ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ 
ನಾಗಿರುವನೋ-ಅಂತಹವನನ್ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಸತ್ಯಂ ದಾನಮಥಾದ್ರೋಕ ಆನೃಶಂಸ್ಕಂ ತ್ರಪಾ ಫೃಣಾ | 

ತಪಶ್ಚ ದೃಶ್ಯತೇ ಯತ್ರ ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ ||೪॥| 


ಯಾವನಲ್ಲಿ ಸತ್ತ , ದಾನ, ಅದ್ರೋಹ, ಕಾರುಣ್ಯ, ಲಜ್ಜೆ, ದಯೆ ಮತ್ತು 


ಕ್ಷತ್ರಜಂ ಸೇವತೇ ಕರ್ಮ ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಗತಃ | 
ದಾನಾದಾನರತಿರ್ಯಸ್ತು ಸ ವೈ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಉಚ್ಛತೇ 11೨11 





ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೯ 1081 
ಕರ ರು ಗಾಳಿ ಘ್ನಾಗ)ಿಲಿ ಡೈ ಣು ಜಾ ರಾ ಲ್ನ ೯ಗಿಳಮ ನನ್ನಾ ಸಾಲ ನ್ನ ಇಸಾ ವೇದಾ 
ಅ ಲಲಿ ಅಜಲಯ ಆುಎಿಪಎಲ್ಲಎರರ | ಆಯು ಊಬಲ€ಮಿಲಿಲ್ಲ ಬಲಲ 
ಧ್ವಯನದಲ್ಲಿಯೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಪಜೆಗಳಿಂದ 
ನ NO ) EN ಪ್ರಾಧಿ ಪಾ ರಾ ಪ ನಾ ರಾ ಬಾವ ಲನ ದೌ ಜಾ ಸಾ ಸ್ಮ ಲ್ಲಾ a mee, we) ಹಾಲ ಲ 
UNL WOಜಊಲLY ಈ (MNS ಅ(1.ಎರೂಖಇಎ ಆಲ ಲೆ 
ನಿರತನಾಗಿರುವನೋ-ಅವನೇ ಕೃತ್ರಿಯನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತಾನೆ. 
ವಣಿಜ್ಕಾ ಪಶುರಕ್ಷಾ ಚ ಕೃಷ್ಠಾದಾನರತಿಃ ಶುಚಿಃ | 
ಹಾಲಿ (ಲ ಘಾ ಶ್ಮಾ ಚಾಲ ಇಲ್ಲೆ ಬ ಹಾಲಿ ಪ್ರಾನ ಹಾಲೆ ಬ ಹಾಲೆ ಲ್ರ ಇ ಹಾಲಿ ಫೆ ಲ್ಲಿ ಇಂವಾ 11; [| 
KNEES ರಿ ಸಂ ಎಲ್ಬಂ NNO "ಇಂ ಸಿಟಿಯ ಅಂ 11೭.11 
ನ್‌ ಡಿ ಲ್‌ ಜಃ 
ದಾ ನಾ ಸಾಥ ಸಾಧನ ಸ್ಟ್‌ ನಾ ಕ್ರ ಕ ಸಾಲ ಹಾರ ಧ್ರ ಭಕ್ಕಾಳಾಭ ಇ ಕಾಲ ಜ್ಟುು ಸಾಲಾ ಹನ್ನಾ 45ರ ಲಿಲಿ ಕಾರಾನ್ನಾ ಗಾಲಿ ಕಾಸಾಲ ಕಾಲ ಷ್ಟು ಸಾಸ ಫಾಲಿ ಧ್ರ 
ಬಲ್ಯ UUW CO ಛಲ ಯ ಇಟಲಿ ಓಂ ಆಲಯ (ಎ 
ಸುವುದು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದು ಸರ್ವದಾ ಶುಚಿಯಾಗಿ ಯಾವನು ವೇದಾ 
a mee ee ಖಾಸಾ ಹಬಾ EN ಇರೆ ಇಷ್ಟಾ ್‌್‌ ded ಕಾಜಾರಿ ಪಾಲ ಪಾರೆ ವಾ ತಾಣಾಲಿ dm me ಬಾದಿ 
(ವಜುಟಿಣನಡ೦ಯಲ್ಲ ಅರಾಮ ಕ್ಯಾ ಸಾಪ ಉೃಡ್ಯಣಅು ರಿಯಲ್ಟಿ ಅಲಲ 


K 
ಸರ್ವಭಕ್ಷರತಿರ್ನಿತ್ತಂ ಸರ್ವಕರ್ಮಕರೋಶಶುಚಿಃ | 
ತಕ್ರವೇದಸ್ತದಾಚಾರಃ ಸ ಸ ವೈ ಶೂದ್ರ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ |೭| 


ಯಾವನು ವೇದವನ್ನೂ ಸದಾಚಾರವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿರುವನೋ, 
ಯಾವಾಗಲೂ ಭಕ್ಕ್ಯಾಭಕ್ಷ್ಯಗಳೆನ್ನದೇ ಏನನ್ನಾದರೂ ತಿನ್ನಲು ಆಸೆಪಡು 


ವನೋ, ವಿವೇಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲದೇ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವನೋ, 


ಮಾ ಲ್‌ಿ ON. SD SS NL ವವ 


ಯಾವನಿಗೆ ಅಂತಃಶುದ್ದಿ-ಬಹಿಃಶುದ್ಧಿಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. €-ಅಂತಹವನು 
ಶೂದನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತಾನೆ. 
ಶೂದೇ ಚೈತದ್ಧವೇಲ್ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಂ ದ್ವಿಜೇ ತಚ್ಚ ನ ವಿದ್ಯತೇ | 
ನವೆ ಶೂದ್ರೋ ಭವೇಚ್ಛೂದ್ರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನ ಚ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ !1೮॥! 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸತವೇ ಮೊದಲಾದ ಏಳು ಗುಣಗಳು. ಶೂದ್ರನಲ್ಲ 


ಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿದದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿಯೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸರ್ವೋಪಾಯೈ ಸ್ತು ಲೋಭಸ್ಕ ಕ್ರೋಧಸ್ಮ ಚ ವಿನಿಗ್ರಹಃ | 
ಏತತ್ವವಿತ್ರಂ ಜ್ಞಾನಾನಾಂ ತಥಾ ಚೈವಾತ್ಮಸಂಯಮಃ lel 


ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಉಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಲೋಭ-ಕ್ರೋಧಗಳ 


«೭ 


ಜಯಿಸುವದೂ ಮತು ಆತಸಂಯಮಿಯಾಗಿರುವದೂಜಾನಗಳಲಿಯೇ 
ಆಗ Aes FA A) ಆಗಲೇ ್ಲ/ hud Ned Aa Nes hg) wd wy ಛ್ರಿ/ ಕ MN 
ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ಜಾನವಾ ಗಿರುತದೆ. 
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ಊಂ SRT NU 0 ವ್ರ ೪ ©” ee ದ ಆಲು ಲಅಂಟಾಂ ಉಜ್ಛ್ರಕ್‌್‌ 


ಎದ್ಕಾಂ ಮಾನಾಪಮಾನಾಭಾಮಾತ್ಮಾ ನಂ ತು ೨ ಪ್ರಮಾದಶಃ loll 

ಕ್ರೋಧ-ಲೋಭಗಳು ಮನುಷ್ಯನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕುಂದನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದುವುಗಳಾಗಿವೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಕ್ರೋಧ-ಲೋಭಗಳನ್ನು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ದೂರೀಕರಿಸಬೇಕು. 
ಕ್ರೋಧವು ಧನಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಹಾನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಕ್ರೋಧವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಧನಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಮಾತ್ಸರ್ಯವು 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸುವುದರಿಂದ ಮಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಮಾನಾಪಮಾನಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬ್ರಹವಿದೈೆಯನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಮಾದವು ಮಾನವನಿಗೆ ಹಾನಿಕರ. ಆದುದರಿಂದ ಮಾನವನು 
ಎಚ್ಚರತಪ್ಪದೇ ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ( ಕ್ರೋಧಾಭಿಭೂತನಾದವನು 
ಧನವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಾರನು. ಮಾತ್ಸರ್ಯವಿರುವವನು ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಲಾರನು. ಮಾನಾಪಮಾನಗಳನ್ನು ಸಹಿಸದವನು ಬ್ರಹವಿದ್ಧೆಯನ್ನು 
ಕಲಿಯಲಾರನು. ಪ್ರಮತ್ತನಾದವನು ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರನು. ) 

ಸರ್ವೇ ಸಮಾರಮ್ಮಾ ನಿರಾಶೀರ್ಬನ್ನನಾ ದ್ವಿಜ | 
ಮ ಯಸ್ಕ ಹುತಂ ಸರ್ವಂ ಸ ತ್ಕಾಗೀ ಸ ಚ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ ॥ 


ಬ್ರಾಹಣೋತ್ರಮನೇ! ವನ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಕಾಮನೆಗಳ 

ಬಂಧನಗಳಿಂದ ವಿಮುಕವಾಗಿರುವುವೋ-ಯಾವನು ತ್ನಾಗವೆಂಬ ಅಗಿಯಲು 

| ೦ ಶಿ ಇ ಎ 

ಕಾಮನೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಭಸಮಾಡಿರುವನೋ ( ಹೋಮ-ದಾನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಶಿ ಸಾ AN ೪ನ ಪದೆ ಜೃ ಕಾಸಾ ಸಾಲ ನ್ನ್ನ 0.0 A ಕೃಷ್ಟು ಕಾಜ 


ಅಹಿಂಸ್ರಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಮ ತ್ರಾಯಣಗತಶ್ನರೇತ್‌ | 
ಪರಿಗ್ರಹಾನದಿತ್ಯಜ್ಯ ಭವೇದ್ದುದ್ದಾ  ಜಿತೇನ್ನಿಯಃ | 


ಅಶೋಕಂ ಸ್ಥಾನಮಾತಿಷ್ಟೇದಿಹ ಚಾಮುತ್ರ. ಚಾಭಯಮ್‌ 1೧.೨1 
1 \ 
( ( 
ಗು RTA 
CS ತ. ಎ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 
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ಅವಕವಿ: ಮಿತಿ ವಿಜ್ಞೇಯಂ ಲಿಜಗ್ರಾಹಮತೀನಿ ಯಮ್‌ ೧೫1! 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಯಾವ ವಸುಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗು 


wR ಇಸ್‌ ಗಡ್‌ ಗ್‌ ಗೌರ್‌ | 8) ತ್‌್‌ [ VW ve 


ವುದೋ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಕವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಯಾವುದು 
ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತವೋ, ಅನುಮಾನದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವುದೋ- ಅದನ್ನು 
ಅವ್ಯಕ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೦.೦ ಕಾ್‌ ವಿ ವಾನ ಶೈವಲ ಹಾಲ ೧A ಲವ ಣಿ ಎ ಣನ ಸನಿ ಇದರ ಐಂ | 

ade aaa Ae de idan J [| 

ಮನಃ ಪ್ರಾಣೇ ನಿಗೃಶ್ಚೀಯಾತ್ಟಾಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಧಾರಯೇತ್‌ lat Il 
ಯಾವುದು ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಲ್ಲವೋ-ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗಲೇ 


eh IG bad 


ಬಾರದು. ಯಾವದು ವಿಶಾಸಾರ್ಷವೋ-ಆ ಮಾರಗ್ಗದಲಿಯೋ ಮನಸ ನಿಮ್ನ 
9 ಕ ಬ್ರ — (3 ಳು 


ನಿರ್ವೇದಾದೇವ ನಿರ್ವಾಣಂ ನ ಚ ಕೀಸೆದ್ದಿಚಿನ್ನಯೇತ್‌ | 
ಸುಖಂ ವೆ 3 ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ವೆದೇನಾಧಿಗಚ್ಛತಿ |1೧೭|| 
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ಹಾಸು 


ಅನೃತಂ ತಮಸೋ ರೂಪಂ ತಮಸಾ ನೀಯತೇ ಹೃಧಃ | 
ತಮೋಗುಸ್ತಾ ನ ಪಶನ್ನಿ ಪ್ರಕಾಶಂ ತಮಸಾವೃತಾಃ 
ಲೆಯು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅಧಃಪತನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಶಾಂತಿವರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೦ 1685 
ವಾನ ನ ಲಿನ ಲ್ಲಾ ವಾ ನಾ ನ ಮಿ ರಾ ಚಾಳಿ ಲ್ಲಿ ಗವ್‌ ಕಾಲ ಭಾಲಿ 
ಅಲ ಲ್ಲ WAS TN Wend eed Duel Wedd ud (bo! ೮೨) 
) 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ 
ಸ್ಪರ್ಗಃ ಪ್ರಕಾಶ ಇತ್ಯಾಹುರ್ನರಕಂ ತಮ ಏವ ಚೆ | 
ಸತ್ಕಾನೃತಂ ತದುಭಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಜಗತೀಚರೈಃ 11೩. || 

ಸರ್ಗವ ಪಕಾಶಮಯವಾಗಿರುವದೆಂದೂ-ನರಕವ ಅ ಅಂದಕಾರ 
ku ಬಗೆ ತ) ಸ್‌ ಗಲ ಹೌ ಹ! 6 ಇಸ್‌ ವ್ರ) ಆಟ್‌ ಸವ್‌ ಸಹತ ಆ ಓಟ್‌ ಸರ್‌ ಸರ್‌ ಳಿತ ಸ್‌ ಸಪ್‌ ಸನತ್‌ ಸಹ ಸ್‌ 


— dU 


ತತ್ರಾಪ್ಯೇವಂ ವಿಧಾ ಲೋಕೇ ವೃತ್ತಿಃ ಸತ್ಕಾನೃತೇ ಭವೇತ್‌ | 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮೌ ಪ್ರಕಾಶಶ್ಚ ತಮೋ ದುಃಖಂ ಸುಖಂ ತಥಾ lel 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ಕಾನ್ಫತಗಳ ವ್ಯವಹಾರವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಸತ್ಯವು ಧರ್ಮರೂಪವಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಕಾಶಮಯವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು 


ಸುಖರೂಪವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಅನ್ಸತವು ಅಧರ್ಮರೂಪವಾಗಿಯೂ, 
ಅಂಧಕಾರಮಯವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ದುಃಖರೂಪವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಕ್‌ 00  ಧಾಳುರಾಳಿರ್ಷ ಅರಾ ನಿ ಭಾಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನ ೧ ಜ್‌ 
ಯಾವುದು ಸತ ೈವೋ- ಅರೀ (ಆಪರ © ಬಲ ಧರ್ಮ ಖೋ ಅದೀ 


ಪ್ರಕಾಶ. ಯಾವುದು ಪ್ರಕಾಶವೋ-ಅದೇ ಸುಖ. ಅಂತೆಯೇ ಯಾವುದು 
ಅನ್ಫತವೋ-ಅದೇ ಅಧರ್ಮ. ಯಾವುದು ಅಧರ್ಮವೋ-ಅದೇ 
ಅಂಧಕಾರ. ಯಾವುದು ಅಂಧಕಾರವೋ-ಅದೇ ದುಃಖ. 
ಶಾರೀರೈರ್ಮಾನಸೈರ್ದುಃಖೈಃ ಸುಖೈಶ್ಚಾಹಸುಖೋದಯೈಃ | 
ಲೋಕಸೃಷ್ಟಿಂ ಪ್ರಪಶ್ನನೋ ನ ಮುಹನ್ನಿ ವಿಚಕ್ಷಣಾಃ [loll 
ಶಾರೀರಿಕವಾದ ಮತ್ತು ಮಾನಸಿಕವಾದ ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 
ಸುಖವಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ದುಃಖವನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಈ ಲೋಕ 


ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿದ್ದಾಂಸರು ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 


ಮೋಹಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ತತ್ರ ದುಃಖವಿಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಪ್ರಯತೇತ ವಿಚಕ್ಷಣಃ 1 
ಸುಖಂ ಹೈನಿತ್ತಂ ಭೂತಾನಾಮಿಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚೆ ell 


ಆದುದರಿಂದ ವಿದ್ದಾಂಸನಾದವನು ಯಾವಾಗಲೂ ದುಃಖದಿಂದ ಬಿಡು 
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ಮೂಲಕಾರಣವಾಗಿದೆ. "ಆದುದರಿಂದ ಸುಖದ ಉದೇಶ ದಿಂದಲೇ 


ಕರ್ಮಗಳನು ಆರಂಬಿಸ ಡಾಗ್‌ 0೦೫ ಲಿಪಿ 
ರರ (ಗಳು ಅಟ ಆಗುವಲ್ಲಿ - ಅುಲ್ಯವ 


8 ರ್‌ 'ಆ್‌ ಇದ್‌ ಪಲ್‌ ಆ 8 ನ ಅ 


ಕಾಮಕ್ಕೆ ಅಂಗಭ ಇತವಾಗಿರುತವೆ ಧರ್ಮಾರ್ಹಗಳೂ 
ಸುಖಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತವ. ಆದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಶರೀರಸುಖವನ್ನು 


ಜಾ ಷ್ಟ ಸಾ ಪಾ ನಾ PR ಕ್ರೌ ನಾಥ ಷ್ಟ ಹಾಸ ಘಾಲೊ ನ್‌ Pa Fe 
dee NAKAI AH WAN ಉಖಬಯ್ಯುಲ ಊ SANIC | 1ಇ.ಲ್ಪ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. | 


ಭರದ್ದಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಗುಮಹರ್ಷಿಯೇ! ಶಾರೀರಿಕಸುಖವೇ ಎಲ್ಲ ಸುಖಗಳಿಗಿಂತಲೂ 


ನಿ 
et 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೦ 1087 
ಜಾಲ್ಲಿ ಸಾ ಎ NN NNN ರಾನಿ ಲಾ ಸಾ ನ್ನ ನ ನ್ನು ಅಲ ಇ ಲ್ಲಿ ನ್ನು ಗಾ 
ಉಟ ್ರ ಯ್ಯ ಆಪ ಲ್ಪ ಆಲ ಟಟ ಉಲ್ಲ) ಆ ಲಲ್ಯಂಎಎಲಆಂ ಎಲ್ಲ 
ವಸ್ತುಗುಣವಿಶೇಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಕಾಮ್ಯಫಲವು ( ಶಾರೀರಿಕಸುಖವು ) 
ಮಹಾತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತರಾಗಿರುವ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಲಭಿಸತಕ್ಕುದಲ್ಲ. 
ಎಲಿ /ಿಗರ್ಕಾಳಹ್ಕಿಾ. 0. ಇಾಲಿಗಷ್ಳಿಷ್ಟ. (ದಗ ರದು ಕಾಣು ಹ0 ದೃಮ್ಣಾ ತ ಐದ ಕಾಲು ನಾಲ್ಲಿಷ್ಟು. ಉಗಿರಿ ಯಿ ದಾರಿತಿದಾಲ್ಲ NS 
ಆಟ್‌ ೬ Ned’ © | | Nee (ಗಗ Ne “ed hed ed ಓಲ NAN Nod ಆಗ (ಆಟ್‌ Yad Che Rx Sud uaa ಕ್ಲ 
ಮೂರು ೇಕಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವ ಪ್ರಭುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾವಾಗಲೂ 

ಲ್ಲಿಂ ಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ 
ಬಹಜಚರ್ಯವತಾನುಷಾನದಲಿರುವ ಅವನು ಎಂದಿಗೂ ಕಾಮಸುಖಗಳಲಿ 
ಮ್‌ ಭು ದ್‌ ನ ಜಗ್‌ 
ನಸ್ಸನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ.  ಉಮಾಪತಿಯಾದ ವಿಶ್ಲೇಶ್ವರನೂ 
fe ed NN ಸಾಸ ಕಾಷ್ಟ Nn A ಯಿ ON ON 
(ಲಬ ವ WN ೧೨೬೮೦೨. J ಅಲ್ರಿ! ಆಟ) ಸವೀ ಮಜ MU 
್ಸಿ ಅನಂ ಗನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಆದುದರಿಂದ : ಶಾರೀರಿಕಸುಖವೇ 


ಇ 


ಸೌತೇ ದುಷ್ಭತಾ- 
ದುಃಖಮಿತಿ 1೧೦ 


ಈ 


೮ 

7 
“£L 

ಛಿ 

| 
೬. ॥ 
ಇಡೆ 

ತ್ರ 
6 

6 

ಟ್ಟೆ 

ಟ್ಟ 
el 


ಫಲದ ಪಾಪಿಯು ಎರಡು ಪಕಾರವಾಗಿದೆ. ಪುಣ್ಣಕರ್ಮದಿಂದ 


ಲ ಪ ಅ್ರೀಲ್ಯ ಲಿಲಿ 


ವೂ-ಪಾಪಕರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾದ ಪಾಪ 


(3 
al 
Y 
ಲ 
gl 
20H 
GL 
ತ್ಮಿ 
Oo 
tl 
ಟಿ 


! ಅಸು ಸತ್ಯದಿಂದ ಅಜ್ಞಾನವು ಹುಟ್ಟಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಅಜ್ಞಾನಿಯು ಅಥವಾ ತಾಮಸಿಯು ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಂದಿಗೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾರು 
ಕ್ರೋಧ-ಲೋಭ-ಹಿಂಸಾನೃತಾದಿಗಳಿಂದ ಆವೃತರಾಗಿರುವರೋ-ಅಂತಹವರು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನಿತ್ತಮೇವ ಸುಖಂ ಸ್ವರ್ಗೇ ಸುಖಂ ದುಃಖಮಿಹೋಭಯಮ್‌ | 

ನರಕೇ ದುಃಖಮೇವಾಹುಃ ಸುಖಂ ತತರಮಂ ಪದಮ್‌ 11೧೪॥ 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
APR ಎ 
GLH KN 


ನ ಚೈತೇ ದೋಷಾಃ ಸ್ವರ್ಗೇ ಪ್ರಾದುರ್ಭವನ್ನಿ ತತ್ರ ಖಲು ಭವನ್ನಿ॥ 
ಯಾರು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಶಾರೀರಿಕವಾದ ಮತ್ತು ಮಾನಸಿಕವಾದ 


NNN NOLEN NN ON ಳ್ಳ 
6೦! ಇಟಟ) WOODS KAGAN ONG WGI IN ANY ಟಂ Need Ch CARAS ಯ ಲ| ಓ/ 


ತ್ತದೆ. ಸ್ವ್ಪರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತಗಳಾದ ಈ ದೋಷಗಳಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿನ ಸಿತಿಯು ಹೀಗಿರುತದೆ 

ಸುಸುಖಃ ಪವನಃ ಸ್ವರ್ಗೇ ಗನ್ನಶ್ಚ ಸುರಭಿಸಥಾ | 

ಹಲಲ ೦) ನಾ ಸಾ ಹಾಲಿ ನಾನಿ ನಾನಲ್ಲಿ ಕಾಲಿ OUR ಹಾಳೆ ಗೆ ರಾ ಹಾ ಸಾ ಹಾಲಿ ಇತ್‌ Waa W 
ಕಲಾಲ ೮೬ 01)ಊಾಆಲಿ NA ಲ್‌ WY wv ಓಟ WI PITT WS WN All 


ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಸುಖದಾಯಕವಾದ ವಾಯುಗುಣವಿರುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲಿಯ ವಾತಾವರಣವು ಮನೋಹರವಾದ ಸುಗಂಧದಿಂದ ಪೂರಿತ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಸಿವಾಗಲೀ, ಬಾಯಾರಿಕೆಯಾಗಲೀ, ಆಯಾಸವಾಗಲೀ, 
ಮುಪ್ಪಾಗಲೀ ಅಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾಪಫಲದ ದುಃಖವನ್ನು ಅಲ್ಲ ಅನುಭವಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
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ಸ್ನರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖವೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಮರ್ತ, ಲೋಕ 

ದಲ್ಲಿ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳೆರಹೂ ಇರು ರುತ್ತವ. ನರಕದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ದುಃಖವೇ 

ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನಿಜವಾದ ಮತ್ತು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸುಖವೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಪರಮಪದಾನುಭವವೇ ಆಗಿದೆ. 


ಪೃಥಿವೀ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಜನಿತ್ರೀ ತದ್ದಿಧಾಃ ಸ್ತಿಯಃ | 


ಪುಮಾನ್ಟಜಾಪತಿಸ್ಪತ್ರ ಶುಕ್ರಂ ತೇಜೋಮಯಂ `ನಿದುಃ 1೧೫1! 
ಈ ಬಭೂದೇವಿಯು ಉಲಿ ಕ್ರಾ ಳಿಗೂ ತಾಯಿಯಾ; ದಾಳೆ. 
೧ 


ಬಲು 
ಪುರುಷನು ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಪುರುಷನ 
ವೀರ್ಯವೇ ತೇಜೋಮಯವೆಂದು ವಿದ್ದಾಂಸರು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ 
ಹ ಶಕೆ ಸಂಪ ರ ಗಸ ಗ 0 ಇ ಹಶ ಹಾರು ನುಶ್ಲಶಗಿ rn | 
ಫಟ ಕ್‌ ಸಲ್ಲ ಆಸ್‌ ಕೆಲ CU Md Sa ತ ಹಗ್‌ ವ್‌ ಹ್‌ wed Jef | 
ಪ್ರಜಾಃ ಸಮನುವರ್ತನ್ನೇ ಸ್ವೈಃ ಸ್ವೈಃ ಕರ್ಮಭಿರಾವೃತಾಃ |॥೧೬॥ 
೦.೧.೧ ಣಾ “ಇ 

ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಿಂದೆ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷಸ್ವರೂಪದ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಗುಜ “ಸುರು "ಲ್ಲ ಲ ಯಂ ಆಲಿ ಉಲ್ಬಣ ೨ ಅಬು ರರ 
ಗಳಿಂದ ಆವೃತರಾಗಿರುತ್ತಾ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ.” 


೧೯೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಮೋಕ್ಚಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಹಾಸು J 


ಇ 
ದಾನ ಸೃ ಕಿಂ ಫಲಂ ಪಾ, ುಿರ್ಧರ್ಮಸ ತೆ 


ಇನಸ್ಕ ಕಿಂ ಫಲಂ ಪ್ರಾಹುರ್ಧರ್ಮಸ್ಯ ಚರಿತಸ್ಕ ಚ | 
ತಪಸಶ್ಚ ಸುತಪ್ಪಸ್ಕ ಸ್ವಾಧ್ಮಾಯಸ್ಕ ಹುತಸ್ಮ ವಾ lll 
“ಭೃಗುಮಹರ್ಷೆೇ! ದಾನದ ಫಲವೇನು? ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವ ದಾನರೂಪವಾದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಶಿ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ? 
ಕ ಕ ಥಾ 
ಶದೆಯಿಂದ ಮಾಡುವ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಯಾವ ಫಲವಿದೆ? ವೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕ 
3) 
\ 
ಆ 
MSs 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಲಕಣ A ಭಟ್‌ A os ae ಇ ಓಟ್‌ 1 ॥ ಓಉ wed ಸ್ಕೀ A Ne! | Ce ಊ್‌ 
೦೨, ಈ ಊ ನ್ಠು 
ಕೃಪೆಮಾಡಿ ತಿಳಿಸು.” 
ೆ 1 
\ / 
| ( 
೧ ೦ 
Ce DEY 


ವ 4 
ಸದ್ಗೋ ಯದ್ದೀಯತೇ ಕಿಂಚಿತತರತ್ರೋಶತಿಷತೇ Hall 
ನರಿ ಕೆ ತೆ್‌ ಬ ಟ್‌ ಅಜ್ಚತ್‌ ೬ HAN 
ಅಸದ್ಧ್ಯೋ ದೀಯತೇ ಯತ್ತು ತದ್ದಾನಮಿಹ ಭುಜ್ಮತೇ | 
ಯಾದೃಶಂ ದೀಯತೇ ದಾನಂ ತಾದೃಶಂ ಫಲಮಶ್ಚುತೇ loll 


ಘಾಾಶ್ಮಾ ಲ್ಲ ಸಾಲ ಎನ್ನ ಘಾಳಿ ಭಾಲಿ ಇ ಹ್ರಾಕ್ಮಾ 7ಾಲ್ಗೆ ಸಾಜಾ ಮ್ಮಾ ಛಿ ಲ್ಲಿ ಅನಿ ರಾಸ ಮ ವಿಸಾ ೫ ಗಾರ್‌ 
ಆಲ YY Cad ಓ/ ಓಟ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಆಲ್‌ ಒಂದು 


ವಿಧವಾದ ದಾನವು ಪರಲೋಕಸಾಧನೆಗೂ ಮತೊಂದು ವಿಧವಾದ ದಾನವು 
ಐಹಿಕಸುಖಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಸತ್ತುರುಷರಿಗೆ ಕೊಡುವ ಅಲ್ಲದಾನವೂ 
ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಸತ್ಸುರುಷರಿಗೆ ಕೊಡುವ ದಾನವೂ ಈ 


ಜ್‌ ಮ ಒತಿತ ಓಟ ಓಲ್‌ ಟೆ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಭೋಗಾದಿಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 


ಹೇಳುವದಾದರೆ ದಾನವ ಎಂತಹುದಾಗಿರುವದೊ ನೀ ಅದರ ಪ 


ಗರ್‌ ಇ ಆತ್‌ ಅಗ್ಗ | ಅತ್‌ ದ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಸ ತ್‌ ಆಗ ರ್‌ ರಗ್‌ ಇದ್‌ ಸಿದ್‌ ಔ ರ್‌ ಆಗ್ರ) 


ಅನುಗುಣವೇ ಆಗಿರುತದೆ.” 


ಐಲ 
ಉಲ 


@ 


ಧರ್ಮಃ ಕತಿನಿಧೋ ವಾಪಿ ತದ್ದವಾನ್ನಕ್ತುಮರ್ಹಶ Ilssll 


“ಯಾವ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯು ಯಾವನಿಗೆ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ? ಧರ್ಮ 
ವೇನು? ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಭೇದಗಳಿವೆ?-ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 


ಲಿ 
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AS RS ನಷೆ ಸಂಗ ದಾ ದಲ್ಲಿ 
ಬೃಗುವು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಸ್ನಧರ್ಮಾಚರಣೇ ಯುಕ್ತಾ ಯೇ ಭವನ್ನಿ ಮನೀಷಿಣಃ | 
ತೇಷಾಂ ಸ್ವ್ಪರ್ಗಫಲಾವಾಷಪಿರ್ಯೋತನ್ಮ್ನಥಾ ಸ ವಿಮುಹ್ಮತೇ |೬| 
SSS ST NS RS SS ಷ್ಟ ರಾಲಿ ಷ್ಟ ಇದಿ ಗಳಷ್ಟು ಇರಿ ED JD ND DED PD ED RS 
ಮನನವೀಲರಾದ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ಸ್ಪಧರ್ಮಾಬರಣಾಯಲ್ಲಯೀ 
ಆಸಕರಾಗಿರುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಸ್ಪರಗ್ಗಪಾಪಿಯ ಫಲವು ಲಭಿಸುತದೆ. ಯಾರು 
ಷ್‌ ವ Ne, f hh f ್‌ 
ಸ್ನಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದವಾದ ಆಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರೋ ಅವರು ಮೋಹಕ್ಕೆ 
ಇರ್ಲೀ APARNA (ದೂ RARE ಗರುವ ಹೊಲಿದ ಮಾವು 
SAN ANSON UI Me (> eA dda added CW ಲಲಿ ಲ SS 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೂ ಉತ್ತರವಿದೆ. (1) ಸ್ಹಧರ್ಮಾಚರಣೆಯೇ ಎಲ್ಲರ ಧರ್ಮವೂ 
ಆಗಿದೆ. (2) ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧನಭೂತವಾದ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳ 
ಅನುಷಾನವೇ ದಃ ದ ಲಕಣ. (3) ಎಷು ವರ್ಣಗಳು ಮತು ಎಷು 


he ಹಗ್‌ ಸ್‌ ಓಂ ಗ್‌ ಈ ಕ್ಸಿ ~ J oe oe ಸ್ಸ wk ॥8 ದ್‌ ಸದ್‌ ಜ್‌ 


oy 


ಆಶ್ರಮಗಳು ಇವೆಯೋ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಾನಾಧರ್ಮಗಳಿವೆ. )” 


ಈ) 


ಭರದ್ದಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಯದೇತಚ್ಛಾತುರಾಶ್ರಮ್ಮಂ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿವಿಹಿತಂ ಪುರಾ | 
ತೇಷಾಂ ಸ್ಟೇ ಸ್ಟೇ ಸಮಾಚಾರಾಸ್ತಾನ್ಮೇ ವಕ್ತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ ||೭.|| 


“ಬಗವನ್‌! ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹರ್ಷಿಗಳು ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿ 
ಸಿರುವ ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೂ ಪತ್ನೇಕವಾದ ಯಾವ 


ಕ್ರ ದ್‌ 


೧ ನಾನ್ನ ಮೆಲಿನ ವಾ ಇನಿ 
ಜಗು ಕೋಳುತ್ತಾಇ 


“ಭರದ್ದಾಜ! ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿತಕರವಾದ ಕಲ್ಯಾಣಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವ ಭಗವನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಿಂದೆಯೇ ಧರ್ಮದ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ನಾಲ್ಡು ಪ್ರಕಾರವಾದ ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥೆಮಾಡಿರುವನು. ಆ 
ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಚರ್ಯವ್ರತವನ್ನು ಪಾಲನೆಮಾಡುತ್ತಾ 
ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದೇ ಮೊದಲನೆಯ ಆಶ್ರಮವಾಗಿದೆ. 
ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಅಂತಃಶುದ್ಧಿ-ಬಹಿೀಃಶುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವ 
ವಾಗಿರಬೇಕು. ವೈದಿಕವಾದ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿ ಸಂಸ್ಥಾ ಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರ 


ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅಗಿಯ ಉಪಾನನೆಯನು ; 


ಎರಿ i 


ಅಂತರಾತ್ಸವನ್ನು ವವಿತಗೊಲಿನಬೇಕು. ಹಾ ಮದಾಹ ಮತು 


I ಅಷ್ಟ ಸಂ ಆರು 18 a ಜಯ 
ಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಚಮನವನ್ನು ಮತ್ತು ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
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ವಾ ಸಾನಾಫಾನಾಲ್ಟಾ 


ಅಥವಾ 
ಸಷವಾಗಿಯೇ ಆಜೆಮಾಡಿದರೆ-ಅದರಂತೆಯೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಕು. 


ಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. ಗುರುವಿನ 
ಳ್ಳ me) 


ತ್ತಿ 
ಲಿ 
D 


ದಾ 
6 


ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಉದಾಹೃತವಾಗಿದೆ ;- 


ಗುರುಂ ಯಸ್ತು ಸಮಾರಾಧ್ಯ ದ್ವಿಜೋ ವೇದಮವಾಪ್ನುಯಾತ್‌ ! 
ಹಾಲೆ ಸಾಲೆ ಸಾಬಿ ಪಾಳ SS ಸ್ಸಾಶ್ಕಾ ಹಸ್ಟಾಲ್ಮಾ ದ್ರ. ಛಿ ರೈ. ಚಾರ ಇರೆ. ೧ ಕಣ್ಕಾಸ ಹಾರ ಸಲ್ಮಾ ಹಾಲ SS UU I 
ಅಸ್ಕು ಣಿ ಛಲ ಇಟ್ಟ ಆರಲು ಉಪಲಿ ಸುಂ IIS ॥॥ 
ಯಾವ ದ್ವಿಜನು ಗುರುವಿನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ವೇದಾಧ್ಯ 
ಯನವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ-ಲಅವನಿಗೆ ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸರ್ಗಲೋಕವು 
ನ ತ್ತೆ ಶಿ vA ಈಟ್‌ ಸ್ಕಿ ಘ್‌ ಇವತ್‌ MEE ಕೈ ಜೆ 6 EA 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನ ಮಾನಸಿಕವಾದ ಇಚ್ಚೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದಿಸುತ್ತವೆ. 
ಇವಿ ಪ್‌ ೧೨ ಎ ಮ 


ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಆಶ್ರಮವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಆಚರಣೆಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಈಗ ನಾನು 
ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೧ 1693 
ಥು ON ಬಾ ಸಾಲ ONO A ಸಾಥ ಷ್ಟ ಹಾಲ ಇಷ್ಟ ಯ್ಯ ೦್ರ 
ಗಟ ಲ ಆಂಜ್ಯತಲಟು ಲ್‌ (Wf Nv’ WwW ಸಲಲ Ak WAS 1 


ಯನ್ನು ಪರಿಗಹಿಸಿ, ಅವಳೊಡನೆ ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿ 


ಕಾ 
ಇಸಾ ಜಾಲ ಾಲ್ಲ ೯ 7ಳ್ಳಂ ವಾ್‌ ಸರನೆ ಗಾ ಪಾಲ್ಸಿ ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ಜಾಲಿ ಛ್‌ ಇಣ್ಸಿ 
c f ಬ ಖದರು ಖಿ SAAN ಗ 6 


ತ 
ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳ 
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ಗುರುಕುಲನಿವಾಸಿನಃ ಹರಿವ್ರಾಜಕಾ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಸಂಕಲ್ಪಿತ- 
ವ್ರತನಿಯಮಧರ್ಮಾನುಷ್ನಾಯಿನಸೇಷಾಮಷ್ಠತ ಏವ ಜಭಿಕ್ಷಾಬಲಿ- 


ಸಂವಿಭಾಗಾಃ ಪ್ರವರ್ತನೇ II ೦॥ 

ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳಿಗೂ, ವ್ರತ-ನಿಯಮ- 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲನಮಾಡುವ ವಾನಪ್ರಸ್ತರಿಗೂ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಕಾಗ 
ನಾಗಾ ಸುರತ ನ್‌ಂ ಸಮಾ ನಗಲಿ ೧-ಗಹಸನ ಇನೆಗಿಗಾ ಗ ೨ 
ಆಟ U id ನ ಹ್‌) SNe ಆ Nod Fd Ghd ವ್ಯವ! ISI ME | ಲ್‌ CMSA AN 


ಭಿಕ್ಷೆ-ದಾನ-ಉಪಹಾರಾದಿಗಳು ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರ 
ಮವೇ ಎಲ್ಲ ಆಶ್ರಮಗಳೂ ಆಶ್ರಯಭೂತವಾಗಿದೆ. 


ಎಲಿ) 
(101]-33 
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(AD _ | | 
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J 
EK ಕೃಶ) 


1004 ಮಹಾಬಾರತ 
ವಾನಪಸರಿಗೆ ಹದನಸಂಗಹವ ನಿಷಿದ. ಆ ಶೇಷಪುರುಷರು 
ಗ್ದ ೦೧ ()೦ಎಂಎ್ರಿ ಉಟ ಈ ಸುಲ ಎಜು 


ಧ್ಯಾಯನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಮತ್ತು 
ಕಾದೆ 


ದವ 
ಕಾಲಾ ಧ್ರ ನನ ಕಾಗ ಹಮ ಗಾಳ ಸಕಾಲ ಸ್‌ ಇದ್ರಿ ಹ 
WOT AKAN ಉಲ್ಭುಟ್ಟು ಟಂ ಯ ರಲಲ SUNOS 


ಅವರೇನಾದರೂ ಗೃಹಸ್ಥನ ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ ಒಡನೆಯೇ ಗೃಹಸ್ಥರು 


Na nN ಹಾಸ್ತಾವಾನ್ಯ್ಯಾ RS 


ಅನಸಿಬುಲCಯರು. ಅಭಿವಾದನಮಾಡ ಕೇಕು. 
ಸಬಾರದು. ಅವರೊಡನೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನಾಡ 


೮೮೧ ಆಲ ಟು. Ne ಹ್‌ ಟ್‌ ಜ್‌ ಊಟ್‌ಗಟ್‌ ಸ್ಥಿ ಷ್‌ Nea No ಕ್‌ ಧ್ರ 
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ಸ ದತ್ತಾ ದುಷ್ಟತಂ ಸೆ ಸಮಾದಾಯ ಗಚ್ಛತಿ 1೧೨1! 
ತ 


ಪುಣ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 'ಹೋಗುತಾನೆ. ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಯಜ್ಞಮಾಡುವುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು. ಸುಪ್ರಿ ತರಾಗುತಾರೆ. 
ಶ್ರಾದ- 'ತರ್ಪಣಾದಿಗಳಿಂದ ಪಿತೃಗಳು ತೃಪರಾಗುತ್ತಾರೆ. ವೇದ- ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಶವಣಾಬಾಸ ಸ-ಹದಾರಣಗಳಿಂದ ಯುಪಿ ಕು ತಪರಾಗುತಾರೆ. ಸಂತಾನವನ್ನು 


ಸ್ತ ಗದ ದುದ್‌ ಗ 6 ಹ್ಮ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸಣ್‌ ಇರ್‌ ಔಷ ಇಚ್‌ ರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್ಯ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್ಟ್‌ಇಷ್ಟಾ . ೬ ಸ್‌ ಇ) 3 ಸಾರ್‌ ಇಚ್‌ ಹ. ಹರ್‌ ಇಷ್ರಾತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಈ ಚ್‌ ಇರ್‌ ಇರರ ಇರ್‌ ಸ್ವಾ ದ್‌್‌ ಸ್ಟಾ 


ಪಡೆಯುವುದರಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ : 


ಗ್‌ ಹಾಗ 


ಲ ಇ ದ 
ನಾಡಬೇಕು. ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಇಂಪಾಗುವಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡಬೇಕು. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಪರಿತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು, ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೧ 1695 
ನಾ ಸಾ ಸನಾ ಲ್ನ ತಾಲ ಲ್ನ ವಾ ರ್‌ ಲಿಸಾ ಸಾರ ನ್ನ ಲ ಶಾಲೆ ಬ ನನ್ನಾ 
oe NOUV UYU oe DUN ಲು ಅಖಿಲ 1 ಉಲ್ಲ ದರು ಆ ಬಲ 
ಅತಿನಿಂದ್ಯವಾದುವುಗಳು. 
ಅವಜ್ಞಾನಮಹಂಕಾರೋ ದಮಶ್ಚೆ ವ ವಿಗರ್ಶಿತಃ | 
ಅಹಿಂಸಾ ಸತ್ಯಮಕ್ರೋಧಃ ಸರ್ವಾಶ್ರಮಗತಂ ತಪಃ 11೧೫ 

ಹಪರತಿರಸಾರ. ಅಹಂಕಾರ ಮತು ದಾಂಬಿಕತೆ-ಇವುಗಳು ನಿಂದ 

ಆಕ್‌ ಜ್‌ ಹ್‌ bp Ae Ne ಶಟ್‌ (ಆ ಓಪ್‌ ರರ ದುಗ Nd ಆ ಆಲ್‌ ಸಲ್‌ ಆ ಷ್‌ ಳಗೆ ಓಟ್‌ ಎಸ್‌ ಕ್‌ಟ 
ವಾದುವುಗಳು. ಯಾವ ಪ್ರಾಣಗೇ ಆಗಲೀ ಹಿಂಸಮಾಡದಿರುವುದು, ಸತ್ಯ 
ಹಾದಿ ಸ ದಾ ಅನ ಎ NO ಛಾ 40್ನು ಭಾಳ ನ್ನ ಲಾವ ಹಾ ನ ಇ (ಇ NO ರ ಲ್ಸ ಚಾಳ ಏಡಿ) ಚಾರ ರಾನಾ ಲ್ಸ 
ಲು. ಇಇ ಆ) ರಿಲಓಿಉಖ ಸುಟುಟ ಆುಆ ಇಂಟ ಬ ಬಲ ( | ೪೪ರ of! 
ರುವ ತಪಸ್ಸಾಗಿದೆ 


ಗೃಹಸ್ಣಾ ಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪು ಪ್ರಮಾಲೆಗಳು, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಭರಣ ಗಳು, 
ನೃತ್ಯ-ಗೀತ- ವಾದ್ಯಗಳು. ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಕಿವಿಗಳಿಗೆ 


ಶಿ 
Ae ಕ ಗಿರಿ 2 RAN ನ ರ ಶಾಲ (ಲಕಷ ನನಾ ನಾ ಥೆ ನ್ನ ಬಾಲ ವಿ fd 
ಲ ಉಯ್ಲ್ಣುಲಟುಬುಲಲಬ Wl ov ಆ ಎಲಲ ಖಲ್ರಳಕುಖಲಗಬಳಿಬ. (> 
= ಇ ಹಾ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಗೃಹಸ್ಥನು ಅನುಭವಿಸಬಹುದು) ಭಕ್ಷ್ಯ, ಭೋಜ್ಯ, ಲೇಹ್ಯ ಪೇಯ 
ಮತ್ತು ಬೋಷ್ಯರೂಪವಾದ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಭೋಜನ ಪದಾರ್ಥಗಳು 
ತಿನ್ನಲು ಮತು ಕುಡಿಯಲು ಉಪಲಬವಾಗುತವೆ. ಉದ್ದಾನವನಗಳಲ್ಲಿ 
KS ಟೆ ಐ ಕ್‌ ಜಿ A ಳೈ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಆನಂದವನ್ನು ಪಡಯಬಹುದು. ಭಾರ್ಯಯೂಡನೆ 
ವಾ ಕಸಾಲಿ ಇ ಸಲ್ಮಾ ಕ್ಯ ಯಿದ ಕಹಾ ಜಾಲ್ಲಿ ಬ್ರ|. ಬಲಿ ಕಾಲ ಗಿಲ್ಲ ರಶ್ಮಿ ಸಾಗಲಿ ಕತಾ ಲಾಲ 
ಆಲಂ ಗಂ ಲಿಲ್ಲ Ned Cd Rad ಆಲ A 


ತ್ರಿವರ್ಗಗುಣನಿವನೃತ್ತಿರ್ಯಸ್ಮ ನಿತ್ತಂ ಗೃಹಾಶ್ರಮೇ | 

ಸ ಸುಖಾನನುಭೂಯೇಹ ಶಿಷ್ಟಾನಾಂ ಗತಿಮಾಹಪ್ನಯಾತ್‌ ॥೧೭॥ 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳು 

(ಮೂರು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳು ) ನಿತ್ಯವೂ ಸಿದ್ದಿಸುತ್ತವೆಯೋ- ಆ ಗೃಹಸ್ಥನು ಈ 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಸುಖಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 

ಶಿಷ್ಟಪುರುಷನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸದ್ದತಿಯನ್ನೂ ಹೂಂದುತ್ತಾನೆ. 

ಉಣ್ಪ್ಸುವತ್ತಿರ್ಗಹಸ್ಕೋ ಯಃ ಸ್ವಧರ್ಮಾಚರಣೇ ರತಃ | 

ತೃಕ್ಷಕಾಮಸುಖಾರಮ್ಯಃ ಸ್ವರ್ಗಸ್ತಸ್ಕ ನ ದುರ್ಲಭಃ 1೧೮1! 
ಯಾವ ಗೃಹಸನು ಸ್ನಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ತರನಾಗಿರುತ್ತಾ 


ಎಲ 
Cd 


ಉಂಭವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ' ಜೀವನನಿರ್ವಹಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ, 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


1090 ಮಹಾಬಾರತ 

ಕಾರಾ ರಾ ಇ ಲಾಸ್ಯ ಶಾಲದ ದ್ದೆ ಕಾಲ ಷ್ಟು. ಲಾ ಲ್ಲಾ ನ ಘಾಲ್ಗ ಷ್ಟ ಕಾಲ ಇಲ್ಲಿ ಬಾ ಥಿ ಲದ ಕಾಥ ಕಾರಾ ಶಾಲಿ ಸಾರಾ ಸ್ಮ ರ್ಮ ಭಧ ಲ್ಲ, 

ಬಲಯ ಗು ce [ 15ರ Gas Kd ಲ್ಯ ಲಾತ SLOAN ಲ ಆಟಿಯ ಕ ಲ್‌ DCO (ಪಿಗ್‌! "ಪ! IC 
೨೨ 

ದುರ್ಲಭವಲ್ಲ.''* 


೧೯೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೯೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ವಾನಪುಸ್ತ ಮತ್ತು ಸಂನ್ಮಾಸಧರ್ಮಗಳ ವರ್ಣನೆ: 
ಹಿಮಾಲಯದ ಉತರಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ಪಷ್ಟಪ್ರದೇಶದ 
ಮಹತ್ತದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ: ಭೃಗು-ಭರದ್ದಾಜರ 
ಸಂವಾದದ ಉಪಸಂಹಾರ 


“ಭರದ್ವಾಜ! ಮೂರನೆಯ ಆಶ್ರಮವಾದ ವಾನಪ್ರಸ್ತವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿ 
ಸಿರತಕ್ಕವರು ಆಶ್ರಮೋಕ್ತವಾದ ಧರ್ಮಾನುಸರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನದಿಗಳ ತೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಚಿಲುಮೆ 
ಗಳಿರುವ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮೃಗ-ಮಹಿಷ-ವರಾಹ-ಸಿಂಹ-ಗಜಗಳಿಂದ 
ನಿಬಿಡವಾದ ಅರಣ್ಯಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏಕಾಂತದಲ್ಲದ್ದುಕೊಂಡು ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಗೃಹಸ್ಥರ ಉಪಭೋಗಕ್ಕ ಮಾತ್ರವೇ ಯೋಗ್ಯವಾದ, 
ಗ್ರಾಮಜನೋಚಿತವಾದ ಸುಂದರವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ರುಚಿಕರವಾದ 
ಭೋಜನಗಳನ್ನೂ, ವಿಷಯೋಪಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿ, ಅರಣ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತಾವಾಗಿಯೇ ಬೆಳೆಯುವ ಫಲ-ಮೂಲ-ಪರ್ಣಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ 
ಪರಿಮಿತವಾದ, ಗ್ರಾಮವಾಸಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುವ, 
ನಿಯತವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. ನೆಲದ ಮೇಲೆಯೇ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಭೂಮಿ, ಬಂಡೆ, ಮುಳಲು, ನುರುಜುಗಲ್ಲು, ಬೂದಿ-ಇವು 
ಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ಮಲಗುತ್ತಾರೆ. ಕಾಶ, ಕುಶ, ಮೃಗಚರ್ಮ ಮತ್ತು 
ವಲ್ಕಲಗಳಿಂದ ( ವೃಕ್ಷಗಳ ತೂಗಟಿಯಿಂದ ) ಮಾಡಿದ ವಸ್ತವನ್ನೀ ಉಡು 


ವಿ 
* ಉಂಛವೃತಿಃ : ಗದ್ದೆಯನ್ನು ಕೊಯ್ದನಂತರ ಕೆಳಗೆ ಉದುರಿರುವ ಕಾಳುಗಳನ್ನು 


ಹ್‌ ಹ ನ್‌ ಇಹ ಜ್‌ ಹಾವ್‌ ಆವ್‌ ಇವ್‌ ಜ್‌ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಒಹ್‌ ಜ್‌ ಳಳ ಐಜಿ 


ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಆದರಿಂದಲೇ ಜೀವನನಿರ್ವಹಣೆ ಮಾಡುವುದು. 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೨ 1697 
ಹಾಸ್ನ ಕಾಫಿ ಪಾಲೆ ಅವ ರ್ಮ ಲ್‌ಿ ಕಗಗ ES ೧ ಕ್ಲೈ ್ಪಾಧಿ ಕಾಳ (ಲಿ ಇ) ಹಾಲ ಬ ಇ ಘಾಲಿ ಗಿ ಪ ಗಾಯ ಹ ಲಲ್‌. 
ಅಲ್ಲ (WU ಗದು |! HAA ಗ Gk | ೨ AMS ಲ್ಭ ೮11 ಆ TC ANG NAG 
ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ( ಆಯುಷ್ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ) ನಿಯತ 
ವಾದ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಕಾಲಾತೀತವಾಗದಂತೆ ಬಲಿ-ವೈಶ್ವ 


dE ಕ್ಷ ಆ ಕ್ಲ ಲ್‌ ಲ್‌ ತ್‌ು! 1ರಲ್ಲಿ thd ಈ/ hs No © No ಆ ಕ ದ್‌ 
ಎದ್ದು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ-ಪೂಜಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಮಿತ್ಕುಶ-ಫಲ-ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳನ್ನು ತಂದು 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸಚಗೊಳಿಸಿದನಂತರ ಅವರಿಗೆ ಸಲ ವಿಶಾಂತಿಯು ಸಿಕ್ನುತದೆ 
ಪ್ರ ನ್ನು ಸ್ವಚ್ಛ ನಿದಿನಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ ಸಿಕ್ಕುತ್ತ 
ಶೀತೋಷ-ವಷಿ-ವಾತಗಳ ಪ್ರಖರತೆಯನ್ನು ಸದಾ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ನಿ ಲಬ ಸತ್‌, ನ್ಮ ಕೃ) 
ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಗಳ ಚರ್ಮವು ಒಡೆದುಹೋಗಿರುತ 
೦ು ಹಾಾಧಿ 
10ರ 7ಗಗಸಷಮು 0697 7ಳಿ ಸ್ಕಿ ವಾ ವಾ್‌ ರ್ನ ಭಾಲಿ ನಾ ಭಾಲಿ ಹಂ ನಿಗ ಸನಿ ಯ್ಯ 
ಓಟ ಕ ಟ್‌ ಟ್‌ ad ad J CIEE US ASU 0! ಓಟ ಓಲಗ 6/ ೬ ಗಲ್‌ CY Ad Qs | ಇಲ್‌ Gad Ne 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡುವ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಗಳ 
ರಕ್ಷ-ಮಾಂಸಗಳು ಒಣಗಿಹೋಗಿರುತ್ತವೆ. ಚರ್ಮ ಮತ್ತು ಮೂಳೆಗಳು 
ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿರುತವೆ. ಆದರೂ ಅವರು ದೈರ್ಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿ ಕೇವಲ 
ಧಿ ಕ 


ಯಸ್ನೇತಾಂ ನಿಯತಶ್ಚರ್ಯಾಂ ಬಹ್ಮರ್ಷಿವಿಹಿತಾಂ ಚರೇತ್‌ | 
ಸ ದಹೇದಗಿವದೋಷಾಇಯೇಲ್ಲೋಕಾಂಶ ದುರ್ಜಯಾನ್‌ ॥ 
ಆತ 


ಯಾವ ಪುರುಷನು ನಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿದುಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ 
ಗಳಿಂದಲೇ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಈ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮಧರ್ಮವನ್ನು ಯಥಾ 
ವತ್ತಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡುವನೋ-ಅಂತಹ ಪುರುಷನು ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ತನ್ನ 
ಲ್ಲಿರುವ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಭಸಮಾಡಿ ದುರ್ಲಭವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ಭರದ್ದಾಜ! ಈಗ ನಾನು ಸಂನ್ಕಾಸಿಗಳ ಆಚಾರ-ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಸಂನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ನೀಕರಿಸಿದ ಪುರುಷರು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ, 
ಧನ, ಕಳತ್ರ-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಭೋಗಗಳನ್ನು ತೊರೆದು, ಸ್ನೇಹಪಾಶಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆದು 
ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಮಣ್ಣುಹೆಂಟೆ, ಕಲ್ಲು ಮತ್ತು 
ಚಿನ್ನಗಳನ್ನು ಅವರು ಸಮವಾಗಿ ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ತ್ರಿವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
(ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳಲ್ಲಿ ) ಅವರ ಬುದ್ದಿಯು ನಿರಾಸಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ವ ಸರ್ವಸಾವ ಗ್ರಿ ಗಳನ್ನೂ 


ve ್‌ಗಷ್ಸ್‌ಡ್‌್‌ wh 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1698 ಮಹಾಭಾರತ 

ಥಾ ಇ Nay a NNO ಲಾ ಲಾ ಲಿ ಲಿನೆ ವಾ 
ಲಮ, ಆ ಈ) ಆಖ WU ಲು ಬ್ಲ he ಛೀ) ಓಟ. ಗಂ ಖಲ ಲು ಲ ಬಲು ಕಲು 
ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಸ್ಥಾವರ, ಜರಾಯುಜ, ಅಂಡಜ ಸ್ವೇದಜ ಮತ್ತು ಉದ್ದಿಜ್ಜ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತು-ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 


೨೦ 
ಗಿರಾ ವ ನಾಗರಾ ಗಣ Vcc Ue Wee nla en Sal ONE 
Nef hd wif \ toa ಅಪ 


ಇವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ : 
ಅಭಯಂ ಸರ್ವಭೂತೇಭ್ಯೋ ದತ್ತಾ ಯಶ್ಛರತೇ ಮುನಿಃ | 


ಫ್ರಿ ಫ್ರಿ 


1 th 


ರ್ರ ನಯ 
ಸಂಚರಿಸುತಿರುತಾನೆಯೋ ಅಂತಹ ಮುನಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭಯವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕೃತ್ತಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಸ್ಪಶರೀರಸಂಸ್ಥಂ 
ಶಾರೀರಮಗ್ಗಿಂ ಸ್ಹಮುಖೇ ಜುಹೋತಿ | 


ವಿಪುಸ್ತು ಬೆ ಕ್ಸಾಪಗತೆ ರ್ಹವಿರ್ಭಿ- 
ಶ್ಲಿತಾಗ್ನಿನಾಂ ಸ ವ್ರಜತೇ ಹಿ ಲೋಕಮ್‌ 119: 
1 
() 
೦ 
CS ತ. A 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೨ 1000 

~~ ಸಾಲ PE ಷ್ಟ ಏ.೧ ತ್ಮಿ ಜಾ ಖನ್ನ ಫೌ ಇದಾವ ಕಾಸಾ ಸಾಲ ಹಾಡದ ಲ ನ ಲ್ನ ಸಾನ ಲಾಲ ನ ೦.೦೪೪ ಗಿ 

ಲಂ ಅಲ ೧೨) (೬೮೦. ಒಟ್ರಂಯ್‌್ಲ ಅಲ್ಲು AA AON 

ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಶರೀರವನ್ನೇ ಇಷ್ಟಕಾಚಿತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ 

ಮುಖದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಭಿಕ್ಬಾರೂಪವಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಹೋಮಮಾಡು 

ಜಾಲಿ ನಿ ಘಾಗರ್‌ ಕರಣದ ಇರಾ ಕಾ ON (HNO ನಾಲ್ಗಿಷ್ಕ ಜಾಲ್ಯಾ ಘಾನ ಕೃರ 

ಆಕ UA Nes Ned ಲ್‌ ಓಲಗ AA MAYS Ged €/ ಓಟ್‌ Wd 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಗಳು ಹೋಗುವ ಲೋಕಕ್ಕೇ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. (ಸ್ನಶರೀರಸಂಸ್ಕಂ 

ಶಾರೀರಮಗ್ನಿಂ ಸ್ವಮುಖೇ ಜುಹೋತಿ- ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 

ಆತಸಾ ರವಮೆನುವ ಕರ್ವ ನವು , ಪಾದೀಠಶಂ= 


ಛು [ಎ 
PN SD ಪಾಣ್ಯಾ ಇಕ್‌ ಗಸಾಲಕ್ಸಾಕನ್ನಾ ಕಸಾಲಿ ಐಾಾನ್ನಾ ್ಥ ನ್ನು ಗಾಲ್ಗಿಷ್ಟ ಲಿ೨ ರಿಗ ಕಾಲ ಹಾಲೆಷ್ಟ ಬ್‌ ನಾ ಲ್ನ AN PR ೮ನ ಪಾಳೆ ಉಾ ನಾ 
(| WD ಇ ಲಲಿ ಲಲಿ ಲ! KA ಸಹ ಲಮ — ANT vot 
ಸ್ಥಾನೇ ಪರಮಾತ್ಮನಿ ಜುಹೋತಿ-ಬ್ರಹರಂಧ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಗ € ೬ ಉಊ 
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ಹಗೆ ಐಂ ಶಿ. 0೨ಂಉಮಯ್‌ು ವಣ ಸಂದಿಷಸತಾವೆ. ಬಲದನು ಕಾನಾಗಿಮದ 
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ಶಾಶ್ಚತವಾಗಿರುವುವೆಂದು ಹೇಳು ತಾರೆ. ಕಾಲಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ 
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1704 ಮಹಾಭಾರತ 
ನಿವಾ ಕಾಣ ಯಂ ವಾಲಿ ವಿಮೆ. ರಾ ಸಾಕಾ ಯನ್ನ ಭಳ 0% ಹ್ಹಾ ಇ, ಕಾಲಿ ಬ ಕಾ ಗೌಡ ಕ ಹಾಸ ್‌್ರ್ರಿ ೧ ಸೆ ನೆ ಲ 
ಜಲಂ ೧೨೮ ದ aA ಣೃತಾಣಿಗೆಳಲ್ಲ. Nv ba ud COW STUN ON 
ಕಿಂ ದೇಹಾದಿಃ ಆತ್ಮಾ- ದೇಹಾದಿಗಳೇ ಆತ್ಮವೇ? ಉತ ಅನ್ಯಃ - ಆತನು 
ದೇಹಭಿನ್ನನಾದವನೇ? ಅನ್ಕೋಂಪಿ ಕರ್ತಾ$ಕರ್ತಾ ವಾ ಬೇರೆಯವ 
ದ್‌್‌ ನ ಹ್ಮ್‌ 0.ಇಷಣುರ ನಂ?) ಯಂಕುಣಾಣತಿ. ನಿಗೂ ನೆ ಹಂ _ 
CHU tad Nd UO Ns CN hdd YN * Ne SOT ಆತ ಆತ Shs 
ಅಕರ್ತನಾದರೂ ಒಬ್ಬನೇ ಅನೇಕನೇ?- ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಸಂದೇಹ 
ಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ- ಹೀಗೆ ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ ವ್ಯಾಖ್ಕೆಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ) 
ಕೃತಸ್ಯ ತು ಫಲಂ ತತ್ರ ಪ್ರತಕ್ಷಮುಪಲಭತೇ | 
ಪಾನಾಸನಾಶನೋಪೇತಾಃ ಪ್ರಾಸಾದಭವನಾಶ್ರಯಾಃ 11೧೨ 
ಸರ್ವಕಾಮೈೈವಗ್ಸೃತಾಃ ಕೇಚಿದ್ದೇಮಾಭರಣಭೂಷಿತಾಃ | 
ಶ್ರಮೇಣ ಮಹತಾ ಕೇಚಿತ್ಕುರ್ವನ್ನಿ ಪ್ರಾಣಧಾರಣಮ್‌ 11೧೩ 
೦೨೧ ರಾ ಮಾ ರಿ ಸಿ ಗಾಲ 
ud ಘಟ ಟಿ ಇಟಿ ಲಟರಿ ಓಟ) ಬೆಂ [Iv ವಲಲ! 1 8S) 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಸೌಧಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ 
ಉತಮೋತಮವಾದ ಔನ OE ಎ೧೦ ಮೊಗೆ ೦.೧ 
hee © A Ned ಭ್‌ ಛೂ © hid MUN A ud ad ಕ ಧ್ರ 


ಪಾನೀಯಗಳನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತಾರೆ. ಸಮನ ವಾದ ಕಾಮನಾವಸು 


ld 
ಗಿದ್ದು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ 


ದಲೂ ಸಂಪನ್ನರಾ ದ್ದು ವರ್ಣಮಯವಾದ ಆಭರಣಗಳ 
ವಿಭೂಷಿತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಆದರೆ ಅಲ್ಲ ಕೆಲವು ಜನರಿಗೆ ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆಗೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ಅನ್ನವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಕೆಲವರು ಅತ್ಕಂತಶ್ರಮದಿಂದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುತಾರೆ R ( ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 
ಆಧ್ಯಾತಪರವಾಗಿಯೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ) 

ಇಹ ಧರ್ಮಪರಾಃ ಕೇಚಿತ್ಯ್ಶೇಚಿನ್ಸೈಕೃತಿಕಾ ನರಾಃ | 


ಸುಖಿತಾಃ ದುಃಖಿತಾಃ ಕೇಚಿನ್ನಿರ್ಧನಾ ಧನಿನೋಇ*ಹರೇ lvl 
ಆದರೆ 


ಪ 
ಈ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲ ಕೆಲವರು ಧರ್ಮಪರಾಯಣ 


ಇನ್‌ ಜನ್‌ “ಫ್‌ ಹ್‌ Wadd ಜ್‌ ಇ 


ರಾಗಿರುತಾರೆ. ಕೆಲವರು ವಂಚಕರಾಗಿರುತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಸುಖಿಗಳಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೨ 1705 


ಕೆಲವರು ಧನಿಕರಾಗಿರುತಾರೆ. 


ಇಹ ಶ್ರಮೋ ಭಯಂ ಮೋಹಂ ಕ್ಷುಧಾ ತೀವ್ರಾ ಚ ಜಾಯತೇ ! 
ಲೋಭಶ್ಚಾರ್ಥಕೃತೋ ನ್ಸಣಾಂ ಯೇನ ಮುಹೃನ್ನಪಣ್ಣತಾಃ llasll 


ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರಮವಿದೆ. ಭಯವಿದೆ. ಮೋಹವಿದೆ. ಹಸಿವಂತೂ 


ಬಹಳವಾಗಿದೆ. ಮನುಷ್ಕರು ಧನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಲೋಭಿಗಳಾಗಿರು 
ತಾರೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾದವರು ವಿಮೋಹಗೊಳ್ಳುತಾರೆ 

೨ ನಿ ೪2 
mn ರಾ ಲ್ನ ಘಾ ರ ಬಾ ಸಾ (ಹಾ ನ ನಾಲ ಇ ಬಾನ ಕಾರಿಣಃ | 

“ks WIODOT WT VST VC ae} ೮೬1೮೪೦೮೦ | 
ಯಸ್ಪದ್ದೇದೋಭಯಂ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಪಾಷ್ಮನಾ ನ ಸ ಲಿಪ್ಕತೆ lot ll 


ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಅಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾದ ಮಾತುಗಳು ಕೇಳಿಬರುತ್ತವೆ. ಯಾರು 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ಸ್ವರೂಪ- ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವನೋ ಅಂತಹ 





ಸೋಪಧಂ ನಿಕೃತಿಃ ಸೇಯಂ ಪರೀವಾದೋ ಹೈಸೂಯಿತಾ | 

ಪರೋಪಘಾತೋ ಹಿಂಸಾ ಚ ಹೆ ಹೃಶುನ್ನಮನೃತಂ ತಥಾ ೧೭! 

ಏತಾನಾಸೇವತೇ ಯಸ್ತು ತಪಸ್ತಸ್ಕ ಪ್ರಶೀಯತೇ | 

ಯಸ್ಸೇತಾನ್ನಾಚರೇದ್ದಿದ್ದಾಂಸ್ಪಹಸಸ್ಕ ಪ್ರವರ್ಧತೇ |॥೧೮॥! 

ಕಪಟ, ವಂಚನೆ, ಚೌರ್ಯ, ಪರನಿಂದೆ, ಅಸೂಯೆ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ 

ಹಾನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು, ಪ್ರಾಣಹಿಂಸೆ, ಚಾಡಿಹೇಳುವುದು, ಸುಳ್ಳು 

ಹೇಳುವುದು-ಈ ದುರ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಯಾವನು ಸೇವಿಸುತಾನೆಯೋ- ಅವನು 

ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸಲ್ಲವೂ ಹಾಳಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವ ವಿದ್ದಾಂಸನು ಈ 

ಕಾಗ NN TNO ೦೦೧೩6 ೧೧5 ಹೆ AONE NOSTRAND 

hs MC CYS ACI ಕುಲ ಕಳ್ಳ ಲಿಲಿ ಅಸಿ Nes Ned Ne ಓಸಿ) 

ವಿದ್ದಾಂಸನ ತಪಸ್ಸು ವರ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. 

ಇಹ ಚಿನ್ನಾ ಬಹುವಿಧಾ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಸ್ಮ ಕರ್ಮಣಃ | 

ಕರ್ಮಭೂಮಿರಿಯಂ ಲೋಕೇ ಇಹ ಕೃತಾ ಶುಭಾಶುಭಮ್‌ | 

ಪ್ರಿ ದ ಫ್ರಿ ಪ್ರಿ 

ಶುಭೈಃ ಶುಭಮವಾಪ್ಲೋತಿ ತಥಾಶುಭಮಥಾನ್ಮಥ lll 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
ಹ, LA 
CS *..ಎ TERY 


1706 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲೂ ರಾನಿ ನಿನ ವಾಯ ನಾ ನುಲಿ ಲಿ ಕಕ ಘಾಲಿ 
BA ಅಲ್ಲ ಊಲ್ರೀಲ್ಯರಿಲ (1 ಆಖ wow Bevr Ie NVM ಟು 
ವಾಗಿ ಬಹುವಿಧವಾದ ಚಿಂತನೆಯು ನಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ಕರ್ಮ 
ಭೂಮಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಜಾಲಿ ಸೃ ಸಾಲಿ ಸ ಇಲ್ಲಾರಿ ಲ ಲ ಗೇರಿ ಲನ ಜಾಲಿ ಘನ್ನ ವ್‌ ಲಮ ನಂಗೆ 
ಅ A CA hd ಆ GAC 1817511] UN y Need CA ಓ್ಗ ಆ GAC 117೯11 
ಅಶುಭಫಲಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಇಹ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪೂರ್ವಂ ದೇವಾಃ ಸರ್ಪಿಗಣಾಸಥಾ | 
ಇಷ್ಟ್ನೇಷ್ಟತಪಸಃ ಪೂತಾ ಬಹ್ಮಲೋಕಮುಪಾಶ್ರಿತಾಃ lool 


ಹಿಂದೆ ಈ ಹಿಮವತ್ತರ್ವತದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಬ್ರಹನೂ, ಖಷಿ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇವತೆಗಳೂ ಯಜ್ಞವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನೂ 
ಮಾಡಿ ಪವಿತ್ರಾತರಾಗಿ ಬ್ರಹಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 


ತರಃ ಪೃಥಿವೀಭಾಗಃ ಸರ್ವಪುಣ್ಠ್ಯತಮಃ ಶುಭಃ | 


ಅಕಾಘರಾಕಾಶ್‌ ಕ. ನಿಂ ನಲ ಕಾಳಿ ಕರ್ಣ ಣಾ ಹಣೆ ಗ ಉಲ 11 ಗ್ಯ 
ಇಟ ಲ ಆಪ್‌) wu 0 ಗೀಟ್‌ ಓಫ ಓ. dh ಆ೮ಆ!ಈ ಅಕ್ರ, ಟ್ಟು ಕ್‌ wold UWew\ 410 

ಭಿ -೨ ಲೆ ಶಿ 

ಪೃಥಿಯ  ಉತ್ತರಭಾಗವು ( ಹಿಮವತ್ಬಾರ್ಶ್ಚಭಾಗವು) ಎಲ್ಲ 

ತು ಗಮನ ತತಡ | ಅಲಲ! ) A 
ಭೂಭಾಗಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪವಿತ್ರತಮವಾದ ಮತ್ತು ಶುಭಪ್ರದವಾದ 
ಭೂಭಾಗವಾಗಿದೆ ಇಲ್ಲಿರುವವರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವರೋ ಅವರು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಪೃಥ್ದಿಯ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ 

ಲ್‌ಿ wl) €್‌ 
ಹಿಮವತಾರ್ತದಲ್ಲಿ ಹುಟುತಾರೆ 
ವಿ ಯ ಊ Ww ೨೦ 

PRPS ಸಾಲೆ ಖಾಲ NE: nd ವಾ ನಾ ಲ ಸನ್ನ ವಾಣಿ ನ್ನ ಎಲಿ ಬಾಸ am mde? ಲ 1 
ಅಸತ್ಯರ್ಮಾಣ ಕುರ್ವನಸ್ತಿರ್ಯಗ್ಳೋಬಷು ಚಾಪರೇ । 
ಕೀಣಾಯುಷಸಥಾ ಚಾನ್ಯೇ ನಶನಿ ಪೃಥಿವೀತಲೇ || ೨.೦]| 


ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಆಯುಷ್ಯವು ಕಳೆದುಹೋದನಂತರ 


ರಳ ಕಾರ ಒ್ಯಗಾಲ ಇರೆ 0ರೃಘಾಳ ಲಾ. ಕಾರಾಣ್‌ ರ್‌ ಗಣೆ 
ಆಲಾ AN Ghd ಓಟ ಹಿ ಆಲ ಲ ಟ್‌ ಥಲ್ಲ್ಯ್ಹ್‌ 3 


ಅನ್ಕೋನ್ಯಭಕ್ಷಣಾಸಕ್ತಾ ಲಛೋಭಮೋಹಸಮನ್ನಿತಾಃ | 
ಇಹೈವ ಪರಿವರ್ತನ್ನೇ ನ ತೇ ಯಾನ್ನುತ್ತರಾಂ ದಿಶಮ್‌ ||೨೩॥! 
ಯಾರು ಲೋಭ-ಮೋಹಪರವಶರಾಗಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು 


ಹಾ ಬ 


ಕಬಳಿಸಲು ಆಸಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆಯೋ - ಅಂತಹವರು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೩ 1707 
ಸ್ನ ಲ್ಲಿ ಭಾಲಿ ನಾ ಅನಿ PD ಢಾಭಾ ಯ ಘಾಲಿ ಹ ಲ೧ಗಿಕ ರ 7ಲಳ್ಳ ಉದ್ದು ಡ್ಟಿ ನಾ ವಾಲ ON ಸಾಧ್ಟಾಲ ಸಾಸಸ್ಸಾ ಭಾಲಿ 
ಆ. ಅ ಅಲ್ಲ te KS YI |) SA ಅಳಲು ಅಟ 


ಹಸ್ತಾ NS ಜ್ನ. ಸಾಸ SS NS TS ON ಕ acs! 
ಉಂಲ್ಬ೧ ಟು ಸುರ .ಲಓರಲಉಲ ಟಿ ಊಂಾಲಉಲ್ಟ ಉಪ ೬೦೬೦ ಅರಿ lvl 
ಯಾರು ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಸಂಯಮದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 


ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಪರರಾಗಿ, ಗುರುಜನರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡು 


ವರೋ-ಅಂತಹ ವಿದ್ದಾಂಸಿರು ಎಲ್ಲ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೂ 


ತಿಳಿದವರಾ ಗಿರುತ್ತಾರೆ 


ಭರದ್ದಾಜ! ಹೀಗೆ ನಾನು ಬ್ರಹನಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು 


ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಯಾವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಮಾಡಬಾರದ ಅಧರ್ಮವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವನೋ ಅವನೇ 
ಬುದ್ಧಿವಂತನಾಗಿರುತ್ತಾನಿ. ' 

ಭೀಷ್ಮನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 

“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಭೃಗುವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಪರಮಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ 


ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯಾದ ಭರದ್ದಾಜನು ಅತ್ಮಂತವಿಸಿತನಾಗಿ ಭೃಗುಯಷಿಯನ್ನು 


ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. 


ಧರ್ಮಜ! ನಾನು ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಎಲ್ಲ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಪುನಃ ನೀನು ಯಾವ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರುವೆ?” 
೧೯೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೯೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನಗಳಿಗೆ ಫಲ: ಪಾಪವನ್ನು 


ಮುಚ್ಚಿಡುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಹಾನಿ: ಧರ್ಮಪಶಂಸೆ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
ಆಚಾರಸ್ಕ ವಿಧಿಂ ತಾತ ಪ್ರೋಚಮಾನಂ ತ್ಹಯಾನಷ 


ರ | 
ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಸರ್ವಜ್ಞೋ ಹಸಿ ಮೇ ಮತಃ lal 


ಕಾ 
ke 


ಅಸಂತಸಿತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾಃ ಸಂತಶ್ಲಾಚಾರಲಕ್ಷಣಾಃ lll 


ಹೆಟಿಕೆಲಸಗ ನ್‌ ಮಧಮಿ್ಯಗಕಮಗೂ 


Ne YS IOC WS ಆಸ A As Ns Ne ಪ್ರಿ 


೨ 1 
ದುರ್ಬದ್ದಿಯಿರುವವರು, ದುಃಸಾಹಸ ಎನ್ನೇ ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಭಾವಿಸುವವರು 
(ದುಡುಕಿ ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವವರು)- ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅಸಂತರು 


ಅಹವಾ ದುಷಾತರು ಎಂದು ವಿಖಾತರಾಗಿರುತಾರೆ. ಸದಾಚಾರವೇ 


ಗುದ ಒಡದ ದ್‌್‌ ಲು ಈ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ dd ರ್‌ ಇರ್‌ “ೌ ರ್ಟ ಇರ್ತ ಕಂ ಸಾರ್ಸ್‌ ಡ್‌ ಗರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಂ ಧಸರರ್ಸ್‌ ಇರ್ಜ್‌ಇರ್ಡ್‌ ಸ್ತ 


Na ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. 





ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ಬೀದಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ, ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹಸು 
ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಧಾನ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಾಗಲೀ ಮಲ- -ಮೂತ್ರಗಳನ್ನು 
ವಿಸರ್ಜಿಸುವುದಿಲವೋ ಅವರೇ ಸದಾಚಾರಿಗಳು. 
ಶೌಚಮಾವಶಕಕಂ ಕೃತ್ಹಾ ದೇವತಾನಾಂ ಚ ತರ್ಪಣಮ್‌ | 
ಧರ್ಮಮಾಹುರ್ಮನುಷ್ಕಾಣಾಮುಪಸ್ಟಶ್ಶ ನದೀಂ ತರೇತ್‌ loll 


ಶೌಚಾಚಾರಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಆಚಮನವನ್ನು ಮಾಡಿ ನದಿಗೆ ಹೋಗಿ 


ಡ್‌್‌ ನ್‌ ಹಗ್‌ ಹಾಫ್‌ 8 ೨ Ir ಈ ಉಳಿಯ ತ್‌್‌ ಗ್‌ ಗವ್‌ vu 8 


ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಯಹೋಪದೇಶವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾ 
ವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಾದಿಗಳಿಂದಲೂ- ಪಿತ್ಸಗಳನ್ನು 
ತರ್ಪಣಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಬೇಕಾದರೆ 
ಆಚಮನವನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರ ದಾಟಬೇಕು. ಎಲ್ಲ ಮನುಷ್ಕರು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಧರ್ಮವಿದೆಂದು ವಿದ್ದಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಸೂರ್ಯಂ ಸದೋಪತಿಷ್ಟೇತ ನ ಚ ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ಸ್ಪಪೇತ್‌ | 
ಸೂರ್ಯಂ ಪ್ರಾತರ್ಜಪೇತ್ಸಂಧ್ಕಾಂ ತಿಷನ್ನೂರ್ವಾಂ ತಥೇತರಾಮ್‌ ॥ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೩ 11700 
ಯ್ರಅಂಣಲ್ಯ ಆ ಹಲ ಲ ಓಟು ಲಯ ್ಯ VU WN TU ರಲಲ XN 


ವ 
ದಯದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಮಲಗಿರಬಾರದು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಮುಖಮಾಡಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲ ಪಶ್ಚಿಮ 


ಲ್‌ಿ 
NAR NS ರ್ಗ TANTS NN 
ww 1 Ch GH ಭಟಟ UU ಓಟ ಉ೦ರಿಮೊರೊಂ ಓಟ್‌ ಲ್ಯ ುಲಗುಂಿಂಎಎಿಲಂ | UA 


ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. 


ಪೇಣ್ಗಾದೊನ್ರೀ ಭೋಜನಂ ಭುಣರ್ವಾತ್ಟ್ರಾಯ್ಮಖೋ ಮೌನಮಾಸ್ಥಿತಃ | 
ನ ನಿನ್ಹ್ಯಾದನ್ನಭಕ್ಷಾಂಶ್ಚ ಸ್ಟಾದ್ದಸ್ಥಾದು ಚ ಭಕ್ಷಯೇತ್‌ |1| 


ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಐದನ್ನು ( ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಎರಡು 
ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮುಖವನ್ನೂ | ಬಾಯನ್ನೂ |) ತೊಳೆದುಕೊಂಡು 


ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಸುಲಿತು ಭೊ ೀಜನಮಾಡಬೇಕು. ಯೋಜನಮಾಡು 


UA We ದ್‌ ಮ್‌ ದ್‌್‌ 8 es ಆಲ್‌ ಯಂ A A ಹಗ್‌ 


ವಾಗ ಮಾತನ್ನಾಡಬಾರದು. ಅನ್ನ-ಬಕ್ಕ್ಕಗಳನ್ನು ರುಚಿಯಾಗಿರಲೀ, ಇಲ್ಲ 


ಲಾ ENC ನ ಲಾ ಮ್ನ f pened Re ಲ ಅ ದ ್ಯ್ಯಾದಿಸಿಷ್ದ ಹಾ ೮೪ ಘಟ ಬಿಲ್ರಾ ಕಾಲ 
ಆಟ ರ NOWNNಿಬಲOOK (ಆಯ್ಲಿ ಯ ಫ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬ. ಆಲು 
ಮಾಡಬೇಕು. ) 
ಆರ್ದಹಾಣಿಃ ಲ್ಲೊ ಲಿನೋ ಗಳ್‌ ಕಾಣಾ7ಳಿಂ ಪೋನ ಇ | 

Jee ಳೆ ಕ್ರ ಕ್‌ ಕ ಕ ಕ ಳಳ ಆತೆ Cd | 
ದೇವರ್ಷಿರ್ನಾರದಃ ಪ್ರಾಹ ಏತದಾಚಾರಲಕ್ಷಣಮ್‌ lll 


ಭೋಜನವಾದನಂತರ ಉತ್ತರಾಪೋಶನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಮೇಲೇಳಬೇಕು. (ಬಹಳ ಹಚ್ಚುಕಾಲ ಊಟಮಾಡಬಾರದು. ಕೈ ಒಣಗುವ 
ವರೆಗೂ ಕುಳಿತಿರದೆ ಇನ್ನೂ ಒದ್ದೆಯಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಊಟವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ಮೇಲೇಳಬೇಕು. ) ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಒದ್ದೆಯ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಬಾರದು. 
(ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಒರೆಸಿಕೊಂಡ 
ನಂತರವೇ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಬೇಕು. ) ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರು 
ಇದನ್ನೇ ಸದಾಚಾರದ ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಶುಚಿಂ ದೇ ಶಮನಡ್ಡಾಹಂ ದೇವಗೋಷಂ ಚತುಷ್ಪಥಮ್‌ | 


ಆ ಓಗಿ ಯ ೬ Ne ಟ್ರೀ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಧಾರ್ಮಿಕಂ ಚೈತ್ಕಂ ನಿತ್ಯಂ ಕುರ್ಯಾತ್ತದಕ್ಷಿಣಮ್‌ ॥೮॥ 
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ಪುರುಷಸ್ಮ ಪ್ರಶಸ್ತತೇ lll 
ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯೇ ಮೊಡಲಾದ ಪವಿತ್ರಸ್ಥಳಗಳನ್ನೂ, ಎತ್ತನ್ನೂ, 


ದೇವಾಲಯವನ್ನೂ, ನಾಲ್ಕು ಬೀದಿಗಳು ಸೇರುವ ಚೌಕಿಯನ್ನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ನನ್ನೂ, ಧಾರ್ಮಿಕನನ್ನೂ, ಅಶ್ವತವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವವೃಕ್ತಗಳನ್ನೂ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಬಲಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು. ಗೃಹಸ್ಥನ 


ನನ ರ ದಾ ಕ ವಲ್ಲದ ಡಳ್ಳ ಎಲು ಸ ಇರಿ ರ್ರ ಇಲಯ ಳ್ಳ ಖು 
ಆಟ ಲ್ಲ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೂ, ಸೀವಕರಿಗೂ, enti Mo ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ 


ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದು ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿದೆ. (ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ 
ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯ ಊಟವನ್ನು ಬಡಿಸಬಾರದು. ಭೋಜನದ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇವಕರಿಗಾಗಲೀ ಸ್ವಜನರಿಗಾಗಲೀ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಪಾತವೂ 
ಇರಬಾರದು. ) 

ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತರ್ಮನುಷ್ಠಾಣಾಮಶನಂ ವೇದನಿರ್ಮಿತಮ್‌ | 

ನಾನರಾ ಭೋಜನಂ ದೃಷ್ಟಮುಹವಾಸೀ ತಥಾ ಭವೇತ್‌ lloll 


ವೇದದಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿರುವಂತೆ ಮನುಷ್ಯರು ಸಾಯಂಕಾಲ ಮತ್ತು 


ಪ್ರಾತಃಕಾಲ-ಈ ಎರಡು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಒಂದು ಭೋಜನಕ್ಕೂ ಮತ್ತೊಂದು ಭೋಜನಕ್ಕೂ ನಡುವೆ ಯಾವ 
ಆಹಾರವನ್ನೂ ಸೇವಿಸಬಾರದು. ಯಾರು ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಎರಡೇ 


ಹೊತ್ತು ಭೋಜನವನ್ನು ನಿಯತವಾಗಿ ಮಾಡುವರೋ, ಈ ನಿಯಮವನ್ನು 


ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪಾಲಿಸುವರೋ-ಅವರಿಗೆ ಉಪವಾಸವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಫಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದ. 
ಹೋಮಕಾಲೇ ತಥಾ ಜುಹ್ನನ್ನೃತುಕಾಲೇ ತಥಾ ವಜನ್‌ | 
ಅನನಸ್ತ್ರೀಜನಃ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ತಥಾ ಭವೇತ್‌ ೧೧! 
ಯಾವನು ಹೋಮಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಕಾಲಾತಿಕ್ರಮವಾಗ 
ದಂತೆ ಹೋಮಮಾಡುವನೋ, ಖುತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಭಾರ್ಯಾ 
ಗಮನ ಮಾಡುವನೋ, ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹ ಪ್ರಾಜ್ಞನು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿದ 
ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


೨ 
CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೩ 1111 
ವಿವಿ ನಾ ಹಾಲೆ A ES 0.) ಕಾಳೆ ವಾ ಲಾ ನನ್ನಾ ಸಲ ಹಾಲೆ ಹಾರ ಇ | 
Se ಆ ಒಲ ಲ್ಸ WW ಉಲ್ಲ CAM ಜೃಅ 
ತಜ್ಜನಾಃ ಪರ್ಯುಪಾಸನ್ನೇ ಸತ್ಯಂ ಸನ್ನ; ಸಮಾಸತೇ ೧.೨1! 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಭೋಜನಮಾಡಿದನಂತರ ಉಳಿಯುವ ಅನ್ನಶೇಷವು 
ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದು ತಾಯಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ ಹಿತಕರ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಯಾರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಊಟಮಾಡಿದನಂತರ ಉಳಿದ ಅನ್ನ 
ವನ್ನು ಊಟಮಾಡುವರೋ-ಅಂತಹ ಸತ್ಪುರುಷರು ಸತ್ಯಸ್ತರೂಪನಾದ 
ಪರಬ್ರಹಪರಮಾತನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
ಲೋಷ್ಟಮರ್ದಿೀ ತೃಣಚ್ಛೇದೀ ನಖಖಾದೀ ತು ಯೋ ನರಃ | 
ನಿತ್ಯೋಚ್ಛಿಷ್ಟಃ ಶಂಕುಶುಕೋ ನೇಹಾಯುರ್ವಿನತೇ ಮಹತ್‌ ॥0೧೩॥ 


ಶಲೆ ಜಾಲ ಹ ವಾ ನ PRED ಲ ಯನ್ನು ನ್ನ್ನ 
ಆಟುಣರಿಂಟುಂ ಮ್‌ ಲ್ಲ ಟೀ, ಬಲಿದು AYN ಲ| ಆಯ 
ಅಗೆಯುವವನು. ತೃಣಚ್ಛೇದೀ = ಬರ್ಶಿರಾಹರಣಾರ್ಥಂ - ಬರ್ಹಿಯ 
(ದರ್ಭೆಯ ) ಆಹರಣಕ್ಕಾಗಿ ತೃಣವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವವನು. ನಖಖಾದೀ= 
ನಖಿ: ಛಿತ್ಲಾ ಛಿತ್ತಾ ಯಜಶೇಷಂ ಮಾಂಸಂ ಖಾದತೀತಿ ತಥಾ 
ಲ " ದ * = ಣಿ 

ಯಜ್ಞಶೇಷವಾದ ಮಾಂಸವನ್ನು ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನುವವನು. 
ರಹ ಗಿಲಿ ಹಾ ನಿತಸೆ ರಾರಾ ಒರಿ ಇ ಈಕ್ಮಾ ಗದ ಕಾಸಾಲೆ ಇ ಹಾವಾವ್ಟಾನ್ನ್ಯಾ 
ಲ್ಯ KAS © ಹಾ AS Cds SIT AGA ನಿತ್ಯವೂ ಸೋಮಪಾನ 
ಮಾಡುವವನು, ಶಂಕುಶುಕಃ ಎ ಸಂಕುಶುಕಃ ಎ ಫಲಾಭಿಷ್ಟಜ್ಛೇ- ಫಲಾಭಿ 
ಲಾಷಿಯೂ, ಮಹದಾಯುಃ = ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅನವಿನ್ಪತೇಎ 


ಹೂಂದುವುದಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಖ್ಕಾ ನಕಾರರ ಈ ಅರ್ಥ ೯ವೂ ಸಮಂಜಸವೆಂದು 


ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಂದರೆ ಈ ಅರ್ಥವು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ 
ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ.  ಮಹದಾಯುಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ನಾವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1712 ಮಹಾಭಾರತ 
ಶ್ಲೋಕವು ಭಂ. ರಿ. ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟ್‌ನವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ 
ರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂಗಚೇಷ್ಟೆಗಾಗಿ ಮಣ್ಣು ಹೆಂಟೆ ಒಡೆಯುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ ಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬಾರದು. ಇವು ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ ಅತಿರಿಲಬ್ರಬಲಿಂಬಿ ಅಂತಿಹಬುಗಿಳನ್ನು 
ಸರ್ವದಾ ಮಾಡುವವರು ದೀರ್ಫಾಯುಗಳಾಗಿರುವುದು 


ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ-ಎಂಬುದು ಸುರಸವಾದ ಅರ್ಥ. ) 

ಯಜುಷಾ ಸಂಸ್ಕೃತಂ ಮಾಂಸಂ ನಿವೃತ್ತೋ ಮಾಂಸಭಕ್ಷಣಾತ್‌ | 

ನ ಭಕ್ಷಯೇದ್ವಥಾ ಮಾಂಸಂ ಪೃಷ್ಠಮಾಂಸಂ ಚ ವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ 
ಯಾರು ಮಾಂಸವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿ 


ಅ ್‌್‌್‌್‌ ಕ್‌ “ಆಬ್‌ ಗ ದರ್‌ ವ್‌ 
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ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಒಟ್ಟು ಅಭಿಪ್ರಾಯ-ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮಾಂ ಸವ ನೇ 


ತಿನಬಾರದೆಂಬುದು ಈ ಕದ ಅಬಿಪಾಂ ಸರ್ವಾ ವಾ್‌ ವ 
i 


SA A ಸ್‌ ಫಿ ಓರ ಧ್ರಿ/ ಅಲ್‌ ಟ್‌ “ಬ್ರ” ಅಖಲರಿನಿಬಯ್ಟು 


ಬಕ್ತಿಸಬಾರದೆಂದು ಒಂದೇ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಬಿಡಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. 


Ww 
ಲ ಎ ON ಪಾಣಾರ ನ್ನ ಈ ಕ್‌ ಲ್ಯ ತ್ಮಾ ವ ಲ ಎ mT % ಇ ಹರಿ A ಹ ಲಾ 
ಉಲಿ ಸುಂಊ ಶ್ನೆ ಅನ್ನು ಲಿ ಟುಟ NUNN ಶೆ ಿರಲಳ್ಳ ಲು KORO 
ಅದವರ್ಯವಿನಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಯಜ್ಜೀಯಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನಬಹುದು 
೧ 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಇಲ್ಲಿದೆ. ಮಾಂಸವನ್ನು ವಧಾ ತಿನ್ನಬಾರದೆಂದರೆ 
OO ನಾ ವ) ನ್ನ ಲ್ಲ ನು ಇ ಲ ಇಲ್ಲಿ ನಾ ಸಾಲ್ಸಾ ಗಾ ಸ್ಸ ಘಾನ ಹಣಾ ಹಾಲೆ (ಗ ಸನ್ಮಾ ಸಾಲ ಜಾನು 
ಮ ಕಿ de ಓ/ add WIC ಊ್ಬ ಲಲ! Wend 
ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನನೂಡದೆಂಬ ವಿಷಯವು ಈ ಹಿಂದೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ- 
ಚಾಂಡಾಲರ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದಿದೆ. (ಅಧ್ಯಾಯ 
೧೪೧ ) ಮೇಲಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ರಶ್ರೇಷವು-ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಚ್ಛಿಷ್ಟವೂ ಪಿತೃಶೇಷವೂ 
| ಲ ಲ 
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3, 
ಖೆ 


PC“ ಕಾ ಹಾಲ ೧ ಇ NANT 
ಗಿ ಓ ಗೌಸ್‌ ಹಟ್‌ ಕ್‌ ಡ್ಡ ಕ್‌ et Nef Re ef 


ಸದೇಶೇ ಪರದೇಶೇ ವಾ ಅತಿಥಧಿಂ ನೋಹವಾಸಯೇತ್‌ | 
ಕಾಮ್ಮಕರ್ಮಫಲಂ ಲಬ್ದಾ ಗುರೂಣಾಮುಪಪಾದಯೇತ್‌ 11೧೫ 


ಐ ತ್ರಿ 


> x bY 


ಫ 
ು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾಮ್ಮಂ ಕಮನೀಯಂ 
ಕರ್ಮ ಭಿಕ್ಲಾಚಿರ್ಯಂ- ಕಮನೀಯವಾದ ಕರ್ಮ 


ಫಲವೆಂದರೆ ಅನ್ನ. ಅದನ್ನು ಗು ; 
ಗಿ Vk head 1 ಕ್‌ ॥ ICI Ned ted ಅ tw I | 
ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು- ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವ್ರತಾದಿ 
ed ಸಲೆ ಹಾಸಾಜಾಲೆ ಸ್ಟ ಗಾಬಾ ಸಕಾರ (ಸ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಖಾಸಾ ಎ ರ ಪಾಸಾರ RD ಸಾಸ್ಟಾಕ ್ನಾ ಕನ್ನಿ ಏರಿ ವ PA NS eS A RS ES 
ರಲ ರರ (3 ಆ Twd! WH 1 ಹಾ 

ಶಿ ವ “ಕಂ | ಕ್ಡ 
ಗುರುಜನರಿ; ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇಸ್‌ ಸ್ಕಿ ಪ್‌ ಇಸ್‌ ಫೇ ದ 


ಗುರುಭ್ಯ ಆಸನಂ ದೇಯಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಚಾಭಿವಾದನಮ್‌ | 
ಗುರೂನಭ್ರರ್ಚ್ಛ ಯುಜನ್ಯೇ ಆಯುಷಾ ಯಶಸಾ ಶ್ರಿಯಾ line ll 
ಗುರುಜನರು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಅವರಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಆಸನ ವನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. ಅವರು ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನಂತರ ಅಭಿವಾದನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅನಂತರ ಅವರನ್ನು ಯಹಾ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು 
ಆಯುಷ್ಯದಿಂದಲೂ, ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಐಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನ 


ರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಇಂದೆ ನಾ ಲವು ಹ ಳಿ ಎ 
ಬ ಲ ಅಂ ಟರ್‌ ಛೂ) ಆತ Cf 


ಹ 9 
&) 
ಮೆ ,ಥುನಂ ಸತತಂ ಧರ್ಮಂ ಗುಹ್ನೇ ಚೈವ 


ಶು ಸಮಾಚರೇತ್‌ ಓ0೧೭! 


2 


ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ, ನಗ್ದಳಾಗಿರುವ ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನೂ 
ನೋಡಬಾರದು. ಖತುಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ತನ್ನ ಪತ್ನಿ 


ಯೊಡನೆ ಏಕಾಂತಸ್ತಳದಲ್ಲಿ ( ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ) ಸಮಾಗಮಮಾಡಬೇಕು. 
ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಹೃದಯಂ ತೀರ್ಥಂ ಶುಚೀನಾಂ ಹೃದಯಂ ಶುಚಿ 1 


4 


ಲಲ ನಸಕಾಗಿಗ ರ ಹ ದ ಂನೌಹಪನನದಿದಗಿದರ್ಗ್‌ನಾಾ ನ ೦೩ Wace 
ದ್‌ ತದ್‌ ವ್‌ ಗಟ್‌ ಆ. ಗ ಒದು ue ಬ್ರಿ ್‌ ಾ್‌ (ಜ್‌ ೌ kh wu UES ANN 
ಕಿ06ಗಗ್ಮಣ7ಳೀರೆಸಿ ನಾನ ಗ್‌ ವಾಸನ ಲಂಗ್‌ 
ಓಲ್‌ dC | ಕಜ Kod AE ಕ್ರ Ne’ [| Ind 
ಪವಿತವಸುಗಳಲಿ ಅತ್ನಂತಪವಿತವಾದ ವಸು ಶುದವಾದ ಹದಯವೇ 
ಸತ್‌, ೦ ವ ಠಿ ಕು ಂ ಎ ಲ 
ಆಗಿದೆ. ಶಿಷ್ಟರು ಯಾವುದನ್ನು ಆಚರಿಸುತಾರೆಯೊ € ಅಂತಹ ಅಚರಣೆಯೇ 
ಸರ್ವಶೇಷವಾದುದು. ಹಸುಗಳ ಬಾಲದಲಿರುವ ಕೂದಲನು ಸರ್ಶಿಸು ವದು 
ಕ್‌ು ು್‌ ಶಟಟ್‌ಟ್‌ ತಗದ ಈ 1 Wf ದು ಬದ dd ರ್‌ ಲ್‌ ಗವ್‌ ಊಟ್‌ ಗ ಶಿ ಲ್‌ 1 We ಗತೆ! ಆ್‌'ಆಗೌಲ್‌ 


ಮುಂತಾದುವು ಶಿಷ್ಟಾಚಾರವೇ ಆದುದರಿಂದ ಶುಭಾವಹವು. 

ದರ್ಶನೇ ದರ್ಶನೇ ನಿತ್ತಂ ಸುಖಪ್ರಶ್ನಮುದಾಹರೇತ್‌ |! 

ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತಶ್ಚ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರದಿಷ್ಟಮಭಿವಾದನಮ್‌ lll 
ಪರಿಚಿತರಾದವರು ಯಾವಾಗ ಭೇಟಿಯಾದರೂ ಅವರ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆ 


ಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. ಸಾಯಂಕಾಲ ಮತ್ತು ಪ್ರಾತಃಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ 
ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಶಾಸವಿಧಿ 


ದೇವಮಂದಿರದಲ್ಲಿ, ಹಸುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಜ್ಞಾಧಿ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ವೇದಾಧ ,ಯನಮಾಡುವ ಸಮಯ 


ದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಭೋಜನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಲಗೈಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು 


ಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ( ಎತ್ತಿರಬೇಕು ). 
ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತಶ್ಚ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಪೂಜನಂ ಚ ಯಥಾವಿಧಿ ! 
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ಲ ಕ್ರ 
ಬಹುಕಾರಂ ಚ ಸಸ್ಮಾನಾಂ ವಾಹ್ಯೇ ವಾಹೋ ಗವಾಂ ತಥಾ ॥೨೧॥ 


ಪ್ರಾತಃಕಾಲ-ಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೋತ್ರಿಯರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಫಲವು ಲಭ್ಯವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿದವನ ವಾಣಜ್ಯ-ವ್ಯವಹಾರಗಳು ಇತರರ 
ವಾಣಿಜ್ಯ-ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗುತ್ತವೆ. ಅವನ 
ಹೊಲ-ಗದ್ದಗಳು ಇತರರ ಹೊಲ-ಗದ್ದಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಫಲವತ್ತಾಗು 
ತ್ರವೆ. ಅವನ ಸಸ್ಯಸಮೃದ್ದಿಯು ಇತರರ ಸಸ್ಯಸಮೃದ್ಧಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ವಾಹನಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಎತ್ತಿನಗಾಡಿಯಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ವಾಹನವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪೂಜಕನಿಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸಮನಂ ಭೋಜನೇ ನಿತ್ಯಂ ಹಾನೀಯೇ ತರ್ಹಣಂ ತಥಾ | 


WW 2 


ಡ್‌ ನ ೧೯% ಗಗಿಕ ರಾರ ಸಾಕಾರ 
ಜವ ಆಆ 0 ws 1%ಟ ಓಂ ಅಳತ) ೪ ಭತ wud ಕ್ಷಿ 


"ಸುಸಂಪನಂ' "ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು'- ಎನಬೇಕು 


ಸ್ಟ 
~~ ೯74 "ಚ್‌ TY ಪ್‌ ಅಲಂ Re Ne ಓ್‌ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ uF hed, Ue Au © ಆಗ್‌) ಲರ ಕ್‌ 


ನೀರುಕುಡಿದನಂತರ- *ತಪಿಯಾಯಿತೇ?'- ಎಂದು ಯಜಮಾನನು 
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ಎಂ ಹೇಳಬೇಕು. ಹೀಗೆಯೇ 


ಮಿಂದ ಡಿದಾ 
ನ್ನಗಳನ್ನು ತಿಂದನಂತರವೂ 


ಗಂಗಾ ನಿಗ 9) AT 
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Ned dE 


ಉಾಹಣನು "ಬಹಳ ರುಚಿಕರವಾಗಿದೆ'-ಎಂದು 


ವಾಧಿತಾನಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಮಾಯುಷಮಭಿನನನಮ್‌ || ೨೩ || 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


1716 ಮಹಾಭಾರತ 
OO de fm Ne ONO ಜ್ನ ಲ ನ ಜಾವ ಹನ್ನಾ ಲಾಲಿ 
ಅಯಿಮಿಷ್ಯುರ್ಜುಿ \ ಭ್‌ J ಊಂ ಆಎಿಲಟರಿಸಿರೂರಿಂತಿ೧ರಿ ಅಲ »ೂ MV Ww!, 


ಸುಮುಕಂ, ಲಘುಶರೀರಂ- ಶುಭವಾಗಲಿ, ಸ್ನಾನವು ಶುಭವಾಯಿತೇ? 


ಧ್‌ ಲ್ನ ನ್ನ ಅನೆ ಗೀಜನವಾಯಿತೇ 4) ದೇಹವು ಲಮುವಾಗಿದೆಯೇ 4) (ಗಿರಾ WBN 
WWW NON ಎಲಿ ey) ಉಟ! 1) “ಲ್ಯ 


ವಚನಗಳಿಂದ ಅಭಿನಂದನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಅವರ ರೋಗವು 


ಹಾಲೆ ಸಾಲೆ ಇಾಾಘಿೆ 


ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಯುಷ್ಯವೂ ಹಚ್ಚುತ್ತದೆ. 
ಹಾದಿ 


ಪ್ರತ್ಕಾದಿತಂ ನ ಮೇಹೇತ ನ ಪಶ್ಯೇದಾತ್ಮನಃ ಶಕೃತ್‌ | 
ಸಹ ಸ್ತ್ರೀಯಾಥ ಶಯನಂ ಸಹ ಭೋಜ್ಯಂ ಚ ವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥೨೪॥ 


ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಮಲ-ಮೂತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು 
ವಿಸರ್ಜಿಸಬಾರದು. ತನ್ನ ಮಲವನು ನೋಡಬಾರದು. ಸ್ತ್ರೀಯೊಡನ ಒಂದೇ 


ಸಾರಾ ಸರ್‌ ಸರ್ಜಾ ಇರಾ NN ಸರಾ ಇರ್ಡ್ಣಾ “ಲ್ನ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಇ. ರ್ಯಾಸ್‌ ಕರ್ಮಾ ಇರ್‌ ಸರ್ವ್‌ ಹ್‌ ಸರ್ವ್‌ ಇರ್‌ ರ್ನ ಸಾರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್ತಾ "ಇಕ್‌ ಇರ್ಣ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಯ್ವಾ 


ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಬಾರದು. ಸ್ತ್ರೀಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು 


೦೪೫ ೯೧೦. 

ASSN A Ne ಲು UY Ad © Nod tA 

A ಹಾಲೆ ಯ NS ಇ ಹಾರೆ RRS JR ಹೆ ತಾನೆ ವ್ಯಾ ಹಹಹಸಸ್ಸು ಹಹ್ಣಾಹಸ್ಸು ದ್ದು NEN dD ಹಾಸಿ || 
ಅಲಂ ಲಲ ಆ) ಸ್ಯ ಸಾಲಿ ಯಟಊಟಂಂಂ HAKE" | 
ಅವರಾಣಾಂ ಸಮಾನಾನಾಮುಬೆಯೇಹಾಂ ನ ದುಹ್ಪತಿ || ೨೨ 


ತನಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡವರಾದವರ ಹೆಸರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕರೆಯುವು 
ದಾಗಲೀ ಅವರೊಡನೆ "ನೀನು'-ಎಂಬ ಏಕವಚನದಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸುವು 
ದಾಗಲೀ ಕೂಡದು. ತನಗೆ ಸಮಾನರಾದವರನ್ನೂ ಮತ್ತು ತನಗಿಂತಲೂ 
ಚಿಕ್ಕವರನ್ನೂ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದರೆ ಮತ್ತು "ನೀನು'-ಎಂದು ಅವರೊಡನೆ 
ಬ್ಯಬುಲರಿಸಿಬಿಲ ಆಲ್ಲಿ. 


ಹೃದಯಂ ಪಾಪವೃತ್ತಾನಾಂ ಪಾಪಮಾಖ್ಯಾತಿ ವೈ ಕೃತಮ್‌ | 


ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಂ ವಿನಶನ್ನಿ ಗೂಹಮಾನಾ ಮಹಾಜನೇ lll 
ನ ಮಾಲಿ ವಾರಾ ರಾ NN ಅರಳಲಿ ವ ಗಿದ 
WD ೯ [| Co WANS UY KAN A Wi ಭಂ! ANOS TO 


ಶ್ರ 
ರಗಳ ಸಾರೆ ಜಾಲಿ ಸಷ ರಪರಪ ಕದಲಿ ಗಟ್ಟ ಅಯಿ 0ಎ ಗಾಜಾ ಗೂ ಉನ ಗ್ಯಾಗಾರಾಸ ಸಾಲೆ 
hed TU A ಓಗಿ No ಓಟ್‌ Ghee Gd Ae Ud Ned ಧ್ರಿ/ ಹ ಸ್‌ Ned ಓಲ್‌ ಹಗಗ Ud 


ಗ ಅತಾ ಲ ಟಲ್‌ 


ಪಾಪಮಾಡಿದವರು ತಾವು ಮಾಡಿದ ಪಾಪವನ್ನು ಮಹಾಜನರಲ್ಲಿ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೩ 1717 
ಖಾ 0ಡಿ ರಾ ಜಾ ಕ್ರ ಇರ ಮಾ ಧಿ ಅ ೧0) ಜಾಲ ನಿವಾ ಲ್ನ 
CANN TOV UA ೦) ಈ ಲಳ WN ಧಿ) ಓ//. CON TV Ww ಆಲ ುವಹ್ಲು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ) 
ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕೃತಂ ಪಾಪಂ ಛಾದಯತ್ಮಬಹುಶುತಃ | 
ನೆ ನಂ ಮನುಷಾಃ ಪಶನಿ ಪಶನೇವ ದಿವೌಕಸಃ |1೨೭!| 

"ಶಿ ಲಿಂ ಶಿ 
ರ್ರ ಿಗಳ್ಳಿ ಅಕ್ಕಾ, ನ್‌್‌ ರಾ ಸಾಲಿಇ ಫಾ ದಿ ಇರಾದಾಗಾಸ ನ 
೬ TU ಓಟ UY ಛು (/ ಓಟ wid ಛಲ Cad Rad «ಆ. CU dT Ch ಹಲ 


ಪಾಪೇನಾಪಿಶಿತಂ ಹಾಪಂ ಹಾಹಮೇವಾನುವರ್ತತೇ 1 
ಧರ್ಮೇಣಾಪಿಶಿತೋ ಧರ್ಮೋ ಧರ್ಮಮೇವಾನುವರ್ತತೇ | 
ಧಾರ್ಮಿಕೇಣ ಕೃತೋ ಧರ್ಮೋ ಧರ್ಮಮೇವಾನುವರ್ತತೇ ॥೨೮॥ 


ಪಾಪಿಷ್ಠನು ತನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಅದರಿಂದ ಅವನ 
ಪಾಪವು ಬೆಳೆಯುತದೆ. ಅದು ಅನಂತರ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಧರ್ಮಿಷ್ಠನು ತನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸದೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡರೆ 
ಅದರಿಂದ ಅವನ ಧರ್ಮವು ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಅನಂತರದ ಧರ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಅದು ಕಾರಣವಾಗುತದೆ. ಅವನು ಆಚರಿಸಿದ ಧರ್ಮವು 
ಹೇಗೂ ಧರ್ಮವೃದಿಗೇ ಕಾರಣವಾಗಿ "ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತದೆ. 

( ಪಾಪಿಷ್ಠನು ತನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು ಘೋಷಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಅದರಿಂದ 
ಪಾಪದ ಗಾತ್ರವು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಮಾಡಿದವನು 
ಅದನ್ನು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸದೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. “ಧರ್ಮಃ ಕ್ಷರತಿ 
ಕೀರ್ತನಾತ್‌'' ಎಂಬಂತೆ ತಾನು ಇಂತಹ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು- 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಆ ಪುಣ್ಯದ ಪ್ರಮಾಣವು ಕಡಿಮೆಯಾಗು 
ತ್ತದೆ. . ಯಯಾತಿಮಹಾರಾಜನು ಇಂದ್ರನ ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಘೋಷಿಸಿ ಪುಣ್ಯಹೀನನಾದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಬಹುದು. 
“ಪಾಪಂ ಪುಕಾಶನೀಯಂ, ಧರ್ಮಸ್ತು ಗೋಪನೀಯಃ” ಧರ್ಮಿಷನು 
ಆಚರಿಸಿದ ಧರ್ಮವು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬಂದರೂ ಅದು ಇತರರಿಗೆ ಆದರ್ಶವಾಗಿ 
ಅದರಿಂದ ಧರ್ಮವೃದ್ದಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಹೇಗೂ ಅದು ಧರ್ಮವನ್ನೇ 


ಲ 
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ಸ್‌ 
ಧರ್ಮಃ ಕರ್ತಾರಮನುವರ್ತತೇ 
ಹಾಹಮೇವಾನುವರ್ತತೇ' ) 


ಪಾಪಂ ಕೃತಂ ನ ಸ್ಮರತೀಕ ಮೂಢೋ 
ವಿವರ್ತಮಾನಸ್ಮ ತದೇತಿ ಕರ್ತುಃ | 
ರಾಹುರ್ಯಥಾ ಚೆನ್ನ _ಮುಷೃ ತಿ ಚಾಪಿ 
ತಥಾಬುಧಂ 'ಹಾಪಮುಖೈತಿ ಕರ್ಮ ೨೯1 


ಮೂಢನಾದವನು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸರಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 


ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕತನ್ಯವು ಅದನ್ನು ಸರಣಯಲ್ಲಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೂ- 


ನ್ನು ೨ ೧೨ ೮ ಕ್ರ) 
ಕಾರಾ ಲಔ ಅಷ್ಟ ಘಾ ಸನ್ನ ೨ ಮಲ ಇದೆ ಇಂ ಗು ಎಲೆ ರಾರಾ ನ್ನ ಎ NC 
Ned © Ah Wd NN td ಆಶ್‌ UNUM Aehd UN ಭOಿತಔಿ Cas ads AAS gy ASS TASC 


ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 


ಆಶಯಾ ಸಂಚಿತಂ ದ್ರವ್ಮಂ ದುಃಖೇನೈವೋಪಭುಜ್ಯಶೇ | 

ತದ್ದುಧಾ ನ ಪ್ರಶಂಸನ್ತಿ ಮರಣಂ ನ ಪುತೀಕ್ಷತೇ ||: oll 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಾಮನೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 

ಮೂರ್ಹಮನುಷ್ಯನು ಆಶೆಯಿಂದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತಿರುತಾನೆ. ಆದರೆ 

ಅದರ ಫಲವನ್ನು ದುಃಖಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗುತದೆ. 

ಇಂತಹ ಆಶೆಯನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಪ್ರಶಂಸಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ: 

ಆಶೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗುವವರೆಗೂ ಮರಣವು ಕಾಯುತಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಧರ್ಮಮಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ | 


2೬ 
2 
೨ 
21 


ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ವಿದ್ದಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಶಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 


ದ್‌್‌ 
ಏಕ ಏವ ಚರೇದರ್ಮಂ ನಾಸ್ತಿ ಧರ್ಮೇ ಸಹಾಯತಾ | 
ಕೇವಲಂ ವಿಧಿಮಾಸಾದ್ಕ ಸಹಾಯಃ ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಟಶಿ ls. ೨॥| 
1 \ 
|) (9) 
ಗ of) 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERY 


೨ 
CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೪ 11710 
8 ನಾರ ಲಾ ನಾ ನಾಲು ನ ಇ ಹಾಡ ಸಾದಲಿ ಬರ್ಮ ಕಾಕಾ 0 ಲ್ಲಿ 
(| ಎಎ ಒಟ (ಆಪ 1 ಆಟಿಯ ಆಟಿ ) wWUTT ಲ! MAAN 
ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಸ್ವಧರ್ಮಾಚರಣೆಗೆ ಯಾರೊಬ್ಬರ 
ಸಹಾಯವೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಾವು ಮಾಡುವ ಸ್ವಧರ್ಮಾಚರಣೆಗೆ ಬೇರೊಬ್ಬರ 
ಸಹಾಯವು ಹೇಗೆ ನೆರವಾಗಬಲ್ಲುದು? 
ಧರ್ಮೋ ಯೋನಿರ್ಮನುಷ್ಕಾಣಾಂ ದೇವಾನಾಮಮೃತಂ ದಿವಿ! 
ದಾ ಶಾ ದ್‌ 
ಪ್ರೇತ್ಯಭಾವೇ ಸುಖಂ ಧರ್ಮಾಚ್ಚಶ್ಚತ್ರೆರುಪಭುಜ್ಮತೇ lla ll 
ಇಮೋ ಸಾ ಣೆ ಏಗ ಶಿರಾದ ್ಮಾಳೆ ( ಗೊಂಡ 
ಓಲ CTC ಭೂಯ Gash Che CA od | 1 Ned hf Ned Ned OY ಲ! Wad ೨ \ ae 


ಮನುಷ್ಯತ್ತಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವ ಸ್ಥಾನವಾಗಿದೆ. ) ಅದೇ ಧರ್ಮವೇ ಸ್ವರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿರುವ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಮೃತವಾಗಿದೆ. ಧರ್ಮಾತ್ಸರಾದ ಮನುಷರು 


ಲ 


ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದ ಬಲದಿಂದಲೇ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸುಖವನ್ನು 
ಅಮುಭವಿಸುತಾರೆ.” 
೧೯೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೯೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
nm md A dd ON ಲ್ನ ಸಸಾರ ಕಾಣದ 
do, ಈ ಆಅಲಲಾಟು NOK 
* ಲಿ ಲ್ರ ಗೆ 
ಪಾರಿಕ್ಷಿತ!' ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಂ ನಾಮ ಯದಿದಂ ಪುರುಷಸ್ಕೇಹ ಚಿನ್ನತೇ | 
ಯದಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಯಥಾ ಚೈತತ್ತನ್ನೇ ಬ್ರೂಹಿ ಪಿತಾಮಹ llall 
"“ಪಿತಾಮಹನೇ! ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪುರುಷನ ಸಲುವಾಗಿ “ಅಧ್ಯಾತ? ಎಂಬ 
ಹಾಲಿ ಇಲಲ ಉಯ್ಮ ರಲ್ಮ ತ್ನ್ನ ಘಾಘ ಹಾಲ ಇಕಾ ಲ್ಲ, ರ Om ರಾ ನಾಲ ಇ ನ್ನ ಭಿ €) Po, MN 
ಉಗಣುಟಲ ಟುಟ ಆಂ ಯ ್ಟ ಆ ಆಲಿ ಆಟ ಅಲ್ಲ : ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಕ WS 
ಯಾವುದು? ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುತದೆ?-ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯಪಡಿಸು. 
0 ಕ್‌ ಇ 
ಕುತಃ ಸೃಷ್ಟಮಿದಂ ವಿಶ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಾವರಜಜ್ಗಮಮ್‌ | 
ಪ್ರಲಯೇ ಕಥಮಭ್ಯೇತಿ ತನ್ಮೇ ವಕುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ loll 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


“ು 
CS 


1720 ಮಹಾಭಾರತ 
6 ಇಕಾ ನಾದ್‌ ಕ್ಷೆ ಘಾಲೆಂ ಲಾ ಸಾರ್‌ ಇ ಪಾಲ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಇ ನೌ ಶಾಲ ರಾ ಲ್ನ ಬಲ್ಲಿ 6) 
ಲ್ಭ" : ಅ ಲಬ” Wl ಆ! 17) WS ಗುಜ ಮೋ : 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮಗಳ ಲಯವು ಹೇಗಾಗುತ್ತದೆ? ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳು.” ( ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಭೀಷನನ್ನು "ಬ್ರಹನ್‌' ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಭೀಷನು 
a ರು ಬ್‌" ಕ್ರಿ 
ಬ್ರಹಸಾಕ್ಬಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದವನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಶೋಕವು ಭಂ. ರಿ. ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಕೂಟಿನವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ 
ವಸಕದಲಿರುವದಿಂ, ಸಿ 
ಲ್ರಗುರ ಲ್‌ ) 
ಭೀಷನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಮಿತಿ ಮಾಂ ಪಾರ್ಥ ಯದೇತದನುಷಪೃಚ್ಛಸಿ | 
ತದ್ದಾ, ಖಾಸಾಮಿ ತೇ ತಾತ ಶ್ರೇಯಸ್ಮ್ಕರತಮಂ ಸುಖಮ್‌ JEW 
ಕರ ಗ್‌ J ಕ 
CCA ANA! ANA ORM! NN NA 
ರಲಲ ಲ್ರುಅ್ರೇ: ಜಃ ್ಲಲ: ಬು ಲ್ಯ ಉಳುಲಖಬಲಗ 
me) me) 
ಯಾವ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆಯೋ-ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರವಾಗಿಯೇ ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅಧ್ಯಾತವಿದ್ದೆಯು ಅತ್ತಂತ ಶ್ರೇಯಸ್ನರವಾದುದು ಮತು ಸುಖಾವಹ 
“ಹ್‌ ಅಶಿ ಶಿ ನು ರ ೨೦ 
ವಾದುದು. 


ಸೃಷ್ಟಿಪ್ರ್ಲಲಯಸಂಯುಕ್ತಮಾಚಾರ್ಯೆಃ ಪರಿದರ್ಶಿತಮ್‌ | 
ಯಜ್ಜಾತ್ನಾ ಪುರುಷೋ ಲೋಕೇ ಪ್ರೀತಿಂ ಸೌಖ್ಯಂ ಚ ವಿನ್ಮತಿ | 


ಫಲಲಾಭಶ್ಚ ತಸ್ಕ ಸ್ಕಾತ್ಸರ್ವಭೂತಶಿತಂ ಚ ತತ್‌ || 
ಆಚಾರ್ಯರು ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಳಯಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಕಾನದೊಡನೆಯೇ 
ಅಧ್ಯಾತಜ್ಪಾನದ ವಿವೇಚನೆಯನೂ ಮಾಡಿದಾರೆ. ಈ ಅಧ್ಯಾತವಿದ್ದೆಯನ್ನು 
“ರ್‌ೂ " ನ್‌ ದ ಗ ಗಳ ರಗಡ. 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನೂ 
ಇದಿ ಉದ್ದ ಕಾಕಾಭಿ ಸಾಧ ನ್ನಾ ಹಾವ ಸ್ನ ಕ್ಟ ಘಾಲಿ ನ್ನ ಸಾಲಿ OR ಜಾ ಸಾ ನಾ ನ್ನ ಸಾರಾ ನ್ನ ಹಾಲಿ 
ಏಗ ಬಮ! ಆಲ 60೮ ಲ. ಬಿಲ ಲ ಕಹMಲ್ಲ ಆಲ ಟು. ಲ. 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಜ್ಞಾನವು ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಹಿತಕರವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಪೃಥಿವೀ ವಾಯುರಾಕಾಶಮಾಪೋ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚ ಪಇಇಮಮ್‌ | 
ಮಹಾಭೂತಾನಿ ಭೂತಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಭವಾಷ್ಟಯ್‌ 11೨: 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೪ 1121 
ಅ ರು ರಗ್‌ ಥು | ಸಂ ಅಾರ್ಯಾಗ್ಯಲಷ್ಟಿಷ್ಟು ಧಿಒದಾಕಾಳಾಳ ಅಪ್ರ ಹಿಕ ಸಂ ದಾಭಸ್ಟಿ ಇದಕು 0ಎಉ್ದ ಪಶು RS TS ಸ ದಾದಾ 
ಭ್ಛಟ್‌್‌ ೨ ಲ.) WOOT, WS ಆಹು (ಸಾ ಯು WAM COT 
ಭೂತಗಳು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೂ ಮತ್ತು ಲಯಕ್ಕೂ ಸ್ಥಾನಗಳಾಗಿವೆ 
ಯತಃ ಸೃಷ್ಟಾನಿ ತತ್ಪೈವ ತಾನಿ ಯಾನ್ತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ಮಹಾಭೂತಾನಿ ಭೂತೇಭ್ವ ಸಾಗರಸ್ಕೋರ್ಮಯೋ ಯಥಾ ll I] 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಲೆಗಳು ಪುನಃ ಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗುತ್ತವೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತನಿಂದ 
ಲಿನ್‌ ಧಂ ತರುಾರಾಂ9ಗಿ  ಡಗ NO ನಾಣಿಗೆ ಇತ್ತೆ ( 00 ನಗಮಾಣ7 
ಆ ಆ ASTM ಆಲ ಆಲ ಆ IO ಆಲ್ಲಿ Uc VI Iv \ Gad Ned GAAS © ಆ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ) ಲಯಹೊಂದುತವೆ. 
ಪ್ರಸಾರ್ಯ ಚೆ ಯಥಾಜಾನಿ ಕೂರ್ಮಃ ಸಂಹರತೇ ಪುನಃ | 
ತದ್ದದ್ಧೂತಾನಿ ಭೂತಾತ್ಮಾ ಸೃಷ್ಟಾನಿ ಹರತೇ ಪುನಃ 11೭1 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಮೆಯು ಮೊದಲು ತನ್ನ ಅಂಗಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೊರಚಾಚಿದ್ದು ಪುನಃ ಎಲ್ಲ ಅಂಗಗಳನ್ನೂ ಒಳಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವುದೋ- ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಲಭೂತಾತ್ಮನಾದ ಪರಮಾತನು ಮೊದಲು 
ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಪುನಃ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 
ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ವಿಲೀನಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಮಹಾಭೂತಾನಿ ಪೇಳತ್ಸಿವ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಭೂತಕೃತ್‌ | 


é 
ಅವರೆ ಸಂದ 
ಸ ತ್ತ 


: ಕೆಲವರಲಿ ಕೆಲವ 
ಕಲಿವ ಬ್ಲ ಕಲಲ 


( 


ತ್ರಿತಯಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌  [॥ 


ಶಬ್ದ, ಶ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ರಂಧ್ರಗಳು-ಈ 
ಮೂರೂ ಆಕಾಶತತ್ವದಿಂದ ಹುಟಿದುವುಗಳಾಗಿವೆ. ಸ್ಪರ್ಶ-ಚೇಷ್ಟೆ ಮತ್ತು 
ತ್ವಗಿಂದ್ರಿಯ- ಈ ಮೂರೂ ವಾಯುತತ್ತದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದುವುಗಳಾಗಿವೆ. 


ರೂಪಂ ಚಕ್ಷುಸಥಾ ಪಾಕಸ್ತಿವಿಧಂ ತೇಜ ಉಚ್ಛತೇ | 
ರಸಃ ಕೇದಶ ಜಿಹ್ಲಾ ಚ ತ್ರಯೋ ಜಲಗುಣಾಃ ಸ ತಾಃ |1೧೦|| 
ರ್‌ ದ ಮ ಹ್‌) ಸ್ಹ 
ರೂಪ, ಚಕ್ಸುರಿಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಪಾಕ ( ಪಕ್ಷತೆ : ಅಗ್ನಿಯ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪಕ್ಷಮಾಡುವುದು )- ಇವುಗಳು ತೇಜಸ್ಪತ್ತದಿಂದ 
ಉಂಟಾಗಿವೆ. ರಸ, ತೇವ ಮತ್ತು ನಾಲಿಗೆ-ಇವುಗಳು ಜಲತತ್ತದ " ಗುಣ 
ಭ್ರ ಲ್ಸುವ NN ಬ್ಬ ಘಾಲೆಂ ಲ ದಿ ಇಾಲಿ 
117೮! le ಓಟರ್ಯಲ) ಆ ಟಬು ಟುಟ ಓಘ ಊಟ ಯು 
7೫ ಲು 
ಫ್ರೇಯಂ ಘ್ರಾಣಂ ಶರೀರಂ ಚ ಏತೇ ಭೂಮಿಗುಣಾಸಯಃ | 
ಮಹಾಭೂತಾನಿ ಪಣ ಷಷ್ಠಂ ಚ ಮನ ಉ ಉಚ್ಛತೇ ೧೧ 
ನ ಜಾ ep NN ND STN, ಘಾಲ್ಲೊ ರ್‌ ನ್ನು ನ್ಗ ಫಾ ನ 
{ Wey ಬಲೇನ ಆಖ NUTS WAN ONY ಲ್ಳಾಟ್ಯ ಅಷ್ಟ 
ದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿವೆ ಅಥವಾ ಪೃಥ್ವೀತತ್ನದ ಗುಣಗಳಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯನ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳ ಸಮಾಗಮವಿದೆ. ಆರನೆಯದು 
ಜಾಲಿ ಸೃದಾಲ ರ್‌ ನವಗೆ 
hand nd MN ಲ್‌ 
ಇನಿ ಯಾಣಿ ಮನಶ್ನೆವ ವಿಜ್ಞಾನಾನಸ್ನ ಭಾರತ | 
ಎ) ನಿ ದಿವಿ 4 
ಸಪ್ತಮೀ ಬುದ್ಧಿರಿತ್ಕಾ ಹುಃ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಃ ಪುನರಷ್ಟಮಃ 1೧೨1! 


ಚಕ್ಷು - ಶ್ರೋತ್ರಾದಿ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸೂ 
ಜೀವಾತನಿಗೆ ವಿಷಯಗಳ ಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತವೆ. ಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಏಳನೆಯದನ್ನು “ಬುದಿ' ಎಂದೂ ಎಂಟನೆಯದನ್ನು "ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ? 
ಎಂದೂ ಹೇಳುತಾರೆ. | 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಜು ot ) 
1 () 
ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೪ 1723 
A SR ಲಿ SSS SS SN ಲ.  ಹಾಭಲ್ಯ ದಾಲ I 
ಆರ YA ಅಹಿ ೨) ಗ. BAS DA Vt | 
ಬುದ್ದಿರಧ್ಯವಸಾನಾಯ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಃ ಸಾಕ್ಷಿವತ್ತಿ ತಃ las ll 
ಛ ಣೌ ಛು 


ಕಣ್ಣೇ ಮೊದಲಾದ ಐದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸು 
ತ್ರವೆ. ಮನಸ್ಸು ಸಂಕಲ್ಪ-ವಿಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಯಾವುದು ಸರಿ 
ಯಾವುದು ತಪ್ಪು-ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಿಸುತ್ತಿರುತದೆ. ಬುದಿಯು 
ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂದೇಹವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ ನಿಶ್ಚಯಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನು (ಆತ್ಮನು) 
ಕೇವಲ ಸಾಕ್ಷಿಯಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಗಮನಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಊಧ್ಧಂ ಪಾದತಲಾಭ್ಯಾಂ ಯದರ್ವಾಕ್ಲೋಧನ್ವಂ ಚ ಪಶೃತಿ | 
ಏತೇನ ಸರ್ವಮೇವೇದಂ ವಿದೃಭಿವ್ಯಾಪ್ತಮನ್ನರಮ್‌ ॥॥೧೮೪॥| 


ಪಾದಗಳ ತಳದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಶಿಖಾಂತವಾಗಿ ಯಾವ ಚೀತನವಿರು 


ವುದೋ ಸಾಕ್ಷೀಭೂತವಾದ ಅ ಚೇತನವು ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆ ಖಳು ಎಲ್ಲ ಕಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡುತಿರುತದೆ. ಆ ಚೇತನವು ಪ್ರಾಣಿಯ ಶರೀರದೊಳಗೆ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊ. 
(ಚೇತನವು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ. ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿರು 
ವುದರಿಂದಲೇ ಕಾಲುಬೆರಳುಗಳನ್ನೂ ಕೈಬೆರಳುಗಳನ್ನೂ ಆಡಿಸಬಹುದು. 
ಶರೀರದ ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಗಾಯವಾದರೂ ಅದು ಚೇತನಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯು 
ತ್ತದೆ. ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ನಿದರ್ಶನ. ಶರೀರದೊಳಗೆ 
ಚೇತನವು ನೋಡುತ್ತದೆಂದರೆ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತದೆ-ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ವಲ್ಲ. ಶರೀರವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಅದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ, 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ, ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ನೋವಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೊಟ್ಟೆ 
ತುಂಬಿರುವುದು ತುಂಬದೇ ಇರುವುದು ಅದಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಶರೀರದಲ್ಲಾಗುವ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳೂ ಚೇತನಕ್ಕೆ ತಿಳಿದಿರುತ್ತದೆ. ) 


ಪುರುಷೈ ದಿನ್ನಿ ಯಾಣೀಹ ವೇದಿತವಾನಿ ಕೃತ್ಸಶಃ | 
ತಮೋ. ರಜಶ್ಚ ಸತ್ತಂ ಚ ತೇ*ಪಿ ಭಾವಾಸದಾಶಿತಾಃ asl 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


1724 ಮಹಾಭಾರತ 
NA ಜಾಲಿ SS SS NS ES NS ES) ಲ್ಲಿ ಅಾಲಿಷ್ಪ ಇದುದ 
ಉ್ರವಟೂತಲಲಭ್ಯ ಸಮಿ ಮೀನ ಅಲ್ಲು WU IT ಇಗ ರಾ 
ಬುದ್ಧಿಯ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 
ಏಕೆಂದರೆ : ಸತ್ತ- ರಜಸ ನಿಮೋಗುಣಗಳು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ, ಮನಸ್ಸನ್ನೂ 
ವಾನ್ಸ್‌ ONSEN ANE ಘಾ ಆಶಯಿ ಸಿವೆ. 
ಏತಾಂ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ನರೋ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಭೂತಾನಾಮಾಗತಿಂ ಗತಿಮ್‌ | 
ಸಮವೇಕ್ಷ ಶನೈ ಷೆ ವ ಲಭತೇ ಶಮಮುತಮಮ್‌ lla ll 


ವಾಲಾ ಲಳ NENA ONO ANAT ನಾ ಉನೆಳಿಲಂಿ TEN 
heeded ಮಂತ ೬೮ ಆಟ್‌ ್‌್‌ GAs Ned ಓಗಿ (ಆಗ ad ಲ VI 17 heed Ney) IIT 


ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಉತ್ತಮೋ ತ್ರಮವಾದ 


ee] 


ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ( ಆತ್ಮಪಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ) 


ಗುಣೈರ್ನೇನೀಯತೇ ಬುದ್ದಿರ್ಬು ದ್ದೇರೇವೇನ್ನಿ ಯಾಣ್ಯಪಿ 
ಛಿ ನ್‌ ಪಾ © 


— 


ಗಳಾಗಿವೆ. ಗುಣಪೂರ್ಣವಾದ ಬುದ್ದಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಮನಸ್ಸೇ 
ಆರನೆಯದಾಗಿರುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತವೆ. ಬುದ್ಧಿಯೇ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಸ್ಟಾನವೆಲ್ಲರುತ್ತದೆ? ( ಸತ್ತ- ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ ಜೀವನನ್ನು "ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತವೆ. “ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಇವು ತರತಮಭಾವದಿಂದ ಇರುತ್ತವೆ. ಶುದ್ಧಸತ್ತವಾಗಲೀ, 
ಶುದ್ಧರಜಸ್ಸಾಗಲೀ, ಶುದ್ಧತಮಸ್ಸಾಗಲೀ-ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ, ಕೆಲವರು ಸತ್ತಗುಣಪ್ರಧಾನರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಕಲವರು ರಜೋಗುಣ 
ಪ್ರಧಾನರಾಗಿರುತಾರೆ. ಕೆಲವರು ತಮೋಗುಣಪುಧಾನರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಉಳಿದ ಗುಣಗಳೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆ. ಅವರ 
ಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಧಾನಗುಣಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರ ಬುದಿಯಿರುತ್ತದೆ. 
ಸ್ಪಟಿಕದ ಹಿಂದೆ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನಿಟ್ಟರೆ ಸ್ಫಟಿಕವು ಕೆಂಪಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕರಿಯದನ್ನಿಟ್ಟರೆ' ಕಪ್ಪಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಸತ್ತ-ರಜಸ್ತಮಸ್ಸುಗಳಂಬ ಮೂರು ಗುಣಗಳೇ ಬುದ್ದಿಗೆ ಪ್ರೇರಕ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೪ 1725 


0 ಶ್‌, ಮ ಬ್‌ 
RONNIE 7 ಗಾಗಿ ಗಗ TONNE TS FANNON 953ರ ಗಿಗೂ 
I hfC AIS ಇ ಉಲ e Ne dd dN Nd 1 hf Ma hushed Sd Ad 


ಇರಲೇಬೇಕು. ) 
ಇತಿ ತನ್ಮಯಮೇವೈತತ್ಸರ್ವಂ ಸ್ಥಾವರಜಜ್ಞ್ಜಮಮ್‌ | 


ಛು 


ಪ್ರಲೀಯತೇ ಚೋದ್ಧವತಿ ತಸ್ಕಾ ಸರ್ದಿಶತೇ ತ ತಥಾ |॥೧೮॥ 


ಆ 


OAT ಲೀನವಾಗು ರಾಳ ೧ ಉರಾಳ 
ಹ! ಲ್ಲ Ned CY [ ಪ್ರ ಅ ' tak Gad ಓ/ / tad 


Ky 
ಘ್‌ 
ಮಯವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಶುತಿಯಲಿ ಎಲವಾ ಬುದಿರೂಪ 


ಗಗ ಗಗ ಗತ ತ ಗಗ ತ್ತ ಜಗ ೧ ಥಿ ) RL 


BA EN 


ಆಆ SH ಹ್‌ tee ats) ಲ ಳು bee ddd ed ಹ್‌ A ಸಿದ್ದಾರೆ. ) 
ಸನ್ನ ನ ಹಾಸ ಕಾಲ್‌ ಲಿ ನ ಕಾಳ ಕಾಲಿ ಎಲಿ ಕಾಡೆ ಹಾ ಬಹ ಬಾವ ನ ಎವ ಬನ ಲ 1 

WANN ಉಲ ಈ ಲ್ಯ; ಛಿ ಮಾಯ ಆಲ ಪುಟ ಕೃಪೇ I 

ಜಿಫ್ರತಿ ಘ್ರಾಣಮಿತ್ಕಾಹುಃ ರಸಂ ಜಾನಾತಿ ಜಿಹ್ಹಯಾ 11೧೯ 


ಬುದ್ಧಿಯು ಯಾವುದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನೋಡುವುದೋ-ಅದೇ 
ಕಣ್ಣು. ಯಾವದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕೇಳುವುದೋ-ಅದೇ ಶ್ರೋತ್ರ. 
ಯಾವುದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಾಸನೆಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದೋ- ಅದೇ 


ಪಣ. ಯಾವುದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ರಸಾಸ್ತಾರ 


be eS he wr 


ಅದೇ ಜಿಹ್ಪ. 


ತ್ಹಚಾ ಸ್ಪರ್ಶಯತೇ ಸ್ಪರ್ಶಂ ಬುದ್ಧಿರ್ವಿಕ್ರಿಯತೇ8ಸ ಕೃತ್‌ 1 

ಯೇನ ಪ್ರಾರ್ಥಯತೇ ಕಿಣಿತ್ರದಾ ಭವತಿ ತನ್ಮನಃ 11೨೦1 
ಬುದ್ಧಿಯು ತ್ನಚಿಯ (ಚರ್ಮದ) ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಶದ 

ಅನುಭವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಬುದ್ಧಿಯು ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ 
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ನೋಡುವಿಕೆಯೆಂಬುದೇ ಬುದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಬುದ್ಧಿಯ 
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ಪುರುಷೇ ತಿಷ್ಕತೀ ಬುದ್ಧಿಸ್ತಿಸು ಭಾವೇಷು ವರ್ತತೇ | 








ಕದಾಚಿಲ್ಲಭತೇ ಪ್ರೀತಿಂ ಕದಾಚಿದನುಶೋಚತಿ 1 
ನ ಸುಖೇನ ನ ದುಃಖೇನ ಕದಾಚಿದಪಿ ವರ್ತತೇ ||೨.೨೨|| 


ಗ ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 
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ND a ಸಸಾರ ಪಾಸಾಲ ಏಲ್‌ ಮಾ ನ್‌ ಘಾಧ ಇ, ಈೈ ಕೃ ಾ ಕದ್ದ ಉಕಾ ಬ ಷು ಹಾಸ ಕಾಫ ಕಾ ಹಾವೆ ಹಾಲಿ ತನಾ ಹ 
ಉಸಲಿ HUM ULM CAS ಟ್ರ AAAS ಮ್ರ ಲಗ 


ಇದಿ 
(ಸತ್ತಗುಣವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತ್ತದೆ. ) ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಶೋಕದಲ್ಲಿ 
\ Rr: ದ್‌ ಕ್ರ) ಹ್‌ J ಇ ಮೌ 
ಮುಳುಗಿಹೋಗಿರುತುದೆ. ( ರಜೋಗುಣವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತದೆ. ) ಕೆಲವು 
ವೇಳೆ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳೆರಡರಿಂದಲೂ ಮೋಹಕವಾಗಿರುತದೆ 


ಏವಂ ನರಾಣಾಂ ಮನಸಿ ತ್ರಿಷು ಭಾವೇಷ್ಟವಸ್ಥಿತಾ | 
ಸೇಯಂ ಭಾವಾತ್ಮಿಕಾ ಭಾವಾಂಸ್ತೀನೇತಾನತಿವರ್ತತೇ 


ಸರಿತಾಂ ಸಾಗರೋ ಭರ್ತಾ ಮಹಾವೇಲಾಮಿವೋರ್ಮಿಮಾನ್‌ ॥ 
ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು ಭಾವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 


ಭಾವಾತಿಕವಾದ ಬುದ್ಧಿಯು ಸಮಾಧಿಯ ಅವಸ್ಪಯಲ್ಲಿ-ನದಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯ 
ದಾಗ್‌ NANNIES ಸಮಗ ನು ಹೋ ನಸು) ತದ ಲನ 
ಕಳ್‌ ಕಲ್‌ ಈ Nf ef a ha ಊಹ್‌ ಓಫ್‌ ಸ 'ಟ್‌ ಓಂ ಓಟ್‌ Matha ಸಜೆ ಸ್‌ ಗ್ರೆ) ಕ್‌ ಬೆ ॥ 8 ಓ) Na] 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಸುಖ-ದುಃಖ-ಮೋಹಗಳೆಂಬ ಮೂರು 
Wಬಲಬಗಿಳ ಲ ( ನಿ್ರೀಲಲನ್ಬಿ ಗಣಗಿ ಎ ) ಅಅರ್ರಜುಸನಿ (ಬಳಿ 

ಅತಿಭಾವಗತಾ ಬುದಿರ್ಭಾವೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ | 

ಪ್ರವರ್ತಮಾನಂ ತು ರಜಸದಾವಮನುವರ್ತತೇ || ೨೫] 


ಎ ಬೃ 


ತ್ರ 


ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಿಸ್ಲಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖ-ದುಃಖ-ಮೋಹಾಗಳೆಂ ಬ ಅಥವಾ 


ee Oe Ca ಲೆಂಬ ಜ್‌ ಗಾಗ ಲಾನ್‌ ಅತಿ 
ಹಿಗ್ಸ್‌ 


te td FN ಆಲ ಜ್‌ | ಆಕ್ಟ ಸ್‌ 


ಗಲೂ ಬುದ್ದಿಯು ಭಾವಾತಕವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷರೂಪದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಎದನಂತರ ಪ್ರವೃತ್ನಾತಕವಾದ ರಜೋ 
ION  ಉಒ.ಗಾಂಗಾಮಯರೂ ಅನಾಹಷದಿಸಡ?ಗೆ ( ಮಂಗಲಂ ಲಲಿ 
I MCG ಗು hea ಲಲ್‌ \ ಕ್‌ ಕ ಆ್‌ ಇ ಕೈ' MA) 
ಬೇಯಿಸಿದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟೇ ತೊಳೆದರೂ ಅದರ ವಾನನೆಯು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗದಂತೆ- ಅಜ್ಞಾನವು ನಾಶವಾಗಿದರೂ ಪ್ರಾರಬ್ದ 
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1728 ಮಹಾಭಾರತ 
ಅರ ಲ್‌ ವಾಲಾ ನ್ಗ ಲ್ಲಿ ಲಿ OF TNO ಲ್ನ ಮಾಲ್‌ ಷಾ 
Cewdr ಊಟ ಲ WS 1 ಇ ಕಹಲ { Mcof! ಆಟ ಆಲಂ ಹಳು uA 
ಬುದಿಯಲ್ಲಿ ಇದೇ ಇರುತದೆ ಪ್ರಾರಬಕರ್ಮವು ತೀರಿದನಂತರ 
ಐ ೧೨ ಪ್ರಾ ಇು Ww 
ಅನಿರ್ಬಂಧಿತವಾದ ಕೈವಲ್ಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ 
ಇನಿ ಯಾಣಿ ಹಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಪ್ರವರ್ತಯತಿ ಸಾ ತದಾ! 
ಕ್‌, 
ತತಃ ಸತ್ತಂ ತಮೋಭಾವಃ ಪ್ರೀತಿಯೋಗಾತ್ಸವರ್ತತೇ loll 
PS ES RE ES SN RES ND NE ES ES RE IS 
೬. NUM ಬಿ ಆಲ! Wc AT Hu ಟಟ ಟಿ ANN 
ಇಂದಿಯಗಳನೂ ಕಾರ್ಯಪವತಗಳನಾಗಿ ಮಾಡುತದೆ. ತತರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಸಪ್‌, ಷ ಸರ ಉಂ ವ ಂ ೦೨ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ, ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಸತ್ಸದ ಮತ್ತು ತಮಸ್ಸಿನ ಭಾವಗಳೂ 
ಬುದಿಯಲ್ಲ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ 
ಎ ೧ ಇವಿ 
& ete ಕಾಣೆ ಸಾಲ ಖ್ಯ. ಭಾಳ ಲ A Be ಕಾಲೆ ade 1 
WOES NSU ಊಂ MONTANA ಊಟಲ ಆಸು), SL SH | 


ಪ್ರೀತಿಯು (ಹರ್ಷವು) ಸತ್ತಗುಣದ ಭಾವವಾಗಿದೆ. ಶೋಕವು 
ರಜೋಗುಣದ ಬಾವವಾಗಿದೆ. ಮೋಹವು ತಮೋಗುಣದ ಭಾವವಾಗಿದೆ. 
ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಭಾವಗಳಿವೆಯೋ-ಅವುಗಳಲ್ಲವೂ ಈ 
ಮೂರರಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿವೆ. 


PAE 4ಯ್ಮ್ಮ ದ್ರಿ ಘಾಳ ರ್ರ ನನರ NAAN ATA ಹಣಾ ನಾ ನಾ ಕಾನಾ 
MMW - BI (ದ WAM Ae ಬ್ರಹ UW MU 1c 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಬುದ್ದಿಮಂತನಾದ, 
ಆತ್ಮಾನಂದವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನು ಎಲ್ಲ 
RAN ೧ಿಗಾಗುಲನ್ನ ೧ ಸಮ್‌ತ್ತ್‌ವಗಗ್ತ್ಲುಕಿಣೆ ಗಿಲಂ%ೇಷಾ 
ಸ್‌ ಟ್‌! [No Ma ಅತತ ಗಟಟ Shedd 
OS ಹಾ RS RS SS SS ಸಾಶ್ಸಾಲ್ಕ ಗಾಮ RS NS ಅಸಾ ಖ್ಮಾ 
ನಳ ಅಸಲಿ ಉಲಿ ಹಭಳುಳಿಲ ಸಿರ | 
ತ್ರಿವಿಧಾ ವೇದನಾ ಚೈವ ಸರ್ವಸತ್ತೇಷು ದೃಶ್ಯತೇ | 
ಗ ಂ ಬಿ 
ಸಾತ್ತಿಕೀ ರಾಜಸೀ ಚೈವ ತಾಮಸೀ ಚೇತಿ ಭಾರತ |1೨೯॥ 
ಸತ್ತ-ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ರಾಜಸೀ ಮತ್ತು ತಾಮಸೀ-ಎಂಬ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಅನುಭೂತಿಗಳು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ 
ಹಾ ಹಾ ಹಾ ಹಾದು ಹಾ 
ಸುಖಸ್ಪರ್ಶಃ ಸತ್ತಗುಣೋ ದುಃಖಸ್ಪರ್ಶೋ ರಜೋಗುಣಃ | 
ತಮೋಗುಣೇನ ಸಂಯುಕೌ ಭವತೋಇ೨ವ್ಕಾವಹಾರಿಣೌ Ils. oll 

ee Ca Wane ORS ಅನುಭವವನು ಉಂಟುಮಾಡುತದೆ ಕಳಲೆ ಉಗಿ 
Qari ಓಲ ಯ ಕ್ರ MTS OL | ಆಟ USSU No Ned CANS UN 
ಗುಣವು ದುಃಖದ ಅನುಭವವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಸತ್ತ್ವ-ರಜಸ್ಸು 
ಗಳೆರಡೂ ( ಸುಖ-ದುಃಖಗಳೆರಡೂ ) ತಮೋಗುಣ ( ಮೋಹ )ದೊಡನೆ 
ಸೇರಿದರೆ ಅದು ಅವ್ಯವಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ ತಮೋಗುಣದ 
= 
ಮೋಹವೊಂದೇ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಹೊರತು ಸುಖ-ದುಃಖಗಳು 
ನಲನ ಪೂ ಕಾಲ್ನ ಲ್ನ ಲ್‌ 
VW YH 
ತತ್ರ ಯತಿತಿಸಂಯುಕಂ ಕಾಯೇ ಮನಸಿ ವಾ ಭವೇತ್‌ | 
ವರ್ತತೇ ಸಾತ್ತಿಕೋ ಭಾವ ಇತ್ಯಾಚಕ್ಷೀತ ತತ್ತಥಾ 11೩.೧॥ 
ಯಾವಾಗ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯ ಭಾವವು 
ಉಂಟಾಗುವುದೋ-ಆಗ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಸಾಸ್ತಿಕಭಾವವು ಉದಯವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. (ಹೋಲಿಕೆ ಶ್ರೀಗೀತೆ-ಅ ೧೪-ಶ್ಲೋ. ೧೧) 
ಅಥ ಯದ್ದುಖಸಂಯುಕ್ತಮಪ್ರೀತಿಕರಮಾತ್ಮನಃ | 
ಪ್ರವೃತಂ ರಜ ಇತ್ಯೇವ ತನ್ನ ಸಂರಭ್ಯ ಚಿನಯೇತ್‌ lla ೨॥ 


ಯಾವಾಗ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದುಃಖಯುಕ್ತವಾದ 
ಅಪ್ರೀತಿಯು ಉಂಟಾಗುವುದೋ ( ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಹಿತವುಂಟಾಗುವುದೋ )- 
ಆಗ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ರಜೋಭಾವವು ಉದಯವಾಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ಆ ದುಃಖವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಚಿಂತಿಸಬಾರದು. 

ಏಕೆಂದರೆ: ಚಿಂತೆಯಿಂದ ದುಃಖವು ಮತ್ತಷ್ಟು ಅಧಿಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
(ಹೋಲಿಕೆ : ಶ್ರೀಗೀತೆ-ಅ. ೧೪-ಶ್ಲೋ.೧೨ ) 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
CS 


ಅಪ್ರತರ್ಕಮವಿಜ್ಞೇಯಂ ತಮಸದುಪಧಾರಯೇತ್‌ ||೩.೩|| 


ಯಾವಾಗ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೋಹಯುಕವಾದ ಭಾವವು ಉಂಟಾಗು 
ವುದೋ-ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುವೋ- 
ಕಣ್ಣು-ಕಿವಿ-ಮೂಗು-ನಾಲಿಗಗಳ ಮೇಲೆ ಹತೋಟಿಯೇ ತಪ್ಪಿಹೋಗಿರು 
ವುದೋ, ಶಬ್ದ-ಸ್ಪರ್ಶ-ರೂಪ-ರಸ-ಗಂಧಗಳ ಅರಿವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ವಿವೇಚನಾಶಕ್ತಿಯೇ ಲುಪ್ಪವಾಗಿರುವುದೋ, ಯಾವುದೊಂದೂ ತಿಳಿಯು 
ವುದೇ ಇಲ್ಲವೋ, ಆಗ ತಮೋಗುಣವು ವೃದ್ಧಿಯಾಗಿರುವುದಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. (ಹೋಲಿಕೆ : ಶ್ರೀಗೀತೆ- ಅ. ೧೪-ಶ್ಲೋ. ೧೩) 


ಪ್ರಹರ್ಷಃ ಪ್ರೀತಿರಾನನಃ ಸುಖಂ ಸಂಶಾನಚಿತತಾ | 
ಕಾ ಹಾಸಿ ಹಾಡಿ 

ಕಥಂಚಿದಭಿವರ್ತನ್ನ ಇತ್ಯೇತೇ ಸಾ ಸಾತ್ತಿಕಾ ಗುಣಾಃ lls. 91 

ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ 
ಲಾದರೂ ಅತ್ತಂತಹರ್ಷ, ಪ್ರೀತಿ, ಆನಂದ, ಸುಖ ಮತ್ತು ಪ್ರಸನ್ನತೆ- ಇವು 
CNET TS ನೂಲಿನ 6 ಉಷಾಗ್‌ಗಲೌ ಸಾತಿಷಗಾ೧ಣಗಲೆ ಐ ೨ ಗಲ 
ೃ1 ₹ ಧರ. wel ಗ ರ AIC Ne dS IO ಓರ್‌! hf GC I ಜಲ ಕಚ್ಚ 
ತ್ತವೆ. (ಸುಖಸ್ಪರ್ಶಃ ಸತ್ತಗುಣಃ - ಎಂದು ಸತ್ತಗುಣದ ಅನುಭವವನ್ನು 
ಹೇಳಿದನಂತರ ( ಶ್ಲೋ.೩೦ ) ಆ ಸುಖದ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲ ಹೇಳಿ 
ದಾರೆ.) 
ು 
ಅತುಷ್ಟಿಃ ಪರಿತಾಪಶ್ಚ ಶೋಕೋ ಲೋಭಸಥಾಕ್ಷಮಾ | 
ಲಿಜ್ನಾನಿ ರಜಸಸ್ತಾನಿ ದೃಶ್ಸನೇ ಹೇತ್ತಹೇತುಭಿಃ 11೩.೫! 


ಆಗಲೀ ಅಥವಾ ನಿಷ್ಕಾರಣ ವಾಗಿಯೇ ಆಗಲೀ-ಅಸಂ ಸಂತುಷ್ಟಿ ಪರಿತಾಪ, 
ಕ್‌ ಕಾಸಿದ ಗಾನ ಗಿಲಿ OO ನಿ ON ಲಿ ಪಾಲಿ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಷ್ಠ TE ಶಾಲಿ ಇ ಇರಲ ಇ ಕ್ಯಾ ಕಾಲ, ಕೆ ಕಾಗಿ 
MONO, KNOY) NOON I Ww (ಲ| ಅ ಇ) WO 
ಗುಣದ ಚಿಹ್ನಗಳಾಗಿವೆ ಅಥವಾ ರಜೋಗುಣದ ಮುಖ್ಯಾಂಗವಾದ ದುಃಖದ 
ಪ್ರಭೇದಗಳಾಗಿವೆ 
( 
ಎ 
A END 
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ದಭಿವರ್ತ ಶೇ ವಿವಿಧಾಸಾಮಸಾ ಗುಣಾಃ lla ll 
ಅವಮಾನ, ಮೋಹ, ಪ್ರಮಾದ, ಸ್ಪಷ್ಟ ಮತ್ತು ಆಲಸ್ಯ-ಇವುಗಳು 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಹೇಗೋ ಆವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳು ತಮೋಗುಣದ 
ಮುಖ್ಯಾಂಗವಾದ ಮೋಹದ ಪ್ರಜೇದಗಳು, 


ಮನಃ ಸುನಿಯತಂ ಯಸ್ಮಸ ಸ "ಸುಖೀ ದ ಚೇಹ ಚ [lal 
ವಲನ ಲ್‌ PE ನ್‌್‌ ೧ ರಾ ಸಾಲಿನ ಬಗ ಖಾಜಿ ಜನೆ PE 

ಬಕಿಳ ದೊರಿ ಒರತಿಹೂೂ] ಆ) CANN OW UNA 1 ಭಟರವಿ! 1 SS) 
ವಸ್ತುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರವಹಿಸುವ, ಅನೇಕವಸುಗಳನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವ, ಸಂಶ 


ಯಾತ ಕವಾದ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಯಾವನು ಸಂಯಮದಲ್ಲಟ್ಟುಕೊಂಡಿರು 


ದ 
ಜಾ ಇಲ್ಲಿ ಹರ್‌ ಗಗ ಗರ ಗಾಳ NNN ತಧಾಲ್ಗಿ0ಯುದಗ್ಪಷಳ್ಳಿ ಓರಾಲಿದಾರಾ ದಾ 
ಮಲಿ OC — ಯಲು WHO ಗುಡಿ ಲ| WON ) MOH 


ನಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತ್ನದ ಫಲದಿಂದಾಗಿ ಸುಖಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಸತ್ತಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಯೋರೇತದನ್ನರಂ ಪಶ್ಶ ಸೂಕ್ಷ್ಮಯೋಃ | 


( 
d 
G 
ಛೆ 
( 


ಸೃಜತೇ ತು ಗುಣಾನೇಕ ಏಕೋ ನ ಸೃಜತೇ ಗುಣಾನ್‌ 1೩.೮ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸೂಕ್ಷ್ಮತತ್ತಗಳಾದ ಬುದಿಗೂ ಮತ್ತು ಆತನಿಗೂ ಇರುವ 
© ME ಎಂದ ೦ ಇವಿ ಈ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಗಮನಿಸು. ಬುದ್ಧಿಯು ಅಹಂಕಾರಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹುಟಿಸುತದೆ. ಆತನು ಸಾಕಿಬೂತನಾಗಿದು ಯಾವ ಗುಣಗಳನೂ 
ಲ. 20 ೦" ಎ 
ಹುಟ್ಟಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಮಶಕೋದುಮ್ಮರೌ ವಾಪಿ ಸಮ್ಮಯುಕ್ತೌ್‌ ಯಥಾ ಸದಾ | 
ಅನ್ಕೋನ್ಯಮೇತೌ ಸ್ವಾತಾಂ ಚ ಸಮ್ಹ್ಮಯೋಗಸ್ಪಥಾ ತಯೋಃ 11೩೯1 


ಅತ್ತಿಯ ಹಣ್ಣನಲ್ಲಿ ತಿರುಳೂ ಮತ್ತು ಹುಳುಗಳೂ ಏಕತ್ರ ಇರುವುದು 
ಸ್ಪಾಭಾವಿಕವೇ ಆದರೂ ತಿರುಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಹುಳುಗಳಿಗೂ ಹೇಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾದ ಅಸ್ಪಿತ್ತವಿರುವುದೋ- ಹಾಗೆಯೇ ಬುದ್ದಿಯೂ ಮತ್ತು ಆತ್ಮನೂ 
ಒಟ್ಟಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಅವುಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿವೆ. 


ಬ ey) 
ಯಥಾ ಮತ್ತೋ ಜಲಂ ಚೈವ ಸಮ್ಹಯುಕ್ತೌ ತಥೈ ವ ತೌ oll 


ನೀರು ಮತ್ತು ಮೀನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದರೂ ( ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಸ್ವಭಾವ 
ವುಳ್ಳವುಗಳಾದರೂ ) ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರು 
ವುವೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಬುದ್ದಿ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಗಳು ಸ್ವಭಾವತಃ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ. ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. 
ಮೀನಿಗೆ ಆಧಾರಭೂತವಾದ ನೀರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮೀನು ಉಳಿಯದಂತೆ- ಬುದ್ದಿಗೆ 
ಆಧಾರಭೂತವಾದ ಆತನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬುದ್ಧಿಯು ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ... 


ನ ಗುಣಾ ವಿದುರಾತ್ಮಾನಂ ಸ ಗುಣಾನ್ಸೇತ್ತಿ ಸರ್ವಶಃ | 
ಹರಿದಹಾ ಗುಣಾನಾಂ ತು ಸಂಸ್ಕಷ್ಟಾನ್ಮನತೇ ತಥಾ loll 


ha ತದಿವ್ಪಿ ನ್‌್‌ ಇದ್‌ ಲೋ ಕ್ಟ ಷಾ ಇರ್ತಾ” 


ಸು; ದಿಗುಣಗಳು ಜಡವಾದುದರಿಂದ ಆತನನು ತಿಳಿಯಲಾರವು. 


ಇನ್ನಿ ಯೈಸು ಸು ಪ್ರದೀಪಾರ್ಥಂ ಕುರುತೇ ಬುದ್ಧಿಸ 3 


ಸು 


ಎ) 
ನಿವೀಚೀಷ್ಟೆ ರಜಾನದ್ದಿಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರದೀಪವತಾ || ೨॥ 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಗಡಿಗೆಯೊಳಗಿರುವ ದೀಪವು ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಹಲವಾರು ರಂಧ್ರಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೊರಗಿನ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ 


ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆಯೋ- -ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ಚೈತನ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಮನು ಷ್ಯನ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದು ಚೇಷ್ಟಾರಹಿತವಾದ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯವಾದ 
ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಬುದ್ದಿ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸು-ಈ ಏಳು ಶರೀರದ ರಂಧ್ರಗಳ 


ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಅನುಭವವನ್ನೂ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತಾನೆ. 

ಸೃಜತೇ ಹಿ ಗುಣಾನ್ಸತ್ತಂ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ; ಪರಿಪಶೃತಿ | 

ಸಮಯೋಗಸಯೋರೇಷ ಸತಕೇತ್ರಜ್ಞಯೋಧುನವಃ [loa ll 
ಸ ೧ 
1 \ 
ಗ ( 
(೧೦ _ of) 
CS ತ. ಎ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೪ 1733 

SNA AON SS DS TD PS TS EN ES ES) 

ಆಟ್‌ { Mc (1 ಗ್ರಹ ಕ್‌ ್‌್ರ್‌ e ಆಳ್‌ ಅಲ್ರಿ ಪ 

ನಾಗಿದುಕೊಂಡು ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಬುದ್ದಿ ಮತ್ತು ಆತ್ಮರ ಈ ಸಹಯೋಗವು 
ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಡೆದುಕೊಂಡೇ ಬರುತ್ತಿದೆ 
ಆಶ್ರಯೋ ನಾಸ್ತಿ ಸತ್ತಸ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಸ್ಮ ಚಿ ಕಶ್ಚನ 

ಸತಂ ಮನಃ ಸಂಸ್ಕಜತೇ ನ ಗುಣಾನ್ಹೈೆ ಕದಾಚನ ||ಲಲ॥| 

ಬುದ್ಧಿಗೆ ಆತ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಆಶ್ರಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನಿಗೂ 

(ಆತ ಕಾಗ ಕ OSA I ON ಠ್ರಿಕೊಗ್ಗೆಗಿಳುಳ್ಳು ಸ್ಟ್‌ ಗಳತ 03 OATS 

ಫ್ರಿ! ಲ) Wea! ek Ad ೬. Ne AS ಜ್‌ಆಅ್ರ್‌್‌್‌4್‌ಸ ಕ 


(ಅ 
ಮನಸ್ಸಿನೊಡನೆ ನಿಕಟವಾದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಆದರೆ 
ಗುಣಗಳೊಡನೆ ಬುದ್ದಿಯ ನೇರವಾದ ಸಂಬಂಧವು ಎಂದಿಗೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹಾ) ಪಾ | 

ಅಪ್‌ ಯ ಲಲ್ಲಾ ಲು 
ಪಾ ಲ men ಸ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಲ ಪಾ ನಾ ಸಾಮ್ನಾ ಹಾಲ ಬ್ಯ ಬುಧ ಕಾಲ ಗಾ ಉಡ A ಹಾದ Ulcsaall 
ಶಟಲ್‌ ುಕೆಲಲಳು ಅಸಲ್ಯಈಲ್ಪ ಲಾ ಕಸು) ಲಾಲ Il S51 


ಯಾವಾಗ ಜೀವಾತ್ಸಮ ಬುದ್ದಿಯ ರಶ್ಲಿಗಳಂತಿರುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಆಗ ಘಟಸವಾಗಿರುವ ದೀಪವು 


ಘಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ- -ಹೃದಯಗಹ್ಹರದಲ್ಲ ಆತನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಾನೆ. 
ತಕಾ ಯಃ ಹಾಕತಂ ಕರ್ಮ ನಿತಮಾಾ 


ಕ್‌ ನ್‌ ಓ್‌ '್‌ಗಟ್‌ ಇಟ್‌ ಆ ಆ ಆಕ್‌ ಸ್‌ ಓಪ್‌ ೬ ಮಾತ್ಮರ 


ಬಿ 
ಸರ್ವಭೂತಾತ ಒಭೂಸಸ್ಮಾತ್ಸ ಗಚ್ಛೇದುತ್ತಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ lv ll 


ಯಾವ ಮುನಿಯು ಪ್ರಕೃತಿಸಂಬಂಧವಾದ (ಸಂಸಾರಸಂಬಂಧವಾದ) 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ನಿತ್ಯವೂ ಆತ್ಮನನ್ನು ಕಾಣುವುದರಲ್ಲಿಯೇ 


ತಿರ್ಮೂನಿಃ | 


ನಿರತನಾಗಿರುವನೋ-ಅಂತಹ ಮುನಿಯು ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮ 


ಭೂತನಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ( ತನಗೆ ಆತ್ಮಾನುಭವ 
ವಾದನಂತರ ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಯು ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಒಬ್ಬನೇ ಚಿದಾತನನ್ನೇ 
ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ತಾನೇ ಅವರಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೂ ಅವರೇ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೂ 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. "ಸರ್ವಂ ಖಲ್ಜಿದಂ ಬಹ್ಮ'- ಎಂಬ 


1734 ಮಹಾಭಾರತ 
NNN ರ ಧಾಳಿ ನಿಸಾ ಲಲಿ ಇಲ ದೌಡು ಘಾ ಲಿ ಇ ನ ಧಾವಿ ತೆ ಜನನಂ 1 ಕೌ ಕಾಸಿ 
ಆ ಆಂ ಲ್ಯ A CA WU UY CI 1೮! ಆ (AMINO * ಎಲ್ಲು * 
೩೦ ಅನುಸಂಧೇಯ. ) 
ಯಥಾ ವಾರಿಚರಃ ಪಕ್ಷೀ ಸಲಿಲೇನ ನ ಲಿಷಶೇ | 
ಏವಮೇವ ಕೃತಪ್ರಜ್ಞೋ ಭೂತೇಷು ಪರಿವತಃ ತೇ ೪೭ 

ಯಾವ ರೀತಿಯಲಿ ನೀರಿನಲಿ ಓಡಾಡುವ ಪಕಿಯು ನೀರಿನಿಂದ 

a) ಗಿ 
ನೆನೆದಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶುದ್ಧಬುದ್ದಿಯವನಾದ ಆತ್ಮ 
ER NANA ಲಾ ಐಸು ಗ ಗಿಳೆಸ ಆ. (ಬಗಗ ಗ. ಓಗರದ ನ್ಮ ಲವ 
ಉಸ್ಲಿ ಹಿ cote ಅಧ್ಯಯ ಸು Mc ಉಲ ; ಅಬುಗಿಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ-ದ್ದೇಷಗಳೆರಡನ್ನೂ ತೊರೆದು ಜೀವಿಸುತಿರುತಾನೆ 
೨ ಜ್‌ 1 ಂ -ಂ 

ಏವಂ ಸ್ವಭಾವಮೇವೈತತ್ವಬುದ್ಧ್ಯಾ ವಿಹರೇನ್ನರಃ | 
ಅಶೋಚನ್ನಪ್ರಹೃಷ್ಠಂಶ್ಚ ಸಮೋ ವಿಗತಮತ್ಸರಃ ||೪೮॥| 


ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಪುರುಷನು, ಆತ್ಮತತ್ರವು ನಿರ್ಲಿಪ್ತವಾದ ವಿಶುದ್ಧ 


ಸ್ವರೂಪವೆಂಬುದನ್ನು ತನ್ನ ಬುದ್ದಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ-ಹರ್ಷ, 
ಶೋಕ, ಮಾತ್ಸರ್ಯ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿ 
ಸರ್ವತ್ರ ಸಮಭಾವದಿಂದಿರಬೇಕು. 


ಸಬಾವಯುಕಾ ಯುಕಸುು ನ ನಿತಂ ಸೃಜ ಜತೇ ಗುಣಾನ್‌ | 


ವಂ... ಇಲಿ ಡದ ದ ಗ್‌ `ಬಿ. ನ ದೆ ಬನ ದೆ ತ 
ಊರ್ಣನಾಭಿರ್ಯಥಾ 'ಸೂತ್ರಂ ವಿಜ್ಲೇಯಾಸನ್ನುವದುಣಾಃ |1೪೯॥ 

ಜೇಡರಹುಳುವು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಬಲೆಯನ್ನು 
~~ ರ್‌ 0೫ಸಿ ಜಾ ಲ್ಸ ನನ್‌ ಕಲರಿ ಉಲ ರಾತ್‌ ಗಳೆ 
ಲುುಲಟಿಎರಲರಿಯ ಅದಿರಿ ಹ ರುಳಲಿರುಲಳ ಸುವುದೋ-ಹಾ? evel 
ಆತ್ಮನು ತನ್ನ ಸ್ವಸ್ತರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾ ಬಲೆಯಂತಿರುವ ಸ್ವಾದಿ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾ ಸತ್ಲಾದಿಗುಣಗಳು ಜೇಡರಹುಳುವಿನ 
ಬಲೆಯಂತೆ-ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಪ್ರಧ್ಧಸ್ತಾ ನ ನಿವರ್ತನ್ನೇ ನಿವೃತ್ತಿನ್ನೋಪಲಭ್ಯತೇ | 
ಪ್ರತಕ್ಷೇಣ ಹರೋಕ್ಷಂ ತದನುಮಾನೇನ ಸಿಧ್ಯತಿ 119101 
ಏವಮೇಕೇ೨ದೃವಸ್ಥನಿ ನಿವೃತಿರಿತಿ ಚಾಪರೇ | 
ನ್‌ ನ್‌್‌ ಬಕ್‌ ಪ wd ಆಳ | 
ಉಭಯಂ ಸೆಮಧಾರ್ಯಿ,ತದ್ದವಸ್ನೇತ ಯಥಾಮತಿ |191೧॥ 
4 ಅ" ಲ ವರಿ ಠಿ ‘ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಐ ಎತ್ಸಾರವಾದನಂತರ ) ಸತ್ಥಾದಿ ಐಗಳ 
ತವೆ. ಅವು ಪುನಃ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ-ಎಂಬುದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಮತ 
[ ರೆ ಅವು ಸರ್ವದಾ ನಿವೃತ್ತಿಹೂಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ 

7 


ಹಾಸ ಗ್‌ 


1 ಓ/€ ೮/1 17.0 ಓಟ hag ಕಹಿ ಆಲ | VEC Ug) ಬ. WOMEN ಲ್‌ ಛಿ 
ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ. ಯಾವುದು ಪರೋಕ್ಷದಲ್ಲಾಗುವುದೋ ಅದರ 


ಊಂ ಸಿಮಿ ಆತಸಾಕಾತಾ ಛಲ wd ಪ್ರ? ಗ್‌ Kl RCI IO ವತಿ 

ವ | ಈ ಥ್ರ | ರು ಲಂ 
ಹೂಂದುವುವಂದೂ-ಕಲವು ವಿದ್ದಾಂಸರು ನಿವೃತ್ತಿಹೂಂದುವುದಿಲ್ಲವಂದೂ 
ಜಾಲಿ ( ಲಿಸಾ ಮಿ ಕಾಫ ಬಾಪು ತಾವ ಎ O00 6 ರ ಸಾಣಾಪಾನ್ಮಾ ರಾನ್‌ ಸ್ಮ ಗಿಂತ ಇಸಾ ಹ್ಮ, Ta ಲಾ ON ಸಸಾರ ಇಾಾಲ 
ಆಂ ಆಲ * DT WUUY WW YH! 1 ಹಲ್ಲ [ಲಂ f 1 ಆ ಆಲ ಆಆ ಲಿಟರರಿ ಅಲ್ಲು 
ಬುದ್ದಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ: ಯಹಾರ್ಥವನ್ನು ನಿ ಶಯಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


'ಆತಸಾಕಾತ್ಕಾರದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ (ಸಮಾಧಿಸಿತಿಯಲ್ಲಿ ' 
೬ ಮ್‌ ಗ್‌ 


ಯ ಗಿನಿ 
TE ANS ಏಕೆಂದರೆ; ಗುಣ CU 


3 
£ 
£ 
( 
1 


WAS wd Ne ಈ td ಹ? ಗ td ಓಟ್‌ ಓ ಟ್ರಿ ಲಿಸುವ ಬುದಿಯೇ ಆತನಲಿ 

ಅಲ್‌ ಲ್ನ ಐ ಈ 
ಲೀನವಾಗಿ ಹೋಗುವಾಗ ತ್ರಿಗುಣಗಳು ಇರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ತ್ರಿಗುಣಾತೀತರು. ಅಂತರ್ಮುಖರಾಗಿರುವವರು 
ಒಬಹಿರ್ಮುಖರಾದಾಗ ಮಬುದಿ-ಮನಸು-ಇಂದಿಯಗಳ ಘಧಾರ್ವರೂಪಕೆ 
ಸರ್‌ಗಟ್‌ ಇತರ್‌ eee oF ಗ್‌ ಟ್‌ ೫ರ್ಟ್‌್‌ಟ್‌ಸ್‌ ನಗೂ ್‌ರ್‌ರ್‌ ಸ್ಕಿ [ಪ್‌ ಸು uP Redd wo ಇಗ ಕ್‌ 'ಪ್‌ತ್‌ ಡಾ edd 
ಬರುತ್ತವೆ. ಗುಣಗಳೂ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ 
00 ವ್‌ TN ರಾರ ಬಾವ ರು ಫಾಲಿ ಕಾ ತಾ ಲಿನ್ಗ ೧೨೦೧ ಸರ್‌ ಬಾ ಲಿ ಲಿ pe, 
್ಮಿಯಲ್ಲಳಿಖಲWಬ್ಭ್ಗN FH VLSTNNOCO OO WO್ನNN le 


ಬಹುದು. ಪ್ರೀತಿ-ಆನಂದ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಾತ್ತಿಕಗುಣಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಮನಸ್ಸು ನಿರ್ವಿಷಯವಾಗಿದ್ದರೂ ನಿಃಸಂಕಲ್ಪವಾಗಿದರೂ ಪ್ರೀತಿ-ದಯ- 
ಊದಾ DETNINNTNES ದಾನಿಗಳು. (ಛು ಇ ಗಾಗಿರಗಂಕಗೊಹಾಗ್ಗಾಳ್ಗೆ 
* ಕ ್ರ್‌ Oar ky & ಟ/॥ Mae we ಧ್ರ Need © ಸಸ © es df of od NG Me 
ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನ ಯೂ ತ್ರಿಗುಣಗಳು ಸಮಾಧಿಸಮಯದ 
ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಇರುತವೆ. ) 


ಇತೀಮಂ ಹೃದಯಗುನ್ನಿಂ ಬುದ್ದಿಭೇದಮಯಂ ದೃಢಮ್‌ | 


ಎಮುಚ್ಕ್ಛ ಸುಖಮಾಸೀತ ನ ಶೋಚೇಚ್ಚಿನ್ನಸಂಶಯಃ 1191.೨1! 
ಹೀಗೆ ಬುದ್ದಿಭೇದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ದೃಢವಾದ ಹೃದಯ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


1730 ಮಹಾಭಾರತ 

ಕಾಫ ದಿಯನು ತೆ ೧ ಸಾ ಎ ಇತ ಎಡಿ ಇರಾತಾ ಗಿರಬೇಕು. ಸಂಶಯಗಳನಮು ರ ಲಿವೆರ್ಯಾಳದ 
(DANO DIS Mov wd WY MNT NAV UN ಇಯ ಚ ಇಟ. 
ಕೊಂಡವನು ಶೋಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ. (ಹೋಲಿಕೆ : ಭಿದ್ಯತೇ ಹೃದಯ 


ಗನ್ನಿಫ್ಲಿದ್ದನೇ ಸರ್ವಸಂಶಯಾಃ ¥ ತರತಿ ಶೋಕಮಾತ್ಮ ಏತ್‌ 1) 


ಮಲಿನಾಃ ಪ್ರಾಪ್ನಯುಃ ಶುದ್ಧಿಂ ಯಥಾ ಪೂರ್ಣಾಂ ನದೀಂ ನರಾಃ । 
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ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮಲಿನವಾದ ಶರೀರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವವರು ಯಾವ 


RODSNNS MONTANA EN NRA NAT NE ಸ ಎನಗೆ ಗಾಯಿ 
SKA ಅಳತ ಲಕಿ ಲಕಲಕ AN ಲ್ಲ Cashes wy AA ಹ hy Cad Ad ON 


ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾದವರು (ಮಲಿನಚಿತರು)' ಜ್ಞಾನಮಯ 
ವಾದ ಈ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಅವಗಾಹನಮಾಡಿದರೆ ಶುದ್ಧರೂ- ಜ್ಞಾನಸ ಸ೦ಪನ್ನರೂ 
ರೆಂಬುರ ರುಕೊ 


ಫಲೇ ಜ್ಞಾತೇ ತರತ್ಮುತ lls oll 


ಮಹಾನದಿಯ ಎದುರು ದಡಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ವಿಜ್ಞಾನವು 
ಒಬ್ಬನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದರೂ ಅದನ್ನು ದಾಟಲು ನ್‌ಕೆ-ನಾವಿಕ ಮುಂತಾದ 


ಸಾಧನಗಳು ಬೇಕೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೌಕೆ-ನಾವಿಕರು ಸಿದ್ದ 


ವಾಗುವವರೆಗೂ ಅವನು ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ತತ್ನಜ್ನು 
ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಲು ಯಾವ ಸಾಧನಕ್ಕಾಗಲೀ ಕಾಯಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ತತ್ನವನ್ನು ( ಬ್ರಹ್ಮತತ್ಸವನ್ನು) ತಿಳಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಂಸಾರಸಾಗರ 
ವನ್ನು ದಾಟಿದಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಸಂಸಾರಶೃಂಖಲೆಗಳು ತಾವಾಗಿಯೇ 
ಕಳಚಿಬೀಳುತ್ತವೆ. ತತ್ವಜ್ಞಾನವೆಂಬುದು ಸ್ವಯಂ ಪಫಘಲಸ್ವರೂಪವೇ 
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ಅವೇಕ್ಷ್ಯ ಶನೈ ರ್ಬುದ್ಧ್ಧಾ ಲಭತೇ ಶಮನಂ ತತಃ lls I 
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ತ್ರಿವರ್ಗೋ ಯಸ್ಯ ವಿದಿತಃ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಯಶ್ಚ ವಿಮುಇತಿ | 
ಅನ್ವಿಷ್ಠ ಮನಸಾ ಯುಕ್ತಸತ್ತದರ್ಶೀ ನಿರುತ್ಸುಕಃ 1191೭! 


ಮತ್ತು ತ್ರಿವರ್ಗಗಳು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವುವೇ 
ಹೊರತು ಪರಾಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುವುಗಳಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ವಿವೇಕದಿಂದ 
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ತತ್ರ ತತ್ರ ವ ಸೃಷ್ಟೃಶ್ಚ ದುರ್ವಾರ್ಯೆಶ್ಚಾಕೃತಾತ್ಮಭಿಃ |1೫:೮॥| 


ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿರುವ ವಿಷಯಲಂಪಟರು, ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿ ಹಂಚಿಹೋದ, ತಡೆಯಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕ ಆತಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥರಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. 


ಏತದುದಾ_ ಭವೇದುದಃ ಕಿಮನದುದಲಕಣಮ್‌ | 
ಬ ಇವ ಬಣ ನ್‌್‌ 
ವಿಜ್ಞಾಯ ತದ್ಧಿ ಮನ್ಮನ್ನೇ ಕೃತಕೃತ್ಕಾ ಮನೀಷಿಣಃ lls ll 


ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೇ ಆತಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರವು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 


ವೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂಯಮಗೊಳಿಸಿದವನು ಬುದ್ಧನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ. ( ಜ್ಞಾನಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ) ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಜ್ಞಾನಿಯ ಲಕ್ಷಣವು 
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1738 ಮಹಾಭಾರತ 


ಬೇರೆ ಯಾವುದಿದೆ? 


ವ ಥ್‌ 
ಕೊಂಡನಂತರವೇ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದೆವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ನ ಹಿ ಗತಿರಧಿಕಾಸ್ತಿ ಕಸ್ಮಚಿ- 
ತೃತಿ ಗುಣೇ ಪ್ರವದನ್ನತುಲ್ಮತಾಮ್‌ 11೬ oll 


WA! ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾ ಖಲ [1 ನ ಉುಳಲ { NDA ಗುಳ್ಬುಲ್ರ)ಟ 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ : ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲರೂ ತ್ರಿಗುಣಾತೀತರಾಗಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಗುಣಗಳ ಸಂಬಂಧವಿರುವವರೆಗೆ ಸತ್ನಾದಿಗುಣಗಳ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ತಾರತಮ್ಮವಿರುವುದು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ತ್ರಿಗುಣಗಳನ್ನು 
ಮೀರಿದರೆ ಸಾಮ 


ಯಃ ಕರೋತ್ಸನಭಿಸಂಧಿಪೂರ್ವಕಂ 
ತಚ್ಚ ನಿರ್ಣದತಿ ಯತ್ನುರಾಕೃತಮ್‌ | 
ನಾಪ್ರಿಯಂ ತದುಭಯಂ ಕುತಃ ಪ್ರಿಯಂ 
ತಸ್ಕ ತಜ್ನನಯತೀಹ ಸರ್ವತಃ |1೬೧|| 


ಯಾವನು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಕಾಮಭಾವದಿಂದ ಮಾಡುವನೋ 
ಅವನ ಆ ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮಗಳ ಫಲವು ಹಂದೆ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪ 


ಕರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೊಡೆದುಹಾಕುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 


ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಕರ್ಮಗಳು ಅವನಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾದ 
ಫಲವನ್ನಾಗಲೀ- ಪ್ರಿಯವಾದ ಫಲವನ್ನಾಗಲೀ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ( ಫಲಾಭಿ 
ಸಂಧಿಯಿಲ್ಲದೇ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಜನದ 
ಅಪ್ರಿಯಫಲಗಳು ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಅವನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೪ 1739 
ಕಾಣಾ ಸಾಲ ಇ ಪಾರೆ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಷ್ಟ 01.೧ ಇಲ ಘಾ ನ್ನ ಕಯ್ನ್ನ ಗ PANN A ನ್ನ ಸಾ ವಿರ ನಾ ಛಿ 
WM | | ಕ್ಯ | ಅಟ ೧೨೬ಲ್ಭಂ. ರಿ (ad ad ಜರ ಹ ಬಲ! | 
ಆತಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ) 

ಲೋಕಮಾತುರಮಸೂಯತೇ ಜನ- 
ಸಸ್ಮ ತಜ್ಜನಯತೀಕ ಸರ್ವತಃ 11೬.೨ 


ಯಾವನು ಕಾಮ-ಕೋದಾದಿ ಭವರೋಗಗಲಿಂ 


we ಹ್‌ ದ್‌್‌ ಹ್‌ te wf ಹ್‌ 'ಆ್‌ಆ್‌ ಸ್‌ ಓಆ್‌ [೬ | 


ಮಾ 4ನ ಘಾಳಿ ದ ಬಾ ೧ರಲ್ಲಿ ಲಾ ವಾ ನ ಲ್ನ ನಾನ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಥ ಇ 
ಹಾಗೆ ಕಾಮ ಕೊ ದಾಗಿ ಟು ಅಓಭಬಭೂತಿ of} ಎಲ DIOS ರುಂ (ಸ್ಟ 
ಮಾಡುವ ಮನುಷನು ಪಶು-ಪಕಿಗಳೇ ದಲಾದ ಸಕಲವಿಧವಾದ 


ಖಲಿ ಆಖ ಯ್ಯ ಪಿ ಮಲ 


WM 


ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳುತ್ತಾನೆ. 


ಲೋಕ ಆತುರಜನಾನ್ನಿರಾವಿಣ- 

ಸತದೇವ ಬಹು ಹಶ್ಶ ಶೋಚತಃ | 
ತತ್ರ ಪಶ್ಯ ಕುಶಲಾನಶೋಚತೋ 

ಯೇ ವಿದುಸದುಭಯಂ ಪಹದಂ ಸತಾಮ್‌ || ೩॥| 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭೋಗಾಸಕರಾಗಿ ಭವರೋಗಪೀಡಿತರಾದವರು ಪ್ರಿಯ 


ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಿಯಜನರನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡರೆ ದುಃಖಪಡುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು 


ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸು. ಸಾರಾಸಾರವಿವೇಕ ಕುಶಲಿಗಳೂ 
ಜೀವನದ ತತ್ತವನ್ನು ತಿಳಿದವರೂ ಶೋಕಪಡದೇ ಇರುವುದನ್ನೂ ನೋಡು. 

ಜ್ಞಾನಿಗಳು. ಶೋಕಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಸುಜ್ಜಾನಿಗಳು 
ಶೋಕಪಡದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ-ಇವೆರಡನ್ನೂ ಯಾರು ಸತತವಾದ 


ಚಿಂತನೆಯಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವರೋ-ಅವರು ಸತ್ಪುರುಷರ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 


ಪಡೆಯುತಾರೆ.'' 
೧೯೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
೨೩ನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಕಾಲೇ ವರ್ಷತು ಪರ್ಜನ್ನಃ ಪೃಥಿವೀ ಸ ಸಸ್ಮಶಾಲಿನೀ | 
ದೇಶೋಆಯಂ ಕ್ಲೋಭರಹಿತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸನ್ನು ನಿರ್ಭಯಾಃ || 


ಅಪುತ್ರಾಃ ಹೃತ್ರಿಣಃ ಸನ್ನು ಪುತ್ರಿಣಃ ಸನ್ನು ಹೌತ್ರಿಣಃ | 
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( ೨೨ನೆಯ ಸಂಪುಟದಿಂದ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. ) 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಓಡುತ್ತೋಡುತ್ತಾ ದ್ವ ಪಾಯನಸರೋವರದ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತಾನೆ. ವ್ಯಾಸರ ಆದೇಶದಂತೆ ನಂಬಯನಿಗೆ ಬಂಧವಿಮುಕ್ತಿ 


of ತ್ತದೆ. ನಗರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಓಡುತ್ತಾ ಬಂ 


ದ 
ಶ್ಚತ್ಥಾ ಮ-ಕೃತವರ್ಮರು 


ಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಕೃಪಾಶ್ವತ್ನಾ 

ಮಾತ್ರವೇ ಕೌರವರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಉ ಉಳಿದಿದಾ ರಂ ದು ಸಿರು ಹೇಳಿದ ವಾರ್ತೆ 
ANNEAL ಧಾಳಣ ಗಾಳ ಗಾ :ದನವಿಗೆ ಲಲಿ [| ರಾಳ ಸ ಗಾಳಿ ಕಾ ನಿರಾಳ ಇಲ್ದ ಳ್ಳ 
HA SNe CAd Ae Che ಜಮ ಯೂ ಓಟ I TUM ಲ್‌ ್‌ ಟಾರು SC ಪಸರಿಸು 
ಅತ್ಯಂತಖೇದದಿಂದ ತಾನು ಜೀವಂತನಾಗಿ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಟ್ಟುಕೊಂಡಿ 


ರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಂಜಯನ ಮೂಲಕ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸು 
ತಾನೆ. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಕೃಪಾದಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತಾರೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಎಲ್ಲಿರುವನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಂಜಯನು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅವ 


ತಾರೆ. ಶಿಬಿರಗಳಲ್ಲಿ ರಾಣಿವಾಸದವರಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನೊಬ್ಬನ ಹೊರತಾಗಿ 
ಎಲರೂ ಯುದದಲ ಅಸುನೀಗಿದ ವಿಷಯವು ತಿಳಿಯುತದೆ. ಎಲರೂ 


ಗಿ ೦ು a) ಹಾಣಿ ಇ) 
PE el een SWEAT wa EOE AT NN ಕಾದ 9 ರಾರ ಗ್‌ೆ 
ಓಟ TU IU | ಆತ್‌ ಗಾ ಟಲ್‌ * Ned EU ಆ) hd wd Nee ಜ್‌ ಲ್ಲ ಮಲವ ಕೂ 
ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯುಯುತ್ಸುವು ರಾಜಮಹಿಷಿಯರನ್ನು 


೨೦ ಮ 
ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ಹಸಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ನಿಶಯಿಸುತಾನೆ. ಯುಧಿಷಿರನ 


ಇರಿ 9 © 

ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ವಿದುರನಿಗೆ 

ರಾ ಇ ನಿಸಿ ನ ದ್ದ ಮೆ ೧ ಲಿಸಾ ಇನಿ 0 ಹಾಲ ಶಾಲ್ಲ ಲ 
ide he ಳು ವಷಯ] ಅಲ್ಲ ಲ ಅಲಲಲೇ ಆಆಆ 
ಯುಯುತ್ಸುವಿನೊಡನೆ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ಅವನೊಡನೆ 
ರಾಜಗ್ಗಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ರಾಜಗೃಹವು ಆನಂದಶೂನ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ರಾಜನಾದ ಅ೧ನತನಾ ಥಧದುಿಿತಿ೧ಗಗುನು. ಕಂಡು ನಮದು ಕಂ) 
hd ad Nuss Ned Nd ಗಟ್‌ Wada! ಓಳ No he thd ee Ned Cd whe OO ತೆ) 
ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಯುಯುತ್ಸುವು ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣ 


ಆನಂದವಾಗಿದರೂ ಯುಯುತ್ತುವಿಗೆ ಆನಂದವೆಂಬುದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಗೆ 
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ON PS ಇ ಹಾಣಾಲ್ಯ, ಹಾಲ ಇ ಇ ಧ್ಯ ಜಾಇ ಇಷ ಸಾಧ ಭಾಲಿ ನ್ನ ಪಾಸಾಲ್ಲ ಘಾ ವೀ SD 0 
ಹಾಸ (ಫಿ!) (ಎಲ್ಯ ಲು ಆ! ಟಕ್‌ Mg ಅ WN TDA 
೧೯ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಕಥಾಭಾಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದಾಗಿದೆ. 


೩೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಕೃಪಾಶ್ಚತ್ಥಾಮ- 
ಕೃತವರ್ಮರು ಶೂನ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಶಿಬಿರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿರಲು ಇಚ್ಛಿಸದೇ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನೇ ನೋಡಲು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಪಾಂಡವರು ರಾಜನನ್ನು 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದೇ ತಮ್ಮಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲ ಕೃಪಾದಿ ಮೂವರೂ ದುರ್ಯೋಧನನಿದ್ದ ಸರೋವರವನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ 
ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸರೋವರದಿಂದ ಹೊರಬರಲು 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು ವಿಶ್ರಾಂತಿಪಡೆದನಂತರ 
ಮಾರನೆಯ ದಿವಸ ( ಹತೊಂಬತನೆಯ ದಿವಸ ) ನಾಲ್ಪರೂ ಸೇರಿ ಪಾಂಡವ 
ರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡೋಣವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ತಾನು ಪಾಂಡವರನ್ನು "ಜಯಿಸುವುದಾ 
ಗಿಯೂ ಕೂಡಲೇ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬರಬೇಕೆಂದೂ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಬಲಾತ್ಮರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗವರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮಾಂಸವನ್ನು ಹೂತ್ತ ವ್ಯಾಧರು ಅಲ್ಲಗಿ ಬರುತ್ತಾರ. 
ದುರ್ಯೋಧನಾಶ್ವ ತ್ಥಾಮರ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ದುರ್ಯೋಧನನು. ಸರೋವರದೊಳಗೆ ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿರುವ ವಿಷಯವೂ 
ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಯುಧಿಷಿರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರೆ 
ತಮಗೆ ಪಾರಿತೋಷಿಕವು ಸಿಕ್ಕುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಆ ವೇಳೆಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಚಾರರು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಚಿಂತಾ 
ಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾನೆ. ವ್ಯಾಧರು ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನ 
ನಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಪಾರಿತೋಷಿಕವನ್ನು ಪಡೆದು ಹೊರಟು 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಭೀಮಸೇನನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಲೇ 
ಅವನು ಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪ್ರಮುಖನಾಗಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಸರೋವರದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಪಾಂಡವರು ಸ್ಫನ್ಕಸಮೇತ 
ರಾಗಿ ಸರೋವರದ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೃಪಾದಿತ್ರಯರು 
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ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಇದುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 


೩೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ £- ಪಾಂಡವರು ಸರೋವರದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಮಾಯಾವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನೀರಿನೊಳಗೆ ಕುಳಿ 
ತಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಾಯಾವಿಯನ್ನು ಮಾಯೆಯ 
ಆಶ್ರಯದಿಂದಲೇ ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ಅನೇಕವಾದ ಉಪಮಾನಗಳೊಡನೆ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಬಳಿಕ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನೀರಿನಲ್ಲಿದ್ದ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಚುಚ್ಚುಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾನೆ. ಷಂಡ 
ನಾದವನಿಗೂ ವೀರತ್ವವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ "ಚುಚ್ಚುಮಾತುಗಳವು. ಆದರೆ ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಸಹನೆಯನ್ನು ಕಳದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಶ್ರಮದಿಂದಾಗಿ ಸರೋವರದಲ್ಲಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಶ್ರಮ 
ಪರಿಹಾರವಾದೊಡನೆಯೇ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆ 
ಮಾತಿಗೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಯುದಮಾಡಲು ಹೊರಬರ 
ಬೇಕೆಂದು ಒತ್ತಾಯಮಾಡುತಾನೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಮಾತನ್ನು ಬೇರೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ತನಗೆ ರಾಜ್ಯವೇ 
ಬೇಡವೆಂದೂ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳುತಾನೆ. 
ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದಾನವಾಗಿ ಬಂದ ರಾಜ್ಯವು ತನಗೆ ಬೇಡ 
ವೆನ್ನುತ್ತಾನೆ. " ನಿನ್ನನ್ನು ಯುದದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿದ ನಂತರವೇ ನಾನು ಈ 
ಪದ್ದಿಯನು ಉಪ ಪಭೋಗಿಸುತೇನೆ '-ಎನ್ನುತಾನೆ ಧರ್ಮಜ. ಈ ಸಂದರ್ಭ 
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ದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಾಡುವ ಮಾತುಗಳು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿವೆ. 
೩೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಾತುಗಳು ಹೇಗಿದ್ದುವೆಂದರೆ 


* ಜಲಸ್ತಂಭ, ಅಗ್ನಿಸ್ತಂಭ, ವಾಯುಸಂಭ- ಇವು ಯೋಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಿದ್ದಿ 
ಸುವ ವಿದ್ಯೆಗಳು. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಕೊಂಡಿರುವುದು, ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಹೋಗುವುದು, 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತೇಲುವುದು-ಇವು ಯೋಗವಿದ್ಯಯಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈಗ ಈ 


NN ಘಾಲಿ, 0 ಥಯ ಕಾಧಿ dN ಬಕಾ ಗ ತಾಲ ಸಾಧ Oe  ನ್ಕಾ ಸ್ಲಾಲ ಇ ಇ ಹಾಡನ್ನ ಹಾಲೆ ಹಾಸಾಧ ನಔ ಹಾರ ಧಿ 
ಅಟ್ಟು ನಶಿಸಿಹೋ! Wed + ಹವ YN ಖಲಯುಸಿ೦ಬನಿಃ 'ಆ೦ದರಿ 


ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದುದೆಂಬ ಭಾವನೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಮಾಡಿತು. ಆದರೆ ದುರ್ಯೋಧನ 


PD ಜ್ನ 


KYAT 
ಓಟ್‌, No of Cdl hf 


HONEA 


ಮು ಕಾರ್ಯಸಾಧಕ. ಮತೊಂದು 


ತ್ತಿ 


ಸ್ಯ ಕ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಸ್ಟ 


ಜು ಮಗ ಪಿಯಾ ಘು ad 
ಬಳಲಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಬಳಿ ಅಸ್ತ-ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಲ್ಲ. ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಕುದುರೆಯೂ 
ಇರದೆ ದ 0.೦7ಾಳ ಳಾ ANAT ಶನ ದ್‌್‌ ತಿನಿಸಿ 
ಗಾ ಟು ಟ್‌ ್‌್‌್‌ Nes ಓಗಿ ಓಲ್‌ CIE CAS ಹಟ್‌ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ ಆಗ್‌ hid hd | ಆಲ ಲಲ ಲಷ 
ಹಾ ಲ್ರ 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿಯೇ ದ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನೆ”... ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ದುರ್ಯೋಧನ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಮನೋಗತವಾದ ಆಶಯವು ಫಲಿಸುತದೆ. ಧರ್ಮಬೀರುವಾದ 
ಕ ರಿ ಕ ಕಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ- ಏಕ ಏಕೇನ ಸಂಗಮ್ಮ ಯತ್ತೇ 
ಪ್ಹಾಣ ಹಾಲೆ ವಾನ ಣಾ ಸಾ ಇಲ್ಲ ಬ ರಾವನ ಇತ್‌" | ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಕನಾ ಸಮ್ಮಾ ಸನ್ನಿ ನ ಬಾನ ಇದೆ ಹಾಲ ಬಲ ಕರ ವಾ ಜಿಂ ಬಾವ 
ಅಆ ಕ್ಟ ಕಲಲ ಕಲ ಟಲ್‌ ಲ್‌ | ಅರಾ ಲ್‌ ಆಟ್‌ ಆ) ಟ್ಟಾಲ ಲ ಅ 5 Wd wed 'ಆ್‌ 
ಸ್ಲಿತಾ೨೫॥ ಹತ್ತೈಕಂ ಭವತೋ ರಾಜ್ಯಂ ಹತೋ ವಾ ಸ್ವರ್ಗಮಾಪ್ನುಶಿ 
೨೬1 ಏಕಾಕಿಯಾಗಿರುವ ನೀನು ನಿನಗೆ ಸಮತವೆನಿಸಿದ ಆಯುಧವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಪಕದಲ್ಲಿರುವ ಒಬನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡು. 
ಆ ೦2. ೧ ಡಾ 
ನಮ್ಮ ವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರೂ ರಾಜ್ಯವು ನಿನ್ನದಾಗುತದೆ. ಒಂದು 
ಇನ ೀತೆ Nee PSE ONAN AAT 
WANT ಲಲ ಯ CoODV WS ey ice ede CAO Nd Cd 


ಆಗ ದುರ್ಯೋಧನನು ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ನಿಂತು 
“ಯಾವನಾದರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಲಿ' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಅದಕ್ಕೂ ಒಪ್ಪುತಾನೆ. ಅನ್ಯಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲದೇ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಸರೋವರದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಗದಾಯುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾರಾದರೂ 
ಬರಬಹುದೆಂದು ಆಹ್ಲಾನಿಸುತಾನೆ. | 


ಅನಂತರ ದುರ್ಯೋಧನನು ಪುನಃ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಹೇಳು 


ಮೆ" ಏಕೈಕೇನ ತು ಮಾಂ ಯೂಯಂ. ' ೧೨ನೆಯ ಶೋಕವೇ 


ನ್‌ ಇತ್‌ ಇಫ್‌ ಗ್‌ ಇರ್‌ಇಫ್‌ ಕ್ರ 4 ಹಾಸ್‌ ಸ ಟ್‌ ಒರ್‌ ಹಟ್‌ ಹ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೫ ೨ನೆಯ ೬ ಕ ಾ ಆಗಿದೆ. ಮುಂದಿನ ೫೩ನೆಯ ಶೋ 
೧೩ನೆಯ ಶ್ಲೋ ಕದ. ಪುನರಾವರ್ತನೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ 'ಮರ್ಯೋದನ 
ಬಾಲೂ ಲ್ಲ ನೌಲಿ, 1 ಬೇಕಾದ ಯುದಸಾಮಗಿ ಲಔ NEE (ಮಂ 


VACA, ಊಟ ಲಘ ಆಗ) NSIC MAN NEU I ರಲ್ಲ Nd AS \ 


ಮೊದಲಾದವು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತಾನೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು ಗದೆ 


ಯುದಕೆ ಬರಲಿ'- ಗಹಾತು ಚ ಗದಾಂ ಯೋ ವೆ ಯೋತ್ಸ- ತೇಂ 


NN ee ಹಟ್‌ ಗರ್‌ ೮ ರ್‌ ರ್‌ ರ್ಸ್‌ RF ಔಟ್‌ ಇ ಇಸ್‌ ಇಟ್‌ೌಫ್‌ ಲಿ 


ಮಯಾ ಸಹ-ಎಂದು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ಲುನಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೩೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದುರ್ಯೋಧನನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಔದಾರ್ಯದಿಂದಲೇ ನಡೆದುಕೊಂಡುದೇನೋ ನಿಜ. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರ್ಯವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 
ದುರ್ಯೋಧನನೇ ತನ್ನ ದುರ್ಬಲತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. "ನಾನು 
ಏಕಾಕಿ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಾಹನಗಳಾವುವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀವು ಬಹಳ ಮಂದಿ 
ಇದ್ದೀರಿ. ನನಗೇನೋ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದೆ. ಆದರೆ ಒಬ್ಬನ ಮೇಲೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಆಕ್ರಮಣ ನಡೆಸುವುದು 
ಯೋಗ್ಯವೇ?-ಎಂಬುದನ್ನು ಧರ್ಮಾತ್ನವಾದ ನೀನೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸು.' 


ಬು. 


ನಾಹನಃ loll 


ಫಾ ನಿವ್‌ ಇ್ನಯ್ನು ಲಿ, 
UW ಆಈ ೦೨01 1 WSO GY AIO had ಆಳೆ ಕಳ ಘಟ್ಟ I 


ನ ಹೇಕೋ ಬಹುಭರ್ವಿೀರೈ ರ್ನ್ವಾಯ್ಕ್ಯೋ ಯೋಧಯಿತುಂ ಯುಧಿ ॥ 


ಕಲೆ ಬ ಹಾಲೆ ಬ್ಬ ಕಾಲೆ ದ್ರಿ ರ | 


ಮೇಲಾಗಿ ಧರ್ಮರಾಜನು 'ಹತ್ತೈಕಂ ಭವತೋ ರಾಜ್ಕಂ'- ನಮಲ್ಲಿ 


ಯಾರೊಬ್ಬರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರೂ ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರತು "ನೀನು ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದವರನ್ನು ಆರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು” ಎಂದೇನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅಭಿಮಾನಿ 
ಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನೂ " ಶೂರೋ$ದ, ಮಮ ದೀಯತಾಮ್‌ '- 


೨440 ಮಹಾಭಾರತ 
ಳ್ಳ ನಾ ರಾ ನಾ ನು ವು ಹಾಲ ಫಾಲಿ ಕ್ಕ ಹಣಾ ವ ಎ ಬಾ ಸಾವಿ) PN ನ) ಜನಿ ವಾ ನಾ pa ಇಷಾ ಇರ ಸ ಲ್ರಿ 
MOU VOW WOH ೧೦೨ ೦ LAA ಆ ಲ ಆವಿ ಅಂಟು 


ಬಿ ಐ 
ಡು'-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರತು ಇಂತಹವನನ್ನೇ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಡೆಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಧಾಟಿಯಲ್ಲವನು ಮಾತನಾಡಿದಾಗ ತನ್ನ 


ಗೌರವ ಇಸ ಶನ ಮಸತ ಬ್ರ ಿಷಿಗಿಷ6 ೧ TACT CN ಆದೂ 

9) ಆಗ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಅಜ್‌ tte ॥ Need ST ಓಟ್‌ we he & Mey [| Cee 
ಗುಣವಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸಕಲಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಕ DT ಉಷ್ಣ ಕಾಣ RR ರಾರಾ ಜಾ ಹಾ 


WUD ಎರಾ ಊಟ) ಆ ಅರು ಲ್ಲ 


ಕ 
ಇದೆಂಲಿಗೂನಗಡಟ) 0೨ಶಿಸ್ಫ೧ಿಗಾಣಗೇನ್‌ ಣ XAT OY ೨ 
ಹಿಗ್‌ ಓಂ ಐ ಸಿಗಿ ಊಟ್‌ Nee ಓಟ್‌ ಓಲ್‌ Ne ಗಟ್‌ \ ಗ್ಗ ಅಆ ಆ WUC CAs wig Wd td ಗೈ ಆಟ್‌ 


ಉಲಿ ಊಲ್ರಲಅ( 10 ಆ ಟರ ಟಟ ಟಟ) "ಉಲ ಇ 


ಎ ಹೋಗಬೇಕು. ಉಳಿಯುವುದಾದರೆ ಐದೂ ಉಳಿದಿರಲೇಬೇಕು. 


ತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜಬಿಸುತಾನೆ. ಹಾಸ್ನ ಫಾ ಘಾನಾ ಗ್ರ ಇನಿ ಗಾ ಲ ಬಾನ ಶಾಲಿ ಇ, 


ದ ಬಳಿಕ ಭೀಮನು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ 


ಸನೆಯನ್ನಿತ್ತು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸುತಾನೆ. 


NS ROE OSA ಮೆ NA ಲಿನ ಮೆನು 
೯ NN, ವ ಖಿ. ಸಮಾಡಿಕೂಂಡುದಕ್ಕಾಗಿ I WN AX 
4 


ನಿಂದಿಸುತಾ-" ನಿ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸು. ಕಿಂ ಕತ್ಲಿತೇನ 
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fg 


೩೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋದನರಿಬ್ಬರೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತಿರಲಾಗಿ, ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರೇಕ್ಟಕರಾಗಿ ಕುಳಿತಿರಲಾಗಿ ತನ್ನ 
ಇಬ್ಬರು ಶಿಷ್ಕರಿಗೂ ಗದಾಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆಯೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಬಲರಾಮನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೃಷ್ಣನಹಿತರಾದ ಪಾಂಡ 
ವರು ಬಲರಾಮನನ್ನು ಸ್ಹಾಗತಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಸಹೋದರರಿಬ್ಬರ ಗದಾಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡುವಂತೆ ಬಲರಾಮನನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆ ರಾಜರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನು ಗದಾಯುದ್ಧವನ್ನು 
ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋಧನರ 
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ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಕಥೆಯು ಪ 


ಮ್ಮ & 
ತಿತನನು ಮೇಲಕೆತಲು 
ಶು ಪ ರಂ 


ಹೊರಟುಹೋದ ವಏಕತ 


ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಶಾಪಕೂಡುತ್ತಾನೆ. ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಮಾಡಿ ತ್ರಿತನು 
ಫಲವನ್ನು ವಡೆದುಕೊಂಡ ವಿಷಯವಿದೆ ಇ ೨ ನೆಲಿಗು ಆದಾ೧ಗ ದಲಿ *« 
KA NA Ad ಗಟ್‌ ಅ Ay Gm ಗೈ ಆ A ಮ್‌ ಾ್‌ ಆ 
ವಿನಶನ,. ಸುಭೂಮಿಕ, ಗಂಧರ್ವ, ಗರ್ಗಸ್ರೋತ, ಶಂಖ, ದ್ವೈತವನ, 
ಇಲಿ ರ ಇವಿಲ್‌ ದ pe ಮಾ NE ಡಿ ಏರಿ ಮ 
ಲ್ಭ ಷೇಯತೀರ್ಥ ಗಳ ವರ್ಣನಿಯಿದಿ. ಮುಂದಿ ಮಾ 0 6ಗ( ಅರ್ಯ ರ್ಚು್ರಶ್ವ 
ಬಲರಾಮನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ೩೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ: 
ಸಪ್ತಸಾರಸ್ವತತೀರ್ಥದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ಮಹಿಮೆಗಳಿವೆ. ಮಂಕಣಮುನಿಯ 
ದಿವ್ಮಚರಿತ್ರೆಯಿದೆ. ಹಿಂದೆ. ವನಪರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ 
$ ಪ್‌) * Cds WC bed And 


°° QL 


೨ 
DBT EEE 








ಮಹಾಭಾರತ 5443 
(ಅದಾ PR ಇ ನಿಕ AN ಧಿ ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಮ PN NS ಇ ಸಾಧ ಐಾಾಧಿ ಲಾ ಕ ಜಾ RD ಲಿ. ಕಾ ಕಕ್ಕ ಸಾಲೆ. ರಾ 
(ಅಧ್ಯಾಯ ೮೩) ಇವನ ಕಥಿಯು ಒಂಟಓರುತ್ತದಿ. ೩6 ಇಯ ಅಧ್ಯಯ ಬಲ್ಲ 
ಔಶನಸ ಮತ್ತು ಕಪಾಲಮೋಚನತೀರ್ಥಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವಿದೆ. ರುಷಂಗುವಿನ 
ಆಶ್ರಮದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ ಮತ್ತು ಪೃಥೂದಕತೀ ೀರ್ಥದ ಮಹಿಮೆಯಿದೆ. 
ಛಿ ಗಿ EAL ಬಿ.ಎಂ ಗಾಳ OT ಲಾಳ ಇಡದ (ಇ ತಾಸ ರಾಾರಾ“ಊಅಿ,.. ಇಲಿಷ್ವದು 
Bw CANAAN ಜ್‌ ಲ್ಯ ಲ ್ಸೈ * ಸಿ ಟ್ಟ ಲಭ) CN NH 9 tend \ Ghd © ಛ್‌ headed 
ದ್‌ ದ್‌ 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ತಪಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದ ಆಖ್ಯಾನವಿದೆ. 
(೧೦ ಅಧಲ್ಯಯಖಉಲ್ಲ : ಭಂ 5 ರಲ ಉ್ರಣಲಿ!ಸಿಎಲ್ಲ ಟು ಲಲಬ್ಬುಲಲಜಂ 
ಕಥೆಯು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ರಾಜನು ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 

ಗ ಹಾರಿ [) ಲ 
ಬರುವ ಧೃತರಾಷ್ಟರಾಜನಲ್ಲ. ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಬರುವ 

ಲು ೧೨ ೧೨ 

ಜಾಳು ಇರ ಧಾರ ಇ ದಲ ಮಿ ಘು PVN ಲ PPD DR 
ದತರಾಷಮು ಕುರುಡಷನೂ ಗಿರಲಿಲ ಮತು ಅವನು 
4) ಲು ಐ kf 

9 ದ್‌ ಹ ದ್‌ 
ಹಸಿನಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿದನೆಂಬ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 


೪೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- ವಸಿಷ್ಠರ ಮೇಲಿನ ದ್ವೇಷದಿಂದ ವಿಶ್ವಾ 


ಮಿತ್ರರು ಸರಸ್ಪತೀನದಿಗೆ ಶಾಪವಿತ್ತ ಪ್ರಕರಣವು ಬರುತ್ತದೆ. ೪೩ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ : ಯಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯನ್ನು ಶಾಪದಿಂದ 
ವಿಮುಕ್ತಿಗೊಳಿಸುವ ಕಥೆಯಿದೆ. ಅರುಣಾಸಂಗಮದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮವಿದೆ. 


ನಮುಚಿಯ ಕಥೆಯು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಸ್ಕಂದನು ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ ಪ್ರಸಂಗವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲ 


ಬರುವ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ ಕಥೆಗೆ ಇದು ಪೀಠಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ೪೪ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ೪೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಸ್ಕಂದನ ಕಥೆಯೇ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಸ್ಕಂದನ ಕಥೆಯು ಈ ಹಿಂದೆ ಅರಣ್ಯಪರ್ವದ ೨೨೫ನೆಯ 


ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ೨೩೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದವರೆಗಿನ ಆ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ 


ವಿನಾರವಾಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಶಾಂತಿ ಮತ್ತು ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಮಂದನ ಪ್ರಸ್ತಾಪವು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಸತ್‌, 


ಕುಬೇರತೀರ್ಥಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಕಥನವಿದೆ. ೪೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬದರಪಾಚನತೀರ್ಥದ ಮಹಿಮೆಯಿದೆ. ಶ್ರುತಾವತೀ ಮತ್ತು ಅರುಂ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


೨ 
CS 


. ೫೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ : ವೃದಕನ್ಕೆಯ ಚರಿತ್ರೆ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. ೫೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ : ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಹಿಮೆ 
ಮತ್ತು ಅದರ ಎಲ್ಲೆಯ ಕಥನವಿದೆ. ೫೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ : ಪ್ಲಕ್ಟ 
ಪ್ರಸ್ರವಣ ಮತ್ತು ಸರಸ್ಪತೀತೀರ್ಥಗಳ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಾರದರು. 
ಬಲರಾಮನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಕೌರವರ ವಿನಾಶವನ್ನೂ, ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋ 
ಧನರಿಗೆ ಗದಾಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಲಿದೆಯೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬಲರಾಮನು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 


ಬರುವುದು headed 

೫೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- ಬಲರಾಮನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಗದಾಯುದ್ಧ 
ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸಮಂತಪಂಚಕತೀರ್ಥದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಭೀಮ- 
ದುರ್ಯೋಧನರಿಬ್ಬರೂ ಗದಾಯ ು ನಿಲ್ಲು: 


೫೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಅಪಶಕುನವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದೇ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಶುಭಶಕುನವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಭೀಮ 
ಸೇನನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ತಾನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಗೆಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ೧೬, ೧೭, 


೧೮ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಾಗಿ ೩೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೩೨, ೩೩,೩೪, ೩೫ನೆಯ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮ ತ್ರೆ 
ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ವಿವಾಹಸಂಸ್ಥಾರವಾಗಿಯೇ ತೀರಬೇಕಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ೀಕದವ ಗಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಕರಣವು ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದ 
ಬೀಮಸೆ '6ನನ್‌ ರಲಿ ಯು 


AN KAS NN CC hd ಛೆ Ne ಜ್‌ಟ್‌ 


೨ 
5 
1 
೨ 
ಗ 
a 
ಡ್ಡ 


ಯ 
೩೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದಿವೆ. ಪ್ರ 
ನೌ 2 ವಾಗಿವೆ. 
ಮಾತುಗಳಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ಸರಿ ಯಾಗಿಯೇ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ 
ಸಾ me) me) we ed ಪಾಸ ಲ್ಲಾ a) we ಬ್ಬ ಹಾ ಹಾಸಾಷಾಲಿ ಸ್ರಾಕಾಸ್ಸಾ ಪ್ರಾಾಪಾರ ಲ್ನ 
ಲಿಿವಿಯರಟುಉಟುಟಲ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತಾರೆ. 
ಶೀಛುತಾನೆ. ಇಲಿಗೆ ಅದಾಯವು 


ಸಾರಾ ರ್‌ \ a ಗ್ರ KL ಕ್‌ “~~ ಪ hd No ನ 


೫೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋದಧನರ ಗದಾಯುದ್ಧದ 
ಅದ್ಬುತವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಇಬ್ಬರು ವೀರರೂ ನಾಲ್ಕಾರು ಬಾರಿ ಬಿದ್ದು ಏಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುವಾಗ ಯಾರು ಹೆಚ್ಚು? ಯಾರು ಕಡಿಮೆ?- 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅಂತಹ 
ಪರಮಾದ್ದುತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದವು ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಭೀಮಸೇನನ 
ಕವಚವು “ಕಡಿದುಹೋಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದು 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಪಾಂಡವರು ಅಧೀರರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಭೀಮಸೇನನು ಪುನಃ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 

೫೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನು ಮೂರ್ಛಿತ ನಾಗಿ 
ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅರ್ಜುನನು ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾವ 


ಗುಣದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚನವರೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಶಿಸುತಾನೆ. ಬಲದಲ್ಲಿ 
ಭೀಮಸೇನನು ಅಧಿಕನೆಂದೂ ಅಭ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲತೆ ಗಳಲ್ಲಿ 


ದುರ್ಯೋದಧನನೇ ಅಧಿಕನೆಂದೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಹೇಳುತಾನೆ. 


೦. ನಿ ಗಾತ ಧಾ ಸಾಲೆ ಸಾಲೆ ಹ ಸ್ರ ಫಾ NL ಬಾ ಗದಧ ಸು ಕ ಲಬ ಕಾಲಾ ಲ್‌ 
NS ುಸೇನಸ್ಸು ಧರ್ಮೇಣ ಯುಧಿ ಲಂಬಿ ೧ ಜೀಷ್ಯ S| ಇಮಾ ಯಣ 
ತು ಯುಧನ್ನೈ ಹನ್ಮಾದೇವ ಸುಯೋಧನಮ್‌॥೪॥ 


ಅನ್ಮಾಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು 


ನ್ಯಾಯರೀತಿಯಲ್ಲ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 


ಸಂಹರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ'- ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨44೦ ಮಹಾಭಾರತ 
ಲಲ ಲಿನ್‌ ವಲ DT ಲ್ಲಿನ ರಾಲಿ 
ಲಮ 15 WA WAM YS WS ಗುಂಟ ಗು ಒಬಿ ಟಟ. CWA Cf YOULL 
ಸಮರ್ಥಿಸುತಾನೆ. ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ 
[4 ಲು PS SS ಛು ಈ N PRD ತೆ | “ಇ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ತೊಡೆಯನ್ನು ಮುರಿದು ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆ” ಎಂದೇ ಹೇಳಿರುತಾನೆ. ತ್ಹಮಸ್ಕ ಸಕ್ಕಿನೀ ಭಂಕ್ತಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ 
ಥ್ರ ಆಳ ಪೌಳಿ ಗ್‌ ಜ್‌ ಲಪ್‌ ಆತನ್‌ 
ಪಾಲಯಿಷ್ಕಸಿ (ಅಧ್ಯಾಯ ೩೩- ಶ್ಲೋ, ೨೭) ಆದರೆ ಇದುವರೆಗೂ 
PN Ep ಕಾ ಪ, PS ಷಾ ಹಾಸ ಹಾ ಹಾ ಸಾಕಾ ಡಾ ಪಾಸಾದ ಕ್ರ ನಿ ಲಾಲಿ ಬಾನಿ ಭಧ ಇ (ಕ್‌ ಕಾಸಾ ಸಾ 
eV ಟೀ. ರಯ ಅಂ ಲಬೋ MY ಡಿ. ಅರ್ಹು'ಐ೧ಣ 
ಖೋ ವಾಗಿ ಸ ವೆ ಅರ್ಜುನನು ಹಾರ್‌ ಕ್ಷ 


ಇ ೧ 
ಇವಿ DES ~ ವೆ ee DL ಮ್‌ ಹಾಣೆ ಎ ಹಹಾಘಿ ಹಾ ಹ ಲ್‌ ಚಾ ತ್‌ 
ಭೀಮ-ದುರ್ಯೂದಧನರಿಗೆ ಯುದ್ಧವು ನಡಯುತ್ತಲೀ ಇರುತ್ತದಿ. ಇಬ್ಬ 
ಸಲಹೊತು ಪಿಶಮಿಸಿಕೊಳುತಾರೆ. ಪುನಃ ಯುದವನ್ತು ಪಾರಂಬಿಸು 
ವಲ ೦ ಗತ್‌, ಕ) ಎ ೩ ದ್‌ l 
ತಾರ. ಭೀಮಸೇನನ ಗದಾಪ್ರಹಾರವನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನು ತಫ್ರಿಸಿ 
ಲಿಸಾ ಇನಿ ಏರಲಿ —) ಶಿಯಾಗಿ ಖಾ ಧೆ ಕ್ಮ ಸಿ ಗಾಲೆ ಹಾಲಿ ಹಾಲಿ ಷ್ಟ ಹಾ ಜಾಲಾ ನ್ಮ ಲಿ, ಧಾ ಶಾಲ ರಾ 
ಆಲಸ್ಯ ಲಳ ನ ಯವ 11 ASANO NICO ನ 1 Wad 


ಭೀಮಸೇನನು ಅಂ ದುಣ್ಣಿತಿಯಲ್ಲಿದುದ. ದುಯೊ ವಾನ ಶಿಳಿಯು 
ವದಿಲ. ಬೀಮನು ತನನು ಪಹರಿಸುವ ಬಂಗಿಯಲೇ ಇದಾನೆಂದು ಬಾವಿಸಿ 
he ಕ್‌ ನ wef ಕ್‌ ಕ್‌) ವವ ಇದ್‌ 8 ಟಪ್‌ ಪಪ್‌ ಕ್‌ ಜ್‌ 1 Mu Road ಗ್‌ ದ್‌್‌? 14 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಮೂರ್ಛಿತನಂತಾಗಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಪುನಃ 
ಹಾ ಹಾಕಾ ಕನ್ನಿ ಬಾ ಸಾಹಿ ಕಾಗಿ ಶಾಲಿ ನಾನ್ನ ಲ್ನಿ ಲ ಕೆಂ ಲ ಇಲಿ ಧಿ ಸಥ ಖಾಲ ವ ಕಾ ಸ್ರಾವ ಇವ ಬಾವ ನಾ 
WOU NON ಅಭ ದಾ HUM AM ಲಿ oc Kye WT 
ಜಯಕ್ಕೂ ಭೀಮನ ಗೆಲುವಿಗೂ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಭೀಮಸೇನನು ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು, ಗದಾಪ್ರಹಾರವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 


Ee a SUE LET Bra Wa Neu Ved Ta Fu ತೊಡೆಗಳಿಗೆ ONE A ವಹರಿಸಿ 


NANA ಲ | 1 ಕಳ ್‌ Ae wee ANd UC NICS ಗಸ hASI | ಭ | | dN AGI! ಆಟ್‌ 


ಅವನ ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಮುರಿದುಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೆಳಕ್ಕೆ 


ಲ ೬ 


ಘಾ 


ತ್ರ 
ತ್ರೆ 
3 
el 
el 
ಛೆ 
GL 
y 


ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿ | ಕ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಗಂಧರ್ವ-ಸಿದ್ಧ-ಚಾರಣರು ಇಬ್ಬರು ಯೋಧರನ್ನೂ 
ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಾ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


೫೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕೆಡವಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೀಮಸೇನನ ಕೋಪವು ಉಪ: 
ಕಿರೀಟವನ್ನು ಒದೆದು ದೂರಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನೂ ಕಾಲಿನಿಂದ 
ಮೆಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಗಳಲವನೂ 


ಎ ವ ಇ 

ಪಟ್ಟಿಮಾಡಿ ಹೇಳುತಾ ಮೂದಲಿಸುತಾನೆ. ಆದರೆ ಭೀಮನ ಈ ಕತ್ತು 
ಲು ಆಳ Nee ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ dN A Cd ಸ್‌ ಈ ಸುರ್‌ 
ೀ ೮ 


ಒಂದು ಮಾತು ಬಹಳ ಸಹಜವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಮಾತನ್ನೇ ಮುಂದೆ 
ವ್‌ ಅ ತ Cade ಆಗ್‌ 
ದುರ್ಯೋಧನನೂ ನಾಲ್ಕಾರು ಬಾರಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 


es, 

ತ್ಸಮೇಕಃ ಸುಸ್ಥಿತೋ ರಾಜನ್ಸರ್ಗೇ ತೇ ನಿಲಯೋ ಧ್ರುವಃ | 

ವಯಂ ನರಕಸಂಜ್ಞಂ ವೈ ದುಃಖಂ ಪ್ರಾಪ್ಲ್ಯಾಮ ದಾರುಣಮ್‌ ॥! 
“ದುರ್ಯೋಧನ! ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಸುಖಿಯು. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿನಗೊಂದು 


ಧ್‌ ಇ ದ ಘಾನ ದಾ ವಾನ ಸಾಲ ೧ಸON ನ್‌್‌ ಉಫ್‌ ವಾ ವಾ ಶಾನ್ಸ 7ನ ಗಿ 
AU CI Nd CAST id ಲ ಅಲ Ned ed (ಆ ಧ್ರ) ಆಆ MAN pS EU UIE dN AGS UN 


ನರಕಸದ್ಭಶವಾದ ಸುದಾರುಣವಾದ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಗಳಾಗುತ್ತೇವೆ.' 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತಿರು 
ತಾನೆ. 

೬೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- ಯುದ್ಧದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದ ಬಲರಾಮನಿಗೆ 
ಭೀಮಸೇನನ ಕೃತ್ಯವು ಸಹ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಲಾಯುಧವನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಭೀಮಸೇನನ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನೆರಡು ತೋಳು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಬಲರಾಮನನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಯುಕ್ತಿಯುಕವಾಗಿ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತಿನಿಂದ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಭೀಮಸೇನನು ಮಾಡಿದುದು ಉಚಿತವೆಂದೂ ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸಿ ದ್ಹಾರಾವತಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


S448 ಮಹಾಭಾರತ 
ಎಫ ಇದಿರು ಮಲಿನ ಮಾ A ಂ ರಾಟ್‌ 
MUN OT NNO ಅಟಟ AN KAMAN COU ಅಹಿ ಪತ್ರ ಹಲ ಅಟಿ 
ಯದೇ ಇದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ತನಗೆ 


ನ್‌ 

ENFANT A ದ ಜನ ನೀದ್‌ 
WU dC TY hid ey td hed © Che ul 1 ಆಟ್‌ © tA ಹಗ Cd Nef Whe td GA C Ad Cee Ad N\ TU he © Cd 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸುಮವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಬಳಿಕ ಭೀಮಸೇನನು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ 
ನಿಷ್ಕಂಟಕವಾದ ಭೂ ಮಂಡಲವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
ದರ್ಮಜನು ಶೀಕಷನ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಸಲಹೆಗಳಿಂದ ನಾವ ಯುದ 
ಗ್‌ ತ್‌್‌ ಹ ರುಸ್‌” x Sree ಆಲ್‌ UA ಜ್‌ ಓಜ ಧ್‌ ಕ. ಹಗ್‌ Vl I ಲ್‌. ಟಟ ಒರ್‌ ಗ್ರೆ ಇರ್‌ರ್‌ತಗರ್‌ ಸತ್‌ 
ದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿದೆವೆಂದು ಹೇಳಿ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಶ್ಲಾಖಸುತ್ತಾನೆ 


೬೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪಾಂಡವ-ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಶ್ಲಾಖಿಸು 
ತಾರೆ. ಆದರೆ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. “ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ 
ನೀನು ದುರ್ಯೋಧನನ ತಲೆಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿದೆ. ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ನೀನು 


ದುಃಶಾಸನನ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿದೆ.” ಇಂತಹ ಭೀಮಪ್ರಶಂಸಾವಾಕ್ಕ 


ಗಳಿವೆ. ೧೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರುವತೋತಸದೃಶಂ, ಬ್ರುವತಃ 
ಸದೃಶಂ-ಎಂದು ಎರಡು ಪಾಠಗಳಿವೆ. ನಾವು ಅಸದೃಶಂ ಅನುಚಿತವಾದ 
ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ಸದೃಶಂ ಎಂಬುದೇ ಸಾಧು 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಯೋಧರು ಹೇಳಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಅನುಚಿತವಾದ 
ಮಾತುಗಳಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದುರ್ಯೋ 


ಧನನನ್ನವರು ನಿಂದಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 


'ನ ನ್ಯಾಯಂ ನಿಹತಂ ಶತ್ರುಂ ಭೂಯೋ ಹನುಂ ನರಾಧಿಪಾಃ' 
"ಹತನಾಗಿರುವ ಶತ್ರುವನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸುವುದು 


ಉಚಿತವಲ್ಲ'- ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಮತ್ತು ತಾನೇ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿರುವುದು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿಯೇ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ 


ಮಾತಿನಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು 


ಮೊಳಕ್ಕೆ ಊರಿಕೊಂಡು ಮೇಲೆದ್ದು 'ಕಂಸದಾಸಸ್ಮ ದಾಯಾದ!' 
ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
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ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಂದಲೂ ಒಡಗೂಡಿ ಸ್ಪಗ ಕ್ಸ ಹೋಗುತೇನೆ. ನೀವು 


EON ಾಸರ್ರಾಾ ತ್ರಿ 


ಗಳನ್ನೂ ದುತಾರೆ. 


೬೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- ಪಾಂಡವರು ತಮ್ಮ ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರೊಡನೆ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರಿ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ ಲ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನೊಡನೆ ರಥದಿಂದಿಳಿಯಲು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅರ್ಜುನನು ಧನುರ್ಬಾಣಗಳೂಡನೆ ಕೆಳಗಿಳಿದ 
ನಂತರ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಕುದುರೆಗಳ ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೆಳಗಿಳಿಯು 
ತಾನೆ. ಒಡನೆಯೇ ರಥವು ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು ಭಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಹದಿನೆಂಟು 
ದಿವಸಗಳ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ರಥವೊಂದೇ ಕಡೆಯವರೆಗೂ 
ಉಳಿದಿರುತ್ತದೆ. ಬಳಿಕ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಶಿಬಿರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬೊಕ್ಕಸವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಪಾಂಡವರೂ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ ಶಿಬಿರದ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು “ಇಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಶಿಬಿರದ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು?' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನ ಮಾತಿನಂತೆ ಪಾಂಡವರ್ಗೆವರು ಮತ್ತು ಸಾತ್ಯಕ- ಈ ಆರು 
ಮಂದಿಗಳೂ ಓಘವತೀನದಿಯ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ತಂಗುತ್ತಾರೆ. ಆ 
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ಲಾಲ ಮ್ನ ದಿ ಭಾಳ ಕಾಳ ಲರ ಳಾ ಕಾಂಡಿ 
ASU ANS NS MA SOM ! ಸಲ ಓಲ ಟಟ. ಊಟ ಆಯ HLS MoU 
ಬರುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹಸ್ತಿನಾಪುರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ 


೬೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಗಾಂಧಾರಿಯ ಕೋಪದ 


ಶಿ ೦ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಏಕೆ ಹೆದರಿದ್ದನೆಂಬುದು ಈ ಅದಾ ಲ್ಯ ದ್ಲಾಯದ ದಲ್ಲಿ ಇ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 
ಯುಧಿಷಿರ-ಶ್ರೀಕ್ಸಷ್ಣರ ಸಂಭಾಷಣೆ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಆ ಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ 


ಹೋದುದು. ಅಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ- 
ಗಾಂಧಾರಿಯರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗುವಂತೆ ಯುಕಿಯುಕವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಮಾತನಾಡಿದುದು-ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳೂ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿವೆ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾನೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ 
ಆಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ದೃತರಾಷ್ಟನನ್ನು 


ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದರು-ಎಂಓ 
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